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INTRODUCTION 


sa is printed here on the 
ted editions :— 


ünivil 


* Orin 


lya's edition, Bombay, 1887. 

jape's edition, Poona, 1895. 

tion, Bombay (no date given). 

with Mahadeva Sūris Gloss, 


edition with Acyutaraya’s com- 
ombay, 1933. 
6. Nirnavasigara edition of  Rasagangadhara, 
Bombay, 1916. 

Before fixing any reading, I have taken into consi- 
deration the readings of these editions as well as those 
which are given in their foot-notes. In the Notes 
appended at the end of the book the various readings 
and their propriety or otherwise have been fully 
discussed. 


Traditions about the Author 

In spite of the fact that the author Jagannatha 
Panditaraja flourished as late as about the 17th century 
A.D., we have no historical account or authentic tradition 
on which we can base his life. A considerable mass of 
traditions has sprung round him and it is well nigh 
impossible in the present state of our knowledge to 
differentiate fact from fiction. Some of these tradi- 
tions are given below 


1. Jagannatha came from Tailanga country and 
८ Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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started a school at Jaipur. Once upon a time a Kazi 
came to Jaipur and challenged the pandits of the place 
to a debate. None could meet his challenge, but 
Jagannatha studied the muslim religious books and 
defeated the Kazi on his own ground. The Emperor of 
Delhi hearing of our poet’s fame invited him to Delh 
and granted him his patronage. ‘The poet there feil in 
love with a muslim girl? whom he married and spent 
his youth at the Moghul capital. in his old age he 
went to Benares but he was excommunicated by pandits 
like Appayadiksita on the ground that he was contami- 
nated by the contact of a muslim woman. Being very 
much distressed at it Jagannatha went to the Ganges 
and seated on the Ghat stairs began to sing the praise of 
Ganga in extempore verses. These verses are known 
by the name of Gangalahari. The mother Ganga was 
very much pleased by his devotion and began to rise 


l. Pandit Durgiprasida says that the Jaipur-Jagannitha, who was 
a Maharastra brahmin, is different from our author. The descend- 
ants of Jaipur-Jagannátha are still found in Brahmapuri near Jaipur, 
He composed the following works in 1731 A.D. at the instance of the 
Rajput King of Jaipur--fmgreqwrz, सिद्धान्तकोस्तुभ, and रेखागणित 
(a translation of Euclid). The Maharaja of Jaipur, named Savài 
Jaisirhha, was born in 1688 A.D, and ascended the throne in 1700. He 
performed an as‘ vamedha sacrifice in 1714 and died in 1728 A.D. 


2. Jagannátha is alleged to have composed the following verses 
about the muslim girl-- 


यवनीरमणी विपदः शमनी कमर्नायतमा नवर्नातसमा | 
उहिऊहिवचो5मृतपूर्णमुखी स सुखी जगतीह यदक्कगता ॥ 
यवनी नवनीतकोमलाङ्गी शयनीये यादि नायते कथंचित्‌ । 
अवर्नातलमेव साधु मन्थे न बनी माघवनी विनोदहेतुः ॥ 
न याचे गजालिं न वा वाजैराजें न वित्तेषु चित्तं मदीयं कदाचित | 
इयं सुस्तनी मस्तकन्यरस्तद्वस्ता CANI कुर्गीटगङ्गीकरोतु ॥ 
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one step at the end of each verse. After the 52nd verse 
the river took the poet and his muslim wife in her lap 
and carried away both of them in her current. 


ia lived under the patronage 
f Delhi, he married a muslim girl 
me time the wife died? and 
for her, went to live at Benares. 
y the pandits of Benares. At this 

river Ganges and after having 
s of his Gangalahari leaped into 


the poet went 


ha was enjoying the favours of 
i he received an invitation from 
[o the invitation he sent the 


I 
following reply:* 
} 
] 


"Either the. Lord oí Delhi or the Lord of the 
Universe can fulfil (my) desires. Favours granted by 
other kings can only suffice for vegetables or salt 

4. Jagannatha had performed austerities to please 
a Goddess who granted him the following boon: 

“Roam till the land of Kurus (in the North) and 
do not doubt your success in debates with your oppo- 


3. करुणविलास of our book is said to have been inspired by this 


sad event. On this Pandit Durgüprasáda pertinently remarks that we 
should infer from the following verse that the poet lost his son also— 


अपहाय सकलबान्धवचिन्तामुद्वास्य गुरुकुलप्रणयम्‌ | 
हा तनय विनयशालिन्‌ कथमिव परलोकपाथिको5भूः ॥ 
Rasagahgaüdhara, p. 33 


4. दिल्लीशरो वा जगदीश्वरो वा मनोरथान्‌ पूरयितुं समर्थः । 
अन्मैनृपालेः परिदीयमानं शाकाय वा स्याह्ववणाय वा स्यात्‌ ॥ 
= ON NC रवादनिजये D 
5. आकुरुदेश ARA कुरुप झंकाम्‌ । 
स्वीकुरु वरमेकं मे व्याकुरु भो वत्स शास्त्राणि ॥ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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nents; but, my child, accept one boon from me and 
explain the S'astras." 

5. Haridiksita, the teacher of the celebrated 
Nagegabhatta, went to Delhi and challenged J 
The poet feared him and his superior scholarshty 
tied a charm round his arm and next day defeated the 
opponent Haridiksita. The great grammarian wa y 
much vexed and disappointed and on returning home 
he resolved either to destroy himself or vanquish 
Jagannatha. Through the help of some divinity he 
defeated Jagannatha next day. 


6. Jagannatha became a renowned pandit through 
the favour of the mother Ganga. ‘Then he went te 
Delhi and described his poverty-ridden condition in 
the following verse before the Emperor. 

शीतार्ता इव संकुचन्ति दिवसा नेवाम्बरं शार्वरी 

शीघ्रं सुंचति कि च हुतभुक्कोणं गतो भास्करः | 

स्वे चानङ्गहुतादभाजि हृदये सीमन्तिनीनां गतो 

नास्माकं वसनं न वा युवतयः कुत्र AAMA वयम्‌ d] 
He received the royal patronage and had relations with 
a muslim girl. He never married her. From the 
above verse, it is evident that when he came to Delhi 
he was unmarried." 

Of all the incidents mentioned above 
things about which we can be absolutely su 
our poet had a patron in some Moghul Emperor and 
that he had some relationship with a muslim girl 
His parentage and date. i 


Jagannatha was a Tailariga brahmin from 
India. He was born in Veginada family 


.the only 
re, are that 


South 
and his father's 


6. According to Acyutarüya, the verse शीताती : etc., indicates 


that the poet had no wife when he ca e u 
me to thi Co e E 
eT IRL rt of th ?mperor 
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name 
Vedant 
under 


is Perubhatta. The father of our poet studied 
1 Jnanendrabhiksu, Nyaya and Vaisesika 
ürva-Mimarmsa under Khandadeva 
ya under Vire$vara Sega. Jagannatha 
mi. He studied mostly under 
h he visited the court of 
ned from him the title 
the patronage of the 
on Dara Shikoh 
ünk that our poet lived in the 
of his verses’ Jagannatha praises 


ल्ग्रालत 
पः ॥ 


Tata व्यधासीदिदम्‌ u" प्राणाभरण 
य प्रसादेन द्विजकुल्सेवहिवाकिवाइमनःकायेन 
देनादि्रेन सावे भोम श्रीष्टाजदांप्रसादाधिगतपंडितराज- 
रसेन पंडितजगन्नाथेनासफविलासाख्येयमाख्यायिका 
निरमौयत ॥ ` Isa favilasa, Introduction. 
* श्रीमज्ज्ञानेंद्रमिक्षो रघिगतसकलब्रह्मविद्याप्रपंच: । 
काणादीराक्षपादीरपि गहनागेरो यो महेन्द्रादवेदीत्‌ ॥ 
देवादेवाध्यगीष्ट स्मरहरनगरे शासन जैमिनीय । 
शेषाङ्कप्राप्शषामल भणितिरमूत्सवविद्याधरो यः ॥ * 
** पाषाणादपि पायूषं स्यन्दते यस्य लीलया । 
d बन्दे पेरुभझरूय लक्ष्मीकान्तं महागुरुम्‌ ॥ `° 
रसगंगाधर, Introduction, p. 2. 
` शयामं यज्ञोपवीतं तव किमिति मषीसंगमात्कुत्र जातः 
सोऽयं शातांशुकन्यापयसि कथम भूत्तञ्लं कजलाभम्‌ | 
उग्राकुप्यन्नूरदीनक्षितिरमणारिपुक्षोणि भृत्पक्ष्मलाक्षी- ^ 
लक्षाक्षणा श्रुवारासमुदितसारंतां सवतः संगमेन ।। ” रसगंगाधर, 5. 52 1 


R 
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Nüradin which name Mr. Vaidya indentifies with 
Nuruddin Muhammad Jehangir. On this Mr. \ aidya 
conjectures that Jagannatha lived in the reign of Jehan- 
gir also. But I am inclined to think that our poet here 
praises the father of his patron Shah Jehan. It seems 
rather unlikely that Jagannatha should have lived so 
long a life as to enjoy the patronage of three genera- 
tions. 

Now, with regard to the incident that Haridiksita. 
teacher of NageSabhatta, had challenged Jagannatha, it 
has been suggested by Mr. Vaidya, on the testimony ol 
Dr. Kielhorn (who thinks that Haridiksita must have 
lived in about 17504.c.), that Haridiksita and Jagannatha 
could not have been contemporaries. But, as pointed 
out by the late Pandit Durgaprasada (Rasagangadhara, 
introduction p. 6), the approximate date of Nagega- 
bhatta is 1706 a.p. The following table given by 
P. Durgaprasada makes the position still clearer. 


शपश्रीकृष्ण: 
| 
मद्रोजिदीक्षितः (शिष्यः) शेषवीरे-वरः (पुत्र:) 
वीरेशरदीवित 1 (ga :) पंडितराजजगन्नाथ : (शिष्यः) 


हरिदीक्षित: (पुत्रः) 


o — 9 .— 


नागेशभट्र: (शिष्यः) 

Thus, it is just possible that Jagannatha and Hari- 
diksita were contemporaries. Again, from the bene- 
dictory stanza of Nagesa in the beginning of his gloss 
on Rasagangadhara नत्वा गंगाधरं ममप्रकाशं तनुते गुरुम्‌ we learn 
that Gangadhara was one of the ‘teachers of Nügesa 
s Ina Ms. of the Subhasitahüravali, an anthology of 
Sanskrit poets by Hari Kavi we come across two verses 
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in which Gangadhara is mentioned. 


हेस्वाञ्चैरतिचिततवाक्येरपि ux, न॑ जेयोऽसो विद्वजनसदसि 
गंगाधरबुधः | पुरारिओोच (च्च) aaea?) gfe, स्तरिन्येभः- 
र [ त ] सुखः u fol. 33a, 122. 
अध्यत्कबरभरनिर्यत्सुमनसः , पतन्ति स्वर्बालाः स्मरपरवशा 
यन्ति स्फुरिततनु गंगाधरमसुखा,-स्तवायं इकृपातो 


॥ fol. 67 a, 599 


दीनमन 


: | सुरास्तं ग 


परि कृपातो वि 


m Jagannatha’s Laksmilahari, 3.) 
identify this Gangadhara with 
icher of Nagesa. Now, if one teacher 
sme Jagannatha’s contemporary then 
strong reason to suppose that the other was 


Jagan 


therefore, lived in the middle of the 
17th and the beginning of the 18th century 4.7. 
His works. 


ahari or Gangalahari, the well-known poem 
in praise of Ganga. Itis very popular and has been 
printed many times at different places. 

2. Sudhülahari, a short poem of 30 verses in praise 


-of the god Sun, printed in K. M. I, pp. 16-22. 


3. Amrtalahari, a short poem of 11 verses in praise 
of the goddess Yamuna, printed in K. M. I, pp. 99-101. 

4. Karunülahari, a poem of 60 verses in praise of 
god Visnu, printed in K. M. II, pp. 55-61. 

5. Laksmilahari, a poem of 41 verses in praise of 
goddess Laksmi, printed in K. M. 11, pp. 104-111. 

6. Yamund-varnana, a prose work which is not yet 
found. We find only two quotations from it in Rasa- 


:gangadhara. 


** तनयमैनाकगवेषणलंबीकृतजळधिजठरप्रविष्टहिमगिरिभुजायमानया 
भगवत्या भागीरथ्याः सखी ॥ ” P. 19. 
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“° रविकुलप्रीतिमावहन्ती नरविकुलप्रीतिमावहति । अघारितप्रवाह- 
सुवारितप्रवाहा ॥ ” P. 128. हक 

7. Asafa-vilasa, in praise of Nawab Asaf Khan, 
probably identical with Khan Khanan oí Shah J ME 
Only two quotations from this work are found in Rasa- 
gangadhara pp. 166 and 457. pt 

8. Prünübharana, a poem in 53 verses with t 
author's own gloss in praise of Prinandrayana, king of 
Kāmarūpa, published in K. M. I, pp. 79-90. x 

9. Jagadabharana, P. Durgaprasada, in his intro- 
duction to Rasagangadhara, says that it is a panegyric 
on Dara Shikoh and that this poem is identical with 
Pranabharana, with the name of Dara inserted in place 
of Prananarayana. According to the late Mr. S. M. 
Paranjape, who examined a Ms. of this poem, the poem 
in this form must have been intended for the Rajput 
prince Jagatsimha, son of Rana Karnasirha of Udaipur. 
Rana Karnasimha died in 1628 a.D. This conclusion of 
Mr. Paranjape is based upon the following last verse 
and the colophon found in the Ms. x 

तलगान्वयमंगलछालयमहालक्ष्मी दया छालित: 
श्रीमत्पेरमभट्टसूनुरनिशं विद्व ललाटंतपः | 
श्रीराणाकलिकरणेनं दनजगट्सिह्रभोर्वणीनं 
श्रीमत्पंडितरायसस्कविजगन्नाथो व्यतानीदिदम्‌ ॥ 

इति महामदोपाध्यायपद्वाक्यप्रमाणपारावारीणतेलंगकुलावतंस श्रीपेरम- 
भट्टसूरेस्तनयेन विनिर्मितं जगदाभरणाख्य॑ जगत्िंहवर्णनम्‌ ॥ 
Mr. Paranjape adds—‘‘But as the line, arare भवत्ता, eto 
is found in the R. 0. as APT भवता समो विजयते दिल्लीधरावल्भ :, 
it is likely that the copy seen by Pandit Durgiprasida 
might have got some expression pointing out to Dara. 
Still it should be remembered that the name Jagada- 


bharana suits well with the description of Tagatsimha 
only.” - 
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mamsa-khandana, a collection of those 
tha found with Appaya Diksita’s 
in Citramimirhsi and which are 
gadhara. The book is published 


a work on grammar 
orami, Bhattojidiksita's 
ddhinta-Kaumudi. The 


own Si 


an incomplete work on rheto- 
aks down in the midst of Uttara 
rpiece of Jagannatha in which 
tery of logic, subtle thinking, perspi- 
ind a wonderful grasp and insight in the 
tis a pity that the author left it in- 
wise it would have entirely eclipsed 
aprakasa. Although there are 
many guesses as to why it was left incomplete, but 
most probably it is due to author’s unexpected death. 
The work is published in the K. M. Series with Nagesa- 
bhatta’s commentary. 


complete, othe 


even Mamma 


13. Bhaminivilasa, a beautiful kavye in four chap- 
ters—Prasidvikavilasa, S'rügaravilasa, Karanavilasa and 
S‘antavilasa. According to Nagesabhatta the poem was 
written before the author composed his Rasagangadhara 
and it served as a store-house from which he drew his 
illustrations. In Rasagangidhara we read— 

निर्माय नूतनसुदाइरणानुरूपं काव्यं मयात्र निहितं न परस्य किंचित्‌ । 
On this Nāgeśa says— 

तत्तदलेकारादिलक्ष्यत्वयोग्य काव्यं भामिनीविलासाख्यस्‌ 
But it is better to understand the word Aavya in the 
sense of poems in general. 
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There is avery great discrepancy with regard to the 


number of verses in this work. 
Vaidya give 129 verses in the first, 183 in the 
19 in the third and 45 in the fourth vilasas. 
number of verses in their editions comes to 376. 
the texts of Messers Paranjape, Bal and Acyut: 
Modak (as published in the Nirnayasagara edition) g 


S 


१ 
ana 


hadri 


Messers 


J, 


101 in the first, 102 in the second, 19 in the third and 


32 in the fourth vilüsas. 
this edition. 


I follow their arrangement in 
The total number of verses here comes 


to254. The extra verses are given in the appendix. 
For the detailed discussion over this point 1 would refer 


the readers te the excellent introduction १ 
Thus, we get an excess of about 121 
Out of these about 100 are not found in the 


Mr. Paranjape. 
verses. 


given by 


Rasagangadhara. Although these verses are nowhere 
found in the name of another man, yet I very much 
doubt that they are from Jagannatha's pen. 


Now let us examine the 


following verses from 


Bhaminivilasa and compare them with the verses found 
in the Bhavavilasa and Anyoktimuhtalata. 


Bhamini Vilasa 
पुरा सरसि मानसे विकचसारसा- 


लिस्खलत- 

परागसुरभीकृते पयसि यस्य॒ यातं 
वयः । 

स पर्वळजलेऽधुना मिळदने- 


कभेकाकुले 

मरालकुलनायकः कथय रे Få 
वर्तताम्‌ ॥ २ ॥ 

"re गुगगणवानपि सतां द्विजिद्वर- 
सेव्यतां नीतः | 


Anyokti Mubtalata 
आस्ते रोहत्कनककमले केलिपात्रे 
मृडान्याः 
खेरन्हैलोन्म दमधुकरीमानसे मानसे 
यः | 
भकोद्रेकप्रणयिनि बलद्राल- 
जम्बालजाले 
स स्यादुत्कः परिमितजले पल्वळे 
किं मरालः ॥ १४ ॥ 
कान्तिलॉचनवर्तिरद्भुतमयी 
मृतिमंहत्सोरभं 
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एणीगणेषु गुरुगर्वनिमीलिताक्षः 
कि कृष्णसार खलु खेलसि कानने- 
ऽस्मिन्‌ | 
सीमामिमां कलय भिन्नकरीन्द्रकुम्भ- 
सुक्तामयीं हरिविहारवसुं- 
धराया: ॥४७॥ 


Bhamini Vildsa 
दिगन्ते श्रयन्ते मदमलिनगंडाः 
करटिनः 
करिण्यः कारुण्यास्पदमसमशीलाः 
खलु HM: | 
इदानीं लोके5स्मन्ननुपमशिखानां 


xiii 


Anyokti Muktalata 


nr ~ 


निध्यन्दोञ्थ सुधाकरादपि 
: सुधास्यंदादपि ह्वादकः | 
aaisa विरलो जरस्यपि 
गुणग्रासोऽभिरामो हहा 
पश्योत्तंसभुजंगसंगसजुषः श्रीखंड ते 
aa: || ७२ n 


येनाप्त: कमलाविलासकमले 
किंजल्कपानोत्सवो 
यो लीलां वितनोति नाभिनलिनोश्संगे 
तथा झाङ्गिणः | 
तस्य स्यात्कसुमान्तरे मघुलिहः- 
कुत्राप्यहो न स्थिति- 
ने प्रीतिन रतिनं केलिसमयो नो 
विस्मयो न स्मयः ॥ २६ ॥ 


LS 


आद्रिद्रोण्यां निवस दिवसं 
जातलीलानुषंगे- 
रंगेमा स्म स्मयतरलितैरंग सारंग 
रंग: । 
qian द्विरदकदनोदग्रपाणिर्यदग्रे 
प्रत्यासन्नो वनविहरणक्रीडया 
कुंजरारिः ॥ १२ ॥ 


Bhavavildsa 
येन शेशवपदे मदेभराड- 
गंडसीमनखरैविखेडितम्‌ | 
योवनोत्सवमवाप्य केसरी 
केषु दशयतु साऽद्य 
पौरुषम्‌ ॥ १०४ ॥ 
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Bhümini 11656 Bhàvavilasa 
पुनरयं 
नखानां पांडित्यं प्रकटयलु कस्मिन्‌ 
ume: ।। १ ॥ 
येनामंदमरंदे दलदरविंदे नीरजान्यपि निपेव्य निर्भरं 
दिनान्यनायिषत । नीरसानि कुटजानि वांछ | 
कुटजे खलु तेनेहा तेने हा मधुकरेण चंचलत्वमिह चंचरोक ते 
कथम्‌ ॥ ९ ॥ AEA कथमिदं विमोक्ष्यसि ॥४५॥ 


नापेक्षा न च दाक्षिण्यं न प्रीतिर्न च कस्मादिन्दुरसौ धिनोति जगतीं 


संगतिः | PATIN: करे: 
तथापि हरते तापं लोकानामुन्नतो कस्माद्वा जलधारयप धरणि घाराधरः 
घनः ॥ ३७ ॥। सिंचति | 


आमं ARRA च नन्दयति वा 
. कस्मात्‌ त्रिलोकीं रवि: 
साधूनां हि परोपकारकरणे 
नोपाध्यपेक्ष मनः ॥ २६ ॥ 


This comparison will clearly show that not only the 
ideas but even the phraseology is common between 
Bhaminivilisa, Bhavavilisa and Anyoktimuktalata, The 
author of Anyoktimuktalata is Sambhu Mahakavi who 
flourished in the reign of king Harsa of Kashmir (1088- 
1100 A.D.). Now, this similarity goes against the con. 
tention of Jagannatha; viz., निर्माय नतनमुदाहरणानुरूपं काव्य मयात्र 

निहितँ न परस्य का चत्‌ , unless we understand that Jagannatha 
has not borrowed any complete verse of any author 
although he may have done the शब्दापहार or अथोपहार A 
regards Bhavavilasa, its author Rudra Nyáya-Vücas T ti 
flourished in the reign of king Bhavasirhha of Tai m 
who was a contemporary of Akbar. Those who Believe 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ds 


Digitized by Arya Samay जितका CHenhai and eGangotri XV 


Jagannàtha to be a contemporary of Akbar might well 
accuse Rudra Kavi as having borrowed from Jagannitha. 
Hence, in spite of our author’s care and anxiety ex- 
1 in ga जारजन्मानो हरिष्यन्तीति शेकयां । मदीयपद्यरत्नानां 
essence, if not the actual verses, 

iminivilasa. Again, if the verses 
quoted in the footnote 2 above, 


1 


been those of Jagannatha then 
n incorporated in the Bhàmini- 
raja made this Bhàáminivilàsa as a 
tect his ver 


se-Jewels, then he ought 
to have em here. Why he forgot to do so can 


be explained only when we suppose that they are not 
written by him. But if our Panditaraja is put in Shah 


s reign (as there is every evidence to show), then 
he himself cannot be free from the guilt of काव्यापहार . 


Jagannütha stands second to Kalidasa 
about his learning is not without 
style is full of perspicuity (prasad) 
and he has wonderfully succeeded in combining the 
rasas and alamkaras without in any way undermining the 
former. It is easy to depict a rasa or rasas in a long 
poem, but to do it, and that also successfully, in 
muktakas (single verses) is an art of highest excellence. 
His Bhaminivilasa was written perhaps in honour of hi 
wife Bhamini, although there are many scholars who 
dispute this view. 

I have derived much help from the edition of the 
late Mr. 5. M. Paranjape in preparing the Notes. 
l also owe a deep debt of gratitude to Dr. N. G. 
Sardesai for help rendered to me in various ways. 


Har DUTT SHARMA. 
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॥ श्री: ॥ 
[जराजतिलकजगन्नाथप्रणीत: 


॥ भामिनीविलासः ॥ 


- SES = 
नास्तावक-अन्याक्त-वेद्धास: | 
दिगन्ते श्रयन्ते मदमलिनगण्डाः करटिन 
करिण्यः यास्पद्ससमशालाः खलु सुगा 
इदानी GUESIE पमाशखाना qeu 


-पािन्यं । २ qe—n. बा०-प्रक्ट्यति । 


सेसाराब्धिगभीरवारितरणं वाञ्छन्ति ये मानवा 
जानन्तो भयदानपीह विषयांस्त्यक्त न देन्यात्क्षमा: ॥ 
भक्तानां भवदुः खमृढमनसां तेपामनुक्रोशवान्‌ 
कल्याण तनुतासुमार्धतनुभाग्देवः सदा AST: ॥ 
भ्गगुकुलसूयोत्ताताच्हाक्करदत्तिति नामभाजो5हम्‌ | 
सम्प्रासकलूविद्यो व्याख्यां वितनोमि हरदत्तः ॥ 
वाणी पण्डितराजस्य मधुरा मधुनोऽपि या | 

तस्याः पानाय लघुशो व्याख्यानं चपकं मस ॥ 
दण्डान्वयः पाठभेदाः शब्दाः पर्यायभाजिनः | 
अलङ्काराश्च भावाधां व्याख्यानेऽस्मिन्निबोधत ॥ 


इह ay पण्डितराजो जगन्नाथो दत्तपरक्तोदाहरणेभ्यो मम्मटादिभ्य 
साहित्यकारेभ्यः स्ववेलक्षण्यं प्रतिपिपादयिएः स्वनिसिते WAST आत्म- 
विरचितान्येव पद्या न्युदाजहार। किन्तु तदानीन्तनेषु पण्डितंमन्येष काव्यचोरण- 
ut परां कोटिमारूढां पझ्यन्‌ स्वकाच्यापहारभिया जगन्नाथो अन्थमिसम- 
WA | उक्तं चानेनेव म्रन्थस्यान्ते--- 

भा, १ 
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दुर्वृत्ता जारजन्मानो हरिष्यन्तीति शङ्कया । 
मदीयपद्यरत्नानां AFRA कृता मया ॥ 


यञ्च सत्यप्येताइशे प्रयत्ने तत्काव्यापहारो5न्यकृतका 
ग्रन्थे समजनि तत्सवंमस्मा भिञ्नमिकायाँ प्रतिपादितत्वान्नःत 


दिगन्त इति ॥ मदमलिनगण्डाः | मदेन मलिनाः ग 
येपां ते। कराटिनः गजाः | करटो गजकपोल: | दिगिन्त । दिशा 
अतिदूरे इत्यर्थः | न तु प्राच्यादिदिकृप्रान्ते । श्रयन्ते | न तु erae इत्यर्थ 
तेपां सिंहभयात्पळायितस्वात्‌ | करिण्यः हस्तिन्यः | स्रीव्वात कारुण्यास्प- 
दसू करुणास्थानम्‌। दयायोग्या इत्यर्थः । खगाः असमशीलाः । असमं 
अतुल्यं शीळं स्वभावो येपां ते। नहि ते सिहवत पराक्रमस्वभावाः क्रिन्त 
HRA: अतः तुच्छा एव | इदाना एवं गते। अर्यं सृगपातिः सिहः। ARAT 
राक | अनुपमाशेखानाम्‌ । अनुपमाः असाधारणाः शिखा: अग्रभागा 
यपा AUN अत्यन्ततीद्षणाग्र भागाना इत्यर्थ :| नखानाम। पाण्डत्य विदारणा- 
दिचातुयम्‌ । पुनः | करिमन्‌ प्रकटयतु । ये खलु मदोन्मत्ताः अः 
याड योग्या: हास्तनः ते भयात्‌ पलाय्य दर गता: न ते प्रत्यक्ष 


कारणीना च स्त्रात्वात्‌ न तासु सिंहस्य विक्रमः शोभते अपि त अनकम्पेव | 
MA अव्यथ भीरुत्वात्‌ तुच्छा एव | एवं गते सति Aesi कुत्र स्वनिक 
दर्शयेदिति मुख्योक्ति:। अन्योक्तिस्तु--ये खल पाण्डित्याशिसानिनः ते 
छु नाम gaa मदीयं दूरं पलायिताः | ख्रीकविप च दयेव शोभते न ताभि 
सह MAA: अन्य च अव्पश्रुताः अतुटयवलत्वात्‌ उपेक्षितुमेव योग्या: | टं 
श्यामवस्थायां न कोऽपि पुरतः स्थातुं योग्यो विद्वान उपलभ्यते a 
aafaa: क्रियेत । सर्व एव पराजिता ZAA: | अत्र अप्रस्तृतप्रशाखा 
अलङ्कारः | तस्य लक्षणं काव्यप्रकाशे — ८ अप्रस्तुतप्रशासा या सा सेव 
मस्तुताश्रया ? इति । अत्र अग्रस्तुतेन मृगपतिना स्वसद्दशः प्रस्तुतः पण्डित 
कश्चित्‌ गम्यते । पथेऽस्मिन्‌ शिखरिणीवृत्तम्‌ | “रसै aise यमनसभ- 
लाग: शिखरिणी ” इति रक्षणम्‌ | पद्यमेतद्रसगङ्गाधरे अप्रस्ततप्रशं 

bcc Rm SE: तुतप्रशंसायामु - 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


क्रू 


Digitized by Arya अक्रा्ाविफध्विएंशसEhpnnai and eGangotri 3 


पुरा सरासे मानस विकचसारसा लिस्खल- 
परागसुरभीकते पयसि यश्य यातं वयः। 
पल्वलजलेऽधुना मिळूदनेकभेकाकुले 


तन्चामके QUA सरोवरे | विकचसार- 
कऊचानि meer सारसानि सरसि भवानि 
१: | तस्याः सकाशात्‌ स्खलन्‌ अधःपतन्‌ । 
कते वासिते । पयासे जले । यस्य राज- 
व्यतीतम्‌ । खः | मरालकुलनायकः सरालाना 
7: । तस्य नायकः स्वामी राजहंसः | मिलदनेकमेका- 
न्तः। भेकाः मण्डूकाः । तैः आकुले व्याते । 

तस्य जले | AJAL कर्थं केन प्रकारेण | 
कथय । येन राजहंसेन कमलानां रजसा 
सुगन्धिते मानससरोवरस्य जले स्वकीय पूर्व वयः गमितं सोऽधुना मण्ड्कैः 
परिपूर्णे sers लघुसरसि cb जीवनं निर्वाहयतु-इति सुख्योक्तिः । 
अन्योक्तिस्तु-येन ay केनचित्‌ महाभागेन कस्मिश्चित्‌ रमणीये प्रदेश 
पूव दिवसाः सुखेन नीताः, स यदि अधुना नीचप्रदेशे वाचा- 
लानां च सङ्गतौ पतितः तहिं सेषान्‌ दिवसान्‌ महता कष्टेनातिवाहयिष्यति । 
अत्रापि अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार: लक्षणसुक्तं प्राक्‌ | अन्न अप्रस्तुतेन राज- 
हसेन पूवमनुभूतसुखः किन्त्वघुना व्यसनपतितः कश्चित्‌ महापुरुषः गम्यते d 
TA च ब्रृत्तम्‌। लक्षण तु-“ जसा जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी pe: 
एतदपि पद्यं रसगङ्गाधरे पठ्यते (प्र. ४०३) ॥ २ ॥ 

तुष्णालोलावेलाचने कलयति प्राचीं चकोरीगणे? 

मोनं मुञ्चति कि च केरवकुले कामे agga । 

मान मानवताजनस्य सपादे प्रस्थातुकामेऽघुना 

धातः कि g विधो विधातुसुचितो धाराधराडम्बरः॥३॥ 


१ र०-चकोरघ्रजे। २. र०-तु । 
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तृप्णति ॥ धातः है ब्रह्मन्‌ । तृष्णालोळविलोचने तृष्णया có 
पिपासया । लोरे चञ्चरे उत्सुके इत्यर्थः । विलोचने नयने ! स्सिनू 
चकोरीगणे चकोरीणां समूहे । ख्रीत्वात्‌ अतिकरुणाहे 
qat दिदाम्‌ | कलयति स्वीकुर्वति पश्यति सति । (5 s 
वाणाम्‌। यानि चन्द्रो विकासयति एताइशानां श्रेतकुमुदानां लः ¦ í 
मुकुल्तित्वं | सुञ्चति सति । विकसति सति gai । का?! 
JaA टंकारेण कम्पयति सति । अथ च । मानवर्तीजनस्य मानः ` 
प्रियं प्रति रोएः। स अस्य़ा अस्तीति मानवती । तासां ages 
क्रोधे | सर्पाद्‌ तरक्षण । प्रस्थातुकामे गन्तुकामे सति । अधुना 
व्यतिकरे | विधो चन्द्रे। घराराधराडस्व॒रः घाराधराणाम्‌ मेघानां । आउम्बरः 
विस्तारः विधातुं कर्तुम्‌ । डाचितः योग्यः pg नु । हे घातः सति चन्द्रोदये 
चकोर्यः हरिताः, कुमुदानि विकसितानि, कामः उद्दीपित:, तथा मानिनीनां 
मानः विगलितः भविष्यति । ग्रतीक्षमाणेप्वेतेपु तं आसन्नं चन्द्र दयं यत्‌ स्वं 
मेघानां विस्तारेण वारितवानसि न तत्‌ व्वया शोभनं कृतं-इति genti: | 
अन्योक्तिस्तु-सरवेपां आनन्ददायक: नवं चाभ्युदयं गच्छन्‌ यदि कश्चित राः 
कुमारः केनापि दुष्टेन, भगवता क्तान्तेन वा परिभूयते न तत्‌ 
विधेः दोषः-इति । ARSA रसगङ्गाधरे असूयास्यस्य भाव 
पब्यते ( प्र ९५-९६ ) | अन्न हि कविना Sue विधातारं प्रति असया 
प्रकाशिता | अप्रस्तुतप्रशंसा चालङ्कारः । अत्र अप्रस्तुतेन चन्द्रृत्ताम्तेन 
स्तुतः राजकुमारादित्रृत्तान्तः गम्यते | शादूंलविक्रीडित॑ aay“ सू 
श्वेमसजस्तताः सगुरवः शारदूलविक्रीडितम्‌ ” इति लक्षणम्‌ ॥ ३॥ 


स्य । मारे 


al- 


अयि दळदरविन्द स्यन्दमानं! मर्द 

तव किमपि" लिहन्तो मन्जु गुअन्त भङ्गा : | 
(दोश RA निरपक्षस्तावकीनं agaa 
पारमल्मयमन्या बान्धवा गन्धवाहः ॥४॥ 


१. वा०-नि०-' स्पन्द्मानं । २. qo- कर्माप | ३ प०-^ वितन्वन्‌ 


अयीति ॥ अयि । द्ळदरविद्‌ दलत्‌ विकासं प्राप्नुवत्‌ अरविंदं ues 


Tarafa: । तव । स्यन्दमानं स्रवत्‌ । मरन्द मधु faz: आखादयन्तः 
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किमपि अनिर्वचनीयं यथा स्यात्तथा । सञ्जु मनोहरस्‌। 
कुवन्तु | अय निरपेक्षः निराकाङ्क्षः, लोभरहितः इव्यर्थः । 
: । दाह [दाशी सर्वासु दिशासु । तावकीनं च्वदीयं। 

र वस्‌ उद्घाटयन्‌, विस्तारयन्‌ इत्यर्थः । 
वान्धवः सखा, उपकाररत इत्यर्थः । 
Bat: Wasa कृत्रिम बन्धुत्वं स्वयि दश- 
भिन सर्वतः तव गन्धं विस्तारयन्‌ भृगेविल- 
र प्रति कवेः सुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु--- 
ति--ये इसे तव धनादिलोभात्‌ fü 
DH afani, किन्तु ARA: एव 
ये हित ऊवन्‌ तव गुणाश्च प्रख्यापयनू azg- 
मलेन प्रस्तुतः कश्चित्‌ उपदेशाः राजकुमारादिः 
IWAL `` ननमयययुतेये मालिनी भोगिलोकैः U- 


d च अकटयान्त 


या त्वदा 


समुपागतवाते देवादवहेलां कुटज मधुकर मा गा 
मकरन्दतान्द लानामरावेन्दानाम्य महामान्यः ॥ '५॥ 


सञ्चुपागतवतात ॥ इ कुटज दृक्षविशेप । ' कुडा ' इति महाराष्ट 
amai प्रसिद्धः | देवात्‌ विधिवद्यात्‌ | समुपागतवति समीपं प्राप्तवति। 
मधुकरे श्रमरे | अवहेलां अवमाननाम्‌ | मा गाः मा गच्छ, मा दर्शयेत्यर्थ:। 
अयम्‌ । मकरन्द्रतुन्दिलानां मकरन्देन पुप्परसेन तुन्दिलानां परिपूर्णानाम्‌ d 
SAFA कमलानाम्‌ । महामान्यः अतीव पूज्यः । हे कुटजबृक्ष यदि 
zaa anisi मधुरहितस्यापि तव qua आगतः, तहि अस्मिन्‌ उपेक्षा मा 
दशय, अस्य अनादरं मा कुरु, यतः मधुपूर्णानां कमलानामपि अतीव 
पृज्योऽयम्‌ इति मुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु-यदि कश्चित्‌ विद्वान्‌, यः गुण- 
वद्भिः अपि राजभिः पूजितः, कस्यचित्‌ निर्गुणस्य स्वामिनः पार्श्वमायाति, 
तहिं तेन निर्गुणेन तस्य अनादरो न कार्यः, अपि तु पूजा तस्य काया । 
अत्रापि अप्रस्तुतप्रशंसा | अप्रस्तुतेन कुटजेन मधुकरेण अरविन्देन च प्रस्तुतः 
निर्गुण: कश्चित्‌ स्वामी गम्यते, तद्गृहमागतो विद्वान्‌, गुणवांश्च कश्चित्‌ quu 
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इति लक्षणम्‌ ॥ पद्यमिदं रसगङ्गाधरे T 
( प्र. ४०४ )॥ ५ ॥ 
तावत्कोकिल विरखान्यापय दिवसान' घन 
यावन्मिळदालिमाळः कोऽपि रखालः ur 
९ qo -RARA यापय विरसान्‌ 


तावदिति ॥ हे कोकिल। वनान्तरे अन्यस्मिन वने | निवसन्‌ । 
तावत्‌ तव्काळपर्यन्तम्‌ । विरसान रसहीनान, ANAA 
दिवसान्‌ । यापय गमय। कालक्षेपं कुरु इस्यर्थः। यावत | मिळदालिमाळः 
मिळन्ती अलीनां अमराणां माला यस्मिन सः । wat: परिपरितः gerd: | 
कोऽपि | रखालः आत्रबृक्षः | समुल्लसति उद्देति È कोकिल यदि ते 
प्रयोजनसिद्धिन भवति afé तूण्णीं स्थित्वा कस्मिश्रित वने तावत्क्रालक्षेपं 
कुरु, यावत्‌ कश्चित्‌ श्रमरपूर्णः ata: नोद्गच्छति-इति मुख्योक्ति: । 
अन्योक्तिस्तु-है विद्वन्‌ यावत्काळपर्यन्तं तव प्रयोजनसाधकः कञ्चित गुणग्राही 
नोत्पद्यते तावत्काळपर्यन्तं घ्रयमवळम्व्य स्थ्रीयतासिति कश्चित्‌ कंचिदपि 
अप्रस्तुतप्रशंसालङ्कारः । .अत्र अग्रस्तुतेन कोकिलेन प्रस्तत: क 
विद्वान, रसालेन SI प्रस्तुतः कश्चित्‌ गुणग्राही गम्येते | आयोवृत्तम | 

यस्याः पाद प्रथम द्वादश मात्रास्तथा तृतीयेऽपि। अष्टादश द्वितीये 
चतुर्थके पञ्चदश सार्या "7 इति रुक्षणम्‌। इदमपि पद्यं रसगङ्गाधरे 
अप्रस्तुतप्रशसो दाहरणे पठ्यते (Fo ४०४ )॥ ६ ॥ 

नितरां नीचोऽस्मीति त्वं ui कूप मा कदापि Har: । 
अत्यन्तसरसहृदयो यतःपरेषां गुणग्रहीतासि ॥ ७ ॥ 

नितरामिति ॥ हे कूप । अहं नितरां अत्यन्तम्‌ । नीचः fa: qà 
हीन आस्मि इति। त्वं कदापि । खेदं दुःखम्‌ BS 
यस्मात, कारणात्‌ | अत्यन्तसरसहद यः SES ARs UE थ 
wearin न = ; aN M १७ अं MIT SENT हृदय 
pum s तीव रसिकं हृद्यं यस्य सः । 
परपाँ अन्येषां । गुणग्रहीता रज्जुग्राहकः । पक्ष गुणानां शौयादीनां 
अहीता जाता । असि । हे कूप अतिगभौरत्वात मा ते मनसि दुःखं भूत्‌, स्वं 
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unda 


आग्स्तुतप्रशसालङ्कारः । अत्राप्रस्तुतेन 
ने हीनं मन्यमान: गम्यते । आर्यागीतिवत्तम्‌- 
घेरे किष्टविशेषणाया अप्रस्तुतप्रशंसाया 
५ ॥ केचित छ्लोकसिसं अग्रिसःछोकानन्तरं 


i 

Hina: | २, alo, do:-H. जयन्तु | 
कमलिनि AANA: मूर्ख: । वकेः अवहेलिता 
उपेक्षिता कस्मात कारणात । चेतः चित्तम्‌ । मलिनीकरापि 
mu दुःखितं करोषि ते तव परिणतमकरन्दमार्मिकाः परिणतः परिपक्क: 
मकरन्दः पुष्परसः तस्य मासिकाः परीक्षकाः | मिलिन्दाः अमराः | जगति 
AU: दाघजाविन: | सवन्तु | ह कमालान याद सूखा: बकाः तवाना- 
दरं patra तहि दुःख मा कुरु । यावत्‌ तव परिपक्कस्य रसस्य मर्मज्ञा: अमराः 
did जीवन्ति न तावत्‌ दुःखस्य अवसरः--इति सुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु-- 
हे कवे यदि अरसिकास्तव अनादरं pated तहि खेदो न कार्यः । ये समेज्ञाः 
रसिकाः ते यदि दीर्घायुषः तहि स्वया सर्वमेव लब्धसू--इति । अप्रस्तुत - 
प्रशंसालङ्कारः | अत्र aga: कमलिनीबकसिलिन्दैः प्रस्तुताः केचन कवि- 
मृखरसिकाः गम्यन्ते | पुप्पिताग्रावत्तम्‌ । “agit नयुगरेफतो यकारो 
युजि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा ” इति लक्षणम्‌ ॥८॥ 

येनामन्दमरन्दे दलदरविन्दे दिनान्यनायैषत | 

कुटजे खलु तेनेहा तने हा मघुकरण कथम्‌ ॥ ९॥ 

येनाति ॥ येन मधुकरेण अमरेण | अमन्दमरन्दे अमन्दः अनल्पः 
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मरन्दः मधु यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ | दलद्रविन्दे दलतः 
तस्मिन्‌ । दिनानि । अनायिषत नीतानि। हा इति 
कुटजे खल । ईहा वान्छा। कथं । तने कृत 
कमले दिनानि नीत्वा यदयं मधुकरः ed 
अनुचितम्‌-इति मुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु-य: à 
- रसिकं च स्वामिनं सेवित्वा स्वकालं क्षपितवान्‌ , स ceu का 
निर्गुणे प्रभो आश्रयमिच्छति तहिं महत. अनोचित्यमू-इति Aae- 
प्रशंसालङ्कारः । अत्र अग्रस्तुतेः अरविन्दकुटजमधुकरेः प्रस्तुताः c 
सगुणस्वामिनिगुंणस्वामिसेवकाः गम्यन्ते । आया दतम्‌ । लक्षणसुक 
प्राक॥ ९॥ 
अयि मलयज माहिमायं कस्य गिरामस्तु' विषयस्ते | 
उद्विरतो यद्गरलं फणिनः पुष्णासि परिमळाद्वारः ॥ १०॥ 
१ q.—c. अस्ति for अस्तु, 
अयीति ॥ अवि मलयज चन्दनवृक्ष । AJ ते तव महिमा माहात्म्यस्‌। 
कस्य गिरां वाणीनां । विषयः अस्तु । न केनापि वर्णयितुं योग्यं ते गौरव 
zer: यत्‌-गरलं विषं । उद्गिरतः वमतः। फणिनः सपान । परिमलो- 
AG परिमरस्य जनमनोहरगन्धस्य zz: संचारेः। पुष्णासि सन्तर्पयसि । हे 
चन्दूनतरो अवणनीयः तव महिमा, त्वं विष वसतोऽपि सर्पान्‌ स्वमनोहर- 
गन्धः पोषयसि-इति मुख्योक्तिः । अन्यो क्तिस्तु-कश्चित्‌ अपकारिणः अपि 
उपकर्तारं कंचित्‌ सजनं स्तोति, अवर्णनीय ते माहात्म्यमिति-इति । 
अपस्तुतप्रशंखालङ्कारः | अत्र अप्रस्तुतेन मल्यजेन प्रस्तुतः कश्चित्‌ — 
गम्यते, तथा अग्रस्तुतेन फणिना प्रस्तुतः कश्चित्‌ अपकर्ता च गम्यते | amt 
गीतिः बृत्तम्‌। लक्षणमुक्तं प्राक्‌ ॥ १० ॥ 
पाटीर तव पर्टीयान्‌ कः परिपाटीमिमामुरीकतुम्‌। 
यात्पषतामपि नृणां AASA तनाषि RAS: पुष्टिम्‌ ॥११ ॥ 
१, EDU प. -H. यः for यत्‌ । शे०, To, वै०-यत्पिषतामपि नृणां 
पाटीरेति ॥ हे पाटीर चन्दन । इमां तव परिपार्टी रीतिम्‌ | उरीकतु 
स्वीकर्तुम्‌ । कः पटीयान्‌ चतुरः। यत्‌ यस्मात्‌ हेतोः । पिपतामपि qå- 
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cu ouf 


दे चाणताशप चुणयतासपि जनानां aaa: चित्तमाह्मदयसि-- 
"it 


an 


: । अन्योक्तिस्तु--कश्चित्‌ सजनः अपकारिभिः क्रियमाणे अप- 
वश रोषयति---तं अन्यःकथयति- 'धन्यःत्वम्‌ । 
इति--इति | अप्रस्तुतप्रशंसालङ्कारः । अत्र 
तः mega: कश्चित्सज्ञनः गम्यते । आयोगीतिः 


; क इंसालस्यं त्वमेव aga चेत्‌। 
म्वास्मन्नधनान्यः कुलत्त पालायेष्याति कः ॥ १२॥ 


अघुना | 
स्मिन्‌ en इत्यर्थः । क med कुलधर्म 
पालयिष्यलि । हे इंस न कश्चित्‌ त्वदन्यः क्षीरात्‌ जलं पृथक्कतँ समर्थः । 
ऊर्मणि आलस्यं करोषि, तहि कोऽन्यः एतत्‌ करिष्यति- 
इति मुख्योक्ति: | अन्योक्क्तस्तु-मौनावलंबिनं कमपि seat मध्यस्थ प्रति 
कस्यचित्कवेः अन्यस्य वा उक्तिः | उत्कृष्टगणतया स्वमेव तारतम्यपरीक्षायां 
कुशल: | मोनमवलम्बसे चेत्‌ त्वं, तहि कोऽन्यः मध्यस्थतां अवलूम्बताम्‌- 
इति । अप्रस्तुतप्ररौीसालङ्कारः | अत्र अम्रस्तुतेन हंसेन प्रस्तृतः कश्चिद्‌ 
गुणविवेचकः गम्यते आर्या ्रत्तस्‌ ॥ १२ ॥ 
उपरि करवालधाराकाराः कूरा भुजङ्गमपुङ्गवात्‌! 
अन्तः साक्षाद्द्राक्षादीक्षागुरवो जयन्ति केऽपि जनाः ॥ १३॥ 
? प०-अुजङ्गपु्गबवत्‌। E भुजङ्गपुङ्गवत्‌ | 
उपरीति ॥ उपरि बहिः | करवालधाराकाराः करवालः खड्गः तस्य 
धारा तदाकाराः तत्सद्शाः खड्डधारावत्तीक्ष्णा: इत्यर्थः । भजङ्गमपुङ्वात्‌ 
सर्पश्रेष्ठात्‌ । ऋूराः क्रूरतराः। किन्तु अन्तः मनसौत्यर्थः । साक्षात्‌ | 
द्राक्षादीक्षागुरवः | द्राक्षायाः सद्दीकायाः दीक्षा उपदेशः । तस्याः गुरवः 
उपदेष्टारः । के अपि अनिर्वचनीयाः | जनाः जयान्त | सवोंत्कषेग वतेन्ते। 


E E 
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येपां बाह्य आचारः ayaa तीक्ष्णः सर्पवत्‌ च क्रूरः, 


द्राक्षावत्‌ मधुर alae हितकारि च, ते aada 
स्वास्कृष्टा:-इति भावार्थः | अत्र उल्लखः अळङ्गारः | तल्ल 


रसगङ्गाधरे । तत्रेव च (To २७७ ) quz हतम्‌ गीतिवत्तम। तः 
चोक्त प्राक्‌ | ` भुजंगसपुंगवात ? इत्यत्र ` मपुंग ' इति विषमे uu 
जगणस्य प्रयोगो दुष्टः | उक्त च रसगङ्गाधरदिप्पण्याम्‌- आया 


भवति विषमे जः'इति नियमादत्र च विषमे सक्चमस्थाने जगणस्य = दो- 


भङ्गद्पितमेतदार्यापर्वाधमिति ज्ञेयम्‌ '” । इति ॥ १३ ॥ 
स्वच्छन्द दळद्रबिन्द ते rel 
_ विन्दन्तो विदधतु ead मिलिन्दाः | 
आमादानथ हरिदन्तराणि aq 


नवान्यो AMA समीरणत्प्रचीणः ॥१७॥ 


स्वच्छन्दमिति | हे दळदराविन्द विकसत्कमल | ते HU म 
स्वच्छन्द यथेच्छम्‌ । वेन्दन्तः प्रामवन्तः । 'मोलिन्दाः अमराः । शुद्धि 
| बदधतु कुन्तु | अथ हरिदन्तराणि हरितां Rai अन्तराणि अव- 
कालान | आमादान्‌ गन्धान्‌ । नेतुम्‌ । ge जगाति संसारे । समीरणात्‌ 
वाया: | अन्य: इतरः । प्रवीणः चतुरः | न विद्यते इति शेषः | पद्यमेतत्‌ 
` अयि दलदरविन्द ' इति चतर्थपथ्चेन समानार्थम्‌ । अतः ते एव अन्योक्ति- 


शब्द 


मुख्योक्ती अत्रापि | अलङ्गारोऽपि समानः । प्रहपिणीब्व्तम। C म्नो 
गख्रिदशयतिः प्रह्र्पणीयम्‌ ” इति लक्षणम्‌ ॥१७॥ | 
याते मय्यचिराज्निदाधमिहिरज्वालाशतेः gai 
गन्ता क॑ प्रति पान्थसंततिरसो? संतापमालाकुळा । 
एब यस्थ निरन्तराधिपटलर्नित्य व पुःक्षीयेत 
धन्यं जीवनमस्य मागसरसा थिग्वारिधीनां जनुः ॥१५॥ 
1. १०-4. F. हृति? | २, F. इत्य | 


= यात इति॥ मयि । निदाघ्रमिहिरञ्वालाशतेः । निदाघस्य sitar 
let: सूयः । तस्य ज्वालाशतः ज्वालानां अर्चिषां दाते: । अचिरात्‌ 
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aaa | छुष्कत नीरसतां निर्जलतामिति यावत्‌ । यात गते सति । 
: MAEZ सन्तापानां आतपानां मालाभिः आकुला पीडिता । 
तिः पान्थानां पथिकानां सन्ततिः age: । कं प्रति गन्ता 
ति एवं प्रकारेण । 'निरन्तराधिपटलेः । निरन्तराः 

l तेषां पदले: समहेः । यस्य सरस । वपु 
amia | अस्य एतादशस्प । मागेसरस 
7 नि स्थि SU: जलाशयस्य | जीवन afd जलं च । धन्य 
फल्म्‌ | वारिधीनां समुद्राणां । जनः जन्म । धिक । ग्रीप्मतो सूर्यः 
Í hf कूला: पथिकाः कं प्रति यास्यन्ति-इस्येवं 
रं च गच्छतो मार्गजलादयस्य जन्म सफलं, दूर- 
॥नासुपकारकरणे चायोभ्यस्य समुद्रस्य जन्म 
। अन्यो क्तिस्तु—आपत्तिभिः पीडितो निर्धनोडह 
गः कस्मात्साहाररा प्राप्स्यतीति चिन्तापीडित- 
[द्यस्य सदा परोपकारनिरतस्य वदान्यस्य जन्म सफलम्‌, यस्तु स्वार्थमात्र- 
परायणः स wangis नितरां निन्दितजन्मा-इति। अप्रस्तुतप्रशंसाल 
ङ्कारः | जत्राप्रस्तुतेन मार्गसरसा प्रस्तुतः परोपकारी दानी गम्यते, तथा चा- 
प्रस्तुतेन समुट्रेण प्रस्तुतः स्वार्थपरायणो धनिको गम्यते | झादूलविऋडितं 
वृत्तम्‌ | लक्षणमुक्त प्राक dull 

आपिदिरऽम्वरप्थं परितः पतङ्गा 

Ye रसालमुकुलानि? समाश्रयन्ति | 

संकोचमञ्चति सरस्त्वयि दीनदीनो 

मीनो नु हन्त कतमां गतिमभ्युपैतु ॥ १६ ॥ ° 

* q, C. E. F and G. read रसालकुसुमानि । २. प. C श्श्रयन्त्तः। A 

C. ° श्रयन्ते । ¦, प. A., however, reads this verse after 33. 


amar इति॥ हे सरः। त्वयि संकोचे ग्रीष्मवशात्‌ ह्वासम्‌ । अचति 
भजति सति | qam पक्षिणः। पारितः समन्तात्‌। अस्बर पर्थे आकाशस्‌। 
आपेदिरे प्राप्ता। झरङ्का। रसालमुकुलानि आनम्रकुड्मलानि | समाञ्चयान्ते 
निषेवन्ते । किन्तु । हन्त इति खेदे दीनदीनः दीनेभ्यो नक्रादिभ्योऽपि 
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दीनः निराश्रयः, अनन्यगतिक इति यावत । सोनः we: ! 
अभ्युपतु प्राम्नोठु | सति जलाशयस्य जळक्षये पक्षिणः 
Ua रसालमञ्जरीः सेवन्ते, किन्तु अनन्यर्गा ३ 
तस्यान्यत्‌ दारणमू-डति सुख्योक्तिः । अन्यं 
सेवकाः तं परित्यज्य गच्छन्ति, किन्तु 
शक्नोति । अप्रस्तुतप्रशोलालङ्कारः । 
नृपादिरंम्यते, मीनेन च तन्मात्रसहाय 
वृत्तम्‌ | “ज्ञेया वसन्ततिलका तभजा जगो गः ” इति 
रसगङ्गाधरे (प्र. ४०७ ) अप्रस्तुतप्रशेसायामुदाह्त्म ॥ 1३ ॥ 
मधुप इव मारुतेऽस्मिन्मा खोरभलोभम्दुजिनि ग्या: 
लोकानामेव मुदे मादितो'ऽप्यात्मामुनाटितां नीतः? ॥ १७ ॥ 
१ qo-p. महतः 


[पि गन्तु न 


t: क्षीणधनो 


area (az q: 


मध्चप AGI ॥ है अम्वुजिनि | कमलिनि । मधुपे अमरे इव । अस्मिन्‌ 
मारुते वायो | सोरभलोभं सौरभस्य गन्धस्य लोभ । मा मंस्थाः माजीगण: | 
अमुना वायुना । महितः श्रेष्ठ; । अपि आत्मा । लोकानां एव । oe 
हर्षाय, सन्तोपायेति यावत्‌ । अथिताँ याचकतां । नीतः प्रापितः È 
कमलिनि, भ्रमरस्तव ned आत्मार्थे गृह्वाति, किन्तु वायुस्तु नेहशः-यदनेस 
श्रेष्ठेनापि याचकता स्त्रीकृता तत्र परोपकार एव कारणम्‌-इति मुख्योक्तिः | 
अन्यो क्तिस्तु-नायमितरयाचकवत्‌ स्वार्थ साधयितुं व्वदन्तिकमुपागतः, किन्तु 
परोपकारप्रेरितः सन्‌ पृज्योऽपि maei sqa स्वीकरोति-इति राजानं प्रात 
कस्यचिदुक्तिः । अपरस्तुतप्रशंसालङ्कारः | गीतिवृत्तम-लक्षणं प्रागुक्तम्‌ 
॥ १७॥ 3 
गुञ्जति मञ्जु मिलिन्दे मा माळति मौनमुपयासीः । 
REM वदान्यगुरवः सादरमेनं बहान्ते सुरतरवः ॥ १८॥ 
ताति ॥ हे माळति । मिलेन्दे अमरे | मञ्जु मधुरं । गुञ्जति स्वनं 
कुवंति सति। मान अप्रफुल्लीभावं मकस्वं च। मा उपयासीः मा गमः | 
बदान्यगुरवः वदान्येपु दातूपु गुरवः HET: । सुरतरवः कत्पवृक्षा: । एनं 
शिरसा सादरं । वहन्ति धारयन्ति । पद्यमेतत्‌ `` ससुपागतवति दैवात्‌ ” 
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इति पद्येन समानार्थम्‌। अभ्रस्तुतप्रश॑सालङ्कारः । उद्दीतिवृत्तम्‌। 
a “ आर्याशकळद्वितये विपरीते पुनरिहोद्गीतिः ” ॥ १८ ॥ 
यस्त्वं गुणगणवानपि' सतां द्विजिद्वेरसव्यतां ata: | 


तानपि वहलि पठीरज कि कथयामस्त्वदीय' MAAA d 


बा. तव for त्वदीये. 


२ m onm 


येरिति ॥ हे पटीरज चन्दनतरो । येः द्विजिह्वः सपेंः, पिशुनेरिति च 


यतां अनाश्रयतां | ata: प्रापितः | तान्‌ गुणनाशकान्‌ द्विजिहानपि | 
वहासि। धारयसि | त्वदीयं Aa महच्वं। कि कथयामः कथं वणेयामः। 
हे चन्द्नवृक्ष धन्योऽसि यत्त्वं सोरभ्यादि गुणयुक्तोऽपि यः uu: सञ्जनानामगम्यः 
कृतः, तानेव धारयसीति व्याजस्तुतिरूपा मुख्योक्ति: | अन्योक्तिस्तु-येःपिशुने: 
समम्रगुणयक्तस्त्वं QANA: कृतः तान धारयन्‌ स्वं आत्मनः विवेकराहित्यं 


gi 


कस्यचिदुक्ति: | अप्रस्तुतप्रशंसा व्याजस्तुति 
[रो । अताप्रस्तुतेन पटीरजेन fzfaga प्रस्तुत: विवेकरहितः mu 
पिझुनाश्च गम्यन्ते | ओन्नव्यरूपया स्तुत्या च निवेकहीनतारूपा निन्दा गम्यते। 
MAJTA ॥ १९ ॥ 
अपनीतपरिमलान्तरकथे पदं न्यस्य देवतरुकुसुमे | 
पुष्पान्तरेऽपि गन्तुं वाञ्छसि चेद्‌ भ्रमर" धन्यासे ॥२०॥ 
३. प.-^. सुरतरुः २. प.- A. H. aga for भ्रमर. Before this 
A. F. insert the following आर्या-- 
गाहितमखिलं गहनं परितो दृष्टाश्च विटपिनः सर्वे । 
सहकार न प्रपेदे मधुपेन भवत्समं ( A. तवोपसा ) जगति ॥ 
अपनीतेति ॥ हे भ्रमर । अपर्नातपरिमलान्तरकथे अन्यः परिमलः 
परिमलान्तरं परिमलान्तरस्य कथा परिमलान्तरकथा, अपनीता दूरीकृता 
परिमलान्तरकथा अन्यगन्धवार्ता येन, तस्मिन्‌-सर्वो त्कृष्टगन्धयुक्त-इत्यर्थः । 
देवत रुकुखुमे कल्पवृक्षपुष्पे । पदे । न्यस्य स्थापयित्वा कुसुमानि सेवयित्वा 
इव्यर्थः | पुष्पान्तरे अन्यस्मिन्‌ साधारणे पुष्पे । गन्तुं । वाञछासे इच्छसि 
चेद्‌ यदि । तहिं धन्यः असि-इत्युपालम्भः-स्वां धिक्‌ इत्यर्थः । सर्वोत्कृष्ट 
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यन्धयुक्त कल्पब्रक्षपुप्पं ter पुनरपि यदि साधारण ue 
स्कारयोग्योऽसि हे भ्रमर-इति मुख्योक्तिः | 
कंचित्‌ नृपविशेषं निपेव्य अधुना यदि साधारणज 
थिक्कारयोग्चो ऽसि इति ue प्रति चि 
व्याजस्तुतिश्वालक्कारी । अन्नाप्रस्तुतेन 
गम्यते, पुष्पान्तरेण सधारण; जनः, भ्रमरेण = 
स्तुत्या eut fag इति निन्दा गम्यते । ४ 


ATA, ॥ २ 


areata चिराय विचारय विन्ध्य 
शुप्यन्त्या अपि युक्तं wel र 
तटिनीति ॥ हे तदिनि नदि Aega: विन्ध्यात प 
यस्याः तस्याः अत एव पविचायाः। AT! झुप्यस्त्याः mi प्राप्चुवन्स्य 
रथ्योदकादाने CIA: प्रतोल्याः उदकस्य जलस्य आदानं ग्रहणम। कि २ 
युक्तं उचितम्‌। अनुचितमिष्यर्थः । इति चिराय ager । चि" 
. विन्ध्यपर्व॑तप्रसूतायाः अतः एव पवित्रायाः, SERSA 
चतिदुर्गन्धजलग्रहणं अनुचितमिति नदीं प्रति कस्यचिदरिङिः - इः 
अन्यो क्तिस्तु--कृलीनः संकटापन्नोऽपि नीचात्‌ यदि किंचिद 
एतदचुचितस्‌ । अप्रस्तुतप्रश॑सालङ्कारः | अत्र अप्रस्तुतया 
कश्चित्‌ कुलीनः गम्यते । SWAT AT ॥२१॥ 
पचफळपुष्पळक्ष्म्या RICZ Ji च खळ राक: । 
उपसपेम भवन्तं ddr वद कस्य लोभेन ॥२२॥ 
पत्रेति ॥ हे वर्वुरव्रक्ष । पचफलपुप्पलक्ष्म्या पत्राणां फलानां पष्पाणां च 
लक्ष्म्या शोभया युक्तमिति शेषः । कदापि अदृष्टं । अस्माभिरिति शेपः । 
शूकः कपट । खलु | gå ब्याप्त । भत्रन्तं कस्य वस्तुनः । लोभेन । 
वथ उपसपम त्वत्पाश्व आगमनं करवाम । इति त्वमेव | वद्‌ कथय । पत्र- 
पुष्पफलादिभिः सर्वथा हीनं प्रत्युत कण्टकाकीर्ण भवन्तं केन रणेन AET: 
वयं डप्रगच्छेम-इति मुख्योक्तिः | अन्योक्तिस्तु-- न केवलं शुणरहितं 
अपि तु दोषसहितं भवन्तं केन अभिलाषेण उपगच्छेम इति दुष्ट प्रति क : 
बिदुक्तिः | अप्रस्तुतप्रशंसालङ्कारः | अत्र अगस्त र, 
Te: प्रस्तुतेन ad प्रस्तुतः 
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राम्यते | आर्यावृत्तम्‌ ॥२२॥ 


AQ RUS न कले' कदाचिदपि कुयाः | 
दयाला न त्वां AART निदेयाः काकाः । २३॥ 


हून वन | एकः एकाकी । स्वस्‌ | 
' ' असा RAM: निष्करुणाः | 
f तस्याः भावः 


काकाश्च तानि निजान्येव 
| उक्त च कालिदासेनावि— आगन्तरिक्षगमनात्‌ 
परपापयन्ति । अन्योक्तिस्तु-दुर्जनसमुदाये 
अन्यथा ते तं व्यापादयेयुः । अग्रस्तुतप्रशंसाल- 
स्तुतेन कोकिलेन प्रस्तुतः कश्चिदसहाय विद्वान्‌ गम्यते, अप्र- 
ZUD गम्यन्ते | गीतिवृत्तम्‌ ॥२३॥ 


नू quii oq faga 


तरुकुळसुपमापहरां ' जनयन्तीं जगति जीवजातातिम्‌- | 
कन झुणन भवानातात 1हेमानीमिमां वहसि ॥२४॥ 
- प०-^. F. egga २. प०-4. F. जोबजातार्तीः 


तरूकुलाते॥ ३ अवानीतात भवान्याः पार्वत्याः तात पितः, हिमालय | 
तरुकुलसुपमापहरां तरूणां वृक्षाणां कुलस्य समृहस्य सुषमां परमां शोभां 
अपइरन्तौं अपाकुवतीस्‌ । जगति संसारे | जीवजातार्ति जीवजातस्य प्राणि- 
समूहस्य आति पीडाम्‌। जनयन्ता उत्पादयन्तीम्‌। इमां हिमानी हिमसंहतिम्‌। 
कन गुणन | वहसि धारयसि । हे हिमालय इये हिमसंहतिः लतावृक्षा- 
दानां शोभां नाशयति सकलं च प्राणवं शीतेन पीडयति, तथापि केन 
अस्याः गुणेन आकृष्ट: इमां घारयसीति- मुख्योक्तिः | अन्योक्तिस्तु--एवं विध- 
महत्त्वयुक्त सज्जन किमर्थ सर्वापकारिणं त्वं धारयसीति कस्यचित्‌ कंचित्‌ प्रति 
उपदेशः | अप्रस्तुतप्रशँसालङ्कारः। अत्राप्रस्तुतेन हिमालयन प्रस्तुतः कञ्चित्‌ 
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AEIJE: गम्यते, तथा च अप्रस्तुतया हिमान्या mega: कश्चित्सर्वापकारी | 
आर्या वृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
कलम तवान्तिकमागतमलिमनं मा कदाप्यवज्ञासीः । 


अपि दानखुन्द्राणां Baga uet शिर 


qaan} २. q»—F. मह्दामान्यः । 


१. प०-४. F 


कलसेति ॥ हे कलश करिशावक | तव अन्तिकं 
एनम्‌ । आले श्रमरस्‌। कदापि मा अवज्ञासीः मा अव 1 
खुन्दराणां दानेन मदेन सुंदराणां रुचिराणां । Sagat गजश्ेष्टानां 
अपि । शिरोधायः महामान्यः «ufa पूर्वमक्रान्तेन पञ्चमेन पदेन 
समानार्थकम्‌, अलक्षाराग्रपि तत्समानमेव, अतो ata दीयते । गीति- 
JAH I २५॥ 
अमरतरूकुसुमसोरभसवनसंपूणसकलकामस्य । 
पुष्पान्तरसेवेयं भ्रमरस्य विडम्बना महती ॥ २६ ॥ 
अमरोति॥ अमरतरुकुसुमसोरभसेवनसपूणसकळकामस्य अमराणां 
देवानां तरवो JAN कल्पत्रक्षाः, dui कुसुमानां सौरभः शोभनो गन्धः तस्थ 
सेवनेन संपूर्णाः सकळा अखिलाः कामाः मनोरथाः यस्य तस्य | भ्रमरस्य | 
इयं ¦ पुष्पान्तरसेचा अन्यत. पुष्पं पुष्पान्तरं तस्य सेवा | महती विडस्वना 
उपहासः खलु | पद्यमेवेतत्‌ ¦ अपनीतपरिमलांतरकथे ' इत्यादि (२०) पदेन 
AMAIA | अतम्तत्रोक्ता एव अन्योक्तिमुख्योक्तवलंकारादयः | आर्या- 
JW ॥ २६ ॥ 
पृष्टाः' खलु परपुष्टाः पारितो दृष्टाश्च विटपिनः सर्वे । 
. माकन्द न प्रपद्‌ मधुपेन तवोपमाः जगति ॥ २७॥ 
५ "१०-९, RS. te- भेदेन मुवि न पेदे साधर्म्य ते रसाळ मधुपेन. 
*, प०-तबोपमम्‌ । 


पृष्टा इति ॥ हे माकन्द आम्रवृक्ष | मधुपन अमरेण । परपुष्टाः 
कोकिलाः । कोकिला हि काकनीडेपु स्वाण्डानि स्थापयन्ति, काकाश्च द 


TEN wá कृता: । सर्वे विटपिनः पादपाश्च । दृष्टाः स्वयं अवलोकिताः । 
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Y 
नि 
" a तानि 
megam पोषयन्ति, अत एव तासां परपुष्टास्वम्‌ । खलु निश्चयेन । 
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तथापि । तवोपमा तव MRAR । जगति न प्रपेदे न प्राप्तम्‌ । सर्वत्र 
असणानन्तरं अपि त्वत्सद्दशो अमरेण न कचिद॒पि प्रास इति आम्रवृक्ष प्रति 
क: । अन्योक्तिस्तु-हे राजन्‌ सकंत्रान्विष्यन्नपि 
t न ग्राप्तवानिति राजानं प्रति कस्यचिदुक्तिः । 
न्युदाहरणे ( प्र. २०९ ) पव्यते-तत्रोत्तराधँ 
UA ते रसाल मधुपेन ? इति । wer: 
गृहीतमू-अर्थात्‌ त्वद्धिन्नः त्वत्सददाश्व न 
्वत्सदशः स्वत्तोऽभिन्नः, त्वमेवेत्यर्थः । अप्रस्तुत- 
अत्रामस्तुतेन साकम्देन प्रस्तुतः कञ्चिद्‌ राजादिः गम्यते | 


या भीमभानो ARIA 

एर व्यरचि भवता या तरोरस्य पुष्टिः । 

क राकया जनायेतुमिह प्राब्रृपण्येन वारां 
चारासारानपि विकिरता' बिश्वता वारिदेन ॥२८॥ 

बा.०- रति २.प०-^` F. वितरत. 


E 
| 


तोयारेति ॥ हे माळाकार मालाः पुष्पजः करोतीति मालाकारः । 
भवता | भीमभानी भीमः भीषणः भानुः सूर्यः यस्मिन्‌ । एताइशे। 
निदाध RRE । करुणया दयया । अल्पेः MEA: । अपि । तोचेः 
नरे । आस्य तरोः क्षस्य । या पुष्टि: पालनम्‌। व्यरचि विरचितम्‌ 
zai: | सा पुष्टिः इह लोके | प्राव्रषेण्येन प्राइषि वर्षाकाले भवेन। 
वारा जलानाम्‌ | धारासारान धारासंपातान्‌ विश्वतः ada: । अपि | 
विकिरता प्रक्षपता । वारिदेन मेघेन । जनयितुं उत्पादयितुं। शाक्या 
किम्‌? अपि तु न शक्येत्यर्थः! ग्रीप्मतौं स्वल्पेनापि जलेन, हे मालाकार, यास्य 
क्षस्य त्वया पुष्टिः क्रियते सा वर्षाकाले प्रभूतैरपि जलेः मेघेन कतुं न शक्येति 
सुख्योक्तिः | अन्योक्तिरतु--हे दयालो, उचिते समये स्वल्पमपि साहारयं 
स्वया कृते, असमये कृतात्‌ महतोऽपि साहाय्यात्‌ श्रेयः, इति धनिकं प्रति 
कस्यचिदुक्तिः । अप्रस्तुतप्ररांसालङ्कारः | अत्राभ्तुतेन मालाकारेण अस्तुतः 
कश्चित्समयोपकारी गम्यते । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ । तलक्षणं च--' मन्दाक्रान्ता 

२ 
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जलधिपडगैम्भों नतौ age चेत्‌ ? इति ॥ २८ ॥ 
~“ आरामाधिपतिरविवेकबिकलो नूनं रखा नीरसा 


वात्याभेः परुषीकृता दश एदशश्चण्डातपी uuu: | 


एवं seat’ चम्पकस्य सकले संहारहेताव 
त्वं सिञ्चज्ञमुतेन तोयद कुतोऽप्याविष्कर 


F 


3. बा०-धुन्वति. 


आरामात ॥ आारामाधिपातिः आरामस्य उद्यानस्य अधिपतिः 
पालकः | विवेक विकलः विचारशून्यः । Jä निश्चितं अस्तीति शोष: | 
रसा पथ्वी। नीरसा निर्गताः रसाः जलानि यस्याः सा exp इत्यर्थः 
घात्याभिः वातसमहेः। दश दिशाः। परूपीळताः रुक्षीकृताः । न 
चण्डः तीव्र: आतपः, अथवा चण्डः आतपो यस्य स सूर्यः । दःसह: असदा 
बस्‌ | धनवान मस्प्रदेशे | चस्पकस्य तन्नामकवक्षस्य । सकळ HAN | 
सहारहता नाशकारणे उपस्थिते इति शेपः | अपि । E तोयद मेघ । 


असृतन AZIEN जलेन । [सचन , चम्पकमिति शेप: । वेचा ब्रह्मणा 


त्वम्‌ । कुतोऽपि | थाविष्क्रतः प्रकटीकृतः । मरुभूमौ चम्पकस्य सर्वाणि 
नाइाकारणान्युपस्थितानि-उद्यानपालकः विचारहीनः, पृथ्वी fader 
प्रचण्डबातः सर्वासु दिक्षु रूक्षत्वमापादितं, सूर्यस्यातपश्च असद्य:--एतादशे 
समथ ब्रह्मणा जलवपणेन चम्पक प्रत्युज्जीवयन्‌ दयालुमेंघ: समुत्पादितः 
इति me l UEM uen नाशहँता अतीव विपन्ने प्रति zai 
दुशयसीति कचिदुपकारिणं प्रति कस्यचिदुक्तिः | अप्रस लुत [2-3 
अत्राप्रस्तुतेन मरुदेशस्थितेन चपकेन प्रस्तत कश्चित्‌ Du T 
तोयदेन च कश्चिद्‌ दयालः । शादुलाविक्रीडितं JTH Il २९ ॥ 

न यच स्थमान दृ'वुरातभयभ्रानतनयना? 

गाळद्वानेट्रेक ख्रमदलिकदम्बाः करारेन: | 
लुडन्मुक्ताभार भवात Worm गतवता" 
हररद्य दार [शव शिव शिवानां कलकलः ॥ ३० ॥ 
बा० “हृद्याः. ` बा०-स्खलन्मुक्ताभारे. २ apo -गतवति. 


नोति ॥ यच हरेः सिंहस्यद्वारे। अतिभयश्रान्तनयनाः अतिभयेन 
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Tent श्रान्तानि धूर्णितानि नयनानि येषां ते। गलद्दानेद्रेकभ्रम 
दानाट्रेकश्नम- 


गळत स्रवत्‌ यद्दानं गजमदः तस्य उदेकः बाहुल्यं तेन 
अमराणां कदम्बाः WEEDS येषु ते। कराशेनः गजा: । 


भार gem सुक्तानां भाराः यस्मिन्‌ 
त खेड । शिवानां शुगालानां कलकळः 
न्‌ IERI पुरा भत्ता अपि गजा अयेन स्थातं 
एनन्तर शुगालानां हाहारवः श्रयत इति- 
CIUSISNTSUUT नरस्य सत्योरनन्तरं तस्य 
गपत्य रभन्ते | अप्रस्तुतप्रशसालङ्कारः । अत्रा- 
i वन्समहासत्त्वा गम्यते. जगालेश्व क्षद्रा नराः | 
उणे तु प्रागुक्तमेव ॥ ३० ॥ | 3 


दधानः भेमाणं तरुषु समभावेन विपुलां? 
न माळाकाराऽसावकत करूणां बालवकले । 
अयं तु द्रागुयत्कुुमनिकराणां पारिमले- 
i _ दिगन्तानातेने' मधुपकुछ झङ्कारभारेतान्‌ ॥३१॥ 
` बा०जविपुल, * प०-(नालेभे. * प०-प*्कल*, 
द्धान इति ॥ असा माळाकारः उद्यानपालकः | तरुषु qum । 
समभावन सम्या 1 प्रमाणं स्नेहं । दधानः धारयन्‌ । वाळवकुले 
XS बकुल्डुमे | विपुलां महतीं । करूणां दयां। न अकृत नाकरोत्‌ ! 
अय बकुल: | तु । द्राक्‌ NUDO उद्यस्कुसुमनिकराणां उद्यस्ति आवि- 
‘atta यानि कुसुमानि तेषां निकराणां समूहानां | परिमलैः सनोहररान्धैः। 
मघुपकुलझङ्कारभरितान मधुपानां अमराणां कुलं समहः तस्य झङ्कारेण 
गुज्ञितेन भरितान्‌ wigs दिगन्तान दिग्विभागान्‌। आतेने चकार । 
सालाकार; aay तरुषु समदृष्टिः, सचाधिकं प्रयत्नमपेक्षमाणे बालकेसरवृक्षे 
न विशेष यत्नमदर्शयत्‌ , किन्तु बृक्षोऽयं तथापि स्वसोरभेः सर्वा: दिशः 
पूरयतीति-मुख्योक्ति: । अन्योक्तिस्तु--समदृष्टित्वात्‌ राज्ञोपेक्षितः, किन्त 
सदुत्वात्परयत्नाधिक्यमपेक्षमाण: गुणवान्‌ सेवकः 'स्वयुगेदिशिः SUE 
H 
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गम्यते, बकुलेन च कश्चिदुणवान्‌ सेवकः | शिखारिणी वृत्तम ॥ 
मूल स्थूलमताव वन्धनदृढं शाखाः शर्ते मांखळ! 
A (C NES - ~ 
वाखा दुगमहीधर तरुपते कुचास्ति wae | 
एकः 1कलु मनागयं जनयति स्वान्ते म 
ज्वालालीवल्यीभवन्नकरुणो दावानलो घस्मरः jit 


सूलमिति॥ हे TETA ब्ृक्षराज । तव मूल । अतीव अल्यन्तम | ad 
महत्‌ I तथा PAATE बन्धनेन वेष्टनेन दं अचलम्‌ । शाखा: 5 E 
Iga Tu तथा मांसलाः पुष्टाः । दुगमहीधरे द्मः A = 
शक्यः महीधरः पर्वतः,तस्मिन्‌ । चासः स्थिति इत्थम्‌। तव कः वा 


a. E EA 
3 SET कलु । ज्वालालीवलयीभवन् ज्वालानां fari आलीभिः 
UN: वलयीभवन्‌ मण्डलीभवन्‌। अयं एक: । अकरुणः faza: 
घस्मरः भक्षकः ; _अकरुणः faga: 

E : चिन्तायाः sad संतापम्‌ । मनाक्‌ इंपत्‌। जनयति उत्पादयति। इट. 
सूरस्य शाखापरिवृतस्य पर्वतोपरिस्थितस्य quer न किंचिद भयकारणं पञ्यामः 


parini नरस्य कुतो$प्यकस्माद्‌ भयमुत्पद्यते | अपस्तुतप्रशसालङ्कार 
पन प्रस्त S z E 
m EE al Tem कश्चित्सवेथा सुरक्षितो गम्यते दावानछेन 
मका विपत्तिः | शारदं छाविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥३२॥ Ns 
iin भाष्मतरेः' करदिनक्रता दग्धोऽपि यश्चातक- 
[ व्यायन्‌ घन वासरान्‌ कथमपि टाधीयसे 
. स्त्वां ध्यायन्‌ थमाप द्राघीयसो नीतः 
देवालाचनगोचरेण भवता तस्मिन्निदानीं यदिः US 
x M eme Sim तत्कं प्राति BAZ ॥३३॥ 
" `, प०-4. F.अपि. ३. qolA E ऽभिघातन 
ग्रीष्म ~ E A a | 
pa ॥ हे घन मेघ । यः चातकः । ्राध्म निदाघे । भीष्मतरे ` ८ 
ESI) guest 1 करेः किरणेः कृत्वा । faz m 
TSA तप्तोपि | त्वां ध्यायन्न चिन्तयन्‌ । द्राघी M 
q द्राधायसः दीर्घतरान्‌ । 
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वाखरान दिवसान्‌ । कथमपि अतिकाठिन्येन । नीतवात गमितवान्‌ । 
तृष्णाव्याकुला5पि अन्यतो जल न जग्राह, किंतु स्वय्येव बद्धाशस्तस्थो--- 

4; तास्मित्त चातके । इदानीं देवात्‌ भाग्यात । लोचनगोचरेण नयन- 
यदि । करकानिपातनकृपा करकाणां वर्षोपलानां 
पति सोझ्लण्ठम्‌ । स्वीचक्ने स्वीक्कता। तत्‌ तहिं । 
| सूर्यस्य तीब्रकिरणैग्रीप्से संत्ापितोऽपि चातको5- 
a बद्धाशो5तिष्टत--एतारशे5 पि स्वद्भक्ते, हे मेघ, 
कोऽन्यश्चातकहितकारी अस्माभिरन्वेष्टव्य ata 
क्तिस्तु--अनन्यपरायणे सर्वथानुरक्ते भक्ते यदि कश्रि- 
AE: Nu: उपकारस्थाने$नुपकारं करोति तद्यंतदनुचितम्‌ | अप्रस्तुत ग्र- 
: अत्राप्रस्तुतेन मेघेन प्रस्तुतः कश्चित्समर्थः प्रभुगम्बते, चातकेन 
क: । शादऊूविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥३३॥ 


Et 
q 


3- 
| अन्यो 


दवदहनजटालज्चालजालाहतानां 

है परिगालितळतानां स्लायतां भूरूहाणाम्‌ । 
आय जलघर Weary तोयं 

वितरलि बहु कोऽयं श्रीमद्स्तावकीनः ॥३४॥ 


द्वद्हनेति ॥ अयि जलधर मेघ । द्वद्हनजटालज्वालजालाइतानाम्‌ 
दुवदहनस्य दावानळस्य जटालानां दीर्घाणां ज्वालानां शिखानां जालैः 
समूहेः आहतानाम्‌ ताडितानाम। परिगलितलतानां परिगलिताः लता: येभ्यः 
SISTI भूरूहाणां वृक्षाणाम। स्लायतां ग्लानि प्रामुवतां सताम्‌। अना दरे षष्टी। 

एताइशान्‌ वृक्षान्‌ अनादत्येत्यथः । शिलश्रोणिश्चंगेषु शेलानां carat श्रेणिः 
पंक्ति: तस्याः शुंगेषु शिखरेषु बहु प्रभूतं तोयं seq: वितरसि वर्षसि 

अयं कः । तावकीनः त्वदीयः । श्रीमद्‌ःसंपदुन्मादः । अतीव निंद्नीयोऽयं 
तव विकारः । दावानलदग्धाः म्लायन्तो वृक्षा: जरमपेक्षन्ते, किन्तु तानना- 
इत्य यत्‌ व्वं पर्वतशिखरेषु ufu तन्महदनोचित्यं तवेति मेघं प्रति कस्यचि- 
दुक्तिरिति--सुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु-पात्रे डानसुचितमस्‌, किन्तु सत्यपि 
विपड़स्ते अत एव सुतरां साहाय्ययोस्ये पात्रे यद्धनगर्वगविता अपात्रे धनं 
'विसूजन्ति तदतीवानुचितमिति à अप्रस्तृतप्रशंसालङ्कारः । अत्राप्रस्तुतेन 
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क्षेण प्रस्तुतः कश्चिदापन्नो गम्यते, मेघेन च घनगर्वगर्वितः । 
वृत्तम्‌ àv ॥ 
DI पुरः queue हन्त 
रे पान्थ विद्धळमना न मनागपि स्था: । 
विश्वार्तिवारणसमर्पित जीवनो ऽयं 
नाकर्णितः किमु सखे भवतास्बुबाहः | 


श्रण्वन्निति ॥ रे पान्थ पथिक । हन्तेति खेदे अस्थ मेघस्य । परः ५४ 
वर्तमान । परुषगाजतं दुःसद्दां गर्जनाम्‌ | »ऱण्वन । HUGE ईपत । : mal 
विह्वलमनाः व्याकुलचित्तः। न स्याः मा भू: | हे स Į! 
विश्वातिवारणसमपिंतर्जीवनः विश्वस्य सर्वस्य जगतः आतेः पीडायाः 
वारणाय अपहरणाय समर्पित दत्तं जीवनं जलं पक्षे प्राणा: येन सः "TE: 
"mu: Het आकाणितः न श्रुतः । किमु । अपि तु श्रत एवेत्यर्थः | हे पथिक 
अस्थ मेघस्य कठोरगञैनां gat व्याकुलवित्तो मा भुः, किं त्वया न व्रते 
यदप ससारसंतापहरणाय स्वजलं वर्षति--इति सुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु- -. 
bid आपाततः कटुरप्ययं दयालरेव दाता, असो स्वप्राणदानेनादि 
खतापहरणे सर्वदा प्रस्तुत इति । ३ रासालड्ारः। अ AEN 
& F dbz दयाद्रहदयो दाता गम्यते | वसत- 
AGH TA ॥ ३५ ॥ 
सारभ्यं भुवनत्रयेऽपि विदितं Sed तु! लोकोत्तरं 
कीर्तिः किं च दिगङ्गनाङ्गणगता कि त्वेतदेकं >z | 
सवानव गुणानियं निगिरति श्रीखण्ड ते सुन्दरान 
, क खलु काररपु गरळज्वालां द्विजि्दावळी ॥३६॥ 


WW । भत्ता । ३ 


_ सोर भ्यामिति Il È श्रीखंण्ड चन्दन | a सोरभ्यं परिमलः i 
ay लोकत्रये I अपि । विदित ज्ञातं प्रसिद्ध मित्यर्थः | शत्यं न 
Mia Gl लोकोत्तरे अलोकिकम्‌। कि च । ते कीर्तिः यशः 
रगङ्गनाङ्गणगता दिशः ai: एव अङ्गनाः खिय: तासा m : 1 
चत्र गता सर्वदिग्ब्या पिनीध्यर्थः। a एतत्‌ एकं duque हम है 
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२३ 
टरेप॒ । गरळज्वाळां विषज्वालां । उज्झन्ती व्यजन्ती। (Sls 
णां अवली पंक्तिः । सवान एव सुन्दरान्‌ गुणान्‌ 
राति ग्रसरि 


eui 
सपा 


असति । है चन्दन, त्वयि सौरभ्यशेत्यादयों गुणा 
किन्तु ब्रेयं विषमुद्वमन्ती सर्पावली त्वया 
पि ते गुणान्‌ लोपयतीति--मुख्योक्ति: । 
सर्वत्र ख्यातकीतिरपि दुष्टजनाश्रयदानेन 


कस्यचिदुक्ति:। अप्रस्तुतप्रशसालङ्कारः 


१९ d 
दाक्षिण्यं न प्रीतिने च सङ्गतिः | 
हरते तापं लोकानासुन्नता घनः ॥३७॥ 


कारादिवांछा । न विद्यत इति रेपः | न च 
तरायस्तु ' दाक्षिण्यं सञ्चुद्रोदकमादाय 
अपि नास्तीत्यर्थः ` न धीतिः ae: । न च संगतिः 
श्रापि नास्ति | तथापि उच्नतः उच्चः, पक्षे उदारधीः d घनः मेघः। 
लोकानां तापम्‌। हरते अपाकरोति । योऽयं उञ्चदेशस्थो मेघो जनानां 
संतापसपहरति,न तस्य Sle: सह कापि मंत्री न च तेभ्यः किमपि वांछति-इति 
सुल्योक्तिः | अन्योक्तिस्तु-उदाराः पुरुषाः विनापि अत्युपकोरादिवांछां निस्वाथे- 
मेव च परहितमाचरन्तीति | अत्र विभावनाळङ्कारः, अप्रस्तुतप्रशंसा च। 
विनापि कारणं यत्र कार्योत्पत्तिः सा विभावना-अन्रापि विनापि अपेक्षां मेघः 
तापं हरति | विभावनालक्षणं च ' क्रियायाः प्रतिपेधेऽपि फलव्यक्तिर्विभावना? 
इति | अत्राप्रस्तुतेन मेघेन प्रस्तुतः कश्चिक्षिरपेक्षः परोपकारी गम्यते । उभयो- 
श्रालङ्कारयोः संसृष्टिः । gA ३७॥ 
*समुत्पत्तिः स्वच्छे सरासे हरिहस्ते निवसनं? 
निवासः पद्मायाः सुरहृदयहारी पारिमलः | 
शुणरेतेरन्थेरपि च ललितस्यास्बुज तव 
द्विजात्तंसे हंसे यदि रातिरतीवोन्नतिरियम्‌ ॥३८॥ 
3. Te—F. reads the first’ line thus—समुत्पत्तिः पञ्मारमणपद्पड' 
मलनखात्‌। २. To-F. G. निवसतिः | ३. प०-€. E. H. विलासः. 
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कमलानां विकसनात्‌ | पद्मायाः wet: ANE 
मनोहरगन्धः । सरहदयहारी देवानां मनोडरणद 
अन्येरपि कामिनीसुखसारड्यादिभि: गुणे: ललितस्य २ 
द्विजोत्तंसे पक्षिश्रष्टे हंसे_घाह्ाणे च गम्यते | रतिः 
तव अतीव उन्नतिः उत्कृष्टता भवतीति ia: । ? > 
erst: , विष्णुहस्तनिवासी, लक्ष्मीनिवासस्थानं तथा देवानामपि मनो हरसि 
स्वगन्धेन--सत्स्वप्येतारदोपु गुणेषु यदि हंसेष्वादरं दशयसि तहिं सुतरां 
प्रशेसनीयस्त्वमिति--मुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु--श्रेष्ठकुलोत्पन्नत्वादिगुण- 
विशेषेयुक्तो नरो यदि वाह्मणभक्तोऽपि तर्हिं सुगन्धयुक्तसुवर्णवत्‌ सुतरां 
प्रशसनीयः | अपस्तुपतशसालङ्कारः । अत्राप्रस्तुतेन कमछेन Hep 
कश्चित्‌ AAMT नरो गम्यते | केचित्त“ समुत्पत्तिः TARANG- 
मलनखातू ' इति प्रथमं पादं पठन्ति । गंगालहरीस्थस्य (२ १) ` agaa: 
पद्मा ? इत्यादिपद्यस्य प्रथमपादचिनिमयजन्या श्रान्तिरियम्‌ । अस्य पाठस्या- 
त्रासंगतस्वात्‌ | | शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥३८॥ 


साकं ग्रावगणेलुंठान्त मणयस्तारे5कावेस्वोपमा? 
नीरे नीरचरः समं स भगवान्निद्राति नारायण: | 
एवं वीक्ष्य तवाविवेकमपि च quz परामुन्नतः 
कि निंदान्यथवा स्तवानि* कथय क्षीराणव त्वामहम्‌ ॥३९॥ 
१. वा०-वालार्कबिम्बरोपमा, २. प०-4, F. अथ. ३. प०-प. निन्दामि, 
४. प०-4. स्तवीमि and H. स्तवामि 


साकमिति ॥ è क्षीराणव हे पयोधे । तव तीरे। ग्रावगणेः पापाण- 
TIARE: | साकं अकोबिम्बोपमाः अर्कस्य सूर्यस्य बिंब: मंडल: उपमा 
येषां ते सूर्यमडलवद्दीप्ता: । मणयः लुठन्ति--इतस्ततो विक्रीणा इश्यर्थः | 
नीरे जले च । नीरचरे: मस्स्यादिभिर्नीचैः जलचरैः । सम सह । भगवान्‌ 
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नारायणः विष्णः । निद्राति सेते । एवं तव अविवेकं मणिपापाणयोरे- 
$3 विकीर्णत्वात विचारराहित्यम्‌ । अपि च उन्नतेः महत्वस्य । परां उत्कृशं 
We युस्ता-नारायणाश्रयभूतस्वात्‌ च वीक्ष्य द्वा । अहं त्वां कि निन्दानि 


n स्वदन्तश्च सकललोकपूञ्यो भगवान्‌ शेते, 
प्युभयसपि त्वयि दृष्टा-निन्दा करोमि स्तुति वेति 
अन्योक्तिस्तु-नीचे महति च समदष्टित्वात्‌ स्वं 
कस्यचिदुक्तिः | अप्रस्तृतप्रदौसालङ्कारः | 
समदी गम्यते? शादूलविकीडितं 


4j 


किमिति ॥ हे ada समुद्र pud: परिदृश्यमानेः रत्तें: कि "Wen d 
ते अभ्रायितेन अश्नवन्मेघवदायरितेन aza स्निग्धेनेध्यथः वपुषा शरीरेण | 
च कि फलम्‌ । उभयमपि निष्ययोजनमेवेत्यथ: । यल्‌ यस्मात्‌ 
तावकं तव । सालिळं जलं अपि । तृषितानां पिपासाकूलानाम्‌ । वद्नं 
सुखम्‌ । न प्रयाति न गच्छति । हे समुद्र तव रत्नानि सुन्दरं शरीरं Rer. 
भयमपि निष्फलम्‌ , यतस्तव जलं अपि लोकानां पिपासापहरणे असमर्थमिति- 
सुख्योक्तिः | अन्योक्तिस्तु-यदि ते धनं अल्पमपि परोपकारं कर्तुमसमर्थं तहिं 
महता ते धनेन सुन्द्रेण च शररेण कि फलमिति कंचित्‌ धनिकं प्रति 
कस्यचिदुक्तिः | अप्रस्तुतप्रशंसालङ्कारः । अत्राप्रस्तुतेन समुद्रेण प्रस्तुतः 
काश्चिदनुपयुक्तधनो गम्यते | गीतिवृत्तस्‌ ॥ ४०॥ 

इयत्यां संपत्तावपि च सलिलानां त्वमधुना 
न तृष्णामातानां हरासि यदिः कासार सहसा | 
निदाघे चण्डांशोः [किरति परितोऽङ्ारनिकराः- 
न्कृशीभूतः केषामहह परिहतासि खलु ताम्‌ ॥४२॥ 

१ प०-^. यदि हरसि and F परिहरसि. २ qe—F. चण्डांशोः, ३ बा.-- 

qo- AF 
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इयत्यामाते ॥ हे कासार तडाग | अचना C ख 
इयत्या सपत्ता सझद्धो अपि । आर्तानां | 
तृष्णा पिपासां | यदि सहसा न हरासि न निवारयसि । 
HA | चण्डांशा सूर्य | अज्ञारानेकरान्‌ अङ्गारवत्‌ 
समुहान्‌ | पारितः सर्वतः । फकिराति क्षिपति सति | 
शापणन क्रशतामापन्न: | कषां खल ताँ ठष्णां । पार 
केपांचिदपि पिपासां परिहर्तु न शक्ष्यसीति भाव E 
जळसंपू्णाऽपि यदि पिपासाकुलानां dizi न नाशयसि तहिं 5 
BRET केपां तृपामपनेप्यसीति सरोवर प्रति कस्यचिदक्ति:- इति झु 
अन्यो क्तिस्त म्रभतधनधान्यस मद्धो 5पि याट त्वमधना पाडताना स 2 
नाचरास, तोहि देवकोपात्‌ क्षीणवित्तः कस्य सहायता करिप्चसीति धनिके 
प्रतिकस्यचिदुक्तिः | अप्रस्तुतप्रशसालङ्कारः | अत्राप्रस्तृतेन कासारेण 
प्रस्तुतः कश्चिद व्ययमकुवाणो धनवान गम्यते । शिखारिणी वृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 

अयि रोषमुरीकरोषि नो च- 

।त्कमाप व्वा प्रति वारिधे वदामः | 
जलदेन तवार्थिना विमुक्ताः- 

न्याप तायान महान्न हा जहासि ॥ ४२ ॥ 

3 ब-अपिमुक्तानि 

AANA ॥ इ वारिध समुद्र । राषं कधम्‌ । नो उरीकरोपि न स्वीकरोयि 
कुपितो न भवसि | चत्‌ याद । त्वां प्राति किमपि हितं किन्त कट l 
वदामः उपादशाम:। तव आर्थिना याचकेन | जलदेन मेघेन । विमुक्तानि 
aera तायानि जलानि | महान्त अपि सन्‌ । न जहासि न त्यजसि | : 
इति खेदे | त्वत्तो जळं गृत्वा मेघोऽन्येभ्यो ददाति, त्वं तु, हे समुद्र, तेभ्यः 
see अतीवानुचितमेतदिति समुद्रं प्रति कस्यचिदुक्तिरिति--मुख्यो- 
= A iC me दत्तं धनं rd याचकेन अन्येभ्यः प्रतिपादितं 

कृपण प्रति कस्यचिदुक्तिः | अप्रस्तुतप्रशंसाळङ्कारः । । 
SAMAA समुद्रेण प्रस्तुतः कश्चित्‌ कृपणो गम्यते | मालभारिणी -तरृत्तम्‌। 


agan च-“ ससजाः प्रथमे पदे गुरू 
इति॥ ५२ ॥ दे गुरू चेत्‌ । सभरा येन च मालभारिणी स्यात्‌ 


mits | 
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7 ता्यामा भवती विशन्ती वर्षानदि स्रातासे जहुजायाः। 
न युक्तमतत्त पु = x 


उस यद्स्यास्तरङ्गभङ्गान्‌' प्रकटीकरोषि ॥४३॥ 


गरेर 


३ एतेन क्षणिकेश्ववेत्वं सूचितं-ग्रीप्मे जलाभावात्‌ | 
` जाह्न्या; TAT । स्भातासे प्रवाहे। विशन्ती 
t निपेधामः । पतत्‌ वश््यमाणम्‌ | तु न युक्तं 
यन्या भागीरथ्याः | पुरः अग्रे | तरङ्क- 
एटस्यानि--एतेन अहंकारजन्या भेदा ध्वन्यन्ते 
प | है aaga नदि गङ्गाया आश्रयं यदि 
तत्र कुडिलतरंगाणामाविष्करणमयुक्तमिति 
अन्यो क्तिस्तु--महतामाश्रयम्रहणे 
मतीवानुचितमिति | अप्रस्तत- 
र | या नद्या प्रस्तुतः कश्चिदाश्रयदातुः पुरतो5हकार 
दशयन गम्यते | उपजातिवृत्तम्‌ ॥ ४३॥ 
पालोमीपतिकानने विळखतां गीर्वाणभूमी रुहां 
_यनात्रातसमुज्झितानि कुसुमान्याजघिरे ANN । 
तस्मिन्नय मधुवते विधिवशान्माध्वीकमाकाइक्षति 
त्व चदऱ्वासे लोभमम्बुज तदा कि त्वां प्रति बूमह ॥४४॥ 


_पीलामीति ॥ हे अस्वुज पौछामीपतिकानने पौलोमी ast तस्याः 
पतिः इन्द्रः तस्य कानने वने नन्दन इत्यर्थः । विलसतां शोभमानानाम्‌ | 
गावाणभूमारुहा भूम्यां रोहन्तीति भूमीरुहाः ens गीर्वाणानां देवानां 
AARET दववृक्षाः;कल्पबरक्षा इति यावत। येन मधुवतेन अमरेण | आघ्चात- 
समुज्झितानि पूर्व आघ्रातानि पश्चात्‌ समुञ्झितानि त्यक्तानि उच्छिष्टानीत्यर्थः! 
कुसुमानि पुप्पाणि | निजेरेः देवे आजघ्निरे घ्रातानि आस्वादितानीत्यर्थः 
अद्य वोधिवशात्‌ दैवकोपवशात्‌। तव मार्ध्वाकं मधु । आकाङ्क्षति 
वाति सति । त्वं लोभं कृपणताम्‌। अञ्चास गच्छसि। तदा त्वां प्रति कि 
ane f कथयामः | हे कमल, यद्भुक्तोउ्झितानि कल्पतरूपुष्पाणि देवेरप्या- 
स्वाद्यन्ते स अमरस्त्वां AY याचते aar लोभो न कार्य इति अमरं प्रति 
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कॅस्यचिदुक्तिरिति--र 
कुर्वन्त कृपणं प्रति कस्य़चि 
भ्रमरेण प्रस्तुत 


Yd 


, Ae 


c. 


Suo से कृतोपकारः ॥४५॥ 
VSBET ॥ रे राजहंख । यच सरोवरे | भवता सणालफ्टली 
छणालस्य बिसस्य परळी संघ; । अर्का आस्वादिता । Af A ENA 
ET ! तथा च नलिनानि पानि । निषोव्षितानि उपभुक्तानि Pe 
no E is कृतोपकारः mu: उपकार: येन ap i 
प्राप्ततानसि तस्य 2d ECCE > राजइंस यस्मात्सरोवराटुपकारशतं 
E leet त्युपकारं करिष्यसीति राजहंस प्रति कस्यचिदुक्तिरिति 
कस्यचिदुक्तिरियम्‌ à d a. TAITEN कर्तृमसमर्थ प्रति 

PANATER vari SC AE, Ca | अत्राप्रस्तुतेन राजहंसे 
> SEM गम्यत | तेळका वृत्तम्‌ ॥ ४५ ॥ हसेन 

TA कुसुमाकरस्य परितो यस्योललसन्परञ्जरी-- 

Ja मञ्जुलगञ्जितानि रचयंस्तानातनोरुत्सवान । 
तस्मिक्षय रसालशाखिनि दशा देवात्कशामञ्चति .. 
a TERA चञ्चरीक विनयं नीचस्तवदन्योऽस्ति क॥४६ ॥ 
प्रारंभ इति ॥ हे चञ्चरीक अमर । ऊँसमाकरस्य वस्नन्तस्य Les i 


तास्मन स्विनि I 
ए रसालशाखिनि आम्रवृक्षे । कृशां होनाम्‌ । 


अञ्चति गच्छति सति । त्यं विनय दाक्षिष्य । मुञ्चसि re अवस्थां । 


ताहि त्वदन्यः 
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अस्ति न कोऽपीत्यर्थः | हे असर, समद्धावस्थायां आन्रव्रक्षस्य 
THAR, अद्य दवाहुर्दशासापन्ने तस्सिन्नाम्रे यदि त्वमनादरं 
सीति wat प्रति कस्यचिदुक्तिरिति-मुख्योक्ति: | 
स्थायां आनन्दोपभोग: कृतस्तस्मिन्‌ विपन्न अनादरं 
कस्यचिदुक्तिः | अभरस्तृतप्ररांसालङ्कारः | 
कश्चित्क्तव्नो गम्यते | शादूळविक्रीडितं 


खलु खलास काननेऽस्मिन्न | 
'भिञ्ञक रान्द्र कुस्भ- 
हरिविहारवसुंधरायाः ॥४७॥ 
पक्ष । To—H. निपिलिताक्षम्‌ । २.प० H. शोभामिमाम्‌। 
गीगणप्विति ॥ हे कृष्णसार "míazm i गुरुगवोनिमीलिताक्षः 
: 1 Gum कस्तूयाययभिमानेन निमीलिते अक्षिणी यस्य सः | 
आस्म कानन वने । एणीगणेघु एणीनां gio गणेषु समहेषु । कि 
खलु Wala | इमां स्वक्रीडाभूमिम्‌। हरिविहारवसुधरायाः इरेः fare 
बिहारस्य क्रीडायाः वसुंघरायाः भूमेः । भिन्नकरीन्द्रकुम्भमुक्तामयां 
al पारिताः विदारिताः वा करीन्द्राणां गजेन्द्राणां कुस्भाः कपोला: तेषां- 
याः मुक्का: मौक्तिकानि ते पूर्णाम्‌ । खीमां मर्यांदाम्‌। कलय अवधारय | & 
हरिण यत्र त्वमभिमानभरितो रूसे, सेयं हस्तिकपोलविदारणक्षरुस्य सिंहस्य 
क्रीडाभूमिरिति हरिणं प्रति कस्यचिदुक्तिरिति-मुख्योक्तिः । अन्योक्तिरतु- 
तेजस्विविहारयोग्ये स्थले न श्षुद्रेमंदः कार्य इति । अप्रस्तुतप्रशसालङ्कारः 
अत्राप्रस्तुतेन Bit gga: कश्चित्‌ am गम्यते, feta च तेजस्वी . 
वसंततिलका वृत्तम्‌ ॥ vo d 
जडरञ्वळनउवलताप्यपगतशङ्कं समागतापि FT | 
करिणामारिणा हरिणा हरिणाली हन्यतां डु कथम्‌ ॥४८॥ 

जडरोति ॥ करिणां गजानां। आरिणा शत्रुणा नाशकेनेति यावत्‌ ।. 

साभिप्रायमिदं विशेषणम्‌ । ज़ठरज्वलनज्वलता जठरस्य उद्रस्य ज्वलनः. 
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aft: तेन ज्वलता दह्ममानेन । अपि-अत्यन्तवुभुक्चितेनापीत्यर्थः । 
ag अपगता wer भीतिः यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्तथा 
समागता समायाता । अपि । हरिणाली umts 
इति वितर्के । अतिबुभुक्षितो5पि सिंहः पुर आगतान 

gente: । अन्योक्तिस्तु-व्यसनपत्तिता अ 
ति 1 अप्रस्ततप्रशसालङ्कार; | अत्राग्रस्तुतेन सि 
पुरुषों गस्यते, Bia हीनबला नशा 


f 


r 


TAA ॥ ४८ ॥ 
येन सिन्नकरिकुम्स विस्खळन्माक्तिकाबालिभिर 
अद्य तन हरिणान्तिके कथ कथ्यतां नु हरिणा पराक्रम: 2o 

१, बा०—°कुम्भविषज्जतः 


m 


येनेति ॥ येन | हरिणा सिंहेन । भिन्नकारिकुस्भविस्घलन्माक्तिकाव- 
tare: भिन्ना: विपाटिता: ये करिकुम्भाः गजकपोला: तेभ्यो विस्खलन्ति 
पतन्ति माक्तिकानि तेपां अवलिभिः पंक्तिभिः। मही प्रथ्वी । अञ्चिता 
पूजिता अलंकृतेति यावत्‌। तेन हरिणा अद्य । हरिणान्तिक्र इरिणान 
समीपे । स्वकीयः पराक्रमः शाय । कथं केन प्रकारेण | कथ्यता न 
केनापि प्रकारेण वक्तुं न शक्ष्यत इस्यर्थः | यः सिंहः पर्व गजकपोलान्विदार्य 
स्वपराक्रमं दशितवान्‌, अधुना FAAA स क्षद्रमध्यपतितः स्वकीयं पर्वपरा- 
क्रमं असमेषु वर्णयितुमप्य समर्थ इति-सुख्योक्तिः । अन्योक्तिस्तु-महापराक्रम- 
शाली क्षुद्र बलेषु स्ववि क्रमं प्रकादायितुम समर्थ इति। अप्रस्ततप्रशसालङ्कारः 
अत्राप्रस्तुतेन सिंहेन प्रस्तुतः कश्चिन्महापराक्रमो गम्यते | रथोद्धता m" 
agai च-' रो नराविह रथोद्धता edt? इति । 6 
स्थात ना र दध्याः क्षणमपि मदान्धेक्षण सखे 
गजश्रणानाथ त्वमिह जटिलायां वनभवि | 
असा काम्भथ्वान्त्या खरनखरविद्ट गवतमहा- 
गुरुग्रावग्रामः स्वपिति गिरिगभे हरिपतिः ॥५०॥ 
E ॥ र मदान्धक्षण मदेन गर्वेण अन्धे इक्षणे नयने यस्य 
Tiga | गजश्रेणीनाथ गजयूथपते । सखे मित्र । त्वं इह जटिलायां 
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ME E mr Rata 
मा कुरु | असी ae : 

75 3९ अस्थी कास्सभ्रान्त्या कुस्भिनाल करिणां 
केचा | खरनस्वरविद्ावितमहाग॒रुग्रावग्रामः खराः 
विद्राविताः विदारिताः महान्तः गुरवः 
ण्डाः तेपां आरामः समृहो येन ताइशः- 


£m 


परा 
STRAT दूर पलायन कतंव्यम्‌ । अप्रस्तुतप्रशंसाल 
EJ e 


नरेण तत 


शिखरिणी द्वृत्तम्‌॥ ५०॥ 

गिरिगहWरेषु शुरुगर्वगश्फितो 

2 गजराजपात न कदापि संचरेः | 

यादे ga हरिशिशुः स्तनंधयो 
Lu, War करेणुपाररोषिता मही ॥५१॥ 

E RUG ॥ ६ गज़राजपोत करीन्दशिशो । गुरुगर्वगास्फतः गुरुणा 
गर्वेण अभिसानेन गुम्फितः वेष्टितः, प्रित यति यावत्‌ | गिरिगहरेप 
पर्वतकन्दरेपु | कदापि न संचरेः भ्रमण मा कुरू | यदि स्तनंश्रयः स्तनं 
pete स्तनंधयः स्तनपायी आपि | हरोशिशः सिंहशावः | 
युध्यते जागति | तहि। मही get । करेण परिशिषिता करेण 
हस्तिन्यः एव पारिरोषिता हननादवशेपिता: त्यो हि IR Mese 
स्वात्‌-गजांस्तु सर्वानेव हनिप्यत्यसो सिंहञ्ञिञुः | भविता भविष्यति हे 
हस्तिकलभ, पर्वतकंदरासु नि्भीकेण न भ्रमितव्यम्‌, अन्यथा अत्यल्पवया अपि 
सिद्दिः अखिलान्‌ गजानुन्मलयिष्यति-इति सुख्योक्तिः। अन्यो क्तिस्तु 
तेजस्वी ag: बालो5पि सबलान्‌ शत्रन्‌ उन्सूलयितु समर्थः । अत 
स I के सिहञ्िशुना प्रस्तुतस्ते जस्वी बालो _ गम्यते। 
सा दत्तम्‌ | उल्लक्षणं च-' सजसा जगो भवति मञ्जुभाषिणी ' 
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निसर्गादारामे तरूकुळसमाराप्खुळता 


को जानीते यद्यमिह काणान्तरगता 
जगज्जालं कता POAR सारश्यभारंतस 


* qo-H. कुमुमतति.° 

निसर्गादिति ॥ निसर्गात्‌ स्वभावात्‌ । आः 
समारापसुक्रती तरूणां वृक्षाणां metu सस़हस्थ सर 
सुकृतं पुण्यं अस्यास्तीति | कृती कुशल: । आँप | मालाकारः उद्यान- 
पालकः । कुचापि उपवनस्य यस्मिन्‌ कस्मिन्नपि रुँ ₹ 
वक्ष | निदश्र स्थापितवान्‌। कुशलोऽपि बकुल्वक्षासतरवक्षषदन्न 
fated: | एतेनास्य विवेकराहित्यं सूचितम्‌ । इद्‌ पुनः का जानीत यत्‌ 
कोणान्तरगतः उद्यानैकदेशे स्थितः । अपि । अयं age: | 
जगज्जाळं विश्वमंडलं | कुसुमभरसारभ्यभरितं कुसुमानां यो 
अतिदायः तस्य सौरभ्येण सुगन्धेन भरितं wu । कता करिष्यति । यद्यपि 
बिवेकदान्यो मालाकार उद्यानस्य कोणे ume विहितवान्‌ , तथाप्यसा ana: 
स्वपुप्पपरिमलेः जगत्पूरयति-इति | मुख्योक्तिः | अन्योक्तिस्तु--विवेकहीने- 
रविशिष्टस्थाने स्थापितोऽपि गणवान्नरः स्वगुणरात्मसोभाग्यं प्रकटयति । 
अप्रस्ततप्रदांसाळड्रारः | अत्राप्रस्तुतेन बकुलेन प्रस्तृतः कश्चिद्‌ गुणवान्‌ 
गम्य्रत । शाखारणा त्रत्तम्‌॥ ५२ ॥ 


प्रदेश । खः 


यस्मिन खेलति? सर्वतः परिचळत्कलालकोलाह ले 
मन्थाद्रिश्रमणश्रमं हदि हरिदन्तावळाः पेदिरे | 
सोऽयं तुङ्गतिमिङ्गलाङ्गकवलीकारक्रियाकोविद्‌ः 
कडे RSA कस्य केलिकलहत्यक्तार्णवो TAT: ॥५३॥ 
१, qo, 4o, बा०-वेह्ृति which means चलति 
यस्मिन्निति ॥ यस्मिन्‌ राघवे । खेलति क्रीडति सति । हारिद्दन्तावलाः 
हरितां दिशां दन्तावलाः गजाः दिग्गजा इति यावत्‌ | ada: समन्तात्‌ । 
पारचळतल्कलालकालाहळः परिचलन्तः प्रसरन्तः कल्लोलाः तरङ्गः तेषां 
कोलाहले: । हृदि मनसि | मन्थाद्रे भ्रमणभ्रमं मन्थादरेः मंदरपर्वतस्य अमर्ण 
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TE । पेदिरे प्रापुः । सः अयं | तुनतामिडलाडक- 
Tz: Talat महतां तिमिंगलानां मत्स्यविज्ञेपाणां EFI 
ग्रासीकरणे या क्रिया तस्यां कोविद्‌ः चतुर: । ' अस्ति 
तः । तिमिगिलगिलो5प्यस्ति तद्विलोऽप्य स्ति 
मेदः । केलिकलहत्यक्ताणवः केलो 
अणवः SH: येन। कस्य ओडे 
मिड राधवाश्रयदाने समर्थः । यस्य 
देसथनञ्रमो जायते, समदि के.तुकेन 
aaa भवितुं योग्य इति-मुख्योक्ति: | 
पश्चयं दातुं समथों भवति, नान्यः | अप्रस्तुत- 
स्तुतेन राघवेण प्रस्तुत: कश्चिन्महापुरुषो रम्यते | 
(9o ४०३ ) sm तुतप्रशंसायामुदाहतस्‌ | तत्र 


EUR स्थान * हरिद्यथ 
= 
z 


aaia: ` इति पट्यते | ` तुड़- 
दिस्थाने च ` as fata एक्गिलनस्यापारकौतूहलः ' इत्ति 
यार्थश्व-गिलनं आसः तस्य व्यापारे कर्मणि कोतूहलं परिश्रमा- 
भावो यस्य | ' केलिकलह ' इप्यादिस्थाने च * केलिरभस * इत्यादि TAA | 
रभसेन वेगेनेत्यर्थ: | शार्ईलाविक्रीडेतं JAAN ५३ ॥ 


लूनं मत्तगजः' कियात्कियदपि Bat तुषारादितेः 
शिष्ट ग्रीष्मजभीष्मसाजुकिरणेसंस्मीकृत॑ काननम्‌ | 
एषा काणगता सुड: पर्मिलैरामोदयन्ती' दिशा 
हा करटं छलिता लवङ्गलतिका दावाझिना दह्यते ॥५४॥ 
*प०-मत्तमतज्ञजेः कियदपि, CqolH. आनन्दयन्ती. 


Baa ॥ काननं वनं । मत्तगजेः कियत्‌ किचिदित्यर्थः | ad 
छिन्नं । तथा तपारादितिः qum हिमेन अदितेः पीडितेः SERI शेप: | 
कियत्‌ अपि इन्धना छिन्ने खण्डितम्‌ । शिष्ट अवशिष्ट च । औष्मज- 
भीप्मभानाकिरणेः ग्रीष्मजः निदाघोद्धवः अतएव भोव्मः भयानकः भ 
सूयः तस्य किरणे: । Wenimd नीरसतामापादितं हा mE. एषा 
कोणगता यथाकथंचिदवञ्चिष्टा। पारमलेः गन्धैः । दिशः Sg: वारंवारम्‌ । 

भा, ३ 
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अमोदयन्ती सुरभयन्ती | ळलिता शोभना | कालका दााएनना 
वनवहिना | दहाते | अनेकाभिर्विपत्तिमिमरस्यमामे वने eT 
लवङ्गलता आत्मनो गन्ध्रैः सर्वा दिशः सुरभर्यात 
दावाग्निस्तामपि भस्मसात्कुरुत हत-सुख्याक्तिः 
समर्थो गुणवानपि दुर्देववशाद्विपद्यत एव 
अत्राप्रस्तुतया लवङ्गलतिकया प्रस्तुतः कः 
शाइंलविक्रीडितं TA ॥ ५४ ॥ 


werner शिखामणिः GAENE 
पालोमीपुरुहतयाः पारेणातः पुण्या 
सत्यं नन्दन कि व्विदे सहृदयानत्य वा 
त्वत्तः खाण्डवरङ्गताण्डवनटा दृरऽस्तु yap ॥ 44d 
स्वळॉकस्येति॥ हे नन्दन देवोद्यान | व्वं स्वलाकस्य स्वर्गस्य शिखा- 
Arar: चुडामणि: तद्वत्‌ शिरोधार्यः अत्युत्कृष्ट इति यावत्‌ | तथा । Arde 
ग्रामस्य कव्पत्रक्षसम्रहस्य | अद्भुतं विचित्रं । ara स्थान । आस तथा | 
पालामीपुरुहृतयाः पालोमी न्द्राणी शाची GRA: इन्द्रः तयो: | पुण्या- 
वळीनां agai पुण्यानां । परिणतिः परिपाकः फलं इति यावत्‌ । आख | 
इति सर्व सत्यम । tad तथापि | सहृदयः सदाशयः । [Um ब्रह्मा | 
नित्यं । इदं प्रार्थ्यते याच्यते। यत्‌ खाण्डवरज्ञताण्डवनटः खाण्डवः 
वनविदोपः स एव रङ्गः नर्तनस्थानं तत्र ताण्डवे उद्धतनृत्ये नरः नतेकः- 
खाण्डववन भस्मकारी | वेश्वानरः अग्नि: । त्वत्तः दूर अस्त | सर्वप्रकारा- 
दृभुतगुणसामग्रीविभूपितमपि नन्दनं वनं दावानला द्विभेत्येवेति-मुख्योक्तिः। 
अन्यो क्तिस्तु-सवेसुखोपेतस्यापि भयस्थानानि विद्यन्त एवेति । अप्रस्तत- 
प्रशसालंकारः | अत्राप्रस्तुतेन नन्दनेन प्रस्तुतः कश्चिद्‌ गुणवान्‌ राभ्यते | 
शादूळविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥५५॥ 
स्वस्वव्यापृतिमग्नमानसतया मत्तो निवृत्ते जने 
चञङचूका।टावपारताररपुरा' यास्याम्यह quu | 
एव कीरवर मनारथमयं पायूषमास्वादय- 
त्यन्तः सप्रविवश वारणक राकारः फणिग्रामणीः ॥५६॥ 
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(Sais i बा०-“कोटिविपाटितायसपुटः । नि०- 
1०--). ` विघाटिताचिरपुट:, C.» विपाटितारकपुटः | 


के । मत्तः सत्सकाशात्‌ | [नवत्त परावृत्ते 
कांटेविपाटिताररपुरः चञ्च्वाः कोट्या 
अररपुटं कपाटयुगलं पज्गरद्वारमिव्यर्थः, येन 
यास्याम गमिष्यामि-उड्डीयेति शेषः wq 
Teas | HARARY साकल्पिकं न तु वास्तवं | 


इव आकारा यस्य स: । फणिग्रामणीः फणिनां 
श्रेष्ठ इति यावत्‌ | अन्तः पञ्जरस्येति सेषः | 
जना यदा असावधाना भविष्यन्ति तदेव पञ्जरं 
याम-इ्ात यावच्छुका वाचन्तर्यात तावद भीमकाय: 
सपः पञ्जराभ्यन्तर आवश्वानात-सम॒ख्योक्तिः | अन्याक्तस्तु-इह जगति 
लोका भावनामयानि भवनानि निर्माय सुखनिमझा भवन्ति किन्त aga: 
आकास्मका वेज्रोपमा वावपाकास्तान्‌ मध्य एव नाशयन्ति l अप्रस्तुत- 
अशसाळकारः | अत्राप्रस्तुतेन कीरवृत्तान्तेन प्रस्तुतः कश्चित्संसारी गम्यते l 
अल्कारश्राय [वेषादनाख्यंन अलंकारेण अनुप्राणितः । तल्लक्षणं च ` अभीः 
शाधावरुद्धलाभो विषादनम्‌  रसगंगाधरे ( ए. ५०६) | शाईळाविकीडितं 
वत्तम्‌ ॥५६॥ 
रे चाञ्चल्यज्जुषो सृगाः श्रितनगाः कलोलमालाकुला- 
मेतामस्बुधिकामिनां व्यवसिताः संगाहित वा कथम्‌। 
अचेवोच्छलदस्वुनिर्भरमहावरतेः समावातितो 
यद्ग्राबेव' रसातलं पुनरसो' यातो गञ्जग्रामणीः ॥५७॥ 
SIo—HIQW. | प०-.३ 7. ग्राहेण. | €. आवेण. * qe—E. सरभसं. 
रे इति ॥ रे चाञ्चल्यज्ञुषः चाञ्चल्यं चपलत्वं जुषन्ते सेवन्ते इति । 
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कल्लोलमालाकुलां कल्लोलानां महोर्मीणां मालाभिः vi क्सिः आक्‌ 
एतां पुरतो दृश्यमानां अस्वाथिकामिनी अम्बुधेः pecu कासनं 
नदीमित्यर्थः | dared SE q कथं वा केन कारणेन | 
उद्युक्ताः | यल्‌ यस्मात्‌ कारणात | अनेर । उच्छलद 
उच्छलद Suum ueque तस्य निर्भरः आधिक्यं तेन 
ASAT: तः | समावार्तितः इतः ततः भ्रामितः | 
गजश्रेष्टः | पुनः । ग्रावा पापाण इव । Xue 
इत्यर्थः | अस्यां नद्यां करीन्द्रोऽपि जले nus, अतश्च 
वहागहनचेष्टा न कार्यति सुगान्‌ प्रति कस्य 
अन्यो क्तिस्तु-महद्भिरप्यसाध्ये कर्सणि क्षुद्रश्वेष्टा न कार्या | 
रूकारः । अत्राय्रस्तृतेमृंगः प्रस्तुताः केचनासमर्था नरा गम्यन्ते, 
च कश्चित्समर्थः | शादूलाविक्रीडितं Tu ॥ ५७ ॥ 
पिव स्तन्यं पोत त्वामिह मद'दम्तावालिघिया 
टगन्तानाधत्स किमिति हरिदन्तेघु परुपान | 
चयाणां लोकानामपि हृदयतापं परिहर- 
aq धीरं श्रीरं ध्वनति नवनीलो जलश्ररः ॥५८॥ 
* apo किल. 


प्रति ॥ है पात शिशो सिंहस्येति शेपः । cp इह मदीयं स्तन्यं दग्ध | 
पिव | इति सिंहिन्या: स्वश्षिदुं त्युक्तिः । मद्द्न्तावलश्रिया मदोविकारः 
तद्वन्तः A दुन्तावलाः गजाः तेपां GAA बुद्धया-इमे मत्ता गजा इति मन्य- 
मानः। द्वरिद्न्तप॒ हरितां feat अन्तेपु भागेषु । कमिति कथ । परुषान्‌ 

क्रोधन तीदणान । टगन्तान्‌ दृशोः नेत्रयोः अन्तान्‌ कोणान-कटाक्षानिति 
यावत्‌ । आधत्स क्षिपसि । ननु । अय॑ | त्रयाणां लाकाना। हृदयपरि- 
ताप हृदयस्य ग्रीप्मादिजन्यं परितापं दुःखं | पोरेहरन्‌ निवारय । नवनील 
नवश्चासो नीलश्च | जळधरः मेघः । शरीरं धार गम्भीरं यथा EX 
'ध्वनाति गर्जति । हे शिशो क्रोधं मा कुरु, नेमे ते स्वभाववरिणो गजा अपि 
g लाकन्नयतापहारी मेघोऽयं गजतोति सिहिन्या ami प्रत्युक्तिरिति- 
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अन्याक्तस्तु-तंजस्वी दो aasi स्वदात्रोराभास न सहत। 
DO अत्रामस्तुतन सिंहशिश्ञुना प्रस्तुतः कश्चिळिझु- 
TNL WU ॥ ५८ ॥ 
f नारद्‌ मे मासिको गर्भः | 
चा मध्यजडर ससुच्छलति ॥५९॥ 

1 त तव | धारध्वनिसिः धीराः गम्भीराः 
। अळं | गजनां मा कुरु-इत्यर्थः | यत म मासिकः 
न्मद्‌ मदाः अक्ताः ये वारणाः गजाः 
i रस्य मध्ये । “पारे मध्ये 
बाहरागमनाय ससुचलति । 
तेशयाक्तर्दाहरणमतत्त | तथा चोक्तं तत्र 
TATGEUT: | अन्न सिहीवचने समुच्छलनासंत्रन्ध्रेऽपि 
5: शाया।तशायका ' । केचिच्वत्राम्ररतुतम्रशञसां सन्यन्ते | 


वेतण्डगण्डकण्ड्रातिपांडित्यपारिपान्थिना | 
हारिणा हरिणाळीष कथ्यतां कः पराक्रमः ॥६०॥ 
वेतण्डेति ॥ वेलण्डगण्डकण्ड्रातिपाण्डित्यपरिपान्थिना वेतण्डानां 
उसा गण्डाः कपाला: AAT कण्ड्रातः घर्षण तत्र यत्पाण्डित्यं agya तस्य 
पारपान्धना वराधना | हारणा सहन । [सहा [E गजानां हननन न 
केवलं तेपां विरोधी अपितु कण्डूतियुक्तानां तेषां कपोलानासपि। हरिणालीपु 
स्रगर्पाक्तप । कः पराक्रम: शाय | कथ्यता TATA | पद्यमेतत्‌ ४९ 
पद्मन समानायम्‌ | अपस्तुतषरशसालङ्कारः | अनप्टस वत्तम्‌ ॥ ६० Il 
नीरान्षिमेलता जनिभेधुरता रामामखस्पार्धनी 
वासो यस्य हरे कर पारेमलो गीवीणचेतोहरः 
सर्वस्वं तदहो महाकविगिरां कामस्य चाम्भोरुह 
त्वं चत्मीतिसुरीकरोषि मधुप तच्चां किमाचक्ष्महे ॥६१॥ 
१ वे०-वामा° 
नीरादिते ॥ हे अंभोरुह कमल । यस्य ते तव। Wawa: नि्मलात्‌। 
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नीरातू जलात्‌ | जनिः उत्पत्तिः p म'घुरता सनोहरता । राम! 
रामाणां sini सुखेन सह स्पार्धितुं शीलमस्याः रमणीसुखसर 
हरः विष्णोः | करे हस्ते p वासः वसतिः । quu: ग 
चेतोहरः गीर्वाणानां देवानां चेतसः हरः अपहारकः 
हरतीत्यर्थः | महाकविरिरां महाकवीनां गिरां वाणीनां 
स्वरूपं | कविभिः सर्वत्र कमलमृपमानतयाङ्गीक्रियते | 
सवस्वं-पञ्चसु अखेपु कमलस्य परिगणितस्वात्‌ । तद्‌ हे 
मद्यपे इत्यपि ध्वन्यते । प्रीति स्नेह । उरीकराषि E 
कि। आचक्ष्महे कथयामः | सर्वथा निन्दनीयमै 
उदात्तं ते कुलं निवासश्च ते श्रेष्टः, देवानां मनोम 
कामदेवस्य च सन्मानपात्रमसि तथापि cnp अमरे (um 
चितमिति कमलं प्रति कस्यचिडुक्तिरिति-मुख्योक्तिः। अन्योक्तिस्तु- ऽ 
त्क्रष्टयुणोपेतं किन्तु नीचसहवासकारिणं प्रति कस्यचिदुक्तिः [अप्रस्ततप्रशसा- 
लङ्कारः | अत्राय्रस्तृतेन कमलेन प्रस्तुतः कश्रिद्णवान्‌ किन्तु नीचसहचारी 
गम्यते | शाढेलविक्रीडितँ त्रृत्तम्‌ ॥ ६१ ॥ 


लीलामुकुलितनयनं Uh सुखशयन समातनुषे | 
पारेणामविषमहारिणा करिनायक* वर्धते वेरम्‌ ॥६२॥ 
८, qo C. करिणायक. 


लीलेति ॥ हे कारिनायक गजेन्द्र । लीलामुकुलितनयने लीलया 
विलासेन मुकुलिते अर्धनिमीलिते नयने यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्तथा | 
सुखशायनं सुखं आनन्दद्‌ शयनं निद्राम्‌। क्रि कथम्‌ । सभातनुये करोपि । 
nome > a SS a Ý Ki ^ ; सि "ad ` 
पारि माविषमहरिणा परिणामे अन्ते विषमः दुःसहः हरिः सिंह: तेन सह। 
i qud । है गजेन्द्र किमिति सुखनिद्रामनुभवसि, निकरे प्रबलशन्न: 
सेंहो जागर्तीति-मुख्योक्ति: | अन्योक्तिस्तु-प्रबलः शत्रर्निकरे वर्तते. ater. 
5 स्तु-प्रबल: दात्रुर्निकरे वर्तते : 
धानेन न स्थातव्यमन्यथ रेति अचित्‌ E 
Hes 1 महाभयशकङ्केति कंचित्‌ प्रति हितोपदेछुरुक्ति: । 
अम्रस्तृतप्रदांसालंकारः | अत्राप्रस्तुतेन करिनायकेन प्रस्तुतः कश्रिस्प्रमत्तो 
नरा गम्यते | उपगीतिवृत्तम्‌ ॥ ६२ ॥ 
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विदृषां ALAS सहसा यान्ति नो वहिः | 
याताञ्चच्ञ पणञ्चान्त डेरदानां रदा इव ॥ ६३ ॥ 
गमात ॥ वडया पाण्डितानां, न तु मूर्खाणां | वदनात्‌ सुखात्‌। 


it AEA एकपद | वाहिः ना यान्ति गञ्छन्ति। अविम्रञ्य 


ता यस्य खः द्विरदः गजः । तेषां रदाः दन्ताः | 
बहुवचनम्‌ | इव | पण्डिता अविसृर्य न किचिद्वदन्ति 
चथा पारपाल्यन्तीव्यथः | उपमालङ्कारः | 
सुपसा भेदे ' इति | AJIA JTA ॥६३॥ 


एवे दाठगरोगेणाः सुरतरोः सर्वेऽपि लोकोत्तरा 
स्यादथिप्रवराथितापणविधावेका- विवेको यदि ॥६४॥ 

-प०--. F. गुण: . aA लोकोत्तरः *,बा०-स्यादथिप्रकरार्थतपणविधौ चको. 

आदायमिति ॥ आदा बहप्रदत्वं | भुवनत्रये लोकत्रये | अपि विदितं 

प्रसिद्ध | अम्भोनिधेः समुद्रात्‌ | संभूतिः उत्पत्तिः | अपि विदिता । एवं 
नन्द्नका न नन्दनवने । वाः स्थितिः | तथा च। गीवोणचेतोहरः 
देवानां मनोमोहकः | पारिमलः गन्धः। अपि विदित एव | एवं दातृगरोः 
दातृषु वदान्येषु गुरुः श्रेष्टः तस्य सुरतरोः कल्पबृक्षस्य । सर्व अपि गुणाः | 
लोकोत्तराः अलौकिकाः | स्युः । यदि | आर्थेप्रवरारथेतार्पणविधो 
अर्थिषु याचकेपु प्रवराः श्रेष्ठाः तेषां यत्‌ अर्थित, याचितं अथवा अधिनां प्रवरं 
उत्कृष्ट यत्‌ आर्थितं, तस्य अर्पणविधौ दानप्रकारे । एकः विवेकः योग्यायोग्य- 
Fra: । स्यात्‌ । कल्पवृक्षस्य जन्मनिवासादयः east गुणा उत्कृष्टा 
भवेयुर्यदि योग्यायोम्यविवेकेन याचकानां मनोरथान्‌ प्रयेदयमिति-ुख्योक्तिः। 
अन्योक्तिस्तु—नरस्य सत्कुलोत्पत्त्यादयो गुणास्तदेव शोभन्ते यदा याचक- 
मनोरथपरणादौ योग्यायोग्यविचारोऽपि तस्य स्यात्‌ । अप्रस्तुतप्रशंसाल- 
ङ्कारः । अत्राप्रस्तुतेन सुरतरुणा प्रस्तुतः कश्चित्सवंगुणसंपन्न: किन्तु दिवेकहीनो 
नरो गम्यते | शार्दूलावक्रोडितं वृत्तम्‌ ॥ ६४ ॥ 
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एका वश्वसता हरास्यपद्चणः प्राणानह प्राणिना- 
मत्यव पाराचन्त्य मात्ममनसि' व्याधानुतापं कथाः ! 
भूपाना भवनपु क च विमलक्षेत्षुपु मृढ़ाशया 
WTR वसन्ति कति न ATARA न 
र०-मास्म मनि २०-खला 


एक इति ॥ व्याध लुब्धक । अपन्ृणः अपगता घृणा 
Rea इत्यर्थः अहँ एकः । विश्वसतां विश्वासशालिनाम | 
खगादीनां जीवानाम | प्राणान्‌ अपहरामि | इति एवस । | 
आत्ममनास स्वचित्ते । अनुताप पश्चात्तापं | मा कृथाः मा कुछ ! "i 
भूपाना राजा भवनेपु ग्रहेपु तथा विमलक्षेत्रेप विमल 
क्षत्रांण प्रयागाद्यानि तीर्थानि तपु । गूढादाया 
me: अभिप्रायः येपां ते। साधना सत्पुरुषाणां च | 
ATARAU त्वया तुल्या कक्षा अवस्था येषां ते | नरा न 
अपि तु बहव एताद्दशा निवसन्तीत्यश्रै | राजभवनेषु तथा पुण्यक्षेत्रेषु कपटेन 
वश्वस्ताना सजनानां अपकारं कुर्वन्तो बहवः खला विद्यन्ते-अतो न केवलं 
व्व विश्वासघातक इति व्याधं प्रति कस्यचिदक्तिः | पद्यमेतत्‌ angrat 
(9e ४९७ ) प्रतीपालंकार उदाहृतम्‌ | IZAT I- उपमानोपमेययो- 
रन्यतरस्य किंचिदुणपरयुक्तमद्वितीयतोस्कषं परिहतं द्वितीयप्रदर्शनेनोल्यास्यमानं 
साहइयमपर ( प्रतीपं ) द्विविधम्‌?। अत्र व्याध उपमेय खलानामुपमानत्वम्‌ | 
विश्वासघातकता च साधारणो धर्मः । तस्या विश्वासघातकतया ब्याधगत 
San: खलगतविश्वासघातकतया परिहृतः एतन्मूलमेव च व्याधखलयो: 
IEMA) अत्रोपम्यस्य व्याधानुतापनाश फलम्‌। शादुलविक्रीडितं 
त्तम्‌ ॥ ६५॥ 
विश्वास्य मधुरवचनः साधून्ये वञ्चयन्ति नप्रतमा 
तानाप दधासि मातः काझ्यपि यातस्तवापि च विवेकः ॥६९॥ 
१, qo-ququ: र्‌०-नम्रतया 
वश्चास्याति ॥ हें मात काइ्यपि प्रथ्वि | य नम्नतमाः अत्यन्तं 
विनीता: सन्त We सजनान्‌ । मधुरवचनेः मिष्टवचोभि । 
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विश्वास्य | ताच वञ्चयान्त amaa तान एताद्शानू खलान आप | 
दृधासि धारयसि | अतः | तव अपि च | विवेकः सदसदविचारः | यात 
* 1 पद THX (प्र ४६८ ) काब्यलिङ्ग उदाहतम्‌ | तल्लक्षणे 
"ma हताबाक्यपदाथता | अन्न पृथिवी विवेकनाशस्य 
चाक्याथो हेतुः | गीतिवृत्तम्‌ ॥ ६६ ॥ 
dT मनसः प्रडा्त- 
[पि रचना वचनावलीनाम्‌ | 
क्रांतराळातंरातेहया 
वता सकळमव गरा दवायः desi 
[यहूदा रन्सकलसव चारन्नमन्यत्‌ 


a 


~ 


॥ विद्यावतां fet । जगद्धितमयी संसारोपकारिणी | 
त्तिः व्यापारः | अन्या विलक्षणा | का अपि वचनावलीनां 
णीनां | रचना | अन्येव ARA p कतिः आचारः । च । छोको- 
तरा अलाकिको | आक्कतिः स्वरूपं च। area आतांनां पीडितानां 
[था मनोहारिणी | कि बहुना विदुपां सकल एव । गिरां वागीनां | 
दवीयः दूरतरम्‌ | आतिदायोक्तिरलङ्कारः | तल्लक्षणं u- प्रस्तुतस्य 
यदन्यत्वम्‌ ! इत्यादि । पद्यमेतद्रसगङ्गाधरेऽतिशयोक्तो (प्र ३५५) 
उदाहृतम्‌ | AA lazgi वाण्यादोनां अभेदे आप लोकोत्तस्मतिपत्त्य्थ भेदो 
विवक्षितः | वसन्तातिलका uu ॥ ६७ ॥ 
आपद्गतः खलु महाशयचक्रवर्ती 
विस्तारयत्यङृत पूवसुदारभावम्‌। 
कालागुरूदेहनमध्यगतः समन्ता- 
लोकोत्तर परिमलं प्रकटीकरोति ॥ ६८॥ 
आपद्वतइति ॥ महाशयचक्रवर्ती महान्‌ उदारः आशयः स्वभावः 
यस्य सः, तेषु चक्रवर्ती चक्रवर्तिनुषवत्‌ श्रेष्ठः । आपद्गतः विपत्तिग्रस्तः । 
अपि। खलु fata) अक्त पूरये पूर्व कृतः कृत पूर्वः, न Gawd: अक्ृतपू्वः 
तं। उदारभावं महत्त्वं । विस्तारयति प्रकरयति। दहनमध्यगतः अझ्नि- 
मध्यगतः, उवलन्निस्यर्थः । कालाग॒रुः कृष्णचन्द्नः । समन्तात्‌ ada: 
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लोक सिर बलव भरि क | न 
प्रतिवस्तूपमालङ्कारः | IJAN च-' वस्तुप्रतिः "— 
वाक्याथयोराथमापस्यं प्रतिवस्तूपमा? ( रसगद्ताप २३०-१ ) 

आपद्वतः ATE दहनमध्यगतकालागुरुसदश; | सारी à 


लोकोत्तरपरिमलप्रकटनम्‌ | उभयोश्र वस्तुम्मतिवस्तुभा- : | तातिलका 
FA ll ६८ ॥ । 
विश्वाभिरामगुणगोरवगरिफत!न! 
THU निर्मलधियां रमणी ¦ 
SRN: परिमलेः परिपूरितस्य 
. काइमोरजस्य कट्टतापि' नितान्तर ॥ ६० T 
'. २०-क्रालागुगोः काठिनतापि | » 
E ैश्वाभिरामरगगारवराम्फितानां विश्वस्य जगतः अभि- 
| EU im TRAN महत्त्वेन, आधिक्येन वा, गुम्फितानां 
रमणीयः cu l की या 3 agai | रापः कोह अपि। 
x 4 PEU, लाकपृणः लोक जनं प्रणन्ति तर्पयन्तीति लोकं- 
जस्य ला ये मक गन्धैः । परिपूरितस्य | काइमीर- 
भि » S EN UA tà 1 Er ) pr अतीव मनोहारिणी | qar- 
तलका बृत्तम्‌ ६९ ॥ LAS C 


लोलालुणि ; 
R लाण्डत शारदापुरमद्दासपद्धराणा' पुरो 
2^) ७4. 1 लत्कणमुषो वल्गान्ति चत्पामराः १ 
साता a oe दन्तावलानां शशाः 
- Tat च E SM S i 
सा म पद धास्यान्ति शालाव्रुकाः॥७०॥ 
Pan 57 गाज 'र०-चेद्वालिशा ३ = क 
लालात ॥ व ८८८२ ORS “र०-सालावरकाः 
विनिगलन्त: अयमान दाविनिगलत्कणसुघः विद्यायाः सद्य गृहं तस्मात्‌ 
कथंचिद्वि्यालया दिभ्यो To e SAT तान्‌ सुप्णन्ति चोरयन्तीति-यथा- 
दः लवाः पामराः नीचाः ~ ~ 
महासंपद्धाराणां Ag | लीलालुण्डित- 


शारदा पुर i द्ध ली 
ल्या अनायासेन लुण्ठिता: प्रसभं गृहीताः 
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राया: सरस्वत्याः पुरात्‌ महान्तः संपद्धरा उत्कृष्टा tada येः ते- 
AIA अनायासाधिगतागाधपाण्डित्यानाम्‌। qus | qae 
। चत्‌ | ताह | अद्य अधुनेव sa: वा। अतिशीघमेचेस्यर्थ: | 
ऊुन्ताशशवः राऊुन्तानां पक्षिणां शावका । फाणना सपांणां। मूर्धसु 
सु । धास्यान्त स्थापयिष्यन्ति | एवमेव-शशाः शशकाः | 
Fag) तथा | शालाचुकाः श्वानः-तेषां झालास 
ऱ्यत्वात ¦ ।सहानां aus पदं धास्यन्ति। अत्र 
गम्यते । पद्यमिदं aa (Foscu ) 
तम्‌ । READ च-केनचिदर्थेन तुल्यन्यायत्वादर्थान्तरस्या- 
इति | (अत्र amd) महापष्डितानां gediseqarat 
उल्यन्यायन-- जुना सिंहमस्तकेष चरणाधानम्‌- (एतच्चाप्रकृतम ) 
। शाठ्लावक्राडतस्‌ Su ge 


गीभिंगुरूणां परुषाक्षराभि- 
स्तिरस्कृता यास्ति नरा महस्वम्‌। 
लब्घशाणात्कषणा नुपाणां 
न जातु माला मण्या emer ॥ ७१ ॥ 
tif: । नराः | गुरूणां वृद्धानां शिक्षकाणां वा । परुषाक्षराभि 
FAT: । गीभिः वाणीभिः । तिरस्क्कताः भत्सिताः । सन्तः । महत्त्व 
गारवम्‌ | यान्त | अळव्धझाणोत्कषणाः न लब्धं शाणे रत्नादिघर्षणपाषाणे 
कषण वषण यः ते | मणयः | जात कदाचिदपि | नुपाणां राज्ञाम्‌ । मोली 
शरसि | वसन्ति | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे (go ३३२ ) वेधम्येण प्रति- 
पादितायां प्रतिवस्तूपमायामुदाहृतम्‌। उपजातिबृत्तम्‌ ॥ ७१ ॥ 
ald विषधरान्पटीरजन्मा एहीरासे मर्षीपटले' दधाति दीपः | 
विधुरपि भजतेतरां कलङ्कं पिशुनजनं खलु बिश्रति क्षितीन्द्राः ॥७२॥ 
१ qo, J., वे०- मसीपटले. 
वहतीति ॥ पटीरजन्मा चन्दनः | विषधरान्‌ धरन्तीति धराः विषस्य 
धराः विपधराः सर्पाः तान्‌ । वहति धारयति । दीपः quer मेषीपटलं 
अंजनस्य, कञजलस्येर्यथंः, we समूह | दधाति । विधुः चन्द्रः । अपि । 
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कलङ्कम्‌ | भजतेतरां अतिशयेन धारयति । तथा च । feu 
खलु | पिशुनजनं खलजनं । बिश्रति धारयन्ति । प्रायः 
दुष्टसंगदूपिता: ,न कोऽपि तस्मान्मुक्त; इत्यर्थः। पद्यमिदं रसग 
MATET प॒थायामुदाहृतम्‌ AA वहनाधानभजनभरणा 
a युतरायस्तु चतुथचरण ।पञ्चनजन च Did यहि क्षत\ 
पडलि | पुष्पिताग्रा बृत्तम्‌ | तल्लक्षण च-अयुजि नयुगरेफतो यकाः 
नजो जरगाश्च पुप्पिताग्रा ' ॥ os ॥ 
सत्पुरुषः खल डिताचरणरमन्द्र-- 
मानन्द्यत्याखिललोकमनक्त पब । 
WISI: कथय केन कररदार'- 
रिन्दा्विकासयति केरबिणीकुल्यानि ˆ ॥ ७ 
*.बा०-युगेरुदारेः । 7. एतदनन्तरं केपुचित्पुस्तकेपु ( aif 
च) पद्मत्रयमिदं deu — 
कृतमपि मद्दोपकार पय इव पीत्वा feuda: । 
प्रत्युत wed यतते काकोदरसोदरः खलो जगति ( A. जयति ) ॥ 
पांडित्यं Rea यस्यहि* कृते 'बंद्त्विमालम्वितं । 
दुष्प्रापं मनसापि यो equ क्लेशः पदं प्रापित 
रूढ' स्तत्र स चेन्निगीर्य सकलां पूर्वापकारावालि* । 
दुष्ट; प्रत्यवतिष्ठते तदधुना कस्मे किमाचक्ष्महे ॥ 
* A. F. चरितं [X SN TNE १ AA, al. 9 A. E, Cay. या. We 
* F. स. NA 
खलः कापय्यदाषेण दूरेणेव विस॒ज्यते । 
अपायशेकिभिलॉकेर्विपेणाद]विषो यथा ॥ 
सत्पूरूष इति ॥ q: 7 
ucc हितानि iU da E NT en 
[नि अनुष्टानानि तेः । आंखिललाक 
समम बाबा ARR GDIS यथा स्यात्तथा । आनन्द्रयति प्रीणयति । 
खलु da | तथाहि-इन्दुः wena केन । आर राधि 
मार्थित इति यावत । उदाः ipie miaa: पूजितः, 
हक: आनन्ददायकेरित्य्थः | करे: किरणे:। 


पु, आदशषु 
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‘qm: * इत्यपि पाठः । केरविषीः कुलाचे केरविणीनां कुसुदिनीनां कुलानि 
ayes | वकासयात प्रफुलयति। इति कथय ब्रहि । अग्राथित एक 
विकासयतीत्यर्थः | सजनः स्वत एच लाकाहतसनुतिष्ठति यथा चन्द्र 
कासयांत | पद्यमिदं vungrav ( प्र. ३३७ ) 
ISAN S अक्ृतवावयार्थधटकानाझुपमादीनां 
'वस्वप्रातावस्बभावे वान्तः ' । अत्र सत्प्रुपस्य इन्द 
व ` इत्यस्य * आराधितः कथय क्रेन ' इति 
* विकासयति ' प्रतिबिस्वानि | qudiaemt 


पराथव्यासङ्गादपजहदथ स्वाथेपरता- 
भदकत्व॑ यो वहति गणभूतेषुः सततम्‌ । 
स्वभावाद्यस्यान्तः स्फुरति ळलितोदात्तमाहिमाः 
समथा यो नित्य सजयतितरां कोऽपि पुरुषः ॥ ७४ ॥ 


qo-—H. गा t. 


"qe-ALF. ललितोदार” । अध्युतराय-ललि 


पराथीले ॥ यः पुरुपः । पराथब्यासङ्गात्‌ परस्य अन्यस्य अर्थः fed 
तस्मिन्‌ व्यासज्ञ: दत्तचित्तता तद्वतोः | स्वार्थपरता स्वपुरुषार्थपरायणताम्‌ | 
उपजहत्‌ सजेन्‌। गणभूतयु गणेषु, आत्मनः हीनेष्वित्यर्थः। एताइशेप लोकेप। 
सतत ।नरन्तरं। अभदेकत्वं अभेदः भेदराहित्यं तस्मात्‌ एकत्वं द्वेतराहित्यम्‌। 
sera धारयति | अर्थात्‌ आत्मनो हीनेष्वपि पुरुषेषु “ सवं खल्विदं ब्रह्म 
इति बुद्धया एकस्वमनुभवति | तथा यस्य | अन्तः हृदये । लालितादात्त- 
माहेमा ललितः शोभनः उदात्तः उन्नतः महिमा महत्त्वं स्वभावात्‌ 
निसगात्‌ | स्फुराति विकसितो भवति। यः च नित्यं । समर्थः za 
प्रभुरित्यर्थः । सः | कोऽपि अनिर्वंचनीयः | पुरुषः। जयातितरां अत्यर्थ- 
मुत्कपंण वर्तत इत्यर्थः । पद्यमेतद्रसगङ्गाधरे (go ३८४) समासोक्ता- 
नुहाहृतम्‌ | तल्लक्षणं च काव्यप्रकारो ¦ समासोक्तिः समेयंत्र कार्येरिङगः 
विशेषण: | व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः |? अन्न प्रस्तुते सज्जने 
अप्रस्तुतस्य तव्पुरुषसमासस्य व्यवहार आरोप्यते । तथाहि--' wager: * 
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इत्यत्र राजन्‌ ? शाब्दः “ पुरुषः दाव्दश्च उभावपि स्वार्थ स्यञ्जतः ~ 
सुरूपः? न स्वयं राजा न वा साधारण: पुरुपः, ३ 

अतोऽत्र राजसेवानिरतपुरुपरूपः परार्थः, ६ 
यत्र भिन्नाः संख्या अभेदेन वर्तन्ते । यथा 3 
uu, राज्ञोः पुरुपः, राज्ञां पुरुपः, इति त्रयमपि 
'संख्या एकस्मिन्‌ राजपदे संनिबिष्टाः स चा 
विशेषणत्वात्‌ Jaaa: । तत्पुरुपे हि परः शब्दः 
JAL राजशब्दे अभेदेकत्वसंख्या aaa । यस्यान्तः 
स्फुरति । सर्वेपां शब्दानां उदात्तानुदा तस्वरितादिस्वराणासेत 


A YA 


भवति किन्तु समासे ¦ समासस्य * इति पाणिनिसूत्रेण अन्तो दात्तव्वं भवति। 
य : नित्यं समर्थः | अन्वययोग्यः शब्दः समर्थः-राज पुरुपः इत्यन्न राज- 
सब्दस्य पुरुषशब्देन अन्वयः सम्बन्धो भवितुमद्देति, किन्तु ¦ राज्ञः अव- 
VAI पुरुपः * इत्यत्र राजदाव्दस्य अवलोकयति पदेन अन्वयोऽझाक्य 


एवसेव च अवरोकयतिपदस्य पुरुपपदेन | अतः * समर्थः पदविधि: ze 


सूत्रानुसार समर्थानां परस्परमन्वययोग्यानामेव पदानां ससासो ou 
अथात्‌ समर्थाश्रित एव समासः | एवमत्र रोकिके qure up 
समारोप: | [शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ७४ ॥ ; 
वशभवा गुणवानापि सडठविशाषेण पुज्यते पुरूषः । 
TE तुस्वाफलावेकलो वीणादण्डः प्रयाति महिमानम्‌ ॥७५॥ 
i anaa इति॥ वंशभवः सत्कुलोस्पन्नः। anqa दाक्षिण्यादिगृेुक्तः। 
अपि । पुरुषः सक्कगावेशषेण विशिष्टसहवासेन । पूज्यते भाद्रियसे | 
'चाणाद्‌णडः-वशभवः वणुजन्मा । गणवान तन्त्रीयक्तः | अपि i En e 
iR T d T T युक्त; ड FFl- 
फल ` तुँबा ' इति प्रसिद्धं, तेन विकलः हीनः । महिमानं महत्व । न 
T T P । तुम्बीयुक्त एव वीणादण्डो वादयितुं शक्यते । पद्यमिदं 
WHO (e ३३२) वेधर्म्यप्रयक्तायां i 
m I क्तायां प्रतिवस 
ATTA ॥ ७५ ॥ E pil ss 
अमितगुणोऽपि पदार्थों दोषेणेकेन नादिते 
Fed जिप पदार्था दापणकन* निदिता भव्ति । 
“-सायनमाहता गन्धेनाग्रण लशुन इव* ७६॥ 
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“0-H, लाकदाषण । "qo F. निंदयतां याति । पि aaa । 

नसतात ॥ आमंत्रण: असिताः असंख्या गुणाः Akay खः । 
AN | पदाथ: | एकेन दोषेण ॥नान्दतः सवाते | MASLAHAH- 
गहत निखिलेघु स 41 रसायनेषु पारडादिशोधनेपु महितः पूजित:। Baal 
waa: । meas निन्दितः भवति । पूर्वामत्र 
शपवचनस्‌ | अत एव नात्रोपमा, किन्त- 
| सगज्ञाधरे ( Zo २१३) SATEXUI ETC 
(at चन ' सामान्येन निरूपितस्यार्थस्य सुखप्रतिपत्तये 


उपकारमव तचत विपद्गतः सदगणो नतराम्‌ | 
सूच्छा गता मृता वा ।नदशन पारदाऽज रसः ॥ ७७॥ 
कारामात ॥ सदूशुणः शोभनाः गुणाः यस्य सः । एताइशो नरः । 


T तः आपात्त्रस्तः | आँप । उपकारं हितं । एव । ade विस्तार- 
मूळा गतः Sat: वा पारदः रसः मूच्छाम्रुती वद्यशास्रोक्तो 
सस्कारावशेषा | अत्र । farsa उदाहरणम्‌ | पद्यमेतद्रसगङ्गाधरे 
( ४० २१४ ) उदाहरणालङ्कार उदाहृतम्‌ । उपगातिबृत्तम्‌ ॥ ७७ ॥ 
Tara’ खलन्ती शरकशिशुमालोक्य चकिता 
सजप्रान्त भतभजति weed: सपदि या । 
अहा सय सीता द्शवद्ननाता हलरदेः 
पराता रक्षाभिः श्रयाते विवशा कामपि TAMA’ ॥ ७८॥ 
र०-वनान्त र०-श्रयांते । ¦, २०-शिव शिव परीताश्रातिचलत्‌”- 
र०-करोटीकोटीभिवसति खलु रक्षोयुवत्तिभि: । 
वनान्त इति ॥ या वनान्ते वनस्य अन्ते दण्डकारण्यस्य एकदेशे। खलन्ती 
क्रोडन्ती । शशकशिशु । आलोक्य Eu चकिता त्रस्ता सती । 
सपदि war | भयहर्तः भयापहारकस्य । भर्तुः स्वामिनः रामस्य 
WIFI बाहुमध्यभागं | भज्ञाति सेवते । अहो। द्शवद्ननीता 
रावणापहता | सा इयं सीता E: ESATA: रदाः दन्ताः येषां तैः 
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। परीता वेष्टिता । पुनश्च | Aan पराधीना सती । 


TAA? राक्षस 


zm दशाँ अनिवंचनीयां दुःखप्रदां अवस्थां । श्रयति अवलम्बते । 
qufaz रसगङ्गाधरे (Uo ४४८ ) बिषमालङ्कार Ses AZAN च~ 
‹ अननुरूपसंसर्गो fama’ । उक्तं च oda ज i- “ अत्र सती, 
द्राखामणेर्भेगवत्या राधवधर्मपत्न्याः परमप्रभाव डक, भरनाऱ्यत्वेडपि 

झूपस्य रक्षे- 


रक्षःकर्तकनाशस्वरूपयोग्यतावस्छेदकम नुप्यत्वजां 
दर्शनेन सोन्दर्यसोकुमार्यांदीनां गुणानां च mus Haa समानात्रि- 
करणसंयोगरूपः संसगों5ननुरूपः ' शिखरिणी 7 T 
परा गांवाणाना AA YAA IET3 717 
महा कारकार पुराभाद शर समु 
स्मरस्य स्ववाद्धानयनसुममालाच नप 


ल्‌ ॥ ७९ ॥ 


वपुः सद्या भाळानठभासतजालाब्पद 
१, र०-पुलाकेतकपोलं प्रथयतो। °, इ०-भुजप्राटिसाक्षाद्भ गवति शरे 


संमु वयितुम्‌ । ©. र०-"मालाचिंतमहो | 


पुर इति॥ गीर्वाणानां देवानाम्‌। पुरः अग्रे। निजभूजव लाहोपुरुषिकां 
निजभुजयोः वलं aalge वीयं तेन आहोपुरुपिकां अहंमन्यता । अहो अहं 
पुरुपः, समर्थः, इत्यहंकारवान्‌ AAE, तस्य भावः आहोपुरुषिका । 
“ आहोपुरुषिका दुर्पाद्या स्यात्संभावनात्मनि ' इत्यमरः। कारेकारं कृत्वा 
कृत्वा | अहमेव समर्थ इति वारं वारं देवानामग्रतः स्वाभिमानं zn 
पुराभादे त्रिपुरदाहके अपि at बाणं । संमुखयतः अभिमुखं संदधतः 
सतः | स्मरस्य कामदेवस्य । स्ववालानयनसुममालारचनपर्दै स्वर्बालः 
दवाहनाः तासां नयनानि एव सुमानि पुष्पाणि तेपां माला पङ्क्तिः तया यत्‌ 
अचर्न पूजनं तस्य पदं रथानम्‌ | वपुः दरीरं। सद्यः तत्कालम्‌ | भालानल 
भासतजालास्पद्‌ भारस्य ललाटस्य यः तृतोयनेत्रोत्थितः अनलः ala तेन 
गले ला वर बा] 
व en र दथा तदा तत्ततीयनेत्रोत्थानशेन भर | 
दुःबप्रापिरभूत oa Bre मकार म ae 
TATAT (To ४४६) विषमालङ्कार उदा 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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प्रा घारिव्युभयं * अननुरूपं ससरं द्योतयति । शिखरिणी वरिणी TAT ॥७९॥ 


बा० प 


टिप्पण्यां पठ्यते । 
[ना वानराणां । सभायां खळु । तरूणां aam} 
[नि zer कमलानि आसनानि। चीत्कृतिः 
ऐमनालापः । दुन्तेः नखाग्रेश्य । विपाटितानि 
तिथसत्क्रिया । युक्त-अनुरूपाणि। सामान्ये 
वस्तूनामकत्न HUNE समालड्ुगरप्रयाजकः 
ससस्‌ ' । पद्यमिदं रसगज्ञाघरे (प्र ४०२) 
JANATA ॥ ८० il 
पद्चभजन क रत्लमच्छा मतिः 
शास्त्रे श्रवणन यस्य गलति द्वेतान्धकारोद्यः | 
समित्रं सततोपकाररासिक तत्त्वाववोधः सखे 
फः aada खेद्दानकुशलो दुर्वासनानां चयः! ॥ ८१ ॥ 
ढुव।सनासेचयः 
ति॥ हे सखे तीथ पवित्रस्थान किम्‌ ?-हरिपादपद्मभजने 
हरेः विष्णोः पादपद्मस्य चरणकमलस्य भजनं सेवनस्‌ । रत्नं किम्‌?-अच्छा 
स्वच्छा | मतिः वुद्धि: | शाख क्रिस्‌? यस्य श्रवणेन ङ्वेतान्धकारोद्य 
Zu जीवब्रह्मणोः भेदवृद्धिः, एव अन्धकारः अज्ञानं तस्य उद्य: उद्भव: । 
राळति नाश प्राप्नोति। सततोपकाररसिकं सततः निरन्तरः यः उपकारः 
तस्मिन्‌ रसिकं तथ्परं । मित्र किम्‌ ?-ततच्त्वावबोधः तस्वज्ञानम्‌ | खद्दान- 
कशल: खेदस्य दुःखस्य दाने कुशलः चतुरः । Wa कः? इति वद्‌ 
कथय | दर्वासनानां दुष्टाः वासनाः इच्छाः तासां चयः समूहः GT: । 
प्रश्न परिसंख्या । पद्यमिदे रसगङ्गाधरे ( ए० ४८३) परिसंख्याया- 
मुदाहृतम्‌ । aga च-' सामान्यतः प्रा्स्याथस्य कस्माञ्चिद्विशेषाद्‌ 
व्यावृत्तिः परिसंख्या । ' अत्र हरियादपद्मभजनादिकमेव di नान्यत्‌ 
भा० ४ 
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इत्यर्थः तात्पर्यमर्यादयावसोयते शार्दूलाविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ ८१ ॥ 


निष्णात ॥ इति दुर्जनः खलः । वेदान्ते । 
च । सात्वं सञ्जनस्वं । न पाते न प्राप्तांत । 
बहुकाळपयन्त | मञ्चः मनाकः पवतः इव॒ । मा 
प्राम्मोति | पद्चमिदे रसगङ्गाधरे ( Fo ५०९ ) 
तछक्षणम्‌-* तद्विपर्ययोऽवज्ञा ? | विशदीकृतं manas 
छासस्य बिपर्ययोऽभावः | अन्यस्यान्यदीययुणदोपप्रयुक्तगुणदोपाधानाभाव 
इति पर्यवसितोऽर्थः | अत्र Aİ प्रपज्ञानित्यत्वबोधकतारूपवेदान्तद्यास्त्र- 
गुणप्रयुक्तस्य खले वैराग्यरूपगुणाधानस्य, उत्तराधे द्ववत्वरूपजलनिधिगुण- 
प्रयुक्तस्य मेनाके मार्दवरूपगुणाधानस्य च विपर्ययो वणितः ।' AJIN 
quu ॥ ८२ ॥ E 
नेर्गुण्यमेव साधीयो (re गुणगोरवम i 
शाखनाऽन्य वराजन्त खण्डयन्त चन्दनद्रमाः ॥ 23 ॥ 
नगुण्यामात ॥ नगुण्य गुणहानता | एव । सालायः साधुतरम्‌ | 
गुणगारव गुणमहत्त्व । [धक अस्तु । अन्ये गुणहीनाः । शशादनः वृक्षाः। 
विराजन्ते अनभिभूताः तिष्टन्ति। किन्तु । चन्दनट्रमाः । खण्डयन्ते 
छिद्यन्ते । पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( प्र ५१२ ) लेशाळड्कार उदाहृतम्‌ | 
IZAN च-' गुणस्यानिष्टसाधनतया दोपत्वेन, दोपस्येष्टसाधनतया qud 
च वणनं लेश: ।' अयं चालंकार: अथान्तर न्यासेनानुविद्ध अनष्टभ- 
वृत्तम्‌ ॥ ८३ ॥ Nd 
परापसपणानन्त चिन्तानलाशेखाशतेः 
अचुम्वतान्तःकरणाः साधु जीवन्ति पादपाः ॥ ८४ ॥ 
- प०-परोपतपेणाः सन्तः। 
EN d ह eme eme परेपां अन्येपां 
न अनन्ताः असंख्याः चिन्तानलस्य 


चिन्ताझेः शिखाः ज्वालाः तासां शते: | अचुस्बितान्तःकरणः न चुम्बि- 


[~° तस्यो 
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तानि स्पृष्टानि अन्तःकरणानि चेतांसि येपां ते। पादपाः gA: । arg 

शोभनं यथा स्यात्तथा, सुखेनेत्यथः। जीवान्ति | पद्यमेतद्रसगङ्काधरे (3.9 29) 
-्ततप्रशोसयम्‌ | अत्राप्रस्तुतानां पादपानां स्तुतिः प्रस्तुतानां 

रेकजनानां निन्दायां पर्यवस्यति । अनप्रञ्ज WA d ८४॥ 


दये पुरुष । अपि । स्वकीय- 
वेनयादिगुणशालित्व | आतन्वानः 
दोषान्‌ gad: । ape झटिति 
| जयति dierum वर्तते | 
पा जन्ये गृहकोणे | स्वकीयगुणजाले: निज- 


} 


ण । मुद्रयन्‌ ३ 
झान्य-गुण-ववर-सुद्गण-प 
स्थाप्यत | AAA ॥ ८५ ॥ 


अवति | म्छिष्टोपमालङ्कारः । अत्र 
९ इवर्धकेः) उर्णायुसज्ञनयोः aes 


खळः' सञ्चनकापासरक्षणक हुताशनः 
परदुःखाशिशमना मारुतः केन qudm ॥ ८६ ॥ 
१ २०--अये । २२०--परदुःखामिशसनमारुतः | 
खळ इति॥ सज्जनकापॉसरक्षणकहुताशनः ASA एव कापांसाः 
wee वकोमलत्वा दिगुणस्तूलरूपाः, तपा रक्षणे, विपरोतलक्षणया नाशन, एकः 
सुख्यः हुताशनः aÑ: । खलः दुष्ट । भवतीति शेषः । परदुःखामिशमनः 
परेपां दुःखं एव अझिः तस्य शमनः विपरीतलक्षणया दीपकः | मारुतः वायुः। 
केन वण्येताम्‌ वर्णनातोतः इत्यर्थः । दुष्टापेक्षया वायुर्नीचतर इत्यर्थः 
रूपकमलङ्कारः तछक्षणंच काब्यम्रकारे- तद्रूपकमभेदो य उपमानोपमेययोः’ 
अत्र Tara खलसञजनावपमेयो, अभिकापांस) चोपमाने | उदाहृतं पद्यमिद 
रसगङ्गाधरे ( ए. २३८) रूपकाङ्गलारे | अनुश्भ्नवत्तम्‌ ॥ ८६ d 
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परगुह्यगुत्तिनिषुणं गुणमयमांख ले: समी 
लाळिताम्वरमिव सञ्जनमाखव इव Une 
१ नि०-समीरितं । <q. L. C. खराः 


परगद्याति ॥ खलाः इर्जनाः। आखवः मणिका 
निपुणं परेपां गुह्यानां गोपनीयानां दोपाणां गुप्तो रक्षणे (ui चनुर॑-सजने । 


पक्षे-परेपां गुह्यानां गोपनीयानां अंगानां गुप्ता आर समर्थ-ललि- 
arai शोभनवर्खं इव । गुणमयं दयादाक्षिण्यादि एण । वस्चपक्षे-- 
तन्तुमयं me सवेः। [नितरां अत्यर्थ वाञ्छितं | रां सजनं 
ललिताम्बरं इव शोभेनवस्रतुल्यम्‌ | ढपयन्ति निन्द्रन्ति । प डयन्ति | 


al मपिका; वस्त्रं खण्डयन्ति तथा खलाः सञ्जनं दोषारोपयुः 
RAZMER: | आया वृत्तम्‌ ॥ ८७॥ 
यदाःसारभ्य शुनः शान्तशत्यहताशनः | 
कारुण्यकुसुमाकाशः खलः सज्जनदःखद < ॥ 
र्‌०-पिशुनः केन वण्यते | 
यश इति॥ खलः दुष्टः । यशसोरभ्यलद्ानः यसः ऋतेः यत सौरभ्यं 
तस्य लशुनः, लशुन इव निजदुर्गन्धेन सर्वसुगन्धनाशकः । शास्तिशेत्य- 
हुताशनः शान्तिरेव ei तस्य हुताशनः वहिः अञ्चिवद्दाहक इत्यर्थ: । 
कारुण्यकुसुमाकाशः कारुण्यं दया एव कुसमा नि तेपां आकाश: AANT 
अधा55काश कुसुमानासुत्पत्तिरसंभवा तथा खले दयोत्पत्तिरसंभवा । खल 
हजन: | सञ्जन दुःखदः सज्जनानां पीडकः। भवतीति शेप: । पद्यमिदं 
रसगङ्गाधरै ( ए० २४५ ) रूपकालङ्कार उदाहतम्‌। अनुष्टुभ्‌ Gp ॥८८॥ 
त्त भर कुसुमपत्रफलावलीनां 
पथा वहात शीतभवां रुजं च। 
या दहमपयात चान्यस॒खस्य हेता- 
NA स्तस्म वदान्यगुरचे तरवे नमोऽस्त ॥ ८२, ॥ 
PIA s ॥ 5 35:1 कुसुमपत्रफलावलीनां कुसुमानां पत्राणां 
1 पक्तानां । भरं अतिशयं, भारमित्यर्थ । भ्रत्त धारयति! 
थमव्थथां निदाघकालोत्पन्नां आतपपाडां। दहति सहते। 
शीतभवा 
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HAGA । SH पीडाम्‌ mp वहति । य॒श्च । अन्यसुखस्य हेतोः 
परेभ्यः सुख दातम्‌ । देह शरीर । अपि इति दोषः। अपय़ाति ददाति | तस्म 
दान्यानां दानशोण्डानां गुरवे शिरोमणये । तरवे वृक्षाय । 
त्र तरूवृत्तान्तेन परोपकाराय स्वदेहदार्पणमपि कुर्वतां सञ्ज- 
alu दांसालडू सञ्जनोऽपि दयादाक्षि- 
Eu: परोपकाराय स्वदेहमपि 


च gadt emet 
नुत मनाषाम्‌ ॥ ९० li 


वष । पिपासति पातं इच्छति । कालानलं 
कामं अव्युव्कटं नतु यत्क्रिंचत्‌। पारचुचावषात 
ofa । व्यालाधिपं सपराज्स्‌। च । अद्धा हठात्‌ । पारणव्छ 
aia gaa यत्तं करोति । अत्र विषं पातुमिच्छति, प्रल्याझि चुस्बितु 
इच्छति, तथा सपंश्रेष्ठमालिंगितुमिच्छतीति वाक्यत्रयस्यासबदढ्ाथकतया 
विपपानादिवत्‌ दुजनवशीकरणमिव्युपमायाः कल्पनम्‌ । अतोऽत्र HEN- 
निद्शनालङ्कारः | तल्लक्षणं च काव्यप्रकाशे-' अभवन्वस्तुसंबन्ध उपमा- 
परिकल्पक्ः ? इति । पद्य चेदं रसगङ्गाधर (Uo ३४६ ) निदशनालङ्कार 
उदाहृतम्‌ | वसन्ततिळका व्रृत्तम्‌ ॥ ९० ॥ 
दीनानामह' पारहाय शुप्कसस्या - 
न्यादाय प्रकटयता' महाधरछु । 
aaa परममवाप्य* दुमद्‌ UI 
ज्ञातोऽयं जलधर तावको विवेकः ॥ ९१ ॥ 
१, qo 4. अथ । २. प० L. C. °सस्यान्‌ t3. qo 7L. C. प्रकट्यसे। २.५०- 
L.C. fagé | ^. प०-1.. C. धर्मदस्य जातः. 
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दीनानामिति ॥ है जळ'घर। दीनानां अनन्यगतीनां वराकाण 
शप्कसस्यानि झुष्कधान्यानि gg जगति परिहाय त्यक्त्वा । 
TAIZ | आदाय दातृत्वस्‌ | RTIG: दशयतः! a अतः 
ओन्नत्यं महात्म्य, उच्चपदं इत्यर्थः । अवाप्य प्राप्य । दु 
TH यस्य तस्य । तावकः तव। विवक्र; योग्यायोर 
अस्माभिरिति रोपः । हे मेघ, त्वं पर्वतेषु वर्षसि किन्तु येः करप 
तेपां. दास्येपु-त्वं खलु स्त्रोच्चपदाद्धेतोः गार्वतः, अतो विवेकदन्य:-हति 
सुख्याक्तः | अल्याक्तिम्तु-हे TA, यः प्रार्थ्यसे तेभ्यो न ददासि, थे च 
नेच्छीन्त dU वदान्य दृशयसि, अतस्ते विवेकराहित्यं स्फटमेवेति 
चित्कचित्परत्युक्तिः । अन्राग्रस्तुतेन जळधरत्रृत्तान्तेन प्रस्ततः कञ्चि 
MATA नरा रम्यते | अतः | प्रस्तुतप्रशंसालुंकारः | रसगङ्गाधरे च TA- 
निदे-( ४० ४७३ ) ` दीनानामथ परिहाय ञुष्कसस्यान्योदार्यं वहति पयो- 
बरा WARTI आन्नत्य विपुलमवाप्य दुर्मदानां ज्ञातोऽयं क्षितिप भवा- 
दा विवेकः ॥ " इति पाठभेदेन अथीन्तरन्यासोदाहरणे पञ्चते । उक्तं च 
araa aa दाननासभावितस्य विदुपो राजानं प्रति कोपवचने पर्वाध- 
गता ART: उत्तराधगत: सामान्ये प्रस्तुत समर्थक: । TAARIFA: प्रकृतस्य 
समथनऊुदाह्मतम । प्रहापणी वृत्तम्‌ । तल्लक्षण च-“स्नोज्ॉंगखिदशयतिः 
प्रहापणीयम्‌ ॥ ९१ 


गण्या झुरवस्तभ्याऽप्युवी गवा ततो ऽपि जगदण्डम i 
तस्मादप्यातण्खः प्रलयञ्प्यचला महात्मानः ॥ ९२॥ 
to— जगद्‌ण्डादपि गुरव 


गिरय इति ॥ गिरयः पर्वताः । गुरवः महान्तः । तेभ्यः गिरिभ्यः 
अपि | गुर्वी गुरुतरा । उर्वी प्रथ्वी । ततः प्रथिष्याः अधि । गुरुतरं । 
जगदण्ड ब्रह्माण्ड | तस्मात्‌ बरह्माण्डात्‌ । अपि । अतिगुरवः गरिष्टा 
इत्यथः प्रलय जगन्नाशकाले | अपि । अचलाः निर्विकाराः। महात्मानः | 
साराळकारः | तछक्षणं काव्यप्रकाशे “उचरोत्तरमुप्कपो भवेस्सारः पराबधि 
पद्यमिदं रसगङ्गाधरे (Jo ४६५) सारालंकार उदाहृतम्‌ ॥ आया 
JW, ॥ ९२ ॥ 
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यामान वाजाकुर्त' एचत्र बिसात Bret पवन 
याते 


रवाः साल यस्तु खळ” चराति सत्कारम्‌ del 
3 ते । नि० प०-बत्नतः सलिले r 


a f T SS : c 


To यः Se । 


| सत्कारं आदर | चरति दरयति । 
बीजानि प्रक्षिप्य क्षेत्रकर्षण कुर्ते | 
रचयति । तथा। सलिल जले । 
यो चित्रनिर्माणं तथां जले रेखारचनं 
ATES: | qefuz रस- 
PE! आयो JTA Ul ९३ ॥ 


: si 
b 


:2 ॥ 


कन अपि । अज्ञेन मुखेण । वक्षासे | 
3 sie जिह्वया स्पृशाति । जिघ्रति । संक्षिप्य एकी- 
ud स्वकीयमित्यर्यः। sad उच्चं । करोति तस्योपरि तिष्ठती- 
यमिदं रसगङ्ग्ररे ( go ४०६) अप्रस्तुतप्रशंसायासुदाहतम्‌ | 
उक्तं च aq जगन्नाथेन- अन्न मर्कटवृत्तान्तेनाप्रस्तुतेन प्रस्तुतमनभित्ञेषु 
रमणीयवस्तुसमर्पणं नाशाय भवतीति सामान्यं गम्यते । ` अनुष्टुभ्‌ 
JWH ll ९ 
मालिनऽपि रागपूणा' विकसितवदनामनल्पजल्पप 
त्वयि चपलऽपि च सरसां भ्रमर कथं वा सरोजिना, ABTS ॥९५॥ 
:, प०-९. परागपूणी (7. नि०-°पमन्द्जल्मे | 

~“-मलिनेऽपीति ॥ हे भ्रमर | मलिने SVAN IA कपटयुक्ते नायके । अपि 
रागपूर्णी रागः रक्तिमा तेन पूर्णा, पक्षे म्रेमपूणां । अनल्पजल्पे अनल्पः 
अधिकः जल्पः भाषणं यस्य तस्मिन्‌ निरंतरं गुंजारवं कुर्वंति, पक्षे बहसंबद्ध 
प्रणापिनि । अपि विकसितवदनां विकसितं sme वदनं सुखं यस्याः 
तां । प्रफुलसरोजां, पक्षे सहाससुखीं । चपले चंचले। अपि। त्वथि । 


SA अ 
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सरसां रसेन मधुना, पक्षे प्रीत्या, युक्तां। सरोजिनी पदिनीं, पक्षे चायिकां। 

था कश्च AAT | तस्यास्त्यागो 1नतरामनांचत इत्यथः | 4 


सलिनोऽसि, वाचाटोऽसि तथा चपलोड5प्यसि, एवंगते$पी्य पञ्चनी व्वणि 


नितरामनुरक्ता, नातस्त्याज्येय स्वयेति-सुख्योक्ति 
स्वं वर्णन कृष्णः, बहुभाषी तथा चंचळचित्तोऽसि, एवं गतेऽपि येयं त्वायि 
सर्वभावेनानुरक्ता कामिनी तस्यास्त्यायो नितरामचुचितः। खप्रस्ततप्रशासा- 
लङ्कारः | अत्राप्रस्तुतेन भ्रमरसरोजिन्योर्वृत्तान्तेन प्रस्तुतः कश्चिचपलनाय- 
काबुरक्ताकामिन्योब्यंवहारो गम्यते। उदाहृतं | रसगङ्गाधरे (Je २६७) 
अप्रस्ततप्रशंसाळङ्कारोदाहरणे । गी! 
स्वाथ धनानि AARET 

दास्यं भजेन्मालिनतां क्रिः 

8 पराथमाप grau पयाऽापे 

घाऽयमाते' सकलाऽपि चः कालमानम्‌ ॥ ९६ ॥ 

¦ नि>ऽपि sari प. F मेघो यदेति । *प.-किळ for अपि च । 


स्वार्थमिति ॥ स्वार्थ स्वप्रयोजनाथ | धानिकात्‌ धनानि Sizes 
दानेन स्वीकुर्वत॥ यत्‌ । आस्ये gan मलिनतां मालिन्यम्‌, तेजोराहि 
मित्यर्थः । भजेत्‌ श्रयेत । इदे किम्‌ । विचिञ आश्चर्यकरम्‌ । वारिनिधेः 
समुद्रात्‌ । परार्थम्‌ अपि परप्रयोजनाय अपि, न तु स्वार्थ arated । पयः 
जर । आप, धनादिकं । eri अं । सकलः समग्रः । अपि 
मधः | न तु केवल मुखमेव | कालिमानं कृप्णवणेत्वं । एति प्राप्षोति । 
fag याचनमित्यमिप्रायः। अन्न पूर्वा्धगता सामान्यो क्तिरुत्तरार्धगतया विशेपो- 
क्या समर्थ्यते । अतोऽथीन्तरन्यासोऽलङ्गारः । तल्लक्षणं काव्यप्रकाशे-- 
“सामान्यं वा विशेषेण तदन्येन समर्थ्यते । ज्ञेयः सोऽर्थान्तरन्यासः साधर्म्येणे- 
तरेण वा? इति | वसंततिलका RIA ॥ ९६ ॥ 

जनकः ata’ विशेषों जातिः कां भजङ्कमेः स 

स्वगणरव पटारज याताास तथापि माहमानम्‌ ॥ ९७॥ 

t, नि०-स्थाणु० 


[2c 


जनक इति॥ हे पटीरज चन्दन । तव जनकः तातः, sat 
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स्थानमिति यावत्‌ । सानुविशषः पर्वतविशेषः, मलयाचलः zer: । जातिः 

S ¦ कां । सङ्गः सहवासः | Ag: सेपः। एवं जन्मजातिसहवासैँ: 
4 । स्वगणेः शत्यसरमित्वादिभिः । तथापि । माहिमानं 

: | E चन्दन, जन्म जडात्‌ पदार्थात्‌ पर्वता- 
अतिनीच, एवे सहवासोऽपि सपः, तथापि 
faa: grau इति-सुश्योक्तिः। अन्योक्तिस्तु 
रणानि किन्तु स्वगुणा एव । अप्रस्तुत- 
चन्दनेन प्रस्तुतः कश्चिद्रणवान्‌ गम्यते। आयो 


हन्त फलाय सज्जन शुणग्रामाजेने सञ्जसि 
स्वात्मापस्करणाय चेन्मम वचः पथ्यं समाकणय | 
हद्यं cura नितरां RIBUS संभृता- 
स्य कलः कलेवरपुपा' दनंदिनं वतनम्‌ d ९८॥ 
E फ: 1 ° gA कलवरजुपे । ¦ ay दैन्ये दिनं वतते । 
कस्मा इति ॥ हे सज्जन साधो | हन्तं इति खेदे । कस्मे फलाय किं 
फलं प्राप्तु । शुणग्रामार्जने गुणानां ्रामः समूहः तस्य अजेने प्राप्तौ । त्वं । 
सञ्जसि युक्तो भवसि । चत्‌ यदि ब्रवीषि । स्वात्मोपस्करणाय स्वस्य 
आत्मनः उपस्करणाय भूपणाय-इति। तहि मम । पथ्यं हितं | वचः 
समाकणय । शाभाभरेः शोभातिशयेः । संताः पूर्णः । ये भावाः 
पदार्थाः | हदयं नितरां हरन्ति । तेः एव पदाथेः | अस्य । कलेवरपूषः 
कलेवरं स्वशरीरं पुष्णात्ति इति तस्य । कलेः कलियुगस्य । देनांदिनं दिने 
दिने भवं । gaa जीवनं । सर्वेऽपि ते रमणीयाः पदार्थाः कलेः नित्यं भक्ष्या 
gemi: । 
पद्यमिद रसगङ्गाधरे (Zo १३६) TA | तत्रोक्तं जगन्नाथेन-- इह 
यद्यपि रमणीयाः पदार्थाः कलेनित्यमद्नीया इति वस्तुना प्रोढोक्तिसिद्धन-मतं 
कामयसे चेद्रणप्राप्ती यतस्व-इति वस्तु व्यञ्यते, तथापि तस्य पयोयोक्तास्मनो 
वाच्यापेक्षया सुन्दरताविरहाद्‌ गुणीमूतस्वमेव। अलङ्कारा हि वाच्यसौंदर्यसारा 
प्रायशः स्वान्तगतं प्रतीयमानं Tea: कुवन्ति! अत्र पयायोक्तालङ्कारः 
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तल्लक्षणंच-'विवक्षितार्थस्य भङ्गयन्तेरेण प्रतिपादन पर्याय 
Uo ४०९ ) | अन्न faafzniisz: (यस 
स चायं प्रतीयमानः, व्यङ्गः i 
शादुलविक्रीडितं mu ॥ ९८॥ 
धूमायिता दक्षा दिइ 
देहं दहन्ति दहना 
त्वामन्तरेण NUES 
गुञ्जन्मघुवत मध्वा 
१. नि. ललिता” >. fa. aes 
राय suggests, मधो प.-.]य मृढुलाम्न” A, 
श्वमायेता इति॥ हे सरदुताप्रदलाश्रमन्जुग 
रानि ताम्राणि रक्तानि दलानि पणानि यस्य सः एतारशः Ale: MAIA 
तस्मिन्‌ मन्जु मनोज्ञं Tara: मधुव्रताः अमराः यस्मिन ताइशः । m 
बसन्त । त्वां । अन्तरेण विना । कोकिलस्य किल । दलितारविन्दाः 
दलितानि विकसितानि अरविन्दानि यासु ताः। aa दिशः | minam: 
Tag गन्धवाहाः सुरभिवायवः | दृहनाः वह्वयः | इव । देह AC । 
gara तापयन्ति । अत्र gata उपमाळंकारः । छोके चास्मिन्न प्रस्तत- 
प्रशसालङ्कारः | उभयोश्च संसृष्टिः । प्रियविरहे सुखकराण्यपि वस्तूनि खश 
तापयन्तीति तात्पर्यम्‌ । अत्राप्रस्तुतेन कोकिलवृत्तान्तेन प्रस्तुतः कश्चित्मिया- 
नुरक्तोजनो गम्यते । वसंततिलका वृत्तम्‌ ॥ ९५ ॥ 
भिन्ना मद्दागिरिशिलाः करजाग्रजाग्र- 
दुह्दामरार्यनिकरेः कराटिश्रमेण । 
देवे पणाचे करिणामरिणा तथापि 
कुत्रापि नापि खलु हा! पिशितस्य लेशः ॥ १०० ॥ 
A. बत gr । H. fefe । 
NT इति yai भाग्ये । पराचि पराहमुखे सति । करिणां गजानां । 
अरिणा शत्रुणा, सिंहेनेत्यर्थः । करटि श्रमण इ स्तिश्रमेण । क : 
दुद्दामशोयेनिकरः करजाः नखाः तेपां अग्राणां कोटीनां ना ही अढी 


Husa = 


it 
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अत एव उद्दामाः उत्कटाः ये शौर्यनिकराः पराक्रमसमृहा: तेः । सहागिरि- 


शळाः महान्तः पापाणखण्डाः | dre विदारिताः। हा इति az 
तथापि तेन कुत्रापि । पिशितस्य मांसस्य । छेशः स्वस्याः अपि । न 


श्रापाण्डतराज थानासत भामनावलास 


प्रास्ताविक विळास: ॥ 

गाजितमिति ॥ हरिशिशुः सिंहशावकः ! निशाश्चेजातः अपि निशा- 
या: tava निशार्थ जातं वयः यस्य सः । अर्धरात्रिप्रसूतोञपि । मनाकू 
अद्पे । गाजितं मेघशदे । आकण्ये श्रृत्वा । द्वाक़ु झरिसि । उत्पतित 
आक्रमण कतुं । अङ्गानि । आकुञ्च्य संकुच्य । मातुः | अंक कोडे | 
Rag निश्चलं यथा स्यात्तथा । लीयते प्रच्छन्नस्तिष्टति | तेजस्विनः Aasi 
स्वभावं न त्यजन्तीति भावः । अत्र सिंहशिशोः स्वभाववर्णनात्‌ स्वभावो- 
क्तिरलङ्कारः | तलक्षणं च काव्यप्रक'शे-' स्वभावोक्तिस्तु डिम्भादेः स्वक्रिया- 
रूपवर्णनम्‌ D गीतिवृत्तम्‌ ॥ ६०१ ॥ 


इति चपक्र टीकायां प्रास्ताविकवि लास: ॥ 
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PANDIT JAGANNATH'S 


BHAMINIVILASA 
(A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 
ENGLISH TRANSLATION 
I. PRASTAVIKA (ANYOKTI) VILASA 
ephants, whose temples are sullied with 
; are heard (to have run away) to the end of the 
quarters; the female elephants are an object of pity; 
while the deer are indeed not a match. Where then 
in this world should this lord of the beasts exhibit the 
skill of his nails, the ends of which are incomparable? 
2. ‘Yell (me) how the best of the race of swans, 
who had passed his former days on the Manasa Lake 
in the water, made fragrant by the pollens falling from 
the rows of full blown lotuses, should now dwell in the 
water of a puddle full of frogs, gathered together? 

3. When the female chakora birds, with their 
eyes unsteady on account of thirst, are looking towards 
the East; when the Moon-lotuses are giving up their 
silence (are blowing open); when cupid is twanging his 
bow and when the anger of proud women is on the 
point of giving way; is it, O Creator, proper for you 
to spread a cluster of clouds over the Moon? 

4. O blooming lotus, let the bees tasting your 
sweet juice, dripping downwards, hum agreeably. 
(But) this breeze, spreading your fragrance in every 
direction, without any self-interest, is a friend of yours 
of quite a different type. 

5. O Kutaja, when the bee by chance approaches 
(thee) do not show disrespect to him; (for) he is held in 
high respect by lotuses laden with honey. 


>- 
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1 dava hy rvrecort - 
6. O Cuckoo, pass away the duli days by resocting 


to any other forest, until there appears a mango tree, 
surrounded by rows of bees. 
7. O well, never give yourself uy 


the thought “Tam exceedingly low € )u 

have your bottom ( #44) full of e स) 

and you take the string ( गुण) of others t u 
(Taking the words नीच, हृदय, रस, ada : n 


poor, heart, love, appreciator, and meri 
the version would stand thus:—O man, neve 
self up to sorrow with the thought, “I am e: gly 
poor (नीच )” since thy heart ( हृदय ) is full of love ( रस ) 
and thou art the appreciator of merits ( गुण ) in others.) 

8. O lotus plant! Why do you distress your mind 
when you are disregarded by ignorant cranes? May 
the bees, the appreciators of your fully developed 
honey, live long on earth. 

9. Alas! How indeed did the bee, who passed his 
days in the full-blown lotus, containing abundant 
honey entertain a desire for Kutaja tree? 

10. O sandal-tree! For whose power of descrip- 
tion can this greatness of yours be a subject (who can 
describe your greatness)? Since, by emitting fragrance 
you feed the snakes (though) vomitting poison. 

11. O sandalwood! What intelligent (sensible) per- 
son can imitate this action (manner) of yours since 
though powdered you give delight by means of your 
fragrance even to those who reduce yóu to atoms. 

12. O swan! If you even are disposed to be idle in 
separating milk from water, who else on earth will . 
fulfil (adhere to.) your family vow? 

13. Gloryto the persons of indescribable greatness 
whose exterior is like the edge of a sword and who are 
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more ferocious than the most frightful snakes but who 


are at heart so mild as evidently to become preceptors 


ng mildness to grapes. 


full-blown lotus! Let the bees, enjoying 

ieir own pleasure, produce humming; 

| this world than the wind is well versed 
fragrance in all directions. 


ody is reduced every day by such cons- 
thoughts, “When I shall be soon after 


his crowd of travellers go to, when 
sive heat?" Fie upon the exis- 


tence of the oceans. 

16. O tank! When you are reduced (dried up) the 
birds around might take to the path of the sky, the 
bees might resort to the blossom of mango trees; but 
alas! What state would the most miserable fish be re- 
duced to? 

17. O lotus! Don't think that the desire for fra- 
grance in this wind is like that of the bee; (for) though 
high minded, he has stooped to beg only for the plea- 
sure of the people. ६ 


18. O Malati! Don't remain silent (shut) when the 
bee is sweetly humming; (for) even the trees of heaven, 
the foremost among the charitable, bear him on their 
heads with profound respect. 


19. O sandal-tree! How can we describe this mag- 
nanimity of yours since you bear (on your, body) those 
very serpents by whom you, though possessed of many 
good qualities, are made unfit to be served by the 
good. f 
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20. O bee! What a sensible creature mu 
if you desire to fly to yet another flower, afte 
once sat (enjoyed) ona flower of the trees of heaven, 
before which no mention of any other fragranc 
made (which defies any other fragrance). 


21. O river, holy because of taking : 
from the Vindhya Mountains, think weil if it be 
for you to accept of the gutter water, even though 3 
be dried up. 

22. Tell us, O Barbur tree, attracted by what 
should we approach you; (for) you are never scen with 
the charms of leaves, fruits or flowers, but on the con- 
trary are covered with thorns. 


23. O cuckoo, while alone, in this forest, you 
should never utter sweet tunes; for these cruel crows do 
not kill you mistaking you to be one of their own kind. 


24. O Father of Parvati, for what attraction, do 
you sustain (the weight of) this snow drift, which on 
earth, destroys the beauty of a number of trees and 
causes affliction to many living beings? 


25. O young one of an elephant, never show any 
disrespect to this bee, coming to thee; for he is wel- 
come to take his seat upon the head of even the best 
of elephants, who appear charming on account of 
(flowing) rut. 


26. This fondness for other flowers, in a bee all 
of whose desires are fully gratified by the enjoyment 
of the fragrance of flowers of the celestial trees, is a 
matter of great ridiculousness. 

27. Indeed cuckoos have been questioned, all 
trees around are examined ; but O mango tree! no 
equal to thee has been found in this world by the bee. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


I. PRASTAVIKA VILASA 5 

Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
28. O gardener! Is it possible for the clouds of 
rainy season which pour down heavy showers of water 
i l sides, to work that development in this tree, 
fected with tenderness by you with little 
the summer when the sun is very hot? " 


from 
which 


¢ 


9C 1 


the garden is destitute of discre- 
devoid of water, the ten 
y the tempestuous winds 
thus when everything in 
cause destruction of चेपक tree. 


mewhere sprinkling अमृत (water and nectar). 
30. Alas! There in the cave—where collection of 
is are rolling on the ground—of the lion, is. heard 


pea: 
a confused noise of she-jackals when he is dead, 
merly elephants, with a collection of bees 


where f 
hovering about the flow of excessive rut and with their 
eyes unsteady through fear, could not take their stand. 

31. The gardener feeling equal regard to all of 
the trees does not show great compassion for young 
बकुल tree; this Je tree however, has filled all the 
quarters with the humming of hosts of bees by means 
of the fragrance of its flowers speedily blooming forth. 

32. 0 lord of the trees, your root is stout and 
firmly fixed in the ground, your branches are strong 
and many, and your situation is on an inaccessible 
mountain, what have you to fear then (i. e. you have 
nothing to fear) But this voracious and relentless 
wild fire alone, forming a circle of flames creates a 
little anxiety in my mind. 

33. O cloud, the चातक bird, though scorched by 
the terribly hot rays of the sun in summer, passed the 
long days with great difficulty calling thee to mind; 
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and now when happily thou art in the range of his 
sight if thou art pleased to favour him with: 
hail whom are we to blame? (zai this word is ironic: 1.) 


er of 


34. O cloud, what sort of pride of prosperity is 
this of thine? "Thou pourest down great quantity of 
water on the peaks of mountains though the trees which 
are attacked by a number of flames of wild fir , are 
fading and losing creepers encircling them. 

35. O traveller, do not be disquieted in mind even 
in the least at hearing the harsh thunder of cloud here. 
O friend, hast thou not heard of this cloud who has 
devoted all his जीवन (water or life) to the removal of 
the universal distress ? 

36. O sandal tree, thy fragrance is known even to 
three worlds, thy power of cooling is uncommon and 
thy fame has reached the court-yards of women in 
form of quarters; but listen to this one thing, this 
collection of serpents vomitting the flames of poison in 
thy hollow trunks swallow up all the good qualities 
of thine. 


37. There is no desire of reciprocal kindness, no 
courtesy, no affection, no companionship. Still the 
high (fig.) cloud removes the distresses of the people. 

38. Pure lake is thy birth-place, hand of Visnu is 
thy abode, Laksmi has her residence in thee and thv 
fragrance isattractive to the hearts of gods; with these 
and such other qualities, O lotus, had thy love turned 
towards a swan, the best of birds, thy dignity would 
have been very great. 

39. On thy shores jewels brilliant like the disc of 
the sun roll along with stones, and in thy water along 
with aquatic animals God Narayana takes his sleep; 
. having seen thus, on one hand, thy indiscretion and 
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great height of dignity, on the other, tell me, O ocean, 
whether 1 should censure thee or praise thee ? 
40. O ocean, what with these jewels and what with 
resembling a cloud (in dark blue colour), 
water doesnot reach the mouth of the thirsty? 


if thou dost not immediately quench 
e that are distressed by it even now 
such abundance of water, in summer, 
be spreading fire everywhere, whose 
isfy, being almost empty? 


42. O ocean, we have to say something to thee if 
have no recourse to anger. “‘Thou, though 
s dost not refuse the waters poured down by 
a cloud who is but thy suppliant.” 


great, al 


43. 0 monsoon-rivulet, we do not object to your 
entering the stream of the daughter of Jahnu (Bhagi- 
rathi); but it is not proper that you manifest your 
waves to her face. (ltis ignoble to quarrel with the 
person resorted to.) 

44. O lotus, if thou hast recourse to greediness, 
when through misfortune that bee longs for honey, 
which first smells and then quits the flowers of celes- 
tial trees shining in the garden of Indra so that they 
should be again smelt, by gods, what should we say 
to thee? 

45. O swan, by what action of thine wilt thou re- 
pay the favours of the lake from which, lotus-stalks are 
eaten, water is drunk and lotuses are used as seats 
by thee? 

46. If thou givest up the feeling of gratitude to- 
wards the mango tree which, now through misfortune, 
is reduced to miserable state, the same mango-tree 
about which at the advent of the spring thou didst . 
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जगह हर pleasures amongst the collection of blow. 


ing blossoms, producing sweet humming, then who 
else is baser than thee? 

47. O black antelope, why dost thc indulge in 
sport with the female deer in this fores vith thy eyes 
shut through great pride? Know tha: is place full 
of pearls dropped down from the broken cmples of 
elephants is the boundary of pleasure-district of a lion. 

48. How a herd of deer should be killed bx (lion) 
the deadly enemy of elephants (not of poor little ani- 
mals) though they (deer) come before him - ‘ithout any 


fear and though he (lion) is distressed | digestive 


fire in the stomach? 

49. How, that lion should now show his prowess 
to the deer, who had formerly graced the earth with 
lines of pearls dropping down from the broken temples 
of elephants? ४ 

30. O leader of the herd of elephants blind 
through intoxication, my friend, thou shouldst not 
make a stay in this dense forest even for a moment, 
because here in the cave sleeps the best of lions, who 
has broken asunder the collection of great rocks by 
his sharp nails mistaking them for elephants. 

51. O young cub of the king of elephants, never 
enter the caves of the mountain, being pulfed up with 
reat pride; if the cub of a lion sucking breast is awak- 


ae there will remain only female elephants on the 
earth. 


4r! "T n 

52. The gardener Successful in the plantation of 

a number of trees, though skilful, planted even a age 
tree somewhere in a corner as usual; but who knows 


the fact that it will fill the whole world with fragrance 
of flower (even) from the corner? 
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Now that Raghava fish has abandoned the 
on account of amorous quarrel, in the interior of 
what (lake) should this Raghava sport, that is skilful in 
swallowing the large Timingala fish and at the time of 
the elephants of quarters mistake the 
for the revolutions of the churn- 


Some part of forest was destroyed by intoxi- 
:phants, some part was cut down by people 

with col he remainder of the forest was 
to ashes by the rays of the hot summer-sun; 
tender लवंग creeper standing in the corner and 


nee to the quarters is also burnt by wild 


O Nandana forest, thou art a crest-jewel of 
celestial world, a wonderful abode of the collection of 
celestial trees, the fulfilment of the virtuous or meri- 
torious acts of Indra and Paulomi (his wife); but indeed 
the prayer of the compassionate, to the Creator or fate 
runs as follows: "Let fire, the skilful dancer on the 
stage of Khandava forest, be away from thee." 

56. “When all men are away from me being en- 
gaged in their respective business I will fly away from 
this cage by breaking open the door with the end of my 
beak;" while thus a parrot was drinking nectar in form 
of desires, there came in a large serpent like the trunk 
of an elephant 

57. O active or unsteady deer residing in a moun- 
tain, how have you determined to plunge into this 
river, the beloved of ocean, full of series of waves? 
Even the biggest of elephants went down to the bottom 
like a large stone, being turned round and round in the 
eddies throwing up great quantity of water. 
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58. A lioness addresses her young when it casts a 
stern look at a cloud thinking it to be an elephant 

O young one, drink milk; why dost thou cast : ere 
glances at these quarters under the mise i 
an intoxicated elephant there? Jf 
fresh cloud which removes the distres 
hearts of three worlds, that thunders « 

39. A lioness addresses a cloud :- 

O cloud, enough of your grave thunders, the ve ung 
in my womb which is but a month old, moves about jn 
the womb taking thee to be an intoxicated elephant. 

60. What exploits should be described to the deer 
by the lion who is an enemy of the skill of the elephants 
in scratching their temples? 

61. O lotus, thy birth:is from pure water, thy 
loveliness rivals with the face ofa lovely woman, thy 
abode is the hand of Hari, thy fragrance attracts the 
hearts of gods, thou art the whole essence of (chief 
object of description for) poets and (a principal arrow 
for) a cupid; with all these qualities thou showest love 
for मघुप (drunkard or bee); what should we say to thee? 

62. Why dost thou enjoy comfortable sleep 
gracefully shutting thy eyes? O lord of elephants, the 
enmity with the lion, dangerous in the end, gains 
ground. 

63. From the lips of the wise words do not come 
out rashly, but if once they come out, they are never 
retracted like tusks of elephants. 

64. Generosity well known to the three worlds, 
birth in great store of water, abode in the Nandana 
forest and fragrance attracting the hearts of gods, all 
these qualities of the celestial tree would have been 
uncommon, if there be discretion in granting requests 
of only the best of the supplicants. 
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65. 'lalone, being relentless, kill animals having 
confindence', with this idea, O fowler, do not you have 
recourse to remorse at heart; in palaces of kings and in 
y places there are many villains like you who are 
the enemies of the good and who keep their motives 


D M EAD 
conceaica. 


67. Unusual is the universally beneficial inclina- 
tion of mind, extraordinary is the process of dis- 
course, uncommon are the deeds and agreeable is the 
yearance to the afflicted. In short every thing of 
ed is far above description. 


68. Indeed, the foremost amongst the noble 
minded, when fallen into misfortune, extends his 
generosity more than before. Kalagaru (sandle wood) 
when thrown in fire spreads its peculiar fragrance all 
around, 

69. Even the rage of the pure-hearted men 
endowed with great many qualities agreeable to the 
world, is pleasant as even bitterness of saffron full of 
fragrance pleasing to the people, is delightful. 

70. If foolish persons, stealing particles (of know- 
ledge) coming out from the abode of learning, swagger 
before those who have easily snatched away immense 
wealth from the residence of the goddess of learning; 
in a day or two young birds will easily set their foot 
on the head of serpents, hare on the head of ele- 
phants, and dogs on the head of lions. 


71. Menscolded with harsh words by the elders 


-or teachers rise to greatness; precious stones are never 
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plated on the head of a king unl they are -rubbed 
against stones (touch stones, &c.) 


72. A sandal tree bears serpents, a 1 
its top a coating of soot, even 1 
à blot, so also lords of the earth 


73. Ind 
people by hi 
by whom is t 
the night lotuses to blow by his 

74. Ever victorious is that wonderful man who 
abandoning self-interest, is ever engaged in doing good 
to others, who without distinction, has a feeling of 
equality even towards inferior beings in whose mind 
charming and elevated goodness shines naturally and 
who is able (to perform good actions). 

( The other sense of the verse has relation to grammar, the 
wonderful man there in that sense is तत्युरुषसमासः, For that, see 
notes and the Commentary, ) 

75. A man, though born of high family and pos- 
Sessing merits, is revered only when in association of 
some special thing, वीणादण्ड (the neck of the lute) though 
वैशभव (made up of bamboo) and गुणवान्‌ (consisting of 
strings) does not rise to Breatness when without a gourd. 

76. An object, though endowed with innumerable 
good qualities is disregarded Owing to a single bad 
quality, as garlic, on account of its Strongly bad odour, 
though it stands high in the list of medicines, 

77. A man of ४००५ qualities though fallen into 
misfortune extends certainly his generosity; 
calcined and purified quicksilver serves 
tion. 


78. Also that Sita, who, being terrified at the- 
sight of a young hare while playing in the forest, used 


here a 
as an illustra- 
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to enter into the arms of her husband, the destroyer of 
her fears, when carried away by रावण and surrounded 
by demons having teeth as large as ploughs, being 
helpless, is reduced to some indescribable state. 


) 


79. The body of cupid fit to be worshipped with 
: ection of flowers in form of eyes of the celestial 
c at once reduced to a heap of ashes by 
ead of the God Siva; the cupid—who 
arrow at God Siva, having boasted often 
of his muscular strength before gods. 


80. In the assembly of monkeys the branches of 
trees serve wellfor the soft seats, the chattering for 


the excellent speeches and the scratchings by teeth and 
ends of the nails for hospitality. 


Sl. What is a holy place? Devotion for the lotus- 
like feet of Hari. What is a jewel? Pure heart. What 
is a science? At the hearing of which disappears the 
darkness of dualism in philosophy. What is a friend 
always taking pleasure in obliging? Knowledge of 
reality. What is an enemy clever in giving pain? 
A store of evil desires. 

$2. A wicked man though well-versed in Vedinta 
does not attain goodness. As Mainaka Mountain does 


not become soft though plunged in the ocean fora 
long time. 


83. Absence of good qualities, is better; fie upon 
the collection of good qualities, since all other trees 
thrive but sandal tree is cut. 


84. Trees only live happily because their hearts 
are never attacked by a number of flames of fire in 
form of endless anxiety, while approaching others 
(for begging). 
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४ 85. 0000000003 is a virtuous man who, just like 


spider, is able to produce gms (virtues or fibers) where 
there is absence of them and to conceal the fats 
(defects or holes) by his own gts (virtues ot fibers), 

86. By whom a wicked man can be described 
(fully)? a wicked man—who is fire for +h cotton-heap 
in form of virtuous men, and wind to allay the fire in 
form of afflictions of others. (The word रक्षण & शमन are 
ironical here). 

87. Wicked men spoil noble men as mice spoil 


fine garments, though both of them (noble men and 
garments) are skilful in concealing gge ( secrets or 
Private parts of others), full of ams (gaod qualities or 
fibers), and are very much liked by all. 

88. A wicked man, troublesome to the virtuous, 
Is garlic to fragrance in form of fame, fire to the cold 
In form of peace, a sky with regard to flowers in 
form of kindness, 

.89. A bow to the tree, first among the generous, 
Which for the happiness of others, offers its own body, 
bears er burden of flowers, leaves and fruits and 
suffers afflictions of heat and evil of cold. 
ing का हिम man who entertains 2 desire of persuad- 
with curiosity or qs Tur fen “१४0 drink TITIES poison 
Or tries to E fee लो of पा 

वत aid M the lord of serpents. 
to me now, since io SEI E E ptr Lp " p 
tion, ह : u, emng proud of thy high posi- 
ing these dry Cs towards mountains, leav- 
92. Mountain pa ee 
the earth ig ONE in qp okonediag great things, but 
is greater "uer nan, mountains, further universe 
1€ earth, yet the Virtuous who are 
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undaunted even at the time of universal destruction, 
are the greatest. 


That man, who treats the wicked with respect 
: he sky, draws a good picture in the 
s in water. 


€ ignorant person, then smells it 
T 


it, makes a high seat (out of it) 


5. O bee, how dost thou abandon the lotus which 
(full of love or of red colour) though thou 
(black or deceitful), विकसितवदन (having 
ce or blown) though thou art अनल्पजल्प 
constantly humming) and सरस ( full o£. 
or full of honey) though thou art चपल 
( unsteady or hovering )? 


96. What wonder is there if the face be blackened 
of the man who takes wealth for himself from a wealthy 
man, when this cloud though it absorbes water from 
the ocean for others becomes black on all sides ? 

97. Osandle tree, thou hast risen to greatness 
only by thy own good qualities (and not through the 
influence of thy father, class or company ) since some 
particular mountain is thy progenitor, wood is thy 
class and serpents are thy companions. 

98. O virtuous man, for what end art thou so 
eager to acquire a number of good qualities? If it be 
for raising thyself to dignity, listen to my salutary 
advice; those very objects which are attractive to the 
heart, because full of many beauties, serve as daily 
food to Kaliwho is very careful for nourishing his body. 
( If thou triest to make thyself great there isa great 
probability of thy becoming a victim to his cruelty ). 
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99. O spring, having bees, producing sweet ht 
ming in mango-trees full of tender and therefore - 
dish foliage, without thee, ten quarters (even) with 
blooming lotuses are filled with smoke to the cuckoo 
and winds bura ke fires 

100. Roc! lountains are broken asun- 
der with grcat str g at the ends of nails, 
mistaking thera ( rocks) for elephants, but fortune be- 
ing adverse, the lion did not obtain even a little quan- 
tity of flesh. 

101. Having faintly heard the thunder, while in «i 
lap of the mother, the young of a lion though half a 
night oid, having contracted his limbs lies motionless, 
as if to pounce (mistaking the thunder for the voice 
of an elephant). 
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( Anyokti ) 


the verses of the first Vildsa, are 
have invariably two senses, one apparent 
concealed. The former is however, 
the latter is the only meaning that the 
ts to convey to his reader's mind. The 
ere external garb, while the other is the real 
e poet's idea. Technically speaking, these 
any verses are so many instances of the alanbara 
known as अप्रस्तुतप्रशंसा, where the thing in hand (प्रस्तुत ). is 
described by a reference to what is not in hand ( अप्रस्तृत) 
Thus in this first stanza the incident that 15 प्रस्तुत is, 
that the poet has no opponent left. This is not said 
in so many plain words, but the poet takes recourse to 
the creation of the imagery of a lion being in want of a 
fit object for the exercise of his nails, a circumstance 
which, it is easy to see, is quite अप्रस्तुत. In similar case, 
therefore, that will follow, the student will find the 
concealed meaning stated in sanskrit commentary. 
The compound fg is understood in its literal 
sense by the commentators. And in keeping with this 
meaning of दिगन्ते they take लोकेऽस्मिन्‌ to refer to the whole 
of this world, which is, no doubt, the literal meaning 
of the expression. But this will hardly be correct. 
For can it ever be true that a certain lion should have 
killed all the elephants in this world, those stationed 


anyoktis; 


1 1 
and tne 


iv wan 
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in the eight quarters only being left alive: It is 
equally untrue in the case of the poet that he should 
have vanquished all the pangits of the world. Besides, 
if in the अप्रस्तुतव्यवहार the elephants of the quarters are 
meant, what are we to understand as corresponding to 
them in the प्रस्तुतव्यवहार? There are no pancis similarly 
stationed in the quarters. If to obviate this difficulty 


it is said that in the case of the प्रस्तुतः 
द्विगन्ते may be understood in its लाक्षणिक 1 "atra 
great distance,’ it is not better, it may be asked, that 
the same लाक्षाणिक sense should be resorted to even in the 
.case of the अप्रस्तुतव्यवह्दार to remove other objections that 
are stated above? Lastly, if fme were intended to 
refer to the eight quarters, the word would have been 
used in the plural as दिगन्तेवु. But it is not so used. 
Hence too it appears that fa and consequently 
लोकेऽस्मिन्‌ also are to be taken in the figurative sense. 
For दिगन्त used in the sense of ‘remote distance’ the 
student should compare expressions like नानादिगन्तागता 
राजानः and श्रूयन्ते may be interpreted in two ways, ‘it is 
heard that the elephants etc.’ or ‘the roaring of the 
elephants is heard etc.’ 


“pression 


The former, however, seems 
preferable. The ब्यङ्गय (the suggested sense) of the first 
line is that the elephants have run away to the farthest 

„regions through the fear of the lion. The करिण्य: are 
shown to be unfit owing to their belonging to the 
female sex. 

The reading aam: is not good; the word बन is re- 
dundent, the whole scene described being that of 
forest. The reading पाटिन्यँ has been explained as पाटनं 
विदारणं, तस्यकम, This is not so suggestive as पाण्डित्यं which 
seems to be the original reading, being found in R. G. 
nt EET. 

“ ^ 8 h is done by meas. 
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With this verse Cf. येन, शशवपदे. संदैभयाङ्गण्डसीम नखेरविखण्डितम। 
योवनोत्सवमवाप्य केसरी केषु iagi Tew u भावविठास, 194 K. M. 
I. p.124. T 


he metre of the verse is शिखरिणी, 


indirectly reflects on the diffi- 
man, who has passed his days in 
olace, meets with when he is obliged 
sr of his life ina wretched place 

y of babblers. If we adopt the 
शान्ति then there will be no word to ex- 
the sense of lotus. The explanation of महादेव as 
; वराहेतं सारं तेन शालि शोभमानं has no sense. With this 
verse cf. आस्ते रोहल्कनककमले केलिपात्रे झड़ान्या: खेलन्हेलोन्मदमधकरी - 
मानसे य: । भको द्रेकप्रणयिनि बलद्ठालजंबाठजाले स स्याइुक्तः परिमितजले पल्वले 
किं मराठ; अन्योक्तिमक्तालता 14, K. M. गा. p.63. The metre 


3. Although it is true that even the male Cha- 
koras are equally anxious for the moonlight, still the 
females only are referred to here as they are more 
fitted to excite compassion. An explanation of such a 
sort is given by two of the commentators. Even 
elsewhere we find reference to female चकोर birds drink- 
ing moonlight Cf. ज्योस्स्नापानमदालसेन वपुषा मत्ता चकोरांगना- 
विडशालभंजिका 1. 11. The reading किंतु, in place of किंनु, 
does not bring forth the काकु; hence it is rejected. 
But the reading in R. G. is चकोखजे,. मोनं मुन्चति:- 
this expression HT4 is explained to be the budded con- 
dition of a lotus. But another explanation also is pos- 
sible. मान originally means silence and that is possible 
in the case of a lotus when the bees are not humming 
over it, which takes place while the lotus is closed, 
‘Thus, then giving up silence, which is effected by tie 
humming of the bees, may ultimately refer to the 
opening of the lotus. मने प्रस्थातुकामे:—the latter word is ex- 
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plained thus: searg कामः यस्य, *who has a desire to depart. 
But no desire can be had by मान which is not a sentient 
object. And hence, like we पिपतिषति “the bank Of a EINE 
desires to fall down, i.e. is about to fall down,’ the above 
phrase also means by लक्षणा the pri de to depart. 
जगन्नाथ gives this verse as an illus of the ध्वनि 
(suggestion) of the व्यभिचारिभाव nan which is 


defined as परोत्कपंदर्शनादिजन्य: परनिन्दारि जितदुत्ताबशपा 
reator. Ie 


सुया. Here the poet feels अस्या towar 
is created by seeing the creator's power to act as he 
chooses and it causes the poet C the im- 
propriety of his action. Here the ion ० प्रस्तुत 
राजकुमारादिव्रत्तान्त does not exclude the but both 
are simultaneously present. The metre 1 SART. 


It is not'proper to paraphrase Req present parti- 
ciple by विकसित showing the past time as some do Saar 
qu ठिहन्त: indirectly hints at parasites who live onthe 
affluence of rich people. The reading स्पृंदमान is evident- 
ly a scribe’s mistake. कमपि cannot be supported by 
grammar. The reading वितन्वन्‌ ¡ऽ as good as Agaa The 
central idea of the verse is that a man should distin- 
guish between self-seekers and self-less helpers. The 
metre is मालिनी . 


5. कुटज, commonly known as कुडा, giving a bitter 
taste and having no honey, there is very little chance 
of the bee coming to it; and hence the word ann, तुन्दिल, 
from Rf, the belly, originally means ‘having a big 
belly’. With this verse cf. 1. 25, which contains 
exactly the same idea in different garbs. 'The metre 
is a kind of Aryá called गीति, 


: 6. 'The cuckoo wants a blossoming mango tree: 
which ie indicated by मिल्द्लिमाल: रसालः, and consequently 
aazafa should not be taken to refer to the blossoming 
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of the tree. Awra, means gloomy. वनान्तर stands for 
some obscure place. The metre is आयो, 
> words नीच, सरसहदय, and गुण are Pee. The 
d गुणग्रहीता with reference to the rope, that, 


re is गीति. 
8. As opposed to the use of मलिन in मलिनीकरोषि चेतः 
ident should compare that of प्रसन्न in गंभीराया: पयसि 
व WW etc. Me. 40, and similar other places. 
xpression कमाठिनि मल्नीकरोषि occurs also in कमलिनि 
सान्युखमिदमिन्दुमुदीर्य लोककान्तम, भावविलास 56, K. M. 
he epithet परिणतमकरन्दमार्मिका : incidentally 
; that the lotus plant is rich in the परिणत 
with the last two lines मार्मिकः को मरन्दानामररेण 
‘he reading of ate—saat is explained 


परि Ae 


by महादेव as पश्षिविशेषेवेंकरास्वादिता,. Of course, अवलेहितां is evi- 
dently a mistake. But it is not a happy reading as lick- 
ing by 4%s does not only never take place, but can also 
not be regarded as insulting जयन्तु = सर्वोत्कृष्टाभवन्तु is also a 
good reading. The metre is grawn. 


I 
i 
A 


9. Mr. Paranjpe indulges in hyper criticism in the 
following lines : ** #4, adjective of अरविन्द seems to be 
improper here. If no adjective were used, nobody would 
have thought of asking the question whether the lotus 
was open or shut. But the adj. इलत्‌ being used, the 
question naturally arises if the lotus was for ever open. 
Andit will not do to answer this question by saying 
that it was open during the day time and that hence it 
is that the word दिनानि is used afterwards. For दिनानि 
refers to time in general and the poet's cause is in no 
way served by taking दिनानि to mean the days only. 
Besides it is well known that bees reside in a lotus even 
durning the night time.” तेनेहा=तेन get. तेने, 3rd pers. 
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sing. pass. voice of the Pérfect of तन्‌ to spread. Cf, 
नीरजान्यपि निषेव्य निर्भरं नीरसानि कुटजानि वांच्छसि | चः वज्चरीक 


ते साहजं कथमिदै विमोक्ष्यासि॥ भावविलास x. ar. The 
metre is आर्या, 

10. कस्य गिराम्‌ &c. | who can describe it? It is im- 
possible to do so.' Cf. सकठ्वचनानामविषय:, Mal. 1. The 
two facts that the fragrant breeze of the sandal trees is 
the food of serpents'and that the air evolved by their 
belching is poisonous are involved in the second line. 
The greatness of the sandal tree consists in doing good 
even to those that 00:91 injury to it. Here the ides is 


अंगीकृत सुक्रतिनः परिपालयन्ति। The word व explained by 
महादेव as standing for ‘ head’ or at also. ‘The reading 
अस्ति is not supported by any other ms. nor does it im- 
prove the sense; The metre is गीति, 


11. अच्युतराय gives the following explanation of 
the word पाटीर:--पटा: सन्ति यस्य स पटी तन्ठवायः। agi- 
सयति । स्वगुणानन्यत्रपटादो स॒ यथा प्रेरयति तद्वत्स्वनिठसोरम्यादिधर्मा- 
श्रन्दनद्रमादी प्ररयतीतिपटीरोमलयाचल:। तत्र भवः पार्टीर: पटीयान्‌, although 
comparative of 42, has no comparative sense here. उरी, 
like उररी, is a particle implying consent and is generally 
used with the root कृ, meaning * to accept" to admit’. 
पिंपतान is from विप of the 7th conjugation, while fquarz of 
the reading of G. is from the same root of the Ist con- 
Jugation With the sense of this verse शेषाद्रि Compares 
Te प्ट पुनरपि पुनश्रन्दनं reed, छिन्नं छिन्न पुनरपि पुन: स्वादुचेवेक्ष qeu 
nr mi पुनरपि पुनः कांचनं कांतवणे, प्राणान्तेऽपि प्रकृतिविकृति जायत नोत्तमा- 
नामू | gmt 84. The metre is गीति. 

12. त्वमेव. You alone’are com petent to draw the 
required distinction : no other person is able to do so; 
and hence एव विश्वस्मन्‌, in all (this world). With the 
moral of these two verses compare उपकारिषु य: ary साधुत्वे 
' तस्य को गुण: । अपकारिष य: साधुः स साथ: सद्विरुच्चते॥ Pt. 1४ C1. 
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हेस: चेतो बकः खेत: को भेदो वकहसयो:। नौरक्षीरविभागन देसो हंसो बको 35: 
For कुख्वुतं, ct. रघुवंश 111. 70, गितवयसामिक्ष्वाकूणामिदं हि Years ॥ 
(Fa). The metre is आयो. ? 3 
g to Mr. Paranjpe, the first objection 
गमपुंगवात्‌ is that although the ablative 
es a comparison to be meant, still the 
is not added on to the adjective 
hat in अज्ञादपि कठोराणि watt कुसमा- 
सिको हि विज्ञातुमहीति ॥ ८.11 Also no com- 
ve is used., although a comparision 
t. And the second objection is that of the 
The following foot-note:of the editor of the 
ra on भजङ्गमपुङ्गवात्‌ : आयीपूर्वार्थ 'नेह भवति विषमे जः 
पमे सप्तमस्थाने जगणस्य सत्त्वाछान्दोभड़डूषितमेतदायोपूवोचे 
already been quoted in the Commentary. 
धुजङ्गपुङ्गचत्‌ is, of course, wrong. We cannot 
reading भुजंझपुडुववत्‌ as it is given in only 
dis not supported by either जगन्नाथ W- 
गङ्गावर or Bis Commentary. It seems to be an im- 
provement made by some later redactor. The metre 
is गीति. 

14. This verse has the same import as अयि दल्दरविन्द 
etc. H. +. The only difference, however, is that the 
former verse had the adjective निरपेक्षः-showing absence 
of self interest on the part of the wind has no counter- 
part in the present verse. The metre is प्रहर्षिणी. 

15. गन्ता, future 3rd pers.sing. of गम्‌ with पान्थसंताति: 
for its subject. This reading is better than संहतिः. 
संततिः means a continuons stream, while संहातिः means 
collection. Travellers will not come in a Collection, 
but they are expected to come ina Stream. The birth 
of oceans is useless since they cannot quench the thirst 
of any person on account of their salt water. The 
metre is शादूछविक्रीडित. 3 


one ms. 
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16. The idea is that in adversity all forsake 2 man, 
WS means a bud, which is more appropri 
SEH-flower. समाश्रयन्ते as good as समाश्रयन्ति | 
wrong. The metre is वसन्ततिलका, 


18. With मा मोनसुपयासी: ct. ari 
3.supra. मौनम्‌ and शिरसा are both 
The foremost amongst charitable-cf, 
मा भूत्‌ परीवादनवावतार:-रघु्वश-॥, 24. The metre 


19. With the first line cf. कलिलो 
इत्सोरभं निप्यन्द्रोष्थ सुधाकरादपि छुधास्यन्दादपि लहा 
जगंत्यपि एणग्रामो$भिरामो इहा पश्योत्तंसभजंगसंगसजुष: श्रीखण्ड ते : 
अन्योक्तिमुक्ताठता-72. आसि for अपि gives no force. If we 
adopt तव for त्वदीयँ then the metre would be आर्या, it is 
is a sort of rebuke administered to चन्दन, hence शषाद्रि is 
wrong when he understands from this verse—' l'he good 
never forsake those whom once they call their own on 
any account.” K. M. 11. 73 and I, 36, infra. 


20. अपि would have grined greater force if it had 
been used after देवतरुकुलुमे instead of after शष्पान्तरे. The 
reading gt#€ would violate the metre. भ्रमर घन्योषसि, 
These words are ironical. With this and 26 infra cf. 
येनाप्त: कमळाविळासकमळे किंजल्कपानोत्सवो यो लीलां वितनोति नाभिनलिनोत्संगे 
तथा TNF: । तस्य स्यात्कुसमान्तरे मधुलिहः कुत्राप्यहो न स्थितिन प्रीतिन 
रतिम केलिसमयो नो विस्मयो न समय: n अन्योक्तिमुक्तालता, 26 K. M. 11 65 
The metre is आयो. 


21. gya: विन्ध्याद्ववतीत्यस्या: The holiness of the river 
is due to its having taken rise in the Vindhya. The 
rain water that flows into a river from the gutters of 
the streets is like receiving favours from low-born 
people. The metre is उपगीति, 


22. Fat is the Marathi बाझळ or Hindi ay, The 
metre is आयो. 
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5. The whole of this verse compares very closely 
with the fifth above, and the second line of it with शिरसा 
IATA: साद्रमेनं वहन्ति सुरतरव:. 1. 18. supra. But अच्युतराय 
is thinks that SH in the former verse is an inanimate 
being, but कलम nate being; hence there is no repeti- 
tion. The metre is गीति 


26. With this compare I. 20 supra. The metre is 


27. For the explanation of the word परपुष्टा cf. 
प्रायन्तरिक्षरमनात्स्वमपत्यजातमन्येद्विंञः परभ्रताः खछु पोषयान्त, शाकुन्तल. 
अच्युतराय gives another sense of this ए९132-माकन्द = चतुवर्ग- 
TAFA । मधुपेन = क्रमसुसक्षुणा | परपुष्टा: = परेण परमात्मना शृषटाः पूर्णो: | 
शान्त एव रस: । गुरुविषयकरतिभादो वा The metre is आर्या. 

29. आरामाधिपति may also mean ‘ the master of the 
garden.’ नौरसा, निर्गताः रसाः उइकानि यस्याः सा. Mark the alli- 
teration रसा नीरस. The metre is शाईलविक्रीडित. 


30. स्थेम = firmness, is an abstract noun derived 
from स्थिर by the addition of a Taddhita affix इमनिज्, by 
gemaa इमनिज्वा, ( का. १७८४ ) लघिमन्‌, गरिमन्‌ etc. The epithet 
छठन्सुक्ताभारे shows that several elephants were killed 
before the entrance of the cave, with pearls from whose 
temples it was that the ground was strewn. Mark the 
alliteration in शिव शिव Rama. शिवा = a female jackal. 
‘The metre is शिखरिणी. 

32. अच्युतराय explains बन्धनदुदम thus : बन्धनं भूमेरन्तर्गते 
महापापाणादो वेष्टनं तेन दृदमचलम्‌. वासो दुर्गमहीघरे. This is 
intended to show that there is no fear even of 
being felled down. Paranjpe remarks “ज्वाला. ..भबन्‌. 
Those who have seen a wild fire will perceive 
that sometimes this is actually the case. For at times 
it does so happen that the flames either spread natu- 
rally or are purposely caused to spread all around a 
certain tract of land at first, and then the fire forms 
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a ring as it were, and consumes at leisure whatever is 
within it. This epithet, therefore, seems to be inten- 
ded to preclude the possibility of escaping from one 
side or the other, as the fire is to spread on all sides. ” 
The metre is शार्दूछविक्रीडित, 

33. Mr. Paranjpe indulges in hyper-criticism in 
the following lines. ‘‘ I have preferred the reading 
्रीष्मतरः. For with भीष्मतरे:-_-] am unable to understand 
the force of the comparative termination. Here it may 
be said that just as द्राधीयस: in the second line has refer- 
ence to the short days of the winter, so also fiat: 
may have reference to the comparatively less hot rays 
of the same season. And this is true, and I would have 
been satisfied with such a comparison of भीष्मतर rays 
with the less hot rays of the winter understood, if the com- 
parison were not possible with something expressed in the 
verse. What is it then that is expressed in the verse? 
Tt 15 ग्रीष्म, But again, it may be asked, how can a com- 
Parison be instituted between the summer and the rays? 


The answer is that mea has two senses, one योगिक ( ग्रसते 


रसानिति, and hence hot) and the other रूढ ( the summer ). 
T'hus both the senses being combined in the word, à 
comparison is quite possible between Wi and the rays 
with regard to their heat. Nor can there be any 
कथितपददीपष in such places. Again, although it was ad- 
mitted above for the sake of argument that the compa- 
rative in भीप्मतर may be possible with reference to the 
less hot rays of the winter, such a supposition also will 
not do. Fora comparison wants some common pro- 


perty, which in the present case must be admitted to: 


be nothing else but भीप्मत्व, But who'has ever found the 


quality of भीष्मस्य in point of heat to be present in the- 
For all these reasons ग्रीष्मतरै:. 


rays of the winter sun? 


is perferable.” Why should the comparison be with 
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the rays of winter ? 1t should be with the rays of Autumn 
when they are indeed unbearable. I; therefore, 
भीष्मतर: Moreover we thus escape thé combining 
senses. कृपा is used ironically. ‘The 
Sx. The reading अपि for यदि is not 
rd is already repeated twice in the first 
ards the reading करकाभिषातनकृपा found 
it can be explained as करकामिः अभि- 
. Butas it neither improves the sense 
'und in other Mss. it is rejected. 


34. ' जटाल originally means “having matted hair,” 
larily ‘mixed together etc. like the matted 
hair;’ i hence ‘thick etc.’ sare, The external. barks, 
branches, leaves ete. of the trees are burned and not 
the whole trees, for in that case there would have been 
no necessity of the rain water for them. परिगलितलतानाम: 
In the other application of the verse, लता is evidently to 
refer to the dependants, wife, children etc. The gene- 
tive in the first two lines is absolute and hence it ex- 
presses अनादर. Thus the meaning is that although rain 
water is much needed by the trees, still disregarding 
their need, water is poured by the cloud elsewhere." 
The metre is मालिनी. 

35. ‘The Anandasrama commentary says thus on 
this verse: अस्योपकृतय एव गर्जितत्वम्‌। न तु व्यर्थम न वा भयाञ्चपद्रवकर- 
मिति भाव: The metre is वसन्ततिलका. (४.---आपन्नार्तिप्रशमनफला: 
संपदो manaa — Me. 53. The word जीवन means life as 
well as water. 

36. अच्युतराय gives an intersing note on श्रीखंड-श्री: खण्डेघु 
यस्य तत्सेबुद्धो । चन्दनस्य हि यादृशी काठखण्डदशावच्छेदेन सोरभ्यशोभोपलभ्यते 
न ताइर्टरमादिदशावच्छेदेन इति सुप्रसिद्ममेध | अतो पुक्तवोक्त व्युत्पत्ति: । 

37. The four possible causes of the cloud removing 
the heat of the world are denied in the first line and 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


A Xx T AS SA, क G Prastüvika 
le Digitized by Arya BHA MINN Enna and eGhrgbti Vi 


the 


the effect of it is that the goodness of the c 
more prominently set off, ताप and उन्नत are 
Cf. कस्मादिंदुरसी धुनोति जगतीं dip: क 
धाराधरः सिव्वति भगं श्राममर्य च नन्दयति वाक 
हि परोपकारकरणे नोपध्यपेक्षं मनः ॥ भावाधिठाल, 26 
अपेक्षन्ते न च स्नेहं न पात्रं न देशान्तरम्‌ । सदा ले 
Subhasitavali 224. The metre is 3 x. 
is विभावना, where an effect takes place ins; 
Or where a cause is denied. The rcading 
grammatically untenable here. Cf... 

किं चंद्रमाः प्रत्युपकारलिप्सया करोति गोपमिः 

स्वभाव एवोन्नतचेतसां सतां परोपकारव्यसनं डि 


जीवितस्‌ ॥ 

38. "The lucid lake that is meant is evidently the 
Manasa.' हारिहस्ते निवसनम्‌. The reading of F., given in 
the foot-note for समुत्पत्ति:. . .निवसनम्‌, is the first line of a 
verse from the Gangilahari and most probably seems 
to have been borrowed from there. It has no connec- 
tion here and cannot be justified. The complete verse 
in the Gangálahari is समत्पत्ति पद्नारमणपदद्मामटनखानिवास: कंदप- 
प्रतिभटजटाजटभवने | अथायं व्यासंग: पतितजननिस्तारणर्विये कस्मादुत्कर्षस्तव 
जननि जागात जगतः॥ This occurs also in R. G. p. 491. The 
reading निवसति: is as good as निवसनम्‌. The reading feta: 
for निवास: will mean * the sport’. By adopting it we 
shall have to resort to लक्षणा--विलास: विलासस्थानम्‌ | 

39. 'Mark how the order is preserved throughout 


the verse is using ग्रावगणः, नीरचरेः, आविवेकम्‌, and निन्द्रानि be- 
fore मणयः, नारायणः, उन्नतेः परां nA, and स्तवानि.' The re- 
garding बालार्कबिस्चोपमा: has this fault that it omits तीरे 
which is very important. 

40. ' अच्युतराय explains अभ्रायितेन by अभ्रवन्मेघवदा चारितेन ।' 
महत्त्वनीलत्वादिनाश्रसाम्यं बोध्यम्‌. “There is a taunt intended, I 
think, in this expression, otherwise it was not so 


very 
necessary to compare the ocean with a cloud 


» especially 
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when the latter was not the usual उपमान. The body of 
the ocean is like that of the cloud but still the water 
of the one is not sweet like that of the other; and hence 
the taunt lies in implying that an external and unessen- 
tial imitati 


of and simply means ‘ moreover,’ with 
however, will not do here. And if अपि is 


taken separately and construed with dum, च becomes 
redundant. इयत्यां संपत्तो is opposed to कृशीभूतः, अधुना (i. ०. 
winter etc.) to निदाघे; and आर्तानाम्‌ to Sarat किरति परितोंऽगार- 
नेकरान्‌ i The possibility of the lake quenching the 
terwards is to be shown to be very little. How 
is clearly seen in the first two cases. Now with 
to the last, the number of thirsty persons is in- 
creased immeasurably by the hot rays of the sun and 
hence too there is very little possibility. This would 
have gained force if the order were यथासंख्य. And 
therefore it is preferable to suppose that only इयत्यां संपत्ता 
is opposed to कुशीभूतः and that the rest are sub- 
ordinate to these two.’ The reading परिहरसि omits यदि, 
hence it is not good. As regards चण्डाशोः, :it is ungram- 
matical, since किरति is in locative. 


42. The reading आपि मुक्तानि repeats अपि unneces- 
sarily. 

43. अच्यतराय observes thus on तरंगभँगान्‌ : यद्यापि ' भगस्त- 
रंग ऊर्मिवी Prat वीचि: ' इत्यमराद्रंगपदं द्विरुक्तमिवाभीत तथापि ` यः सर्वज्ञ 
fra ` इत्यादिवत्सामान्यविशेषभावं परिकल्प्य व्यवस्थापनायम। यद्वा अस्या 
इति पष्ठी तरंगेत्यनेन संचन्ध्य भगपदेन ध्वंसा एव ग्राह्या: SCA त्वसासिद- 
वेति न दोष: There is another interpretation also— 


अस्याः गङ्गायाः तरङ्गेषु स्वस्याः भङ्गान्‌ तरङ्गान्‌ . 
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The reading axgeéjzi does away with the fault of 
repetition, but it is found in only one Ms. a 

44. पालोमी = JAN, daughter of the demon एलोमन्‌ 
who was killed by Indra. His daughter wa ub- 
sequently married by Indra. 

37. Ci. अद्वितरोण्यां निवस दिवसं जातलीलानुपँगे 
लितेरंग सारंग रंग: (uda द्विरकदनोंद्ग्रपाणियेदगे प्र 
क्रीडया PHC: ॥ अन्योक्तिमुक्तालता 12 K. M. II p. 63 an 
CATR रचयन्कापि स्थिति भंगुररंगरंग कुरंग रंगासे कथंकार † 
प्राप्त: पद्य बिचेतुमुदठटसरा शेप: सकोपः स्वयं गर्जत्कु ्षरपु्जभंजनपदः 
काननम्‌ ॥ ibid. 34 Kk. M. 11 9. 66. The reading “मिम 
will make the word an adjective of कृष्णसार in the ९ oca- 
tive case. But निमीलिताक्षं would become an adverb and 
agree with खेलसि. शोभमिमा is unjustifiable, for शोभा 
cannot stand for सीमा. 

48. करिणामरिणा is ६ हेतुगभेविज्ञेषण, Ci -—सिंह्दो क्‌, 
गतमपि त्यक्त्वा RER द्विपं। सर्व: कृच्छ्रगतोऽपि वाति जन: सत्त्वानुरूपं फलम्‌ । 

49. The reading पिपत is not good, as it means 
attached. aza gives the proper sense. 
fall upon the carth in order to decorate it. 

50. जटिलायाम्‌ , crowded with Creepers etc. ‘The 
adjective simply describes the usual characteristic of 
the forest. But it may also help the general meaning 
of the verse by Suggesting that it will be impossible 
for the elephant to escape through the forest owing to 
the creepers being entangled together ete. in case the 
lion happens to attack him.’ Cf. with it भिन्ना महागिरोशिलाः 
कग्जाग्रजाग्रदुद्वामशायानेकर: करटिभरमेण, 1, 100, infra. 

51. The females will be left 
is not proper to kill them; while t 
be killed without exception. 

52. Mr. Paranjpe observes, “८ 
no special propierty:in the word कृती 


गया 
i LI 


Pearls must 


alive only because it 
he males are sure to 


lhere seems to be 
- Nay, to a certain 
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extent the word even goes against the general sense of 
the verse. For, if the gardener was कृती , how was it that 
instead of planting the Bakula tree, that was to fill the 
whole world with its fragrance, in a prominent place, 
he planted only in a certain corner of the garden, - 
his कृतित्व js to lie only- in introducing 
But the word अपि ought 
कृती आपि will then mean, 
y doing this Mr. Paranjape's cri- 
to the ground. With this verse cf. 1, 31 
supra. निसर्गात्‌ m 


the plz 


to be const: 


ticism 


‘ through nature’, the sense 
adopted here is “as usual’, ‘as was his wont’. The 


reading कुस 1 mean कुसमानां ततिः ARE: तत्सो- 
Ce 


The mention of even the elephants of the 
quarters fearing the churning of the ocean tends to 
show the intensity of the noise of the waves 
and hence also reflects on the hugeness of the Raghava 
fish. On the propriety of the word क्रिया in कवटीकारक्रिया- 
कोविद्द: अच्युतराय observes: AJANA व्यापारेण कुशल: न तु ज्ञानमात्र- 
TAIT इत्यथः । एवं च कवलीकारकोविद इत्येतावतव सार्थक्ये क्रियापदान्थक्य 
परास्तम । केलिकलहत्यक्ताणबः does not, like other epithets, 
show the greatness of the Raghava, but the cause why 
the fish is in want of a lake. Mr. शेषि observes in his 
notes—" कालकलहत्यक्ताणव: gives better sense. This read- 
ing again is possible of two interpretations—( 1 ) कालेन 
कालवशात्‌ केनचित्कारणन यः कलह: सागरेण सहेति भावः। disagree- 
ment with the sea on some account. (2) कालेनांतकेन सह 
य; कलहस्तेन मरणांते इति भाव: । In his struggle with the God 
of death, i. e., after death. Of these second appears 
more natural. 


54. ‘Mr. Vaidya explains gmaria: by हिमपीडाभि:. 1 
this be not a mistake in printing, he must have taken 
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आर्दित as an abstract noun, equivalent in meaning to आईन 

just as गत in गतं गजेणु etc, Mal. 1x. means m9 But it 

is decidedly far better and simpler to take ४ as a 

P. p. participial adjective qualifying जने: understood, 


since अंदेनः, i. e, पीडाभि:, cannot be well consi 1 with 
छिन्नम्‌, ग्रीप्मज and भीष्म may go either with भानु or with किरण:. 


भस्मीकृतम्‌ should not be supposed to mean ‘burned to as! 
For the rays by themselves cannot do that, and again 
if the rest of the forest is actually burnt to ashes, how 
is any one to think it possible that the Lavanga creeper 
alone should remain untouched by the flames? Nor 
should the कोणगतत्व of the creeper be brought forward 
as the cause of escape from the general conflagration. 
For such a case does not seem to be possible. And 
besides कोणगता is intended to show the secluded 
character of the creeper (and of a person in the अप्रकृत- 
व्यवहार ) and seems to be used purposely to give effect 
to the universal diffusion of the fragrance. And even 
if it be supposed that the creeper is saved on account 
of its being situated in a corner, is it likely that a aar 
should arise when there is only one creeper left, the 
rest of the forest being according to the supposition, 
already burnt to ashes? But when भस्मीक्रतम्‌ means 
‘rendered sapless like the ashes, no inconsistencies of 
the above sort occur. For it is but in conformity 
with the very law of nature that the Lavanga creeper 
should be in its full bloom while other trees grow dry 
in summer and thus when all the trees are dry, 
they are invitingly favourable for a wild fire which 
burns even the said creeper along with other trees. 
For these reasons भस्मीकृतम्‌ must be understood in the 
लाक्षणिक sense, (to quote the words of अच्युतराय) नीरसतापादनेन 
भस्मतां नीतामिव. Mr. Paranjape’s reading is mamaga: 
कियदपि for मत्तगज: कियत्कियदपि. The latter has this advan- 
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~ 


et 
second (9 goes with the second clause. आमोदयन्ती is 
decidedly superior to आनन्दयन्ती, for saged spreads 
iragrance first and then ultimately it pleases the 
people residing in the quarters. 


tage that one कियतू goes with the first clause and the 
vi 
r 


e second line cf. अखण्डं पुण्याना फलामिव च 
qE स्थित इव जगत्युण्यानेमांणराशिः, U. ४1; and 
[ तपस्येति wa ss. Appendix, p. 6; 1. 24. सत्यम 
ent to इत्येतत्सत्यमस्ति, सहदयेः may also mean ‘by 
persons having a heart, i. e. a kind heart,’ by kind per- 
d persons make their prayers because 
they are moved to think that even such a forest may, 
one day fall a prey to the flames of fire. These feel 
for the person while the appreciators for the qualities 
of the person. The root अशू with प्र belonging to the class 
of gg, याच, ete. governs two objects, one of which, 
vis. विधि, appears in the nominative case, while the 
other, vis. इदम, standing for the fourth line, is in the 
accusative case owing to the voice being passive.” 


sons.’ The 


56. Mr. Paranjape rightly observes. Mr. Vaidya 
says that मत्तो faa means मद्विषयचित्तत्रत्तिमकुवोणे,, and 
he must have been led to ascribe this meaning to 
अत्तो f probably by the ९४7९७5107 स्वस्वव्याऽइतिमग्रमानसतया. 
For evidently when the men’s attention is fixed on their 
own work they are naturally inattentive about the 
action of the parrot. Now although the inattention of 
the persons may be regarded as sufficient for the parrot 
to escape, still their absence cannot be denied to be 
more favourable for the same purpose. Nor can it be 
denied that to get at Mr. Vaidya’s meaning of the 
men’s, inattention a लक्षणा must be resorted to with re- 
gard to निवृते, whereas the word, taken literally, may 
supply us with their inattention as well as their ab- 
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sence, for the latter does imply and ssiate the 


former. The case, therefore, stands thus he one 
hand the literal meaning gives more favourabie circum- 
stances for the escape of the parrot, : other 
hand the fault of a लक्षणा only serves to les 


hance 


of the escape; and I leave it to the read 
what is better." With this verse cf. रात्रि 
सुप्रभातं भास्वानुदेप्यति हसिस्यति चक्रवालम t gol बिचिन्त ते | 
हा इन्त हन्त नलिनीं गज उज्जहार॥ The different readin; 
place of "कोटिबिपाटिताररपुटो do not offer any improvement. 
* विपाटितारलकुटः ' of f°, is explained by अच्युत 
विदारित आरलकुट आराख्यळोहशलाकाविशिष्टकाठविशेषो येन स तथेत्यथ: । 
अत्र | विदारिताररपुट: ' इति पाठः प्रामाणिक: |" The alaükará, 
according to Jagannatha, is विषादन. Its province is 
अभौीष्टाथलाभार्थ कारणप्रयोगो यत्र न कृतः केवलमिच्छेंव कृता जातश्र निरु 
डा्थलाभः | 
57. “This verse is directed against the foolish en- 
deavours of wanton youths to corrupt the chastity of a 
wife of another, an affair wherein even great persons 
have utterly failed to accomplish their object. श्रितनगा:. 
The commentator of G.says with regard to this, 
आश्रितकूलदुमा: सन्त इत्यथः। एतेन विवक्षितयुवकलृकयुवातिविशेषनिरीक्षणे 
सभास्तम्भादिना निभ्वतत्वं ध्वन्यते। Now आश्रितकृलदुमाः must either 
mean that the deer were, like a youth stealthily look- 
ing at his beloved, standing behind the trees on the 
bank or sitting on their branches. In the first case their 
situation will warrant no person to put them the ques- 
tion व्यवसिताः संगाहितुँ वा कथम्‌. And in the second QU ; 
not likely that the deer should climb a tree. F 
objections नग should be understood, as it is done by all 
, E; ents of the mountains," su ests 
that the deer are unaccustomed to swim in De 
rivers and that consequently it would be a mere hazard 
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for them to throw themselves into the river out of- 
wantonness. In the अप्रस्तुतव्यवहार, the word may show the 
want of experience in a youth.’ In the reading amm च 
qui e can explain—qan: अम्बुधिकामिन्याः (नद्याः) ग्राहेण 
or grip). wam has no sense. सरभसं 


ie Wa is here the young one of a lion, and 
essed to him by his mother. The taa 


special propriety is seen in the former as it is in the 
latter.’ 


359. ‘These are the words of a lioness. cf. उन्मदवारण- 
बुद्धघा with मददन्तावडविया, FIRSAT ete., occurring elsewhere. 
मध्येजठरम्र is an अव्ययीभाव com pound, meaning जठरस्य मध्ये, 
Cf. मध्येरथ्पम्‌. 11. 40, infra. For the formation of the com- 
pound vide Sk. 11. 1. 18." 


60. 'A lion is an enemy to the skill in scratching 
the temples in the sense that he puts an end to it, asit 
is no longer required, the very temples that are to be 
scratched being torn to pieces. कथ्यताम्‌ may figuratively 
also mean 'should be shown, exhibited etc.' Cf. I. 50 
supra.’ The sense of this verse is similar to that of 
1. 49. 

61. With the first two lines cf. those of I. 38 
supra, and of 1. 64 infra. The lotus is called the essence 
of poets’ words because they often use it as an उपमान- 
and it is called the essence of Cupid because with it 
men's minds are infallibly turned towards love an 
because it is one of the Sorrows of Cupid. Cf. आअम्महरि 
अपण्डुर वसन्तमासस्स जीअसव्वस्स | दिश्लेसि चूदकोरभ etc. $. VI. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


20 BHAMINÍVILASA E [ Prastavika 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


62. कारिणायक, the varient of C., is not sanctioned by 


the rules of grammer, although it is favourable to the 
yamaka. 

65. Ch. न भवति qed भाषितं सज्जनानास | 

64. With this cf. I. 38 supra. गुणः.. सर्वोऽपि लोकोत्तर:-- 
Here we shall have to take the word gmt: in collective 
sense. Plural is better. अर्थिप्रकरा्थतर्पणा Il mean 


अर्थिप्रकरस्य याचकलमूहस्य अधे: प्रयोजनं तस्य तः 
वित्यर्थः। 

65. “The commentator of A. बिमलक्षेत्रेपु "mane. If 
this is to be trusted, and their is nothing that goes 
against the supposition, we may giean from 
this verse some hints as to the estimate that 
Jagannatha formed about some of the persons in palaces 
and holy places with whom -he must have necessarily 
come in contact in Delhi and Benares. And although 
the poet, while refuting the five kinds of प्रतीप of the 
ancient school, says that the comparison in this verse 
results in showing that the hunter need not be grieved, 
still the fact about the existence of villains in palaces 
and holy places is not at all affected thereby; and 
hence it cannot be denied that satirical stroke is herein 
aimed at some of the contemporaries of the poet. And 
the truth of this remark will be more vividly felt when 
one sees the unusual character of the reference to the 
holy places, although the villain’s connection with a 
palace is very commonly alluded to in नपाङ्गणगत: खल;, 
पिशुनजनं खलु बिश्वाति क्षितीन्द्राः, and other passages, 

66. The earth was given by Paras'uráma to the 
Sage कश्यप or काश्यप, from whom it has since rece 
additional name of काइयपी, ‘belonging to RAT 0 
cf. एकः स्वर्णमहीघरां क्षितिमिमां स्वर्णेकशृङ्गी यथा गामेकां ्रातिपाद् 
न स्वात्मने श्वाघते etc. 7. २. IV. The redundant च 


ived the 
1 काश्यप. ८ 
काञ्यपमुनो 

of this. 
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7 be compared with the same in 1. 41 supra. 

ng नम्रतया of R. G. is better. 


so found in R. G. Besides the हत्त of the 
so very needful to an आये (which is the 
Vr. Vaidya) as it is to an आते; for the former 
with the mind of a person, whereas 

with his external form. fmi दवीय: is “far 
rds,’ ‘that cannot be described by words.’ The 
‘or this in R. G. is चरित्रमन्यत्‌, 


महानाशयो येषां तेषां चक्रवर्ती = महाशयचक्रवर्ती. The com- 
r of G. explains अङ्गतपूर्वम्‌ thus: पूर्व कृतः प्राक्रेनचिद्चडित 
ताट्टशो न भवती त्यकृतपूर्वस्तं विचित्रमिति यावत्‌. Cf.— 
मञजंतोऽपि विपत्पयोधिगहने नि:शंकथेर्याठ्ता: 
giaa परोपकारमनिश संता यथाशक्ति वे । 
राहोस्य्रकराळवक्त्रकुहरग्रासाभि भूतोऽप्यळं 
चंद्र: किं न जनं करोति सुखिनं ग्रासावशेषः कर: ॥ 

60. अच्युतराय takes गाख as referring to the number 
of the qualities. NageSabhatta in his commentary on 
this verse in R. G. says लोकंएणलॉकपूरक:. But smaa: 
(gratifying the world) well corresponds with विश्वाभिराम 
of the first line, a circumstance which is required to 
bring out clearly the वस्तुप्रातिवस्तभाव between the two 
statements. The reading of R. G. is कालाशुरोः कठिनतापि. 

70. Mr. Paranjpe rightly observes. In R. G. this 
is given as an instance of the alankara called अथापात्त, 
where, however, the first line reads as शारदाएरवियामस्माह- 
शानां पुरः. The inference that can be drawn from this 
may be thus given in the words of Mr. Vaidya: अयं "लोक: 
कविनात्मानमुद्दिश्य राचित इति भाति. Although this reading has 
an interest of its own since it supplies us with some 
feature inthe personal history of the poet, still from the 
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‘standpoint of poetical merit the reading in the text 
certainly preferable. The student should 1 
notice the contrast between लल 
विधा, पुर 910 सञ्च, and मद्दासपद्वर and बिनि 
‘come to realize what a great difference is i: plied as 
lying between the two parties. For the relations 1८६५ cer 
serpents and birds cf. the last line of 1. 56 s : 
word शालाद्रुक should, I think. be explained thus. 
point of ferocity ctc. the dog is no doubt a am (wolf), but 
with this difference that his ferocity is nct to be ex- 
hibited in a forest (where there are formidable animals) 
but in a शाला (apartment). Thus it originally must 
have, like qag and अरण्यपण्डित, been a term implying 
an evident irony." 

71. अच्युत्तराय says परुषाक्षराभिन तु ताट्टगर्थाभि:. 

72. The alankára is मालाप्रतिवस्तूपमा. 

73. Cf. पद्माकरं दिनकरो विकचीकरोति चन्द्रो विकाशयति केरव- 
चकवालम्‌ । नाभ्याथितो जलधरोऽपि जलं दद्राति सन्त: स्वये RAT Far- 
'भियोगा: ॥ Bh. I. The alankāra is दृष्टान्त. à 

74. “This verse occurs in R. G.as an instance of 
a kind of समासोक्ति where a शाख्रीयब्यवहार is superimposed 
upon a ठाकिक one. What the latter is will be seen from 
the translation given before; but for the former some 
explanation is necessary. Jaganátha's own comment 
concerning this point is as follows :--अत्र समथसवगतमहा- 
भाष्यार्थस्य ( शास्रीयव्यवहारस्यारोपेण समासोक्ति: )। तत्र हि ' अथ ये त्राते 
वर्तयन्ति किं त आहुः ' इत्यादिना जहत्स्वार्था वरत्तिरजह्स्वार्था IARTA पक्षद्वयं 
निरुपितम्‌ । तत्रवो पस्नार्थ भेदेकत्वसंख्यापि ध्वनिता। प्रकटीकृता च इरिणा 
* यथापाथिरसा: सवै मधुन्याहितशक्तथ: । अविभागेन वर्तन्ते तां संख्यां ताहशीं 
विदु ; ' इति । सामर्थ्यमप्येकार्थीभावबोधकतारूपं तत्रैवोक्तम्‌ The ariq- 
व्यवहार that is superimposed here is taken from the 
comments of Patanjali in his Mahábháshya on समर्थ : 
AÑ: p. 11. 1. 1., of which four items are allud à 


and &4:, 


ण, and he will ther 


ID 
uy 
I 


ed to 
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sent verse. (a) Each simple word has got its. 
; as, for instance, राजा means ‘a king,’ and 
But when राजा and पुरुष: are compounded 


i thus give rise to tne compound word, 
sense of this compound word is neither ‘a 
‘a man.” For on hearing a sentence like 
neither a king is brought, nor any ordinay 

a man who is in the service of a king is 
ght. 1 this it follows that the meaning of the 
compound is राजसंबान्धितविशिष्टः पुरुषः. Now from these 
instances it can be seen that the तत्पुरुष compound, or 
rather the members of it, viz. राजा and पुरुष:, give up- 
their own sense when they, being compounded together, 
acquire a new one. (5) गुणभूत means here ‘a subordinate 
cord, ‘a विशेषण.' For instance, राजन्‌ ¡ऽ गुणभूत in the case 
ag. Now the compound राजपुरुष does not by itself 
y any definite notion as to whether the गुणभूत word, 
राजन्‌ denotes the singular, dual, or plural; for at the 
time of the dissolution of the compound the word राजन्‌ 
may be equivalent 10 राज्ञः, राज्ञोः, or राज्ञाम्‌ according to 
the fram. Hence the word राजन्‌ is in such cases suppos- 
ed to denote the number generally and not parti- 
cularly. The technical name assigned to such a number 
is अभेदेकत्वसंख्या, (c) Words have got their own accents, 
but when they join together to form a compound, the 
rule is that the last vowel of the compound word be- 
comes sert. Vide Sk. vi. 1. 223. (d) Lastly a compound. 
word is formed out of those words only which have an 
interdependence, (vide Sk. IIl. 1. D. Thus for instance 
वरकभीत:, राजपुरुषः, अक्षशोण्ड: etc. are formed by P. 11. 1. 37, 
IL. 2. 8, IT. 1. 40 etc. only because the words उक, राजन्‌,. 
अक्ष etc. can be construed with भीतः पुरुषः शौण्डः etc. But no 
formation of a compound is possible in cases like गच्छ 
त्वमाव्रकेभ्यो भयं देवदत्तस्य यज्ञदत्तात्‌, भाया राज्ञः पुरुषो देवदत्तस्य, Gui 
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दवेवदत्तो$क्षेपु शण्डः पिद्रति पाबागारे etc 
ed to be construed with 
पुरुष: in the second, and 
The readings given in 
as they cannot give the 


foot notes cannot be acceptec 
t : 1 1 X 
i required by the 


75. This is given in R. G. as a instance ० 
पमा by as. 

76. The reading in R. G. is निखिल 
regard to the महितत्व 01 garlic अच्युतराय s 
ward बोध्यम्‌, The alankáara is उदाहरण anc 
For opposite sense—Cf. एको हि दोषो गुणसंनिपाते निमज्जतीन 
किरणेच्विवाङ्ग: | But for similar idea—Cf. काव्यादुशे--- 

तदल्पमपि नोपेक्ष्यं काव्ये दुष्टं कथंचन | 
agg: सुन्दरमपि श्रित्रेणकेन ATA ॥ 

77. Cf. I. 68 supra. 

78. The reading in R.G. is अहो 4 सीता शीव शीव परीता 
श्रुतिचलत्करोटीकोटीभिवसति खलु edad: The compound श्रृति- 
चलत्‌ etc., means— Alay WAY चलन्त्यः या करोट्यः कपालानि तत्कोट्य: 
यासां तामि:--रक्षोग्रवतिभि: परीता वसति । 

79. For the Cupid's boast about his prowess the 
student should compare verses 3—11 of Ku. 1H. कारम 
is a az from the root * and its repetition shows fre- 
quency. Cf. अमृतजलधेः पाये पाये पयांसि पयोनिधेः. P.R. 1. 
भसित -+ 881९9; from the root भस. With the whole verse 
cf. अत्तिमात्रबलेपु चापलं विद्धान: कुमतिर्विनश्यति । त्रिपुरद्विपि वीरता 
वहन्नवलिप्तः कुछमायुधों यथा ॥ R. G. p. 213. The reading of R. 
G. should be constructed 95- साक्षात्‌ भगवंति शङ्करे शरं du. 
Ag गीर्वाणानां रः पुलकितकपोलं यथा स्यात्तथा झरजप्रोढिं प्रथयत: विस्तारयत: 
स्वबोठानयनसुममाठार्चितं स्मरस्य वपु: ...... etc. : 
80. The alankara is #a—where: things come into 
contact with similar things. "There is no difference 
‘between विपादितानि and विपाटनानि- 
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For ne story of the Mainika cf वरं पक्षच्छेद 
भमडारस्टच्छत्हलदहनोटारगुराभिः । तुषाराद्रेः सूनोरहह 
चासा संपात: पयसि पयसां पत्यरुचित:॥ Bh. I. 36 


TT 15 Just the opposite of sgm अवज्ञा 


à certain thing does not succeed in pro- 
bad effect upon another thing. For 


ince, here, water does not succeed in producing 


TRUE मुखदाषण बध्यन्ते शुकसारिका:। बकास्तत्र न बध्यन्ते 
त्यन्तसरलेभाव्यं गत्वा पश्य वनस्थलीम्‌ । ठिद्यन्ते सरलास्तत्र 


रेषा: Chan., and अखिलेषु विहंगेषु ईत स्वच्छन्दचारिधु ॥ 
पुराणा गिरा फलम्‌ ॥ Kuval. 


“-iccording to the poet's own remark the 


ise Of tne tr 


ees results in the censure of the wordly 
persons.’ परोतर्पणा: = परेषां उपतर्पणा: सुखप्रदा: सन्तः. But the 
difficulty will be in explaining चिन्ता. Shall we take it 


to mean ` cares and anxieties of the world’? 

85. अन्य, गुण, विवर and मुद्रयन्‌ 27९ all of them fee 
words and it is through them that a resemblance be- 
comes possible between a good man and a spider; and 
hence the alankara is त्लिष्टोपमा. The strange use of अपि 3 
in the sense of अपि only has been so frequent that it 
seems to me to be a sort of peculiarity in the style of 
the poet rather than an oversight.’ The reading of ate 
gives absolutely no sense. é 

86. ‘The words रक्षण and शमन do not give a consi- 
Stent sense, if understood literally; and hence by the 
विरोधिलक्षणा they are 10 be taken to mean भक्षण and धमन 
respectively. र : 

87. समीरितं = अभिष्टषितं. The reading खरा: for खला: is 
Not happy, unless we understand by it the EO M 
donkey and then according to the Ee 5 
equate it to खep-bnPrifesavdaratStespleunethenen. 
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eading of the fame (of a 


ading of the fragrance, 


88. ‘A villain is to the sp 
man) what garlic is to the spre 
i. e. as no fragrance can spread out ON 
sence of garlic, by the bad smell of wh 
powered, so no man can, hope to becom us while 
he is in the company of a villain. कारुर A 
villain stands in the same relation to mercy as the 
vacuum (a tree standing on the surface of the earth 
being required for it), so no mercy can be developed 
in the company of a villain. This last रूपक must have 
probably been suggested to the poet by the usual 
phrase खपुष्प, cf. 86th verse.’ 


to the pre- 


VET- 


89. €:.- छायामन्यस्प कुवान्ति तिष्ठन्ति स्वयमातपे । फलान्यपि परा- 
थाय व्रक्षाः सत्पुरुषा इव ॥ 

90. With this compare: Ue चालम्गणालतन्तुभिरसा रोड 
समज्ज़म्भते Ud वज्रमणिन्शिरीपकसमप्रान्तेन संनह्यते। माधुर्ये मधुबिन्दुना 
रचयितुं क्षाराम्बुधेरीहते नेतुं वान्छति यः खलान्पाति सतां am: सुधास्यन्दिभिः ॥ 
Bh. I. 6 and also I. 4 and 5 of the same. 

91. Cf. this verse with I. 34 supra. 


92. Compare with this the somewhat similar 
verse, WAWA भः स च निधिरपां योजनशतं सदा पान्थः पूपा गगन- 
परिणाम कलयति | इति प्रायो भावा: स्फुरदवधिमुद्रामुकुलिता: सतां प्रज्ञोन्मेषः 
पुनरयमसीमा विजयते॥ Bh. 1. and युगान्ते चलते मेरु: कल्पान्ते HH 
सागरा: | साथव: प्रतिपन्नार्थात्न चन्ति कदाचन ॥ Chan. 


93. “The reading of fo is वासं कुरुते, which its com- 
mentator explains by वसाति कुरुते, i. e. builds a house. The 
same commentator adds afterwards व्योमनि शम्बामिति पाठे 
area क्षेत्रभक्तिम्‌ । कुपिविभागमिति यावत्‌ The word wat is not 
however, found in a dictionary and I fear शम्बा कुरुते m 
perhaps be a misreading for शम्बाकुरुते, which is authoris- 
ed by P. V. 4. 58, and Sk. explains it as अच्चलोम कृष्टं क्षेत्र पुनः 


प्रतिलोमं कर्षति स्मितः Saa Wat Bis uF ES foon]. 90 supra. 
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94. sit. The giver of the necklace is called, अन्न, 
e does not use prudence in his gift. R. G. उत्ततमाननं 
vad srri—the monkey raises his face in 

pt for the necklace. 


is meant to be said is that is improper 
o abandon the lotus plant, and to clearly 
> impropriety, certain epithets are employ- 
the plant and deprecate the bee. But red- 
no virtue in the plant anymore than black- 

vice in bee. But the adjectives are 
onsequently suggest another meaning to the 
is improper for a lover to repudiate his 


beloved etc. Now that we may have a consistent sense 
in the case of the lotus plant and the bee, it is necessary 
that the literal meaning should be identified with the 


suggested one, given above (R. G.) 


96. CE. नीचतामवढंब्य जन:को याचनादवचिनोति फलानि। हेत 
वामनपद प्रतिपेदे भिन्जतापगतो जगदीश: ॥ 

97. ` स्थाशुविशेषः, the variant of Ñe for सानाविशेष:, al- 
though not adopted in the text on account of its being 
found in one copy only, deserves consideration. The 
poet's aim in the first line is to be ideprecate in all the 
possible ways the environments of the sandal tree in 
order to highten the potency of its good qualities, and 
with this view स्थाणू, a stone, is certainly better than 

“सानु, For there is no special propriety in the use of the 
latter. Besides the addition of विशेष is more appro- 
priate in the case of स्थाणु. For if a question be raised 
as to how astone can be called a generator of the san- 
dal tree inasmuch as it grows on the Malaya mountain 
and not on a stone, to meet this, विशेष is added on to 


SUD whereby it is indicated that the mountain (00 13 


alter alla stanco ody ofa partiguletabape very bish 


28 Digitized by Arya sad पि तिनो and eGandol/'eistavika 


and extensive. With this verse 
aasi पुसां कुलं न हि निमित्तम्रदारतायाः 
SSAA पुनरमुदसपुदपानम्‌ and अति 
चरितेन । कुम्भःपरिमितमम्भः पित्रति पुनः कु 

98. तेस्तरुणे:; = अनिर्वचनीय; रण: । 
जुपन्ति सेत्रन्त इति कलेवरजुष 
sense. 


'चन्तिसर्पयति 


` शरीरं 
t has no 


99. अच्युतराय gives as a better reading म म्िद्टाम्र 
मब्भुगुन्नन्मधुवत मधे, which means “0 mango tree, whose 
leaves are soft and red and on which bees are singing 
sweetly, in the Spring etc. view means beautiful. अच्यत- 
राय 16905--मदुजालकलाम्र मञ्ञगुञ्जन्मधुत्रतमथो- 11८ explains it as— 
WE कामलमतादुशं यज्जालकं कालिकाजालं तहात आदत्त इति तथा एतादश भो 
आम्र । . ..... मञ्जलध्वनन्मधुकरामित्यर्थ: । í 
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43 

44 

46 

47 

49 

50 

51 

52 

54 

55 

329. 

56 

E 57 

वगाहनचेष्टा xd 
Ms ES 

SI22I2T $ 

qaas g 
कश्रिच्छिशु-- E 
रप्रस्तुत 59 
ari 5 
जनिमघुरता 2 
2 » 
गच्छन्ति 
sex » 


21 


53 ES A 13 
Foor 


[o 
oc Ui 


। न वसन्ति 
प्रतिवस्तू' 
संनिविष्टा 
लोकदोपेण 
zd 

निष्णात इति 
खण्ड्यन्ते 


अचुम्बितान्त:करणाः 
ऊर्णायुः 
aa: 
ana 
घमेत्यथां 
कालानलं 
कृषक्राणां 
अप्रस्तुत 
आन्नत्यं 
गुरुतरा 
जगदण्डं 
Geceyi 
तथा 
5मुदाहतम्‌ । 
zaan 
उत्पत्ति-- 
Wag: सपे: 
शादूंल० 
घूमायिता 
mquit 
अ 


०प्रातिक्रूल्यात्‌ 
ऽश्ार्धजातोऽपि 
प्रास्ताविकविलासः 
waa 
चपकटीकायां 
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1, May 
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De. 9 
» 13 
» 33 
4 3 
» 8 
p d 
» 18 
» 29 
» 3 
5 3 
o IG 
» 33 
6 12 
» 23 
» 32 
7 2 
» "e 
» 16-17 
» 23 
» 25 
8 18 
9 4 
» 12 


ERRATA OF THE 


Read. 
सोऽय 
10+ 
शालि 
मानसे मामसे 
०कामे 
river 
०भूतश्रित्ततृ RIANTS- 
"a 
मरन्दं 
स्पन्द्मानं 
garb 
is 
Pez 
०विशेषवक ० 
during 
अंगी कृतं 
Nai 
faq 
साधु: 
कुलव्रतं cf. 
90 
सत्वाच्छन्दो 
We cannot adopt 
the 
I. 4 
wind which has 
gained 
thinks 
प्रद सढुरो 
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p Read. 
13 delete sare 
31 सुप्रसिह्मेव 


which 

चडांशो: 

28 भंगस्त-- 
9 gehe 


8 हसिष्याति 
22 युवककन्रेक 
31 and 
32 arrows 

1 text is 
28 -नार्थेऽभेदेः 
29 "शक्तयः 

6 प्रतिवस्तू-- 

6 "कृत्वा-- 


10 — alankara 

16 शिव शिव 

15 परोपतर्पणा: 
6 “gm 

16 aaah 

17 पथि सतां at 


1 अज्ञेन 
5 that it is 
11 fe 


19 «raf: 
22 to deprecat 


te 
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॥ श्री: ॥ 


०डतराजराजतिलकजगज्नाथग्रणीते 

तभा ज्योति TY 

1 भामनावलास ॥ 

i * 
२, श्रृङ्गारावलासः ॥ 

न मनागपि राहुरोपशाङ्का 

न कलङ्काबुगमो' न पाण्डुभावः | 
उपचीयत एव कापि शोभा 


परितो भामिनि ते मुखस्य नित्यम्‌ ॥ १॥ 
१. बा०-कलङ्कावगमो । २. बा०-परिचीयत | 


श्रापा 


न मनागपीति ॥ भामिनीसुखवर्णनमिदम्‌ | हे सामिनि कोपर 
ते तव । मुखस्य ! का अपि अनिव॑चनीया । रोजा भ k 
समन्ततः । नित्यं उपचीयते TR । एव । चन्द्रस्य शोभा अपक्ष UY 
वर्धते तव सुखस्य तु सर्वदेवेति व्यतिरेकः । अपरं च तव सुख 7 
ईपद्‌ अपि । राह्ुरोपशङ्का राहोः रोपस्य धस्य शङ्का भयम्‌ | न अ aie oa 
चन्द्रस्य तु राहुग्रासभयं विद्यत एव । kaum gaa heo । 
कलङ्कस्य लान्छनस्य अनुगमः संयोगः न चनद ठु विद्यत एव कलः 
पुनरपि तव सुखस्य पाण्डुभावः विवणेता A - 
चन्द्रो पा E पण्डुवणैस्तया अ जा. 
बृद्धियुक्तः, तव सुखं पुनः सर्वदोपविहीन तथा NUT ` नञत्र 
भावार्थः । अत्र चन्द्रापेक्षया सुखस्योत्कर्षो s को pes चन्द्राद्‌ 
नात्नोपात्तः । तथापि अभिप्रायविशेषेण क ES अ l 
व्यतिरेको ध्वन्यते । अतो वस्तुभिरलकारो सः ” । उदाहृतं 
व्यतिरेकलक्षणं च--'' उपमानाद्यदन्यस्य व्यतिरेकः स उत त 
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पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( 3. १३०, ३५२ ) | मालभारिणीवृत्तम्‌ । agan 
च--' ससजाः प्रथमे पदे गुरू चेध्सभरा येन च मालभारिणी स्यात्‌” ॥१॥ 
नितरां परुपा सरोजमाला 
न anata विचारपदाळानि i 
यदि कोमलता तवाङ्गकाना- 
मथ का नाम कथापि पछवानाम ॥ २ ॥ 
नितरामिति ॥ E प्रयसि। यदि तव अङ्ककानां शरीरावयवानां । 
कोमलता Wal | अनुभूयते, प्रस्तूयते वा-इति शेषः | तदा सरोज- 
माळा सरोजानां कमलानां माला । नितरां अत्यथ । परुषा कटोरा | 
मृणालानि विसानि। विचारपेशलानि विचारे रुचिराणि। a afal 
खृणालानि बिचारेऽपि तवाङ्गैः सह तुलयितुं न शक्यन्ते | एवंगते अथ-- 
तर्हि । पळवानां क्रिसलय़ानां । नाम कथा कथनं । अपि का । तवाङ्गानां 
यम्मार्दव तस्य केन सह qub कर्तु शक्यते--लोके कोमलतया प्रसिद्धानां 
सर्वेपां सरोजादीनामतिपरुपत्वादिति भावार्थ: । अन्न पछवादीनां सौकुमार्य 
अप्रस्तुतं, प्रस्तुतेन तदङ्गसौकुमार्यातिशायेन तिरस्कृतम्‌ । पछवादिसोकुमार्य- 
तिरस्कारजार्न चात्र कार्यम्‌ अनेन च तदङ्गसौकुमार्यातिशयज्ञानरूपं कारणं 
गम्यते । अतोऽत्र कार्येण । कारणस्य गम्यमानस्वादप्रस्तुतप्रदांसालङ्कारः | 
उदाहृत ARTA रसगङ्गाधरे (प्र. ५७, wow) । उक्त च तत्र कार्यः 
कारणभावश्रेद्द ज्ञानयोः | तेन पारुष्यस्य झ्ूणालगतस्वेन ज्ञायमानस्य स्वरूपः 
तस्तदङ्गसीकुमार्याजन्यत्वेऽपि न क्षतिः ) । इति । मालभारिणोव्रृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 
स्वेदाम्बुसान्द्रकणशालिकपालपाली-- 
दोळावितश्रवणकुण्डलचन्द्नीयाः l 
आनन्द्मङ्करयति स्मरणेन? कापि 
E THT दशा मनासे मे मदिरेक्षणायाः ॥ ३॥ 
b. SU । बा०-वन्द्नाया । २. नि०-स्मरणे न। शे०-श्रवणेन। 
स्वदास्वुसान्द्रेति । इयं नायिकामधिकृत्य नायकस्योक्तिः । मदिरेः 
ल Eres लोचने यस्याः तस्याः । स्वेदाम्बुसान्द्र- 
कपोलपालीदोलायितश्रवणकुण्डळवन्द्नीया AA 
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सुरतकालिकानां घर्मजलानां सान्द्राः घनाः ये कणाः विन्दवः' तेः द्यालिन्यों 
शोभसाने ये कपोल ऱ्यो तत्र दोलायते चलिते ये श्रवणकुण्डले 


ल्या गण्ड 


रस्या शोभना | दशा अवस्था | स्मरणन चिन्तनेन । से मनासे। आनन्द 
अङ्करयाति उत्पादयति | स्थायां मम्प्रियायाः सुखं स्वेदजलाचितं 

भां जनयतः, यदाहं atest प्रिया- 
जायत इति भावार्थ: । अत्र Capa 
Dp उत्तराधे च पृथकपदस्वसः्गावा- 
पद्ये रसगङ्गाधरे (Fo ५७, ६४) । 


मुखे स्मरामि तदा से 
अपरुषवर्णप्राचुर्यात्सुक॒म 
न्माधुर्याख्यो गुण: । 
कस्त्रिकाति छकमालि विधाय साय 
स्मेरानना सपदि शीलय सोधमोलिम्‌। 
प्रोषि भजन दासुदारा-- 
मुलासयन्तु परितो हरिता मुखानि ॥ ४॥ 

कस्तृरिकेति । नायिका प्रति तत्सख्याः नायकस्य वा चाटूक्तिरियम्‌ | हे 
आलि सखि। स्वं कस्तारिकातिलकं कस्तूरिकायाः सुगमदस्य तिलकं । 
मस्तके विधाय रचयित्वा | सायं संध्याकाले | स्मेरानना स्मेरं इंपद्धास्य- 
युक्त आननं सुखं यस्याः, सस्मितमुखीस्यर्थः | सपदि झदिति । drame 
हर्म्यशिखरं । शीलय भज | सकलङ्कस्य चन्द्र बिस्बस्य सास्यं प्राप्तु इंपद्धासित- 
वदने कस्तूरिकातिलकयोजनमतीव युक्ततरम्‌। ननु किमनेन चन्द्रसण्डल- 
साम्यलाभेन--इति चेदुच्यते | कुसुदानि मुदां इपांणां। उदारां महतीं । 
quz वृद्धि । भजन्तु ग्राप्नुवन्तु | चन्द्रोदये कुसुदविकसनात्‌। तथा sd 
हरितः दिशः। निजानि मुखानि । परितः समन्तात्‌। उल्लासयन्तु 
प्रोज्वलयन्तु, विकसितानि कु्वन्त्वित्यर्थः | स्मेरे सुखे कस्तूरिकातिलकं कृत्वा 
सौधपृष्टमारुद्यतां त्वया, एवं हि चन्द्रसाम्यात्तव वदनस्य, केरवाणां विकासः 
दिइ्सुखेषु च प्रकाश उत्पस्यत इति भावा्थेः । अत्र स्वन्सुखं कलक्कयुक्तचन्द्र- 
मण्डलादभिन्नमिति रूपकं कुमुदविकासादिना अर्थशक्तिद्वारा ध्वन्यते । ननु 
रसध्वनिप्रतिपांदने यमकानुग्रासादीनां शब्दालङ्काराणां संनिवेशो रसास्वाद्‌- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


y Digitized by Arya Samaj forie ennai and eGangotri 


विधातकत्वात्परिहरणीय एव | उक्त च--“ ध्वन्यात्मभूते cn यमकादि- 
निबन्धनम्‌ । शक्तावपि प्रमादित्वं विप्रलम्मे विशेषतः ॥ ? इति । पथ्य 
चास्मिन्ननुप्रासबाहुल्य्र कथं न दूपकताबीजमिति चेटुच्यते--“ ये तु पुनर- 
क्िष्टतयानुन्नतस्कन्धतया च न प्रथग्भावनामपेक्षन्ते, कि तु रसचर्वणायामेव 
सुसुखं गोचरीकतुं दाक्याः, न तेपामनुप्रासादीनां त्यागो युक्तः ॥ ” इति 
(रसगङ्गाधर, Zo ७३ ) । पद्यं चेतदुदाहृतं रसगङ्गाधरे (go ७३, २४६ )। 
वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ 
तन्मञ्ज मन्दहसितं श्वसितानि तानि 
सा वे कलङ्कविधुरा मधुराननश्रीः i 
अद्यापि मे हृदयमुन्मदयन्ति हन्त 
साय॑तनास्वुजसहोदरलोचनायाः ॥ ५॥ 
१. बा०-तन्मन्द्मञ्जु’ | 
तन्मङ्ज्चिति | नायकोक्तिरियम्‌ । सायं तनाम्वुज सहोद्‌रलोचनायाः 
सायंतनं संध्याकालिकं ARJA कमलं AEA सहोदरे तत्सरो इत्यर्थः, लोचने 
यस्याः तस्याः । संध्याकाले कमलानां संकोचात्‌ सुरतावस्थायां मुकुलितनय- 
नायाः प्रियायाः । तत्‌ प्रसिद्धं । मञ्ज मनोहरं | मन्दहसितं स्मितं । तानि 
सुरतसामयिकानि परिश्रमजन्यानि श्वसितानि निःश्वासाः। सा पूर्वानु भूता। 
वे निश्चयेन । कलङ्कविधुरा कलङ्करहिता । मधुरा मनोहरा । आननश्रीः 
सु खशोभा l कलङ्कराहित्येन सुखस्य चन्द्रादुत्कर्पो ध्वन्यते । हन्त इति खेदे। 
cpu quA rs यया 
qnis नमीलछितनयनाया: प्रियाया मन्द- 
हासान्‌, दीर्वनिःश्वासान्‌, निष्कलङ्कं सुखं च यदाहं स्मरामि तदा मे हृदय- 
मुन्मत्तमिव जायत इति भावार्थः । पद्यमेतत्‌ स्मृत्याख्यस्य व्यभिचारिभावस्य 
व्यक्षमम्‌ उदाहृतं चैतत्तथा रसगङ्गाधरे ( ४० ७७) | वसन्ततिलका- 
वृत्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रातस्तरां प्रणमने ARA शुरूणा-- 
माकर्ण्य वाचममलां भव पु्रिणीति | 
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azine’ प्रियतम परसप्रमाद-- 
पूर्णादरं दयितया दघिरे दगन्ताः ॥ ६॥ 

१. वा०-नन्दीयासि । २. बा०-'प्रमोदें प०-उ. “प्रमोदम्‌ । 

प्रातस्तरासिति ॥ प्रभाते गुरवो वन्द्या इति शिष्टाचारपालनप्रवृत्तया द्‌यि- 
तया प्रेयस्या । प्रातस्तरां अतिप्रभाते gen श्वक्रपरम्टतिपूज्यजनानां । 
प्रणसने प्रणामे ARA कृते सति । तेषां पुचिणी भव इति। अमलां 
प्रसन्नां । वाचं आशीर्वादरूपां बाणीं । आकर्ण्य श्रूत्वा । नेदीयसि पार्श्व 
चतिनि । प्रियतमे wit | परमप्रमोद्पूर्णाद्रं परमः vens: प्रमोदः हर्षः 
देन पूर्ण: निरवधिः आदरः भक्तिः यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्तथेत्यर्थः d 
इगन्ताः कटाक्षाः । दघ्चिरे स्थापिताः । गुरुपादवन्द्नार्थ गता वधूयंदा 
पज्येभ्य: ` पुत्रवती भव ' इत्याशिपमळभत तदानन्दनिर्भर प्रेमपूर्णकरा क्षे- 
निकटस्थितं स्वामिनमवलोकितवतीति भावार्थः । “पुत्रस्य भवत्संभोगेक- 
साध्यत्वादद्याहं स्वरसत एव संपादयिप्याम्येवेत्याथासनं नायकं प्रति द्योत्यते '” 
इत्यच्युतरायः | शिष्टाचारपरिपाळनं कुलवधूनां धमः, तद्रणेनया चात्र 
स्वभावोक्तिरलङ्घारः । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

गुरुजनभयमदिलोकनान्तेसमुदयदाकुलभावमावहन्त्याः । 
द्रदळद्रविन्दखुन्दरं at हरिणडशा नयनं न विस्मरामि ॥७॥ 

१. बा०-°नान्तं | २. To-F. ससुंद्राभः | 

शुरुजनेति॥ प्रियावियुक्तस्य नायकस्योक्तिरियम्‌। हा इति खेदे । 
गुरुजनभयमद्विलोकनान्तःसमुद्यदाकुलभावमावहन्त्याः गुरुळूनः शषः 
sf: तस्माद्‌ भयं, तत्संनिधो ग्रियवीक्षणानौचिस्यात्‌, तथा सद्विलोकनं 
मत्कर्तृकमवलोकनं, तयोः अन्तः मध्ये । अथवा, ताभ्यां अन्तः हृदये । 
समुदयन्‌ उद्गच्छन्‌ य आकुलो भावः विह्वरुता, d आवहन्त्याः धारयन्त्याः | 
अनेन लज्जञाभयलालस्यवेल्कव्ये व्यज्यते | हरिणद॒शः DAA: | द्रद्लद्र- 
विम्दखुन्दरं दरं ईपत्‌ यथा स्यात्तथा दळत विकसत्‌ यत्‌ अरविन्दं aga 
सुन्दरं । नयनं न विस्मरामि पुरा गुरुजनसंनिधो मयावळोकितायाः 
प्रियाया मनसि यदा त्रासौस्सुक्ययोभावयोः संधिः समजनि, तदा सा ईप- 
द्विकसितकमळवच्छोभनेन नेत्नत्रिभागेन मामवलोकितवती--तदहं कथंचिदपि 
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न विस्मरामीति भावार्थः | अत्र गुरुजनभयसद्विलोकनयोर्मध्ये व्याकुल- 
स्वोदथेन त्रासौस्सुक्ययोरभयोरपि तुव्यकक्षव्वस्‌। उपमाळङ्कारः | geraat- 
बृत्तम्‌ तल्लक्षणं च-- अयुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजा जरगाश्च 
पुष्पिताग्रा ' इति ॥ ७॥ 

चदरामलकाघदाडमाचामपहरत्य ्षयमुनत्नता हेण । 

पुना हरण कुचो यतेते दायिते ते करिशावक्कुम्भळक्ष््याः ॥८॥ 

बदरेति । नायकस्य नायिकां प्रति चाटृक्तिरिथम्‌। E दयिते प्रेयसि । 
त तव | कुचा रा स्तना । वदरामळकाम्रदााडमाना A, आसळकस्य, 
आञ्रस्य, दाडिमस्य च। उन्नतां उत्कृशं | श्रियं शोभा । ऋमण अनुक्रसात्‌। 
अपहृत्य चोरयिस्वा | अ'घुना करिशावकुस्भळव्स्याः कारशावः गजपातः, 
तस्य कम्भयोः कटयोः या लक्ष्मी: शोभा तस्याः । हरणे चोरणे । Waa 
यत्नं कुरुतः | हे प्रिये तव स्तनो पूर्व बदरसद्दशो, तदनन्तरं आमलकसदशो, 
एवं क्रमेणोत्तरोत्तर HEA कठिनतरो च जायमानो, अधुना गजपोतकटाकारं 
भजत इति भावार्थः | अत्र सारालङ्कारः | तछक्षणं च--' उत्तरोत्तरसुत्कर्पा 
भवेत्सारः परावधिः ! इति । मालभारिणीवृत्तम्‌ ॥ ८ 

[ एतदनन्तरं केश्चिद्यमधिकः छोकः प्यते 

जम्तीरश्रियमतिलंध्य लीलयेव व्यानस्रीकृतकमनीयहेमकुस्भो | 
नीळाम्भोरुहनयनेऽधुना कुचौ ते TAA क्रिल कनकाचलेन साधम्‌ ॥ | 
कपाळपाळि तव तन्वि मन्ये 
लावण्यधन्ये दिशमुत्तराख्याम्‌। 
aad यस्या ळाळताळकाया 
मनाइरा व-श्रवणस्य लक्ष्साः ! ९ ॥ 

कपोलेति । हे तन्वि क्रशाङ्गि | लावण्यधन्ये लावण्येन मौक्तिकसदृश- 
कान्त्या ue क्तिनि | ` मुक्ताफलेषु छायायास्तरळत्वमिवान्तरा । प्रतिभाति 
यदङ्गेषु तछावण्यमिहोच्यते ॥ ' । तव कपालपालि गण्डस्थलीं | उन्तराख्यां 
दिशं मन्ये। कुत इत्यत आह--यस्यां तव कपोळ्पाल्यां | छलितालकायां 
ललितांः मनोहराः अलकाः चूर्णकुन्तलाः यस्यां तस्यां । दिकपक्षे--ललिता 
मनोहरा अलका कुबेरनगरी यस्यां तस्यां । मनोहरा । घे इति निश्चयेन । 
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श्रवणस्य कर्णस्य । दिकपक्षे--वश्रवणस्य कुवेरस्य । लक्ष्मीः शोमा d 
विभाति | अत्र सभङ्गकेषोस्थापितः, मन्ये इति पदद्योत्य उद्प्रक्षालझारः | 
उपजञातित्रृत्तस्‌ ॥ ९ ॥ 


नीवीं नियस्य शिथिळासुपासे प्रकाश-- 
माळाक्य वारजदटदाः शयन Marae | 
नेवावरोहति कदापि च मानसान्म 
नाभेः प्रभाः सरसिजोदरसोदरायाः ॥ १० ॥ 
e निञ-निभा | 

नीवीसिति ॥ नायक्रोक्तिरियम्‌ । उषसि प्रत्यृषे । प्रकाश सूयालोक । 
यालोक्य दृष्टा । शिथिलां सुरताथमोत्सुक्यात स्व्यमेव स्रस्तां । नीवी जघन- 
azid । नियस्य इस्तेन श्रत्वा । शयन शाय्यां । जिहासोः व्यक्तमिच्छोः। 
TCA: पद्मछोचनाया: ।प्रयायाः सबान्धन्याः। सरासजादरखाद्णायाः 
सरसिजं sae तस्य उदरं fadi मध्यभागः तस्य सोदरायाः भगिन्याः, 
तत्सद॒श्या इत्यर्थः । नासेः प्रसा शोभा । म मानसात्‌ चित्तात । कदापि 
नेव अवराहति अपगच्छति । सहति प्रत्यूषे सूर्यप्रकादां द्रा मस्म्रिया रात्री 
स्खलितां नीवीं हस्तेन संयम्य यदा शय्यां त्यक्तमेच्छत तदा कमलोदरसब्शों 
तस्या नाभिमहमवालोकयम्‌ , सा च नाभिशोभा न मे चित्तादपगच्छतीति 
आवार्थः | अत्र सोदरशब्दः सद्दशवाचक आर्थीसुपमां प्रयोजयति | उदाहतं 
Aaqa रसगड्ाधरे उपमालज्ञारे (Jo १७९ ) । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥१०॥ 

MAY केलीरभसन वाला मुहुममालापमुपालपन्ता । 
आराठपाकण्यं गिरं मदीयां सादामिनीयां सुषमामयासात्‌ ॥११॥ 
आलीष्विति ॥ आलीपु सखीपु । केलीरभसेन क्रीडावेगेन । मम 
आलापं भाषण । AS: पुनः पुनः | आळपन्ता अनुकवाणा | बाला 
नवोढा प्रिया । आरात्‌ दूरात । । मदीयां शिरं वाणी । उपाकण्य seat! 
सोदामिनीयां विद्युस्सम्बन्धिनीं । खुषमां शोभां । अयासीत्‌ प्रासवती । 
विद्यदिव सहसा पलायनं चक्रे । सखीनां मध्ये वारं वारं सत्संभाषणस्याचु- 
करणं कर्वाणा मख्चिया यदैव ufzi दूरात्‌ Waa, तदव | पत्या gaT- 
माकणितं › इति त्रस्ता झरित्यालापं परित्यञ्यान्यत् गमन चकारेति भावार्थः । 
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अत्र त्रासाख्यस्य व्यभिचारस्य व्यञ्जनम्‌ । उदाहतं Faced रसगङ्गाधरे 
(go ८६ )। उपजातिर्बृत्तम्‌ ॥११॥ 
सुधेव मन्तुं परिकव्प्य गन्तुं सुपेव रोपादुपजब्पतों मे | 
उद्श्रचञ्चन्नयनां नताङ्गी गिरं न कां कामुररीकरोति ॥ १२॥ 

१, बा०-उद्खचश्चन्नयनं । प०-“चञ्चन्नयनं । 

मुधेवेति | गन्तुं गमनार्थ | सुधेव व्यर्थमेव । मन्तुं अपराध परिकल्प्य 
विनाप्यपराधं दोपारोपणं कृत्वा । रोपात क्रोधात्‌। wag मिथ्यैव । 
उपजब्पतः कृत्रिमकोपेन यस्किचिदपि भाषमाणस्य, मे । उद्श्रचञ्चन्यना 
उदश्रुणी अश्रयुक्ते wu चपले नयने यस्याः सा | नताङ्गी यौवन भरेणेत्यर्थः | 
कां कां शिरं वाणीं । न उररीकरोति स्वीकरोति । मामनुनेतुं कि किं न 
भापते । प्रियासकाशाद्गन्तुमिच्छन्नहं तस्यां मिथ्यादोपारोपणं कृत्वा कृत्रिम 
कोपं चोद्धाव्य यत्किचिद्रक्त प्रवृत्तः, सा च “ सत्यमयं मदपराधाच्क्ुढधः ' इति 
भीता बहुविधेवेचनैर्मामनुनेतुं प्रायततेति भावार्थः । उपेन्द्रवज्ाबृत्तम्‌ ॥१२॥ 

तदवधि BASAL पुराणशास्त्र-- 
स्मृतिशातचारुविचारजो विवेकः | 
maA न पदं ur चित्त 
हरिणकिशोरदशो दशोर्विलासः ॥ १३॥ 

१. नि०-श्रतिशतचाद° | नि०-टीका-श्रुतिशतवार® । 

तद्वधीति | यदवाधि यावस्कालपर्यन्तं | हरिणकिशोरदृशाः A- 
वाक्ष्याः। दृशोः नयनयोः । विलासः कटाक्षः । चित्त हृदये | qi स्थानं | 
न दधाति स्थापयति । तद्वि तावस्कालपर्यन्तं | पुराणशास्त्रस्मृति- 
शतचारुविचारजः पुराणानि, धर्मेशाखाणि, मन्वादिस्मृतयः, तेषां शतस्य 
यः चारुः समीचीनः विचारः, तस्मात्‌ जातः । विवेकः कतेव्याकर्तव्यज्ञानं | 
कुशळी क्षेमशाली, चेतसि स्वस्थानापन्न इत्यर्थः । शास्त्राद्यभ्यासोत्पन्नं 
कर्तब्याकतेव्यज्ञानं तावदेव सुस्थिरं यावत्‌ oe क्षविलसितेन न विद्धो 
भवति मनुष्यः, सति तु वेधे विवेकभ्रंशो भवत्येवेति भावार्थः । उदाहृतं 
पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( ४० १३६ ) । पुप्पिताम्रावृत्तम्‌ ॥ ५३ ॥ 
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ana: पतिरितीरितं जनः शण्वती चकितमेत्य देहलीम्‌ । 
कामदीव शिशिरीकरिष्यते लोचन मम कदा सुगक्षणा ॥ १४॥ 


आरात इति । कस्यचित्पथिकस्योक्तिरियस्‌ । ara म्गनयना । 
पतिः आगतः इति जनेः सखीजनैः | इरितं प्रोक्तं वचनं । शुण्वती 
श्रवणसमकालमेव | दहला चकित सावस्सय । एत्य आगत्य । कामुदा 
ज्योत्स्ना । इव मम लोचने कदा शिशिरीकरिष्यते आनन्दयिष्यति । 
पर्यामद रसगङ्गाधरे { प्र ३ ) उदाहृतम्‌ | उक्तं च पण्डितराज्ञेन तत्र 
अन्न दाण्वतीति छात्रा प्रत्यायितेन श्रवणसमकालमेव प्रियाया देहल्यागमन- 

मित्यथेनातिशयोक्तयात्मना गमित स्व्वरा तिशयस्तद्वतसोत्सुक्या तिशयं quita i 
Agar तु तत्परिपोषितं प्रधानीभूतं प्रियगतमौस्सुक्यं ' पुष्णाति शेषः । 
रथोद्धतावृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

aga दिवसावसानकाले भवनडारि विलोचने दधाना । 

अवलोकय समागतं तदा मामथ रामा विकसन्मुखी बभूव ॥ १७॥ 

अवधाविति ॥ दिवसावसानकाले संध्यासमये । अवधो प्रतिज्ञातायां 
वेलायां | भवनद्वारि गृहद्वारे | विलोचने नयने । दधाना निवेशयन्ती d 
मदागमनं प्रतीक्षमाणेस्यर्थः । रामा कान्ता । तदा तस्मिन्नवधिसमये । a 
समागतं अवलोक्य अथ अनंतरं । विकसन्मुखी हपोत्फुछवदना | बभूव 
संजाता | सायंकाले पूर्वप्रतिज्ञातायां प्रत्यागमनदेलायां सां प्रतीक्षमाणा द्वार- 
संनिविष्टलोचना प्रिया यदा मां इष्टवती तदा हर्षोत्फुछमुखी संजातेति 
भावार्थः । अत्र सुखविकसने नायिकाया नायकारामनजन्यो हर्षा व्यज्यते । 
उदाहतं चेतत्पद्यं रसगङ्गाधरे हपांख्ये व्यभिचारिभावे ( Jo ७७ )! agai 
aaa— इष्टप्राप्ल्यादिजन्मा सुखविशेषो es: इति। मालभारिणीवृत्त म्‌ ॥९५॥ 

वक्षोजाग्रं पाणिनाऽऽस्पृझ्यः दूरं 
यातस्य द्रागाननाव्जं प्रियस्य | 
झोणाग्राभ्यां भामिनी लोचनाभ्यां 
जोषं जोषं जोषमेवावतस्थे ॥ १६॥ 
3. Ño RIA | र०-"मृष्य । 
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वक्षोजाग्रमिति। भामिनी प्रिया । पाणिना हस्तेन । वक्षोजाग्र 
कुचाग्न | ARAT ZTE । द्राक्‌ ईपत्‌ दुरं यातस्य प्रियस्य । 
आननाव्जं सुखकमलं । शोणाग्राभ्यां आरक्तप्रांताभ्यां | लोचनाभ्यां i 
जोषं जोषं निर्निमेपं दृष्टा दृष्टा sid UT तृष्णीं एवं । अवतस्थे स्थ्रिता। 
विनोदशीलः कश्चिज्ायकः प्रियास्तनाग्ने स्पृष्टा यदा रं गतस्तदा 
ईपदरक्तनेत्रा प्रिया तन्मुखे दत्तनिनिमेपदष्टिस्तृप्णीमेव स्थितेति भावार्थः । 
इहाकस्मिकस्तनाग्र स्पराजन्ये नयनारुण्यनिनिमेपनिरीक्षणि नायिक्रागतमसर्पार्यं 
भावं व्यञ्जयतः | उदाहतं चेतदमर्पाख्यभावलक्षणे रसगङ्गाधरे (Ze ८८ Ji 
शालिनीवृत्तस्‌ ॥ १६ ॥ 

गुरुभिः परिवेललितापि गण्डस्थलकण्ड्यनचारुकेतवेन? | 
द्रद्शितहमवाहुनाला मयि वाला नयनाञ्चळं चकार ॥ १७ ॥ 

१. बा०-”कातुकेन । 
. गुरुभिरिति | gett: samafuf । परिविल्लिता अपि परि- 
वेष्टितापि | अपिना अनुरागा तिशयो व्यज्यते । गण्डस्थटकण्ड्रयनचारु- 
केतवेन गण्डस्थलस्य कपोलस्य कण्ड्यनस्य ख्वपनयनस्य न 
केतवेन मिषेण | एतेन चातुर्यातिशयो “वन्यते । दरदार्शितहेमवाड नाळा 
दुर इपत्‌ यथा स्यात्तथा ददतं हेमबाहुनाळं सुवणसब्शगौरवर्ण sr 
यया सा । वाला! मयि नयनाञ्चळं कटाक्षं चकार । गुरुमध्यगतत्वा- 
ज्ञाग्रिका न स्वानुराग स्फुटं दशयितुमपारयत्‌, अतः कपोलकण्डूयनमिषेण 
स्वभुजमूले दर्शयन्तौ नायके कटाक्षविक्षेपमकरोदिति भावार्थः । मालभारिणी- 
gs ॥ १७ ॥ 

गुरुमध्यगता मया नताङ्गी निहता नीरजकोरकण मन्दस्‌ | 

द्र्कुण्डछताण्डव ATMA मामवलाक्य घार्णितासी 

गर्विति | गुरुमध्यगता बनि रा aie eee ता cn 
नताङ्गी नतशरीरा । मया । नीरजकारेण पद्मकुडाळेन मन्द ईपत्‌ । 
Gam ताडिता सती । दरकुण्डलताण्डवं दरं Pu कुण्डल्योः ताण्डव 
add यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्तथा । तथा नतश्रूळतिकां नतौ अवो- 
लतिकेव यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्तथा | माँ अवलोक्य est gm 
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भ्रान्ता | आसीत्‌ स्थिता । नायको ब्रते--यदाह गुरुजनमध्ये स्थितां 
स्वप्रियां कमळसुकुलेन मन्द प्रहृतवान्‌ तदा सा भ्रान्तचित्ताःभवत्‌, मदव- 
zum आननं नितरां झुशुभे-इति 
भावार्थ: | पद्यमेतदुत्तमकाव्यस्वेनोदाहृतं रसगङ्गाधरे (ye ११ )। उक्तं च 
तत्र-- अत्र घणितासीदित्यनेनासमीक्ष्यकारिन्किसिदसचुचितं कृतवानसोस्यथ- 
संवलितों5मपश्चर्वणाविश्वान्तिधामत्वात्पाधान्येन aaa? इति। साल- 
भारिणीवृत्तम्‌ ॥ १८ 
विनवे नयनारुणप्रसाराः? प्रणतो इन्त निरन्तराश्च॒घाराःः । 
अयिः जीवितर्सशयः* प्रयाण नहि जान हरिणाक्षि क्न gA: ॥१९॥ 
१. नि०-"प्रचारा । २. नि०-धारा। ३. नि०-अपि। ४. नि०=°संशया। 
विनय इति । मानिनीं नायिकां प्रति नायकस्यानुनयोक्तिरियस्‌ । मया 
ay नत्रता दिसूचकवचनोक्तो। क्रियमाणे । तव नयनारुणप्रसाराः नयनयोः 
अरुणस्य आरण्यस्य, * असत्यवाद्ययं ' इति कधजन्यस्य रक्तस्वस्य प्रसाराः 


निस्ताराः | भवन्तीति शेषः | तथा QUAL अनुनयाथ चरणयोः पतनं क्रियसाणे 
मयि। निरन्त राश्रध्राराः तव निरन्तरं अश्चधाराप्रवाहो जायते । तथा प्रयाण 
मया गमने क्रियमाणे तु । जीवितसंदायः तव प्राणानां सेशयो जायते। 
एवंगते सति, अणि हरिणाक्षि हे रृगलोचने। त्वं कन तुष्येः प्रसीदसि, इति 
अहं नहि जाने। यदा नम्नो सवामि तदा कुप्यसि, यदा प्रणमासि तदा रोदिषि, 
यदा गन्तुसुद्यतो भवामि तदा संदिग्धजीविता भवसि--इत्थं केनोपायेन c4 
तुष्यसीति नाहं जाने--इति भावार्थः | मालभारिणीवृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 
अकरुण BUTI MN HII ममाञ्चरू 
तव परिचितः स्नेहः सम्यङ्‌ मयेत्यभिधायनास्‌ । 
अविरलगलद्वाष्पां तन्वा निरस्तविभूषणा 
क इहं भवती भद्रे निद्रे विना विनिवेदयेत्‌ ॥ Roll 
१. प० इव । 
अकरुणाति ॥ “ एपा प्रवासगतस्य स्वप्नेऽपि ग्रियामेवंभाषिणों दष्टवतो 
निद्रां प्रति कस्यचिढुक्ति” इति रसगङ्गाधरे (Ze ८७) पण्डितराजः 
हे भद्रे साध्वि। निद्रे। भवती विना कः इह प्रवास। वक्ष्यमाणस्वरूपा 
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प्रियां विनिवदये दित्यन्वयः | कीद्रशीम्‌ ?--हे अकरूण निप्क्रप। zur 
साषासिन्धा रूपा मिथ्या भाषा वाणी तस्याः सिन्धो समुद्--मिथ्या- 
भाषिज्नित्यर्थ: | at afd प्रेम दर्शयसि अतस्स्वस्प्रीतिवचनानि मिथ्या- 
चाडुकारा इत्यभिप्रायः | मम AAG वसनान्तं AGA व्यज। मया तव 
स्रेहः कृत्रिम इस्यर्थः। सम्यक्‌ परिचितः जातः। इति अभिधायिनीं 
इति वदन्तीं । अविरलगलद्वाष्पां अविरलं निरन्तरं यथा area गलन्ति 
क्षरन्ति बाष्पाणि अश्रणि यस्याः सा ताम्‌। तन्वीं mati | निरस्तविभूषणां 
अपसारिताभरणां | को विनिवेदयेदिति पूर्वेण सम्बन्धः। अस्मिन्‌ प्रवासे 
“हे fran, त्वे मिथ्याभाष्यसि, तव स्नेहमहं सम्यग्जानामि, अतः कपटप्रीति 
दर्शयन्‌ मा ममान्चलं EDD! इत्येव भाषमाणां मानाञ्च परिस्यक्तभूषणां 
सततगलदश्रधारां मम प्रेयसीं , है भगवति निद्रे त्वामन्तरेण को मया सह 
सङ्गमयेदिति भावार्थः। पद्येऽस्मिन्‌ सुस्ताख्यो व्यभिचारिभावो व्यज्यते । 
हरिणीवृत्तम्‌। तल्लक्षणं च-- रसयुगहयेन्सो स्रौ स्लो गो यदा हरिणी तदा ' 
इति ॥ २० ॥ 


तीरे तरूण्या वदनं सहासं 
नीरे सरोजं च मिलद्विकासम्‌। 
आलोक्य धावत्युभयच मुग्धा 
मरन्दलुब्धालिकिशोरमाला ॥ २२॥ 
तीर इति | तीरे सरोवरादितटे । तरुण्याः युवत्याः | सहासं बदन 
आननं। तथा च । नीरे जळे । मिळट्विकासं मिलन्‌ युक्तः विकासः प्रस्फुटन 
यस्मिन्‌ तत्‌--विकसितमिव्यर्थः । सरोजं कमलं। आलोक्य दृष्टा | 
मरन्द्लुब्धा मधुलब्धा आलिकिशोरमाला अलिकिञोराणां अमरशिशनां 
माला पंक्तिः | अत्र किशोरशब्देन तेपां भ्रमयोग्यता ध्वन्यत्ते । मुग्धा atat 
सती उभयच वदने सरोजे च--वदनं सरोजमथवा सरोजं सरोजमिति भ्रान्ता l 
धावाति--वदनात्कमलं कमलाच्च वदनं पुनः पुनर्गच्छति | अन्न पुरोवर्तिनो- 
वेदनकमलयोः कमलमिदमिदँ वेति भ्रमरगतः संशयो व्यज्यते । स च संशयो 
वदनकमलयोः सौरभ्यकान्त्या दिसाइश्यं पुष्णन्‌ नायिकायाः पश्चिनीत्वं व्यञ्ज- 
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यति । उपजातिवृत्तस्‌ । पद्यमिदं रसगङ्गाधरे संशयालङ्गारे (Jo २६०) 
उदाह्वतस्‌ ! २२ ॥ 

वीक्ष्य वक्षसि विपश्षकामिनीहारळक्ष्म दायितस्य भामिनी | 

अंखदेशविनिवेशितां क्षणादाचकषं निजवाहुवलरीम्‌॥ २३॥ 

वीक्ष्येति । आमिनी कोपना नायिका। दयितस्य प्रियस्य । वक्षसि 

उरःस्थले | बिपक्षकामिनीहारलक्ष्म विपक्षकामिन्याः सपत्न्याः सुरतादि- 
ससयै गाढालिङ्गनजन्यं द्वारस्य सुक्तायष्टे: लक्ष्म fud वीक्ष्य द्रा । 
अंखदेशाविनिवेशितां अंसदेशे स्कन्धप्रदेरो स्थापितां, आलिङ्गनार्थमिति 
भावः | निजबाहुवद्री स्वकीयां बाहुलतां | क्षणात्‌ झटिति |) आचकर्ष 
अपसारितवती | स्वप्रियालिङ्गनो्यता काचिन्नायिका तदुरसि सपत्नीहारचिहं 
दृष्टा सहसा तत्कण्ठास्स्वबाहुमपसारितवतीति आवार्थः | अनेन भुजलता- 
कर्षणेन नायिकागतो रोपाख्यस्य भावस्योदयो गम्यते। उदाहृतं च पद्यमेतद्रस- 
गाङ्गाधरे (Ze १०३) भावोदये । रथोद्धतावृत्तम्‌ । तल्लक्षणं च-- 
“ रान्नराविह रथोद्धता ext? इति ॥ २२ ॥ 

दृरानमत्कं धरवन्धमीपन्निमीलितस्निरधविलोचनाव्जम्‌ । 

अनत्पनिःश्वालभरालसाङ्गै स्मरामि सङ्गं चिरमङ्गनायाः ॥२३॥ 

दरानमदिति | दरानमत्कंधरबन्थे दरं ईषत्‌ आनमन्ती कन्धरा ग्रीवा 

यस्मिन्‌ सः बन्धः पुरुपायिताख्यः सुरतप्रकारः यस्मिन्‌ तम्‌ | इषन्निमालित- 
खिग्धाविलाचनाब्ज ईपन्निमीलिते पिहिते स्निग्धे प्रेमरसनिर्भरे इव 
विलोचने अब्जे कमळे इव यस्मिन्‌ तम्‌ । अनेन नायिकायाः पूर्णास्वादो 
व्यज्यते | सुरतावसाने च--अनह्पनिःश्वाससराळसाङ्कं अनल्पाः दीर्घाः, 
विपरीतरते नायिकायाः श्रमाधिक्यात्‌ निःश्वासाः तेपां भरेण आधिक्येन 
अलसानि स्वस्वव्यापारेप्वसक्तानि अङ्गानि यस्मिन्‌ तम्‌ | इदृशं | अङ्गनायाः 
प्रियायाः । खङ्गं सुरतं । At स्मरामि । नायिकाया विपरीतरतिं स्मरतो 
नायकस्योक्तिरियम्‌ | उपजातिवृत्तम्‌ | पद्यमेतद्रसगङ्गाधरे (We ७८ ) उदा- 
EH, ॥ 33 ॥ 

रोषावेशान्निगंतं यामयुग्मादेत्य दवारं कांचिदाख्यां गणन्तस्‌ । 

मामाज्ञायवाययो कातराक्षी Hed मन्दे मन्दिरादिन्दिरेव ॥ २४॥ 
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रोषावेषादिति ॥ रोपावेशात्‌ रोपस्य, मयैवं प्रसाद्यमानापि नेयं माने 
सुञ्चतीति क्रोधस्य आवेशात्‌ आवेगात्‌ | केलिगृहात्‌। निर्गत बहिर्गतम्‌। 
किन्तु कोपनिर्वाहे अक्षमत्वात्‌ पुनः । यामयग्मात्‌ प्रहरद्वयानन्तरम्‌ । केलि- 
गृहस्य git एत्य आगत्य | केलिभवनप्रवेशार्थ द्वारस्थितां नायिकासखीं 
प्रति कांचित्‌ अलीकाम्‌ । आख्यां नामधेयं । goeg कथयन्तं द्वारि स्थितो5- 
greai दिद्क्षति--इत्यलीकं किचित्‌ स्वनामधेये नायिकासख्ये निवेदयन्त । 
मा आज्ञाय एव अय (प्रय एवागत डात निश्चित जाव्वव । कातराक्षा मा 
कदाचित्पुनरपि कुपितो भूदिति भीतचकितलोचना । मन्दिराल्‌ GEN, । 
इन्दिरा सौंन्दर्यातिशयमहिश्ना लक्ष्मीः | इव । मन्द Aes शन: रान: | मां 
fafed | आययो आगता । कश्चिन्नायकों महता प्रयासेनापि मानिन्याः 
स्वनायिकाया मानापनोदनासमर्थः सन्‌ क्रोधेन परित्यक्तकेलिभवनो वहियेयो, 
किन्तु चिरं स्वक्रोधधारणेडसमर्थः प्रहरद्वयानन्तरमेव केंलिभवनद्रारमाग- 
त्यालीक्रं स्वनामधेयं प्रियासख्ये निवेदयामास; प्रिया तु दयित vari मे 


T 


समागत इति तं सम्यग्ज्ञात्वा, पुनस्तत्क्रोधभीता तं मिलितुं केलिमन्दिराद्वहि- 
राययाविति भावार्थः । शालिनीवृत्तम्‌ । तल्लक्षण च--' शालिन्युक्ताम्तो 
तगौ गोऽब्धिलोक्रैः ? इति ॥ २४॥ 


हृदय कतशवलानुपङ्गा सुइरङ्गानि यतस्ततः श्षिपन्ती | 
प्रयनामपर मुख खखानामांतदानामयमाद्धात ZI, ॥२५॥ 
हृद्य इति । विरहिण्यवस्थावर्णनम्‌ । इयं विरहिणी । तापशान्तये हृदये 
वक्षसि | क्रतशवलानुपङ्गा कृतः शेवलानां जलनोलीनां अनुषङ्गः संपर्कः 
स्थापनमिति भावः, यया सा | तथा च । अङ्गानि हस्तपादं Hg: यतः 
ततः क्षिपन्ती | प्रियनामपर दयितनामोच्चारणयुक्तें। सखीनां मुख । 
अतिदीनां अतिकातरां | अष्टं अनन्यशरणास्मीत्यनेन द्योत्यते । दृष्टिं आद्‌- 
श्राति नियोजयति | विरहसंतापेऽतिभूमि गते विरहिणी स्ववक्षसि स्थापित- 
Aag, इतस्ततो हस्तपादं क्षिपन्ती यदा स्वसखीमुखेभ्यः प्रियनामाकर्णयति 
तदा agag अतिकरुणां दृष्टि निदधातीति भावार्थः | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे 
व्याध्याख्यब्यभिचारिभावोदाहरणे (Fo ८६) geal मालभारिणी- 
gH ॥ २५ ॥ 
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इत UR ।नजाल्य गताया वनिताया' गुरुभिः समाव्रतायाः । 
पारवाततकधरं नतश्च स्मयसानं वदनास्वुजं स्मरामि ॥ २६॥ 
१, ।य०-विनताया 1 
त wate ॥ अस्मात्‌ प्रदेशात्‌ । एव । निज्ञालयं AT | 
गतायाः वानेताय याः। wet: श्रश्वादिभिः समाब॒तायाः 
परिब्रतायाः | परिवर्तितकंघरं परिवतिता चलिता कंधरा ग्रीवा यन्न । 
नतश्च नते २ त्र । अत एव स्मयमानं सस्मितं | वदनास्थ॒ुर्ज वदनं 
अस्चुजासच । सु : । स्मरामि । स्वगृह प्रति प्रस्थिता प्रिया- 


3 < 


अन्न नायकगता प्रियाविषयिणी चिन्ता, 
योत्यन्ते | लप्तापसालङ्कारः | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे 
(१० २१७ ) TAA । मालभारिणीवृत्तर्‌ ॥ २६ ॥ 
कथय कथमिवाद्या जायतां जीविते म 
मळयभुजगवान्ता वान्त वाताः कृतान्ताः । 
अयमापे खलु' WAS माकन्दमाला 
चुलुकयति मदीयां चतनां चञ्चरीकः ॥ २७॥ 
र०-बत JAAS माकन्दमालो मनसिजर्माहमानं मन्यसानो मिलिन्दः । 
कथयति | कस्याश्रिद्विरहिण्या उक्तिरियम्‌। हे सखि--मे जीविते 
प्राणेषु । कथं इव आशा जायतां-इति कथय । किमर्थमेवं बवीषीति 
चेटुच्यते-मळलयश्चजगवान्ताः मलयपवेते चन्दनवृक्षेषु ये भजगाः तैः 
वान्ताः उद्गीर्णाः | अत एव--कृतान्ताः यमसदृशाः प्राणहारकाः । वाताः 
वायवः | वान्ति | चन्दनवृक्षसंपक्रॅण शोता अपि भुजगेस्दवीर्णत्वात्‌ विषाक्ता 
वायवः, अत एव च यमवस्प्राणापहारिण इति भावः | तथा च--अय॑ अपि 
माकन्दमालो माकन्दस्य प्रफुलाम्रबृक्षय मोली शिखरे । आम्रमञ्जरोदशन 
विरहपीडाप्रकर्पाधायकम्‌। मञ्जु मधुरं । शुञ्जन्‌। खलु निश्चयेन । मदीयां 
चेतनां संज्ञां । चुलुकयाति आचामति। न केवलं मल्यपवनो मम विरह- 
वेदनासुत्पादयति, किन्तु आम्रमञ्जरीपु अमस्युञ्जितं तदाधिक्यमेच पुष्णाति, 
अतः सखि, न मे प्राणधारणाशा विद्यत इति कस्याश्चिद्विरहिण्या उक्तिः। समु- 
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चयालङ्कारः । agad च रसगङ्गाघरे- युगपत्पदार्थानामन्वयः समुच्चय: 
पद्यमिदमुदाहृतं रसगङ्गाधरे (Fo ४९३ )। मालिनीवृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 
usa यान्तीं तरसा कपोतीं कूजत्कपोतस्य पुरा देधाने । 
मयि RAE वद्नारविन्दं सा मन्दमन्दं नमयांबभ्रूव? ॥ २८॥ 

१. बा०-द्मयांबभूव | 

नेरुद्धथाति । तरसा जवेन--कोपाविष्टतयेति भावः । यान्तीं गच्छन्तीं। 
कपोतीं । निरुद्धय हस्ताभ्यां त्वा । कूजत्कपोतस्य कूजतः सुरताथं 
शब्द कुर्वंतः कपोतस्य । पुरः अग्ने । दधाने स्थापयति सति मयि। सा 
मत्प्रिया । rate स्मितेन ag स्निग्धं । qaam सुखकमलं | 
मन्दमन्दं अतिमन्थरं यथा स्यात्तथा। नमयांवभूव TATEN | PAATE: 
स्वसखायं वृते--यदाहं कुपितामिव गच्छन्तीं कपोतीं सुरतोत्कण्ठितस्य कपोत- 
स्याग्रे स्थापितवांस्तदा सा मे प्रिया मदभिप्रायविज्ञानेन हर्षेण सस्मिता तथा 
ब्रीड्या चाभिभूताभूत---तदा स्वाननं सा नमयांचकारेति भावार्थः । अत्र 
हर्षा लेशतया सन्नपि त्रीडाया अनुगुण एव । ब्रीडाष्यव्यभिचारिभावोदाहारणे 
प्यते प्यमेतद्रसगङ्गाधरे (We ७९ ) उपेन्द्रवज्रावृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

तिमिरं हरन्ति हरितां पुरःस्थितं 
Aaa तापमथ तापशालिनाम्‌ | 
वदनत्विपस्तव चकोरलोचने 
परिमुद्रयन्ति सरखीरूहाश्रियः' ॥ २९॥ 

q. नि०-°श्रियः | 

तिमिरमिति ॥ नायिकां ग्रति नायकस्य चाह्ृक्तिः । हे चकोरलोचने 
चकोरलोचनसदशालोचने | तव वदनत्विषः सुखकान्तयः | हरितां feat. 
पुरःस्थितं अग्रभागवति | तिमिरं अन्धकारं । हरान्ति नाइयन्ति। अथ 
तापद्टालिनां कामज्वरादितापयुक्तानां पुरुषाणां | तापं पीडां । तिरयन्ति 
अपसारयन्ति । तथा च सरसीरुहश्रियः सरसीरुहाणां कमलानां श्रियः 
विकासादिशोभाः--चन्द्रोदये कमलानां संकोचात्‌। परिमुद्रयन्ति आच्छा- 
gata । अत्र दि्ञामन्धकारनाशः, सन्तप्तानां तापनाशः, कमलानां सङ्घो- 
चनं--इति चन्द्रो दयकार्याणि तव सुखकान्तिभिरेच संपाद्यन्त इति त्वन्मुखं 
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चन्द्र इति रूपकं गम्यते | एतञ्चातिडायाङत्या प्राणितं, सुखेन वस्तुतोऽन्ध- 
कारादिहरणासंभवात्‌। उदाहतं च पद्मेतद्रपकरध्वन्युदाहरणे रसगङ्गाधरे 
( ए० २४६ ) | मञ्जुभाषिणीवृत्तम्‌ | तल्लक्षणं च-- सजसा जगो भवति 
मञ्जुभाषिणी ? इलि ॥ २९ ॥ 
कुचकलशयुगान्तर्मासकीनं ATS 
सपुलकतनु मन्दे सन्दमालोकमाना' | 
विनिहितवद्‌नं मां वीक्ष्य वाला गवाक्षे 
चकितनतनताङ्गी ST खद्यो विवेश ॥ ३०॥ 

3. नि०-°लोकयन्ती | 

कुचकलशेति ॥ वाळा सुग्था। अत एव--कुचकलशयुयान्तः 
कुचो स्तनी कलशो इव, तयोयुंगं द्वन्द्व, तस्यान्तमध्ये | मामकीनं मदीयं । 
ams नखक्षतं । सपुळकतञ्ु हपांत्‌ घुलकितगात्रा । ned qmd शनैः 
दाने: | आलोकमाना पह्यन्ती | मां गवाक्षे वातायने विनिहितवद्नं 
किमियं करोतीति दषं कतूहलात्‌ स्थापितसुखं मां वीक्ष्य eat! चकित- 
नतनताङ्गी चक्रितं आकस्मिकददीनात्‌ विस्मितं नतनतं नञ्रादपि «e अति- 
विलीन अङ्गं यस्याः सा ga वासगृहं । सद्यः तत्क्षणमेव | विवेदा 
प्रविष्टवती । कश्चिन्नायकः स्वसखायं ब्रते-प्रथमरा त्रिसुरतावसरे wes कुचयो- 
न॑खक्षतमन्येदयुरवेक्ष्य यदा सुग्धा मम प्रिया विस्मयहर्पावनुभवन्ती स्थितासी- 
त्तदा कृतूहलात्तां ej वातायनसक्तदृ््टि मां सावलोकितवती--मह्दनेन च 
संजातब्रीडा झटिति गुहं प्रविष्टवतीति भावार्थः । ब्रीडाख्यस्य व्यभिचारि- 
भावस्योदाहरणे रसगङ्गाधरे (Yo ७८ ) पद्यमेतत्पव्यते | मालिनीबृत्तम्‌ ॥३०॥ 

विधाय सा मद्ददनानुकृल' कपोलमूलं हृदये शयाना । 
तन्वी तदानीमतुलां वलारेः साम्राज्यलक्ष्मीमघरीचकार`॥३१॥ 

१. बा०-मद्वचनानुकूलं । २. र०-चिराय चिन्ने लिखितेव तन्वी न स्पन्दितुं 
मन्दमपि क्षमासीत्‌। 

विधायेति ॥ सा तन्वी कृशाङ्गी । तदानीं विपरीतरतावसाने । कपोल- 
मूलं चिबुक | मद्ददनानुकूलं मम सुखस्य समीपे, चुस्बनार्थमिति भावः | 
विधाय कृत्वा । हृदये वक्षसि। शयाना निद्राणा--भ्रमखिन्नव्वात्याक्तनिद्रा। 

भा. २ a 
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बलारेः बलस्य तदाख्यस्य देव्यस्य अरेः शत्रोः इन्द्रस्येति यावत्‌ । अतुलां 
अनुपमेयां साम्राज्यलक्ष्मीं साम्राज्यस्य त्रिभुवनाधिपक्यस्य लक्ष्मीं श्रियं । 
अधरीचकार तुच्छतां निनाय । कस्यचिन्नायकस्योक्तिः--विपरीतरतावसाने 
agate सुखसमीपे स्वचिबुके निधाय यदा सा मस्प्रिया निद्रामगसत्तदाह- 
मिन्द्रस्य त्रैलोक्यराज्यसुखमपि तुच्छमेवागणयमिति भावार्थः । पद्यमिदं 
तृतीयचतुर्थपादयोः पाठभेदेन श्रमाख्यस्य व्यभिचारिभावस्योदाहर्णे TAA 
रसगङ्गाधरे (Fo ८४ ) । उपजातिवृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 


मुटुरथितयाद्य निद्रया मे 
बत याम चरमे निवोदितायाः | 
चिबुकं सुटशा Banta याव-- 
न्मयि तावन्मुदिरोऽपि' निदेयो5भूत्‌ ॥ ३२ ॥ 


१. नि०-मुदितो | Fo शे०-मिहिरो | 


मुइरिति। gg: वारं वार । अर्थितया प्रार्थितया -मख्नेयसीं स्वप्नेऽपि 
दुशेयेति ग्रार्थितया । निद्रया । चरमे निशाया अन्तिमे । यामे प्रहरे À 
मम | निवोदितायाः स्वझावस्थायां दर्शिताया: । GET: चारुलोचनायाः | 
Aah कपोलमूलं | यावत्‌ मामि हस्तेन स्प्रशामि | बत इति खेदे । 
तावत्‌ मुदिरः मेघः। अपि मयि निर्दयः विगतानुकम्पः | अभूत्‌ | प्रवासः 
गतस्य स्वमेऽपि प्रियासङ्गमं वान्छत उक्तिरियम्‌--प्रहरत्रयं प्रार्थितवतो मे 
प्रसन्ना निद्रा तां प्रेयसीं दर्शितवती, किन्तु यावदेवाहं स्वहस्तस्पर्शन afa- 
बुक्रोन्नयनं करोमि तावद्वजेता घनेन निर्वासितनिद्रस्य मे पुनर्विरहः सम्पा- 
दितः | अत्र प्रियाप्रसादात्प्रागेव निद्राभङ्गजनितो fast ध्वन्यते | विषाद- 
नाळंकारः। तलक्षणं च कुवलयानन्दे--“ इष्यमाणविरुद्धार्थसंप्रा पिस्तु 
विपादनम्‌ | दीपमुद्योजयेद्यावन्निर्वाणस्तावदेव सः $330" इति | माल- 
भारिणीवृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 


श्रुतिशतमपि भूयः शीलितं भारतं वा 
विरचयति तथा नो हन्त सन्तापशान्तिम्‌ । 
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अपि सपदि यथायं कलिविश्रान्त' कान्ता-- 
वद्नकमळवल्ग'त्कान्तिसान्द्रो नकारः ॥ ३३॥ 
वृश्चान्तिः | २ वा०-कमळनिर्यत्‌ः 


i 
ES 


श्रुतिदतति । श्रृतिशातं श्रतीनां वेदादीनां शतम्‌ । अपि भूयः बहुवारं, 


4 खेद । सन्तापशान्ति दुःखशमन । तथा नो 
ते करोति | यथा अय॑। कलिविश्रान्तकान्तावद्नकमल- 
वल्गत्कान्तिसान्द्रः केलिविश्रान्तायाः सुरतखिन्नायाः कान्तायाः वदन- 
कमलात्‌ सुखपद्मात्‌ वल्गन्ती बहिः प्रसरन्ती या कान्तिः शोभा तया सान्द्रः 
पूरितः, अत्िम'घुर इति यावत्‌ । नकारः निषेघसूचिका वाक्‌ । अपि! 
aqi अदिति । सन्तापशान्ति विदधातीति शेषः । वेदमहाभारतादीनां पुनः 
पुनरनुशीळनेन नहि ताद्दशी सनःजान्तिरुपलभ्यते यादशी रतिखिन्नकान्ता- 
सुखान्निःसरतो निपेधवाञ्यस्यापि श्रवणेनोत्पद्यते, किं पुनर्वक्तव्यं स्याद्यदि 
स्वीकृतिसूचको हीकारः श्रयेत, इत्ति भावार्थः | विदषोषालंकारः मालिनी- 
gw" ॥ ३३ ॥ 
लवली तव लीलया कपोले 
कवलीकुवाति कोमळत्विषा | 
परिपाण्डरपुण्डरीकखण्ड' 
परिपलुः पारितो महाधयः ॥ ३४ ॥ 

१. वा०-शकण्ठे । 

लवलीमिति | कस्याश्चित्सख्या नायिकां प्रति चाटूक्तिः । हे सखि 
तव कपोले | लीलया अनायासेन | कोमलत्विषा करणभूतया कोमळ- 
कान्स्या BAA श्रेतवर्णा तदाश्यां wat | कवलीकुवेति ग्रसति सति-- 
ags पराजितवति सति। परिपाण्डुरपुण्डरीकखण्ड परिपाण्डुरः 
aguas: पुण्डरीकाणां झुछकमलानां खण्डः समूहः, तस्मिन्‌ । पारितः 
सर्वतः। महाधयः बहुविधा मानसीव्यथाः | पारिपेतुः निपतिताः । यदा तव 
कपोलः स्वञुञ्रतया अस्यन्तञ्चुञ्रां बलीळतामधरीचकार, तदा लवल्यपेक्षया 
न्यूनतरशुञ्रतानां श्वेतकमलानां महती चिन्ता समजनि--अस्माकं पराजय: 
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सुकरः प्रत्यासन्नश्चेति बहुदुःखितमभूत्‌ पुण्डरीकजातम्‌--इति भावार्थ: । 
अन्नपूर्वोत्तरा्धयोलेकारपकारयोरजुप्रालः सुतरां चमत्कृतिकृत। अतिशयोक्तिः 
श्चाळंकारः | मालभारिणीद्रृत्तम्‌ ॥ ३४ ॥ 


योवनोहमनितान्तशङ्किताः शीळशोर्यवलकान्तिलाभिताः । 
संकुचन्ति विकसन्ति’ राघवे जानकीनयननीरजश्रियः ॥२५॥ 
१. बा०-विकुचन्ति | 
योवनेति | जानकीनयननीरजाश्रियः जानक्याः सीतायाः नयननीरजयोः 
नेत्रकमख्योः श्रियः कान्तयः। यवनोङ्गमनितान्तशाङ्किताः UNAR- 
गतस्य योवनस्य उद्गमेन तारूण्यप्राप्त्या नितान्तं अस्यन्तं alfa: संजात- 
ब्रीडाः | राघवे रामचन्द्रविपये | संकुचान्ति संकोच ग्राप्नुवन्ति। तथा-- 
शील्शोयेवलकान्तिलोभिताः शीलं सदाचारः, AA वीरता, ac शक्तिः, 
कान्तिः सौन्दर्य, तैः लोमिताः आकृष्टाः। विकसन्ति विकासं ग्राम्नुवन्ति। पद्येऽ- 
स्मिन्‌ भावसंधिवेणितः--उक्तं च जगन्नाथेन (र. गं., Jo १०३ )-- 
८ अत्र भगवद्दादारथिगतस्य लोकोत्तरयोवनोद्वमस्य, तादशस्येव शीलशोर्या- 
up दशेने विभावः | नयनगतसंकोचविकासावनुभावः । ब्रीडौत्सुक्ययोः 
संधिव्यज्ञयः !। लक्षणे चोक्ते-- भावसंधिरन्योन्या नभि भूतयोरन्योन्याभिभावन- 
योग्ययोः सामानाधिकरण्यम्‌? इति। तथा चात्र यथासंख्याळंकारः | तथा 
चोक्तं रसगङ्गाधरे (Jo ४७६-७ )--'* ' उपदेशक्रमेणार्थानां संबन्धो यथा- 
संख्यम्‌ । "...अत्र योवनोद्वमनितान्तदाङकिताः संकुचन्ति, शोर्यबलकान्ति- 
लोभिता विकसन्तीति प्रथमद्वितीयक्रिययोः क्रमेण प्रथमद्वितीयविरेषणा- 
वर्छिन्नेन FAAA: स च शाव्दः | समासाभावेन दाव्दानामप्यन्वयात्‌॥ ” 
रथोद्धतावृत्तम्‌ । ' रान्नराविह रथोद्धता लगो › इति लक्षणम्‌ ॥ ३५ d 


A 


अधिरोप्य हरस्य हन्त' चापं 
परितापं प्रशमय्य वान्धवानाम्‌ | 
पारिणेष्याति वा न वा युवायं? 
निरपायं मोथेलाधिनाथपुत्रीम्‌ ॥ ३६ ॥ 
१. बा०-क्नृत्त० | २. त्विदानीं । 
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अधिरोप्याति | विदेहाधिपतेर्थनुयेज्ञे पिनाकारोपणोद्यतं रामसुदिञ्य मिथि- 
लास्थजनोक्तिः | हन्त इति खेदे । हरस्य शङ्करस्य । चाप धनुः पिनाक- 
मिति यावत्‌ | आधराप्य आज्य कृत्वा | बान्धवाना विश्वासित्रादीनां 1 
परितारप चापारोपणे समर्यो भविष्यति न वेति शङ्का । प्रशमय्य 
निरस्य ! अ पुरो eama: । युवा रामचन्द्र । मिथिळाधिनाथघुचीं 
जनकतनयां सीतां । निरपायं निविन्न । परिणेष्यति वा न ari इति 
सन्देहः। शवं धनुरारोप्य तथा स्वबान्धवानां मनश्रिन्तासपहृत्य falas सीता 


[सो न वेति सिथिळास्थजनानां संशयोक्तिः । संशया- 
भावस्य ध्वनिरत्र | न चात्र ससन्देहालुंकारः, AEA- 


श्यस्य व्यमि 
भावात्‌ | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( ए. २५६ ) ससन्देहालंकारस्य प्रत्युदाहरणे 
प्यते | माळभ म्‌ 


सुजपञ्चर Dalal नवपारणाता वरण रहास' qu: | 
कालजालपतिता वाळकुरङ्गीव वेपते नितराम्‌* ॥ ३७॥ 
3. बा०- चरण दहात | २, बा० बाला | 
भुजेति ॥ नवपरिणीता नवोडा--अत एव सुरतरसानभिज्ञा। वधूः 
भार्या | रहसि एकान्ते । वरेण पत्या | भुजपञ्जरे बाहुद्रयमध्ये । गुहीता 
राढमाझिष्टा । तत्काळजाळपतिता तव्काळं अकस्मादित्यर्थः, जाले बन्धने 
पतिता AZ| वाळकुरङ्गी WAM! इव । नितरां अत्यर्थ । वेपते 
कम्पते | अनाज्ञातरतिस्वादा सुग्धा नायिका वरेण गाठमाझ्रिष्टा कम्पते-इति 
भावार्थः । पद्यमिदं श्ंगाराभासोदाहरणत्वेन रसगङ्गाधरे (प्र १००) 
पट्यते । उक्तं च तत्र-' अत्र रतेनंववध्वा मनागप्यस्पर्शादनुभयनिष्ठत्वेना- 
भासत्वम्‌ ' इति । अन्न qaU भुजपञ्जर इति रूपकं; द्वितीयाधे quati 
iffe! ३७ ॥ 
उपनिषद्‌ः परिपीता गीतापि च हन्त मतिपथं नीता । 
तदपि न हा विधुवदना मानससदनाद्‌ वहियाति ॥ ३८॥ 
उपनिषद्‌ इति | उपनिषदः कटकेनाद्याः । पारिपीताः जलूवत्‌ स्वोद- 
रस्थाः कृताः, सम्यगधीता इत्यथः । गीता भगवद्वीता | अपि च । हन्त 
इति खेदे । मतिपथं बुद्धिमार्ग । नीता सम्यक्‌ परिशीलितेत्यर्थः | एवं 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


E Digitized by Ary: a Samat j undations hennai and eGangotri 
c g y Ary’ मिश्र शीर 9 


सत्यपि वेदान्तज्ञानोपकरणस्य सम्यगनुशीलने | तदपि तथापि । वि'उुवदना 
चन्द्रसुखी नायिका | मानससदनात्‌ मनोग्रृहात, अन्तःकरणात | a: 
न याति । हा इति खेदे । यद्यपि उपनिषदादिवेदान्तग्रन्थमनन मया सम्य- 
गनुष्टित, तथापि विपयवेसुख्यं न मे समुद्भवति, प्रत्युत ममान्तःकरणं 
तामेव चन्द्रवदनामहर्निश स्मरति इति भावार्थ: | अन्न सत्यप्युनिपदाय्यध्ययन- 
रूपे विषयवैसुख्यकारणे समुपस्थिते, कान्ताविस्म्रतिरूपकार्यानुदयात विशे षो- 
क्तिरलङ्कारः। पद्चमिदं रसगङ्गा घरे ( ए. ४३७ ) विशेषोवत्युदाहरणे प्यते । 
agad E तत्रेव---'' प्रसिद्वकारणकलापसामानाधिळरण्येन वर्ण्यमाना 
कार्यानुत्पत्तिविशेषोक्ति: ” इति । आर्याबरृत्तम्‌ ३८ di 
अकरूणहृदय प्रियतम मुञ्चामि त्वामितः” परं नाहम्‌। 
इत्याळपाति करास्दुजमादायालीजनस्य विकला सा ॥ २९ ॥ 
१. बा०--स्वागतः | 
अकरूणिति | अत्र काचित्‌ दूती विरहजनितां नायिकाया उन्मादावस्थां 
नायकसमीपे वर्णयति । हे अकरूणहृद्य नास्ति करुणा दया हृदये यस्य 
तत्सम्बुद्धों ईद्रगावस्थामपि मां विहाय गतोऽसीति यावत्‌ | प्रियतम कान्त | 
इतः परं अहं त्वां न मुञ्चामि त्यजामि । इति सा तव प्रिया नायिका । 
rat विरहोन्मत्ता सती । आळीजनस्य सखीजनस्य | करास्बुजं हस्त- 
कमले | आदाय गृहीत्वा । आळपति प्रलापं करोति। विरहोद्वेगात सखी- 
जनं कान्ते मन्यत इत्यर्थः | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे (प्र. ९० ) उन्मादाख्यस्य 
व्यभिचारिभावस्योदाहरणे quud । तल्लक्षणं च-- विप्रळम्भमहापत्तिपरमा- 
नन्दादिजन्मान्यस्मिन्न्यावभास उन्मादः । ' विशदीकृतं च जगन्नाथेन-- 
* एपा प्रवासगतं श्वनायिकावृत्तान्तं पृच्छन्तं नायक प्रति कस्याश्चित्संदेदाहा- 
रिण्या उक्तिः | प्रियविरहोऽत्र विभावः । असंबद्धोक्तिरनुभावः ' इति। न 
चात्र ्रान्तिमानलङ्गारः, तस्य साइृञयम्रयोज्यस्वादिति च रसगङ्गाधरे 
(प्र. २६६ ) व्यक्तीकृतम्‌ । गीतिवृत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 
लोभाद्वराटिकानां विक्रेतुं तक्रमानिशमरन्त्या' | 
zr गोपकिशोर्या मध्येरथ्यं महेन्द्रनीलमाणिः || ४०॥ 
4. नि०-तक्रमक्रममटन्त्या | 
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लोसादेति | वराटिकानां कपदिकानां । लोभात्‌ कपर्दिकाः लप्स्यन्ते 
इत्याशया । तक विकलं | आनिदो रात्रिपयेन्तं । अटन्त्या भ्रमन्त्या । 
गोपकिज्ञार्यो गोपालकन्यया | HATA र्थ्यायाः वीथ्या: मध्ये । सहे- 
न्द्रनीलमाणिः महार्घो रत्नविशेषः श्रीकृष्ण इत्यर्थः । weg: प्राप्तः । तक्र- 
विक्रयाय भ्रमन्त्या गोपकुमार्या मागे श्रीकृष्ण: प्राप्त इति भावार्थः । अन्ने 
न्हनीलमणिना क्ृष्णवर्णस्य भगवतो वासुदेवस्य निगरणात्‌ निगीर्याध्यवसान- 
खूपातिरायोाक्तिः | वराटिका अन्विप्यन्त्या मणिलंब्ध इति वाञ्छितार्थादधि- 
भत्वाच प्रहपणाल्ङ्कार: | उदाहत पद्यसतत्प्रहषणालङ्गार रसगङ्गाधरे 
(प्र. ७०४ ) | तल्लक्षणे च तत्रेव--“ साक्षात्तदुद्देश्यकयत्नसन्तरेणाप्यभी- 
प्राथेलाभः EMA” इति । गीतिवृत्तम्‌ ॥ ४० d 


Teta निरासिलुं रसयन्त्या हरिसुखस्य लावण्यम । 
Geum: शव रव सकळ जाता सकळवर जगत्यरूाचः॥2१॥। 
This verse is omitted in afo, 3. नि०-शिव शिव Sear: | 
रूपति ॥ रूपारूचि रूपे सौन्दर्य अरुचिः अप्रीतिः, द्वेष इति यावत, तां । 
निरासेतु Wed । हरिसुखस्य श्रीक्रप्णमुखस्य | spud AFAA] 
रसयन्त्याः आस्वा दयन्त्याः, कस्याश्चित्‌ । सुदृशः शोभनलोचनायाः नायि- 
कायाः । शिव शिव इति खेदे। सकले समग्रे | सकळेवरे स्वशरीर- 
सहिते | जगति इहलोके | अरातिः अश्रीतिः | जाता उत्पन्ना | यथा कञ्चिः 
स्कस्मिन्नपि ara वस्तुनि जातद्वेपः, तत्र रुचिसुत्पादयितुं रवणमास्वादयति, 
तथा सोन्दये जातद्वेघा काचिन्नायिका भगवन्सुखळावण्यास्वादने प्रवृत्ता, किन्तु 
ane विपरीतमेव जातम्‌ , न केवलं सोन्दर्ये रुचिनोत्पक्ना, अपि तु स्वदा- 
रीरेऽप्यरुचिरुदपद्यत --अर्थाद्वगवदरीनेन ब्रह्मप्ाप्तिरभूत्सकले हिकवस्तुजा- 
ते चोदासीन्यमिति । उदाहतं चेतत्पद्यं रसगङ्गाधरे (go ४४५) विषमा- 
BET । ` अननुरूपसंसगों विषमम्‌ zfa लक्षणं कृत्वा IAME जगन्नाथः 
* स्वस्य दुः खसाधनवस्त्वनित्रत्तिदुःखान्तरसाधनावाप्तिरूपद्वयस्‌ । अन्न यद्यपि 
ब्रह्मदर्शनोत्तरं जातायामपि जगति वैराग्यलक्षणायामरुचो भगवद्वदूनलावण्य- 
दर्शनाट्रपारुचिविलक्षणा या काचित्सा निव्वत्तवेति वक्तुं शक्यते, तथापि 
जगदरुचिस्वेन सकळारचीनामभेदाध्यवसायाद्रपारुचिनिवृत्तेरप्र्यय एवं | 
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अन्यथा सुखहेतो वैराग्यलक्षणाया अस्चेर्द:ःखान्तरसाधनत्वं zeae स्यादिति 
भवच्युभयोदाहरणम्‌। › गीतिवृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 


कि जस्पसि मुग्धतया हन्त ममाई uiu | 
तद्यदि पतति हुताशं तदा हताश लुळां तवारोहेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
[कामात | नायका प्रात नायकस्य चाट्राक्तारयस | हन्त zia हप | 

मम AS । सुवणेवण सुवर्णसदृदावणं । इति मुग्चतया सारल्येन 0 कि 
वदसि | हे हतारो नष्टा, सुवर्णस्य तुल्यरूपं मम शरीरं इति आशा यस्या 
सा, तत्संवुद्धी । तत्‌ सुवर्ण । यदि हुताश cupa पतति । तदा तव 
geb साम्यं । आरोहत्‌ प्रायात्‌ | मम शरीरं सुवर्णरूपमिति कथनं तवा- 
स्मलाघवकारि, अझिविछुदे तत्‌ त्वदवयवानां साम्यं ma शक्रोति नान्यथेति 
भावार्थः p अत्रोपमानभूतं सुवर्ण द्वितीयार्थे पद्चस्योपमेयीक्रियते, उपमेयभूतं 
च नायिकाङ्सुपमानीकियते | अतोऽत्र प्रतीपालङ्कारः। awa च रसगङ्गा- 
R— प्रसिद्धौपम्यवेपरीस्येन वरण्यमानमौपम्यमेकं प्रतीपम्‌ ? इति । एतदु- 
दाहरणब्याख्याने चाह जगन्नाथः ( ए. ४९६ )— अत्र पूर्वार्धोपमाराम्यं 
सुवर्णाधिक्यं तिरस्कृत्य द्वितीया प्रतीपं बालाङ्गवर्णस्याधिक्यं गमयति। gaT- 
aqa विना प्रतीपमपि दुर्लभम्‌ । उपमाएुं स्वसेऽपि न संभवतीति मुग्धत्व- 
हताइात्वाभ्यां गम्यते › गीतिव्रृत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 


आत्सुक्यात्परिमिळतां चपया संकोचमश्चतां च Hz: । 
नवसंगमयोयूँनोरनयनानामुत्सवो जयाति ॥ ४३॥ 


औत्खुक्यादिति | ओत्स॒क्यात्‌ ददनोव्कण्ठया । परिमिलतां संग- 
च्छतां | चपय़ा लञ्जया | च । WES वारं वारं । संकोचं अप्रसरणभावं | 
agai प्राभवतां | नवसंगमयोाः नवः संगमः मिलनं ययोः तयोः । zs 
युवा च युवतिश्च तयोः | नयनानां नेत्राणां । उत्सवः आनन्दः । जयाति 
विशेषेण वर्तते । दंपत्योः प्रथममिलनप्रसङ्गै ददोनोत्कण्ट्या नयनानि संग- 
तानि भवन्ति, पुनश्च स्वभावसुलभलज्जया संकोचं प्राप्तुवन्ति---एताइशो- 
नयनानन्दोऽस्यर्थं रमणीय इति भावार्थः | स्वभावोक्तेरलङ्कारः | आर्या- 
वृत्तम्‌ ॥ ४३ ॥ 
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गरिमाणमर्पयित्वा लघिमानं कुचतटात्कुरङ्गदशाम्‌'। 
स्वीळुवेत नमस्ते यूनां Sala निर्विवकाय ॥ ४४ ॥ 
वे., णे०-*सरोजदाम्‌ । 

गरिमाणमिति | गरिमाणं गुरुत्वं, आत्मन इति शेषः । अर्पयित्वा 
दुत्वा-कुचतटायेति होषः | कुरङ्गटदाम्‌ झूगनयनानां । कुचतटातू स्तन- 
प्रदेशात्‌ । SAAT लः da gei निर्विवकाय विचारः 
न्याय । युनाँ । र्या साहसाय । ते तुभ्यं। नमः। हे युवजनसाहस, 
लनितरामविरूश्यकार्यसि त्वे यन्म्रगाक्षीणां स्तननिष्ठं लघुत्वमादाय स्वनिष्ठ 
गुरुर्वं स्तनयोरपयसि । यथा यथा नायिकायाः कुचद्वन्द ळघुभावं mE- 
भावमापद्यते तथा तथा यूनां मनो गाम्भीर्यरूपं युरुभावं त्यजद्विकारख्पं 
aqai प्राप्तोतीति भावः । पर्यस्य लघुगुरुविनिमयेन निविवेकस्वम्‌। परि- 
gaze: । “ परिवृत्तिविनिमयो योऽर्धानां स्यात्समासंमेः ' इति काव्यः 
प्रकाशे | उदाहतं Aani रसगङ्गाधरे ( ए. ४८२ ) | गीतित्रृत्तस्‌ ॥ ४४ ॥ 

न्य्गतिः वयसि प्रथमे समुदञ्चति` तरुणिमनि खुदशः | 

zafra मधुरिमाणं वाचा गतयश्च विञ्रमाश्च' Bata? ॥ ४५॥ 

gro Reads this verse after the next one. १ बा०-भवाति । 
2, 1o—Adds after it कि च। 3. नि०-चाइतां च। ४ Xo Reads the 
second line zzmfa कापि शोभा वचसां च zai च विश्रमाणां च, but 
gives our reading also in the comment. 

न्यञ्चतीति | GT: चारुलोचनाया : । प्रथमे वयसि Ue । न्य्चीत 
हासं गच्छति सति तथा तरुणिमनि योवने। समुदञ्चाति आविर्भवति 
सति | वाचः गिरः | गतयः गमनानि। विभ्रमाः बिलासाः। च। भरा 
अत्यर्थ । मधुरिमाणं मधुरतां! दृधति स्म धारयंति स्स। वयःसंघि- 
वर्णनम्‌। उत्तराधे प्रकृतानां वाग्गतिविभ्रामाणामेकयेव “ मधुरिमाणं vafa 
इति गुणविशिष्ट्या क्रियया योगात्‌ तुल्ययोगितालङ्कारः | उदाहृतं चेतत्पद्य 
रसगङ्गाधरे (g. ३१८ )। तत्रेव तुल्ययोगितालक्षणे a— प्रकृतानामेवा- 
प्रकृतानामेव वा गुणक्रियादिख्पेकधर्मान्वयस्तुल्ययोगिता? इति। 
गीतिवृत्तम्‌ ॥ eu ॥ 
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निःसखीमशाभासोभाग्यं AMSA नयनठयम। 
अन्योन्यालोकनानन्दविरहादिव ASAS ॥ 2६ ॥ 
निःसीमति | नताङ्गघाः योवनभरनतावयवायाः नायिक्रायाः । AJA- 

aa लोचनयुगं । निःसीमशाभासाभाग्यं निःसीम अमर्यादं शोभायाः 
सान्दयस्य साभाग्य सपद यस्य तत्‌-अनन्तसान्द्ययुत्तास यथः | अन्या- 
न्यालाकनानन्दविरहात्‌ अन्योन्यालोकने परस्परदर्शने य॒ आनन्दः तस्य 
विरहात्‌ अभावात । इव | चञ्चलम त्युत्परक्षा। स्त्रभावतश्चञ्चलं कामिनी- 
aagi, परस्परदर्शानाभावहेतना ताइशमिति कविनोस्रेक्ष्यते । पद्यं चेतद्रस- 
गङ्गाधरे (Zo २९४ ) [ आनन्दरूप- | गुणाभावस्य हेतृत्मेक्षायामुदाहियते i 
अनुष्ट्ववृत्तम्‌ ॥४६॥ 


गुरुमध्य हारणाक्षा मातकशकलछानहन्त॒काम माम | 
amaaa तरळितनयनं निवारयांचक्र ॥ 2७ Il 


१. र०-कमलाक्षी कमलाक्षेण प्रहतंकामं | नि०-विहन्तुकामं | २. बा०- 
रदयज्निव रसनाग्रं । i S 
गुविति । गुरुमध्ये गुरूणां aada मध्ये स्थितेति शेषः । 
हारिणाक्षी मगनयना । मार्तिकराकळेः मृत्तिकाया इमानि तानि 
च तानि शकलानि चेति तथा तेः। मल्लोश्खण्डेरित्यथ: । निहन्तुकामं 
प्रहतुकाम | मां वीक्ष्येति रोषः । ग्दयचन्त्रितरसनाग्रै रदेः दन्तैः यन्त्रित 
ad रसनाग्रं जिह्वाग्रं यस्मिन्‌ कर्मणि यथा तथा । तरलितनयनं तरलिते 
चालिते नयने यस्मिन्कर्मणि यथा तथा। निवारयाँचक्रे प्रतिपिद्ववती | 
सुगमो भावार्थः | स्वभावाक्तिरलङ्कारः | उदाहृतं चतत्पद्यमर्थव्यक्तिगणो- 
दाहरणे रसगङ्गाधरे ( Zo ६० ) | तल्लक्षणं च-' वस्तुनो वर्णनीयस्यासाश्रारण- 
क्रियारूपयोर्वर्णनमर्थव्यरक्तिः। ' उक्तं च ग्रन्थकृता तत्र ` अयमेवेदानींतनेः 
स्वभावोक्त्यलङ्गार इति व्यपदिइयते ' । गीतिव्ृत्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नयनाञ्चळावमशे या न कदाचित्पुरा सहे | 
आछिङ्गितापि जापं तस्थाः सा गन्तुकेन दयितेन ॥ ४८ ॥ 
१. नि०-तस्थी साङ्ग; it omits जोषं । 
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नयनेति । या नायिका । पुरा संयुक्तावस्थायां | कदाचित्‌ अपि | 
नयनाञ्चलावसही लोचनपक्ष्मस्पशै | न सेहे न सोढवती। सा एव | 
अधुना गन्लुकेन प्रवासोयक्तेन । द्यितेन प्रियेण। आछिङ्किता अपि | 
जोष॑ तृष्णी aA स्थिता। या ag नायिका पुरा संयोगावस्थायां 
स्वाभाविकचा ञ्चल्यवदा saat न सोढवती, सैवेयं प्रवासार्थ 
seats भावः । प्रवासविप्ररूस्भशज्ञारोदा- 

१५ ) पख्यते | अत्र च सहजचाजल्यनिवरत्तिजेडता 
तव्रुत्तम्‌ ॥ ४८ il 


मानपराग्वदनापि प्रिया शयानेव द्यितकरकमल' | 
उद्वेलद्भुजमलखग्रीवावन्धं कपोलमाधत्त ॥ ४९ ॥ 
१. नि०-दयित करकमले | 


मानेति | मानपराग्वद्ना सानेन प्रणयकोपेन पराग्वदना पराङ्मुखी | 
अपि । प्रिया कान्ता । झायाना इव निद्राव्याजेनेति यावत्‌ । उद्धेलदभजं 


RTT 
5 A 
oT 


32g चञ्चलः भुजो यस्मिन्कर्मणि यथा तथा | अळसम्रावावन्त्रें अल्सः 
"—— यस्सिन्कर्मणि यथा तथा । द्यितकरकमले प्रिय- 
तमहस्ते | स्वकीय कपोळं । आधत्ते स्थापयति । काचिन्नायिका प्रणयः 
कुपितापि दयिताश्लेपसुखसिच्छन्ती निद्राव्याजेन प्रियतमकरकमे ETS 
निधत्ते mares प्रियतमसो भाग्यं सूचितं भवति येन मानिनी क्षणमपि 
मानधारणे असमर्था | उद्वेलद्‌सुजमलसग्रीवाबन्धसिति क्रियाविशेषणे निद्रा- 
fad quaa: । गीतित्रत्तम्‌ ॥ ४९ ॥ 
लोचनफुलाम्मोजङ्यलोभान्दोलितिकमनाः | 
कस्तूरीतिलकमिपादयमलिकेऽलिस्तवोहसति ॥ ५० ॥ 
लोचनति | नायिकां प्रति नायकस्य चाटूक्ति: | लोचनफुलाम्भोजद्व- 
यळोभान्दोलितिकमनाः लोचने एव ganaz विकसितपद्मयुगलं तयोः 
लोभः, तेन आन्दोलितं तरलितं-अस्मिन्‌ पद्मे निवसामि, इतरस्मिन्वेति 
संशयाख्ढे, एकमेव मनः यश्य सः । आलिः अमरः। तव। em 
ललारे-मध्यभागे इत्यर्थः । कस्त्रीतिलकमिषात्‌ कस्तूरीतिलकव्याजात्‌। 
उल्लसति शोभते | Gamana तव लोचनद्वयं दृष्टा कतरस्मिस्तिष्ठा- 
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मीत्यनिश्चितमना भ्रमरो5यं मध्यस्थित इव दृश्यते-इति कस्त्रीतिलकापहवः 
कृतः कविना । अपहतिरळङ्कारः | तल्लक्षणं च काव्यप्रकारे-- अपहुति- 
रपहुत्य किंचिदर्थप्रदर्शनम्‌ ! इति । आर्यावृत्तम्‌ ॥ ५० ॥ 

अधिरजनि प्रियसविधे कथमपि संबाशिता शुरूभिः | 

[क भवितेति Gas पङ्कजनयना परामृशाति ॥ ५१ ॥ 

अधिरजनीति | अधिरजनि रात्रो । गुरुशिः श्रश्र्वादिभिः पूज्यैः 

जनेः । प्रियसविश्रे कान्तसमीपे | कथमपि महता करेन । संवशिता 
स्थापिता । पङ्कजनयना कमललोचना | कि भविता किमापतिष्यति | इति 
aag सभयं । परामृदाति विचारयति | अनभिज्ञातपतिसंगमास्वादायाः 
पत्युः सविधे wawa निवेशिताया नवोढाय़ा मुग्धावस्था व्यज्यतेडत्र | 
आर्यावृत्तम्‌ ॥ ५१॥ 

चिन्तामीलितमानसो मनासेजः सख्यो विद्दीनप्रभाः 

प्राणेशः प्रणयाकुलः पुनरसावास्तां समस्ता कथा | 
caai प्रतिवोधयामि मम चेडुक्ति हितां मन्यसे 
मुग्धे मा कुरु मानमाननमिद्‌ राकापतिजप्याति ॥ ५२ ou 
चिन्तेति। मानिनीं प्रति कस्याश्रिदुक्तिः । मनसिजः कामः | चिन्तामी- 

छितमानखः चिन्तया, कथमहमिमां जेतुं समर्थः स्यामितीदृऱ्या, मीलितं 
शून्यं, बिरतन्यापारं, मानसं यस्य सः | सख्यः। विहीनप्रसाः स्वकथनस्य 
वैफल्यात्‌ निस्तेजस्काः । प्राणेशः प्रियः। प्रणयाकुलः प्रेमव्याकुलः, 
प्रणतिपर इत्यर्थः | भवतु-इयं समस्ता समग्रा। कथा आस्तां fagi 
चेत्‌ यदि। त्वं मम डाक्ति वचनं । eat हितप्रदां । मन्यसे अवधारयस्ति | 
तहिं त्वां एतत्‌ प्रतिवोश्रयामि निवेदयामि-हे मुग्धे मूढे। मानं मा 
कुरू । नोचेत्‌। इद्‌ं तव आननं मुखं। राक्रापतिः चन्द्रः । जेष्यति-सति 
माने मुखस्य मलीमसस्वाच्चन्द्रः साम्यं प्राप्स्यति। तव मानापनोदाथ 
चिन्ताब्याकुलो मदनः, स्वप्रयत्नवेफल्यान्निस्तेजस्कास्त्वत्सख्यः, प्रियोऽपि 
प्रणतिपरः-सवैमेतत्तिष्ठतु, किन्तु मानाप्पूवे व्वदाननेन सकलङ्कश्चन्द्रो जित 
आसीत्‌, अधुना यदि मानमाधत्से तहि व्वन्मलिनसुखसाृदयं भजमान- 
agea जेष्यतीति हितं मे वचनमवधार्य त्यज्यतां माथ इति भावार्थः । 
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उदाहृतस्‌ । तथा चोक्तं अन्ञकृता-- अत्र सर्वावच्छेदेन प्रसादा भिव्यञ्जकत्व | 


अंशभेदेन तु माधुयोजोमिव्यञ्गकत्वमपि। मनसिजान्तस्य मा कुर्वादेश्व 


साधुर्याभिव्यक्तिहेतुत्वात । सख्य इत्यादेरोजोगमकत्वात्‌ । नन्वत्र ARR- 
श्रयस्य माधुर्यस्यामिव्यक्तग्रे तदनुकूलास्तु नाम रचना, ओजसस्तु कः प्रसङ्गो 
इति चेत्‌। नाथिकामानोपश्ञान्तये कृतानेकयत्ना- 
यास्तदीयं हितमुपदिदान्त्याः सख्याः सक्रोधत्वस्य व्य अनीयतया तथाविन्या- 
सस्य साफल्यात्‌ ” इति । शादेलविक्री डित छन्दः ॥ ५२॥ 


AGHA कणो भ्रशमबुशवन्त्या नवरूजे' 

ससीत्कारं तियेग्वालितवद्नाया uem | 
कराब्जव्यापारानतिसुकतसारान्रसयतो 

जनुः apari जयति ललितोत्तंस भवतः॥ ५३ ॥ 


3. र. ?wat । नि०- ST I 


अळंकतुमिति ॥ इयं कस्यचिस्कामिनीकणंभूषणं acf: | हे ळलितो- 
संस रमणीय कर्णभूषण । कणों zem तव धारणेन भूषयितुं ga 
असन्तं | नवरुजं नूतनां पीडां । अनुसर्वत्याः अलंकाराणां प्रथम धारणे Hal 
प्रसिद्ध एव | ससीत्कारं ALANIS यथा स्यात्तथा | तियेग्वालितवद- 
नायाः fae वक्रं यथा स्यात्तथा वलितं परिवतितं वदनं सुखं यया तस्याः। 
area: हरिणाक्ष्याः नायिकायाः | अतिसुङृतसारान्‌ महृतः पुण्यस्य 
सारान्‌ फलभूतान्‌। कराव्जव्यापारान्‌ हस्तकमल्याः चेष्टा; l _रसयतः 
आस्वादयतः | भवतः | जनुः जन्म । सवेस्छाध्यं सवेजनेः स्तुस्यं। जयाति 
aatesin वर्तत इत्यर्थः । अत्र नवोढया कामिन्या प्रथमेव क्केशेन कण 
धायमाणस्योत्तसस्य वृत्तांतः प्रत्यम्रखंडिताधरकासुकवृत्तांताभेदेन स्थितः । सा 
हि अधरखंडनकाले नवरुजमनुभवति ससोत्कारं वदनं परावतंयति नायके 
करकमलं व्यापारयति । अत्र प्रस्तुते उत्तंसबृत्तांते अप्रस्तुतकासुकवृत्तांतस्या- 
रोपेण समासोक्तिरळङ्कारः | कामिनीविषयः कासुकगतोऽभिलापश्च व्यज्यते । 
उदाहतं पद्यमेतद्रसगङ्गाघरे ( ए० ३७७ ) समासोक्तौ | शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥५३॥ 
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आयातेव निशा निशापातिकरः काण [दशामन्तर 
भामन्या भवनघु भूषणगणरद्वान्यळंकुवंत । 
मुग्ध मानमपाकरोषि न मनागद्याप रापण d 
हा हा वाळमृणाळताऽप्याततरा' deu तनुस्तास्थात use 


4. नि०-पूण । १. बा०- “मान्द्र्‌ | ३० Xe भपणगणदरलासयान्त 
GAHI ४. र०- बाले। ७. To- °तमां। ६. f क्षाम्यति । 
आयातबेति | मानिनां प्रति सखीजनस्योक्तिः । 8 HU He | निशा 


रात्रि: | आयाता एव तव मानापनादकरण ड्यान्‌ काला व्यत्तीतः-इत्यथः | 
था च-दिशां अन्तरं अन्तराळ निशापतिकरः चन्दरकिरणः । काण 
ब्याप्तम्‌ । एतत्फलत्वेन च-भामिन्यः कोपस्वभावा अपि कामिन्यः | भवनु 
स्वस्वग्रहेष | प्रियसङ्गमाथ भूषणगणः अज्ञान अळकुवत स्प्रसाधचन रता 
aad | त्वं पुनः अद्यापि | मान रूपयोवनादगव प्रणयकाप वा | HU 
ईपत a अपाकरोषि न त्यजसि । हा हा इति we राघण Ded 
वाळमणाळतः अभिनवम्रणालात्‌। ATT तन्वी कोमला । त dq: शरीर । 
ताम्यति म्लानतां भजते | तव प्रसादने रतानामस्माकं रात्रिजाता, ज्योत्स्या 
चाम्बरं व्याप्त, अन्याश्च faa: परित्यक्तकोपाः प्रियमिलनार्थमात्मप्रसाधनं 
eur परिदृदयन्ते, स्वं पुनस्तथैव कुपिता तिष्टसि, हे मुग्धे एवं च कोमल d 
üt म्लानिमापद्यते, अतो मानं त्यजेति भावार्थः। पद्यमेतद्वै दर्भीवृत्तेरूदा- 
रणत्वेन पट्यते रसगङ्गाधरे ( Wo ७३ )। लक्षणं च तस्यास्तत्रेव-““ एभिः 
विशेषविषये: सामान्येरपि च gan रहिता। माधुयेभारभङ्गरसुन्दरपदवण- 
बिन्य्रासा ॥ व्य॒त्पत्तिमुद्विरन्ती निर्मातुर्या प्रसादयुता । तां fagat Gut 
azfa वृत्ति गृष्टीतपरिपाकाम्‌ ॥ ? इति । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ५४ ॥ 
वाचो माङ्ालिकीः'-प्रयाणसमये HAAAT जन 
केळीमन्दिरमारुतायनमुखे विन्यर्तवकचास्बुजा'। 
निःश्वासग्ठपिताधरं परिपतद्वाप्पाद्वेवक्षारुहा 
बाला लोळविलोचना शिव शिव प्राणिशमालोकते ॥५५॥ 
१. बा०--वाचं माङ्गलिकी | २. नि०--०म्बुज | ३. र्‌०--निःश्वासग्ल- 
पिताधरोपरिपत” । 
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वाच इति । प्रवत्स्यत्पतिकाया वर्णनमिदम्‌ | प्रयाणसमये गमनकाले | 
प्रियस्येति दोपः | जने बन्धुजने । माङ्गालिकीः स्वस्त्यादिशव्द्युता मङ्गल- 
फलकाः । वाचः गिरः । अनूप बहु । जल्पति सति | केलीमन्दिरमारू- 
तायनमुखे केलीमन्दिरस्य क्रोडागृहस्य मारुतायनसुखे वातायनद्वारि । 
विन्यस्तवक्राम्चुजा विन्यस्तं स्थापितं वक॒त्रास्तुज सुखकमलं यया सा । 
परिपतद्वाप्पादैवक्षेरूह्या परिपतद्भिः are: अश्रिः aur सिक्तो वक्षो- 
रुहो स्तनो यस्याः सा | लोलविलोचना WIS चञ्चले, कातरे इति यावत्‌ , 
विलोचने नयने यस्याः सा । वाळा सुग्धा प्रिया । निःश्चासग्लपिताधर 
निःश्वासेः ग्लपितः ग्लानि प्रापितः, व्यक्तरक्तवरण इत्यर्थः, अधरः ओष्ठः 
यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्तथा । प्राणश कान्तं । आलोकते पश्यति d 
शिव शिव इति खेदे । अत्र नायिका मुग्धा, अत एव प्रयाणकाले पत्युबेन्धु- 
जनस्य च सांनिध्यं परिहृत्य क्रीडागृहगवाक्षेण तदवलोकनपरा तूष्णीमेव विरह- 
वेदनामनुभवति। पद्यमेतद्वसगङ्घाघरे (ge ३४ ) विप्रलम्भशुज्ञार उदाहतस्‌ | 
व्याख्याते च तत्रेव ग्रन्धकृता-- अच्राप्यालम्बनस्य नायकस्य, निःश्वासाश्र- 
पातादेरनुभावस्य, विषा दचिन्तावेगादेश्व व्यभिचारिणः, सेयोगाद्रतिरभिब्य- 
ज्यमाना वियोगकालावच्छिन्नस्वाद्विप्रलम्भरसव्यपदेशहेतु: । ' इति amie 
विक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ५५ ॥ 

amA भजत कलानाधरय राका'छुना स्लायात 
स्वरं केरवकाननेषु पारितो मालिन्यमुन्मीलाति | 
द्यातन्त हरिदन्तराणे Weal ge समानन्दात 
a चेदश्वासे काञ्चनाङ्के वद्नाभाज विकासश्रियम्‌॥' f 

दारिश्यमिति | मानिनां प्रति सल्या उक्ति: । हे काञ्चनाङ्ग काञ्चन- 
वर्ण सुवर्णचर्ण अङ्गं शरीरं यस्याः तत्संवुद्धा । cd वदनांभोज सुखकमले | 
विकासश्रियं विकासस्य, स्मितस्येति यावत्‌ श्रियं शोमा । चेत्‌ यदि । 
अश्चसि धारयसि । तदा अयं कलानिधिः चन्द्र: url Aes 
निष्कलत्वं वा । भजते धारयति। अघुना अस्मिन्नेव क्षणे । राका पूर्णिमा । 
झळायति म्लाना, हीनज्योस््रा भवति | परितः समन्तात्‌ | केरवकाननेषु 
कमुदवनेपु | स्वैरं विना परप्रयत्नं | मालिन्यं विकासराहिस्यं | उन्मीलति 
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उदितं भवति । हरिदन्तराणि femi मध्यवर्तिनो भागाः । योतन्ते 
प्रकाशयुक्ता अवन्ति । तथा च--खुहदां अस्मादृशां बन्धूनां। gez समूहः । 
समानन्दाति हप्यति। दै सुवर्णसदृ्चगोरशरीरे, यदि मानमपहाय प्रसाद- 
सूचक मन्दस्मितं स्वसुखकमले घारयसि तर्हि न केवलं सखीजनस्याह्वादो 
दिक्षु प्रसादश्च विस्तीणो अविष्यति, अपि तु चन्द्रस्य पूणिमायाः कूसुदानां 
च निःश्रीकत्वमुत्पत्स्यत इति भावार्थः । सूर्यग्रभोदये हि दिक्षु ्रकादाः, 
कमलबृन्दे विकासः, चन्द्रादिशोभाहास उपज्ञायते | एतेन मुखे uar 
व्यङ्गयम्‌ । मुखे मन्दस्मितानयनसमकालमेव चन्द्रौ arzt अजिप्यते-- 
वर्वमानसामीप्ये वर्तमानवद्रेति wz । एवमुत्तरत्रापि । हेनुकार्ययोयाँगपद्या- 
भावे$प्यत्र तथा वर्णनादतिशयोक्तिरलङ्कारः । शादूलविक्रीडितं वृत्तस्‌॥०६॥ 
पारटीस्ट्रेसुजङ्गपुङ्गवमुखायाता' zs 
वाता वान्ति दहन्ति लोचनममी ताम्रा रसालद्ु माः | 
एते? हन्त किरन्ति कृजितमर्य' हालाहलं कोकिला 
बाळा वाल्मृणालकोमलऊतनुः प्राणान्कथं रक्षतु ॥ ५७॥ 

१. बा०-पार्टारास्तु | २. र२०-मुखोदूभूता। ३. र०-वपुस्तापिनों। 
४. र्‌०-श्रोत्रे। ५. र्‌०-कूजितमिमे । 

पाटीराति | वसन्ते विरहिणीवर्णनम्‌। पाटीरट्र भुजङ्घपुङ्गचमुखायाताः 
पाटीरदुः चन्दनतरुः तस्मिन्‌ सुजङ्गपुङगवाः सर्पश्रष्टाः, तेषां मुखेभ्यः 
आयाताः निःसृताः । पुङ्गवदाब्देन तेपां महाविपत्वं द्योस्यते। इव | आताः 
पिनः समन्तात्‌ विरहिणीसंतापजनका: | वाताः वायवः | वान्ति चलन्ति | 
अमी परितो दश्यमानाः | ATAU: रक्तवर्णाः | रसालद्॒माः आम्रवृक्षा: | 
वसन्ते ताम्रपल्ल॑वैराम्राणामाच्छादितत्वात्‌ । लोचनं द्हन्ति नेत्रयो रुद्रेगजनका 
इत्यर्थः। हन्त इति खेदे । एते कोकिलाः । कूजितमयं कूजितरूपं। 
हाळाहळं mep! किरन्ति वर्षन्ति। सत्येतादरेऽन्थैसंपाते-बाल- 
खूणाळकोमलतनुः नवग्णालसदशकोमलशरीरा। वाला युवतिः। कथं 
प्राणान्‌ रक्षतु जीवत । विरहावस्थायामेकॅकमप्यनर्थाय , किन्त्वत्र भयंकराशी- 
विपफूत्कारवद्द:सहा दक्षिणानिलाः, अभिनवपछवभराचिता आम्रा:, काल- 
कूटवद्‌भशमुद्वेजकाः कोकिलरवाः, त्रयोऽपि मिलित्वा बालाप्राणनाशायोयुक्ता 
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ति भावः। समुञ्चयालङ्गारोदाहृरणि पठ्यते पद्यमिदं रसगङ्गाधरे 
(ग. ४९१) । “ युगपत्पदार्थानामन्वयः HH: ' इति लक्षणं च तत्रंव। 
अन्न त्रयोऽपि पदार्था जीवनाच्चार्थेमापतन्तोऽरमणीयाः । शादूलविक्रीडितं 


जळ 
छन्दः ॥ ७७ ॥ 


आयातैव निशा मनो पृगडलासुबिद्रमातन्वती 
T 


£i 


मानो मे कथमेष संप्रति निरातङ्के हृदि स्थास्यति । 
[पाहमिमे सरोजनयना यावडिधत्ततरा 
तावत्कामन्र्पातपत्रसु qq विर्व बभास विवो: ॥ ५८॥ 

आयातेवेति । saa विगलन्मानाया उक्तिरियस्‌। e 
इरिणाक्षीणां । मनः | उन्निद्रं दीसामिलापे । आतन्वती कुवेती । निशा 
रात्रि: । आयातेव आगता एव एप मे मानः। संप्रति अघुना । 
निरातङ्ग निःशङ्गं । कर्थं हृदि स्थास्यति | सरोजनयना कमलनयना 
नायिका | इसे । ऊहापाह haat! यावत्‌ विधत्तेतरां कुरुते। 
तावत्‌ | कामङ्पातपचसुंपस कामनृपस्य सदननुपतेः आतपत्रस्य 
छत्रस्य सपमा शोभा इव सुषमा यस्य तत्‌। विशोः चन्द्रस्य । बिम्ब 
मण्डल | बभासे प्रकाशितमभूत्‌। ` अन्न रात्रिसंनिधानादपि सिद्धयतो 
मानविनादास्य चन्द्रोदयादनायासेन सिद्धि: । ( रसगङ्गाघर, ४० 223) 
समाधिरलङ्कारः | AGA च--- एककारणजन्यस्थ कार्यस्याकस्मिककारणा- 
न्तरसमवधानाहितसोकर्य समाधिः । शादलविक्रीडितं छन्दः ॥ ५८ ॥ 

प्रसातसमयप्रभा प्रणायान हवाना रसा- 
दमष्य निजपाणिना दशममीलयलछीलया । 
अयं तुर खलु पञ्चिनीपारिमलाछे West 
रवेरुदयमध्यगादाचकचारु तमोरुतः' ॥ ५९ ॥ 

१. नि०-प्रणयिनी । २. २०-नयनाम्बुज सपाद पाणिनामीलयत्‌ | i 
र०-अनेन | बा०-अयं Fl ४. बा०-'लादिपाट” । ५. र०-समीरशिशुके- 
श्वरादनुमितो RANMA: । 
की प्रणयिनि प्रियतमे | रात्‌ रागात्‌, Sms, हेतोः । 
प्रशातसमयप्रभां प्रातःकालीनसूयका न्त । Barat गोपयन्ती । काचिन्ना- 

भा. ३ 
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यिका निजपाणिना स्वहस्तेन | लीलय कुतृहलेन | असुष्य स्वप्रियस्य | 
zat दृष्टि adie यत्‌ आच्छादयामास | ay प्रकृततायकः । त्‌ । खल 
निश्चयेन । पद्धिनीपरिमलाछिपाट्यरः पद्मिनीनां कमलिनीनां परिमलस्य 
गन्धस्य आलीनां पंक्तीनां पाटञ्रैः exu: A: पूर्वानुभतेः मारुतेः 
वायुभिः । रवेः सूर्यस्य | उदये । अधिकचारू अतिसम्यक यथा ean 
अध्यगात्‌ अज्ञासीत्‌ । काचिन्नायिका उषसि स्वप्रियतमस्य प्रभातदशेन 
वारयितुमिच्छन्ती तस्य नयने स्वहस्तेनाच्छादितवती, किन्तु कमल्गन्धवाहिभि 
पवनेस्तस्य सूर्योदयज्ञानमभूत्‌, सूयॉदये कमलानां विकासादिति भावः। 
इष्टाप्राप्िजन्योऽत्र विषमालङ्कारः । ' अननुरूपसंसर्गा विषमम्‌ ' इति रस- 
गङ्गाधरे लक्षयित्वेममलक्लारं पद्य चेतढुदाह्ृय ( प्र ४४६ ) ग्रन्थकृदाह-- 
“अत्र प्रियतमकदृकप्रभातविपय्रकज्ञानाभावः कामिन्याः सुखसाधनतयेष्टः | 
स च तया साध्यमानोऽपि न सिद्ध इतीष्टाप्राप्तिरिव । यद्रा ताध्शज्ञान तस्या 
दुःखसाधनम्‌ , तन्निवृत्तिरूपं चेष्टं साध्यमानमपि न [ त ] थेति सेव । एवं 
च द्विप्रकारापी्ाप्राप्तिरेवात्र संभवति |’ TAAl ५९ ॥ 
विदूरादाश्वयेस्तिमितमथ किचित्परिचया-- 
डुदश्वचाञ्चव्य तदनु परितः स्फारितरूचि | 
गुरूणां संघातं’ सपदि मयि याते समजनि 
चपाघूर्णत्तारं नयनामिह METET: ॥ ६० ॥ 

१. नि० र्‌०-ंघाते। २. र्‌०-नयनयुगमिन्दीवरदृश 

विदूरादिति । अत्र कश्चित्सखाय प्रति क्चिदनपाबृते स्थलविशेषे गुरू- 
ब्शुश्रूपमाणाया श्रिरप्रोपितमसंभावितागमन॑ भ्रियमकस्मादवलोकितवत्याः 
प्रियाया नयनव्यापारं वर्णयति । सारङ्गजद्दशः सारङ्गो हरिणस्तस्माज्ञायत 
zfa सारङ्गजो मगपोतस्तद्वद द्ग दृष्टियस्य़ा: तस्याः, मध्प्रियाया: | नयनं 
नेत्रे। विदूरात्‌ दूरतो मद्दशनात्‌। आश्चर्यस्तिमितं कथमयमकस्मादद्य 
संप्राप्त garan निश्चलं । अथ ततः। किचित्परिचयात्‌ मयीपन्निकट- 
वर्तिनि जाते सम्यग्दरंनात्‌। TEAM Bey प्राचाञ्जल्यं औत्सुक्येन तरलतां 


प्राप्त aag तदनंतरं | पारितः समन्ततः। स्फारितरुचि स्फारिता बृद्धि 
प्रापिता रुचिः कान्तिर्यस्य, हर्पोद्रेकात्‌ विकसितमित्य्थ: | इह ua मयि 
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गुरूणां wari । संघातं समूह । याते सति। सपदि झटिति। चपाघूणे- 
पार त्रपया ZAA Pied भ्रमन्ती तारा कनीनिका यस्य azar | समजनि 
maal अत्र san नायिकागतनयनविकारवर्णनम-दूरतो विलोकिते, 
अतर्कितागमनात्‌ साश्नय, ईपत्संनिधाने समुत्सुकतया चञ्चलं, तदनन्तरं हर्षा- 
द्विकसितं, युरुसांनिध्यमागते च सलजमभूदिति भावार्थः | अत्र क्रमेणानेक- 
विकाराणां स्तिमितस्वादीनां नयनरूप एकस्मिन्रधिकरणे वर्णनात्पयोया- 
ag: । उदाहृतं AAT रसगङ्गाधरे ( ए. ४७९ ) पर्यायालङ्कारे | dei 
च तत्रेव-' ऋमेणानेका घिकरणकसेकमाधेयमेकः पर्यायः। क्रमेणानेका- 
धेयकसेकमधिकरणमपरः |’ श्चिखरिणी छन्दः ॥ ६० ॥ 


~ ^ 


कपोलाबुन्मीळत्पुळकनिकुरम्वो! मयि मनाङ 
मृदात्यन्तः' स्मरस्त वकि तमुखाम्भोरुहरुचः d 
कर्थकारं शक्याः परिगदितुमिन्दीवरदशो 
दलदद्राक्षानियद्रसभरसपक्षा* भणितयः ॥ ६१ ॥ 
१, शे. वै०-१लन्नवपुलकपाली । २. नि०-स्प्रृशत्यन्तः। 3. बा०-लसत्‌ । 
४. बा०-°समच्छा। 
कपोलाविति ॥ नायकोक्तिरियम्‌ । उन्मीळत्पुळकानिकुरस्वौ उन्मीलन्‌ 
उद्गच्छन्‌ , मस्सांनिध्येन चेष्टया वा प्रादुर्भवन्‌ , पुलकस्य रोमाञ्जस्य, निकुरम्बः 
निचयः ययोः तौ नायिकायाः कपोलौ | मयि । मनाक्‌ ईपत्‌। सुशाति 
स्पृशति सति | अन्तःस्मेरस्तवकितमुखाम्भोरुहरुचः अन्तः स्मेरस्य 
ईपद्धास्ययुक्तस्य, अत एव स्तबकितस्य ईपद्विकसितस्येव मुखाम्भोरुहस्य 
सुखकमळस्य रुक्‌ कान्तिः यस्याः तस्याः नाग्रिकायाः । अत्र नायिकाया 
नातिस्फुटस्मितयुक्तं वदनं, ईपद्विकसितेन कमटेनोपमीयते | अर्धविकसितं च 
कुसुमं, सम्यग्विकसितकुसुमानां गुच्छेन तुल्यं भवतीत्यत्र स्तबकितशब्द- 
प्रयोगः | इन्दीवरदृशाः नीलोत्पलतुल्यनयनायाः, तस्याः नायिकायाः । 
दळदूद्राक्षानियेद्रसभरसपक्षाः दलन्ती अत्यन्तपरिपाकेन स्वयमेव प्रस्फुटन्ती 
या द्राक्षा, तस्याः निर्यन्‌ बहिगेच्छन्‌ यो रसभरः GE, तस्य सपक्षाः 
सरशाः । अस्यन्तमधुरा इति यावत्‌। भणितयः वचनानि | परिगदितुं 
वर्णयितुं । कर्थंकारं केन प्रकारेण । शक्याः । सस्संनिधह्लेन सञ्जातरोमाञ्जौ 
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प्रियाकपोलो यदाहं स्पृष्टवान्‌, तदेपद्धास्ययुक्तेन वदनेन यानि यानि मधुराणि 
वचांसि प्रिया जगाद, तानि वर्णयितुमशक्यानीति भावार्थः । अन्न स्पर्शा- 
पूर्वमपि रोमाज्ञोद्रमो नायिकाया नायके प्रेमातिशयं द्योतयति । स्पर्शानरतरं च 
सहजमशुरोद्गारोऽप्यबुरागातिशयपोपकः | शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजानं जनयांवभूव सहसा HATH त्वां लु यः 
सोऽयं कुण्ठितसर्वशक्तिनिकरो” जातो जरातो बिधिः | 
संप्रत्युन्मद्खञ्जरीटनयनावक्त्राय नित्यश्चियेः 
दाता राज्यमखण्डमस्य जगतो धाता नवो मन्मथः d ६२॥ 
१. बा०-°शक्तिविभवो । २. बा०-नयनावकत्रारविन्दश्रिये d 
राजानमिति ॥ कस्यचिच्चन्द्र प्रत्युक्तिः । हे जवातृक चन्द्र । यः विधिः 
ब्रह्मा । त्वां राजानं नृपं, सौन्दर्यातिशयाध्सवंश्रेष्टम्‌ । द्विजराजप दाच्चन्द्रस्य 
राजत्वमपि प्रसिद्वम्‌ | सहस्रा अविचारेणेव | जनयांवभूच उत्पादयामास। 
सोऽयं एताइशाविमुश्यकारी। जरातः वार्धक्येन । कुण्टितसर्वशक्ति- 
निकरः कुण्ठित: प्रतिहतः सवासां शक्तीनां निकरः समृहो यस्य । वृद्धत्वा- 
छुप्सकलसामर्थ्य: | जातः। अतो नास्मादन्यत्किचित्रतनं निर्माणमाशास्यते | 
संप्रति अधुना । मन्मथः मदनः । नवो धाता नूतनः fafa: । अस्य 
जगतः | अखण्डं समग्रं । राज्यं सोन्दयंश्रेष्टत्वे । नित्यश्रिये | सततः 
शोभायै | उन्मद्खञ्जरीटनयनावक्चाय उन्मदः उन्मत्तः खञ्जरीटः wf 
QAT: तस्य नयने इव नयने यस्या नायिकायाः, तस्याः वक्त्राय सुखाय । 
दाता दास्यति | “ अयं चन्द्रः सर्वश्रेष्ठसौन्दर्यः ' इति मत्वा, विमर्श विनैव 
यो ब्रह्मा, हे चन्द्र, त्वां राजानमकार्पीत्‌ , सोञस्मद्धाग्यवशादूवृद्धावस्थां प्राप्तः 
सन्‌ प्रतिहतसकलसामर्थ्यो जातः । अन्यथा पुनरप्यसमी क्षय वान्यत्किचिः 
द्विरचयेत्‌ | अधुना नवो धाता मदनः संततशोभायुक्तायास्मे नायिकावदना- 
याखिलसुवनचक्रव्तित्व दास्यति । चन्द्रो बरद्धिक्षययुक्तो रात्रावेव च रमणीयः, 
कान्तावदनं तु सर्वदेव रमणीयमिति व्यतिरेकाळङ्कारो ध्वन्यते | शार्दूल- 
विक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ ६२ ॥ 
आविभूता यद्वधि मधुस्यन्दिनी नन्दसूनोः 
कान्तिः काचिन्षिखिलनयनाकर्षणे कार्मणक्षा* | 
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बासा दाघस्तदवाश्र मुख पाण्डमा गण्डसूल 
A at! कुलखुगटशाँ चतसि प्रादुरासीत्‌ ॥ ६३॥ 

3. बा०- नयनाकषणी कमणि ज्ञा । 

आावभूतात | यदवाचे याइनादारभ्य । नंदसनोः भगवत श्रीकृष्णस्य | 
agaa माधुयस्राविणी, अत्यन्तमनोहारिणीति यावत्‌ । निखिलनय- 
THAT निखिलानां, अखिळानां जगतामिति भावः । नयनाकर्षणे दृष्टि- 
SMa | कामणज्ञा कामणं मन्त्रतन्त्रादि, तज्ज्ञा । वशीकरणादिसन्त्रज्ञेति 
यावत्‌ । काचित्‌ अनिर्वचनीया । कान्तिः शोभा । आविभूता प्रकटोभूता । 
TST ताइनादारभ्य | कुळबुगडरां pem, तासां चित्ताकर्षणस्य 
Sru मुखे दीधः श्वासः, दुःखस्यासह्यत्वात्‌ | SAS कपोले च। 
पाण्डमा wga, ववणस्वासात यावत्‌ । चतासि हदये। WEST 
यथाक्तमयाजनराहता | Sp व्यापारः । प्रादुरार्सात्‌ बभूव । भगवतोऽ- 
निवचनीया शोभा वशीकरणादिमन्त्रवेत्त्रा तान्त्रिकेण तुल्यं निखिलजगतां 


टष्टरिविलोभने तदाकपंणे च समर्था | यदारभ्य सा कलखीणां दृष्ट्रिपयमायाता 
तदारभ्यव ता दाब निश्चसन्ति ।चचणसुख्यश्च तत्तद्ाचतन्यापारद्ान्या स्तिष्ट- 
न्तात भावाथ; | पवप्रळस्भशुङ्गाराऽत्र व्यङ्गयः | उदाहृत च पद्यसतद्रसगङ्का- 
धरे (To ३४ )। मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ ६३ ॥ 
प्रसङ्गे गोपानां शुरूघुः महिमानं` यदुपते 
रूपाकण्य '्तिद्यत्पुकि तकपोला कुळवधूः | 
विषज्वालाजाल aizia वमतः पन्नगपतः 
फणाया साञ्चय कथयात तर ताण्डवावाधेम्‌ «e ॥ 
3. नि०-यदुपु । २. नि०-बहुमानं । ३. र०-झगिति । 
प्रसङ्ग इति । प्रसङ्ग कालियाख्यसर्पदमनस्य कथावसरे। गापासां 
Tey बृदगोपानां समोपे । यदुपतेः श्रीकृप्णस्य । महिमानं शौर्यसहर्तवे । 
उपाकर्ण्य श्रुत्वा । खिद्यत्पुलकितकपोला स्विद्यंतों स्वेदयुक्ती पुलकितो 
च कपोली यस्याः atl Hoag: अभिजातकुलाइना गोपवध्नः। झाटिति 
सपदि | विषज्वालाजालं विषस्य ज्वालाः अर्चीष तासां जालं समूह । 
वमतः उद्विरतः । पन्नगपतः सर्पराजस्य कालियस्य | फणायां । ताण्डव- 
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विधि नृत्यप्रकारं, यदुपतेरिति भाव: । aay विस्मयेन सह कथयति- 
तराम्‌। काचिद्रोपवधूः वृद्धसमीपे स्थिता श्रीक्ृष्णस्य कालियमर्दनावसरे 
वर्ण्यमानं माहात्म्यमुपश्चत्य संजाताभिलापाभूत्‌; प्रियतमगुणाकर्णनेन स्वेद- 
पुलकरूपयों: सास्विकभावयोरुदयश्च तस्याः ANYA; मा नाम च तदवस्था- 
zia तस्याः श्रीकृष्णे गृढम्रेमाचिर्भावः स्यादिति तद्वोपनाय सा ` आश्चयं, 
आश्चर्य, कर्थं नाम ताइशतीदणविपसुद्विरतः कालियसर्पस्य फणायां सहेल 
नृत्यमिवाकरोत्‌ कृष्णः ' इत्याश्चर्यं प्रकटयतीति भावः। पथ्यमिदमवहित्था- 
ख्यस्य व्यभिचारिभावस्य लक्षण उदाहृतं रसगङ्गाधरे ( प्र, ८९ )। तल्लक्षणं 
च तत्रेव-' ब्रीडादिभिनिमित्तैहर्पाद्यनुभावानां गोपनाय जनितो भावविशेषोऽ- 
वहित्थम्‌ ? इति । शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ ६४ ॥ 


कैशोरे वयसि BAT तनुतामायाति तन्व्यास्तना-- 
वागामिन्यखिलेश्वरे रतिपतो तत्कालमस्याज्ञया | 
आस्ये पूर्णशशाङ्कता नयनयोस्तादात्म्यमस्भोरूहां 
कि चासीदमृतस्य भेदविगमः साचिस्मिते तास्विकः? ॥६५॥ 
१. नि०-सर्वदा । 


केशोर इति | तन्व्याः कृशाइया: । केशोरे वयसि बाब्यावस्थायाँ । 
८ ‹ क्रेशोरमापञ्चदशं ” इत्यभियुक्तोक्तेदेशवर्षोत्तरपञ्चदशवर्षपरिसमा सिपर्यन्त- 
मित्यर्थः ” इप्यच्युतरायः | ऋमेण । तनुतां कृशतां, हासमिति यावत्‌ । 
आयाति आगच्छति सति | तथा । आखिलेश्वरे सर्वस्वामिनि, अनुलंघनी- 
याज्ञ इत्यर्थः | रातिपतो कामदेवे । तनो शरीरे । आगामिनि आगमिष्यति 
सति। अस्य मदनस्य। आज्ञया । तत्काल तम्क्षण । अस्याः तन्वङ्गवाः 
आस्ये मुखे। पूर्णशशाङ्कता Waza | नयनयोः अभारुहाँ कमलानां । 
तादात्म्यं अभेदः। कि च अपि च। साचिस्मिते ईपढसिते। अमृतस्य 
'तास्विकः यथार्थः | भेदाविगमः भेदराहित्यं, तादात्म्यमित्यर्थ: | आसीत्‌ 
प्रादुरभवत्‌। यथैव बाल्यावस्थातिकमोऽभूत तथैव तस्याः कृशाङ्गधा वदनं 
पूर्णचन्द्रसदश, नेत्रे कमरतुल्ये, हसितं चाम्रतसममभूदिति भावः। अत्र 
मुखनेत्रहसितानामुपमेयानां चन्द्रकमलाम्तोपमानेरभेदसंदशना A पक मल- 
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ङ्कारः। उदाहतं Aaa रसगङ्गाधरे (3. २४२) रूपकालक्वारप्रसङ्गे | 
शाटुलविक्रोडितं छन्दः ॥ ६५ ॥ 

शायिता शेवरूशयन GANAN नवन्दुलखव | 

प्रियमागतमपि सविधे सत्कुरुते मधुरवीक्षणरव' ॥ ६६ ॥ 

fao -`वीक्षणेनैव । 
शयितेति ॥ विरहिण्यवस्थावर्णनम्‌ | तावळदायक्ष शवलं जलनीली । 
से दाय्यायाम्‌ | विरहा झिशान्त्यथ शीतलेव दाय्या युक्ता । शायिता 
संविष्टा अत एब-नवेन्दुलूख नवश्वासाविन्दु: प्रतिपञ्चन्द्रः | तस्य 
लेखा कला । प्रतिपदि were कला भवति। यथा स क्षीणो दृश्यते, तथा 
नायिकापि प्रियविरहात्‌ कशा हृश्यते । अत एव-सुपसाशबा सुपमा परमा- 
शोभा । सा एव AÀ यस्याः सा । लावण्यमात्रशोपा । एतेन नितरां कृशेति 
गम्यते ppp निकटे । आगतं उपस्थितम्‌ । अपि प्रिय नायकम्‌ । 
मधुरवीक्षणिः प्रोतियुक्तेरवलोकनेः | एव । न तु प्रत्युत्यानादिभिः । सत्कु- 
रते अभिनन्दयति | काचिन्नायिका प्रियविरहाद्वेतोरत्यन्तं कृशा सती शैवल- 
शय्यामधिशेते । सा च क्षीणबळा नितरां शेथ्रिल्यमापन्ना च तथा दःखविशेष- 
सनुभवति यथा विरहान्तकरं नायक समीपागतसपि मधुरावलोकनेरेवा भि- 
नन्दयति, न प्रत्युत्थाना लिङ्गवादिभिरिति भावः | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे (ue 
८०) म्लान्याल्यस्य व्यमिचारिभावस्योदाहरणे wat | ग्लानिलक्षण च 
ada `` अधिव्याधिजञन्यवळलहानिप्रभचो वैवर्ण्यंशिथिलाङ्गस्वहस्श्रमणा दिः 


हेतुदुंःखविशेषो ग्लानिः ” इति | उपमालङ्कारः । गौतिवृत्तम्‌ ॥ ६६ ॥ 
विरहेण विकळहृदया विलपन्ती दायित दायिताते | 
आगतमपि तं? सविध परिचयहीनेव वीक्षते बाला d ६७ Il 
१. नि०-सा | 
विरहेणाति ॥ विरहिण्यवस्थावर्णनम्‌। विरहेण प्रियस्येति शेषः | 
विकळलहृद्या विकले fed हृदयं चित्तं यस्याः सा। हे दायेत प्रिय । हे 
दयित प्रिय। इति विलपन्ती व्याक्रोशन्ती । वाळा उनपोडशबपां gÀ- 
त्यर्थः तं दयितम्‌। सविधे निकटे। आगतमपि प्रासमपि | परिचयहीना 
gq तमज्ञानन्तीव | वीक्षते पश्यति । मुग्धावस्था काचिन्नायिका वियोगे 
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प्रियनामोचारणं gaiaz दशान्तरं ग्राक्ता यन्निकटसमागतमपि प्रियं न 
प्रत्यभिजानातीति भावः । पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( Wo ७९ ) मोहाख्यस्य 
व्यभिचारिभावस्योदाहरणे पख्यते । तल्लक्षणं च तत्रेव--°` भयवियोगादि- 
प्रयोज्या वस्तुतत्वानवधारिणी चित्तवृत्तिमोहः " इति । आर्यावृत्तम्‌ gen 
अधर्युतिरस्तपछवा मुखशोभा रारिकान्तिळङ्गिनी l 
तनुरप्रतिमा च' weal न विधेरस्य करति विवक्षाति ॥ ६८॥ 
१. वा०-तनुरप्रतिमात्र | 
अधरोति ॥ GAT: शोभने श्रुवौ यस्याः सा GA: । तस्याः । अध्वरः 
द्यातिः अधरस्य द्युतिः कान्तिः । थस्तपल्लवा अम्ताः निरस्ताः दूरीकृताः 
ZAN किसलयानि यया सा । अधरः पछ्वानां रक्ततामतिशेत ZAN: | 
मुखशोभा आस्यकान्तिः | शशिकान्तिलङ्किनी शशिनः चन्द्रस्य कान्ति 
aga अतिक्रामतीस्यर्थः | चन्द्रा दप्यधिकमनोहारिणीति भावः । तनः शारीरं 
चास्याः | अप्रतिमा नास्ति प्रतिमा ast यस्याः सा । jgan 
नायिकेयम्‌ । अस्य प्रसिद्धस्य QA: ब्रह्मणः । d wei न Aa- 
क्षात वक्तुमिच्छति । अस्या नायिकाया अधरः किसल्येभ्यो5पि रक्ततरः, 
मुख चन्द्रादपि सुन्दरतरम्‌, शरीरं चानुपमसोन्दर्यम्‌ vd नेयं amad- 
am: सृष्टिरपि स्वन्यस्य कस्यचिदिति भावः | रसगङ्गाधरे ( Wo ८२) 
qari ` अक्रतप्रतिमा तनुः कृता विधिना कस्य कृते gien’ इति 
पढिस्वा qant चिन्ताख्यस्य व्यभिचारिभावस्योदाहरणे दीयते । अति- 
शयाक्तेरलङ्कारः | आयां्रृत्तम्‌ ॥ ६८ ॥ 
व्यत्यस्तं लपति क्षणं क्षणमहो मोन समालम्बते 
सर्वस्मिन्विद्धाति कि च विषये ae निरालम्बनाम्‌ | 
श्वासं दीघमुरीकरीति न मनागङ्केषु धत्ते श्रातं 
वदेहीविरहव्यथाविकलितो हा हन्त लङ्केश्वरः ॥ ६० N 
व्यत्यस्तमिति ॥ हा हन्त इति खेदातिशयसूचकं पदद्वयम्‌ | वेदेही 
A = ४ * 
विरहव्यथाविकलितः सीताविरहाकुलः । लङ्केश्वरः रावणः। क्षणं 
व्यत्यस्तं विपरीतं, aad वा । लपति भापते। अहो इथ्याश्रर्ये । क्षणं 
मान समालम्बते मूको भवति। कि च । सर्वस्मिन्‌ विषये पदार्थजाते | 
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निरालस्वनां चून्यां दारे विदःचाति करोति । Aa श्वासं उरीकरोति 
अङ्गीकरोति मुञ्चतीत्यर्थः । agg हस्तपादादिषु गात्रेषु। ata धेय, अन- 
वसादसिति यावत्‌ । wap इपदपि। न श्रत्ते न धारय़ति । स्पष्टो भावः | 
पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( ए. १०१ ) वित्रलम्भाभासोदाहरणे पठ्यते। उक्तं च 
aa “ अन्न सीतालम्बनेय लङ्गेशगता विप्रळम्भरतिरनुभयनिष्ठतया जगदुरु- 
पत्नीविषयकतया चाभासतां गता, व्यत्यस्तं लपतीत्या दिभिरुक्तिभिव्यंञ्यमा- 
नेरुन्मादश्षममोहचिन्ताव्याधिभिस्तथेवाभासतां गतैः प्राधान्येन परिपोष्यमाणा 

वनिव्यपदेशहेनुः ”” 


* इति। अन्न SAATA कर्तुूपतीत्याद्याभिरनेकाभिः 
क्रेयाभिरभिसम्बढधव्वाद्टीपकाख्या5लङ्कारः | शादूलविक्रीडितं वृत्तस्‌॥६९॥ 
उदितं मण्डलमिन्दो रुदितं स्यो वियोगिवर्गंण । 
मुदितं च सकललळनाचूडामणिशासनन मदनेन ॥ ७० ॥ 
उदितमित ॥ चन्द्रोदयसमयवणनमस्‌। इन्दाः चन्द्रस्य। मण्डल 
बिस्वम्‌ उदितम्‌ | सद्यः चन्द्रोदयसमकालमेव । वियागिवरेण वियोगिनां 
विरहिणां atin समूहेन । रूदितं रोदनं कृतम्‌ । चन्द्रोदये विरहस्यासह्य- 
स्वात्‌ | सकलललनाचूडामणिशासनेन सकलानां सर्वासां ललनानां 
चूडामणिः शिरोभूपणं तथाभूतं शासनं आज्ञा यस्य तेन। मदनेन कामेन। 
सुदितं waza | रुदितं सुदितमित्युभयत्रापि आवे क्तः । चन्द्रोदये जातमात्र 
एव विरहिणो रुदिताः, नारोष्वग्रतिहतशासनः कामदेवश्च WES इति भावः। 
अन्न (aid? “ हदितं ' * सुदितं ' इति तिसृणां युगपदेवेन्दुवियोगिमदनेसि- 
धसिभिरन्वयात्‌ समुञ्चयाख्योऽलङ्कारः | उदाहतं चेतस्पद्यसुत्तराधे सकल- 
ललनास्थाने सकळ्युवजनेति पाउभेदेन सञ्चुद्चयाळङ्कारमरसङ्गे ( रसगङ्गाधरे 
प्र, ४९०) Lagat च aaa युरापस्पदार्थानामन्वयः ससुच्यय ' इति । अनेन 
च समुच्चयेन कार्यका रणपोर्वापर्यविपर्ययास्मिकातिशयोक्तिः ? ( रसगङ्गाधर, 
३६ ) ध्वन्यते। अत्र चन्द्रोदयः कारणं वियोगिरोदनमदनमोदने च 
कार्ये | किन्तूत्तरकालभाविनोरप्येतयोश्चन्द्रोदयसमकालभावित्ववर्णनम्‌। अत 
एव कार्यकारणपोर्वांपर्यविपर्ययः | गीतिबृत्तस्‌ ।। ७०॥ 
इद्मप्रातिमं पश्य सरः सरसिजव्रेतम | 
सखे मा Hey नारीणां नयनानि दहन्ति माम्‌ ॥ ७१ ॥ 
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इदामिति ॥ सरस्तटगतयोमित्रयोरालापो5यम्‌। हे ससे । इदं पुरोवति। 
सरसिजः कमले: | qd चितम्‌। अप्रतिम नास्ति प्रतिमा उपमानं यस्य 
तत्‌ । सरः पद्य | द्वितीयः सखा व्रते-हे सखे, इदमग्रतिम भित्यादि मा जल्प 
मा भण। यतः नारीणां स्रीणाम्‌। नयनानि मां दहन्ति । एकेन मित्रेण 
प्रफुछकमल सरो दशितो द्वितीयः सुहृत्‌ कमलेस्तत्सरदानारीनेत्रस्मरतियुक्त 
भूत्वा प्रथमं वारयतीति भावः। पद्यमिदसुदाहृतं रसगङ्गाधरे स्मरणाळङ्कार- 
ध्वनौ (प्र. २२२ )। अनुष्टप्वृत्तम्‌ ॥ ७१ il 
मुञ्चास नाद्याप रूप सामान मसादराल्यादयाय | 
इत Gea? प्रयवचनरपाय नयचाव्जकाणशाणराचः ॥७२॥ 
मुञ्चसीति ti eet नायिकां प्रति नायकस्योक्तिः । हे भामिनि मानशीले i 
इयं मुदिरालिः सुदिराणां मेघाणां आलिः ofS: | उदियाय उदयं प्राप्ता | 
a अद्यापि अधुनापि । रूष क्रोधं । न मुञ्चासि | मेघोदयस्य कामोद्वीपकत्वा- 
AJA कोपस्त्वया कार्य इति भावः । इति इत्थम्‌ प्रेयवचनः कान्तालापेः | 
Seu: शोभननेत्रायाः नायिकायाः | नयनाब्जकोणशाणराचिः नयने 
अब्जे कमले इव तयोः कोणयोः प्रान्तभागयोः शोणा रक्ता रुचिः कान्तिः | 
अपायि पीता | स्यपि मेघोदये स्वं कुपितासीति प्रियवचनमाकर्णयम्त्या 
नायिकाया रोपो निःदेपतां गत इति भावः । पद्यमिदं भावश्ान्त्युदाहस्णे 
रसगङ्गाधरे (Jo १०२ ) पख्यते | ' भावस्य प्रागुक्तरूपस्य शान्तिनांदा 
इति लक्षणानन्तरं ग्रन्थकृत्तत्रेवाह “ इह ताइशप्रियवचनश्रवर्ण विभावः | 
नयनकोणगतशोणरुचे्नाश:, तदभिव्यक्तः प्रसादो वानुभावः। उत्पत्तिकाळा- 
वच्छिन्नो रोपनाशों व्यङ्गयः 7 इति ॥ उद्गीतिब्वत्तम्‌ ॥ ७२ ॥ 
आलोक्य सुन्दरि मुखं तव मन्दहासं 
नन्दत्यमन्द्मरविन्दाधिया मिलिन्दाः | 
कि चासिताक्षि मृगलाञ्छनसम्भ्रमण 
चञ्चूपुटं चठुलयान्त चिरं चकोराः ॥ ७३ ॥ 
१. बा०-किं वासिताक्ष । र०-ाकिं चालि पृणमृग° | 
आलोकयति ॥ हे सुन्दरि AEA अमराः | तव मन्दहासं 
मढुहास्ययुक्तम्‌। सुखं आलोक्य | अरविन्दाधिया कमलबुद्धया । अमन्दं 
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अत्यन्तस्‌ । नन्दन्ति हृप्यन्ति। कि च । हे आसताक्षे असिते कृष्णे 
अक्षिणी यस्याः सा, तत्सम्बुद्धो 1 मुगलाञ्छनसस्थ्नमेण चन्द्रआन्त्या | 
चकोराः | चञ्च्रषुटं चिरं बहुकालपर्यन्तस्‌ । चटुलयन्ति चपलयन्ति । 
E भामिनि Bea तवाननं TED अमराणां कमलअमो जायते चको- 
Unt च चन्द्रश्रमम इति भावः | अत्रेकस्येव gaa मिलिन्देः कमलमिति 
चकोरेश्र सुराल यमिति ग्रहणादलुखालडझारः। स च भ्रान्तिमता 
सिश्चितः | उदाहतं चेतत्पद्य॑ रसगङ्गाधरे (uo २७२ ) उछ्लेखालङ्कारम्रसङ्गे । 
तल्लक्षणे च तत्रेव--' एकस्य वस्तुनो निमित्तवन्ञाद्यदनेकेग्रेहीतृभिरनेकप्रकारकं 
णं agga: zfa ॥ वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ ७३ ॥ 


स्मितं नेतस्किन्ठु प्रकतिरमणीयं विकसितं 
qu ब्रते को वा' कुसुम मिदसुद्यत्परिमलम्‌। 
स्तनद्न्ढं मिथ्या कनकनिभमेतत्फलयुगं 
लता रस्या सयं श्रमरकुलूनस्या न रमणी ॥ ७४ d 
१. Xe-HZ: | २. Xe FAT | 3. Ao °कुळरम्या । 
स्मितमिति ॥ एतत्‌ स्मितं गृदुहसितस्‌। न। किन्तु । प्रकाति- 
रमणीयं प्रकृत्या स्वभावेन रमणीयं सुन्दरम्‌। विकसितं विकासः । कः 
qu इति aa कथयति। इदं उद्यत्पारिमलं उद्यन्‌ उद्गच्छन्‌ 
परिमलः आमोदः यस्मात्‌ | rex HRA पुष्पम्‌ । इदं स्तनद्वन्द्ं विद्यत 
इति यदि कञ्चिद्रदीति तत्‌ मिथ्या अलीकस्‌। एतत्‌ कनकनिभं सुवणं- 
शाम्‌ | PEJ फलद्रन्द्रम्‌। सा इयं रमणी नारी न किन्तु श्रमरकुछ- 
नस्या अमरकुछे: नमयितुं झवया । लता । स्पष्टो भावः । अन्न RAT- 
सुपमेयभूतानां रमण्यवयवानां निषेधात्‌ , तदुपमानानां च स्थापनादपहुत्य- 
लङ्कारः | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( 9o २७८) अपहुत्यु दाहरणे पठ्यते | साव- 
यवा चेयमपहृतिः । agat च aAa उपमेयतावच्छेदकनिषेधसासानाधि- 
करण्येनारोप्यमाणसुपमानतादास्यमपह्ृतिः * इति शिखरिणीदृत्तम्‌ ॥ ७४ ॥ 


संग्रामाङ्गणसंमुखाह तकियद्विश्वंभराधीश्वर-- 
व्यादीर्णीक तमध्यभागाविवरोन्मीलज्नसोनीलिमा | 
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अङ्गारप्रखरेः करेः कवलयन्षेतर्महीमण्डलं 

मातण्डाऽयसुदाते केन पशुना लोके WANS THA: ॥ ७५ ॥ 
संग्रामेति ॥ उदयन्तं चन्द्रं zU[ कस्यचिट्विरह्विण उक्तिरियम्‌ | 
सग्रामाङ्गणसमुखाहतकियद़िशवभराधीश्वरव्यादीर्णीकतमध्यागविः 
वरान्माळन्नशानालिमा संग्रामाङ्गणे रणक्षेत्रे संमुखं महताः, अपळायनतया 
TER दरायन्ता नाशिताः, ये कियन्तः कतिपये, न तु बहवः, विश्व॑भराधीश्वरा: 
विश्वभराया: giaa: अधीश्वराः स्वामिनः राजानः, तैः व्यादीर्णक्रितः 
विदारितः यः मध्यभागः, तस्य AT छिद्रण, उन्मीलन्‌ धकरा e 
नभसः आकाशस्य, नीलिमा क्रप्णो वर्ण सोऽस्यास्तीति | रणे अभिसुखं हता 
MAA: सूयमण्डळं भित्वा दिवं गच्छन्ति। उक्तं च महाभारते-“'द्राविमौ पुरुषों 
छाक सूयमण्डलभेदिनों | परित्राड योगयक्तश्न रणे चाभिमुख हतः” इति। 
तस्मात्सूयम ANA छद्रात्पाररउयमान काप्ण्यमेतत्‌ , न तु चन्द्रगत कलङ्क इति 
भावः | यतः-अङ्गारप्रखरः अङ्गारवत्तीक्षोः | करे: किरणे | एतत्‌ n- 
मण्डल पाथवोमण्डलम्‌ | कवलयन्‌ भक्षयन्‌ | अयं मार्तण्डः सूर्यः । 

उदात | लाक अस्मिन्‌ जगति | कन पशुना पझुवन्मूखेंण | zu 
aalaga चन्द्र इति कल्पित | agade किरणेजंगत्सन्तापय़ न्‌ 
JAA न चन्द्र इति भ्रान्तो विरही चन्द्र सूर्य मन्यते | पद्यमेतद्धान्तिमद- 
लड्कारोदाहरणे Tad रसगङ्गाधरे (29 २७९ ८०) । उक्तं च तव arg 
विरहिजनवाक्ये नायं शशाहू:, अपि तु ARZA मार्तण्ड इति तु च्छायामात्रम- 
पुतः TAIGAS । IAA दोषविशेपजन्यत्वेनानाहार्यस्वात्‌ | 


n 


किं तु भ्रान्त्यलङ्गार एव ' इति । शार्देलविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ ७५ ॥ 


श्याम सित च खुटा न दशाः स्वरूपं 
कि तु स्फुटं गरळमेतद्‌थास्रतं चौ । 
नो चत्कथ निपतनादनयोस्तदेव 
मोह मुद्‌ं च नितरां aue युवानः॥ ७६ ॥ 
१. Alo स्फुट च MAJATA वा । 
श्यामामात ॥ सुटराः शाभननत्रायाः अस्या नायिकायाः || zq: 
नयनयांः | स्वरूप स्वाभाविकः गुणः । श्याम कृप्णम्‌ | सित श्वेत च l B न 
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भवात । [क तु । पतत्‌ स्वरूपम्‌ | स्फुटं निश्चितम्‌ । गरलं विषम्‌। अथ 
च अघत्‌ । ना चत्‌ अन्यथा अनयोः नेत्रयोः | निपतनात्‌ गात्रेषु पत- 
नात्‌ । तदव तांस्मन्नव an निपतनसमसकालमेव | युचान नितरां afa- 
शयेन | माह मच्छा । GT al कर्थं uud धारयन्ति, प्राम्न- 
वन्तात्यथः | अस्या झूगलाचनाया नेत्रयोः उयासत्वं श्वेतत्वं वा न स्वरूपस्‌ , 
किंतु fami did सन्तव्यम्‌ | यतो सयननिपातसमकालसेव यूनां मोहो 
ma जायत ga भावः | अपहृतिरलङ्कारः। पद्यमेतद्रसगङ्गा घरे 
( ए० २७८ ) अपह्वुत्यलङ्कारोदाहरणे पञ्चते | वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ ७६॥ 

आलमृंगा वा नचे वा यच [कचिद्दिभासत | 

अर वन्द ANAT वा मुख ES सगीदशः ॥ ७७ ॥ 


1 
अलिरिते॥ यच य सुखे । आलिः wats वा । am हरिणः 
वा । नच वा | किचित्‌ किमप्यनिवचनीये वस्तु । विभासते शोभते । 
तत्‌ इद Mey | कमात--अरवन्द कमले वा । AAs चन्द्रः 
वा gza: हरिणाक्ष्या: । मुखं वा । किमिदं हरिणीदशो मुख यत्र नेत्रं 
विभासते, उत कमलमेतद्यत्र अमरो विलसति, अथवा IASA यत्र ख्यः 
शोभत इति भावः । अत्र सुखरूपे वस्तुनि कमलचन्द्रयोराहार्यः संशयः, .कचे- 
वस्तुस्वरूपज्ञत्वात्‌ | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( ए० २६५) ससन्देहालङ्कारो- 
दाहरणे पब्यते । awa च तत्रेव--“' सादऱ्यमूला भासमानविरोधका 
समबला नानाकोव्यवगाहिनी xfi रमणीया ससन्देहालङ्कृतिः ” इति ॥ 
HART छन्दः ॥ ७७ ॥ 
दयिते रदनत्विषां Grut 
zA तेऽमी विलसन्ति केसराः। 
अपि चालकवेषधारिणा . 
मकरन्दस्पृहयाळवोऽल्यः' ॥ ७८ ॥ 
१. बा०-अपि चालकवेषधारिणी मकरन्दस्पृहयालिचोलयः d 
aad हते ॥ नायिकां प्रति नायकोक्तिरियम्‌ । अयि दयिते हे प्रिये । 
ते तव । रदनत्विषां दन्तकान्तीनाम्‌ । मिषात्‌ व्याजातू। अमी पुरोदञ्य- 
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मानाः | केसराः। facet: । विलसन्ति विकसन्ति। अपि च। 
अलकवेपध्रारिणः अलकाः चूर्णकुन्तलाः, तेषां वेषं धारयन्ति, तच्छीला: | 
मकरन्द्रस्पृहयालवः मकरन्दः पुष्परसः, मधु इति यावत्‌, तस्य स्पृह्या- 
wa: अभिलापुकाः | अछूयः अमराः | विलसन्तीति wa: | नेमा दन्त 
कान्तयोऽपितु पञ्चकेसराः, न चेमे कुन्तलाः किंतु सघुलुव्धा अमरा दात 
भावार्थः | अचापहत्यळङ्कारः | पथ्यते चितत्पद्य रसगङ्गाधरे (Fo १ ३८,२८२) 
तदछङ्गारप्रसङ्गे | उक्तं च तत्र-- अत्र ' नेता रदनत्विपः, किं तु किञ्जल्कः 
परम्पराः । न चैतेऽलकाः, अपि awa: ? इति पूर्वोंत्तराधाभ्यां Z अपहुती 
तावस्प्राकट्येनेव निवेदिते | ताभ्यां च ` न व्वं नारी, किं तु कमलिनी १ दात 
ठृतीयापह्रतिव्यञ्जनाव्यापारेण प्राधान्येन निवेद्यते zía । वेताळीयं TAA | 
agai च--'' पद्वविपमेऽष्टौ समे कलास्ताश्च समे स्युनिरन्तराः । न समात्र 
पराश्रिता कला वेताळीयेऽन्ते wed गुरू ” इति ॥ ७८ ॥ 
अनिश नयनाभिरामया 
रमया संमदिनो मुखस्य त । 
ata निःसरदिन्दिरं कथं 
तुल्यामः कलयापि पङ्कजम्‌ ॥ ७९ ॥ 

अनिदामिति ॥ नायकस्य नायिकां प्रत्युक्तिः । आनिशं सर्वदा | नयना- 
भिरामया नयनोः अभिरामया कमनीयया । ते तव y समादिनः इर्पयुक्तस्य । 
मुखस्य । रमया शोभया | निशि wat । निःसरदिनदिर निःसरन्ती अपः 
गच्छन्ती इन्दिरा शोभा यस्य तत्‌। पङ्कजं कमलम्‌। कलया अंशेन। ATT d 
कथं लुळयामः उपमिमीमहे | तव मुखस्य शोभा सर्वदास्थायिनी, कमलस्य 
तु दिवस एव, रात्रौ सुकुलितस्वात्‌। अतस्ते मुख रात्रौ निः्शोभेन कमलेन 
क quan इति भावः । अत्रोपमानास्कमलादुपमेयस्य सुखस्य शोभा- 
विशेषोत्थापित उत्कर्षा व्यतिरेकसूचकः | व्यतिरेकालङ्कारः । Veni 
चैतत्पद्यमेतदलक्वारोदाहरणे रसगङ्गाधरे ( ए० ३४७ ) । वेतालीयं 
FAA ॥ ७९ ॥ 
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अङ्ग: सुकुमारतरेः सा कुसुमानां Bet हरति | 
विकल्याते' कुछुमबाणो वाणालीसिसेस प्राणान्‌ ॥ ८० ॥ 


अङ्घारेति ॥ नायकोक्तिरियम्‌ । सा नायिका । सुकुमारतरः अत्यन्त- 
कोम" | अङ्गैः । कुसुमानाम | श्रियं शोभास्‌ । हराते चोरयति । कुसुम- 
वाणः मदनः। वाणाळीसिः शरपङ्किभिः, कुमुमरूपामिरित्यर्थः। मम 
प्राणान्‌ विकलयति विहलयति। नायिकया स्वकोमलैरङ्गेः कसमश्रीश्चो- 
रिता। कुसुमवाणस्तु क्रुद्धः । यया च चोर्यं कृतं तस्यामेव दण्डो युक्तः। कि 
तु तथा न कृत्वा मम प्राणान्‌ व्याकुलोकुवेन्‌ मां दण्डयतीति भावः। अत्र 
यत्रापराधहेतुस्तत्र दण्डकार्य युक्तस्‌ | किं तु तयोदेयधिकरण्यं जातम्‌। अतोऽ- 
सङ्गत्याख्योऽलङ्कारः | उदाहतं चेतदलङ्कारम्रसङ्गे पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( प्र. 
४४० ) | तलक्षणं च aaa- विरूद्वव्वेनापाततो भासमानं हेतुकाययोवेय- 
धिकरण्यमसङ्गतिः '” इति । उपगीतिवृत्तम्‌ ॥ ८० ॥ 


खिद्यति सा पथि यान्ती कोमळचरणा नितस्वभारेण | 
खिद्यामि हन्त परितस्तदूपविलोकनेन विकलो ऽहम्‌? ॥ ८१॥ 
 र०-[खद्यांन्त दन्त पारतस्तद्रपावलाकनस्तरुणाः | 


खिद्यतीति ॥ नायकोक्तिरियम्‌। कामलचरणा सा नायिका। पाथे 
मार्गे । यान्ती गच्छन्ती । नितस्वभारेण खिद्याति श्रममनुभवति। अहं 
पुनः | wed इति खेदे । पारितः सर्वतः। तटूपविलोकनन तदाकृति- 

दर्शनेन । विकलः Geeta: सन्‌ । खिद्यामि खेदमनुभवामि । रमनं 
नितम्बभारश्च नायिकायाः ARJAN पुनः परितस्तद्रपविलोकनमिति 
भावः। असङ्कतिरलङ्कारः। पठितं Sard रसगङ्गाधरे (S. ४४१) । 
गीतिवृत्तम्‌ ॥ ८१ ॥ 


सधुरागमनोन्मुखे मुरारा-- 
agay ्रजाङ्गनानाम्‌। 

प्ररयज्वलनायत स्म राका 
भवनाकाशमजायतास्वुराशिः ॥ ८२॥। 
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मथुरति ॥ मुरारी श्रीकृष्ण । सथुरागमनोन्सुखे मथुरां wea 
ata | असुभारातिंभ्रतां असवः ग्राणाः एव भारः तस्य ii 
बिभ्रति धारयन्ति इति तासाम्‌ | प्राणभारपीडामावहन्तोनाम, । वजाइनानां 
गोपख्रीणाम्‌ | राका पूर्णिमा । प्रल्यज्वलनाथत स्स HET sae अघिः 
इव आचरति स्म । तथा । अवनाकारी pus! गुहस्य झाक । 
अस्बुराशिः समुद्रः । अजायत | अश्रजलपणत्वात । यदा मी 
गन्तुमुद्यतो$भवत्तदा गोपीनां पूर्णिमापि प्रलय़ाझिवदाहकर्यभूत , गृहप्रदेशश्र 
तदश्वजलेः समुद्रोपमो वभूवेति भावः । उपमालङ्कारः | मालभारिणी- 
quu, ॥ 43 ॥ awe 
कलीमन्द्रिमागतस्य बानकरालीरपास्याञ्चतः म 
gamt सरूपः सरोरुहदशः सवीजन Fad? l 
जानन्त्याप्यनसिज्ञयेव कपय्व्यामालताक्या सा AC 
श्रान्तासीत्यशिधाय TAA तया पाणिममासञ्चितः ॥८३॥ 
१. र०-वमाधीयत | 
केलीति ॥ नायकस्य मित्र प्रत्युक्तिः | केलीमन्दिरं क्रीडाभवनस्‌ | 
आगतस्य प्रासस्य । इङ्गितेः अङ्गुल्यादीनां चेष्टाभिः । शनकः शनः । 
शब्दादिकरण विना । ép प्रियासखीः | अपास्य दूरीकृत्य । gamt: 
व्याजनिट्रितायाः | ART: प्रणयकुपिताया: । सरोरुहददशः कमलनय्नायाः \ 
संवीजनं gaa: व्यजनादिना वायुस ञ्चारणं कुवेत: [ जानन्त्या प्रियोऽयं 
मां वीजयति न तु सख्यः इति जानन्त्या। आप _ अनभिन्या अज्ञया 
इव । कपटब्यामीलिताक्ष्या कपटेन छद्मना sanie अक्षिणी यया तया | 
साखि । व्यजनकरणन श्रान्ता खिन्ना । आंस | दात SP SHAT | 
तया स्वे वक्षासे उरःस्थले | मम पाणिः हस्तः । आसाञ्जतः स्थापितः [ 
काचित्कृपिता नायिका रतिमन्दिरे व्याजसुसासीत्‌ 1 तत्र गतो नायको 
निःशब्द सखीजनं ततो दूरीकृत्य नायिकां स्वहस्तेन वीजयितुमारेभे i सा a 
८ प्रियो मां वीजयति, न काचित्सखी ' इति जानन्त्यपि कपटनिमीलित- 
नयनानभिज्ञेव च * हे सखि arata’ इत्युक्स्वा ग्रियहस्तं स्ववक्षःस्थले 
निहितवतीति भावः | पद्यमेतत्प्रहषणालडारप्रसजे' रसगङ्गाधरे (To ५०४) 
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व्यते । Aa साक्षा त्तदुदेस्यकयत्नमन्दरेणामीट्टार्थटाभ: प्रहर्पणम्‌ ” 
ति rai पण्डितराज आह--'' अत्र भामिन्या रोपनिवारणाय 
दृप्यश्रिकतरसुग्बप्रदः कामुकस्य भासिनीकतेकः 


सन्दा जातेत्यर्थ: | VIT. 


1 सनसा सह । रक्तं तान्रवणस्‌ | मनःपक्षे 
अनुरागयुक्तम्‌। आसोत्‌ । एक च । अये नितस्चः । मन्मथन कासेन । 
सह | सर्वाधिकः | we: विस्तृतः । कामपक्षे महान | अभवत । स्पष्टो 
भाव: | सरहोक्तिरलङ्कारः | पख्यते चेतदुदाहरणप्रस; पद्यमिदं रसगङ्गाधरे 

६३ ) | तझक्षण च UL ` गुणप्रधानभावावच्छिन्रसहार्थसम्बन्धः 


ec 


* इति । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ८२ ॥ 
व्वाला5नुसानवदयः शातान्यङ्गान AAT zu: | 
तस्याः सुभगः कथेयं ALI तावत्कथान्तरं कथय ॥८॥ 
3. HTe — 83813 । 
श्वास इाति ॥ नायकं प्रति विरहपीडिताया नायिकाया अवस्थां निवेद- 
यति कञ्चित्‌ । ह सुभग सुन्दर | तस्या नायिकायाः | श्वासः श्रसितम्‌ । 
अनुमानवेद्यः अ नुमानेन-एतन्नासिकाग्रसंस्थापितं qup कम्पते, अतो ga- 
मद्यापि श्वमितीयमेताररेनानुसानेन, न तु प्रव्यक्षेण-वेद्यः ज्ञेयः । अङ्कानि 
गात्राणि | शीतानि । दृष्टिः नेत्रयुरालम्‌ । निश्चला इतस्ततो श्रमणरहित्ते 
नेत्रे संजाते इत्यर्थः | इयं एताइशी ! तस्याः कथा वार्ता । तिष्ठतु तावत्‌ 
aaa विश्राम्यतु । त्वं पुनः। कथान्तरं अन्यत्‌ किंचित्‌ । कथय ब्रहि । 
तस्या नायिकायाः श्वासो5तिसूक्ष्मो जातः, अङ्गानि शीतत्वे प्राप्तानि, दृष्टिः 
भा, Y 
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feat भूता-एवं AË सा जाता-अथवा तिषत्वेतत्सरवेस्‌ । cd पुनरन्य- 
त्क्रिचिद्ट्र हीति नायक प्रत्युत्तिः कस्यचिदिति भावः । अत्र नायिकाविषयिण्याः 
कथाया Aaa व थयित्वा शिष्टकथाभागे निपेध्रस्तदुःसहत्वं द्योतयति । 
आक्षेपालङ्कारः | TERI पद्यमिदं तदुदाहरणप्रसङ्ग mr (Fo ४२२) 
रीतित्रत्तम्‌ ॥ ८५ ॥ 


पाणो कृतः पाणिरिलासुतायाः 
सस्वदकम्पो रघुनन्दनन | 

एहमास्बुमन्दानिळ "quac 
प्रभातपद्मस्थ वभार शाभाम ॥ ८८ ॥ 


3. fio, वा०-°गङ्गानिळ?। To, व शे०- झंझानिल? | 


पाणाविति ॥ रामविवाहृवर्णनमिदम्‌। रघुनन्दनन रामेण। इला- 
सुतायाः इला प्रथिवी तस्याः सुतायाः सीताया इति यावत्‌ । पाणिः 
इस्तः । स्वक्रीये पाणो हस्ते। कृतः गुहीतः | AAR: स्वेदश्च HA 
ताभ्यां सहितः सन्‌ | सास्विकभावोद्रेकात्‌। हिमास्वुमन्दानिलविह्वळस्य 
हिमाम्बुना हिमकणेः fazer आकीर्णस्य, मन्दानिलेन मन्दवायुना च विद्व 
लस्य कम्पितस्य । प्रभातपस्य प्रातःकाले ईपद्विकसितस्य कमलस्य | 
झाभां वभार धारितवान्‌। विवाहसमये रामेण स्वहस्ते Teta: सोताहस्तः 
सार्विकभावो दयास्स्वेदकम्पाभ्यां युक्तो बभ्रव। अतः प्रभात इप द्विक सितस्य 
हिमकणेर्व्या्तस्य तथा मन्दवायुना कस्पितस्य च कमलस्य्र siut aAA- 
fafa भावः | निदर्दानाळळारः | पद्यमेतद्रसगङ्गाधर उदाहृत्य ( प्र. ३४१ ) 
पण्डितराजेनोच्यते-' aa हिमाम्बुजनितविह्वळता हिमकणकीणतारूपा वा। 
तजनितविह्वलता च विधुतिरूपा | एताभ्यां च सस्वेदतासोत्कम्पितत्वयो: प्रति- 
बिम्बनमिति पूर्वस्मादुदाहरणाङ्गेदः | प्रभातपदसा निध्याञ्च पद्मस्थेपद्धिकास- 
मुद्रणयों: प्रत्ययात्पाणावपि तस्सिद्धिः । अस्यां चोपमानोपमेयगतघर्मयोराथॉ- 
भेदप्रतिपत्तिः । अतः पदार्थनिदशनोच्यते * इति। निदर्षानालक्षणं च तत्रैव 
'' उपात्तयोरश्रयोराथांभेद॒ ऑपस्यपर्यवसायी faa”? इति उपजाति- 
qw, ॥ ८६ II 
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[25 gaai चापि किसलय वाळे । 
तरां तवाधरों मधुरगिमातिशयात t ८७॥ 
अरुणमिति ॥ नायकस्य नायिकां प्रति sete: । दे वाळ । तव 


~ 


mutum: argia अतिशयात्‌ ÜURSPITS | 


ZHZ ATZARA | सदुळतरं ARAITH | 
Z अपि pfe] aera अध्वरीकराति तुच्छी- 
करोति | तवाधरो रक्तवर्णात्प्रवालवृक्षाठरक्ततर:ः, किसलळयाच कोसलतर इति 


भावः । व्यतिरेकालङ्कारः | उदाहतं चतव्पद्ममेतदळङ्गारम्रसट्टे रसगङ्गाधरे 
(Jo ३५७ ) । तल्लक्षणं च तत्रेव--** उपसानादुपमेसस्य गुणविशेषवस्चे- 
नोत्कर्षो व्यतिरेकः " इति p आर्या्रृत्तम्‌ ॥ ८७ ॥ 

नयन” बहता जु खञ्जनानामिह नानाविधमङ्ग सङ्ग भाग्यम्‌ | 

मुखमलु तुलां कर्थ” सुशास सडशो भङ्गरसम्पदास्बुजेन ॥ ८८॥ 
, o, शे०-नयर्नानि। २. Fo, शे०-नानाविधमङ्ग भङ्यभास्यम्‌। 
He, शे०-सदृशं कथमाननं | 

नयने इति ॥ सुदाः । खगाक्ष्याः | नयने । इह जगत्ति। खञ्चनानां 
खञ्जरीटानां पक्षिणाम्‌ | नानाविश्रै अनेकप्रकारस्‌ | अङ्कभङ्कभाम्यं अङ्गानां 
अवयवानां भङ्गाः तरङ्गाः तेपां भाग्य सौन्दर्यम्‌ । वहतां धारयताम्‌ । परन्तु 
सुशोभं सुखे । भङ्ग्रसस्पदा भङ्गुरा क्षणस्थायिनी सम्पत्‌ शोभा यस्य तेन। 
EP EI कमलेन । ONE तुलां उपमाम्‌ । wg गच्छतु । नायिकाया 
नयने aariaa खञ्जरीटानासवयवस्तङ्गसाद्दश्य धारयतां, किन्तु समीचीन- 
शोभमस्या मुखमनियतशोभेन कमलेन कथं सद्दां स्यात--कमलादधिक- 
सुन्दरं सुखमिति भावः | व्यतिरेकालङ्कारः पद्यमिदं रसगङ्गाधरे 
(o ३४८) व्यतिरेकोदाहरणे पख्यते | मालभारिणीवृत्तस्‌ ॥ ८८ ॥ 

Weal जितरलजालया सुरतान्तश्रमाविन्दुमालया | 

अलिकेन' च हेमकान्तिना विद्रे कापि' रुचिः परस्परम्‌॥८९॥ 

१, बा०-सुहृशोज्झितरस्नमाल्या | २. वा०-अलकेन | ३. बा०-काति । 

सुदृश इति॥ सुरतश्रान्तायः नायिकाया वर्णनम्‌ | सुदृशः चारू 
aa: | जितरव्नजालया जितं wats रस्नसमूहः यया तया | 


3. Xo 


३. बा०-*भक्ति 
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सुरतान्तश्रमाविन्दुमाल्या सुरतान्ते संभोगावसाने ये श्रमविन्दवः Az- 


बिन्दवः तेपां मालया पङ्क्त्या । हेसकार्तिला Va: सुवर्णस्य कान्तिः 
शोभा इव कान्तिः यस्य तेन | AGRA ललाटे yt अन्योन्यम्‌ । 
का अपि अनिर्वचनीया: | झचिः शां 3 वेट बिन्ट भि- 
ललाटेन च परस्परं dejada palila भाव: | न्याळङ्कारः | 


पद्मसिर्द रसगङ्गाधरे (Yo ४५५ ) एतदळङ्गारपरस पब्यते । aman च 
तच्रव-- द्रयरन्योन्येनान्योन्यस्यर विदोपाचानमन्योन्यम्‌ zfa । माल- 
ARJETA ॥ ८९ ॥ 

परपूरुपटप्रिपातवत्राहतिभीता हृदये प्रियस्य सीता | 

यावशत्परकामचासुजङ्गासबतः सत्वरसव खाऽाप तस्याः ॥९०॥ 

पराते ॥ परपूरुषदृष्टिपातवञ्राहतिभीता परप्ररुपाणां स्वपति- 
भिन्नानां दृष्टिपातः एव aaefa: aami, तस्याः भीता । सीता। 
Aam रामस्य । हृद्यं आविशत्‌ । सः रामः। अपि । परकामिनी- 
सु्जङ्गीभयतः परकामिन्यः परस्थिय: एव yaya: सर्पिण्यः ताभ्यः भयं 
तस्मात्‌ । तस्थाः सीतायाः | हृदये सत्वरं शीघ्रं एव । अविशत्‌ । स्पष्टो 
भावः । अन्यान्यालङ्कारः | पद्यमिदं रसगञ्चाधरे ( qe ४०० ) एतदः 
SHUM पट्यते | गीतिवृत्तम्‌ ॥ ९० ॥ 


जस्वाणश्रयसातळद्घत्य C 
व्यानस्राक्कतकमनीयहेमकुस्सा | 
लार्भारुहनयनऽ'ठना कुचा ते 
सप्त कळ कनकाचलळन साथम्‌ ॥ ९१ I 

जम्बीराते ॥ नायकस्य नायिका प्रति चाटूक्तिः । हे नीलास्बासह- 
नयन नालात्पलसच्रानत्र । त कुचा । जस्वीराश्रियं जस्बीराख्यस्य प्रसिद्धस्य 
फलस्य श्रियं शोभास्‌ AIZA अनायासेन | एव | MEEA अतिक्रम्य 
व्यानस्रीकृतकमनीयहमकुम्मा व्यानश्रीकृती जिती कमनीयौ सुन्दरौ 
Eu: सुवणस्य कुम्भा याभ्यां ता । अधुना । कनकाचलेन सवर्णपर्वतेन | 
साथ । स्पश्चत सुवर्गपवत जेतु इच्छां कुस्त; । किल निश्चयेन । तव oct 


जम्ब्ीरपरिमाणास्कुम्भपरिमाणो भूत्वाधुना पर्वताकारो जाताघुत्तरोत्तर- 
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च: | सारालङ्कारः | सारालङ्कारोदाहरणे रसगङ्गाधरे 
पद्यमिदम्‌ । तछक्षणं च तत्रेव“ सेव संसर्गस्यो- 
एर: ” इति । अहधिणीवृत्तस्‌ । “at खो onf- 


- 
तरक्षणम्‌ ॥ ९९ I 


अङ्कानि z 
युक्तमत 


पुनळाच 


प्राणान्‌ क्रीणासि चन्त्रणाम | 
णं नयनपद्मयाः tl ९२ ॥ 
S सुवर्णवर्णांवयवे | अङ्कानि आलिञ्गेनेन सर्वाणि 
गात्राणि । दस्वा । ङुणां प्राणान्‌ क्रीणासि चत यदि तहिं। एतत्‌ 
युक्तं समीचीनम्‌ । पुनः किंतु । नयनप्योः वेत्रकमलयोः । कोणं एकः 
देश अपाङ्गसिस्यर्थः । दश्वा यत्‌ स्वं नृणां प्राणान क्रीणासि तत्‌ न युक्तम्‌ । 
सर्वेपामन्नानां दानेन मनुष्याणां प्राणान्‌ ae क्रीणासि तद्विनिसयस्य समत्वा- 
ढुचितम्‌ । क्रि तु यदा नेत्रकटाक्षसात्रेण नराणां प्राणान गृह्णासि तन्न युक्त 
सिति भावः | afe axem: | तदुदाहरणे च पट्यते पद्यमिदं रसगङ्गाधरे 
(go ?41 ) agai च तत्रेव--“ परकोययत्किचिद्रस्त्वादानविशिष्ट 
qi स्वकीययत्क्रिचिद्दस्तुसमरपणं परितरृत्तिः  इति॥ AGFA ॥ ९२ ॥ 
जितमोक्तिकसस्पदांः रदानां 
सहवासेन परां मुदं WIE | 
विरसादधरीकगाति नासा- 
मुन्ना साहसशालि मोक्तिकं त ॥ ९३॥ 

3. वा०, नि०--जितरत्नच्चाम्‌ . २. नि०--अधराकुरते शुभाज्ि d 

जितेति ॥ नायकस्य नायिकां प्रति चाट्क्तिरियम्‌ । जितमोक्तिक- 
सम्पदा जिता मौक्तिकानां मुक्ताफलानां सम्पत्‌ शोभा येः तेपाम्‌। रदानां 
दन्तानाम्‌ | सहवासेन ASA) परा महतीम्‌। मुदे हणेस्‌ । mum 
घारयन्तीम्‌ । ते नासां नासिकाम्‌ । अधुना | साहसशालि अशक्ये कमेणि 
प्रयतमानस्‌ । Bea नासिकास्थितसिसर्थः । विर्सात्‌ विस्सत्वात्‌। 
अावप्रधानो निदेशः । अधवरीकरोति नीचीकरोति। दन्तेमॉक्तिका(न जितानि 
तेपां दन्तानां सहवासेन नासिकाया महान्हपोऽभूत्‌ । सेच च नासिकाघुना- 
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न्येन मोक्तिकेन जीयत इति भावः । अन्न स्वजातीयानां पराभवं gat 
दन्तानां कमप्यपकारं कर्तुमसमर्थ नासामोक्तिकं दन्तसम्बन्धिन्या नासिकाया 
पराभव ga इति वणेनात्परत्यनीकाळळारो५यम | waa च पद्यमिदमेत- 
दरङ्गारादाहरणप्रसङ्ग रसगङ्गाधरे (Jo ४५ )! agai च aĝa- 

आंतपक्षसम्बान्धनस्तिरस्कृति:ः प्रत्यनीकम्‌ इति । meau 
FTA ॥ 23 ॥ 

निभाल्य भूया निजगारिमाणं 
मा नाम मानं सहसेव यायाः | 
ग्रह पद्य तवाडरवणा 
मुग्ध सवणावल्या लठान्त ॥ ९४ ॥ 

१. २०--हृदये विधासीः | प०--शे०--सहसब यासी: । 

निभाल्येति ॥ हे मुग्धे बाछे। निजगोरिमाणं आत्मनः गौरत्वम्‌ - 
भूयः पुनः पुन: | निभाल्य दृष्टा सहसा अविचार्य । एव | मानं अभिः 
MARI नाम AS | मा यायाः मा गच्छ। गृहे ग्रह प्रतिग्रहम्‌ । तवाङ्कः 
वणाः तव अङ्कानां गात्रागां वर्जः इव वणः यासां ताः। सुयणोवळय सुवर्ण- 
स्य अव्यः TFA: | त्हुठन्ति अनादृताः एवः'पनन्ति | इति पश्य | वारं वारं 
स्वशरीरगोरतामवलोक्य, हे चाले, मा वृथाभिमानं करु, नन त्वच्छरीरतुल्यवर्णा 
PATE ASA Mage लुटन्तीति भावः । प्रतीपालङ्कारः । पठयते चेतत्पद्यं 
रसगङ्गाधरे ( प्र. ४९६ ) अस्यैवालङ्गार स्योदाहरणव्वेन | तल्लक्षणं च तत्रैव 

उपमानापमेययोरन्यतरस्य किंचिद्रणप्रयुक्तमद्वितीयतोत्कर्ष परिहतु द्वितीय 
मदशननाछास्यमाने सारऱ्यमपरं द्विविधम्‌ ^" इति ॥ उपेन्द्रवज्रावृत्तम्‌ ॥९४॥ 


प्र कुम्भतुलामुराजया THAR RANAR: | 
कथमाळ *टणांपे सादरं विपरीतार्थ वदा हे यापेतः ॥ ९५॥ 
फरोति ॥ E आलि सखि। विशङ्ललः अनर्गलेः। PAM: | 
[क्रयमाणां। उरोजयोः कुचयोः । करिकुम्भत॒लं करिणः गजस्य grt 
गण्डयोः ED समानताम्‌। सादर आदरपूर्वकम्‌ | कर्थं »ऱणापि । सादर- 
श्रवणमयुक्त, यतो द्वयोः साम्यमेव नास्ति | te च यच्छुणोपि तस्य हेतुः कः? 
तमेव चतुथचरणेन सम्पादयति। हि यतः | योषितः faa: । विपरीतार्थ 
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विद्‌ः विपरीतं अयथा अथ ज्ञानं विदन्ति जानन्ति इति) गजगण्डयो 
कुचाभ्यां साम्यमिति श्रवणस्यानीचित्यम्‌, तच्च भ्रान्तत्वं विना न सम्भवति | 
यत: (ख्य; स्वभावन श्रान्ता इति भाव: | अत्र ` खियः स्वभावेन विपरी- 
ताथविदः ' इति सामान्येन नायिकागतश्रान्तव्वरूपो विशेष: समश्यते । 
जताऽथान्तरन्यासाऽलङ्क कथ श्रृणोषि" इत्यनेन quu न 
सम्भवतीति गन्यते-अयं च घ्रतीपाळङ्गारः। स चार्थान्तरन्यासेन पुष्यते | 
पद्यमिदं रसगङ्गाधरे (प्र. vos, ४९६) प्रतीपा थान्तरन्यासालक्गारयोरुदाहरण- 
व्चेन पठयते । सुन्दरीवृत्तम्‌ ॥ ९७ ॥ ५ 


तरस्कता राषवक्षात्पारप्वज '-- 
गम्या ang रायतः पराङ्मुखः 
[क Beats साविति कांदिशीकया 
RIAA राय HEN ॥ Rell 
१. Alo व०-परिष्वजन्‌ रोषवशात्तिरस्क्रतः । २. र०-मृच्छितो 
तरस्कृत शत ॥ पारष्वजन्‌ आलिङ्गन्‌ । ITEM हारणाक्ष्या । रोघ- 
शात्‌ श्रणयक्रापहता: । !तरस्कतः भत्सितः | प्रियः कान्त । पणाङ्सुखः। 
शायित VEO असा दुगखतः' मम व्यवहारेण खिन्न:---इति 
काद्राकया भयद्रतया | कयाचेत्नायिकया d आचुम्व्य चिराय चिर- 
कारम्‌ । Gest आलिङ्गितः | रुटा काचिन्नायिका परिष्वजन्तं प्रियं प्रत्या- 
ख्यातवती--अस वराको सुखं परावृत्य शयितः--मद्व्यवद्वारेण खिन्नोऽय~ 
मिति भीता नायिका स्वयमेव तं परिचुस्व्य परिरव्धवतीति भावः | अत्र 
विनापि यस्नं नायकस्याभोष्टप्रासेः प्रहषणाख्योपलड्भारः। पठितं च qa- 
मेतत्तदलङ्गारप्रसङ्गे | रसराङ्गाधरे (Fo ५०४ ) वंझस्थं वृत्तम्‌ ॥ ९६ ॥ 
चलाञ्चलेनाननशीतरस्मि 
संब्रण्वतीनां हरिदृञ्वरीणाम्‌ à 
वजाङ्गनाना' स्सरजातकस्पा- 
दकाण्डसस्पातामियाय नीबी ॥ ९७ ॥ 
१. र०-गोपाङ्कनानां | 
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Sata ॥ हरिदश्वरीणां हरिं कृष्ण वत्य इति हरिटृश्वर्यः, तासाम्‌ । 
अत एव--लजया । Ree चेलस्य वसनस्य AACA MÄT | 
आननशीतरडिम मुखचन्द्रस्‌ । सबुण्वतीना छादयन्तीनाम। व्रजाङ्गनानां 
गोपीनाम्‌। नीवी वस्त्रम्रन्थिः । स्परजातकम्पात्‌ स्मरेण मदनेन हेतुना जातः 
य: कम्पः तस्मात्‌ | साच्चिकभावोदमे कम्पो जायते | अकाण्डपाते अकाण्डे 
सहसा पातं पतनम्‌ । इयाय प्राप । श्रीकृष्ण दृष्टया गोपीभिसुखान्याच्छादि- 
तानि, किन्तु मदनजनितेन कम्पेन तासाँ व : सहसेचापतदिति भावः | 
विषादनाख्योऽलङ्कारः । उक्तं च रसगक्कावरे (प्र ५० ६)-- अन्नेष्टस्या- 
ननगोपनस्य Grezisat नीवीस्खलनस्‌ | कारणीभूतत्रपापरिपन्थिस्वात्‌ । तञ्च 


मास्विककम्परूपास्स्वकारणादेवोत्पळ्स , न तु गोपनानुकूलयत्नान | नापीष्ट- 
माधनव्वेन प्रगरक्तास्कारणा दिषटानुस्पत्तिरत्रास्ति । चेळाञ्जलावरणेनाननगोपन- 
ख्पस्ये् प्योव्यत्ते । अतो विपादनमेवात्र न विपमम्‌ ” इति । उपजातिः 
gH, ॥ ९७ I 
अध्रेण समागमाद्रदानामरुणिस्था पिहितोऽपि झुक्कुभावः | 
हसितन सितेन पक्ष्मळाक्ष्याः पुनरुछाखमवाप MATA: AC 
aana ॥ अध्रेण अधरोष्टेन । समागसात सम्पर्कात्‌। अरूणिम्ना 
AENEA रक्तवर्णस्य भावः अरुणिमा तेन | RSET TAS चारुणी 
अक्षिणी चस्याः सा तस्याः । रदानां दन्तानाम्‌ । शुक्तुभावः खेतवर्णः। 
पिहितः आच्छादितः | अपि । aua Gera हसितेन । जातपक्षः 
जातः पक्षः सहायः यस्य । पुनः उल्लास अवाप प्रादुर्वभूव | रक्तवर्णां - 
रोष्टसहवासाद दन्तानां श्वेतवर्णः पिहितोऽपि नायिकायाः आक्कवणेहसित- 
साहाय्यं प्राप्य पुनः प्रादुर्घभूदेति भावः । अत्र दन्तैः आभ्रत्वरूपः स्वगुणः 
परित्यक्तः, अधरस्य च रक्तो गुणो गुहीत इति Heat तदूरुणाख्योऽयभः 
लङ्कारः । पठितं aad tanari (Ue ५१३ ) अस्यालक्कारस्योदा- 
हरणत्वेन | अळक्लारलक्षणे च SAL स्वगुणत्यागपूर्वकं स्वसंनिहितवस्त्व- 
न्तरसम्बन्धिगुणग्रहणं तद्गुण: ” इति । मालभारिणीवृत्तम्‌ ॥ ९८ ॥ 
सरस्िरुहोद्रसुरभावधरितविम्वाध्ररे मृगाक्षि तव | 
वद A मणिरदने ताम्वूळं केन ZAJA वरम ॥ ९९॥ 
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सरसीति ॥ प्रियेण ‘anaes कुतो न गृह्णासि ' इत्युक्ते ` एतावन्तं 
काले ताम्बूलानि graa समागतास्मि ^ garadi प्रति तस्थेयमुक्ति: । हे 
UNDER | खरस्िरुहोदरस्ुरसा सरसि रोहतीति सरसिरुहं तस्य उदरं 

ध्यभाग इव सुरभा सुगन्धयुक्ते। अधारितविश्वाधर aud तुच्छीकृतं 
विस्वं Grane येन ताइश: अधरः अधरोष्ठ यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ । मणिरद्‌ने 
सणयः इव iat: दन्ताः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ । तव qud सुखे। वयं 
तार्त्रूळं ताम्बूलभक्षणम्‌ | कन लिङ्गेन । लक्षयेम तर्कयेम । हे मृगलोचने 
कमलवस्सुगन्धिनि रक्ताधरे मणिसदशदन्ते च ते सुखे ताम्बूलभक्षणं लक्षयितुं 
न पारयामो वयम्‌ । सुखस्य स्वाभाविकरक्तत्वात्‌ स्वाभाविकसुगन्धवस्वाच्च 
ताम्बूलगुणास्तत्र निवसन्तीति भावः | मीलितालङ्कारः । पब्यते चैतत्पद्यमेत- 
दरङ्गारम्रसङ्गे रसगङ्गाधरे (go ५१५ )। अलङ्गारलक्षणं च तत्रैव 
“ स्फुट्ुपलभ्यमानस्य कस्यचिद्वस्तुनो लिङ्गेरतिसाम्यादभिन्नत्वेनागृद्दमाणानां 
वस्स्वन्तरलिङ्गानां स्वकारणाननुसापकत्व मीलितम्‌ " इति । गीतिवृत्तम॥९९॥ 

शयिता सविधेऽप्यनीश्वरा सफलीकर्लुमहो मनोरथान्‌ | 

दयिता दयिताननस्बुजं दरमीलन्नयना निरीक्षते ॥ Yoo I 

शोयितेति ॥ aAA पे । अपि । पव्युरिति शेषः । शायिता सप्ता । 
सनारथात आलिङ्गनचम्बनादीन्‌ स्वाभिलापानू सफलीक धु पूरयितुम्‌ । 
अनीश्वरा असमर्था, लज्जावशादित्यर्थः | दयिता प्रिया नायिका । 
दरमीलन्नयना दरं इंपत्‌ मीलती संकुचित नयने यस्याः सा। दुर्यितान- 
anga दयितस्य प्रियस्य मुखकमलम्‌ । निरीक्षते अवलोकयति । qud 
सुप्तापि नायिका मुग्धभावेन लज्जया च स्वदयितस्यालिङ्गना दिकं कर्तुससमर्था 
सती केवलमीपदाकुञ्चितनेत्राभ्यां तद्वदूनमवलोकयतीति भावः । अन्न दरमी- 
लन्नयनेति पदेन लज्जा व्यज्यते, निरीक्षत इति पदेन च नायके रतिः। 
शुङ्गारध्वनिरयम्‌ | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( Yo १० ) उत्तमकाव्योदाहरणत्वेन 
पट्यते । सुन्दरीवृत्तस्‌ ॥ १०० ॥ 

किमिति कृशासि कृशोदरि कि तव परकीयवृत्तान्तः । 

कथय तथापि मुदे मम कथयिष्याति पथिक तव जाया ॥१०१॥ 

किमिति ॥ कस्याश्चित्म्रोपितमतृकायाः पान्थेन सह संवादोऽयम्‌। हे 
HUST तनुमध्ये | किमिति कस्मात्‌ कारणात्‌ | कृशा क्षीणा । असि। 
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सोत्तर ददाति-परकीयवृतान्तेः तव कि प्रयोजनम्‌। पुनः पान्थः प्रच्छति- 
तथा अपि mH हर्पाय । कथय । नायिकोत्तरं ददाति-तव जाया 
भार्या | कथयिष्यति | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे ( ४० ५२० ) उत्तरालङ्कारो- 
दाहरणे पख्यते | उक्तं च तत्र ग्रन्थकृतेतब्याख्यानावसर--“‹ अत्राद्यप्रश्नस्य 
हेतु चेद्रदासि तदा प्रतिकरिष्यामीति व्यङ्गयम्‌ । उत्तरस्य तु न मया पति- 
aaa हेतुर्वक्क परपुरुष प्रति den, न च त्वया प्रतिकर्तु शक्य इति। 
द्वितीयप्रश्नख त्वलं पातित्रत्येनाविदग्वजनहठमात्रविळसितेन । स्वपरसंतोप- 
एव संसारसार इति । द्वितीयोत्तरस्य तु या मम दशा सव तव जायाया 
अपि दशास्ति | सैव प्रतिक्रियताम्‌ । न हि स्वकीयं सदनं दद्यमानमुपेक्ष्य 
कञ्चिस्परसदनाम्नि प्रतिकरोति | अथ यदि परोपकारः स्वकीयां क्षतिमपि azt 
करणीय इत्यस्ति मनीपा तदा तवेवंविधोपकारे प्रवृत्तस्य जायायाः केनचिद- 
sha भवाददोनोपकारः करणीय इति स्वयेच तस्या ममेव परपुरुषपराङ्मुख्या 
विरहो दूरी कर्तव्य इति ” । अछङ्गारलक्षणं च तत्र प्रश्नप्रतिबन्धकन्ञान- 
विपयीभूतोऽर्थ उत्तरम्‌ ” इति । आर्यावृत्तम्‌ ॥ १०१ d 
वद्नारविन्दसौरभलोभादिन्दिन्दिरषु' निपतत्छु | 
मय्यधरार्थिनि सुदृशो eam जयन्त्यतिरुपा परुषाः ॥ १०२ I 
3. नि०--दिर्न्दावरेपु l 
३ इति श्रीपण्डितराजजगन्नाथविरचिते भामिनीविलासे शाङ्गारविलासः ॥ 
वद्नेति ॥ वदनारविन्द्सोरभलोभात्‌ वदनारविन्दस्य सुखकमलस्य 
सौरभस्य परिमलस्य लोभात्‌ । इन्दिन्दिरेषु usui निपतत्सु | एतेन 
नायिकायाः पद्मिनीत्वं ध्वन्यते । अधराशिनि अधरपानं प्रार्थितवति | मयि । 
सदृशाः शोमननेत्रायाः । अतिरूपा अतिकोपेन | परुषाः निष्ट्राः । हशा 
कटाक्षाः | जयन्ति सवोत्किर्पेण वर्तन्ते । कश्चिज्ञायकः सखायं ब्रूते-तस्या 
नायिकाया मुखकमलगन्धमा व्राय समन्ततो भ्रमरा निपेतुस्तथाह च afaa 
काळे तदधरपानं प्रार्थितवान्‌ । एतद्वस्थायां महानभूत्तस्या रोषः, मक्षि 
पच्चासौ मां प्रति निष्ट्रकटाक्षानू--किन्तु सा तददद्या तच्छोभां नितरामवर्धय- 
दितिभावः । आर्यावृत्तम्‌ ॥ १०२ ॥ 


॥ इति चपकटीकायां शुज्ञारविलासः ॥ E 
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॥ श्री: ॥ 
श्रीपण्डितराजरा जतिळकजगन्नाश्रप्रगीते 


LON 2 X 
भामिनीविलासे 
3 करुणविलासः u 


देवे पराग्वदनशालिनि हन्त जाते 
याते च संप्रति दिवं प्रति वन्छुरत्न । 
कस्म मनः कथवितासि निजासवस्थां 
कः शीतलेः रामयिता वचनेस्तवाधिम्‌॥ १ ॥ 
देव इति ॥ प्रमीतां स्वप्रियासुद्दिदय कस्यचिच्छोकोक्तिरस्मिन्विलाखे 
अथिता । हन्त इति 821 देवे विधी । पराग्वदनशालिनि पराग्वदनं 
वेमुख्य तेन शालते शोभते इति तस्मिन्‌, पराइसुखे इत्यर्थः । जाते सति । 
संप्रति इदानीम्‌ । वन्धुरत्ने बन्धुरत्र प्रिया सा एव रत्नं तस्मिन्‌ | 
दिवं स्वर्गं याते गते सति। हे सनः कस्मे निजां अवस्थां शोचनीयां 
दशाम्‌ | कथायितासि वणेयितासि। कः च जनः | शीतलेः qun: तव 
आश्चि मनोव्यथाम्‌ | शमयिता शमयिष्यति | भाग्यस्य प्रातिकूल्यात्‌ , 
प्रियाया सरणाच्च न कोऽप्यद्यावद्भिष्टो यस्मै दुःखवृत्तान्तो निवेद्येत यश्च शीत- 
लवचनेर्मम शोकाम्नि निर्वापयेदिति भावः | विलासेऽस्मिन्‌ विहायाष्टादशं 
th सर्वत्र वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
MAM सविनयं सहसा पुरव" 4 
स्मेरेः स्मरस्य सचिवः सरसावलोकेः t 
मामद्य मञ्जुरचनेवेचनेश्च बाले 
हा लेशतोऽपि न कथं शिरिरीकरोषिः॥ २॥ 
१. र०-सखीभिः | २. र०-वद्‌ सुत्करोषि | 
प्रत्युद्दतेति ॥ हे बाले सुग्धे पुरा इव पूर्व इव । सहसा अकस्मात्‌ | 
सविनयं नञ्रतया सहित यथा स्यात्तथा । प्रत्युद्गता अभिमुखं आगता | 
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स्मरस्य कामस्य । सचिवेः सहायेः । कामोहीपनसमर्थरिति यावत । 
स्मेरेः ईपद्वासयुक्तः | सरसावलोकेः सरसैः Huge: अवलोकैः वीक्षणैः । 
मच्जु रचनः मन्जु मधुरा रचना पदविन्यासः Hub तेः । वचनेः आलापः | 
लेशतः अपि ईपद्‌ अपि। मां अद्य कथं न शिरीरीकरोपि शीत- 
छयसि । हे मुग्धे यथा a पूव सहसैच मत्संसुखमागत्य सधुरनिरीक्षणेमैधुरा- 
लापेश्र मामरञ्जयस्तथाद्य मनागपि कर्थ न करोपीति भावः l अन्न नायकस्य 
नायिकायां या रतिः सा तस्या निधनेन ,प्रब्रृद्धस्य नायकशोकस्याञ्गमिति रस- 
गङ्गाधरे ( प्र ४८ ) स्फुटीकृतम्‌ ॥ २ ॥ 
से ऽपि विस्खृतिपथे बिषयाः प्रयाता 
विद्यापि खेदक्कलिता' विमुखीवभूव | 
सा केवलं हरिणशावकलोचना मे 
नवापयाति हृद्यादधिद्वतेब ॥ ३॥ 

१. नि०, बा०-सेदगलिता | 

सर्वेऽपीति ॥ सवे अपि विषयाः स्रकृचन्दनवनिताद्रयः इन्द्रियार्थाः | 
विस्मृतिपर्थ विस्मृतेः विस्मरणस्य पन्थानं मार्य । प्रयाताः गताः | सेदः 
कलिता ws परिश्रमेण कलिता प्राप्ता । विद्या अपि विस्ुुखीवभूव 
पराइसुखा संजाता। केवळं सा । हरिणझावकलोचना हरिणशिशो: 
लोचने इच ळोचने यस्याः सा | अधिदेवता अधिष्ठात्री देवी) इव। मे 
हृदयात्‌ चित्तात । न एव अपयाति mafa । सब5पि विषया विस्मृताः, 
कष्टेनाधिगता विद्यापि Aa, केवलं सा सृगनयना न विस्म्ृतिपर्थ गच्छ- 
तीति भावः । पद्यमेतद्रसगज्लाधरे भावध्वनौ ( ए, ५०२ ) उदाहृतम्‌ । उक्तं 
च तत्र पण्डितराजेन “ गुरुकुले विद्याभ्याससमये तदीयकन्यालावण्यगूहीत- 
सानसस्यान्यस्य वा कस्यचिदतिप्रतिपिद्धगमनां स्मरतो देशान्तरं गतस्येय- 
मुक्ति: । अत्र च स्वात्मत्यागात्यागाभ्यां स्रकचन्दनादिषु विपयेप चिरसेवितायां 
विद्यायां च कृतप्नत्वम्‌, अस्यां च लोकोत्तरव्वमभिव्यञ्यमानं व्यतिरेकवपुः 
स्ट्रतिमेव पु"्णातीति सेव प्रधानम्‌ | ( अस्यार्थः-विपयेः परित्यक्तो नायकः, 
अतस्ते gamt: । विद्ययापि परित्यक्तः, अतः सापि क्रतष्नैव । किन्त नायि- 
कया न परित्यक्तः, अतम्तस्यामलौ किकत्वम्‌ | एवं नायिकाया eme 
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व्यतिरेकः | स च नायकहदयस्थां नायिकाविष्यां ufa पोषयति) पुवं 
amaari सार्वदिकत्वं व्यञ्ञयन्त्यधिदेवतोपसापि। ( अर्थात्‌-यथाधिदेचता 
सर्वदा वर्तमाना तथ्रेवेयं नायिक्रेत्युपमाध्वनिरपि स्मृतिपोषं करोति )। एषा 
चानुचितविषयक्तत्वादनुभयनिष्टत्वाच भावाभासः ( अर्थात्‌-अनुचिताया 
yea: EXTAT च सा केवलं नायकहृदये निवसति न तु नायिकाया 
अपि ) | यदि पुनरियं परिणत्रेवोक्तिस्तदा भावश्वनिरेव ” इति ॥ ३ ॥ 
निवाणमङ्गलपदं त्वरया विशान्त्या' 
मुक्ता दयावति दयापि किल त्वयासो । 
यन्मां न सामिनि निभाळयासि प्रभात- 
नीलारविन्दमदभङ्गिमदेः' RATA? ॥ ४ ॥ 
१, नि०-त्रजन्या २, नि०-*मदभङ्गकरंः 
निवोणति ॥ हे द्यावति दयाशीले । त्वरया शीब्रम्‌। निर्वोणमङ्गलपर्दै 
निर्वाण मोक्षः एव सङ्गस्य श्रेयसः पदं स्थानस्‌ । विशन्त्या गच्छन्त्या | 
त्वया असो मया अनुभूतपूर्वा | दया करुणा । अपि मुक्ता किल qa 
यस्मात्‌ । हे भामिनि | प्रभातनीलारविन्द्सदाङ्गिसद्‌ः प्रभाते प्रातःकाले 
यानि नीलारविन्दानि इन्दीवराणि । एतेन तेपां विकासोन्युखत्वं तात्कालिक- 
पदनचापल्य च सूचितसित्यच्युतरायः | तेषां यो मदः सौन्दर्यामिमानः तस्य 
अङ्गो NAR: मदः यपा तः। RS मा न। [नंभालयास पस्यास | 
wear भार्या प्रति नायकस्योक्तिरियम्‌--हे प्रिये ae नीलारविन्दादप्यत्ति- 
सुन्दरेः कटाक्षैसां न पञ्यसि तस्मात्‌ प्रतीयते यदद्वतरूपं मोक्षं संप्राप्य मयि 
कृपापि त्यक्ता | न केवलमहं त्यक्तः किन्तु सयि दयापि व्यक्तेति भावः ॥ ४ ॥ 
श्रृत्वा पदस्खलनभीतिवशात्करं मे 
यारूढवत्यासे शिलाशकले विवाहे | 
सा at विहाय कथमद्य विलासिनि द्या-- 
मारोहसीति हृदयं शतधा प्रयाति ॥ ५ ॥ 
श्रृत्वाति । ` आतिष्ठेममइमानमस्सेव स्वं स्थिरा भव । प्रम्रणीहि दुरस्यून्‌ 
सहस्व एतनायतः ॥ ' इति मन्त्रेण विवाहकाले वघूर्वरहस्तमवलस्व्य पापाण- 
खण्डमारोहति | एतदेच मनसि कृत्वा कविना पद्यमिदे रचितम्‌ । हे frr 
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fafa विश्रमवति । या a विवाह | पद्स्घलनभीतिव शात पदरुखळन 
नातू चरणच्युतेः भीतिः भयं तद॒शात । म करं घुत्वा अवलस्ब्य ASI- 
शकलं गोरीप्रतिष्टाख्यं पापाणखण्डस्‌ । आरूढवती असि | सा cd अद्य 
मां विहाय स्यक्तवा। कथं घ स्वर्गस्‌ । आराहासि इति म हृदय शतथा 
प्रयात azad । हे 1प्रये विवाहकाळले पापाणखण्डाराहणससय पतनभयाच्च 
मम हस्तावलूम्बनमकरों:, कश्रमद्य स्वर्गारोहणसमये पुनस्त्वं मम हस्ताव- 
ळम्वनं परित्यक्तवसीति हृदय विदीर्यत इति भावः ॥ ७ ॥ 
निदेषणा गुणवती रसभावपूर्णा 
AGHA: श्रवणकामलवणगाजिः | 
सा मामकीनकवितव मनाऽभिरामा 
रामा कदापि हृदयान्मम नापयाति ॥ ६ ॥ 
निदंषणति ॥ अस्मिन्पद्ये प्रिया कवितयोपमीयते । विशेषणानि च 
शिष्टानि | निदेषणा दःशीलत्वादिदोपरहिता | कवितापक्षे--श्रतिकटु॒त्वादि- 
zit | गुणवती दयादाक्षण्या दगुणयुक्ता | कवितापक्षे -मा धुर्यादिगुण- 
युक्ता । रसभावपूर्णा रसेन प्रीत्या भावेविलासादिभिः च पूर्णा । कविता- 
पक्षे--रसेः द्राक्कारादिमिः भवैः चिन्तानिवेदादिभिः व्यमिचारिभावैः पूर्णा । 
ART: कटककेयूरादिभिः अळंकारेः युक्ता | कवितापक्षे--उपमादिभि 
अलंकार: युक्ता । श्रवणकोमळवर्णराजिः श्रवणयोः कर्णयोः कोमला मधुरः 
—श्रतिमनोहरेत्य्थः | वर्णराजिः शब्दपंक्ति: यस्याः सा । कवितापक्षे--श्रवण- 
कोमला काव्यनिष्पादकानां वर्णानां पंक्तिः यस्याः atl मनोऽभिरामा 
मनोहरा | सा मे। रामा प्रिया । मामकीनकविता मत्कविता | इव । मम 
हृदयात्‌ कदा अपि न अपयाति निर्गच्छति। उपमालक्वारोञ्थेश्लेपश्च | 
अत्र मम्मटाचार्यविरचितं काव्यलक्षणमनुसन्धेयम्‌। तद्यथा--“ तददोषौ 
ददार्थो सगुणावनळङ्कती पुनः क्रापि ”” इति ॥ ६ ॥ : 
चन्ता शशाम सकलापि सरोरुहाणा-- 
मिन्दोश्च बिम्बमसमां सुषमामयासीत्‌ | 
अभ्युद्ठतः कळक छः किल कोकिलानां 
प्राणप्रिये यदवधि त्वमितो गतासि ॥ ७॥ 
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NEG स्वर्गलोकं गता AT) तदवधि | सरोरुहाणां कमलानास्‌ । 
सकळा अपि | चिन्ता पराभवभीतिः । ae शान्ता | इन्दोः चन्द्रस्य । 
च । विस्वे सण्डल्म्‌ | असमां अतुळास्‌ epp शोभाम्‌। अयासीत्‌ । 


चिन्ताति ॥ हे प्राणप्रिय । यदवधि यत आरभ्य। त्वं इतः अस्मात्‌ 
T 


कोाकि छानां च रवः । Paw । अभ्यदतः उत्यितः । हे प्राणप्रिये 
यावदासोस्स्वं वत्वन्मुखसौन्दर्यनिजितानि कमलानि चिन्ताकला- 


न्यान, चन्द्रा 


द्वितीयमासीत , व्वस्कण्ठ्साधुर्यनिजिताश्व कोकिला 
मूका अभवन्‌ । इदानीं ay गतायामभावं-कमसलानां चिन्ताऽभावं गता, 
चन्द्रस्य विम्बसनुपमसोन्दर्य जातं, कोकिलानां च मूकत्वसप्यभावं प्रापेति 
भावः | काव्यलिङ्खध्वनिः ॥ ७ ॥ 
सीदामिनीविलसितप्रतिमानकाण्ड 
दत्वा कियन्त्यपि दिनानि महेन्द्र्सोगान । 
मन्त्रोज्झितस्य quai राज्यलक्ष्मी-- 
भोग्यच्युतस्य करतो सम निर्गतासि ॥ ८ । 
सोदामिनीति ॥ हे प्रिये । सादामिनीविललितप्रतिमान्‌ सौदामिनी 
विद्युत्‌ तस्याः विलसितानि स्फुरणानि तत्प्रतिमान्‌ तत्सदशान्‌ । अति क्षणि- 
कानिलर्थ: । महेन्द्रशोगाव महेन्द्रयोग्यान्‌ भोगान्‌ सुखानीति यावत्‌ । 
Gata अपि स्वल्पानि एव । दिनानि दत्वा समप्ये । मन्बोज्झितस्य 
मन्त्रेण सन्धिविग्रहादिकेन उज्झितस्य त्यक्तस्य । gud: राज्ञ:। करतः 
हस्तात्‌ | राज्यलक्ष्मीः राज्यसम्पत्‌ | इव । भाग्यच्युतस्य भाग्यहीनस्य । 
मम करतः हस्तात | अकाण्डे सहसा निता असि । सन्धिविग्रहादि- 
मन्त्ररहितस्य्र राज्ञो हस्ताद्यथा विद्युदिव चपला लक्ष्मीरपयाति, तथा सहेन्द्र- 
सदृशभोगानव्पकालं ZA भाग्यहीनस्थ मम हस्ताच्वं भ्रष्टासीति आवः । 
उपमालङ्कारः ॥ ८ 
केनापि मे विलसितेन समुद्वतस्य 
कोपस्य कि नु करभोरु वशेवदाशूः | 
यन्मां विहाय सहसेव पतित्रतापि 
यातासे मुक्तस्मणासद्न विद्स्म्‌॥ ९ ॥ 
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कनापीति | हे करभोरू ' मणिवन्धादाकनिष्ट करस्य करभो बहिः ? 
इत्यमरः | करभः हस्तवहि्भागः zu ऊरू यस्याःसा, angel । केन अपि 
अनुचितेन । मे । विळसितेन चेष्टितेन । AZA उत्पन्नस्य | कोपस्य । 
Aag अधीना ag: जाता असि । कि नु । कृतो ज्ञातमित्याकांक्षाया- 
मुच्यते । यत्‌ यस्माव | पतिव्रता अपि । अन्नापिशब्देन पतित्यागो5ती- 
वानुचित इति सूचितम्‌ । मां विहाय | Agt अतिद्रस्थम्‌ । मुक्तिरमणी- 
सदन मुक्तिः एव रमणी सखी तस्याः सदनं EAI मोक्षपदमिद्यर्थः | 
सहसा एव । याता गता । असि । सर्वदा पत्यनुगामिनी सत्यपि मां परि- 
त्यज्य यच्वं मोक्षपर्द प्रविष्टासि तद at केनापि ममानुचितेन व्यवहारेण 
कुपितासीति तर्कय्रामीति भावः ॥ ९ ॥ 
काव्यात्मना मनसि पर्यणसन्पुरा' म 
पीयूषसारसरखास्तव ये विलासाः | 
तानन्तरेण रमणी रमणीयशीले 
चेतोहरा सुकविता Meat कथं नः ॥ १० ॥ 
3. नि०-पर्यगमन्पुरा | 
काव्येति ॥ हे प्रिये । पीयूपसारसरसाः पीयूपः अस्तं तस्य सारं तत्व 
aga सरसाः रसपूर्णाः | तव ये । विलासाः विश्रमाः। मे मनासि पुरा 
पूर्वम्‌ । काव्यात्मना कवितारूपेण | AMAA परिणताः अभूवन्‌ । हे TH- 
णीयशीछ रमणीयं सुन्दरं शीलं चरितं यस्याः, तत्सर्वुद्धो। तान्‌ विला- 
सान्‌ । अन्तरेण विना । नः अस्माकम्‌ । सुकविता शोभनकाव्यरचना | 
कथे केन प्रकारेण । रमर्ण सुन्दरा । चतोहरा मनोहरा च । भविता | 
हे fe त्वयि जीवन्त्यां पीयूषरसपरिपूर्णास्ते विश्रमाः काव्यरूपतां प्रापुः, 
अधुना त्वयि दिव गतायां तेपां विलासानामभावात्‌ सुन्दरकवितारचने कथं 
समर्था भविष्यामीति भावः। aa रमणीतिपदस्य हिरावृत्तेये मका- 
लङ्कारः ॥ ५० ll 
या तावकीनमऽुरस्मितकान्तिकान्त' 
भूमण्डले विफलतां कविषु व्यतानीत्‌ । 
१. नि०-कान्तिकान्ता | 
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सा कातराक्षि aga त्वयि यातवत्यां 
राकाशुना वहति वसवमिन्दिरायाः ॥ ११ ॥ 
याति। RALA कातरे भीते तरले इत्यथः, अक्षिणी यस्या: सा तत्स- 
et या राका पणिमा । लावकीनमधुरस्मितकान्तिकान्ते तावकीनं 
त्वदीयं यत्‌ agi स्मितं मनोहरं हसितं तस्य कान्तिः शोभा तया कान्ते 
रमणीये l भूमण्डले प्रथ्वीमण्डळे, जाते सति इति शेपः कविषु झुअवस्तु- 
saang कविषु । विफलता निप्फलतास्‌ । व्यतानीत्‌ अकरोत्‌ । सा 
राका । त्वयि ASA Baa । गतायां प्राप्तायाम्‌ । अचुना इन्दिराया 
लक्ष्म्याः । वृसव AFT | बहति घारयति । हे प्रिये त्वयि जीवन्त्यां तव 
मधरास्मतन सत च WAVE झुञ्जवस्तबणनप्रस्ताच BAA: प्रॉणमा निष्प्र- 
यजिनामसन्यन्त | अधना *वदभाव. सा पाणमा 1नःसपत्नत्वादाततरां शोभत 
इति भाव: ॥ ११ ॥ 
मन्दस्मितेन खुधया परिषिच्य या मां 
ने्ोत्पलेविक सितेरनिशं समीजे | 
सा नित्यमङ्गलसयी ग्रहदेवता म 
कामेश्वरी हृदयतो दयिता न याति ॥ १२॥ 
मन्दति ॥ या मे प्रिया । मन्दस्मितेन तद्रपया सुधया अस्तेन । मां 
WW स्नपयित्वा । विकसितः Wes! नेचोत्पलः नेत्राणि कदाक्षा 
एब उत्पलानि कमलानि तः । आनिश सर्वदा । समीजे पूजितवती । सा 
नित्यमङ्कलमयी सततमङ्गळरूपा | गृहदेवता गृहाधिष्टात्री देवता। कामेश्वरी 
कामानां ईश्वरी पूरणे समर्थी | दयिता प्रिया । म हृदयतः न याति सवदा 
स्मर्यते इत्यर्थः | यथा कश्चित्स्नपयित्वा पुष्पेरच॑यति तथा मत्यिया मन्द्‌ 
स्मितरूपेणास्ृतेन मां स्रपयित्वा कटाक्षरूपैरुत्पलैसां पूजितवती । एता- 
शी नित्यकल्याणरूपिणी ग्रृहाधिष्ठात्री कामपूरणे समर्था च मह्मिया मे हृद- 
यान्न दूरीभवति कहिंचितू--इति भावः ॥ १२॥ 
भूमौ स्थिता रमण नाथ मनोहरेति 
सम्वो धनेयमाघिरापतवत्यांस द्याम्‌ | 
स्वगे गता कथामेव PATET त्वमण-- 
शावाक्षि तं घरणिधूलिषु मामिदानीम्‌॥ १३ ॥ 
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भूमाविति ॥ E एण शावाक्षि एणस्य uper शावस्य अभेकस्य अक्षिणी 
इव अक्षिणी यस्याः सा, तत्सम्बुद्धी । भूमी प्रथिव्यास्‌ । स्थिता जीवन्ती 
इत्यर्थः । या स्वं THU नाथ मनोहर इति | सम्बोधनः पासन्त्रणे: । यं 
माम्‌ द्यां स्वर्गम्‌ । अधिरोपितवती उन्नमितवती | असि । सा त्व 
स्वर्ग गता सती तं मास | इदानो श्ररणिधूलिछु एश्वीपांसुु । कर्थ 
इव क्षिपसि । त्वयि जोवन्त्यां aa रमण, नाथ, मनोहरेत्याद्यामन्त्रणरहे 
स्वर्गसुखमन्वभूवम्‌। अधुना cata स्वरी गतायां च्वच्छोकनिमग्नो भूमी लुठा- 
मीति भावः । प्रथ्वीस्थितया स्वया स्वर्गमारोपिततः, किन्तु स्वर्ग गतया 
भूमौ प्रक्षिप्त इति महदनौचित्यं तवेति ध्वन्यते ॥ १३ ॥ 


लावण्यमुञ्ञ्वलमपास्त तुळ" च शीलं 
लाकात्तर वेनयमथमय नय च | 
एतान्गुणानशरणानथ मां च* हेत्वा 
हा हन्त सुन्दरि कथं Ged गतासि ॥ १४ ॥ 
१. प०-]). अपास्य ES । २. बा०-वचः । ३. वा०-गृणान्‌ शरणकान्‌ 
कतमांश्च | 


ळावण्येति ॥ हे सुन्दरि | उज्ज्वल दीप्तम्‌। लावण्यं सौन्दर्यम्‌ | अपा- 
zago अपास्ता निरस्ता तुळा उपमा यस्य तत--निरुपममित्यर्थ: । शीलं 
चरित्रम्‌ | लोकोत्तरं अलौकिकम्‌ । विनयं नम्रत्वम्‌ । AAAA सार्थकम्‌ | 
नयं व्यवहारचातुर्यम्‌। च एतान्‌ अशरणान्‌ आश्रयरहितान्‌। शुणान्‌ 
मां च अद्वारणमिति रोषः । हित्वा व्यवत्वा । हा हन्त इति खेदे । त्वे कथे 
चिदिविं स्वगं गता असि । हे प्रिये त्वदीयस्वर्गगमनेन न केवलमहं किन्तु 
लावण्यादयों गुणा अपि निराश्रया जाता इति भावः। त्वं लावण्यादीनां 
सर्वेषामाधार AARAA: ॥ १४ ॥ 
कान्त्या सुवणवरया परया च शुद्धया 
नित्यं स्थिकाः खलु शिखाः परितः क्षिपन्तीम्‌ | 
चेताहरामपि कुशेशयलोचने त्वां 
जानामि कोपकलषो दहनो ददाह ॥ १५ ॥ 
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कान्त्यात ॥ E कुशशयलाचन कमल्नेत्रे । चताहरां मनोहारिणीम्‌ । 
आप | सुवणवरया सुवेणात्‌ कनकात्‌ वरया AEA । कान्त्या शोभया | 
परया श्रेष्टया | शुद्ध्या निर्मलतया । च । amp स्वीयाः। दहनस्ये- 
त्यर्थः | शिखाः ज्वाला: | taqa आससवन्तीम्‌ । कापकलषः क्रोध- 
परवशः | मम कान्तिः झुद्धिश्वानया नायिकया जिते इति ame: । aun 
आसः । त्वा ददाह इति। जानाम wer! नृनं परोव्कपास हिप्णुर ञ्चिः 
स्वकान्तिशुद्धिभ्यां स्वया जितस्वाससंप्ाप्तरोषः creat ददाहेति अन्य इति 
भावः | उत्प्रश्चाळङ्गारः ॥ १५ ॥ 

कपूरबरतिरिव लोचनतापहन्त्री 
SERIA कण्डसुखेकहतुः | 
चतश्वमत्क्कातपदै कवितव रस्या 
नस्या नरीसिरमरीव हि सा विरे ॥ १९॥ 

क प्रति ॥ कर्पूरवर्तिः ERAR | इव । छोचनतापहननी नेत्रता- 
पडा(रिणी | यथा कर्प्रशलाका RAAR AA तापं दूरीकृत्य Aer ददाति, तथा 
सापि नेत्रानन्दजननी। फुल्लास्वु ज॒स्मक फुलानि विकसितानि अम्बुजानि कम- 
लान तपा सक साला | इव! कण्ठसखकहतु कप्ठे FA सुखस्य पकहेतुः 
अनुपमः उपायः। कमलमाला यथा ताएहरणे समर्था, तथा सापि कण्टा- 
लिङ्गनेन कामानलदाहहरणे समथां | रस्या मनोहरा | कविता इव । RAA- 
मत्कृतिपदं चेतसः मनसः चमत्कृतेः आश्चर्यस्य पदं स्थानम्‌ । यथा मनोहरा 
कविता मनस्याश्चयमुत्पादयति, तथा सापि निजसौन्दयेण मनस्याश्चयं ag- 
दपादयत्‌। एताइशो सा प्रिया । ati: नरजातिस्रीभिः । नरशब्दा 
“‹ जातेरख्रीविपयादयोपध्चात्‌ ” इति सत्रेण जातौ वाच्यायां डीप्रू प्रत्यय: । 
नस्या प्रणामयोग्या | अमरो देवी | इव । विरेजे शोभिता अभूत्‌। माला- 
पमाळङ्कारः॥ 1६ 

स्पप्रान्तरऽपि खलु भामिनि पत्युरन्यं 
या दृष्टवत्यासे न कंचन सामिलाषम्‌ । 
सा सम्प्रति प्रचलितासि गुणविहीन 
प्राप्ते कथं कथय हन्त परं पुमांसम्‌ ॥ १७॥ 
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स्वभाते ॥ हे भामिनि । स्वप्नान्तरे ee । अपि या त्वं 
पत्युः अन्यं इतरम्‌ । परपुरुपसित्यर्थः । साभिलापं अभिलाषेण सह। 
कं चन न दृष्टवती असि । सा खं सम्प्रति अधुना । शुणेः विनयादिभिः, 
पक्षे AAAA: | वहान AFIA । पर अन्य, पुरुष पुमांसम्‌ | पक्ष 
परमेश्वरम्‌ | प्राप्त लब्धम्‌ d कथ प्रचाळता आख इात हन्त कथय | अत्र 
* गुणविहीन परं पुमांसं १? afa पदेध्वश्रक्षपबत्चात विनयादियून्यं परपुरुष 
fait परमेश्वरं?” इत्यश्रेद्रयमुपलभ्य़ते | तन्मूलकश्च “पतिव्रता, अथ च 
परपुरुष गच्छतीति ” बिराधासासोऽलङ्कारः ॥ १७ ॥ 
दयितस्य णुणातनस्मरन्ती 
शायने सम्प्रति या विलाकितासीत्‌ | 
ATA खल हन्त सा क्शाङ्गो 
गिरमङ्गीकुरुत न भाषेतापे ॥ tc 
द्थितेति ॥ दयितस्य प्रियस्य । ममेत्यर्थः । गुणान्‌ अनुस्मरन्ती 
या सम्प्रति agar मरणसमयेऽपीस्यर्थः । विलोकिता दष्टा आसीत्‌ । 
ATAU सा BAUS Wey | भाषता उक्ता । अपि | हन्त। गर्‌ न 
AGEA उत्तरं न ददाति | या मरणक़ालेऽ'१ HAJNAT, साइना 
aka म्रिेगोक्तस्यरोत्रं न ददातीति मद्टददुःखमिति भावः । अत्र  सम्प्रति ' 
इति पदेनान्तक्रालेऽपि प्रियगुणविस्मरणे ANAA HAAA | उदाहृत चतत्पय 
रमयङ्गाधरे (प्र ५५) मरणाल्यस्य व्यभिचारिभावस्य व्याख्यानावसरे | 
मरणलक्षणं च तत्रेव--“' रोगादिजन्प्रा मच्छारूपा मरणग्रागवस्था SING 
आळभारिणी FAR ॥ १८ d 
रीति BAT ART तदाया 
तां चाळात (amc ez UIT । 
लाकासगामथ BIT करूणाश्सा 
स्तात न कस्य eda मन SGH १९ ॥ 
१. २०-'बरृट्रिकिरां त्वदीयां । २. व०, शेकावे नळ प्रक 
alo -HiH च सुधा रसाद्रा s ए०-जाठुँ न कस्याचडुदात | ५. Ye, Zlo = 
मन: प्रसाद: d 
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इति श्रीपण्डितराजजगन्नाथविरचित सा मि तीविछा से करुणविळा सः 
सातामात ॥ तदाया तव्सरबान्धनीम्‌। अस्तवृष्रेकरीं WIL वाचाम्‌ । 
रात पद्धातम्‌ । कातवरः PASAZ: अभिनन्दनायां प्रशंसनीयाम्‌ d 
Udit WAST च । अथ RRMA करुणापूर्णाम्‌। काति 
कृत्यपारपाटीम्‌ | स्तातु Sub | कस्य | सनः्प्रसारः HAA: व्यापार: | 
समुदात उत्पद्यते | को नामेतादृशाः पुरुषो यस्तस्या मत्प्रियायाः सुधा- 
छावनकरीं वचनचातुरीं, कविशिः प्रशंस्यामाकृति, कस्णारसपूर्णा RFA च 
प्रशंसितुं duum: स्यादिति भावः 1 अत्र कविना agra स्वकवितापि 
कटाक्षिता । पद्चमेतव्पाटान्तरेणाक्षेपालङ्गारोदाहरणे पख्यते रसगङ्गाधरे ( Fo 
४२२ )॥ १९॥ 


इति ATS करणविदासः 
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PANDIT JAGANNATH'S 


BHAMINIVILASA 
(A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 


ENGLISH TRANSLATION 
II SRNGARAVILASA 

1. O beautiful lady, there is not even the slightest 
fear about the anger of Rahu (for the moon in the form 
of your face), nor is there (any possibility of) a contact 
with a stain or paleness; (but on the contrary) some 
indescribable lustre of your face, is ever increasing 
only on all sides. 

2. When the tenderness of your limbs (is being 
spoken of), then a row of lotuses is extremely rough; 
the lotus stalks are not tender enough for considera- 
tion ; and ( lastly) what mention should be made of 
the foliage ? 

3. "lheinexpressibly charming state of my beloved 
endowed with fascinating eyes, produces delight in my 
mind when remembered; the State, which deserves 
to be praised ( lit. saluted ) on account of the ear-rings 
dangling over the surface of the cheeks adorned with 
à network and drops of perspiration. 

4. O friend, having applied a tilaka mark of musk 
(to your forehead), mount the top of the turret with 
a smiling face in the evening; and so let night-lotuses 
have a good deal of delight and let the quarters gladden 
their faces all around. 

5. Alas! that sweet and gentle smile, those sighs 
and that spotless and charming beauty of the face of 
the lady whose eyes appeared like an evening lotus 
( i.e. closed ) still madden my heart. 
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PANDIT JAGANNATH'S 
BHAMINIVILASA 
(A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 


ENGLISH TRANSLATION 
II SRNGARAVILASA 

1. O beautiful lady, there is not even the slightest 
fear about the anger of Rahu (for the moon in the form 
of your face), nor is there (any possibility of) a contact 
witha stain or paleness; (but on the contrary) some 
indescribable lustre of your face, is ever increasing 
only on all sides. 

2. Whenthe tenderness of your limbs (is being 
spoken of), then a row of lotuses is extremely rough; 
the lotus stalks are not tender enough for considera- 
tion; and(lastly) what mention should be made of 
the foliage ? 

3. Theinexpressibly charming state of my beloved 
endowed with fascinating eyes, produces delight in my 
mind when remembered ; the state, which deserves 
to be praised ( lit. saluted ) on account of the ear-rings 
dangling over the surface of the cheeks adorned with 
a network and drops of perspiration. 

4. O friend, having applied a tilaka mark of musk 
(to your forehead), mount the top of the turret with 
a smiling face in the evening ; and so let night-lotuses 
have a good deal of delight and let the quarters gladden 
their faces all around. 

5. Alas! that sweet and gentle smile, those sighs 
and that spotless and charming beauty of the face of 
the lady whose eyes appeared like an eveuing lotus 
(i.e. closed ) still madden my heart. 
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re Paving eid the pleusant words ' Be endowed 
with a son" uttered by the elderly persons when a 
salutation was offered to them early in the morning, 
the beloved fixed her glances on her lover, that was 
standing near, with respect accompanied by extreme 
delight. 

7. Oh!lIcan never forget the eye, beautiful like 
a slightly open lotus, of the deer-eyed one, feeling a 
confusion, in consequence of the fear of the elderly 
persons, in the act of her looking at me. 

8. Having in succession imitated (lit. taken away) 
the excellent beauty of a Badara (jujube), an Amalaka 
(myrobolan), a mango, and a pomegranate, your 
breasts, O dear one, are now striving for surpassing 
the beauty of the temple of a young elephant. 

9. O you, slender-bodied and blessed with beauty, 
your cheek is, J think, the quarter called the North, 
since in that place, where there are charming hair 
(where there is the charming city of Alaka), there 
surely shines the attractive beauty of the ear (there 
shines the attractive wealth of Kubera), 

10. Never at any time disappears from my mind 
the grace of the navel—resembling the interior of a 
lotus—of the lotus-eyed one, (seen at the time) when 
she, seeing the light of the morning, wished to leave 
the bed after tying the knot of her garment, 

ll. The young lady, often imitating my words to 
her friends under the impulse of Sport, assumed the 
beauty of the lightning (i.e. disappeared immediately) 
on hearing my voice from a distance, 

When I talked to her with a feigned anger 
by ascribing a false charge to her that I may (find an 
opportunity to) go away, she whose body was bent 
down, with eyes trembling and filled with tears, had 
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recourse to every possible word (that she thought 
necessary to appease my anger ). 

13. The discretion, resulting from a deep medita- 
tion of hundreds of Puranas, Sastras and Smrtis, is 
safe so long as the dalliance of the eyes of the fawn- 
eyed one does not find place in the mind. 

14. Coming to the threshold in a startled manner 
on hearing the words of her friends “ the husband is 
come," when will the deer-eyed one cool my eyes like 
the moon-light ? 

15. The beautiful lady, who had directed her 
eyes towards the gate of the house in the evening which 
was the appointed time ( of my arrival), had her face 
delighted on seeing me come. 

16. When her lover, having touched with his hand 
the end of her breast, went away, the young lady stood 
silent, only. gazing steadfastly at his lotus-like face 
with her eyes, the corners of which had become red. | 

17. Although surrounded by the elderly persons, 
the young lady cast a glance towards me ( by creating 
an opportunity to do so) under the charming pretext 
of scratching her cheek, slightly displaying (in doing 
so) her golden arm resembling a lotus-stalk. 

18. The lady, whose limbs were stooping, being 
gently struck by me with the bud of a lotus while she 
was in the midst of elders, became confused when she 
saw me with her ear-rings slightly shaking and her 
creeper-like eyebrows bent down. 

19. When I show submission to you, there spreads 
a redness in your eyes ( owing to anger ): if I prostrate 
before you, there flows down, alas! continuous stream 
of tears; and if I go away, there is fear of your life 
(thus) I do not know, O deer-eyed one, in what way 
‘you should be propitiated. 
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20. nappy sleep, who indeed but you can win 
over to me the slender-bodied one who has cast off 
her ornaments, who is continuously shedding tears, 
and who reproaches me with the words “0 you, ruth- 
less and ocean of false words, leave off the end of my 
garment ; I have well seen what your love is.” 

21. Seeing the smiling face of the young woman 
on the bank and an Opening lotus in the water (of a 
lake), the line of young bees greedy for honey, being 
confused, runs in both the directions. 

22. Having observed on the bosom of her lover 
a mark of the necklace of a rival woman, the young 
lady at once withdrew her creeper-like arm that was 
placed round his shoulder. 

23. Ilong remember the (sexual) intercourse of 
my beloved, wherein her neck was a little bent down, 
her lotus-like and affectionate eyes were slightly 
closed, and her limbs were languid on account of a 
number of heavy breathings. 

24. When I, who had gone away in a fit of anger, 
came to the door after the lapse of two Jamas (six 
hours) and announced a false name, she, having known 
me positively, came out slowly from the apartment like 
the goddess of wealth. 

25. Placing moss on her bosom, and often tossing 
her limbs here and there, this lady directs extremely 
helpless glance on the face of her friends when they 
utter the name of her lover. 

26. .Icall to mind the lotus-like smiling face with 
the neck turned back and with the eyebrows bent down 
of the lady who, surrounded by her elders, proceeded 
to her house from this very place. 

27. How indeed, tell me, can: there be produced 
any hope for my life; since the winds, emitted by 
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snakes of the Malaya mountain, blow, (killing) like the 
god of death ; and even this bee, humming sweetly on 
the top of a mango tree, takes away (lit. drinks up) my 
consciousness ? 
28. When I placed before the cooing pigeon :his 
mate that was going away by stopping her forcibly, 
he (my beloved) slowly bent down her smiling lotus- 
like face towards me 
29. O lady, with eyes as beautiful as those of a 
Cakora bird, the lustres of your face dispel the 
darkness stationed in the quarters, remove the heat 
of those that are afflicted by it, and obscure the beau- 
ties of a lotus. 
30. 'The young lady, with her body all horripila- 
ted, looking at the marks of my nails between her two 
jar-like breasts, at once entered the house, with limbs 


expressing fear and bent down, when she saw me with: 


my face placed in a window (looking at her). 

3l. On that occasion the slender-bodied one, 
lying on my bosom placed her cheek in a favourable 
position with regard to my face (so that 1 may find no 
difficulty in kissing it), and thus obscured the incom- 
parable beauty of the sovereignty of Indra (in my 
estimation). 

32. Evena cloud became merciless towards me 
just at the time when I was touching the chin of the 
fair-eyed one, that was presented to me in the last 
quarter of the night (in a dream) by Sleep that was 
frequently requested to do so. 

33. Alas! even a hundred Srutis or the Bharata, 
studied oftentimes, do not effect an alleviation of the 
pain to that extent to which it is immediately done 
even by this charming denial proceeding from the 
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lotus-like face of the beloved fatigued with the sport 
(of sexual intercourse). 

34. While your cheek was easily surpassing (lit. 
devouring) the Lavali plant by its lovely lustre, great 
distress fell all around on the collection of white 
lotuses (lest they also might be similarly devoured, i.e. 
surpassed). 

35. The beauties of the lotus-like eyes of Janaki 
while falling on Rima contract on account of shy- 
ness due tothe advent of his youth and expand on 
account of being tempted by his good nature, valour, 
strength and charm. 

36. Willthis youth after fixing a string to the 
bow of Siva and (thus) removing the anxiety of his 
friends marry the daughter of the King of Mithilà 
without any obstacle or not? (Such were the thoughts 
of the people of Mithila). 


37. A newly wedded bride caught in the fold oi 
arms by her husband in private, trembles exceedingly 
like a young hind caught into a net all of a sudden. 


38. The Upanisads have been studied; and even 
the Gita has, alas ! been made a subject of meditation. 
Still, Oh! the moon-faced one does not go out of the 
abode of mind. 


39. Mad (on account of separation), she, holding 
the hand of a friend of hers, thus speaks to her 
{mistaking her to be her lover): O cruel-hearted 
lover, I shall never let you go henceforth. 


40. A great sapphire (i.e. Krsna) was found in 
the middle of the street by a cowherd girl wandering 
till night for selling butter-milk with the desire of 
(getting some) cowries. 
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41. Alas! (in the mind) of the fair-eyed one there 
arose a dislike for the whole world including even her 
own body, while she was tasting the beauty of the face 
of Krsna with a view to remove her dislike for beauty. 

42. O wretched one, how do you say foolishly 

that your body is of the colour of gold? For the 
latter can be compared with you only when it falls 
into the fire. 
43. Victorious is the delight of the eyes of a 
newly married couple united together for the first 
time, (eyes) which meet together out of eagerness and 
are again contracted through shame. 

44. A salutation to you, the indiscriminate forti- 
tude of the youthful, that receive smallness (levity) 
from the breast of lotus-eyed women by giving it 
greatness (gravity) ! 

45. While the childhood was passing “away, and 
the youth was budding forth, the voice, gait, and 
dalliance of the fair-eyed one assumed an extreme 
sweetness. 

46. The two eyes which have the good fortune 
of possessing an endless beauty of the woman with her 
limbs bent down, are tremulous in consequence, as it 
were, of the absence of the delight of seeing each other. 

47. The deer-eyed one prevented me, who 
intended to strike her in the midst of her elders with 
pieces of a clod of earth, (from doing so) by holding 
the tip of her tongue between (the two rows of) her 
teeth and by rolling her eyes. 

48. She, who could never before bear even the 
contact of a glance remained silent even though 
embraced by her lover who intended to go away (to 


some distant place). 
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49. Although the beloved has (purposely) turned 
away her face (from her lover) through anger, still she, 
pretending to be asleep, places her cheek on his lotus- 
like hand in such a manner that the arm was raised up 
and the neck dropped through lassitude. 

50. This bee, whose sole mind is rendered 
unsteady by a desire (to lick the honey) of the two fully 
opened lotuses in the form of your eyes, (being fixed 
up between the two) shines on your fore-head under 
the pretext of the musk mark. 

51. The lotus-eyed one, made somehow or other 
to lie down during the night by the side of her lover 
by elderly women, thinks with apprehension “What 
should follow ?” 

52. The god of love has his mind vacant with 
anxiety (i. e. does not know what to do to influence 
your mind); your friends have lost their splendour 
(since they cannot persuade you); and the lord of your 
life is distressed on account of his love; but let all 
this consideration be set aside. This, however, I tell 
you, if you think my advice to be beneficial, that you 
should not, O foolish one, be head-strong, otherwise 
the husband of Raka (the moon) will vanquish (surpass) 
this face of yours. 

53. O beautiful ear-ring, victorious is your all- 
praiseworthy birth, since you taste (the pleasure of) 
the movements, which are the fruit of your good 
actions, of the lotus-like hands of the deer-eyed one 
who, to adorn her ears, incessantly experiences fresh 
pain and turns her face aside with a hissing sound. 

54. The night has come; the space between the 
quarters is pervaded by the rays of the lord of the 
night (moon); and other women are adorning their 
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bodies with numbers of ornaments in their houses ; 
still you, O foolish one, do not lessen your haughtiness 
even in the slightest degree. (And), alas! your body, 
much more slender than even a young lotus-stalk, is 
distressed by your anger. 

55. Alas! the young lady looks at the lord of her 
life with tremulous eyes, with her breasts wet with 
the falling tears, and with her Jower lip faded with 
sighs, by placing her lotus-like face at a window in 
her private apartment, while other persons ( of the 
house ) are uttering auspicious words at the time of 
his departure (to some distant place ). 

36. O you, whose body is of a golden colour, if 
you expand the lotus-like face of yours (i.e. if you 
smile), this moon will seem poor, the: full-moon night 
will fade away, dullness will of its own accord spread 
all over the forest of night-lotuses, the space between 
the quarters will be illumined, and the assembly of 
your friends will be delighted. 

57. ‘There blow winds that are afflicting, as if 
because they proceed from the mouths of the best of 
serpents ( dwelling) on sandal trees ; these red mango 
trees burn the eye; and here the cuckoos scatter 
poison in the form of their cooing. (Under such cir- 
cumstances) how should the young lady, whose body 
is tender like the young lotus stalks, hold on her life ? 

58. 'The disk of the moon, as charming as the 
umbrella of king Cupid arose just while the lotus-eyed 
one was engaged in the thoughts as to how her pride 
would fearlessly hold its position in her heart at a 
time when the night, which rendered the mind of deer- 
eyed women void of sleep (i.e. full of love), had 
actually come. 
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59. The beloved, wanting to conceal from her 
lover the morning twilight, closed sportively through 
affection his eyes with her hand. But he came to know 
of the sunrise still better by means of those breezes 
which were fraught with the fragrance of lotuses. 

60. The eyes of my fawn-eyed beloved were 
steady with wonder ( when she saw me )at a distance; 
they became tremulous after a partial recognition ; 
afterwards their lustre grew on all sides; and when 
Isoon approached the assembly of the elders, their 
pupil began to roll through shyness. 


61. How is it possible to repeat the words, (sweet) 
like a flood of juice coming out of ( ripe ) grapes break- 
ing open, of the lotus-eyed one, whose lotus-like face, 
resembling a bunch of flowers, had the beauty of a 
smile inside, when 1 slightly kissed her cheeks that 
became horripilated ? 

62. O moon, the Creator, that made you Raja 
thoughtlessly (king, also a synonym of the moon), 
has lost all his power owing to his old age;(and) now 
the god of love, the new creator, means to give the 
sole sovereignty of this world to the ever beautiful face 
of the lady whose eyes are like those of an intoxicated 
Khafijarita bird. 

63. Alongsigh from the mouth, pallor on the 
cheek, and a vacant mood of the mind were experi- 
enced by high-born ladies from the time that they saw 
the inexpressible beauty of the son of Nanda, that 
dropped honey (i. e. was sweet like honey) and knew 
the magic of attracting all eyes. 

64. A high-born lady who had her cheeks perspir- 
ing and horripilated by hearing the greatness of 
Krsna in the midst of the cowherd elders at the time 
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when Kaliya's death by him was narrated, at once 
described with wonder the mode of the dancing (of 
Krsna) on the hood of the lord of serpents, emitting 
flames of poison. 

65. When the childhood of the slender one was 
gradually waning away from her body, and the hus- 
band of Rati pid), the lord of all, was about to 
come (to reside) there, there at once appeared by his 
(Cupid's) order an identity with the full moon in the 
face, with lotuses in the eyes and a real absence of 
difference between nectar and an oblique smile. 


66. She, who, like the digit of the new moon, bas 
only her beauty still remaining, lying on a bed of 
moss, receives her lover, although he comes near, 
only with her sweet glances. 


67. The young lady whose heart was afflicted 
with separation and who was crying out ‘my deer lover,’ 
‘my dear lover, looks at him, even when he comes 
near, like one that has no acquaintance with him. 


68. The grace of the lower lip obscuring (the 
redness of) the tenderness of sprouts, the beauty of 
the face surpassing that of the moon, and the incom- 
parable body of her whose eyebrows are beautiful—all 
this does not speak of the creation of this creator (i. e. 
this must have been the creation of some other creator). 


69. Alas! the lord of Lanka, tormented with the 
pain of separation from Vaidehi (Janaki), now talks 
incoherently and now assumes silence, now casts a 
vacant glance towards all things, fetches a long sigh 
and has not even the slightest strength in his limbs. 


70. Nosooner did the orb of the moon rise than 
the multitude of separated persons began to weep at 
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once and the god of love, whose command is borne 

like the crest-jewel by all women, became delighted. 
71- “Look at this matchless lake filled with 

lotuses.’ ‘Friend’ (replies the other), ‘do not say this; 

the eyes of women burn me,’ 


72. The red hue of the corners of the lotus-like 
eyes of the beautlful-eyed one was removed (lit. drunk 
up) by the words of her lover to this effect: Bhimini, 
the line of clouds has arisen, and still you do not leave 
off your anger ! 


73. O beautful one, seeing your smiling face, bees 
are extremely delighted on account of their mistaking 
it fora lotus; and, O dark-eyed one, Cakora birds 
move about their beaks for a long time on account of 
taking it to be the deer-marked moon. 

74. This is not a smile, but the blossoming (of 
flowers) which is naturally attractive. And who says 
that this is a face? (For)this is a flower from which 
fragrance is issuing forth. It is false that this is a 
pair of breasts ; since this is a couple of fruits posses- 
sing the lustre of gold. (And) this is a charming 
creeper, worthy of being bent down by clusters of 
bees, and not a woman. 

75. Here rises up thesun, swallowing this earth 
with his rays, hot like embers; through a hole, 
produced in his centre by several lords of the earth 
killed face to face on a battlefield, there appears the 
blue colour of the sky. What fool in this world has 
set him down for the hare-marked moon ? 

76. What appears as black and white in the eyes 
of the fair-eyed one is not their real form: but it’ is 
obviously poison and nectar. (For)if it be not 80, how 
is it that youths fall into a swoon or get delighted to 
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a great extent as soon as they (eyes) are cast (towards 

them) ? 


Is this a lotus, or the moon, or the face of the 
deer-eyed one, where something like a bee, or a deer, 
or an eye is shining ? 

78. O dear one, these are the filaments (of a lotus) 
that shoot here under the pretext of the lustres of vour 
teeth, and these are the bees, longing for the honey, 


that shine here under the form of (your) hair. 


=Q 


79. How should we compare a lotus, from which 
its beauty disappears during the night, even with a 
part of your face, which is full of delight on account 
of its charm which is ever pleasing to the eye ? 

80. (It is) she who takes away the beauty of flowers 
by her softer limbs, while as it is my life that the 
flower-arrowed god (of love) overpowers with rows of 
his arrows. 

81. She, whose feet are tender, is wearied by the 
burden of her hips, while passing by the road; (and) 
alas! I am afflicted being unnerved on account of 
seeing her form on all sides. 


82. The full-moon night appeared like the fire 
at the universal destruction, and the space in the bouse 
(became) like an ocean to the women of Gokula, that 
suffered the pain caused by a burden of their lives, 
when the enemy of Mura (Krsna) was about to go to 
Mathura. 


$3. When I came to the private apartment, and, 
aftery slowly dismissing the maid-servants by means 
of signs, began to fan the lotus-eyed one who was 
lying in bed in anger, she recognised me but pretend- 
ing not to know; and therefore feigning to close her 
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eyes, placed my hand on her bosom with the words, 
*O friend, you are tired.’ 

84. The gait of that fawn-eyed one obtained 
slowness (became slow, came almost to an end) with 
childhood , the Bimba-like lower lip became red ( full 
of love) with the mind ; and more than all her hips be- 
came extended ( greater ) along with cupid. 

85. Her breathing is to be known by an inference, 
the limbs are cold ; and the sight motionless ; O, friend, 
let this story about her be set aside ; you speak of some- 
thing else. 

86. The hand of the daughter of the earth ( Sita), 
full of perspiration and tremour, when held in his 
hand by Rama, assumed the beauty of a morning lotus 
shaken by drops of snow and gentle breeze. 


87. By reason of an excess of sweetness your lower 
lip, O young one, exceedingly surpasses a coral plant, 
although it is red, and the foliage, although it is softer. 


88. The two eyes may here indeed bear the multi- 
form beauty of the glances of Khafjana birds ; but how 
should the beautiful face of the fair-eyed one be com- 
pared with a lotus whose beauty is transient ? 


89. The line of the drops of perspiration produced 
in the course of the sexual intercourse, which (line) sur- 
passed a collection of jewels (in beauty), and the 
golden-coloured forehead of the fair-eyed one height- 
ened mutual beauty to an inexpressible extent, 


90. Afraid of a stroke of the thunderbolt in the 
form of glances of persons other than her husband, Sita 
entered the heart of her dear (husband ), and he too 
entered hers at once through the fear of a female ser- 
pent in the form of another woman. 
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91. O you, whose eyes are beautiful like a blue 
lotus, your breasts, after easily exceeding the beauty 
of a citron, and throwing into the background beauti- 
fulgolden jars, are now indeed competing with the 
golden mountain ( Meru). 

92. O golden-bodied one, if you buy the lives 
of men by giving ( them) your limbs it is but proper 
(i. e. justifiable) ; but it is not at all proper if you do 
so them only the corner (a glance from the 
corner) of your lotus-like eyes. 


93. At present this audacious pearl in your nose 
subdues (lit. lowers down) through enmity your nose 
that feels great delight by its company with the teeth 
that have vanquished the beauty of pearls. 

94. Do not, I say, be at once puffed up with pride 
by often looking at your own fairness ; (for), O foolish 
one, do you not see that heaps of gold, of the same 
colour with your body, are rolling in every house ? 

95. O friend, how do you respectfully listen to a 
comparison of vour breasts, made by unrestrained 
poets, with the temples of an elephant ? Surely, women 
take a wrong view of things. 

96. A certain lover, treated with contempt in anger 
by the deer-eyed one when he was going to embrace 
her and therefore sleeping with his face turned away 
from her was embraced for a long time after kissing 
him by her, being distracted that he was perhaps 
offended. 

97. Atthe sight of Hari, the women of Vraja cov- 
ered their moon-like faces with the ends of their upper 
Sarments, but the knot of the garments round their 
waists was loosened all of a sudden on account of tre- 
mour caused by love. 
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98. The whiteness of the teeth, concealed by thc 
redness ( produced ) from a contact with lower lip, be- 
came again visible, being belped out by a white smile 
of the lady'who had beautiful eyelashes. 

99. ‘Tell (us), O deer-eyed one, by what means 
we should detect a tambila in your mouth, which is 
fragrant like the interior of a lotus, of which the lower 
lip surpasses a Dimba fruit (in redness ), and of which 
the teeth are like jewels. 

100. Oh! the beloved, unable to satisfy her desires, 
although lying down near her lover, looks at his lotus- 
like face with her eyes slightly closed (on account of 
bashfulness ). 

101. * O slender-waisted one, why are you emaciat- 
ed?’ * What have you to do with the affairs of others?’ 
* Still do tell it for my delight.’ ‘O traveller, your 
wife will tell that to you. ' 

102. Victorious are the glances of the fair-eyed one, 
which were harsh owing to extreme anger towards me, 
for my having asked for (a kiss of) her lower lip, while 
bees were clustering there through a desire for the frag- 
rance of her lotus-like face. 
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1. Alas! to whom will you, O mind, disclose 
your condition and who will remove your pain now 
by soothing words that the fate is adverse (lit. has its 
face turned away from me) and the jewel of friends 
(wife) gone to heaven ? 

2. Alas! how is it that you, O love, do not, 
suddenly coming forth with modesty (to receive me) 
as before, gladden (lit. cool) me even in the slightest 
degree by means of your smiling and affectionate looks 
and your sweet words, which are the ministers 
of love ? 

3. Even all the objects of senses have been for- 
gotten, and learning too, acquired by exertion, has 
turned away its face from me (has left me); only the 
fawn-eyed lady, never disappears from my mind like 
a deity presiding over it. 

4. Indeed, while hastily entering the auspicious 
state of salvation you have, O kind one, left off even 
that kindness (which I knew you to be possessed of); 
since, O lady, you do not look at me with your glances, 
whose beauty could break down the pride of a blue 
lotus (opening) in the morning. 

5.. My heart breaks into hundred pieces, when 
I think how you, O beautiful one, should now have 
ascended the heaven without me, you who at the time 
„of the marriage ascended a piece of stone by holding 
my hand for support through the fear about the slip- 
ping of your feet. 

: 1 
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6. Never does that lady disappear from my mind 
who, like my poetry, was free from faults, possessed 
of qualities (madhurya etc.), filled with sentiments and 
affection (rasas and bhávas), adorned with ornaments 
(figures of speech), endowed with a voice (rich in a flow 
of words) soft to the ear, and charming to the mind, 


7. © you, dear as my life, the entire anxiety of 
lotuses has subsided, the orb of the moon has attained 
an unrivalled grace, and indeed the noise of cuckoos 
has arisen, since the''time you went away from this 
place. , ; j 

8. Having given (me to enjoy) for some days the 
pleasures worthy of the great Indra, resenibling (in 
their transitory nature) the flashes of lightning, vou 
have suddenly gone away from the hand of mé, an 
unfortunate one; like sovereignty (from theshand) of a 


king, abandoned: by policy. ' = bi 


9. .O lady, whose thighs resemble the back of the 
hand from the wrist to the root of the smallest. finger, 
were you influenced by anger, “caused by "some 
(improper) action ofvmine, that. you suddenly went 
away to the distant house of your friend mukti (final 
beatitude), and abandoned. me although you were a 
devoted wife ? (५ sni ¢ 

10. © you of a pleasing character, how will my 
good poetry be charming and attractive to the mind 
in the absence of those sports of yours, which, sweet 
like the essence of nectar, once transformed, them- 
selves into verses in my mind ? | 


11. © tremulous-eyed one, now that you are 
dead, the full-moon night attains the perfection of 
beauty, which (night) was useless for (the purpose of) 
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poets, so long as the earth was adorned with the, lustre 
of vour sweet smiles. «ax THATS 

12. That beloved of mine, able to satisfy ~all 
sires, the deity presiding over my house, ever united 
1 auspicious things, who constantly worshipped me 
with blooming lotuses in the form of her eves (glances) 
after sprinkling me with nectar in the shape of a soft 
smile, never disappears from my mind. 


13. 0 fawn-eyed lady, having ascended _-the 
heaven how, indeed, do you now throw the dust of 
the earth on me, whom you, while living in this world, 
raised to heaven (1. e. gave me to enjoy the pleasures 
of heaven) by calling me 0 pleasant one, ` 5 01020.' 
* O charming one’? 

14. A brilliant beauty, an unparallelled nature, 
an uncommon modesty, and a beneficial conduct— 
having abandoned these qualities and also me, that are 
(consequently) rendered helpless, how have vou, alas ! 
O beautiful one, gone to the next world ? 

15. O lotus-eyed one, although you were attrac- 
tive, Lam sure, the (funeral) fire has burned you, on 
account of its being influenced by anger, because you 
always threw into the back-ground its flames every- 
where by means of your lustre, superior to that of 
gold, and your extreme purity. 

16. She was the remover of the pain of the eyes 
like a pencil of camphor, the principal source of 
delight to the neck like a garland of blooming lotuses, 
an object of delight to the mind like a beautiful 


verse, and fit to be honoured by (other) women like, 


a goddess. 
17. How, tell me, O love, have you, who did not 


look affectionately at any other person than your hus- 
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band even in.dream, now set out, alas! for obtaining 
another man ( the highest Brahman ) that is void of qua- 
lities (sattva, rajas, and tamas ). 


18. Alas!the slender-bodied one, who was just 
Seen to be recollecting the qualities of her lover even 
on her death-bed, does not now utter a word, although 
questioned. 


19. In whose mind will not an eagerness arise to 
praise her mode of speech pouring down nectar, her 
form deserving to be praised by the best men, and her 
uncommon actions full of compassion ? 
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1. In this verse we have the dkvani of vyatireka- 
lanküra. The poet here establishes the superiority of 
face (the upameya) over the moon (the upamana). The 
moon is afraid of Rahu, has got a spot and paleness 
and wanes during the dark half of a month. The face 
of the lady, however, has no such blemishes and its 
beauty is always on the increase. Here, the contrast is 
not expressed by giving inferior epithets to the upamüna. 
C£. यत्र तूपमानतद्विशेषणोपादानमन्तरेगवो पसेयविशेषणः ' सुन्दरो देवदत्तः? 
इत्यादा विव वस्तुस्थितिप्रकाश नेन कृताथरेरप्याकूतविशेषेण स्वविलक्षणविशेषण- 
विशिष्ट धर्म्यन्तरापेक्षया वर्ष्यस्योत्कर्पः प्रतीयते स व्यञ्जनाविषयः । (R.G.) 

2. Supply the words अनुभूयते 07 प्रस्तूयते and तदा or 
até after the third line, and read it before the first and 
second lines. When even सरोजमाला and I$ cannot 
bear comparison with the delicacy of a lady's limbs, 
then even the mention of sprouts is inappropriate. 
The poet has given this verse as an example of agag 
(asana ) which is defined 2-संयोगपरहस्वातिरिक्तवणेघाटितस्वे 
सति प्रथकूपदत्वं anda | 

3. In the third line, Acyutaraya reads स्मरणे न and 
construes मदिरेक्षणायाः कापि ( अनिवंचनीया ) मे मनासि स्मरणे 
( जायमाने सति) आनन्दं न अङ्कुरयति।--स्मरणे जायमाने मन्मनासे 
मनसिजपरिताप एव भूरितरं भवतीति भावः। He criticises the 
reading स्मरणेन in the instrumental >> यथाश्रुतभद्टास्तु यथा: 
श्रुतमेव स्मरणपदं तृतीयान्तं कृत्वा योजयन्ति। तेषां _स्मरणस्य परोक्षक- 
विषयस्वेनावऱ्यं वियोगकाढिकत्वस्य वाच्यत्वात्तदानीं निरुक्तस्मरणस्य 
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दुःखकजनकत्वस्या नुभवसिद्धव्वेनानन्दजनकत्वस्य सुतरामयुक्तत्वादाग्रहेण । 
तदङ्गीकारे तु प्रकृते प्रतिपाद्यत्वेन विवक्षितस्य WET भङ्ग एव भवेव। 
तस्माद्यक्तमेवेदं सप्तम्यन्तत्वेन व्याख्यानमिति तःवेन तत्त्वविदो बिदांकुव- 
fafa fet Although the point raised by Acyutaraya 
is right, yet the force of परिताप एव भवति is not obtained 
by आनन्दं न aspa. The verse is an example of 
सुकुमारता which is defined 93--भअपरुपवणंघरितत्वं सुकुमारता | 

4. Here we have the dhvani of Rüpakülanküra. As 
soon as the lady mounts the terrace with a smiling 
face and after applying a mark of musk on her forehead, 
the kumudas wil blossom and the quarters will be 
illumined. Thus an identity between the face and the 
moon is suggested. For the justification of शब्दालक्लार5 
in this example of रसध्वनि, see the Commentary. 


n— 


5. According to the Commentary and the author 
himself (Cf. सार्थतनास्बुजोपमानेन नयनयोरुत्तरोत्तराधिकनिर्मीलनों- 
न्मुखत्वध्वननद्वारा तस्या आनन्दसम्नताप्रकाश: 1) this verse des- 
cribes the सुरतावस्था, But, according to Sesadri, this 
is a description of expected separation. He says— 
“ From सायंतन, etc., it is to be concluded that it was 
the past recollection of the face of the beloved on the 
expected separation of the lover. As the day-lotus 
is closed in the evening so she must be spiritless and 
dejected on the departure of her lover." However, 
मञ्जु मन्दहसितं presents a difficulty, unless we understand 


by it ‘asad smile.’ | 
6. प्रमोद is here caused by the expectation of realis- हु 
ing the highest desire of womanhood. Acyutariiya’s | 


remark quoted in the Commentary is queer. 

7. A beautiful commingling of the feelings fear 
and longing caused by the presence of elders and the 
lover. “The eye is compared to a slightly open 
lotus, since it (eye) is half opened with the desire of 
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looking at the lover, while it is half closed with fear 
that she might be detected by her elders while 
doing so.” 
8. The comparison of breasts with करिकुम्भऊ is to 
be understood in the light of the following remark of 
78 :-णलाक प्रायग गजान्तरूश्म्या एव संपायत्वप्रवादात्त- 
कुचाभ्यां कृते सत्यस्यां प्राढावस्थात्वमेव स्यात्‌ etc. 


स्संपादने निरुक्त 
An example of aap, ललितालकायां-- which 
e is लळित ( charming ) (i) Hes, hair or (ii) अल्का, 
city of Kubera;similarly 4 wave, surely of the ear 
and वश्चवणस्य, of Kubera. 


10. Here the word सदर stands for सदृश and hence 
itis an उपसा. नाभेः प्रभा- Mr. Sesádri explains that it 
was acquired from the jewelled bangles that she had 
in her hands which she took these for tying the knot 
of the garment. According to Acyutaraya, the lustre 
was in the shape of redness imparted by the fingers 
of hands engaged in tying the knot. The poet, how- 
ever, seems to refer to the natural beauty of the navel 
visible on account of light. 


11. ममालापसुपालपन्ती--()1 account of केलीरभस she 
was imitating my words ; but when she heard my sound 
then she immediately vanished like a flash of lightn- 
118-सोदामिनीयां सुपमासयासीत्‌ |. The verse is an example 
of the व्यभिचारिभाव called त्रास. It is defined by the 
author ३5--भीरोोरसत्वदर्शनस्कूर्ज थुश्रवणादिजन्मा चित्तवृत्तिविशे- 
Tara: | है ७ 

13. An example of कविप्राढोक्तिनिप्पन्नन वस्तुना वस्तुना 
ध्वनि: | 01. अन्न कामिनीदग्विलासे चेतसि पदसर्पितवति विवेकस्य नास्ति 
कुशलमिति वस्तुना इग्विलासकतृकपदापणस्य लोकसिद्धप्वाभावास्कविः 
प्रोढोक्तिनिष्पन्नव्वेन सुनिषण्णे तस्मिन्क्रा कुशलचचा विवेकस्येति वस्नु 
'ब्यज्यते। (R. ७. ). 
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14. An example of the भाव of ऑस्सुक्य--engerness. 
The figure is उपसा. The साथारणघर्म is शिशिरीकरण and 
is joined here to उपभेय alone and not to उपमान, Cf 
भविष्यत्कालावच्छिन्नाशारिरीकरणस्य साधारणधरमस्योपसेयान्वितत्वामिव 
नोपमानान्वितत्वम्‌ (R. G.). On this 
तथा चानुपपद्यमानकाळार्थकस्वं सर्वत्र बोध्यम्‌ पु पु भू 
तत्तत्पदार्थानामेवोपमानीकरणेनान्वयस्य सं ति चिन्त्यान्येतान्यु- 
दाहरणानि | ' त्यक्ष्यामि वदेहसुतां पुरस्तात्समुद्रनेमिं पितुराजयेव ' इत्यादि 
तूदाहतुमुचितम्‌ | 

15. An example of the भाव called हप and defined 
as इष्टप्राप्त्यादिजन्मा सुखविद्रोपो gd; । (1१, G.) 


remarks— 


16. An example of the भाव called अमप and defined 
95--परक्रतावजादनानापराधजन्या मानवाकृपारुष्यादिकारण्ा a AR- 
विझेषोऽमंः। The 484 is distinguished from ऋ by the 
author. Cf.—s क्रोधामर्पयो: स्थायिसंचारिणोर्भावयोः कि भेदव- 
[मात चेत्‌, विपयतावलक्षण्यमेवे[त WEN । तत्र तु गमर्क झाटांत परावना 
Weal प्रवृत्तिवचनवसुख्यांदेक चात कायवलक्षण्यम्‌ l 


18. The verse suggests indignation of the young 
wife towards her husband who acted improperly. 
Here the words of the verse, as well is its sense— 
असमीक्ष्यकारिन्किमिदमनुचितं क्रतवानासि--१16 subordinate to the 
suggested sense of अमर्प or indignation. Hence, it is 
an example of ' the best sort of poetry ' 

19. Acyutarüya's 16941185--नयनारुणप्रचारा, निरन्तराश्रु- 
धारा and जीवितर्सशया have to be taken as adjectives of 
the heroine. विनय stands for नम्नरतादिसूचकवचनोक्ति and not 
नमन as Mr. Vaidya would have it, otherwise, प्रणता in 
the text would become redundant. 

20. An example of the suggestion of the भाव 
called सुप्त and defined by the author as निद्राविभावोत्थज्ञानं 
सुप्तम्‌. . We have here the ध्वनि of वस्तु and रस also; Cf— 
यद्यप्येवंभूताया: प्रियतमावस्थाया निवेदनेन निद्र मम भवत्या महानुपकार: 
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कृत Zid वस्तु, वप्ररुम्भशड्वारश्रात्र प्रतीतिपथमवतरति तथाप पुर:- 
स्फातकतया स्वस्ञध्वननमत्रादाहृतं न ग्रान्ते तयोध्वेननं निरोद्धर्माष्टे। (R.G.) 
The reading क इव of Paranjape's edition should be 
explained ‘‘who else." 

22. Here we have the उदय of the भाव called रोष. 
What is the difference between भावशान्ति and भावोदय ? 
Cf. R. G. for the answer—aa भावशान्ता सावान्तरादयस्य, 
भावादय वा पूव भावशान्तरावश्यकत्वान्नानयावावेक्ता व्यवहारस्य [वषयः 

थाप ZARRA चमत्कारांवरहात चमसत्काराधीनस्वाच्च व्यवहारस्य, आस्त 
वपयावभाग: । 


23. ‘This is not an example of the suggestion of 
स्हृत्यालयभाव, for rememberance is referred to by a word 
and hence cannot be suggested ; noris it an example 
of the figure स्मरण, for the latter is based on are 
which is absent here. The verse only describes the 
विभाव, i.e. the नायिका, And this description, being very 
charming, somehow suggests वप्रलस्भशाङ्घार 


24. कांचिदाल्यां गृणन्तम्‌-1198 heen explained in the 
commentary as अलाक स्वनामधेयं ( नायिकासख्य ) निवेदयन्तम्‌. 
Here we have to supply नायिकासख्य, Acyutarüya exp- 
lains it as— काचत्तत्सखा प्रत्याख्या निरूक्तमद्रापकारणकथा जल्पन्तम्‌, 
In the latter explanation we have to take the word 
आख्या in rather an unusual sense of कथा. 

25. R.G. reads तदुदन्तपरे for प्रियनामपरे. For singular 
in सुखे, cf. Nageéa—g& इव्येकवचनेनेकवातेंव सर्वाभिरुच्यत इति 
भ्वानेतम्‌. On देन्य, he comm ९n5-—तदुलाभादुन्य दृष्टा. 

26. Acyutarüya reads विनतायाः for वनितायाः, and 
adds चनत्ये हेतु:--गुरुभि: समावृताया 

27. Here the blowing मलय winds and buzzing of 
bees together are responsible for producing the effect in 
the shape of जीवितनाद. Hence, it is not an example of 
the figure called समाघि where a cause, in bringing about 
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an effect, is unexpectedly helped by another cause. 
Cf. R. G. sra जीवितनाशं प्रति वातवानचन्नरीकगुञ्जितयोरहमहसिकया 
हेतुत्वादेकस्याकस्मिकच्वाभावान्न प्रक्रतालंकारस्य (of Samadhi) Ta: । 
किंतु कर्तृरूपभिन्नधर्मिकेण वानगु अनक्रिययो: समुच्चयेन जीवितनाशरूपक- 
कायोत्मककधमिकस्तयोरेव कारणयोः AJAA: संकीर्ण: The word 
चञ्चरीक in the above supports the reading adopted in our 
text. For मलयभुजगवान्ता:, ('(.--ब्यालनिलयसिळलनेन गरलमिव 
कलयति Wweuadmg-Gitagovinda, IV. 7. 


28. ‘The reading दमयास्बभूव is meaningless and its 
explanation by the commentator (aT) as नासाभूपणीचक्रे is 
absurd. ‘This verse and the 30th are instances of the 
suggestion of the भाव called st defined by the author 
88--स्त्रीणां पुरुपमुखावलोकनादे: पुंसां च प्रतिज्ञाभङ्गपराभवादेर्व्पन्नो 
वेवर्ण्याधोसुखर्वादिकारणी भूतश्चित्तवृत्तिविशेषो zfrer i 


31. The reading मद्ृचनानुकूछं is inappropriate as it 
lacks spontanicty on the part of the heroine. The 
reading चिराय. etc. of R. G. is certainly more charming 
as that gives a complete picture of fatigue. 


32. Mr. Paranjape discusses the variants of 
मुदिर-- 111८ reading of G. for सुदिर is सुदित and the 
commentator says, निरुक्तस्वझदर्दाकत्वेन सुप्रसन्नोऽपि fu. 
अभूत्‌. ..विधिरिति शेप: । निरुक्तावस्थाघातकत्वेन दुजेनत्वादेव AS वच्तका 
तन्नामाग्रहो गुण एवेति बोध्यम्‌। Now even if it be admitted 
that not to utter the name of bad person is a गुण, still 
it must not be secured even at the sacrifice of the most 
important rule of grammar that a verb should have a 
subject. Kālidāsa also introduces that गुण in को तस्स 
धम्मदारपरिद्चाइणो णाम संकीतिदुं चिन्तिस्सदि. 5. VII, but no 
grammatical mistake is found in it. And hence that 
reading must be rejected. Mr. Vaidya's reading is 
मिहिर: the Sun. Now the dreaming lover is to be 


awakened from his sleep; and therefore the cloud - 
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with his thunder is more fittedfor the purpose than 
the sun with his mild morning rays. And hence मुदिरः 
seems to me to be preferable." 

33. The idea is similar to that found in verse 38. 
, 35. Here we have भावसन्धि-9 union of ब्रीडा and 
आत्सुक्य, The संकोच of eves is due to shyness. Mr. Sesadri 
is wrong to attribute this संकोच to fear from Rama’s 
youth. 

. 36. Phe reading क्कत्तचापं and its explanation as 
ब्रुटितघनुं (2) by the commentator (aTe edn.) are both 
absurd; not only is it grammatically incorrect, but the 
stringing of a broken bow is also an impossibility. 
Acyutarüya reads परिणेष्यति वा युवा त्विदानीं and explains 
it as परिणेष्यति किस्‌ ? अपि तु नवोद्वहिप्यतीत्यन्वयः; and, hence, 
he is obliged to explain युवा as यः कश्चिद्वामातिरिक्तो राजकुमार: | 
This is evidently far-fetched. 

37. An example of रसाभास, as the रति resides in 
the husband and not in the newly wedded wife who is 
quite innocent of love. ‘The places of रसाभास are thus 
enumerated in R. G.— उपनायकसंस्थायां सुनिगुरूपत्नीगताय़ा च 
बहुनायकविपयायां रता तथानुभयनिष्ठायाम्‌ ॥ 

39. A fine illustration of the distracted condition 
of a lady due to separation. 

40. The Cow-herd girl was wandering to sell 
butter-milk for cowries, instead of which she got a big 
blue gem, i.e. Krsna. 

41. The heroine got रूपारुचि; and as people taste 
लवण in order to remove अरुचि and get back रुचि, so the 
heroine tasted the लावण्य of हरिमुख, but it so happened 
that not only रूपारुचि was not removed, but there ensued 
universal अरुचि. Cf. Acyutariya—ERQWed लावण्यं, न तु 
सान्दर्यम्‌। ते न हि लवणस्य भावो लावण्यं लवणमेव लावण्यासिति व्युत्पत्तित: 
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OU विवाक्षित: | तथा चारुचिनिरासाथ लोके सन्धवादिक्षारास्वादनं क्रियत 
इति प्रसिद्धमेव | 


42. Acyutaraya notices the reading “न वारो (in 
place of तवाराहत्‌ ) and says—zfa पाठे तु तदापि तुलामारोहेन्न वेति 
संशय एव । 


45. If we adopt the reading उछसति कापि शोभा वचसां 

शा च TARM, then the verse illustrates that ty pe of 
तुल्ययागिता where the सम्बन्ध of वाणी, za and विश्रमऽ is with 
शाभा which isa गुण, In the reading adopted in the 
text, the सम्बन्ध is with गुणविशिष्टा क्रिया 


47. ‘The reading निहन्तुकासं or विहन्तुकामं is inferior to 
प्रहतुकार्म given in R. G. Queer is the reading रदयनू 
waali and its explanation by the Commentator (ate 
edn.) fala मदेयन्निव नासिकाग्रगततजन्या मां निवारयांचक्रे. 

48. Acyutarüya reads süfefyatü तस्थो ate and 
explains—at गन्तुकन जिगमिपुणा दायतनालाङ्गतापि न तु दृष्टा 
साङ्गमञ्चभुजश्रसारणकुचान्नत्यकरणा दिरूप: साधन: सहितं यथा भवति तश्रा । 
एतेन प्रसादा यातत: | तस्थावत्यन्वय: | 

49. Acyutariya reads (हे) दयित। (तावकी) प्रिया 
करकमले ( स्वहस्तपद्य इति यावत्‌ )। 

51. This verse and the 37th describe the condi- 
tion of a newly wedded bride unaccustomed to the 
company of her husband. 

52. ‘The verse is quoted in R. G. as an illustration 
of all the three gunas, viz., माधुर्य, ओजस्‌ and प्रसाद, The 
sense of the quotation from R.G. given in the com- 
mentary is—The verse as a whole suggests प्रसाद, and 
in parts, suggests also माधुय and ओजस्‌. The portions 
चिन्तामीलितमानसो मनसिजः and मा कुरु मानमाननमिदं suggest 
माधुर्य; सख्यो विहीनप्रभा:, etc. suggest ओजस्‌ . But, what 
business has ओजसू in a verse of शुज्ञार To this the 


author replies—When the friend of the heroine got 
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tired of propitiating her, then she spoke with some 
gnation. Thus there is propriety of ओजस्‌ in her 
Nagesa’s remarks on this verse 27€— जेष्यति 
| मानमलीमसत्वन्मुखसादञ्यस्य स्वस्मिन्संपादनेन atl अत 


indi 


भाव: | 


For a similar idea cf. चलापाङ्गां इष्टि स्पृशासि बहुशो 
पतों रहस्याख्यायीव स्वनसि खदु कर्णान्तिकचरः। करा व्याधुन्वत्याः 


रतिसर्वस्वमधरं वयं तस्वान्वेवान्मधुकर हतास्त्वं खलु कृती Sak. 


54. An illustration of चभ style which is very 
difficult. Cf. अस्याश्च रीतेनिमाणे कविना नितरामवहितेन भाव्यम्‌। 
अन्यथा तु परिपाकभङ्ग: स्यात्‌ । (R. (5. ). Acyutaraya reads तनु: 
क्षास्यति and explains it as अतिकृशत्वमेतीति योजना । 

55. The variant विन्यस्तवकूत्राम्बुञं should be taken 
as an adverb. 

57. The reading in "Ie edn. is पारीरास्तु सुजङ्गपुङ्गव- 
मुखायाता इवातापिन:, where the commentary runs—utéi- 
राश्चन्दनद्रमाः भुजङ्गपुङ्गवानां मुखेभ्य आयाता निःश्वासरूपा इव न तु 
चन्दना: शीतला: सर्पफूत्कारेभ्यो मिश्रिताः wed: (सन्तः) सन्तापवहा इति 
भाव: | आतापिनः चिल्ला: पक्षिणो यथा वाता वान्ति चक्रवाता वाच्यारूपवत्‌ | 
Here आतापिनः is explained as kites and later on as 
Cakravaka birds ! ! 

59. Acyutardya takes this verse and the next 
together. He reads प्रणयिनी in place of mw and 
discusses the reading as 10110७७--प्रणयिनि' इति सप्तम्यन्तपाठे 
पञ्मम्यन्तरसपदेन सम्बन्धे कान्ताविषयकानुरागवशादित्यथसंभवे$पि कर्त्र्या 
नायिकाया अध्याहारापात्ति: । एवं “अ्रणयानिह्वुवाना ? इति समस्तपाठे$पि 
प्रणयेन प्रेम्णा निह्ववानेति व्युत्पत्तिसंभवेऽपि रसा दित्यत्र पोनरुक्तयापहृत्य 
संभोगदाझाररसादेतोरित्य्थकरणे$पि च तदापत्तिदुंवारवेति बोध्यम्‌। wd 
चोक्तपाठ एव श्रेयान्‌। तथा च प्रणयिनीत्वादेवोक्तरनिर्मालने प्रवृत्तिरिति 
qu | 
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60. The reading संघाते is preferable as it produces 
alliteration with याते. नयनयुगमिन्दीवररश: is better than 
नयनमिह सारङ्ग जट्रराः d 


61. Sesadri reads कपोलावुन्मीलन्नवपुळकपाली and exp- 
lains उन्मीळंतो विकसंतो नवपुलका नृतनरासांचा ययास्तधावचे पाली 
कणप्रद शा l * पालि कणळताया स्यासदश पाक्ताचह्या ETAT: AM- 
स्तथाविधा कपोला। 


62. बा० edn. has, as usual, a peculiar explanation 
to offer for Walg#—Cf.-@ जवातूक ह बुद्ध जवातूक: स्यादायुप्मा- 
नित्यमरः | 

63. Acyutarüya reads मधुस्पन्दिनी and explains— 
मधुवन्मद्यवत्स्पन्द्यति व्यामोहनेन धर्याञ्चतश्वालयतीति तथा । स्वदर्शन- 
सात्रेणवोन्मादयित्रीत्यर्थ: | 

64. The गोपाङ्गना tries to hide her स्वेद and पुलक 
(indications of साच्चिकभाव$) created 7 श्रीकृष्णमाहात्म्यश्रवण 
by means of describing AEW s ताण्डव on कालिय and thus 
representing that स्वेद and पुलक are due to wonder and 
not love. The reading गुरुषु is better than यदुषु, for it is 
proper to hide her feelings before the elders. 

65. The reading सबंदा for तात्त्विक: is not happy, for 
the force of these changes taking place at the advent of 
youth is lost if सर्वदा is adopted 

66. Acyutaraya would read मधुरवीक्षणेनव in place of 
“वीक्षणरेव, His reasons ३४71०९--परमासामथ्यव्य ज्षकव्वादकबचनान्तपाठ 
ug. | यदि तु प्रेयोदर्शनोत्तरं प्रतीक्षणोजीवनाधिक्येन तद्वदनसान्दर्यदिदक्षा- 
धिक्येन च वीक्षणे पानकन्यायेन विरम्य विरम्यास्वादनीयनायकलावण्यला- 
TAA भूयस्त्वमपि गुणत्वेनेंव संभाव्यते तदा भवतु नाम बहुवचनान्त एव 
पाठ; * वाक्षणारात ' । 

71. A fine example of the figure स्मरण, Here the 
नायक is reminded of eyes by seeing the lotuses which 
are similar to eyes— साहृश्यज्ञानोब्कुढसंस्कारम्रयोज्यं स्मरणं 
स्मरणाळङ्कारः।? (R. G.) 
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At the rise of clouds, the मान disappears 
iately. For the effect of clouds on lovers, Cf. 
भवति सुखिनो$प्यन्यथावृत्ति चेत: । Megha I, 3. The 
$ given as an example of भावक्षान्ति in R. G. 


73. Here one and the same face is mistaken for a 
lotus by the bees and for the moon by the Cakoras ; it is 
an illustration of 344 mixed with भ्रान्तिमत. Had the 
bees and Cakoras mistaken two things for a lotus and the 
moon, then the figure would have been a pure भ्रान्तिमत्‌. 

75. A separated lover feels greater pangs at night 
during moon-light. To him the moon gives no peace 
or tranquility, but increases his agony. So, the bereav- 
ed lover says—which fool calls this a moon? When 
he is pointed out the dark 5900 कलक्क, he says that it is 
no €, but the dark sky visible through a hole created 
in the orb of the sun by those Ksattriya warriors who 
have faced death on a. battlefield. In support of his 
conjecture, the lover gives his own experience that 
this Sun's burning rays are devouring the earth. “A 
reference to this circumstance occurs also in the 
following stanza of P. R. VII. रणे gemm रजनिचरवीरा 
दिनमणि विशन्तः शोभन्ते कमलमिव सायं मधुलिह: | अथामीमिर्मिन्नं 
गगननवकुझोदरदरीमयच्छत्रच्छायामनुभवति बिम्बं Baga: ॥ `” 
(Paranjape). 

76. स्वरूप-True nature. Poison is black and nectar 
is white. 

77. Were ससन्देह is mixed with यथासंख्य. 

78. The reading given in बा० edn. अपि चालकवेष- 
धारिणी मकरन्दस्पृहयालिचोलयः and its explanation are both 
absurd. The Commentary 15--अपि च पुनः अलकानां वेषस्य 
धारिणी नायका (यिका) तस्याः स्पृहया अलिचोलयः श्रमरपङ्क्तयः 
विलसन्ति इत्यत्रापि योज्यम्‌। 
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80. A fine example of #agit—The beauty of 
Cupid's arrows (i. e. flowers) is stolen by the heroine 
and punishment for the theft is given to the lover. 

82. भवनाकाशमजायताम्बुरादरि:--Constant flow of tears 
filled the space inside the house: so it looked like a 
sea. Sea-water and tears are both saltish. 

83. Acyutariya interprets the verse differently— 
The heroine sees the lover coming towards her apart- 
ment and herself dismisses her friends by gestures in 
the shape of covering herself and feigning to go to 
sleep. He adds पुतेन चातुर्यातिशय: सूचित: । 

84. An example of सहोक्ति where the गुणऽ like मान्थर्य, 
VU, etc. are the समानधर्मऽ. Jagannatha remarks—sra 
यद्यपि क्रियापि गुणेन सह समानधर्मतामनुभवति तथापि तल्या नान्तरीयकत्वेन 
(at विना वाक्यार्थासमासेरिति भाव: ) असुन्दरत्वाद्वणस्यव पर्यवसाने समग्रः 
भरस हिष्णुस्वम्‌ | शोणस्वासक्तव्वाभ्यामधिकभारस्वोप देशकर्तृत्वाभ्यां च भिन्न- 
योरप्युपमेयोपमानगतयोनिरुक्तगुणयोः BAT पिण्डीकरणात्सहभावोपपात्तिः। 

85. This illustrates आक्षेप. Paranjape and Sesadri 
construe तिष्टतु, etc. as uttered by the person (नायक ) 
who was listening to the above account being rather 
afraid to hear any worse news, 

86. Paranjape, Vaidya and Sesadri read हिमाम्बु- 
झंझानिलविह्वलस्य, This reading is not preferable as झंझानिल 
is strong wind and the shaking of lotus by such wind 
must naturally be violent. But the shaking of Rama’s 
hand (which is उपमेय here) could not be so violent. The 
reading “गङ्गानिल” adopted by Acyutaraya is also good. 

88. Vaidya and Sesadri read नयनानि वहंतु खंजनाना- 
मिह नानाविधमंग भंगभाग्यम्‌. अंग is taken separately and 
explained as अंगेल्यव्ययं खल्वर्थे। What are the अवयवतरङ्गऽ of 
asas? Can they mean the flashes of glances? 

89. Jagannatha remarks—aa गुणरूपविशेषाधानम्‌ । रुचेगुंण- 
त्वात्‌। न च विधानरूपक्रियात्मकविशेषाधानमिह शक्षयम्‌। भावनासामान्य- 
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रूपस्य विधानस्याच्मत्का रिस्वेनाविशेषत्वात l 


T [चस The next verse illus- 
trates क्रि यारूपाव शेषा धान, 


91. Jagannatha remarks—sra पूर्वपूर्वावस्थाविशिष्टाभ्यां 
झचाभ्याञ्चुत्तरोत्तरावस्थाविशिष्टयोस्तयोरेवोत्कर्ष इत्येकविपयत्वस्‌ । यद्यपि 
परिमाणभेदेन दव्य भेदोऽपि सतविद्येषे शाक्यते वक्तम्‌ , तथापि कुचत्वेना भेदा- 
श्रयणेन तत्राप्येकवि पयत्वं सूपपाद्स्‌ । यदि च वक्ष्यमाणं एकाश्रये क्रसेणा- 
नेकाधेयस्थितिरूपः पर्यायोऽत्र प्रतीयते तदा सोऽप्यस्तु । न हि तेन पूर्वपर्वा- 
पक्षयात्तरोत्तरोत्कर्षरूपः सारो$न्यथासिद्ध: शक्‍य: कतुम्‌ । 


92. In the first half we have an exchange of equal 
things. But in the second half, it is unequal. 
93. The reading जितमाक्तिकसम्पदां 18 


Superior to 
MATAR सदा of Acyutariya. 


For, the pearl of the 
nose can have an enmity with the teeth when they 
Surpass pearls (and not any ts ) in point of beauty. 
Unable to injure the teeth, the nose-pearl tries to 
humiliate the nose which is connected with the teeth. 
Again, waited mame has the disadvantage of not men- 
tioning the cause of अधरीकरण. 


ER GI 


soe 


96. angat — Being at a loss what to do through 
fear. 

99. Sesüdri remarks-A aias when eaten gives 
out fragrance and makes the lower lip red; but these 
qualities, the lover Says, are to be Naturally found 
in his beloved. 

102. Acyutaràya reads इन्दीवरेषु in place of इन्दिन्दिरेष 
and explains इन्दोवरेष as equivalent of sv. He quotes 
the following authority from ASMAT in support of his 
meaning. Smeg: स्याद्वोलम्बो मधुसूदन:। इन्दीवरः पुष्पकीटो 
मधुव्रो मधुकेशट:॥ 
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III. KARUNAVILASA 


]. Paranjape and Sesadri are of opinion that the 
entire करुणविलास is the outcome of the poet's great 
grief for the loss of his wife, and hence this chapter 
is based on his personal experience. This view, 
however, cannot be regarded as correct. For, if 
we assume that every beautiful description of a situa- 
tion or of a sentiment always indicates the personal 
experience of a poet, then we shall have to admit many 
impossible things. For instance, कालिदास'३ graphic 
description of दुप्यन्तs descent from heaven ( शानासब्ररा- 
gaia शिखरादुन्मजताँ मेदिनी, etc.) would lead us to infer 
that कालिदास must have flown in an aeroplane. See 
also the Introduction, p. V. 


2. R.G.reads सहसा सर्खीभिः in place of सहसा पुरेव- 
In that case we shall have to construe «eu (सह) 
सहसा प्रत्युद्गता. The reading वद सत्करोषि of R. G., however, 
is not so good as शिशिरीकरों पि. On this verse Jagannatha 
remarks—£ च पुरोनिपतितां प्रमीताँ नायिकां प्रति नायकस्योक्ति: | 
Ze नायिकालम्वना, अश्रुपाता दिभिरनुभावेरावेगविपा[दा दिभिः संचा रिभिश्च 
व्यज्यमाना नायकगता रतिस्तुल्यसामग्र्यमिव्यक्ते प्रक्ृतव्वात्प्रधानी भृते तद्गत 
एव शोके प्रकर्पकरत्वादड़स्‌। यदि तु नायकगता रतिनात्र प्रतीयते, किंतु निक्त 
सामग्या शोक एव प्रक्ृतव्वादित्यागुह्यते तदा नायकाळम्बना प्रत्युदमाद्यनु 
भाविता हर्षादिभिः पोषिता नायिकाश्रया रतिरेव तत्राङ्गमस्तु । नायिकागतरते 
नीयकशोकप्रकर्पहेतुतायाः सर्व॑स॑मतव्वात्‌। न च नायिक्राया नाशात्तद्वताया' 
रतेरसंनिध्ानाव्कश्रमङ्गतेति वाच्यम्‌ | संनिधानस्याङ्गतायामतन्त्रत्वेन स्मयं 
माणायास्तस्या ARATTA: | 


3. The reading खेदगलिता is unjustifiable and ap- 
pears to be a misprint for खेदकलिता. Vaidya and 
Paranjape explain खेदकलिता as Azman, which is absurd. 
Jt should be taken to mean as खेदेन अधिगता-१८५०१९८५ 
after great pains. 
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+. "HU hastily. The husband says that she 
should not have made haste: she ought to have waited 
for him. 


3. The verse refers to the practice of the bride 
ascending a piece of stone at the time of marriage. 
See the commentary. Paranjape very aptly points 
out that the contrast lies in the fact that at the time of 
marriage she could not ascend even a small piece of 
stone without holding his hand, while she can now 
ascend so high a place as the heaven without his help. 

6. The self-confidence of the poet in his powers 
is admirable. 

7. For a similar idea, see below verse 11 and 
compare R. V., VIII, 59-60. 


8. ‘The भोगड are aptly called सोदामिनीविळसितम्रतिमान्‌- 
transitory like the flashes of lightning. Cf. प्रायेण बांधव- 
सुहत्प्रयसंगमादि सोदासिनीस्फुरणचञ्जलसेतर ATAR । Malatimadhava, 
VIII, 14, Paranjape rightly points out the fault of 
दूरान्वय in construing अकाण्डे with निगंतासि. 

9, See the propriety of सुक्तिरमणीसदनस्‌, A पतित्रता 
could go to the house of a female friend. करभ = ‘afm. 
बंधादाकनिष्ठं करस्य करभो बहिः ` । अमरकोश: | 

10. Acyutaraya reads रमणीरमणीयशीरे and explains 
the compound as रमणीनां सुन्दरीणां मध्ये रमणीयं पा तित्रत्यादिगुणे- 
लोकोत्तरं शीलं चारु चरितं यस्याः सा तथा । But this sort of com. 
pound is objected to by “न निर्धारणे? Pan. II. 2. 10. 
Paranjape remarks-But though it is not quite correct, 
and the addition of the word रमणी does not lead to the 
addition of any special sense, still the formation of the 
compound removes the want of a च, that was required 
to connect चेतोहरा with रमणी, when the latter word did 
not form a member of the above compound. Acyuta- 
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raya reads पर्यगसन्‌ and criticises “पर्यरेणमन्‌ ' इति पाठे तु 
परिणामग्राप्ता इत्यथः | परिणामों हि तास्विकोऽन्यथाभावः। स तु प्रकृते 
वास्तविका नव संभवति | etc. This is hypercriticism. What is 
meant by परिणाम here is ' becoming the subject-matter’ 
or ‘ transformation,’ which, of course, is metaphorical. 

11. Acyutariya reads तावकीनमधुरस्मितकान्तिकान्ता and 
construes it with राका, The idea is that as long as your 
smile was there so long the full-moon night was redun- 
dant. There is no idea :of Zed of स्मित over राका as 
rightly pointed out ‘by Paranjape. Here इन्दिरा = लक्ष्मी 
stands for beauty in general. 

12. मन्दस्मितेन सुधया. Here मन्दस्मित itself is सुधा. 
समीजे-सम्‌ + यज्‌-310 person, singular, perfect, कामेश्वरी- 
Able to fulfil all desires like a goddess. 

13. 'The contrast is remarkable. When you were 
on earth you raised me to heaven ; when you are in the 
heaven you are throwing me down to earth. 

14. You were the protector or main-stay of 
the qualities like लावण्य and myself. So your departure 
has left these qualities and myself both destitute. 

15. The lady conquered the flames of fire by 
means of the golden hue of her body. The fire is 
enraged at that defeat and hence has reduced that 
body to ashes. 

17. Here परपुमान is the supreme Soul or ब्रह्मन्‌ who 
is निर्गुण. Paranjape is right in observing that there is 
a sort of अनाचित्य involved in the poet’s attributing to 
his beloved (a TAAT) a going to परपुमान्‌ even by way 
of शेप. 

19. The poet indirectly praises his own poetry 
in this verse. The different readings given in the text 
do not materially change the sense. 
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भामिनीविलासे शान्तविलामः ॥ 
४ शान्तविलासः ॥ 


विशालावेषयाटवीवळ य'ळञ्रदाचानळ- 
परृत्वराशखावल्याविकालेतंः मदीयं मनः 
अमन्दमिळदिष्दिरे निखिलमाघुरीमान्देर 
or Hm à सुख चान्द्र UAT चकारायताम्‌ ॥ १ ॥ 
१, Tao CASAL i ^. qo D. alza 


A 


विशाळाते | वेिशालविषयाटवीवलयलमदावानलप्रसत्वरशि- 
खावलीविकलितं विशाला दीघा या विषयाणां कासक्रांधादीनां अटवी अरण्यं 
तद्वयं मण्डलं तस्मिन्‌ लः यः दावानरुःवनवह्निःतस्य श्रसृत्वरा:प्रसर्पणशी ला: 
याः शिखा: ज्वालाः तासां अवलीभिः पंक्तिभिः विकलितं आकुलितं । मदीयं 
मनः | अमन्दामिळदिष्दिरि अमन्दं अत्यर्थं मिलन्ती संगच्छन्ती इंदिरा शोभा 
यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ | [नाखिलमाधुरीमान्द्र निखिला समग्रा या माधुरी DIA 
तन्मन्दिरे निवासस्थाने | मुकुन्द सुखचान्दिरे सुकुंदस्य श्रीकृष्णस्य सुखं एव 
न्द्रः चन्द्रः तस्मिन्‌ | चकारायता चकोर इव आचरतु | संसारद:खेरत्यथ 
संतापितं मम मनः अत्यन्तशोभने मधुरे च श्रीकृष्णचन्द्रसुख तथा अनुरक्तं 
भवतु यथा चकोरश्चन्द्रे अनुरक्तो भवति-इति भावार्थः । अन्न विषयेष्वटवी- 
व्वारोपणात्‌ मुखे च चन्द्रस्य रूपकमलङ्कारः | तस्य चोपमया संसृष्टिः । पद्य- 
faz करुणालहर्या ( ५९ ) पख्यते । प्रथ्वी ब्वत्तम्‌। तलक्षणं च-' जसो 
जसयलावसुग्रहयतिश्व एथ्वी गुरु? इति ॥ o 
अये जलधिनन्दिीनयननीरजालस्वन . 
ज्वलज्ज्वलनाजेत्वरज्वरभरत्वराभ डुरस्‌ । 
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प्रभातजह 

१, p.e प्रभातजलदोनम. 
अय ZTE ॥ 
जल्थेः क्षीराव्धे 
आश्रयभूत भगवन विप्णो | उज्वल 
दीप्यमानः यो उवलनः अञ्जिः तस्य जित्वरः जेता य परः विपयसंतापा- 
Raa: dex त्वरय़ा वेगेन भड्गर भज्यमानं। माँ आठ शीघ्रम्‌ । प्रभात जल- 
जोन्नमद्वरिमगर्वसवकपेः प्रभाते यानि जलजानि कमलानि तेषां उन्नमन्‌ 
उद्गच्छन्‌ यः गरिमा गौरवं तस्य गर्वः अभिमानः अहमेव सवसुन्दर इत 
गर्वः तस्य सव॑कपेः नाशके: । जगात्वतयरोचनेः जगत्त्रयस्य भुवनत्रयस्य 
राचन प्रीतिजनकं | grad: कटाक्ष: | शाशरय mag LE l लक्ष्मा- 
नयनालंबन विष्णो प्राभातिककमलादप्यधिकसुन्दरः भुवनत्रयप्रीतिजनकै 
mÀ: संसारानलसंतापित मां शीतलीक॒र्विति भावार्थः । प्रथ्वीब्रत्तम्‌ ॥ २ od 

स्मतापि तरुणातप करूणया हरन्ता छुणा- 
मभङ्गरतञ्ञात्विषा वलायेता शतावद्युताम | 


कलिन्दगिरिनन्दिनीतटसुरदुमालस्बिनी 
मदीयमतिचुस्बिनी भवतु कापि कादास्विनी ॥ ३ ॥ 

नि० नगनन्दिनी । 

garder ॥ का अपि अनिवेचनीया । काद्स्विनी मेघमाला | 
अर्थात्‌ भगवतः कृष्णस्य मूर्ति, या मेघमालावत्‌ इयामा, किन्तु ततोऽप्य- 
श्िकगुणवती-अत्र श्रीकृष्णमूर्ति कादम्बिनीत्वेनाध्यवसिता, निश्चिता, कविना। 
तस्याश्च मेघमालात आधिक्यं व्यतिरेको वा विशेषणवाचकेः पदेवेण्यते । या 
स्म्रता अपि | करुणया दयया। नृणाम्‌ । तरुणातपं प्रचंडतापम्‌। हरन्ती 
'निवारयन्ती | अस्तीति शेषः। मेघमाला हि स्पर्शनेन वर्षणेन.वा लोकानां तापं 
हरति, इयं भगवन्मूर्तिस्तु स्मरणमात्रेणेति व्यतिरेकः । पुनश्च-- 
अभङ्गरतनुत्विषां विद्यां शतः वलयिता--अभङ्गराः अक्षणिकाः, 


तिरस्थायिन्य इत्यर्थः, याः तनुस्विपः शरीरकान्तयः तासां wa: वलयिता 
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चेष्टिता । मेघमाला हि क्षणिके fazer: वेष्टिता भगवन्मृतिस्तु चिर- 
-थायिनीनां शरीरकान्तीनां विद्यद्धि तस्वेनाध्यवसिताभिगोंपाज्ञनाभियुक्तेति 
“ate: | काल्न्दागिरिनन्दिनीतटसुरठमालाश्विनी कलिन्दाख्यस्य 
गर; पवतस्य नन्दिनी कन्या, यमुनेत्यर्थः, तस्याः तटे ये सुरट्रमा कल्पवृक्षाः 

रक्षस्वनाध्यव सिता: नीपत्रक्षाः, AYATA कल्पत्रक्षाणामभावात . तेषां 
आलम्बिनी तदाश्रितेत्यर्थः । मेघमाला हि आकाशाश् श्रता, भगवन्मतिस्तु 
E पट्ठमाश्रतात व्यांतरक: | मदीयमतिचुस्वनी मस हृदये विराजमाना । 
भवतु । अत्र श्रीक्रप्णम्नतमघमालाल्देनाध्यवसानादतिशयोक्तिरलङ्वारः, तस्याश्च 
सेवमालात आधिक्यदशनात, ब्यतिरेकालङ्गारोऽपि । तयोश्वाज्ाद्धिभावेन 
संकरः | ब्य्रतिरेकलक्षण च काव्यप्रकाशे-' उपमानाद्यन्यस्य व्यतिरेकः स 
एव सः? इति । प्रथ्वीत्रत्तस्‌ gef रसगंगाधरे मंगलाचरणे AÀ ॥ ३॥ 


कालेन्दगिरि'नन्दिनीतटवनान्तरं भासयन्‌ 
सदा Wa गतागतश्चसभर हरन्प्राणिनाम्‌ | 
लूतावलिशताबुतो AIA रुचा संभ्रतो 
ममाशु हरतु श्रमानातितमां* qune: ॥ ४ li 
नि०-- कालैन्दनग? २, प° H. सुदा ४ qe D. गतागतेः । Xo 


2 


FAA । 7. STe न्तराम 


कलिन्देति ॥ कलिन्दगिरिनन्दिनीतटवनान्तरं कलिन्दगिरिनन्दिनी 
कालिन्दी यमुनेत्यर्थ: तस्याः तटे यत्‌ वनं वृन्दावनादि, तस्य यत्‌ अन्तरं 
मध्यं । भासयन्‌ दीपयन्‌ । सदा सर्वस्मिन्‌ काले । पथि मागें, नानायोनि- 
संचरणरूपे संसारमागें | प्राणिनां जीवानां गतागतश्रमभरं गतागतं 
एकशरीरत्यागपूर्वकमन्यशरीरम्रवेशः, तस्य श्रमभरं छेशातिरायं । ala 
नाशयन्‌ | ळतावलिराताच्रृतः लतानां आवलिः पंक्तिः, पक्षे लतासदृशीनां 
गोपीनां पंक्तिः, तस्याः शतैः आदृतः परिवेष्टितः । तथा मश्चरया मनोहा- 
रिण्या । रुचा कान्त्या । संभ्रतः युक्तः । AMSA: तसालव्रक्षः, पक्ष 
तमालब्ृक्षवन्नीलः श्रीकृष्णः | मम श्रमान्‌ खेदान्‌। आशु शीघ्र । अतितमां 
अत्यर्थ, यथा न पुनस्तेपां खेदानासुद्भवः कदापि स्यात्तथा | हरतु अपनयतु । 
agaa ब्रन्द्रावने शोभमाना, प्राणिनां जन्ममरणदुःखापहारिणी, गोपाङ्ग- 
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नाभिः परिवेष्टिता, तमाळ 
हरस्विति भावाथ: । अन्न भगवान श्रीः 
तमालट्रमेण भगवतो निगरणात अतिशसयोक्ति 
गताया अतिदायोक्तेः समर्थ घरणत्रयगत 


र विश साव- 
यवेयमातंशयो। क्तेरदाहता रसगगाधरे (प्र. ३०८ 91 पृथ्वी कृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 


सस खेदान्‌ 
। SIMARI 


वाचा निर्मलया सुधामधुरया यां नाथ शि 
सता SAS न संस्मराझ्य 'इमहेभावावूतो UC 
इत्यागःशातशाछिनं qeu स्वीयेचु मां (बेश्रत-- 
स्त्वत्तो नास्ति दयानिश्चियदुपते मत्तो न मत्तोऽपरः॥ ५॥ 


१, र्‌०--संस्प्रशाम्य” बा?-सस्पृहाम्य” | 7. प०-३.-निस्पुद्द: । र. Te 
B. दयापरः 


वाचोति ॥ हे नाथ भगवन्‌ । निमेलया निर्दोपया । तथा gnag- 
रया सुधावत्‌ SUITS मधुरया | वाचा वेदरूपिण्या वाण्या । याँ शिक्षां 
उपनिपत्सु प्रोक्ताम्‌ । अदाः त्वं दत्तवानसि । ताम्‌ शिक्षा । अहंभावाचूतः 
अहंभावेन अहङ्गारेण आवृतः युक्तः । AAT Hea: । अहम । स्वप्ने 
निद्रायाम्‌ । आप न सस्मराम | डात एव गत सात | यडपत श्राकृष्ण | 
आगःठातशालिनं आगसां अपराधानां शतेन शालते शोभत इति--अपरा- 
धशतयुक्तम्‌ | माम्‌। पुनरपि । स्वीयेषु स्वकीयेषु भक्तेव्वित्यर्थः | बिश्रतः धार- 
यतः। त्वत्तः | द्यानिधि: कृपाल: | नास्ति--व्वदधिकः नान्यः कश्चिद्दया- 
लरित्यर्थः । मत्तः मदपेक्षया च । अपरः अन्यः। मत्तः उन्मत्तः | नास्तीति 
शेषः । हे भगवन्‌ त्वया दत्ता आत्मकल्याणकारिणी शिक्षा अहङ्काराब्रृतेन मया 
न मनागपि स्मर्यते, किन्तु त्वं तथापि स्वभक्तेषु मम गणनां करोषि, अत- 
स्त्वदपेक्षया नान्यः कश्चिदधिको दयालुः मदपेक्षया च नान्यः कश्चिदधिक 
उन्मत्त इति भावार्थः | अत्र झिक्षादानेऽपि विस्मरणं मत्तत्वे हेतुः, तथाः 
सापराधस्यापि भक्तेपु यद्गणनं तस्य दयानिधिव्वं हेतु:--अतः काव्यलिज्ञ- 
मलक्गारः | पद्यमिदं रसगङ्गाधरे प्रसादगुणोदाहरणे ( go ६६ ) पठ्यते । 
तलक्षणं च तत्रेव ( Wo ५९ ) < यावदुर्थकप दत्वरूपमर्थवेमल्यं प्रसादः । 
द्रादंल विक्रीडितं Ju, ॥ ५ ॥ ; 
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पाताळं ब्रज याहि वा सुरपुरी'माराह मेरोः शिर 
पारावारपरम्परां तर तथाप्याशा न शान्ता २ तव । 
आआधन्याशिजरापराहत यदि क्षेम निजं वाञ्छासे 
श्राइण्णति रसायनं रसय रे शन्यः किमन्येः श्रम ॥ ६॥ 
t, बा०--वासवपुरी 07. नि०-परम्पराः *, नि०-शान्ताः । *, 
॥पन्याविजरापराद्वातमातिक्षेम निजं वाञ्छति, श्रीकृष्णेति रसायन रसपरे झून्यैः 
कमन्यश्रम: ॥ 
पातालामात॥आशाग्रस्त aA | पातालस्‌। बज गच्छ। gu 
TAURI अमरावतोम्‌ | वा याहि गच्छ | मेरोः सुवणेपर्वतस्य । शिर; 
RET । आराह | पारावार परस्परा पारावाराणां सञ्चुद्राणां परस्परां श्रेणीं । 
तर उल्लंघय | तथापि कृतेऽपि सवंम्रकारोद्यमे। तव । आशा । न शान्ता 
समाप्ति न गता । रे आधिव्यात्रपराहत आधिभिः चिन्ताभिः व्याधिभिः 
रोगैः जरया वृद्धावस्थया पराहत अभिभूत जन्तो । यदि । निज स्वकीयस्‌ । 
By कल्याणम्‌ । वाञ्छाछे इच्छसि । तहिं । श्रीकृष्ण इति । रसायनं 
औषधस्‌ | रसय आस्वादय। अन्येः। शान्येः निष्फरेः । श्रमेः खेदैः । 
क्रिस्‌ । भगवन्नामस्सरणमेव नरस्य कल्याणाय कल्पते इति भावार्थः | अत्र 
श्रीकृष्णेति नाश्नो रसायनस्वेन रूपणात्‌ रूपकमलङ्कारः | azz विक्रीडितं 
बृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
JAn रसिता सिता समरिता' स्फीतं नर्पातं पयः 
स्वर्यातेनः सुधाप यधायिः कतिधा* रस्भाधरः खाण्डितः। 
सत्यं ग्रहि मर्दाय ata भवता भूयो भवे भ्राम्यता 
कृष्णत्यक्षरयोरयं मघुरिमोद्वारः कचिल्लाक्षितः ॥ ७॥ 
१, प०-3. समस्त सरितः | `, बा०-टीक'-स्वयीतो न। }. बा०-कदा । 
४, qo B, कदा सुधाधिकरसः | 
JARA ॥ हे मदीय जीव जीवात्मन्‌ । त्वया | इहलोके इति शेषः । 
मृद्वीका द्राक्षा । रसिता आस्वादिता | सिता खण्डशकरा, ' मिश्री! इति 
लोके प्रसिद्धा । समाईीता भक्षिता । स्फीते निर्मल । पयः जलं । निएतम्‌ 
तथा च । स्वः स्वर्गम्‌। यातेन गतेन। सुधा Away! अपि । अधायि 
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अनेकवारमिस्यर्थः । रम्भाधरः 
तेः चुन्बनायवसरे qaa 
। भवे संसारे, कढाचिदिह 
|, à [ ra । सवता । ' कृष्ण’ 
इत अक्षयाः । अय सधुरमोद्वारः मधुरिम्णः AÅ उद्गारः भरः । 
कचित्‌ कुत्रचित्‌ । लक्षितः दृष्टः । इहलोके परलोके वा यावन्ति मधुराणि 
चस्तून्यास्वादितानि सर्वेभ्यो5पि तेभ्यो भरवन्नामाक्षरयोर्माधुय ररिष्ठसिति 
भावार्थः | अत्र भगवन्नाममाहात्म्यात्‌ अल्पज्ञो$ल्पदाक्तिरपि जीवः, अनेक- 
जन्मढ़ृत्तांतप्रत्यक्षीकरणशक्तिमान्‌ जायते | अतः अशक्तेऽपि जीवे शक्तिसंबन्ध- 
स्थापनात्‌ अतिशयोक्त्यलङ्घारस्य ध्वनिः । पद्यमिदं रसगंगाधरे (Feo १३३ ) 
अतिशयोक्तिध्वनावुदाहृतम्‌ | शाढुँलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
वज्र पापमहीभृताँ' भवगदोद्रेकस्य rnm 
मिथ्याज्ञानानेशाविशालतमसस्तिग्मांशुबिम्बोद्य: | 
ऋरक्केशमहारुहममुरूतर ज्वालाजटालः शिखी 
द्वारं निब्बेतिसद्मनो विजयते कृष्णेति वर्णद्वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
*. qo B. पापभृतां सतां । १. वा०-भय० । ¦, fto - ges 


वज्रमिति ॥ पापमहीक्षतां पापानि एव महीभृतः पर्वताः, तेषां । 
वज्रं वच्रवन्नाशकम्‌ | भवगदोद्रेकस्य भवः संसारः एव गदः रोगः तस्य 
उद्रेकः आधिक्यं तस्य । feed सिद्ध अमोघं, अनिष्फलमित्यर्थः, 
औषधं | मिथ्याज्लाननिशाविशालतमसः मिथ्याज्ञानं अविद्या, सैव निशा 
रात्रिः, तस्याः विशालं महत्‌ , तमः अन्धकारं तस्य । तिम्मांशाबिम्योदयः 
तिग्माः तीक्ष्णाः iaa: किरणाः यस्य स तिम्मां॒ः सूर्यः, तस्य बिम्ब 
मण्डळं,तस्य उदयः। कूरक्केशमहरूहां BU: दुःसहाः gent: अविद्यास्मि- 
तारागद्वेपाभि निवेशार्याः त एव महीरुहाः ब्रक्षाः तेषाम्‌ | उरूतरज्वाला- 
जटालः उस्तराः दीर्घतराः ज्वालाः शिखाः ताभिः sew: प्रचंड इति 
यावत्‌ | शिखी अभ्िः | तथा च Agaga: निर्वृतिः मोक्षः एब सञ्ज 
गृहं तस्य । द्वारम्‌ । किं तत्‌? । ' कृष्ण › इति । quigg अक्षरयुगलम्‌ | 
Qaqa सर्वोहकर्षेण वर्तते । यथा वञ्रं पर्वतान्‌ नाशयति, औषधं रोगान 
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हन्ति, सूर्य; अन्धकारं अपहरति, afa वृक्षान्‌ भस्मसातकरोति तयैव 
SITAE पापानाम्‌, भवरोगस्य, मिथ्याज्ञानस्य छेशानां च निवारकम्‌, 
च मोक्षस्य दायकमिति भावार्थ: | पापादीनां सहीअदादिभिरमेदनिरूपणात्‌ 
हपकमलऊ्ढार: । पद्यमिद्‌ पंडितराजविरचितकरुणालहर्या ( ५८ ) उपलभ्यते । 
शादूळविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
र चतः कथयामि ते हितमिदं वृन्दावने चारयन्‌ 
बुन्दै कोऽपि गवां नवास्बुदनिभो बन्घुने कार्यस्त्वया । 
सौन्द्योखतमुदिरद्धिरभितः' emer मन्द्स्मिते- 
रेष त्यां तव वल्लभांश्व विषयानाशु क्षयं नेष्याति ॥ ९॥ 
q'-o. असितः । *. बा०-संणेज्य 
र चत इति ॥ रे चतः हे मनः ते तुभ्यं । ES वक्ष्यमाणम्‌ । Rå 
हितकरं वाक्यम्‌ । कथयामि । यत- त्वया । वृन्दावन गवां 
बुन्दै समूहम्‌ । चारयन्‌ । नवास्युदनिभः नवः नूतनः अम्बुदः मेघः 
तव्सदृदाः RIN इत्यथः | कोशप अथात्‌ ASV | dey: सखा A 
कार्यः | अत्र कारणमाह । घुघ श्रीकृष्ण: । अभितः सरवतः । सोन्दयामृतं 
सौन्दर्यस्य aua] उद्विराद्धि: santa: | मन्दस्मितेः मन्दहासैः । 
संमोहा वञ्ञीकृत्य । त्वां तव agar प्रियान्‌ । विषयान्‌ शब्दस्पशेरूपा- 
दीन्‌ । च । आशय शीघ्रम्‌। क्षये नेष्यति नाशयिष्यति । हे चित्त स्वया 
ब्न्दावनविहारिणः श्रीकृष्णस्य चरणयोः प्रीतिः कार्या-असो लीलयेव अविद्या- 
कार्य त्वां शब्दादीन्‌ विषयांश्च नाशयिष्यतीति भावार्थः विरोधिलक्षणया 
लक्ष्यते | अत्र आक्षेपालङ्गारः | AAT च काव्यप्रकाशे * निषेधो वक्तुमिष्टस्य 
यो विशेषाभिधित्सया । वक्ष्यमाणोक्तविपयः स आक्षेपो द्विधा मतः ॥ ? 
इति । अत्र हि ' रे चित्त त्वया भगवतो ध्यानं कार्यम्‌ ' इति वक्तमिष्ट तञ्च 
निषिध्यते | शार्दूल विक्रीडितं वत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 
अव्याख्येयां वितरति परां प्रीतिमन्तानिंमझा' 
कण्डे eur हरति नितरां यान्तरध्वान्त'जालम्‌। 
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१, बा०-०मम्मां १, बा०-लम़ां ^ 
बा०-द्राक्षांथेः 

अव्याख्येयामिति ॥ हे रखने 
मधुरादीन्‌ जानातीति रसज्ञा । सत्यं 
न्तानिमझा अन्तः | अव्याख्येयां व्याख्यातुमयोस्यां 
अनिवचनीयामित्यर्थः | परां उत्कृष्टाम्‌ । प्रीति परितुश्टिम्‌ । वितरति ददाति 
तथा Al या कण्डे गले। लग्ना संयुक्त AARAL इत्यर्थ; । 
आन्तरध्वान्तजाळं आन्तरं अन्तर्भवं मानसं ध्वान्तस्य अन्धकारस्य 
अज्ञानस्येति यावत्‌ जालं समूहम्‌ | नितरां निःझेषेण। हराति 
नाशयति । द्राक्षाद्यः आद्यशब्देन सिताशर्करामध्वादीनां हणम्‌ । अपि । 
बहुमतां बह्वादृतां तदपेक्षयापि अधिकतराम्‌। माधुरी मधुरताम्‌ । उन्गिरन्तीं 
उद्वमन्तीम्‌ | ताम्‌ । “कृष्ण * इति आख्यां अभिधानम्‌ । कथय । हे जिह 
यतस्त्वं रसान्‌ जानासि अत एव रसज्ञेत्युच्यसे-किन्तु तदेव ते नाम स 
स्यात्‌ यदा तस्य श्रीकृष्णस्य नामोच्चारण करोपि यत्खल हृदि स्थित afai- 
चनीयमानन्दं ददाति, सर्वदोचारितं अज्ञानजन्यं तमो नाशयति तथा च 
यस्य माधुर्य सर्वात्कर्पण वर्तत--इति भावार्थ: | मन्दाक्रान्तावृत्तम्‌ ॥५०॥ 

सन्त्येवास्मिक्षणति वहवः पक्षिणो रम्यरूपा-- 

, स्तषा मध्य मम तु महती वासना चातकेषु | 

यरध्यक्ष रथ निजसखं ` नीरदं ¦ स्मारयद्धि- 

Gace” भवति किमपि ब्रह्म कृष्णाभिधानम ॥ ११ ॥ 
१, Ño यैंरूर्ध्वक्षे? १, qo D, निजसुखं ३. qo H. नीरज *, र. E CO 


सन्तीति ॥ अस्मिन्‌ जगति रम्यरूपाः मनोहराकाराः । बहवः 
पक्षिणः सन्ति एव । किन्तु | तेषां सर्वेपाम्‌ । मध्ये चातकेष मम महती । 
वासना आदरवुद्धिः, प्रीतिरित्यर्थः | येः चातकैः । अध्यक्षेः प्रत्यक्ष: | 
अथ प्रत्यक्षानन्तरम्‌ | निजसखं स्वबन्धुम्‌ । नरिदं मेघम्‌ | स्मारयाद्भिः | 
कृष्णाभिधानं “कृष्ण? इति ख्यातम्‌ । किम्पि अनिवेचनीयम्‌ । ब्रह्म चित्ता- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ER A 
Digitized by Arya Samaj Pounuatom Chennai and eGangotri 8 


ख्ढं स्मृतिपथगतम्‌ । भवति | चातकान्‌ इष्वा मेघस्मरणं जायते, मेघसद्दश- 
वर्णस्वेन च भगवतः श्रीकृप्णस्य स्मृतिरस्पद्यते, अतः सर्वपक्षिपु चातक एव 
मम Wy इति भावार्थ: । स्मरणालङ्गारोऽयस्‌ । तल्लक्षणं च काव्यप्रकाशे-- 
“ यथानुभवमर्थस्य दष्टे तत्सइशे स्मरतिः । स्मरणम्‌ ।! इति । पद्यमिदे रसगं- 
गारे ( Jo २२१ ) स्मरणालङ्वार उदाहृतम्‌ । मन्दाक्रान्ताव्रत्तस्‌ ॥ ११॥ 
विष्वद्वीच्या भवनमाखिळं भासते यस्य भासा 
सर्वोसामप्यहमिति' विदा प्रत्ययाळम्बनं* यः । 
ते geste स्वदृदयमनावेदिना' विष्णुमन्या- 
नन्यायोऽयं शिव शिव sort केन वा वर्णनीयः ॥ १२॥ 


. र० सर्वेषामप्यहसयमिति. 1. नि० च AL 


. नि०-विष्वग्रच्या. 


४, वे ०-गूढमालम्वनं. *. नि०-स्वहृदयतला*. 


A n 


विष्वद्रीच्येति ॥ यस्य विष्णोः | विष्वद्रीच्या विष्वक्‌ अंचतीति विष्व 
zii सर्वव्यापिनी तया । MIST कान्त्या प्रकाशनेत्यर्थ: । अखिले समस्तं 
yaa जगत्‌ | भासते द्योतते । ' अहं ` इति सर्वासां अपि । विदा 
ज्ञानानाम्‌ । यः विष्णुः । प्रत्ययालम्बन हेतुभूतः आश्रयः । सर्वे जीवाः 
` अहं अस्मि ` इत्याकारकेण अहंकारेण स्वकीयं अस्तित्वं विदन्ति-वस्तुतश्च 
जीवब्रह्मणोरयम्‌-अतः ` अहं ' इति अहेकारज्ञानस्य हेतुभूतं; मूलभूत, 
विष्णुरूपं ब्रह्मेवेति भावः । स्वहृद्यम्‌। अनावेदिनिः अजानन्तः स्वहृदय 
एव विष्णुस्तिष्ठतीति अजानानाः | तं विष्णुम्‌ । अन्यान्‌ पृच्छन्ति-क्कासौ 
विष्णुरिति अन्यान्‌ जनान्‌ प्रच्छन्ति | अयम्‌। FUT मचुष्याणाम्‌। अन्यायः 
अनुचितं कर्म । केन वा वणेनीयः | शिव शिव इति खेदे । यस्य॒ विष्णोः 
प्रकाशन ud जगदिदं भासते, यो विष्णुः सर्वेपां ज्ञानानां मूलकारणं, स्वहृदि 
स्थितमपि तं विष्णुं यदि नराः अन्यान्‌ एच्छन्ति, तर्हि महान्‌ खदविपयोऽ- 
यम्‌ इति भावार्थः | पद्यमिदं रसगंगाधरे ( प्र. ४५३ ) विचिन्नालंकार उदा- 
हृतम्‌ | उक्तं च तत्र-“ अत्र जीवरूपेण सकललोकप्रस्यक्षसिद्वस्य परमेश्वरस्य 
प्रतिपत्त्यर्थं परान्प्रति प्रश्नोऽनुकूलाभासः । सुख्यमचुकूलं तु स्वहदयमेव । ' 
इति | विचित्रालङ्कारखक्षणं च तत्रेव-' इष्टसिद्यर्थमिष्टेषिणा क्रियमाणमिष्ट- 
*विपरीताचरणं विचित्रम्‌ ' इति । मन्दाक्रान्ताव्रत्तस्‌ ॥ १२ ॥ 
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= प०-वाञ्छासे `, र०-मधुरिपो? ३, नि०- it प०--13. कथ्यतां 
* १०-¬ 2. a. बा. निरालसमुखे, १०-13, निरगलसखं ^. नि० qd. 


सवायामिति ॥ रे सख मित्र । च्चः मदीयचित्त । यदि सेवायां 


कस्यापीति शेष: । सासिलाषं अभिलापेण इच्छया सहितम्‌ । अस्ति, तहि 
लक्ष्मीपातिः विष्णुः । सेव्यताम्‌ । यदि चिन्तायां ध्याने । सस्पृहं 
SE ! असि, तदा चक्रायुधः चक्र आयुधे यस्य स विष्णुरित्यर्थः। 
'चन्त्यता ध्यायताम्‌ । यदि आलाप सभापणस्‌ । कांक्षासि इच्छसि | तदा 
स्मरारपाः स्मरस्य कामदेवस्य रिपुः ag: शिवः तस्य | गाथा कथा | 
आल्य्यतां कोत्यतास्‌ । स्वापं निद्राम्‌ । वान्छासे इच्छसि । चेत्‌ , तहि 
निरगलखुख निर्गता अर्गला प्रतिवधः, क्षणिकस्वादिरूपः, यस्मात्‌, तत्‌ 
निरगले नित्यमित्यर्थः, एवंभूते सुखे, नित्यानन्दे ब्रह्मणीत्यर्थः । शुष्यतां 
विपयान्तरा द्रिरम्य aaa लीनेन स्थीयताम्‌ | पद्यमिदं रसगंगाधरे (प्र. ४८३) 
परिसंग्थ्यालङ्कारे उदाहृतम्‌ | तल्लक्षणं च तत्रेव“ सामान्यतः प्राप्तस्यार्भस्य 
कस्माचिद्विशेपाद्वयावृत्तिः परिसंख्या? इति । अत्र हि प्रथमयोः चरणयोः 
विष्णुभक्तिः प्रक्रान्ता, किन्तु तृतीये चरणे सहसा स्मररिपोः ues 
केतः । ख च प्रक्रमभगमापा दथति । अरात्या चाच्युतरायमोडकेन विप्णुशिवयो- 
स्तादात्म्यापादनेन यथाकर्थचिदस्य दोषस्य समर्थनं कृतम्‌ । किन्तु रसगंगा- 
Gk मधुरिपोः ? इति पाठ उपलभ्यते--स एव च समीचीनतर इति नास्ति 
सन्दरेहलेशोऽपि | शार्दूलविक्रीडित व्रत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

भव्रीप्मपरोहातपनिवहसंततस्तवपुषो 

_ वलादुन्मूल्य द्वाङ निगडमाविवक व्यातिकरम्‌ | 

विशुद्धेऽस्मिन्नात्मामृतसरासे नेराइयशिशिरे 

विगाहन्ते दूरीकृतकलुषजालाः' सुक्ृतिनःः ॥ १४ ॥ 
^, बा०-० वषीः | नि०-्मार्याः । ¦, नि०-करटिनः 
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भवति ॥ अवग्नाष्मप्रोढातपनिवह्लंतपवपुषः भवः संसारः एव 
प्रीप्सस्य ऋतोः प्रौढः प्रचंडः आतपनिवहः आतपसमूहः, तेन aad वपुः 
शरीरं येषां ते। अविवेकव्यतिकरं अविवेकः अज्ञानं तस्य व्यतिकरः 
आधिक्यं यस्मिन्‌ । तं निगडं शुंखलारूपं बन्धनम्‌ are झटिति । बलात्‌ 
उन्मूल्य उस्पाव्य | अस्मिन्‌ नेराइयशिदिर नेराइयं आशाराहित्यं तेन 
faf शीतले । विशुद्धे निर्मरे । आत्माखूतसरस्ति आत्मेव TAT 
तस्मिन्‌ | दुरीक्तकलपजालाः Wed squat पापानां जालं यस्ते । 
Wares: पुण्यभाजः | घिगाहन्त मञ्जन्ति। ये संसारटुःखेस्तापतास्त 
अज्ञानलक्षणं बन्धनं उत्पाट्य अस्मिन्‌ ब्रह्मानन्दे sun सुखसनुभवन्ति-इति 
भावार्थः | पद्यमिदं रसगंगाधरे ( ए. २३२ ) एकदेशविवतिसावयवरूपकाल- 
झर उदाहृतम्‌ | तल्लक्षणं च तन्नेव “ एकदेशे उपात्तविषयिके अवयवे विशेषेण 
स्फुटतया वर्तनादेकदेशविवति `` इति | अत्र सहचर निगडादिरूपकेः सुकृतिषु 
गजरूपकमा क्षिप्यते । शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

IgA खल मखसुखान कुवत कमपाशा- 

नन्तः ara मुनिशतमतानब्पचिन्ता भजान्त | 
तीथ मजनत्यशुभजलथध:ः पारमाराढुकामाः 
सर्वे प्रामादिकमिह भवभ्रान्तिभाजञां नराणाम्‌ ॥ १०॥ 
, बा०मजन्त्यशुजलनिधिः । २ व्रा०-परमाप्तुं सकामाः । 7. बा०- 
कामादिकामेह 
घ्राति ॥ वन्थोन्मुक्त्य वन्धस्प्र संसारबन्धनस्य उन्सुक्त्य मोचनाय । 

मखमुखान मखाः यज्ञाः सुखे आदा येषां तान्‌ यज्ञादीन्‌ Went! कमः 
qur कर्मणां बन्धनानि | कुवेत रचयन्ति खलु-नहि बन्धनसाधन 
बन्धनान्मुक्ति: | अन्तःशान्त्ये चिततशान्त्यथं । सुनिशतमतानह्पाचन्ता 
मुनीनां व्यासादीनां यानि शतानि तेपां मतं अभिप्रायः, सिद्धान्त इत्यथः, 
तस्य अनल्पां महतीं चिन्ताम्‌ | भर्जान्त सेवन्ते। नहि चिन्ताकरणेन चिन्ता- 
नाशरूपा मनःशान्तिलेभ्यते p अशुभजलधः TIN पाप तस्य जरुर 
समुद्रस्य । पारं | आरोङुकामाः आरोडु तठु कामां येषां ते। तीथे गंगादौ ७ 
मञ्जन्ति । नहि मजनेन तरणं संभाव्यते । Ud भवभ्रान्तिभाजां भवे संसारे 


? 
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HA कार्यजातम्‌ 
विचिन्नालङ्कार 
हसकरणरूपं विपरीताचरणं 


या भ्रान्तिः श्रमणं त 
प्रासादिकं वि 
Su, I I 


वर्णितम्‌ | nex 


ता ढुतम्‌ ॥ १'५ 
प्रथम चुस्चितचरणा उ 
aisg भावना म खेळलु' वि 


:, नि०-”चक्राणि *. र०-आश्िय, प०])-आललक्ष्य *. बा, तिष्टतु । 


रासायाम्‌ ॥ १६॥ 


प्रथममिति ॥ मे मम। भावना चित्तव्रत्तिः । प्रथमं पूर्वं । चवितचरणा 

चुंबितो, ध्यातौ इत्यर्थः, विष्णोः चरणो यया सा । तदनन्तरं च । जघाजानू- 
रुनाभिहृदयानि जंघे च जःनुनी च ऊरू च नाभिश्च हृदयं च तानि । आलिंग्य 
erat | विष्णोः । मुखाब्जझाभायां सुखक्रमलशोभायां | खेळतु रमताम्‌ | 
पश्चसिदं रसगंगाधरे ( प्र. ४८० ) पठ्यते | समासोक्तिरलङ्कारः | तल्लक्षणं 'च 
काब्यप्रकादे-* समासोक्तिः समैर्यत्र कार्यलिङ्गविरेषणेः | व्यवहारसमारोपः 
प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ॥ " अत्र भावनायाः स्त्रीत्वात्‌ प्रकृते तत्समुचितमेव 
चुम्बनादीति सूच्यते-इत्यच्युतरायः | गोतिवृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

तरणोपायमपइ्यन्नयिः मामक जीव ताम्यासे कुतस्त्वम्‌ d 

चेतःसरणावस्यां कि नागन्ता कदापि zug ॥ १७ ॥ 

१, नि०-अपि for अथ *. वा०-चेतः दारणावस्थां कि नाम कदायि पुरुषस्य | 

तरणोपायमिति ॥ अयि मामक मदीय जीव । तरणोपाय संसार- 
सागरात्तरणस्य उपायम्‌ | अपश्यत्त त्वं कुतः कस्मात्‌ कारणात्‌ | तास्यासि 
संतप्तो भवसि | [क अस्यां | चेतःसरणो चित्तपद्धतौ । नन्दसुतः कदा 
अपि न आगन्ता आगमिप्यति? गीतिवृत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 

श्रियो म मा aed’ क्षणमपि च माद्यद्गजघटा- 

मद्ख्राम्यद्भगावलिमधुरझैकारसुभगाः | 
निमग्नानां यारु द्रविणरसपर्याकुळह्ृदांः 
सपर्यासोकर्य हरिचरणयोरस्तमयते ॥ १८ ॥ 

*.qe-p. मा भासन्तु À. र०-°सेगीतसुभगाः । २, वे०-द्रविण- 

“मदिराधूर्णितदशाँ 
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faq इति ॥ माद्यहजघटामद्राम्यद््रगावलिमधुरञ्गंक्रार- 

GATE माती समदा या गजानां घटा समूहः, तस्याः मदेन मदजलेन 
हेतोः श्रास्यती या *ंगावलि: भ्रमरपंक्तिः तस्याः मधुरः मनोहरः यः झंकारः 
गुंजनं तः सुभगाः मनोज्ञाः | श्रियः संपदः | मे क्षणं अपि च मा सन्तु । 
कथमिति चेत्‌ !—arg श्रीषु । निमझानां, अत एवं द्रविणरसपर्याकुळ- 
gal द्रविणस्य चनस्य रसः सुखाम्वादः तेन पर्याकुलं हृदयं येषां तेषां । 
हरिचरणयोः विष्णुपादयोः | सपर्यासाकरयं सपर्यायाः पूजायाः सौकर्य 
सुलभत्वं | अस्तं | अयते गच्छति | नाहं गजादिवङुलां लक्ष्मोमभिलषामि, 
यतो धनमदेन मनुष्यो भगवद्भक्ति कदापि नेव स्मरति इति भावार्थ: । 
लक्ष्मीप्रयुक्तदोपविशेषात्‌ नरः queue प्रसिद्धामपि हरिभक्ति द्वेष्टि । अत एव 
तिरस्क्ाराख्योऽलङ्कारः | agai a रसगंगाधरे-' दोषविशेषानुबन्धादरणव्वेन 
प्रसिद्वस्यापि ट्रेपस्तिरस्कारः ` इति | पद्यं चेदं तत्रेवोदाहृतम्‌ (Go ५१०) | 
शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

कि निःशंक शोषे शेष वयस्तः समागतो" मृत्युः । 

अथवा सुखं शर्याथा निकटे जागति जाहवी जननी ॥ १९॥ 
. बा०-निःशंकः । `. र०-वर्यास त्वमागतो | 


* 


किमिति ॥ स्वजीवं प्रति कवेरुक्तिः | वयसः आयुषः । शेषे अवशेषे, 
बृद्धावस्थायामित्यथः । निःहोक निर्भयं यथा स्यात्तथा । कि शोषे स्वपिषि। 
सत्य: समागतः, प्रत्यासज्ञो विद्यते । अथवा-सुखं निःशकस्‌ । शयीथाः 
स्वपिहि । जाह्नवी गंगा जननी निकटे जागार्त | पद्यमिदे रसगंगाधरे 
(go ४२१ ) ` शेषे वयसस्त्वमागतो EG CC इति पाठभेदेन AANEEN 
उदाहतम्‌ । वैद्यस्तु--“ अप्पयदीक्षितस्य पंडितराजं प्रत्युक्तिरियमिति लोक- 
प्रवादः ^ इत्याह । गीतिवृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 
संतापयामि* किमहँ धावं umb धरातले हृदयम्‌ । 
आस्त मम एीरासे सततं नन्दकुमारः प्रभुः परमः ॥ २० ॥ 
१, नि०-संपादयामि । `. बा०-धावन्‌ धावन्‌ र. नि०-यदयें। 
संतापयामीति ॥ धरातले एथिव्याम्‌। धावं चार्व धावित्वा धावित्वा t 
कि किमर्धम्‌ | अहं हद्यं संतापयामि। यतः मम शिरसि परमः प्रश्नः 
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नन्दकुमारः सम Raai 
वक्तगवा 'त्रतिब्येज्य़ते | 
भावस्य ४ 


१. नि०-आमनंतम । 

रे रे इति ॥ रे रे मम मनः चेतः | मनोभवशासनस्य मनोभवः 
मनसः जातः कामदेव इत्यर्थः, तस्य दासनः नाशयिता age: तस्य । 
पादास्बुजद्वयं चरणकमल्युगलम्‌। अनारतं निरंतरम्‌ | आनमन्तं प्रणमन्तं 
माम्‌। सस्तिगतेमध्य संसृतिः संसारः स एव गर्तः विवर: तस्य मध्ये | 
कि निपातयासे। एतावता तव पुचशोकः न गमिष्यति । मनसः 
पुत्रः कामदेवः, स च भगवता इंकरेण भस्मसात्कृतः, तद्वैरं च निर्यातयितुं 
हे मनः यदि झंकरभक्तं मां पीडयसि, पुनः पुनः संसारवन्धने क्षिपसि, नैवं 
तव पुत्रदाहजन्यः शोकः शममेप्यति-इति भावार्थ: | शत्रुता तव शंकरेण सह, 
किन्तु तस्य कमप्यपकारं कर्तुमशक्तः a शंकरभक्त मां पीडयस्रीति तत्वम्‌ | 
पद्यमिदं रसगंगाधरे ( qo ४९४ ) प्रत्यनीकालङ्कार उदाहृतम्‌ । तल्लक्षणं च 
तत्रैव-* प्रतिपक्षसंबन्धिनस्तिरस्कृतिः प्रत्यनीकम्‌ । * इति । तसन्ततिळका- 
JAH, ॥ २१ ॥ 

मरकतमणिमोदिनीधरो वा तरुणतरस्तरुरेष वा तमाल: | 

रधुपतिमवलोक्य तत्र दूरादपिनिकरेरिति संशयः प्रपेदे ॥ २२ ॥ 

मरकतेति ॥ तत्र दण्डकारण्य इति शेपः | ऋषिनिकरेः piak: 
WENT रामचन्द्रं | दूरात्‌ अवलोक्य | इति वक्ष्यमाणः । संशयः प्रपेदे 
ma: कीद्श इति वर्णयति- । एप मरकतमाणिमेदिनीध एः मरकतमणीनां 
गारुत्मतानाँ मेदिनोधरः qu, वा अथवा US तरुणतरः युवा । तमालः 


तरू; तमालाल्यो नीलबृक्षः | ससंदेहालङ्गारोऽत्र। तहक्षण च काव्यप्रकारो 
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ससन्देहस्तु भेदोक्तो तदनुक्तौ च daa? इति । पद्यमिदं रसगं गधरे 
( पु०२०७ ) ससंदेद्वालंकृतावुदादतम्‌ । पृष्पिताग्रावृत्तम्‌ ॥ 
तरणितनया कि स्यादेषा न तोयमयी हि सा 
मरकतमणिज्योत्त्ना वा स्यान्न सा मधुरा कुतः | 
इति रघुपतेः कायच्छायाविलोकनकोतुके 
वनवसतिभिः' केः करादो न AS जनः॥ २३ ॥ 

१, वे ०--करायच्छायाविलोकनतत्पररुदितकुतु के: । 

तराणितनयेति ॥ वनवसतिभिः वने वसतिः निवासः येषां तेः । केः 
केः जनेः | रघुपतेः श्रीरामचन्द्रस्य । कायच्छायाविलोकनकोतु केः 
कायस्य दारीरस्य छाया कान्तिः तस्या विलोकने कौतुकं विस्मयः येषां तेः । 
इति वक्ष्ममाणम्रकारेण | आदी पर्व । न संदिदिहे संदेहः कृतः । तं संदेह- 
qx बक्ति । पपा अग्रतो दश्यमाना । तरणितनय़ा तरणेः सूर्यस्य 
तनया कन्या यसुनेव्यर्थः । स्यात्‌ भवेत्‌-इति संशये निश्चयो जायते-न्‌ । 
यतः सा यमुना | तोयमयो जळमयी । रामसूर्तिस्तु न तथा d मरकतम- 
णिज्योत्स्ता मरकतमणेः हरिन्मणेः ज्योत्स्ना कान्तिः । वा स्यात्‌-पुन- 
निश्चयो भवति- न । यतः सा मधुरा कुतः । रामम्रतिस्तु मधुरा । अत्र 
वर्णसादऱ्यात्‌ वनवासिमिः द्विः संदिदिदे-पूर्वं यसुनाञ्रान्तिः, पुनर्जलाभा- 
वदशनात्‌ तदभावनिश्चयः--पुनः मरकतमणिज्योस्ल्नासंदेहः, पुनस्तत्रमा- 
भ्र्याभावदशनात्‌ तदभावनिश्चयः | अतःनिश्चयगर्भससंदेहालङ्गारोऽत्र | उदा- 
= चेतद्रसगंगाधरे (ge २५७ ) अस्मिन्नेवालंकारे । हरिणी वृत्तम्‌ । qu- 
aoit रसयुगहयैः न्सौम्रौस्लौगो यदा हरिणी तदा ” इति ॥ २३ ॥ 

चपला जलदाच्च्युता लता वा तरूमुख्यादिति संशये AAT: | 

गुर्खनःश्वासेतेः कपिर्मेनीषी निरणेषीद्थ तां वियोगिनीति ॥२४॥ 

चपलेति ॥ इयं जलदात्‌ मेघात्‌ । च्युता पतिता । चपला विद्युत्‌ । 
वा अथवा | तरुमुख्यात्‌ इक्षम॒ख्यात्‌ कल्पवृक्षादित्य्थः । च्युता लता कल्प- 
वल्ली । इति संशये निमझः। कपिः हन्‌मान्‌ । मनीषी बुद्धिमान[। अथ। 
गुरुनिःश्वासितेः गुरुभिः दीघेः श्वासैः । ताम्‌ सीतां। वियोगिनी रामचन्द्रात. 
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विरहिता । : i अन्न सीतायाः कनकवणेत्वेन 
कृशव्वेन च तां नुमतो मनसि श्र संदेह उदभत 


स च तस्या दीर्घश्वासदर्शनानन्तरं सा सीतेवेति निश्चयेन तिरोहितः । अतः 
निश्चयान्तः ससंदेहालङ्गारोऽयम्‌ | एतदुदाहरणे च पठ्यते रसगंगाधरे 
( 3e २०८ ) पुष्पिताग्रा JTA ॥ २४ ॥ 
भूतिनीचगृहेषु विप्रसदने दारिश्यकोलाहला 

नाझो हन्त सतामसत्पथजुपामायः शतानां' शतम्‌ । 
डर्नात तव वीक्ष्य कोपदहनउ्वालाजटालोऽपि स- 

न्क HA जगदीश यत्पुनरहं दीनो भवानीश्वरः ।। २५ ॥ 
Yo, do, शेळ, बा०--समाना 

भूतिरिति agg अधमगृहेपु । भूतिः संपत्तिः । विप्रसदने 
विप्राणां ब्राह्मणानां सदने गृहे । दारित्कोलाहळः afta निर्धनव्वेन 
कोलाहल: वालानां रोदनरवः | हन्त इति खेदे। सतां सन्मार्गाचलम्विनां 
पुरुपाणाम्‌ | नाराः ARSA: | अखत्पथज्जुषां असत्पथं असन्माग 
saad यावत्‌ जपन्ते सेवन्ते तेपाम्‌ | शतानाँ शर्त सहर 
आयुः जीवनम्‌। एताइशीं तव दुर्नीति अन्यायम्‌। वीक्ष्य रट्टा हे जगदीश । 
कोपद्‌हनज्चाळाजटाळः अपि सन्‌ कोपः एव दहनः cw: तस्य 
उवालाभिः शिखाभिः जटालः पूर्णः, क्रोधाम्निपूर्ण इत्यर्थः । qu कुर्वे कि 
करोमि, न Gated शक्तः अस्मि । कथमिति चेत-यत्‌ यस्मात्‌ कार- 
mal अह दीनः अशक्तः | भवान च इश्वरः सर्वशक्तिमान्‌ || e भगवन 
एप तवान्यायो यत्‌ नोचानां संपत्तिः किन्तु बाह्मणानां गृहे अशितव्यमपि 
नास्ति, सञ्जनाः aA श्रियन्ते, दुर्जनाः पुनश्चिरजीविनो भवन्ति, दृष्टेसमन्याय॑ f 
महान्‌ मे क्रोध उत्पद्यते किन्तु असमर्थत्वात्‌ , ईश्वरस्य तव कार्यप्रतीकार qud 
न शक्तोमि-इति भावार्थः | शादलविक्रोडितं वृत्तम्‌ ॥ २६॥ 

Al मूळाद्रव्नसानोर्मलयवलयितादा च कूलात्पयाधे- 
यांवन्तः सन्ति काव्यप्रणयनपरतरस्ते (jug वदन्त । 
मढी कामध्यनियेन्मखुणरसझरी माधुरीभाग्यभाजां? 
वाचामाचार्यतायाः पदमनुभवितुं कोऽस्ति धन्यो मदन्यः ॥२६॥ 


१. बा० शभाग्यभाजां ZITA. 
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आ सूलादिति ॥ अधुना अन्धोपसंहास्छोका: । रत्नसानोः उत्तर- 
दिशास्थस्य मेरुपर्व॑तस्थ । मूलात्‌ आ ues4ed | मलयवलयितात्‌ 
अलयाख्येन दक्षिणदिद्यास्थेन पर्वतेन वलयितात्‌ वेष्टितात्‌ । पयोधेः समुद्रस्य 
कुळाल्‌ आ तीरपर्यन्तं । उत्तरतः दक्षिणप्यन्तं अखिले भारतवर्ष इत्यभि- 
श्रायः । यावन्तः । काब्यप्रणयनपटवः कव्यानां प्रणयने रचने पटवः 
चतुराः । सन्ति । ते सर्वे Gam निमयं, निष्पक्षपातमिति यावत्‌ । 
qed कथयन्तु | सुद्वोकामध्यनिर्यन्मसणरसझरीमाचुरीभाग्यभाजां 
Sew द्राक्षा तस्याः मध्यात्‌ निर्यन्‌ निर्गच्छन्‌ मखूणः कोसलः रसः तस्य 
झरी प्रवाहः तस्य माधुरी मधुरता तस्याः भाग्यं awd, Ud चा, तत्‌ 
अजन्ति सेवन्ते इति तासां | वादयां वाणीनां । आचार्यतायाः गुरुतायाः d 
ag स्थानं | अनुभवितुं उपभोक्तुं । मदन्यः मत्तः पंडितराजात्‌ अन्यः । 
कः ary: भाग्यशाली । अस्ति इति | अइमेवाखिले भारतवर्षे काव्य- 
रचनाचतुर इति जगन्नाअस्य गर्वोक्तिः | उदाहृतं च पद्यसेतत्‌ रसगंगाधरे 
(o ८४ ) गवांख्यस्य भावस्य वर्णने | लक्षणं चास्य भावस्य तत्रैव- 
' रूपघनविद्यादिप्रयुक्ताव्मोत्कषज्ञानाधीनपरावहेलनं रवः ' इति ॥ स्नग्धरा 
बुत्तस्‌ ॥ २६ ॥ 

शिरां देवी वीणाशुणरणन'हीनाद्रकरा' 
यदीयानां वाचाममूतमयमाचामति रसम्‌ d 

वचस्तस्याकर्ण्य श्रवणसुभगं पण्डितपते- 
रघुन्वन्यूधोन नृपशुरथवायं पशुपतिः ॥ २७ ॥ 

१ बा० cama’, `. बा० “कला. 

शिरामिति ॥ गिरां वाणीनां । देवी अधिषठात्री-भगवती सरस्वतीत्यर्थः l 
वीणागणरणनहीनादरकरा वीणायाः गुणाः तन्त्रीनामकानि लोहसूत्राणि 
तेषां रणने वादने हीनादरः शून्याभिलाषः करः हस्तः यस्याः सा । यदीयानां 
यस्य पंडितराजस्य संबन्धिनीनाम्‌। वाचां वाणीनाम्‌ । अस्रुतमयं रसम्‌ । 
आचामति आस्वादयति | तस्य पोडेतपतेः जगन्नाथस्य । श्रवणसुभग 
अवणयोः कणयोः सुभगं धुरम्‌ | वचः आकण्य FAT । मूर्धानं शिरः । 
agaa अकंपयन्‌। « महारम्यतममिदमिति संतोषेण शिरःकम्पने हि लोके 
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तस्सूचकचेष्टास्वेन सुप्नरि सः | अग 
ZI: ना मजुज्यः पशुरेव | अथवा । पशुपातेः शंकरः | मढीयकवबिता- 
माघुय पातुं सरस्वत्यपि agra स्ववीणावादुनकर्म व्यजति, are 


मत्कवितां श्रृत्वा यः कश्चिद्धपेविस्मयाभ्यां शिरो न कंपयति, सोऽरसञ्ञस्वात्‌ 
पशुतुल्यो नरः, अथवा रागद्वेपादिदान्यो मुक्तः साक्षात शेकरो जेय इति 
भावार्थ: ॥ अतिशयोक्तिरलङ्वारः । दिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 
ABN मा कुरु विषादमनादरेण? | 
मात्सर्यमञ्मनसां' सहसा खलानाम्‌ | 
काव्यारविन्द्मकरन्द्मधुताना- 
मास्येषु धास्यसितमां” कियतो' विलासान ॥ २८ ॥ 

१, बा.०-मद्वाचमङ्कुशविषादमनाद्रेण २, र०-मन्दमनसां। बा०-०मुभ- 
मनसां 17. वा०-तरसा. °. बा०-धास्यतितमाम्‌। र०-यास्यसि सताम्‌ 7. नि०- 
कति नो | र०-विपुलं विलासम्‌ | 

मद्घाणीति॥ हे मद्वाणि । मात्सर्यमञ्चमनसां मात्सये असूयायाम्‌ 
परोत्कर्पासहि्णुत्वे इत्यर्थः, Su मनो येपां तेषाम्‌ । खलानां ZU 
अनाद्रण दुष्टः कृतेनांत ताव्पयम्‌। सहसा विषादं दुःखम्‌ । मा कुछ ) 
यतः | काव्याराविन्द्मकरन्दम'युतानां काव्यमेव अरविन्दं कमलं तस्य 
यो मकरन्दः रसः तस्य पायिनां मधुब्रतानां अ्रमराणां--का व्यास्वादन तस्पराणा - 
मित्यर्थः । आस्येषु मुखेषु | कियतः बहूनित्यर्थ: । area विश्रमान्‌ । 
श्वास्यसितमाँ अतिशयेन धारयिष्यसि | इंप्यांलुमिरनारतासीति मा टुः खिता 
भूः, सह्ृदयास्त्वां ध्रुवमास्वादयिप्यन्तीति स्त्रवाणों प्रति पंडितराजस्यो क्तिः । 
अन्न खलान्‌ प्रत्यवज्ञा सूच्यते | उदाहृतं चेतप्पद्य रसगंगाधरे (प्र ५०९) 
अवज्ञालङ्कारे | वसंततिलका द्वत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

मधु द्राक्षा साक्षादस्॒तमथ वामाधरसुधा 
कदाचित्केषांचिन्न खछु विदधीरन्नपि मुदम्‌ | 
wa ते जीवन्तोऽप्यहह HART मन्दमतयो 
न येषामानन्दं जनयति जगन्नाथभणितिः ॥ २९ at 
1. Some editions read this verse after the 27th. 
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मच्चिति ॥ मधु, द्वाक्षा साक्षात्‌ अस्रुत, अथ वामाधरखुधा 
TURRIS UE सर्वाण्येतानि सर्वेषां सदा हर्षमुस्पादयन्ति, किन्तु कदा- 
[सत्‌ कपाचित खछ-अधथात्‌ कस्मिन्नपि विशिष्ट काळे, मनसो विरक्तभावे 
वा। HZ CUu | न विदधीरज्ञ न जनयेयुः । अपि । ते मन्दमतयः 
Rages: | अहहेति UE. जीवन्तः ata uq JAR एव । येषां 
जगन्नाथम्ांणातेः जगन्नाथवाणी । आनन्दं न जनयति | अत्र स्वकवि- 


तायाः मध्वादिभ्यः सर्वेभ्य आधिक्यं दशितम्‌ । व्यतिरेकालङ्गारोऽयम्‌ । 
शिखरिणीब्रृत्तस्‌ ॥ २९ i 


निर्माण यदि मार्मिका$लि नितरामत्यन्तपाकद्रव- 
न्युद्दीकामधुमाधुरीमदपर्रहारोद्धराणां गिराम | 

काव्य तहि सखे सुखेन कथय' त्वं aga माडशां 
नो चेदूदुष्कतमात्मना कृतमिव स्चान्ताद्वहिमा कथाः ॥ ३० tt 
१, qo-p. रचय l 


निर्माण इति ॥ हे ससे । यदि। अत्यन्तपाक द्रवन्सुद्वीकामध्ुमाश्चरी- 
मद्‌परीहारोद्धराणां अव्यंतपाकेन द्रवत्‌ क्षरत्‌ यत्‌ खद्टीकाया: द्वाक्षाया 
मधु क्षौद्रं तस्य या माधुरी मधुरता तस्याः यो मदः गर्वः तस्य॒ परीहारे अप- 
हरणे उडुराणां अग्रेसराणां (xf वाणीनाम्‌ । निर्माण रचने । नितरां 
अस्यन्तं । मार्मिकः denuo । असि । तहिं त्वं माइशां संमुखे काव्ये 
सुखेन कथय । नो चत्‌। आत्मना स्वयं। कृतं आचरितं | दुष्कृतं पापम्‌। 
स्वान्तात्‌ मनसः। बहिः मा । कृथाः कुरु । यद्यलौकिककाब्यनिर्माणे 
कृशलोऽसि ae निर्भयं aeai संसुखे काव्यं पठ, अन्यथा तत्‌ स्वमनस्येव 
मद्रयिस्वा तृष्णीं तिष्ठेति भावार्थः | इयं कविगर्वोक्तिः । पद्यमिदं रसगंगाधरे 
( 9e ६३ ) पख्यते | शार्देलविक्रीडित quu ॥ ३० ॥ 
'घुयेरपि माधुये'द्राक्षाक्षीरेक्षमा्षिक सुधानाम्‌ 
arta’ माघुरीय॑ पाडेतराजस्य काचेतायाः ॥ ३१ ॥ 
१, बा०-माधुर्ये । २. बा०-श्साक्षिकादीनां.॥ * प०~D. अन्येषा. प. 
remarks that E. puts this verse at the end of Vilasa. 
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दाक्षाकक्षरेक्षमासिकसुधानां द्राक्षा मृद्वीका, क्षीरं 
पयः, A, माक्षिकं मधु, सुधा APA तेपाम्‌। GIU uit प्रशस्य; 
सद्भिः । अपि । इयं पंडितराजस्य कवितायाः माधुरी geen प्रशस्यतर- 
Ser | अन्न पाडतराजकाचतासाशुयाः सवभ्प्राञाप उत्कपवणन, अता ब्य़ात- 
रेकालक्लारः । गीतिवृत्तम्‌ x1 
शास्त्राण्याकालितानि नित्यविधयः सर्वेऽपि संभाविता 
द्लीवलमपाणिपलव तले नातं नवीनं वयः | 
संप्रत्युज्झितवासनं मधुपुरीमध्ये हरिः सेव्यते 
सब पाडितराजराजितिळकेनाकारि लोकाधिकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
- 1. fae and the Ms. D. omit this verse. 
शास्त्राणीति ॥ arent दशनव्याकरणादीनि । आकलितानि 
आलोचितानि, सम्यगधीतानीत्यथः । aq अपि । नित्यविधय 
संध्यावंदनादयः । संभाविताः कृताः । दिलीवछमपाणिपल्लवतले दिल्ली- 
चल्लभः दिलीपतिः शाहजहानाभिधः तस्य पाणिपलवं करकिसलय तस्य तले 
तदाश्रयेणेत्यर्थः | नवीनं | वयः आयु यौवनमिति यावत्‌ । नीतं क्षपितं । 
संप्रति वृद्धावस्थायामित्यर्थः | उज्झितवासनं उञ्झिताः व्यक्ताः । वासन 
इच्छा यथा स्यात्तथा | मधुपुरीमध्ये मथुरायां । हरिः विष्णुः ¦ सर्व्येत | 
पँडितराजराजितिलकेन पंडितराजानां राजिः श्रेणी तस्याः तिलकेन 
मुख्येन श्रे्टनेति यावत्‌ । संव कर्म । लोकाधिकं अलौकिकं । अकारि 
कृतम्‌ | “ ई › नामके आददापुस्तके तु तृतीयचरणमेव पठयते-* संप्रत्यन्धक- 
शासनस्य नगरे तत्त्व परं चिन्त्यते ^ p तस्यायमर्थः-अन्थकरासनस्य अन्धकः 
रिपोमहादेवस्य । नगरे काइयामिव्यर्थः । परं तत्वं ब्रह्माख्यं । चिन्त्यते । | 
शादूलविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 
ZIM जारजन्मानो हारिष्यन्ताते शंकया | 
मदीयपद्यरत्नानां मंजूषेषा' कृता मया ॥ ३३॥ 
१, बा०--मैजूषर्य । *. बा०--कृतिमम । 
इति पंडितराजश्रीजगन्नाथविरचिते भामिनीविलासे शान्तविलासश्चतु्भः॥ 
gim इति ॥ Zea दुष्ट वृत्त आघारः येपां ते। जारजन्मानः 
जारेभ्यः उपपतिभ्यः जन्म येषां ते । मदीयपद्यानि । हरिष्यन्ति स्वकीयस्वेन 
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ख्यापयिप्यन्ति ! इति दोकया भयेन | मदीयपद्यरत्नाना मदीयपद्यान्येव 

रत्नानि तेपाम्‌ । एषा । मंजूचा पेटिका । मया कृता | यथा मंजूपास्थितानि 

रत्नानि चोरा अपहतु न शक्नुवन्ति तथा स्वविरचितानि पद्यानि मयात्र 

सामिनीविलासार्ये med एकीकृत्य सुरक्षितानि कृतानि । BW ॥३३॥ 
॥ इति चपकब्याख्याने झान्तविलासः ॥ 


u श्रीक्रष्णापणसस्तु ॥ 
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‘A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 
ENGLISH TRANSLATION 
IV. SANTA VILASA 


|. Let this mind of mine, which is distressed by a 
number of spreading flames of a wild fire taking its 
rise in the circle of a great forest in the form of plea- 
sures of senses, act like a Cakora towards the moon in 
the form of the face of मुकुंद which is the abode of all 
sweetness and in which beauty is ever on the increase. 

2. O you, who are a support to the lotuses in form 
॥ the eyes of लक्ष्मी the daughter of the ocean, quickly 
cool me, who am apt to break under the force of the 
excess of mental pains more troublesome than raging 
fire, by glances pleasing to the three worlds and 
removing the pride of the greatness of the blowing 
morning lotuses. 

3. Let the wonderful line of clouds, resting on 
the trees on the banks of यमुना ) the daughter of Kalinda 
mountain, encircled by hundreds of lightnings of per- 
manent lustre and removing the fresh troubles of men 
through compassion even when only remembered, be 
the subject of my contemplation (lit. kiss my mind). 

4. Let the तमाल tree which illumines the region of 
the forest on the skirts of (यमुना) the daughter of 
Kalinda mountain, taking away the burden of the 
fatigue of frequent going and coming in the ad 
(birth and death in this संसार) of living beings Sm d 
by rows of creepers (the गोपी$) and पण swee 
splendour, soon remove my troubles Meu. SR 
5. Olord! I, a shameless creature, ne e 
with pride, do not, even in dream remember the advi 

azs etc.) which you imparted to 


i i e उपनि 
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me by pure words sweet like 
I have thus committed hun you still 
count me as one of your own. O lord « lus! there 
is no store of mercy greater than yourself, nor is there 
a person more arrogant than myself. 

6. Go to पाताल or to the capital of gods or to the top 
of the Meru mountain: cross the line of several oceans 
yet your desires will never come to an end: if you, who 
are overwhelmed with mental and physical ‘troubles 
and old age, desire for eternal happiness, then do you 
accustom your tongue to the medicine vis. the word 
‘Sri Krsna.” What is the use of other useless labours? 

7. Grapes have been tasted, candied sugar eaten 
and pure water has been drunk ; nectar even has been 
tasted by going to heaven, and the lower lip of रंभा 
bitten several times (by you): but, O soul of mine, tell 
me truly, if the sweetness issuing from the two letters 
कृष्ण has ever been observed by you while wandering in 
this wordly existence again and again? 

8. Glory to the two letters कृष्ण which are the 
thunder-bolts to the mountains of sin, which act as a 
specific medicine to the prolonged illness of the 
worldly existence, which are the sunrise to the deep 
darkness of the night of false knowledge, which are like 
a fire encircled by terrible flames to the trees of the 
Yarassing afflictions ( us ) and which are the entrance- 
gate to the palace of final beatitude. 

9. O mind, I tell you this for your own benefit. 
You should not form friendship with a certain person’ 
(कृष्ण) who feeds herds of cows in the &er@a forest and 
who resembles a new cloud (in complexion) : for, 
enticing you by his faint smiles emitting on all sides 
the nectar of his beauty, he will soon lead you and’ 


your dear objects to destruction. i 
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10. O tongue! if you are an appreciator of sweet- 
ness, accustom yourself to the name कृष्ण which emits 
sweetness better than that of grapes even, which, when 
it occupies the interior of the heart produces some 
indescribably great love (towards him) and which, when 
it lies in the throat, entirely drives away the internal 
ignorance. i : 

ll. There are many beautiful birds in this world: 
but of them all I am greatly attached to the चातक; for 
it is through him that, by being reminded of the cloud, 
his friend, the indescribable ब्रह्म which goes by the 
name of कृष्ण finds its way into my mind. 

12. Alas! who can describe the impropriety of 
those, who, not knowing their own hearts, inquire of 
others about that Visnu by whose brilliance, pervading 
the Universe, the whole world shines and who is the 
substratum of all knowledge in the shape of ego. 

13. Oh mind, my friend, if you are desirous of 
serving. serve the Lord .of लक्ष्मी; if you are eager for 
contemplation, meditate upon him who has disc for his 
weapon ( विष्णु ); if you have set your heart upon singing, 
chant the hymns (in praise) of the enemy of Cupid (शिव) 
or if you wish for sleep, enjoy the sleep, which brings 
on rapture of absorption into Brahman. 

14. Pious men (like elephants) who have their 
bodies heated by the great summer heat of the worldly 
existence and who have broken, through force, the 
chain of great ignorance and who have removed their 
sins, bathe into this pure lake of nectar in the form of 
the Soul which is cool.on account of the absence of all 
desires. : 

15. The acts of persons, who are puzzled by this 

worldly existence are all blunders; (for instance) in 

order to get free from the worldly ties, they resort to 
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religious performances such as sacrifices and others, 
which themselves are ties; in order to secure inward 
peace, they vex their mind by ponderi the 
conflicting opinions of hundreds of sages and while 
wishing to get to the other end of the impure ocean, 
they bathe into the sacred waters of rivers. 


16. Let my devoted mind having first kissed the 
feet and then embracing the legs, knees, thighs, naval 
and the heart, sport finally in the charms of the lotus- 
like face of Visnu. 

17. O soul of mine, why do you feel uneasy, if 
you do not sce any means of salvation? Will not the son 
of नंद ever cross the range of your thoughts in future? 

18. Let me not possess even for a moment the 
wealth, which becomes pleasant on account of the 
sweet humming of the rows of bees hovering over the 
rut (flowing) from the temples of intoxicated elephants. 
(For) the delight of worshipping the feet of Visnu is 
lost to those who are plunged deep in that wealth and 
whose minds are overpowered by the pleasures brought 
about by it. 

19. Osoul, why do you sleep giving up all sense 
of care in this old age? Death is drawing near. Or 
rather, enjoy sleep at your ease; (for) the mother 
Ganges is awake by your side. 

20. Why do Iharass my mind by struggling after 
everything in this world. ‘There is one to watch always 
over me and it is the son of नंदू, the supreme Lord. f 

21. Oh my mind, why do you hurl me down into 
the pit of worldly existence—me who am constantly 
bowing down at the lotus-like feet of the destroyer of 
the mind-born (i. e. Siva, the destroyer of Cupid). By 
doing this, the grief for the loss of your son wil] not 


cease. 
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22. There (in the Dandaka forest) at the sight of 
the lord of Raghus from a distance the sages were 
seized with doubt as to whether it was a tree of 
emeralds or a young Tamila tree. 


23. Is it the river यमुना: No. For that (river) is 


full of water. Or is it the lustre of emeralds? No. 
For how can that (lustre) be so sweet:? By whom, resid- 
ing in the forest, and having a curiosity of looking at 
the lustre of Rama's body, were not such doubts enter- 
tained in the beginning ? 


24. While plunged in doubt as to whether it was 
lightning dropped down from a cloud or a creeper 
come down from its supporting tree, the intelligent 
monkey (Hanumin) at last determined from the heavy 
sighs that it was a woman (lat), separated from her 
husband ( राम ). 

25. Prosperity reigns in the houses of the mean; 
while loud cries, indicating poverty, are heard in the 
houses of the Brahmins. Alas! destruction awaits the 
good, while a life of hundred years is in store for those 
who betake themselves to the wrong path. Although 
I become surrounded by flames of fire in the form of 
anger, when 1 see this injustice of yours, still, O Lord, 
what can I do? I am helpless while you are all- 
powerful. 

26. Let all those persons, skilful in composing 
poems, from the foot of the Meru Mountain down to 
the shores of the ocean surrounded by the Malaya 
mountain, declare openly if there is any other person 
besides me, who is fortunate enough to enjoy the posi- 
tion of being the master of the Speech which has the 
good luck of possessing the sweetness of the flow of the 
sweet juice, coming out of the interior of the grapes. 
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27. He must either be Siva or a beast in the form 
of man who docs not nod his head on hearing the poems 
sweet to the ear of the best of poets, the nectar-like 
sweetness of whose poetical composition is tasted by 
the Goddess of Speech, suffering her hands to disre- 
gard the playing upon the chords of her lute. 

28. O my muse, don't at all be sorry for the 
disregard on the part of the wicked persons, whose 
minds are engrossed by jealousy; for, you will have 
numerous sports in the mouths of (those people who 
are like) bees, drinking the honey from the lotuses 
in the shape of poetry. 

29. Honey, grapes, the very nectar, or the nectar- 
like lower lip of a lovely woman may not give delight 
tosome and on certain occasions. (But) alas, those 
dull-headed persons, though living, are really dead, to 
whom the words of Jagannatha do not give any delight. 

30. If you have the best skill in composing poems, 
capable of surpassing the excessive sweetness of the 
juice dripping from very ripe grapes, then alone should 
you, Oh friend, repeat your poem fearlessly before 
persons like myself. Otherwise do not bring it out of 
your heart as you would not asin committed by yourself. 

31. ‘This sweetness of the poetry of the best of 
Panditas (myself) deserves to be saluted even by the 
best sweetness of grapes, milk, sugarcane, honey and 
nectar. 

32. The Sastras have been learnt, all the daily 
duties have been performed; the prime of life was 
passed under the fon of the king of Delhi; now, 
having given up all desires, Visnu is being worshipped 
by me in the city of Mathura; (thus) in every respect 
the best among the Panditas has done everything in 
extra-ordinary manner. š 

33. I have prepared this casket for jewels in the 


shape of my verses fearing that vile bastards will 


iarise them (lit. steal tł पु 
plag nd Satya Vial Eae Gulution. 
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BHAMINIVILASA 
NOTES 
VILASA IV 

S ania 


1. This chapter is called शान्तविलास as it is full of 
feelings of fm, indifference to this world. The 
prevailing sentiment is शान्तरस. 

Note the alliteration in this verse. The idea of 
चकोर drinking in moon-light is a favourite theme with 
Sanskrit poets. Cf. ' चकोये एव चतुरात्रन्द्रिकाचामकर्मीणि। ' 
* ज्योत्ध्नापानमदाल्सेन वपुषा मत्ताश्रकोरांगना:' ( विद्वशालभंजिका )। The 
word चंदिर for चन्द्र is rare and has been employed by the 
poet to rhyme with इन्दिरे and मन्दिरे. The reading “प्रख्य 
seems to be a misprint in the Fes as the commentator 
takes the word वल्य and not मल्य. The reading 'विगळितं 
is not so good. It will mean—my mind which has 
been melted by, etc. 

2, The 1290178--प्रभातजलद्दोन्नमद्वारिम, etc. is not a 
happy one, for there is really no गरिमा or greatness ina 
morning cloud, unless we take it in the sense of beauty 
of redness which is surpassed by the redness in the 
eyes of कृष्ण. 'सर्वेकषे is wrong. The meaning of जगलितय- 
लोचनैः: will be—(the eyes) which are the eyes of the 
three worlds. 

3. “The कादम्बिनी is to be identified with Krsna, 
and it is superior to an ordinary line of clouds inas- 
much as the latter removes heat only by means of its 
showers and not by its remembrance, is accompanied 
only with one lightning and not hundreds of them, and 
that one lightning too has only a momentary lustre 
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and not a permanent one, and is seen only in the sky 

and not on the trees of Yamuna. The alaübára is 

consequently ब्यतिरेक. ? abhatta takes AJA to mean 

तत्त्वेनाध्यवसिताना गोपांगनानाम . 
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4. The adjectives in the first three lines go to 
support the hyperbole contained in the 4th line, 
where the तमाल tree is completely identified with 
Krsna’s body. The reading खुदा, meaning happily, does 
not bring the force of सदा; for this तमालदुम removes the 
fatigue “‘always,’’ unlike the ordinary tree which can 
remove the fatigue only at times. The reading गतागते: 
does not give any sense. क्कमभर is as good as श्रमभरं. The 
reading अतितरां is less forceful than अतितमा which is in 
superlative degree. This verse is given in R. G. as an 
instance of प्ावयवातिशयोक्ते. 

5. संस्प्शामि--1 touth. It is not so direct in its sense 
as संस्मरामि--] remember; for, one remembers ‘advice. 
To touch advice will mean to act upto it. deggie is 
quite wrong, as the root 9g belongs to tenth conju- 
gation and the correct form would be संस्पहयामि. निस्पृह: 
would mean that he is free from desires; it does not 
fit into the context, as agaaa: cannot be निस्पृह:. The 
reading दयापर:, although means the same as दयानिधि:, is 
better as it rhymes with मत्तो$पर:. The advice or teach- 
ing imparted means the spiritual teaching based on 
the Upnisads, etc. 

6. The word रसायन means a medicine which 
prevents old age and -prolongs life; hence it is very 
appropriate for a person who is आधिव्याषिजरापहत. The 
reading वासवपुरी is as good as at gradi, only it loses the 
force of alternative which is brought about by at. fre— 
reads "परंपरा: in plural, and in keeping with it शान्ता: also 
in plural. महादेव explains आधिव्याधिजरापराहातमातिक्षेम नि 
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areata... een रसपरे..... .श्रम:, as follows—ae भ्रमेः अन्ये: 
अप्णन्यृत्तिरिक्तविषये: सरसपुरुषे किं प्रयोजनं, कीदुशे रसपरे आधिव्याविजराणां 
पर अधिका आइतिदु:खं तत्‌ विद्यते यस्य तस्मिन्‌ पनः कीदुशे निज क्षेमं वाव्छति 
तस्मिन्‌ फलाउगामि श्रीकृष्ण इत्येव रसायने रसस्थानं सवेमन्यं (? ) नीरसं 
कृष्णव्यतिरिक्तपदार्थे दु:खरूपमित्य्थे: | 
7. “Here it is to be supposed that the soul has 
got the power of remembering incidents of the past 
births by the efficacy of the utterance of the name of 
Krsna, otherwise it would have been absurd to put a 
question regarding other births ( स्वर्यातिन सुघाप्यघायि etc.) 
to one that knew nothing about them." The reading 
समस्तसारेत: is not a good one; समस्ताया: सरित:--० the entire 
river—does not improve the sense. Moreover, it is 
impossible to drink the water of the entire river. The 
reading स्वर्यातोन कदाप्यधायि is grammatically incorrect. 
महादेव s explanation is also wrong; cf. हे मदीय जीव त्वं स्वयोत: 
स्वर्मे गत्वापि रेभाप्सरास्तस्यावरः (1) दशनच्छदखण्ड: सञ्जातो यस्य इन्द्र (दन्त?) 
प्रहनात्‌ स: अपि रसाल: न कदापि कतिघा केनापि ag (7) प्रकारेण न अधायि 
न अवरामृते पीतं पीतमापि तादशस्वाद्दी न । 

The reading सुवाविकरसः has the disadvantage of 
eliminating अपि. Otherwise, it goes with रम्भावरः (which 
is sweeter than nectar). 


S. बज्न, Indra’s thunderbolt, had destroyed the 
mountains by clipping their wings. qmi सतां will have 
to be construed as asi पापभ्रतां and सतां भवगदोद्रेकस्य. Ít is not 
so good as the one adopted in the text, as the force of 
33 s utility is lost here. भयगदोद्रेकस्य is explained by महादेव 
--भय (यं) एव गद्दो रोगः uepeW: etc. The quus are those 
described in ` अविद्यास्मितारागद्वेपाभिनिबेशाः केशाः ' योगसूत्र 11. 3. 
The उरुभरज्वालाजटालः is to be explained as उरुः भरो यासां ता: 
ज्वाला:, ताभि: जटाल: | 

9. With regard to the purport of this verse the 
Acyutarüya observes thus: विरोपिलक्षणया स्वचेत: प्रत्येव 
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भगवद्धयानमाक्षेपालङ्वारेणोपद्शिति, The aas, viz. the ob jects 
of ten इन्द्रिय are called 


the 'dear ones' of the mind, 
iic] 


enjoys all the objects 
black, will have to 
avt, but it is rendered 


redundant by नवास्डुदनिभः 


भः it is to be dropped. महादेव 
gives a queer explanation of सा दयम्रतसाद्विरद्िरभितः संयोज्य 
x f 


मन्दस्मितः--सौन्दर्यमेवाम्रतं RR: क्षिपन्तीभिर्गोपीभि: सह मन्द्स्मिते: संयोज्य. 
but grammatically wrong, as 
is masculine and cannot go along with गोपीभिः, 

10. “1८1८ is a pun on the word tam. For it is 
also a Synonym of the tongue. ‘Thus यद्यस्ति ci wast means 
“if you are really १ रसज्ञा' and ‘if you can make distinction 
between the flavours of different things and choose 
the best for yourself." apo reads eat and “aati, which is 
wrong: for "Jub may well stand in opposition with प्रीतिं 
but how can eni go with aramea ? व्याधि means ‘disease’, 
but it is not an improvement on ard. अच्पुतराय explains 
ZA: as मृद्वीकादियावत्तदुत्तमतजातीनाँ य ओघाः संघास्तेरित्यथेः । अनेन 
लोकोत्तरमाधुर्यवत्त्व॑ तेषु ध्वन्यते The reading द्राक्षा: is explained 
by महादेव--द्राक्षामोल्ये: which is wrong. 


11. अच्युतराय takes xar for SUPE. That is, the 
चातक birds remind of clouds when they have their eyes 
fixed at heaven. This is a better reading than अध्यक्षे:, 
for चातक5 would remind of clouds more readily when 
their eyes are raised than when they are simply seen. 
निजसुख is not a bappy one; it will have to be explained 
as निजं च तत्‌ सुखं gaasi. नीरजं ¡5 quite wrong ; चातक have 
nothing to do with कमलः. The reading स्मृत्यारूढं of 
रसगंगाघर gives rise to tautology as it is immediately 
preceded by स्मारयद्भिः. 


12. “विष्वगश्चतीति विष्वद्रीची तया. सर्वासामपि etc. ‘The 
Vedantins hold that the individual soul is identical 
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with the Supreme one. But apparently the one is 
different from the other. And therefore whenever the 
individual soul in the samsara condition speaks of itself 
as अहम्‌, the real thing, to which this अहम्‌ points, is not 
the individual soul itself, but the Supreme one on 
account of an identity, existing between the two. विष्णु 
is here spoken of as identical with the Brahman.” (9° ) 
अच्युतराय reads विष्बयुच्या and also sees that it is open to 
the fault of repetition as we have the word भाषा further. 
He, therefore, explains it as 10110फ9$--विष्वकू समन्ततः 
'सवेदशकालात्वच्छेदेनेत्यर्थः | रुचि: सर्वजीवानां प्रीतिर्यस्या सा तथा werd: | 
तत्तद्वस्तुविषयकजञाने$भिलाषो हि स्वेषां जीवानामवश्यं वाच्यः। अन्यथोपादेये 
स्वेष्टविषये प्रत्रत्तिरठपादेये स्वानिष्ठविषये Aaa तत्तज्ज्ञानमन्तरा कथं भूयात्‌ | 
तस्मादुक्तव्याख्यानं युक्तमेव । एवं दीसिवाचिभ्यां राचिभा:पदाभ्यां द्विरुक्तिरापि 
प्रत्युक्ता । SuIESHI भासा स्वरूपश्तस्वप्रकाशचितेत्यथे: | रसगंगावर reads 
विष्वदीचा......वाम्ना, which is as good as the present text, 
and सर्वेपामप्यहमयामिति. The latter will mean सर्वेषां अहं तथा अयं 
इति ज्ञानानामपि यः प्रत्ययाठम्बनस््‌। The word अहं stands for one's 
self and अयं for everything different from it. Cf.— 
सुष्मदस्मत्पत्यगोचरयो: विषयविषयिणा:, etc. ( शांकरभाष्य ). ` अहंद्रत्ति- 
रिदंवत्तिरित्यन्त:करणं द्विधा । विज्ञानं स्यादहंद्रत्तिरिदँदरत्ति्मनो भवेत” (quoted 
by अच्युतराय). ग्रढमालंबनं is explained by Vaidya as गूढ 
विवेकेनापि निर्णेतुमशक्यम्‌. अच्युतराय explains स्वहदयतल 9७ स्वहदयानि 
स्वान्त.करणानि. . .बुद्धिमनोरूपाणीति यावत्‌ । तेषां Fas वास्तविकं रूपं आधारो 
वा अद्वितात्मप्रकाशः | 

13. Mr.Paranjape rightly observes ‘° The poet 
finds that his mind isnaturally inclined to serve others, 
to be anxious for trifles, to talk at random, and to 
sleep away the time idly. And seeing the im possibi- 
lity of changing the natural inclinations he advises it 
to change the object of service etc. स्मररिपागाथा. On 
this Mr. Vaidya says गाथा भगवद्रीतादिरूपा, which 15 found 
also in the AnandaSrama commentary. Now it is too 
well known that the Bhagavadgita is a गाथा not of Siva, 
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the enemy of Cupid, but of Visnu; and consequently 
the above explanation is wrong. On 
commentator of G., who has 
observes thus: स्मररिपोमेदना E 
ग्रथितकथेत्यथेः... अत्र स्मररिपुपदेः 


same reading, 
गाथा व्याप्तादि- 


will think for a little while on the last sentence will 
perceive why the commentator thought it necessary 
toadd it. He must have surely felt the want of some 
Synonym of Visnu in the third line also in keeping 
with the contents of the preceding two lines; and not 
finding it, he must have next thought of identifying 
Siva with Visnu. And thus from the commentator's 
own words it follows that his reading is defective, and 
that any other reading supplying a synonym of Visnu. 
will suit better. Now although I have not got such a 
reading in my text, but have the same which I have 
taken so much trouble for giving reasons to reject, 
still it is owing to no such reading being found in the 
copies that I have collated. The Rasagangüdhara, 
however, supplies us with such a variant, which runs. 
thus: आलापं यदि कांक्षसे मथुरिपोर्गाथा तदालप्यताम. The com- 
mentator of H. also gives स्मरगुरो: as another reading in 
the present case, but he adds स (पाठः) तु शिवेषकाणाम्‌। अस्माकं 
तु विष्युशिवयोरेकत्वरूपश्रान्ति ( ? ) स्तस्मात्स्मरस्य Rg: शिवः But from 
the usual worthlessness of this commentary one need’ 
not attach any importance to its remarks. And even if 
according to its opinion the reading स्मररिपोः is retained, 
it incurs a fault which is shown above. And hence the 
reading of R. G. or स्मरगुरा: may be adopted. " आलाप्यतां 
is as good as HSARA. कथ्यतां is also no improvement. 
The B. Ms. of Paranjape's text reads स्वीयं..... निरगलसखंः 
which means if you want ‘ your own unrestrained' 
friend ’, i. e. if you want to make him your own with- 


out any restraint. महादेव explains निरालसमुखे as नी(नि) रालसं 
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$रभेदभक्तत्वे व्यज्यते । Now whoever: 
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नेत्रतन्द्रानिरस्तं खुले यस्य तस्मिनिजरे इत्यर्थः. सुखं of अच्युतराय 15 to 
be taken as क्रियाविशेषण of JAA. 

त 14. “ The simple meaning of ‘the verse is that, 
being tormented with the sufferings of this world, 
wise men break the tie produced by ignorance, no 
longer entertain any worldly hopes, and devote their 
time to a realisation of the identity of their souls with 
the Brahman, in doing which all their sins are destroy- 
ed.” (8) If we adopt the reading करटिन:, then the 
idea of elephants will not be inferred but expressed. 
The अलंकार then would be समस्तवस्तुविषय सावयवरूपक. 

15. The reading अशुजलनिधे: is wrong. महादेव ex- 
plains संवे कामादिकामिह etc., 3$--सर्वे कामं धर्मायोदित्रयं, arcum 
सकामाः is as good as पारमारोढ़कामा: 4 

16. अच्युतराय reads नाभिचक्राणि and remarks नाभिद्दयानीति 
पाठस्तु सरळ एव. É is as good as आलिंग्य, But आलक्ष्य 
does not fit in here. 

17. “ The remembrance of Krsna is the very 
remedy that is wanted, and hence if the soulis devot- 
ed to Krsna, there is no longer any cause for it to be 
distressed.” महादेव explains चेतः शरणावस्थां किं नाम कदायि 
पुरुषस्य as शरणावस्थं शरणागतं पुरुषस्य चेतः अन्तःकरणं कीदुशं न कं दायि 
ददात्येवेत्यर्थ: । एकदेशाविकृतमनन्यवत्‌ PH. 

18. ` अत्र हरिचरणभजनच्यातिभयाद्राज्यसखस्य तिरस्कारः. R. G.’ 
मा भासन्त-May not shine upon me. संगीतसुभगा: as good 
as झंकारसभगा:. The reading of Vaidya is द्रविणमदिराधूर्णितदुशां 
which he explains as संपातिमत्यसेवनेन आतदुशाम्‌, 

19. “aqa: शेषे, strictly speaking, means “in the 
remaining part of the life.’ The reading in R. G. 
where this verse is given as an instance of आक्षेप accord- 
ing to the opinion of some, is शेषे वयाति त्वमागतः ९०. ` The 
construction will be त्वं शेषे वयास कि निःशंक शेषे, wed: आगतः. 
नि:शंक: will go with zw, if we adopt it. 
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20. अच्युतराय explains the rea 
93--अहे घरातले धावं धावं grata (यामि [किं an 
संपादयिष्यामि। सुखादेंदेवमात्रायत्तत्वादू Cu एव तदर्भमायास इत्याशयः | The 
reading धावन्‌ चावन्‌ is not so appropriate as that of our 
text, as there will be प्रथमासामानाधिकरण्य in the IIT. 


संपादयामि .. यदयम्‌ 


21.. “ The alankara 15 प्रत्यनीक, since the mind, una- 
ble to do any injury to the god Siva who is its real 
enemy on account of his having destroyed Cupid, the 
mind-born god ( and hence its son ), satisfies its thirst 
of revenge by doing some harm to a person who is 
devoted to Siva. — But the simple fact contained in the 
verse is that the mind, while it is being directed 
towards God, is often attracted by worldly objects.' 
For another instance of the प्रत्यनीकालंकार cf. 11. 93. supra. 
अच्युतराय reads आमनन्तं and explains it as Aga: स्मरन्तं. 


22. अच्युतराय explains मेदिनीघर as mountain, but it is 
more appropriate to take it with Mr. Vaidya in the 
sense of tree, for Rama could not have been mistaken 
for a mountain. 


.23. Mr. Vaidya reads रघुपतेः कायच्छाया विलोकनतत्परेरुदित- 
FTF: and explains it as डादितकुतुके: प्राप्तकुतृहठे: ( विलोकनतत्पर: 
दैशनोद्युक्त: ) रघुपतेः कायच्छाया देहकान्ति: | 

24. जलदच्युता is as good as SSA च्युता, the former 
being a Compound. Sità being of golden colour is mis- 
taken for ‘lightning’ or ‘a creeper of the celestial tree." 

25. समानां 5 years, is a better reading. 

26. आमूलात्‌...पयोधे: From north to south. महादेव 
reads ०भाग्यभाजां नृपाणां and explains in his usual curious 
Way 45--भाग्यं सुखं भजतां सवतां पुरुषाणां मध्ये नृपाणां महेमदक्षोणिपतीनां 
सभायामित्यर्थः । 


27. अच्युतराय quotes a parallel ४८1३९- सुभाषितेन गीतेन 
युवतीनां च छीलया। यस्य नो द्रवते चित्तं स वे amsaa पशु: 1 The metre 
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is शिखरिणी. रसनं = शब्दः, but is less appropriate than रणन' 
which means playing. कला is wrong. The word नृपश्च 
is again curiously explained by महादेव as क्षितीशो महम्मद: . 


28. Wirh the first two lines cf. बोद्धारो मत्सरग्रस्ता: etc. 
Bh. Il. महादेव gives the reading मद्राचमंकुशविषादमनादरेण and 
indulges into the following fanciful and wrong expla- 
nation मद्राचं अंकुशवद्विषादं दुःखं यथास्यात्तथा हस्तिनां अंकुशं यथा तथेव 
पंडितानां मम वाणी विषादकरी तत्‌ यथा स्यात्तथाऽनाइरेण. If we adopt 
"EU as द्वितीयान्व, then whose object will it be? xe reads 
मात्सयंमन्दमनसां which means-whose minds are dull on ac- 
count of envy. मुग्नमनसाँ would mean—whose minds are 
depressed. तरसा and सहसा are equally good. थास्यातितर्मा 
is wrong, second person of the verb is required here, 
यास्यसि सतां ¡ऽ equally good. काति नो is better reading, as 
it means—how many Ratas would you not have?—more 
emphatic. xe reads fag विलासं, singular, where it will 
have to be taken in the Collective sense. 


29. अच्युतराय remarks thus with regard to the 
persons to whom and the times at which मधु etc. do not 
give delight:—aa मधुद्राक्षे पित्तोपहतरसनस्य सर्वस्य, _अमतवामाधरसुघे 
त मिलिते चज्ञीवन्खक्तानामेव, केवल्वामाधरसुधा तु तादशव्रृढस्यवानाद्रविष इति 
विभागो वोध्य:। “The poet means to say that the delight 
resulting from his poetry is not, like that of मधु 
etc., rastricted to any particular persons or times, but 
that it is universal." 

31. महादेव'& readings ¡ऽ-द्राकषकषीरेश्चमाक्षिकादीनां : माधुर्य qu: 
अपि and it is an improvement on the text where we 
have to understand €: अपि. अन्येषा, again, is better than 
qe, as the former suggests what the latter expresses. 

32. “नित्य duties are thus defined: नित्यान्यकरणे 


प्रत्यवायसाधनानि संध्यावन्दनादीनि. Vedintasara. But 1 40 not 
see what लोकाचिकत्व lies in things like संध्यावन्द and others. - 
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The King of Delhi referred to in the 
have been Shah Jahan. पाणिप! { etc. shows 
the great ease and happiness with which he passed his 
youth at the court of Delhi. The i iven in the 
foot-note for the third line means, ‘the h ghest truth 
(about Brahman) is now being meditated upon in the 
‘city of S'iva, the destroyer of the demon, Andhaka,’ 
The city meant is Benares. From the constant 
references to Krsna, the Yamuni, and Vrndavana, in 
the verses of the fourth Vilisa it seems to be certain 
that the poet must have originally lived in Mathura, 
as the reading of the text Says. And on the strength 
of the other reading and the popular traditions this 
also may be conjectured that he must have subse- 
quently gone to reside also in Benares at least for some 
period. ठोकाघिकम्‌ may be taken either as an adjective 
Or as an adverb." 


33. On हरिष्यन्ति ९६८. अच्युतराय remarks : केचिद्‌ दुर्जना- 
स्तावन्मदीयोऽयं तछोको मदीयोऽयं शछोक इति विद्वत्सद:सु॒ शठाघनेनापहागं 
करिष्यन्तीति तन्निराकरणार्थमेवेति योत्यते. “When मया is present in 
the verse, मद्दीय looks awkward. स्वकीय would have been 
better." 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


— P9 फा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


One 
भामनावलासस्थ 
वि. छो. 
अकरुण WAIT श्र. २० 
अकरुण हृदय प्रितम ,, ३९ 
अङ्गानि दस्वा ९२ 


अङ्कैः सुकुमारतरेः hs 
अधर युतिरस्तपललवा A 
अधरेण समारमाद्रदानां 
अधिरजनि प्रियसविधे 
अधिरोप्य हरस्य हन्त ,, 
अनि नयनाभिरामया ,, 


अन्या जगद्धितमयी ग्रा. 
अपनोत TRASAT S 
असरतरुकुसुम A 
असित गुणोऽपि 
अयि दलदरविन्द 33 
अयि मल्यज Fe 
अयि रोपसुरो करोषि > 


अये जलघि नन्दिनी शा. 
अरुणसपि Azaz 5. 


अलंकतु कणों Wet J 
wet वा नेत्रं वा >) 
अवधौ दिवसावसान — 0. 
अव्याश्येयां वितरति शा. 
आगतः पतिरितीरियं श्र. 


आपद्गतः किल प्रा, 
अपपेदिरेऽम्ब्ररपर्थ 15 
आ मूलाद्रस्नसानोः शा. 


आयातैव निशा निशापति श्र, 
आयातैव निशा मनो ,, 
आरामाधिपतिः प्रा. 
आलीषु केलोरभसेन 3. 
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श्लोकानां सूची | 


ANIA सुन्दरीमुखं 
आविभूता यदवधि मधु 
इत एव निजालय 
इदमप्रतिसं T34 
इयस्यां संपत्तावपि 
उदितं मण्ड्ामिन्दों: 
उपकारमेव तनुते 
उपनिषदः परिपीता 
उपरि करवाल धारा 
TERN गहने 

एको विश्वसतां 
एणीगणेषु गुरू 
औस्सुक्यात्परिमिलतां 
ओऔदार्य भुवनत्रयेऽपि 
कथय कथमि वादा 
कपोलपालिं तब तन्वि 
कपोलावुन्मीलत्पुलक 
कमलिनि मलिनी 
BUA लोचन 
करिकुम्भतुलामुरोजयो: 
कलभ तवान्तिक 
कलिन्दगिरिनन्दिनी 
कस्तूरिकातिलक 

कस्यै हन्त फलाय 
कान्त्यासुवणवरया 
काच्यात्मना मनसि 
किं खल Gata: 

कि जल्पसि मुग्धतया 
कि तीर्थ हरिपाद 


कि fare शेषे शेषे 
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किमिति FAA क्रशो 
कुचकलदायुगान्तः 
केनापि मे विलसितेन 
केलिसन्दिरसागतस्य 
केशोरे वयसि 

खल: सज्जनकार्पास 
खिद्यति सा पथि 
रारिमाणमर्पयित्वा 
राजितमाकर्ण्य 

गिरयो गुररवस्तेभ्यो 
गिरां देवी वीणागुणरणन 
गिरिगव्हरेपु 
गीभिंगुरूणां 

गुञ्जति मञ्जु गिलिन्दे 
गुरुजनभय 

गुरुभि परिवेलिता 
रुरुमध्यगता मया 
गुरुमध्ये हरिणाक्षी 
TVA NAR: 

चपला जळदाच्य॒ता 
चिन्तामीलित मानसो 
चिन्ताशशाम सकलापि 
चेळाञ्चलेनाननदीत 
जठर ज्वलन 

जनकः सानु AAN 
जम्बीर अियमतिल्ड्ध्य 
जितमोँक्तिक सम्पदां 
aka चिराय 
तदवधि कुशली 
तन्मञ्जु मन्दहसितं 


” 


तरणि तनया किं स्यादेपा शा 


तरणोपायमपइयन्नपि 
तरुकुलसुषमा 
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zara: Hur E 
दयितस्य गुणाननुस्मरन्ती क. 
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at स्थिता रमणनाथ 
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युक्तं सभायां 
येन भिन्नकरिकुभ्भ 
येनामन्दमरन्दे 
yea गुणगणवान 
यौवनोद्ग्मनितान्त 
राजानं जनयांबभूव 
रीति गिरामम्तदृष्टि 
रूपारुचि निरसितुं 
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रे चेतः कथयामि ते 
रे रे मनो मम मनोभव 
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Extra verses not contained in the text, but found 
in some of the Mss. and printed editions.* 


APPENDIX 
VILASA I 


fad «ur खल दिव्यमते गुणपक्षपातमभितो भवतः | 
गुणशालिनो निखिलसाधुजनान्यदहानिशं न खलु बिस्मरसि ॥ 
रे खल तब खलु चरित विदुषामग्रे विचित्र्य बक्ष्यामि | 
अथवाळं पापात्मन्‌ कृतया कधयापि ते हतया |l 
आनन्दमृगदावाम्रिः शीलशाखिमदद्विपः | 
ज्ञानदीपसहावायुरथ खलसमागमः di 

खलास्तु कुशलाः साधुहितप्रत्यूहकमेणि | 

निपुणाः फणिनः प्राणानपहत्तुं निरागसाम्‌ ॥ 

वदने विनिवाशिता भुजङ्गी पिशुनानां रसनामिषेण धात्रा | 
अनया कथमन्यथावलीढा न हि जावन्ति जना मनागमन्त्राः || 
कृतं त्वयोन्नतं कृत्यमाजित AMS यशः | 

यावज्जीब सखे तुभ्यं दास्यामो विपुलाशिषः ॥ 

अविरतं परकार्यङ्गृतां सतां मधुरिमातिशयेन वचोऽमृतम्‌ | 
अपि च मानसमम्बुनिधिर्यशो विमलशारदचन्दिरचन्द्रिकाऽ ॥ 


+ This portion is taken from the edition of the Bhiminivilasa 
by the late Shivaram Mahadeo Paranjape. : 
: + A. F. only have these verses, although F does not give them 


exactly in the same order in which A does. A 1 
§ ` Mr. Vaidya’s edition gives the following verse after this : 


एत्य कुसुमाकरो 8 संजीवयिता fat चिरं मझाम्‌। 
इति चिन्तयतो हृदये पिकस्य समधायि शोभिकेन शरः ॥ 
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निर्गुणः शोभते नैव बिपुलाडम्बरोडपि ना । 
आपातरम्यपुष्पश्रीशोसितः झा 
AA सरो भाति सदः खलजनैर्विना | 

कडुवणेरधरिना काव्यें मानसं विपय्रार्थिता ॥ 

तत्त्वं किमपि काव्यानां जानाति विरलो ufu | 

मार्मिकः को मरन्द्रानामन्तरेण मधुव्रतम्‌ |i 

सरजस्कां पाण्डुव्रणी कण्टकप्रकरान्विताम्‌ | > 
केतकी सेवसे हन्त कर्थ रोलप्व Fag: ॥ 


यथा तानं विना रागो यथा मानं विना नृपः | 
यथा दानं विना हस्ती तथा ज्ञानं विना यति: ॥ 
सन्तः स्वतः प्रकाशन्त गुणा न परतो नृणाम्‌ । 
आमोदो न हि कस्तूयीः शपथेन विभाव्यते || 
अयि वत gend मा स्म कस्तूरि यासी- 
रखिळपरिमळानां मौलिना सौरभेण | : 
गिरिगहनगुहायां लीनमत्यन्तदीनं i 
स्वजनकममुनेव प्राणहीनं करोषि ॥ 

दूरीकरोति कुमतिं विमलीकरोति चेतश्चिरन्तनमधं चुलुकीकरोति | 
भूतेषु किंच करूणां बहुलीकरोति सङ्गः सतां किमु न सङ्गलमातनोति॥ 
अनवरतपरोपकारव्यग्रीमवदमळचेतसां महताम्‌ | 
आपातकाटवानि स्फुरन्ति वचनानि भेषजानीत्र ॥ 
व्याशुञ्जन्मधुकरपुञ्जमञ्छुगीतामाकर्ण्य स्तुतिमुदयन्नयातिरेकात्‌ | 
आभूमीतलनतकन्धराणि मन्येऽरण्येऽस्मिन्नवनिरुहां कुटुम्बकानि ॥ 
म्रतस्य एछेप्सा कृपणस्य दित्सा विमार्गगायाश्च रुचिः स्वकान्ते | 


सपस्य शान्तिः कुटिलस्य मैत्री विधातृसृष्टौ न हि दृष्टपूर्वा ॥ 
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उत्तमानामपि fimt विश्वासो नेव विद्यते । 
राजाप्रियाः केरविण्या Wed AAG: सह |i 
अयाचितः सुखं दत्ते याचितश्च न यच्छति | 
सवेस्वं चापि हरते विधि mW नृणाम्‌ il 
खण्डितानत्रक जुरञ्जनपण्डिताः | 
माज्डताखछा दकप्रान्ताम्रण्डाशो; पान्तु भानवः ॥ 


VILASA गा 
tza दयितो विलोचनाभ्यां सहचरि देवव्शेन Usu | 
तदवधि शिथिलीकृतों मदीयरथ करणे: प्रणयो निजक्रियासु ॥ 
निखिलां रजनीं प्रियेण दृरादुपयातेन विबोधिता कथामिः | 
अधिकं न हि पार्‍यासि वक्त साख मा जल्प तवायसी रसज्ञा ॥ 
निपतद्राष्पसंरो धमुक्तचाञ्चल्यतारकम्‌ । 
कदा नवननीळाव्जसाळाकेय मुगीदशः ॥ 
यदि लक्ष्मण सा सृगेक्षणा न मदीक्षासराणिं समेष्यति | 
aga जडजीवितेन मे जगता बा विफलेन कि फलम्‌ ॥ 
भवन करुणावती विशन्ती गमनाज्ञालबलाभळाळसंछु । 
तरुणेषु विलोचनाव्ञमालामथ वाला पथि पातयांबभूब ॥ 


+ After this Mr. Vaidya's edition gives the following verse 
which is not found in A. 


दोदेण्डद्रयकुण्डलीकृतलसत्को दण्ड चण्डाझुग- 
ध्वस्तोदण्डविपक्षमण्डलमथ त्वां वीक्ष्य मध्येरणम्‌ । 
वल्गद्राण्डिवमुक्तकाण्डवलयज्वालावलीताण्डव- 
अश्यत्खाण्डवरुष्टपाण्डवमहो को न क्षितीशः स्मरेत्‌ ॥ 


+ The following thirteen verses are found in Mr. Vaidya's 
edition as lying between 55 and 56 of this edition 
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1 
पापं हन्त मया हतेन विहितं सीतापि यद्यापिता | 
सा मामिन्दुमुखी बिना बत बने किं जीवित धास्यति । | 
आलोकेय कथं मुखं सुक्ृतिनां किं ते वदिष्यन्ति मां | 

+ 


राज्य यालु रसातलं पुनरिदं न प्राणिठुं कामये ।। 
उपसि प्रतिपक्षकामिनीसदनादन्तिकमश््चति प्रिये । 
सुद्रशो नयनाःजकोणयोरुदियाय स्वर यारुणद्युतिः ॥ 
क्षमापणैकपदयोः पदयोः पतति प्रिये । à 
ठोमुः सरोजवदनानयनारुणकान्तयः || | 
निवोसयन्ती ध्रतिमज्ञनानां शोभां हरेरेणटशो धयन्त्याः | 
चिरावराधस्मृतिमांसलो5पि रोपः क्षणप्राघुणिको बभूव ॥ 

राज्ञो मस्रतिकूलान्मे महद्धयमुपस्थितम्‌ | 

वाले वारय पान्थस्य वासदानविधानतः || 

मलयानिलमनलीयति माणिभवने काननीयति क्षणतः | | 
विरहेण विकलहृदया निजलमीनायते महिला di | 
कालागुरुद्रवं सा हालाहलवद्विजानती नितराम्‌ | | 
अपि नीलोत्पलमाला वाला व्यालावर्लिं किलामनुत ॥ | 
विधिवाब्रितया मया न यातं सखि सङ्केतनिकेतनं प्रियस्य । ) 
अधुना बत किं बिधातुकामो मयि कामो नृपतिः पुनने जाने || | 
प्रादुभवति पयोदे कज्जलमलिन बभूव नभः | | 
रक्तं च पथिकहृदयं कपोळपाली मृगीदृशः पाण्डुः ॥ l 


* After this Mr. Vaidya’s edition has विरहेण विकलहृदया &c. 
But I bave not given it here since it finds place in my text according 
to the order of all of my Mss. 


T This is read in Mr. Vaidya's edition between 70 and 71 of this. 
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*सुविरलमोक्तिकतारे धवलांशुकचन्त्रिकाचमत्कारे | 
वदनपरिपूणचन्द्र सुन्दारे राकासि नात्र संदेहः || 
रूपजला चलनयना नाभ्यावती कचावलीसुजङ्गा | 
मञ्जन्ति यत्र सन्तः सेयं तरुणी तरङ्गिणी विषमा ॥ 
शोणाधरांशुसंभिन्नास्तन्वि ते बदनाम्बुजे | 

कंसरा इव कारान्त कान्तदन्तालिकान्तय: di 

1तया तिलोत्तमीयन्त्या म्रगशावकचश्लुपा | 

ममायं मनुषों छोकों नाकलोक इवाभवन्‌ |i 
अङ्कायमानमलिके मृगनाभिपङ्कं पड्केरहाक्षि वदनं तव वीक्ष्य बिभ्रत्‌। 
उह्लासपहवितकोमलपक्षमूलाश्रञ्चूपुटं चटुलयन्ति चिरं चकोराः ॥ 
शिशिरेण यथा सरोरुहं दिवसेनामृतरदिममण्डलम्‌ | 
न मनागपि तन्वि शोभते तव रोषेण तथेदसाननम्‌ ॥ 
चलद्‌ भृङ्गमिवातभोजमधीरनयनं मुखम्‌ | 

तदीयं यदि दृश्येत कामः क्रु्धोऽस्तु किं ततः ॥ 
शतकोटिकठिनचित्तः सोऽहं तस्याः सुधैकमयमूर्तेः | 
येनाकारिषि भित्रै स विकलह्ृदयो विधिर्वाच्यः l 
उयासलेनाङ्ित बाले भाले केनापि लक्ष्मणा d 

मुखं तवान्तरासुप्तश्ङ्गफुह्ाम्बुजायते ॥ 

अद्वितीयं रूचात्मानं मत्वा कि चन्द्र ESU | 
भूमण्डलमिदं मूढ केन वा विनिभालितम्‌ ॥ 
नीलाञ्चलेन संबृतमाननमाभाति हरिणनयनायाः || 
प्रतिबिम्बित इब यसुनागभीरनीरान्तरेणाङ्कः ॥ 


~ æ ‘The following three verses are found in Mr. Vaidya's edition 


between 77 and 78 of this 
T The following verses are found in Mr. Vaidya's edition bet 


ween 78 and 79 of this 
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a 


स्तनाभोगे पतन भाति कपोळात्कुटि 
शशाङ्कबिम्बतो मेरी रूम्बसान इवोरगः ॥ 

यथा लताया: स्तब्रकानतायाः स्तनावनम्र नितरां समासि । 
तथा ठता पह्लबिनी सगर शोणाधरायाः सदृशी तवापि |i 
ad लताभिः स्तत्रकानताभिमेनोहरं हन्त बनान्तराळम्‌ | 
सदेव सेव्यं स्तनभारवत्यो न चेद्युवस्यो हृदयं हरेयु: ॥ 
सा मदागमनडंहिततोपा जागरेण गमिताखिळदोपा | 
चोधितापि बुबुधे मधुंपेने प्रातराननजसोरभलुव्येः ॥ 


ASEH: | 


अविचिन्त्यशक्तिविभवेन सुन्दरि प्रथितस्य शम्चररिपाः प्रभावतः | 
बिधुभावमञ्चतितमां तवाननं नयने सरोजदलनिर्विशेषताम्‌ l 
मीनवती नयनाभ्यां कर्चरणाभ्यां प्रझुछ्कमलबती | 
शैवालिनी च केशः सुरसेय सुन्दरी सरसी ॥ 
पान्थ सन्दमते कि वा संतापमनुबिन्दसि । 
पयोधरं समाशास्व येन शान्तिमवाध्रुयाः ।। 
dnai तामतिमात्रतन्वी शोभाभिराभासितसर्वेळोकाम्‌ | 
सौदामिनी वा सितयासिनी वेत्येवं जनानां हृदि संशयोऽभूत्‌ |! 
«uar कि नु बिभाति वछरी ayem किमियं नु पद्चिनी । 
समुक्कसध्पाणिपदां स्मिताननामितीक्षणमाणेः समलम्भि संशयः ॥ 
नेत्राभिरामं रामाया वदनं वीक्ष्य तत्क्षणम्‌ | 
सरोजं चन्द्राविम्बं वेत्यखिलाः समशेरत ।। 
कनकद्रबकान्तिकान्तया मिलित राममुदीक्ष्य कान्तया | 
चपलायुतवारिदश्रमनान्ननृते चातकपोतकैब ने ॥ 
वनितेति बदन्ध्येतां लोकाः WA वदन्तु ते | 
यूनां परिणता सेयं तपस्येति मतं मम || 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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स्मयमानाननां तत्र तां विलोक्य विलासिनीम्‌ | 
चकोराद्चव्वरीकाश्च मुदं परतरां ययुः ॥ 

बदनकमलेन वाळ स्मितसुपमालेशमादधासि यदा | 
जगादिह तदव जाने दशाधवाणन विजितासिति ॥ 
कलिन्दजानीरभरेऽघमग्रा बकाः प्रकामं कृतसूरिशव्दाः | 
ध्वान्तेन वेराद्िनिगीर्यमाणाः क्रोशन्ति मन्ये शशिनः किशोराः ॥ 
परम्परासङ्गसुखान्नतञ्जुवः पयोधरो पीनतरो बभूवतुः | 
तयोरर्मृध्यन्नयमुन्नति परामवेसि मध्यस्तनिमानस्षेति ॥ 
जनमोहकरं तबालि ue चिकुराकारमिदँ वनान्धकारम्‌ | 
वढनेन्दुरूचामिहाप्रचारादिव तन्वाङ्गे नितान्तकान्तिकान्तम्‌ |! 
दिवानिशं वारिणि कण्ठदन्ने दिवाकरारावनसाचरन्ती । 
वक्षोजताये किसु पक्ष्मलाक्ष्यास्तपश्चरत्यंवुजपङ्क्तिरपा ॥ 
वियोगवह्निकुण्डेऽस्मिन हृदये ते वियोगिनि | 
प्रियसंगसुखायेव सुक्ताहारस्तपस्यति ॥ 

निधि लावण्यानां तव खलु सुखं निर्मितबतो 

महामोहे मन्ये सरसिरुहसूनोरुपचितम्‌ | 

उपेक्ष्य त्वां यस्मा द्विधुमयमकस्मादिह, कृती 

कलाहीनं दीनं विकल इव राजानमकरोत्‌॥ 
स्तनान्तर्गतमाणिक्र्यवपुबेहिरुपागतम्‌ | 

मनोऽलुरागि ते तन्वि मन्ये वल्भर्माश्षितुम्‌ ॥ 
जगदन्तरममृतमयेरशाभिरापूरयान्नेतराम्‌। 

उदयति वदनव्याजान्‌ किमु राजा हरिणशावनयचायाः ॥ 
तिमिरशारदचन्दिरचन्द्रिकाः कमरविद्रुमचम्पककोरकाः | 
य॒दि मिलन्ति कदापि तदाननं खलु तदा कल्या तुळ्यामह्‌ ॥ 
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प्रिये विषादं जहिहीति वाचं प्रिये सरागं बदति प्रियायाः | 
वारामुदारा विजगाळ धारा विलोचनाभ्यां मनसश्च मानः ॥ 
राञ्यभिपेकमाज्ञाय शम्बरासुरबेरिणः | 

सुधामिजेगतीमध्यं लिम्पतीव सुधाकरः ॥ 

आननं मृगशावाक्ष्या वीक्ष्य लोळालकावृतम्‌ | 
भ्रमद्धमरसंभारं स्मरामि सरसीरुहम्‌ | 

यान्ती गुरुजने: साकं स्मयम।नाननाम्बुजा | 

तियेग्प्रीचं यदद्वाक्षीत्तन्निष्पत्राकरोजगत ॥ 
म्ृणालमन्दानिरुचन्दनानामुशीरशीदाळकुशेशायानाम्‌ | 
वियोगदृरीकृतचेतनानां विनैव शैत्यं भवति प्रतीतिः ॥ 
बिवो धयन्‌ FER: पद्मिनी मुद्रिताननाम्‌ | 
परिपूर्णोऽनुरागेण प्रातजेयति भास्कर: ॥ 

आनम्य बस्गुवचनेर्विनिवारितेऽपि 

रोपात्प्रयातुमुदिते मयि दृरदेशम्‌ | 

चाळा कराङ्गुलिनिदेशवशंवदेन 

क्रीडाविडारशिछुनाछु रुरोध मार्गम्‌ ॥ 

अभूदप्रत्यूहः कुसुमशरकोदण्डमहिमा 

विळीनो लोकानां सह नयनतापोऽपि तिमिरे : | 
तवास्मिन, पीयूषं किरति परितम्तन्वि वदने 

कुतो हेतोः श्वेतो विधुरयमुदेति प्रतिदिनम्‌ ॥ 

विनेव Te हृदयानि यूनां विवेकभाजामपि दारयन्त्यः | 
अनल्पमायामयवल्गुळीला जयन्ति नीलाब्जदलायताक्ष्यः ॥ 


After this Mr. Vaidya's edition reads नयनानि वहन्तु &c. 
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यदवधि बिलासभवर्न योवनमुदियाय चन्द्रवदनायाः | 
दहनं विनेव तदवधि यनां हृदयानि दह्न्ते ॥ 

न मिश्रयति लोचने सहसितं न संभापते 

कथासु तव किं च सा विरचयत्यरालां श्रुवम्‌ | 
विपक्षसुद्रृशः कथामिति निवेदयन्त्या पुरः 

प्रियस्य शिथिलीकृतः म्वाविषयेऽनुरागम्रहः || 
वडवानलकालकूटवन्मणळ्यालगणेः सहेधितः | 
रजनीरमणो भवेङ्लणां न कथं प्राणवियोगकारणम्‌ ॥ 

लभ्येत पुण्यग्रेहिणी मनोज्ञा तया सुपुत्राः परितः पवित्राः | 
स्फीतं uuu: समुदेति नित्यं तेनास्य निस्यः खल नाकलोक: ॥ 
प्रसुरपि याचितुकामो भजते वामोरु लाघवं सहसा। 

यदहं त्वयाधराथी सपदि बिसुख्या निराशतां नीतः ॥ 
जलकुम्ममुम्मितरस सपदि सरस्याः समानयन्त्यास्ते | 
तटकुञ्जगृढसुरत॑ भगवानेको मनोभवो वेद | 

त्वमिव पथिकः प्रियो मे विटपिस्तोमघु गमयति mum 
किमितोऽन्यत्‌ FAS मे संप्रति यत्पान्थ जीवामि ॥ 
हुलामनालोक्य निजामखर्व गौराङ्गि गर्वं न कदापि ङुयाः | 
लसन्ति नानाफलभाखत्यो लताः कियत्यो गहानान्तरघु ॥ 
इयमुल्लसिता सुखस्य शोभा INES नयनाम्बुजद्वयं ते । 
जलदालिमयं जगद्वितन्वन्‌ कलितः कपि किमालि नीलमेघः || 
आसायं सलिलान्तः सवितारमुपास्य सादरं तपसा | 
अधुनाब्जेन मनाकू तव मानिनि तुलना मुखस्यापि ॥ 
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after this. But I do not give it here, since it occurs in my text 
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अयि मन्दस्मितमधुरं बदन तन्वङ्गि यदि मनाक्‌ me | 
अधनैच कलय शमितं राकारमणस्य हन्त सात्राज्यम्‌ ॥ 

gat स्मयमानः स्वस्मिन्नेचालपञ्च्छन; किमपि | 
कोकनदयंखिलोकीमालम्त्रशून्यमीक्षत AA: ॥ 

धुरसान्मधुरं हि तवाधरं तरुणि azza विनिवेशय | 
सम ग्रहाण करेण कराम्बुजं प प पतामि ह हा भ भ Yas dl 
झातेनोपायानां कश्रमपि गतः साधशिखर 
सधाफेनस्वच्छे रहसि शयितां पुष्पशयन | 
Baa aint चकितनयनां स्मेरवदनां 
सत्तिश्रासं Peace सुकृती राजरसणीम्‌ | 
गुञ्जन्ति मञ्जु परितो गत्या धावान्ते संसुखम्‌ | 
आवर्तन्ते विवतेन्ते सरसीषु मधुत्रताः di 
यथा तथा तामरसेक्षणा मया पुनः सरागं नितरा निषेविता | 
तथा तथा तत्त्वकथेव सवतो विकृष्य मामेकरसं चकार सा || 
हरिणीप्रेक्षणा यत्र गृहिणी न विलोक्यत | 
सेवितं सवसंपड्िरपि तद्भवनं वनम्‌ ॥ 
लोळाळकावलिचळन्नयनारविन्दळीलावशंबदितलोकवबिलोचनायाः । 
सायाहनि प्राणयिनो भवन ब्रजन्त्याश्रेतो न कस्य हरते गतिरङ्गनायाः 
दन्तांशुकान्तमरविन्दरमापहारि सान्द्राम्रते बदनमेणविलोचनायाः। 
वेधा विधाय पुनरुक्तमिवेन्ढुनिम्बं दूरीकरोति न कथं बिढुषां बरेण्यः ॥ 
सानुकम्पाः सानुरागाश््चतुराः शीलशीतलाः | 
हरन्ति हृदयं हन्त कान्तायाः स्वान्तवृत्तयः || 
*विलसत्याननं तस्या नासाग्रस्थितमौक्तिकम्‌ | 
आछक्षितबुधाक्ेषं राकेन्दोरिब मण्डलम्‌ |l 


^ *^ In Mr Vaidya's edition this is found between 93 and 94 
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VILASA IV 
ama ञ्योत्स्नामयनवसु घाभिजटिलय- 
जनानां संतापं त्रिविधसपि nep प्रशमयन | 
श्रता वृन्दारण्ये नतनिस्थिळवर 'रकब्रृतो 
सम स्वान्तव्वान्त तिरयतु नवीनो जलधरः ॥ 
प्रीष्मचण्डकरमण्डलभीप्म्वालसंसरणतापितमूर्तः i 
MIT इच वारिधरो मे वेदनां हरतु ब्रष्णिवरेण्यः ॥ 
अपारे संसारे बिपसविषयारण्यसरणौ 
मम भ्रामं भ्रामं विगलितविरासं जडमते: | 
परिश्रान्तस्यायं तरणितनयातीरनिळयः 
समन्तात्संतापं हारिनवतमाळस्तिरयतु ॥ 
आलिङ्गितो जलधिकन्यक्रया सलीलं 
zu: प्रियंगुङतयेव तरुस्तमालः | 
हावसानसझये हृदय मदीये 
वश्चकास्तु भगवानरविन्दनाभः di 
नयनानन्दसँदोहतुन्दिळीकरणक्षसा | 
Raag संतापं कापि कादम्बिनी मम ॥ 
1गणिकाजामिलमुख्यानवता भवता बताहसपि । 
सीदन्‌ भवमरुगर्ते करुणामूर्त न सवथोपेक्ष्यः di 
$मलयानिलकालकूटयो स्मणीकुंतलभोगिभोगयोः | 
उवपचाम्मभुवोर्निरतरा मम भूयात्परमात्मनि स्थितिः ॥ 


* The following five verses are found in Mr. Vaidya’s edition 


between 4 and 5 of this i | 
T This is found in Mr. Vaidya's edition between 6 and 7 of this 
§ The following five verses are found in Mr. Vaidya’s edition 


between 16 and 17 of this 
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Mas जगदेव नश्वरं पुनरस्मिन्नितरां कलेबरम्‌ | 

अथ तस्य कृते कियानयं क्रियते हन्त जनेः परिश्रमः ॥ 
प्रतिपलमखिलाह्लोकान्मृत्युमुखं प्रविशतो निरीक्ष्यापि | 

हा हन्त किमिति चित्त विरमति नाद्यापि विषयेभ्यः | 

सपदि विलयमेतु राजलक्ष्मीरूपार पतन्त्वथवा कृपाणधाराः | 
अपहरतुतरां शिरः कृतान्तो मम तु मतिन मनागपैतु धर्मात्‌ i 
अपि बहलद्‌हनजाले gA रिपुर्म निरंतरं धमतु | 

पातयलु वासिधारामहमणुमात्रं न किंचिदापे भाषे ॥ 
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No. 53. ANCIENT KARNATAKA Vol. I, HISTORY OF TU! UVA 
by Dr. B. A. Saletore. Crown Pp. X, 659 with 5 Plates, Map, Index ctc 
-Cloth. 1936. F à 


This work deals with one of the most ancient dynasties of W- 
India. While almost all the royal families of the South, in one 


wav cr the 
other, were subject to political vicissitudes, the ancient Alupas of 


Tuluy; nadu 
and tradition of a people who 
of the country. In this book 
torical materials, the author plays equal 
s cultural history, religious life as well as 
foreign relations of a vital part of ancient Karnataka, wh 
provinces of the South, never suffered from 
hence, was in a peculiar position to hand 
interesting history of its people. 

No. 54. PLAYS ASCRIBED TO BHASA. ( भासनाटकचक्रम्‌ ). Being 
the Text in Devanagari of the Thirteen Plays ascribed to Bhisa, critically 
edited with new mss. by Prof. C. R. Deodhar, with Introduction gn English 
dealing with the Bhasa Problem, Summary in Sanskrit at the beginning of 
each Play, varient readings, Appendices etc. There are five Appendices 


alone managed to preserve intact the culture 
played a very significant part in the history 

which is based on all available his 
attention to the political as well a 
ich, unlike the other 
Muhammedan invasions, and 
down to posterity the unique and 


dealing witii (a) Metrical Analysis, (5) List of irregular constructions etc., . 


(c) References to Bhasa or his Works, (d) Stanzas attributed to Bhasa, 
(e) Select Glossary. Crown Pp. VII, 583. Cloth. 1937. This is the only critical 
edition of the Text of the Bhasa Plays available in one handy volume. Rs. 6 

No. 55. PALI SADDARUPAVALI ( पालीसहृरूपावलि). Declension 
of Pali nouns and adjectives edited in Devanigari for the first time by 
Palitirtha N. V. Tungar. Pocket size. Pp.45. 1937. As. 2 

No. 39. JHA COMMEMORATION VOLUME. Being 46 Essays on 
Oriental subjects presented to MM. Dr. Ganganath Jha on the completion of 
his sixtieth vear, by his friends, pupils and admirers in and outside India, 
It co\tains learned and Original contributions on different branches cf 
Indology and some Papers on Arabic and Persian literatures, ‘The Papers 
are divided into two sections viz. Sanskrit and English. n A EEE 
96.472. Cloth. 1937. Rs. 15 (Ri 


{ UNIQUE PUBLICATION 
AN INSPIRING- BOOK FOR EVERY ORIE! 
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3909-4०»... 


श्रीमदानन्दवर्धनाचार्यप्रणीतो 


ध्वन्यालोकः | 


श्रीमदाचार्याभिनवगुप्तविरचितया व्याख्ययालङ्कतः | 
2839S j 
जयपुरमहाराजाश्रितेन महामहोपाध्यायपण्डितदुगोप्रसादेन, 
काशीनाथ पाण्डुरङ्ग परव इलनेन, मुस्बापुरवासि- 
पणशीकरोपाहलक्ष्मणशर्मात्मजवासुदेवज्यर्मणा 
च संशोधितः | 


९ चतुथाबृत्ति: 1) 


सच 
मुस्बय्यां 
पाण्डुरङ्ग जावजी इतेतैः, 
खीये निणेयसागराख्यमुद्रणयन्रालये मुद्रयित्वा प्रकाशितः | 


शाकः १८५६, खिस्ताब्द: १३३५. 


ceres १० प्रथम 101९०१०. 
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ध्वन्यालोकः सलोचनः | 
— o: es 
अयं ध्वन्यालोको भागद्वयात्मक:. तञ्ैको भागः कारिकारूपो ध्वनिसंज्ञकः, 
अपरस्तदृत्तिरप आलोकसंजकः, तत्र कारिकाणां वृत्तेश्र प्रणेता श्रीमदानन्दवर्धना- 
चाये एवेति केषांचन मतम्‌. तथा च जहणसंकलितस्‌क्तिमुक्तावलौ राजशखरनान्रा 
ST तम्‌ 
“व्वनिनातिगभीरेण काव्यतत्त्वनिवेशिना । 
आनन्दवर्धनः कस्य नासीदानन्दवर्धनः ॥? 
एतत्पद्यमप्याचन्द्वरथनस्यैव “वनिकतृतां सूचयति. किंतु लोचनस्थितैः “अत 
एव मूलकारिका त्जिराकरणाथी न श्रूयते. दृत्तिकतु निराकृतमपि प्रमेयसंख्या- 
पूरणाय कण्ठेन तत्पक्षमनूय निराकरोति ।” ( ७१ पृष्ठे), 'तेनात्र प्रथमोच्योते 
“वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिकाकारेण कृतम्‌, द्वितीयोद्योते कारिकाकारोऽवान्त- 
रविभागं विशेषलक्षणं च विदधदनुवादसुखेन मूलविभागं द्विविधं सूचितवान । 
तदाशयाबुसारेण तु इत्तिछदतैवोह्योते मूठविभागमवोचत्‌ ।” ( ७२ एष्ठे), “न 


| चेतन्मयोक्तमपि तु कारिकाकाराभिग्रायेणेव्याह v (RÈ) “भवति मूलतो 
| द्विसेदत्वं कारिकाकारस्यापि संमतमेवेति भावः ।” ( ७३ पृष्ठे), एतत्तावत्रिमेदत्व 


(PIO 


न कारिकाकारेण कृतम्‌ । वृत्तिकारेण ठु दर्शितम्‌ ( १५० gS), इत्यादिभिः 
वाक्यैः कारिकाकलुत्तिकारो भिन्न इति स्फुटमेव हर्यते. तत्र कोऽयं '्वनिकारि- 
काकार इत्यनिश्चितमेव. उत्तिकारस्तु राजानकश्रीमदानन्दवर्धनाचार्यः कद्मीरेषु 
खिस्ताब्दीयनवमशतकोत्तरभागे5वन्तिवर्ममहीपते राज्यसमये प्रसिद्ध आसीदिति 
राजतरङ्गिणीतो ज्ञायते. एतत्पितुश्व 'नोण” इति नामासीदिसेतत्प्रणीतदेवीशत- 
कतो बुध्यते, ध्वन्यालोकः, देवीशतकम्‌, विषमबाणलीला ( प्राकृतम्‌ ), अर्जुनः 
चरितम्‌, विनिश्चयटीकाया धर्मोत्तमाया विवृतिः ( बौद्धमन्थः ), एतद्वन्थपञ्चक- 
मेतत्मणीतं ज्ञायते. तत्र ध्वन्यालोकः, देवीशतकं चेति ग्रन्थद्वयसेवाद्यावष्यधि- 


गतम्‌, काव्यालोकः गो य क्‌ i qs नासनी. अस्मि- 
नवन्‍्यालोके च (Aee ( २ ) अजुनचरितम्‌, (३) आदिकविः 


R 
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( वाल्मीकि: ) (v) उद्भटः, (५) कादम्वरी, (६) कालिदासः (४) कुम. 
रसंभवम्‌, ( ८ ) तापसवत्सराज:, (९ ) धर्मकीर्तिः, ( १० ) p 
( 33) बाणः, ( १२) भरतः, ( १३) भामहः, (१४) भारतम्‌ , ( m 
मधनविजयम्‌ , ( १६ ) रल्लावली, ( १७) रामाभ्युद्यम्‌, ( १८ ) o । 
( १९ ) विषमवाणलीला, (२० ) वेणीसंहारम्‌ , ( २१ ) व्यासः, ( २२१ स. 
सेनः ( हरिविजयस्य प्राकृतकाव्यस्थ प्रणेता ), (२३) सेतुः, ( s v) हरवि 
अम्‌ ( प्राकृतम्‌ ), (२५) wüsRau, एतानि sam मरन्थानां अन्धकर 
च नामानि समुपलभ्यन्ते. i 


a 
3 
1 
| 


लोचनाख्याया ध्वन्यालोकटीकाया: प्रणेतारो महामाहेश्वराचार्य श्रीमद भिना 
पादाचायां अपि खिस्ताब्दीयद्शमशतकोत्तरभाग एकाद्शशतकारम्मे च ail 
रेष्वेवासन्चिति तत्कतबृहत्मत्यभिज्ञाविमर्षिनीसमाप्ती इति सैवतितमे स्मिन्वत्स.. 
रेष्न्ये युगांशे तिथिशशिजलघिस्थे ( ४११५ ) मार्गशीपीवसाने? इत्यादिपयांत्र- 
तीयते. श्रीलक्ष्मणगुप्त:, भद्रेन्दुराजः, HENT, इति त्रथोऽप्युपाध्यायाः, M 
पितामहः; चुखलो नाम जनकः; मनोरथयुप्तो$नुजः; कर्णेक्षेमराजाद्याच शिष्य 
श्रीमदाचार्याभिनवसुप्तानामासन्नियपि तत्प्रणीतमन्ेभ्यो ज्ञायते. अन्थाश्चाचाः प्र) 
णीतमन्थेभ्योऽस्मदवगता एते-( १) अनुत्तराष्टिका, ( २ ) काव्यकौतुकस्य E 
तौतझतस्थ ) विवरणम्‌, ( २ ) कैमस्तोत्रम्‌, ( ४ ) घटकर्परकुलकविदृतिः, 
(५) तन्त्रवटधानिका, ( ६ ) तन्त्रसारः, ( ७) तन्त्रालोकः, (८) दह | 
ताचक्रखोत्रम्‌, ( ९ ) ध्वन्यालोक्लोचनमू , ( १० ) नाग्यलोचनम्‌, (33) 
परमार्थचर्चा, ( १२) परमा्थदरादसिका, ( १३ ) परमार्थसारः, ( १४) qe. 
त्रिंशिकाविवरणमू , ( १५ ) ग्रकरणखोत्रम्‌, ( १६ ) अत्यभिज्ञाविमर्षिनी बृहती 
बृत्ति» ( १०) प्रयभिद्चाविमर्षिनी ल्घुबृत्तिः, (१८ ) बोधपञ्चद्शिका, (१९). 
भगवद्गीताटीका, (२० ) भारतीयनाव्यशाख्रटीका, (२१) भैरॅवस्तोत्रम्‌ , ( २२ | 


१. तदेशप्रसिदे लोकिकान्दे. कलिगताब्देषु पत्रविशतिरहितेपु शतेन ay यदबः 


fuer स पव We ec. २. कहियुगे. - ३ एतत्क्रमस्तोत्रे पट्रषष्टि ; 
` £ y ते 3 
काब्दे (९९१ ARY. Seva TRASH MN ट्षष्टिमिते लोकि 


स्तोत्रमष्टपष्टिमिते लोकिकाब्दे बिदितमिति तत्समाप्ौ स्फुटम्‌, ज्ञायते, ४. पते 
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महोपदेशविंशतिः, (२३ ) मालिनीविजयवार्तिकम्‌ , एतेषु काव्यकोतुकविवरणं 
क्र्सस्तोत्र नाव्यलोचन प्रकरणस्तोत्रे Aas चेति ग्रन्थपव्वकम- 
पहाय सवेंऽपि अन्था अस्मदवलोकिताः सन्ति. ध्वन्यालोकलोचने च ( 3 ) अम- 
(२ ) अजुनचरितम्‌, ( ३ ) अस्मछुरवः, ( ४.) भद्र्इन्दुराज:, (५) 

| उत्पलाचायाः, ( ६) उद्भटः, ( ७ ) ऐतिहासिका:, ( ८ ) कादम्बरीकथासार 
| (भट्टजयन्तप्रणीतः ), (९ ) काव्यकौठुकविवरणम्‌, ( १० ) कालिदास (११) 
चन्द्रिकाकारः, (33) जयन्तभट्टः, ( १३ ) तापसवत्सराजः, (१४) सट्रतोतः, 
(१५) दण्डी, (१६ ) भद्रःनायकः, (१७) we: ( मीमांसकः ), (१८) 
भरतः, भरतशास्रम्‌, ( १९ ) भतृहरिः, ( २० ) भामहः, ( २१ ) भामहृविव- 
रणम्‌, ( २२ ) मनोरथकविः ( आनन्दवधनाचार्यसमकालभवः ), ( २३ ) सुनि 
( भरतः ), ( २४ ) यशोवमा, ( २५ ) रघुवंशम्‌, ( २६ ) रत्नावली, (२७) 
| रामाभ्युदयम्‌ (यशोवमैप्रणीतस्‌), ( २८ ) वामनः, ( २९ ) विक्रमोर्वशी (39) 
विनिश्चयटीकाधर्मात्तमा वित्रृतिः, ( ३१ ) विवरणकृत्‌ , ( ३२ ) विषमबाणलीलाः 
(33) खम्नवासवदत्ताख्यनाटकम्‌ , ( ३४ ) हरिविजयम्‌ , एतानि नामानि समु- 

, पलभ्यन्ते. तत्र चन्द्रिकाभिधा काचन ध्वन्यालोकस्य व्याख्या लोचननिर्माणास्रा- 
गप्यासीदिति “किं लोचनं विनालोको भाति चन्द्रिकयापि हि’ इल्यादिलोचनान्त- 
स्थितपद्यतः, मध्ये मध्ये च तन्मतखण्डनतः प्रतीयते. स च चन्द्रिकाकारः श्री- 
मदाचार्या भिनवगुप्तपादानां कथचन पूर्ववंशोद्धव इत्यपि तन्मतनिराकरणानन्तर्‌ 
इत्यले निजपूर्वजसगोत्रेः साकं विवादेन’ (१५१ घृष्टे) चन्द्रिकाकारस्तु 
पाठित-- इललं पूर्वेवरयः सह विवादेन? ( २३१ 99) इत्यादिभिलो चनस्थैवा क्यै 
प्रतीयते. लोचनं तु श्वन्यालोकोद्योतत्रयस्यैव ससुपलभ्यते, चतुर्थोह्योतस्य तु 

मूलमात्रमेव. 


अस्माभिस्तु सलोचनस्य ध्वन्यालोकस्य पुस्तकत्रयं संकलितम्‌, तत्र कइमीरम- 
हाराजाश्रितज्योतिर्विदुपाह्नविद्दद्दरश्नीदयारामशर्मणां पुस्तकस्य प्रतिरूपकं (१९३०) 
मिते विक्रमाब्दे कइमीरानधिवसद्भिरस्माभिगृहीतं प्रायः शुद्धं कः संज्ञकम्‌. 


अपरं विद्वन्मूधन्यभाण्डारकरोपाह श्रीरामकृष्णशर्म भिः पुण्यपत्तनस्थराजकीय- 
TRAST पुस्तक अहितमासी खै SS, Qu. जद लि EMA TTR 


प्रतिरूपक ख-संञ्चकम्‌ 


ó 
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तृतीयं मेसूरनगरस्थसरिमछप्पास्कूलसंस्कृताध्यापकेः आ० अनन्ताचार्यपण्हि 
कस्यचन शतद्व्यवरषप्राचीनस्य तालपत्रपुखकस्य प्रतिहुपर्क तह्देशाक्षरसमुहप्तित॑ 
अहितम्‌. तत्तु ग-संज्ञकम्‌. तत्पठनं तु जयपुरस्थजैनपाठशालाथ्यापकद्रबिडकाशि, 
नाथशास्त्रिणां साहाय्येन विहितम्‌. 


इत्थं पुस्तकत्रयाधारेण कृतेऽपि मुद्रण ग्रन्थस्यातिकाठिन्यात्पुस्तकानामनतिचचुः 


द्वत्वान्मतिमान्दाचोरवरितानवद्यान्विद्वांसः खयमपोहन्तु, भवन्तु च सानुकमा 
अस्मास्विति भद्रम्‌. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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AER 


A श्रीमदानन्दव LS Q e 
श्रीमदानन्दवधनाचायप्रणीतो 
N 
व्वन्याळाकः | 
। श्रीमदाचायोभिनवशुप्तविरचितया लोचनाख्यया व्याख्ययानुगतः । 


~ म यी 
प्रथम Sud: | 
A ^ 3 
खेच्छाकेसरिण; खच्छखच्छायायासितेन्दवः | 
» 2 oon 
त्रायन्तां वो मधुरिपोः प्रपन्नातिच्छिदो नखाः ॥ 
अपूर्व यद्वस्तु प्रथयति विना कारणकलां 
जगद्भावम्रर्यं निजरसभरात्सारयति च । 
कमाछ्रख्योपाख्याप्रसरसुभगं भासयति त- 
त्सरखत्यास्तत्त्वं कविसहृद्यार्यं विजयतात्‌ ॥ 
भट्रेन्डुराजचरणाञ्जङृताधिवासहृयश्रुतोऽभिनवगुप्तपदाभिधोऽहृम्‌ । 
यात्किचिद्प्यनुरणन्स्फुटयासि काव्यालोकं सुलोचननियोजनया जनस्य tt 
SI * 
सखयमविच्छिन्नपरमेश्वरनमस्कारसंपत्तिचरिताथोऽपि व्याख्यातृश्रोतृणामंबित्नेना- 
' भीष्टव्याख्याश्रवणळक्षणफळसंपत्तये समुचिताशीःप्रकटनद्वारेण परमेश्वरसांसुख्यं 
' करोति वृत्तिकारः-स्वेच्छेति । मधुरिपोनेखा वो युष्मान्व्याख्यातृश्ोतंत्राय- 
3. “बिजितेन्दवः' ग. २. वः अपन्नार्तिच्छिदो मधुरिपोनेखा: ग. ` 


। २. क-पुस्तके टीकाप्रारम्मे “उपास्महे खानुभवेकवेय खच्छन्दमानन्दसमुद्रमी- 
` शम्‌ । व्याप्तं जगच्छक्तितरत्तरङ्गैरृष्टपारं परमेष्टिनापि ॥ ce हि कञ्चिद्विपश्चि्जन- 
| मनोरअनाय निजान्तेवासिवासनासंजननाय च दुहदयोदेजितसहृदयससुदायससुत्ते- 
` जितः श्रीमदभिनवयुप्तपादोपदिष्ट शिष्टपरम्पराप्राप्तमभीष्टरेवतासंमुखीकरणरूप ध्वन्या- 
' लोचने uae urat इत्यथिकमस्ति. २. “अनुरणत्‌? क-ख. ३. “खलोचन' 


| g an ग A लसि IMAGE! Borei R TRT ग. 
७, “वो? य-पुस्तके नास्ति. 


| 
|| 
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न्ताम्‌ । तेषामेव संबो धनयोग्यत्वात्‌ | संवोधनसारो हि. युष्मदर्थः । त्राणं चाभी- 

Seni प्रति साहायकाचरणम्‌ । du त्यतिद्वन्द्रिबिध्धापसारणादिना भवतीति । 

इयदत्र त्राणं विवक्षितम्‌ । निल्योद्योगिनश्च भगवतः संमोहाध्यवसायतियो गित्वे- 
नोत्साहृप्रतीतेवाररसो ध्वन्यते । नखानां प्रहरणत्व, प्रहरणेन च रक्षणे कर्तव्ये . 
नखानामव्यतिरित्तत्वेन करणत्वात्सातिशयशक्तिता कदृत्वेन सूचिता । ध्वनितश्च 
परमेश्वरस्य व्यतिरिक्र्करणापेक्षाविरहः । मधुरिपो रित्यनेन तस्य सदेव जगत्रासा- 
पसारणोद्यम उक्तः । कीदृशस्य मधुरिपोः । खेच्छया केसरिणः । न तु कर्मपार- 
TA, नाप्यन्यदीयेच्छया । अपि तु विशिष्टदानवर्हननोचितात्तथाविधेच्छापरि- 
अहचित्यादेव खीकृतसिंहरूपस्थेत्यर्थः । fen नखाः । प्रपन्नानामार्ति ये 
छिन्दन्ति | नखानां छेदकत्वमुचितम्‌ । आर्तः पुनशछेयत्वं नखान्त्रत्यसंभावनीयमपि 
तदीयानां नखानां खेच्छानिर्माणोचित्यात्संभाव्यत एवेति यावत्‌ । अथवा त्रिजगै- 
त्कण्टको हिरण्यकशिपुविश्रेस्थोत्केशक इति स एव वस्तुतः प्रपन्नानां भैगवदेकश- 
रणस्थितीनां जनानामार्तिकारित्वान्मूतैवार्तिस्त विनाशय द्भिरातिंरेवोच्छिन्ना भवतीति 
परमेश्वरस्य तस्यामप्यवस्थायां पँरमकारुणिकत्वमुक्तम्‌ । किं च ते किंयुणा: । ख- 
च्छेन स्वच्छतागुणेन ARAT । Read हि मुख्यतया भाववृत्तम एव । 
खच्छायया च वॅकहृद्यरूपयाकृत्यायासितः खेदित zem: । अत्रार्थशकत्यनुरणन- 
मूलेन ध्वनिना बालचन्द्रत्वं ्वन्यते । औयासनेन तत्संनिधौ चन्द्रस्य बिच्छायत्व- 
प्रतीतिरहयत्वम्रतीतिश्व ध्वन्यते | आयासकारित्वं च नखानां सुप्रसिद्धम्‌ । नरहरि- 
नखानां ` त॑च लोकोत्तरेण रूपेण प्रतिपादितम्‌ । किं च तदीयां खच्छतां कुटि- 
Rri चावलोक्य बालचन्द्रः खात्मनि खेदमनुभवति । तुल्येऽपि खच्छकुटिलाकाः 
रयोगेऽमी अपन्नार्तिनिवारणकुशला:, न त्वह्दमिति व्यतिरेकालंकारध्वनि:। किं चाहं 
यूर्वमेक पासा बारणवरायहद्याकार्यो गात्समस्तजनाभिलषणीयताभाजनमभवम्‌ , 
अव पुनरेवंविधा नखी दश बालचन्द्राकाराः सेतापातिच्छेदकुरलाथेति ami लोको, 
१. “एवात्र' ग, २. “फललामं? ग. 


x^ 


३. “साहाय्यका-? क-ख. -— 
ग-पुस्तके नास्ति, ५. “शक्तता? ग. ६. “कारणापेक्षा” ख. ७. “खेच्छाकेसरिण:” T. j 
८. “हननोचिततथाविधेच्छापरिग्नद्वादेव? ग. ५. “संभावित? क-ख. १०. ARETA 
AR ग. x तिदेक' ख, १२. “अपिर ग-पुस्तके नास्ति. १३. pr | 
Ss i RD) 

नास्ति. १८. “एव? ग. 


] 


१ उद्योतः ] TESTER: | 
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काव्यस्थात्मा ध्वनिरिति बुधेयेः समाम्रातपूर्व- 
स्तस्याभावं जगदुरपरे भाक्तमाहुस्तमन्ये | 
केचिद्वाचां खितमविषये Tagged 
तेन ब्रूमः सहृदयमनःप्रीतये तत्खरूपम्‌ ॥ १ dU 


n 


gà: काव्यतत्त्वविद्धिः काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति संज्ञितः परम्परया 


यः समान्नातः समाख्यातः, TS सहृदयजनमन:प्रकाशमानस्याप्यंभाव- 


बालेन्दुबहुमाने न प्यति, न तु सामित्याकल्यन्वालेन्दुरविरतमायासमनुभवतीत्यु- 


दशयाति । इतिशब्दः खरूपपरत्वं ध्वनिशब्द- 
are । तदर्थस्य विवादास्पदीभूततया निश्चयामावेडर्थतत्त्वायोगात्‌ vaa- 
णोति cifre इति । वस्तुतस्तु न तत्संज्ञामात्रेणोक्तम्‌ । अपि त्वस्त्येव व्वनि- 
शब्दवाच्यं प्रत्युत समस्तसारभूतम्‌ । नद्यन्यथा बुधास्तारशभामनेयुरित्यभिग्रायेण 
बित्रणोति-तस्य सहृदयेत्यादिना । एवं तु धुक्ततरम्‌ । इतिराब्दो भिन्न 
कसो वाक्यार्थपरामरीकः | '्वेनिलक्षणोऽर्थः कान्यस्यात्मेति यः समान्नातः । 
शब्दपरामर्शकत्वे हि HARSA: इति का संगतिः । एवं RU ध्वनिशब्द्‌: 
कांव्यस्थास्मेत्युक्त भवेत्‌ । गवित्ययमाहेति यथा । न च विप्रतिपत्तिस्थानससदेव । 
MEX क | ग. 3. थेन? ग. 


2. २. Raat Kage क-ख. २. WP EEN जाय SLL इत्युलक्षापह्वति? क-ख. २. “रस? ग-पुस्तके नास्ति. 3. 'प्रयो- 
जन? गा पुस्तके नास्ति. ४. तत्संबन्धिप्रयोजनं? ग. ५. “बोधनिमित्त इत्यभि? ग. 
६. “तत्तदर्थस्य” ग. ७. “निश्चयायोगात्‌” ग. ८. quia? ख., “त्वन्यच्च? ण. 
*९. “आमनेयु: कथयेरन्‌? क स, “त्वताहशमामिनेयुरित्यभिप्रायेण? ग. १०. “युक्त- 


स्वम्‌? ग. ११. घ्न PAG Sha Rat SARE ion’ 2. “संज्ञको? ग. 
१४. हि? कल. > 
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मन्ये जगदुः | तदभाववादिनां चामी विकल्पाः संभवन्ति । तंत्र केचि- 


अत्युत सत्येव धर्मिणि धर्ममात्रकृता विभ्रतिपत्तिः । इत्यलमप्रस्तुतेन भूयसा We 
द्यजनोद्वेजनेन | बुधस्यैकस्य प्रामादिकमपि तथाभिधानं स्यात्‌, न तु भूयसां) 
तदयुक्तम्‌ । तेन gata वहुवचनम्‌ । एतदेव व्याचे- परम्परयेति | 
अविच्छिन्नेन प्रवाहेण तेरेतेदुक्तम्‌ । विनापि विशिष्टपुस्तकेपु विवेचनादित्यभि- 
प्रायः । नच बुधा भूयांसोऽनाद्रणीयं वस्त्वादरेणोपदिरेयुः । एतत्त्वादरेणोपदिः 
छम्‌ । तदाह--संम्यग्य आन्नातपूर्व इति । पूर्वग्रहणेनेदंप्रथमता नात्र संभाव्यत 
इत्याह । व्याचष्टे च--समाख्यातः सम्यगासमन्ताख्यातः प्रकटित इत्यनेन । 
तस्येति । यस्याधिगमाय प्रत्युत यतनीयं का तँत्रासंभवना । अतः किं कुर्मः । 
अपारं मौ्य॑मभाववादिनामिति भावः । न चास्माभिरभाववादिरां विकल्पाः शरुताः । 
किं ठु संभाव्य दूषयिष्यन्ते । अतः परोक्षत्वम्‌ । न च भविष्यद्वस्तु दूषयितुं 
शक्यम्‌ । अनुत्पन्नत्वादेव । तदपि बुच्यारोपितं दूष्यत इति चेत्‌, बुच्यारोपित- 
लादेव भविष्यत्वद्दानिः । अतो भूतकालोन्मेषाप्परोक्षाद्विशिष्टायतनत्वप्रतिभीनाभा- 
वाचं लिटा प्रयोगः कृतः--जगद्धुरिति । तद्याख्यानायैव संभाव्यदूषणं प्रकट 
यिष्यति \ संभावनापि नेयमसंभवतो युक्ता, अपि तु संभवत एव । अन्यथा 
संभावनानामपयेवसानं स्यात्‌, दूषगानां च । अतः संभावनानामभिधायिष्यमाः 
णानां समर्थयितु पूर्व संभवन्तीतद्याह । संभाव्यन्त इति तूच्यमानं पुनरुक्तार्थमेव 
स्यात्‌ । न च संभवस् संभावना । अपि तु सा वर्तमानतैव स्फुटेति वर्तमानेनेव 
निर्देश: । नन्वसंभवद्वस्तुमूलया संभावनया यत्संभावितं तदृषय्रितुमशक्यमित्या- 
शङ्काह-विकल्पा इति । नं तु वस्तु संभवति ताइक्‌ यत इयं संभावना । 
अपि तु विकल्पाँ एव । ते च तत्त्वावबोधवन्ध्यतया स्फुरेयुरपि । अत एव 


१. तत्र’ क-ख-पुखक्योर्नासि, | 


€ ह्या 2 कैः निवेशन CS 
२. “तदेव RISE E ३, “पुस्तकविनिवेशनात” ग. ४. सम्यग 
आातपूर्वः' ग. ५. 'प्रथमाम्ता’ ख. ६. | 
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आचक्षीरन्‌? इत्यादयोऽत्र संभावनाविषया लिङ्प्रयोगा अतीतपरमाथा एव 
पर्यवस्यन्ति । यथा-- यदि नामास्य कायस्य यट्न्तस्तद्वहिभवत्‌ । दण्डमादाय 
लोकोऽयं शुनः काकांश्व वारयेत्‌ ॥” इलयत्ना्थाद्ययेवे कान्यस्य दृश्ता स्यात्तद्वमव- 
लोक्येतेति भूतप्राणतैव । यदि न स्यात्ततः किं स्थादित्यनेनापि किं कृत्तम्‌, यदि 
न पूर्व भवनस्य संभावनेल्ययमेवार्थः | इत्यलमप्रकृतेन बहुना । तत्र समयापेक्ष- 
घेन शब्दो5्थप्रतिपादक इति कृत्वा वाच्यव्यतिरिक्तं नास्ति व्यङ्गयम्‌ । सदपि 
वा वद्मिधाक्षिप्त शंन्दावगतार्थवलाङृष्टत्वाद्भाक्तम्‌ । तदनाक्षिप्तमपि वा न वक्तु 
राक्यम्‌ , कुमारीष्विव भदृसुखमतद्ित्सु | अत्जय Tad ग्रंधानविप्रतिपत्तिप्र- 
काराः । तत्राभावविकल्पस्थ रयः प्रकाराः । शब्दार्थगुणालंकाराणामेव शब्दार्थशो- 
आकारित्वाक्लोकशास्लातिरिक्तसुन्दरशब्दार्थमयस्प काव्यस्थानन्यक्षोभाहेतुः कश्चिद- 
न्यो$स्ति यो5स्माभिने गणित इत्येकः प्रकार: । यो वा न गणितः स शोभा- 
कार्येष न भवतीति द्वितीयः । अथ शोभाकारी भवति तह्यस्मढुक्त एव गुणे 
वालंकारे वान्तर्भवति । नामान्तरकरणे ठु कियदिदं पाण्डित्यम्‌ । अथापि गुणे- 
प्वळंकारेषु वान्तभीवः, तथापि किंचिद्विशेषलेशमाश्चिस नामान्तरमात्रम्‌ । उपमा- 
विच्छित्तिप्रकाराणामसंख्यत्वात. | तथापि गुणालंकारव्यतिरिक्तत्वाभाव एव । ताव- 
म्मात्रेण च किं केत्यम्‌ । अन्यस्यापि न्यखापि वेचित्र्यस्य शक्योठ्रेक्ष्यत्वात्‌ । चिरंतनेहि 
भरतमुनिप्रश्वतिभियेमकोपने शब्दाथालेकारत्वेनेष्टे । तत्मपञ्चदिक्प्रदशन त्वन्य- 
रळंकारकांरेः कृतम्‌ । तत्र यथा कर्मण्यण्‌ः इत्यत्र कुम्भकाराद्युदाहरण श्रुत्वा 
स्वयं नगरकारादिशब्दा उत्मेकष्यन्ते । तावता क आत्मनि बहुमानः । एवं प्रकते9- 
पीति तृतीयः प्रकारः । एवमेकख्रिधा विकल्पः अन्यौ च द्वौ इति पश्च विकल्पा 
इति तात्पर्यार्थः । तनिव क्रमेणाह-शाब्दार्थशरीरं तावदित्यादिना । ताव- 

१. aaa ग-पुस्तके नास्ति २. “तदेव? क-ख, ३. इत्यत्रापि किं gu यदिः 
qiaa भवनसंभावनेत्ययमेवार्थः? ग. ४. “अनिधावृत्त्या' ग. ५. “शब्दानुगताथे? स्व. 

“शक्यते? ख. ७. (इति? ग. ८. प्रधानानि’ ग. ९. 'काव्यस्य न शोभा? ग. 
१०, द्वितीयः प्रकार: ग. ११. “वा नान्तभाव:' ग. १२. “अविशेष? ग. 
१३, “नामान्तरकरणम्‌? ग. १४. “एव? ग.-पुस्तके नास्ति. १५. SHA? ग. 
२६. “उत्रेक्षितत्वात? A-A wiesayenaranaateaeaton’ ¢. 'तानेव च? रा. 
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हेतवोऽनुप्रासादयः प्रसिद्धा एव | अर्थगताश्चोपमादयः । वर्णसंघटना- 
अर्माश्च ये माधुयीदयस्तेऽपि प्रतीयन्ते | तदनतिरिक्तत्ृतयोऽपि याः 
द्रहणेन कस्याप्यत्र न विप्रतिपत्तिरिति दरयति । तंत्र शब्दार्थो न तावद्भुनिः। 
ंज्ञामात्रे हिं को गुणः । अथ शब्दार्थयोश्रारुत्व॑स ध्वनिः । तंथापि द्विविधं 
चारुत्वम्‌-स्वरूपमात्र निष्ठम्‌ , संघटनाश्रितं च । तत्र शब्दानां स्वरूपमात्रकृतं 
awa शब्दालंकारेभ्य: । संघटनाश्रितं ठु शब्दगुणेभ्य: । एवमथानां Ed 
स्वरूपमात्रनिष्ठमुपमादिभ्यः । संघटनापर्यवसितं त्वर्थगुणेभ्य इति न युणालंकार- 
व्यतिरिक्तो ध्वनिः कश्चित्‌ । वर्णसंघटनाथमो इति । शब्दार्थयोरिति शेषः। 
यहुणालंकरारव्यतिरिक्तं' तचारुत्वकारि न भवति । निल्यानित्यदोषा असाधुदुः श्रवाय 
इव । चारुत्वहेतुश्च ध्वनिः । तन्न तद्मतिरिक्त इति व्यतिरेकी । ननु वृत्तयो रीतः 
यश्च ' यथा गुणालंक्रारव्यतिरित्ताश्चार्वहेतवश्च तथा ध्वनिरपि तद्यतिरिक्तश् 
FRAGA भविष्यतीयसिद्धो व्यतिरेक इलनेनाभिप्रायेणाह--तदनतिरिक्त 
चृत्तय इति । नेव वृत्तिरीतीनां तद्मतिरिक्तत्वं सिद्धम्‌ । तथा हँलुप्रासानामेव 
दीङ्ठमरणेमध्यमवर्णनीयोपयोगितया पहपत्वललितत्वमध्यमत्वखरूपविवेचनाय वर्गः) 
त्रयसंपादनाथ तिस्रोऽनुप्रासजातयो IAA इत्युक्ताः । वर्तन्तेऽनुप्रासभेदा आस्विति | 
यदाह-- सझ्पव्य्ननन्यासं तिखष्वेतासु बत्तिषु | पथक्प्रथगनुप्रासमुशन्ति'? इति। 
TAFARN । परुषानुप्रासः p उपनागरिकानुघासः । उपनागरिका ललिता । 
नागरिकया विद्रधया उपमितेति कृत्वा । मध्यमं कोमलम्‌ । अपरुषमित्यरथः | 
अत एव वैदग्थ्यविहीनखभावा सुकुमारा अपरुषा आम्थवनितासाहृर्यादियं वृत्ति" 
आम्येति च तृतीयः कोमलानुप्रास इति बृत्तयोच्नुप्रासजातय एव। न चेह वेशेषि- 
कवदृत्तिविंवक्षिता । येन जातौ जातिमतो वर्तमानत्वं न स्यात्‌ । तदनुग्रह एव हि 
TAT । यथाह कश्चितू--लोकोत्तरे हि गाम्भीर्ये वर्तन्ते प्रथिवी 


१. “न? ग-पुस्तके नास्ति. २. “तत्र? ग-पुस्तके नास्ति. ३. “अतः” क-ख. 

ज ५. Seat इव’ ख. ६ “ब्यतिरेकिहेतु? ग. ' 
७, ibo: ग-पुस्तके नास्ति - Gaeta? क-ख ९, Greg A 
Xo सरूपव्य्जनान्यासान्‌? ग. ११. “कबयस्तथेति ग. १२. 'परुषानुप्रास:। s 
दीप्ता। मसुणानुप्रासः। उपनागरिका 


a । तृतीय: रिकः Vrat MATET: वृत्तियरौम्या, को 
^ Te १४. MARAI ग., (वतमान ख, 
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यश्च वेदर्मीप्रभुतयः | wurde: कोऽयं ध्वनिनामेति । 
अन्ये त्र्यु:---नास्तयेव ध्वनिः | प्रसिद्धपस्थानव्यतिरेकिंग: काव्य- 
[*यघिकव्य़ापाराः । अत 


: त्तशब्दस्य व्यापारवात्निनोऽ- 
व्यवहारो भामहादिभिन कृतः । उद्भटादिभिः 


2T. 


भिप्रायः 
यक्तेषपि तस्मिन्नार्थ धको हृदयपथमवततीर्ण इलभिप्रायेणाह--गताः 
श्रचणगोचरसिति | रीतयश्वेति दनतिरिक्तवृत्तयो 5पि गताः श्रवण- 


गोचरमिति संवन्धः । तद्यातरिक्त 
तेषां च ससुचितचित्तवृत्त्यपणे यदन्यो 
रसानां संघातरूपतार्गमनं दीप्ठळलितमध्यमवर्णनीयविषयं गोडीयवेदभपा्ाळदेश- 
देवाकप्राचुयरञा तदेव त्रिविधं रीतिरित्युक्तम्‌ p जातिजातिमतो नान्या ससुदायश्व 
संमुदायिभ्यो नान्य लिरीतयो न गुणाळंकारन्मतिरिक्ता इति स्थित एवासौ 
व्यतिरेकी हेतु: । तदाह-को ऽयं ध्वनिरिति । नप चारुत्वस्थानम्‌ । शब्दार्थः 
त्वरूपत्वाभावात्‌ | नापि चास्त्वहेतुः | गुणालंकारव्यतिरिक्तत्वात्‌ | तेनाखण्डबुद्धि- 
समाखाद्यमपि काव्यमपोद्धारवुख्या दि विभज्यते तत्रा(था)प्यत्र ध्वनिशब्द- 
वाच्यो न कश्चिद्तिरिक्तोड्थों लभ्यत इति नामशब्देनाह । ननु मा भूदसौ शब्दा- 
dei, सा च भूचारुत्हेतुः येम युणालंक्ारव्यतिरिकोऽसौ न स्ादित्याशङ्का 
द्वितीयमभाववाद प्रकारमाह अन्य इति | भवत्वेवम्‌ , तथापि नास्सेव ध्वनि- 
योटशसव लिरुक्षयिषतः काव्यस्य ह्यसो कश्चिद्वक्तव्यः । न चासं गीतन्रत्तहास्यादि- 


1 
ति । तच्छब्देनात्र माधुयादयो गुणाः । 
यमेलनक्षमत्वेत पानक इव गुडमरिचादि- 


१. काश्चित्‌? ग. 


१. “नुप्रासादिभ्यो? क-ख, २. 'अभिषेयः ग. ३. “तल्न्यतिरिक्त इति? ग-पुस्तके 
नास्ति. ४. “गमनं च दीप्तः ख., “गमनदीप्त' ग. ५. वेदभांपाञ्चालीदेशपाकप्राः 
a? ग. ६, “समुदायिनो? ग. ७. “खरूपाभावात्‌ ग. ८. “यदि? ख-पुस्तके नास्ति 

“अथो? ग-पुस्तके नास्ति. १०. तेन युणालंकारम्यतिरिक्तेन सौस्थ्यादित्या' ग. 
22. “लिलक्षयिषितः? भे९-०१२ ०: ptg vri Bpeisat Collection 
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प्रकारस्य.काव्यत्वहानेः | सहूदयढदयाहादिशब्दार्थमयत्वमेव काव्य- 
क्षणम्‌ । न चोक्तप्रस्थानांतिरेकिणो मार्गस्य तत्संभवति । न च 
तत्समयान्तःपातिनः सहृदयान्कांश्चिसंरिकल्पिततत्मसिञ्या ध्वनौ 
काव्यव्यपदेशः प्रवर्तितोऽपि सकलविद्वम्मनोग्राहितामवलम्बते | 


स्थानीयः काव्यस्य कश्चित्‌ । कवनीयं काव्यम्‌ । तस्य भावः काव्यत्वम्‌ । न 
च afta कवनीयमित्युच्यते । प्रासिद्धेति । प्रसिद्धं प्रस्थानं शब्दार्थी तहु- 
णाळंकाराश्चेति । प्रतिष्ठन्ते परम्परया विहरन्ति येन मार्गेण तत्प्रस्थानम्‌,। काव्य- 
प्रकारस्पेति | काव्यप्रकारत्वेन तव स मागोंऽभिम्रेतः । काव्यस्यात्मा? इत्युक्त- 
त्वात्‌ । ननु कस्मात्तत्काव्यं न भवतीलाह--सहृदयेति | मार्गस्येति | 
टत्तगीताययक्षिनिकोचनादिप्रायस्ये्यर्थः । तदिति । सहृदयेल्यादिकाव्यलक्षणमि- 
AÂ: । ननु ये ताहशमपूर्व काव्यरूपतया जानन्ति त एव सहृदयाः । तदमिम- 
तत्वं च नाम काव्यलक्षणमुक्तप्रस्थानातिरेकिण एव भविष्यतीलाशङ्ाह---न 
चेति । यथा हि. सङ्गलक्षणं करोमीत्युकत्वा आतानवितानात्मा शोत्रियमाणः 
सकलदेददाच्छाद्‌कः सुकृमारश्चित्रतन्तुविचिर्तः संवर्तनविवर्तनसहिप्णुरच्छेदकः । 
'सुच्छेय उत्कृष्टः खन्न इति ब्रुवाणः परे: पटः खल्वेवंविधो भवति न खङ्ग इत्यु- | 
क्ततया पथनुयुज्यमान एवं ब्रूयात्‌ ईहश एव खङ्गो ममाभिमत इति ताहगे- 
udi प्रसिद्ध R sci भवति न कल्पितमिति भावः | तदाह--सकलवि- 
E विद्वांसोऽपि Be तत्समयज्ञा एव भविष्यन्तीति शङ्का सकलशब्देन 
राकरोति । एवं हि कृतेऽपि न MAG । तस्मादन्मत्तता पर ८ 
ह am qq पर, मि 
; त स्तावत्तवाभिमतः । जीवितं 
१. “अतिक्रमिणो’ ग. २. “परिकल्प्य 


UT तत्प्र? ग, Ele “एव लम्बते' ग. 
१. १. 'कान्यख च' कख. २, नता ज इ जलञ्च 7 क-ख. २. TAR’ ग. ३. “प्रसिद्धेति? 
दिकामिनीकोपादिप्राय' ग. ५. .“तमिति? 
€ ०0 € तन 
७ मापक Tae Cis arg नित: गः सन्स या, १०. “न? ग-पुस्तके ' 
नास्ति. ११. RER क.. १२. “अपि? ख-पुस्तके नास्ति व | 
“बासि, १४, “एव” क-ख-पुस्तकयोनौस्ति, १५, किचत र ees 
स्यात? ग. १ SG diftat Rate wat Shastri Collection, साव. Ea “कश्चित्कृतः | 


; | 


क्‌. v. “नृत्तगीता- | 
ग. - ६. “हि? क-ख-पुस्तकयोनास्ति, | 
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पुनरपरे तस्याभावमन्यथा कथयेयु:--न संभवत्येव ध्वनिनीमा- 
qd: कश्चित्‌ | कामनीयकमनतिवर्तमानस्य तस्योक्तेष्वेव चारुत्वहेतु- 
ष्वन्तर्भावात्‌ | तेषामन्यतमस्तेव वा पूर्येसमाख्यामात्रप्रकरणे यत्किचन 
कथनं स्यात्‌ | किं च वाग्विकल्पानामानन्त्यात्संमवत्यपि वा कस्िश्चि- 
त्काव्यरक्षणविवायिमिः प्रसिद्धेरदाशिते प्रकारलेशे ध्वनिध्वैनिरिति 
तदलीकसह॒दयत्वभावनामुकु लितलोचनेनृत्यते | तत्र हेतु न विद्मः । 
सहस्रशो हि महात्ममिरन्येरलंकारभकाराः प्रकाशिताः प्रकाश्यन्ते च | 


च नाम प्रसिद्धप्रस्थानातिरिक्तम्‌ । अलंकारंरनुक्तत्वात्तच न काव्यसिति लोके प्रतिः 
द्धमिति । ger सर्व खवचनविरुद्धभ्‌ । यदि हि तत्काव्यस्याजुप्राणकं तेनाङ्गीङ्रतं 
पूर्वपक्षवादिना तब्निरंतनेरनुक्तमिति प्रत्युत लक्षणानहमेव भवति । तस्माप्प्राक्तन 
एवात्राभिप्रायः | ननु भवत्वसा चारुत्वहेतुः शब्दार्थगुणालंकारान्तभूतश्व, तथापि 
ध्वनिरित्यमुया भाषया जीवितमित्यसो न केनचिदुक्त suhag तृतीयम- 
भाववादसुपन्यस्थति--घुनरपर इति । कामनीयकमिति कमनीयस्य कर्म । 
चारुत्वहेतुतेति यावत्‌ । ननु विच्छित्तीनामसंख्येयत्वान्न काचित्ताटशी विच्छित्ति- 
THES या नाबुप्रासादा नापि माधुयादाबुक्तळक्षणेऽन्तभवेदित्याशङ्ख्याभ्युपग- 
ud परिहरति--वाग्विकहपानासिति । वक्तीति वाक्‌ शब्दः । उच्यत 
इति वागर्थः । उच्यतेऽनयेति वागभिधाव्यापारः । तत्र शब्दार्थवेचित्यप्रकारो5- 

नन्तः | अभिधावैचित््यप्रकारोऽप्यसंख्येयः । प्रकारलेश इति । स हि चारुः 
त्वहदेतुगुणो वालकारो वा स च सामान्यलक्षणेन संग्रहीत एव । यैदाहुः-“काव्य- 
शोभायाः कतारो धर्मा गुणाः, तद्तिशयहेतवस्त्वंकाराः? इति । ध्वनिध्वैनिरिति 
वीप्सायां संभ्रमं सूचयन्नादरं दशयति--नृत्यत इति | तहृक्षणझद्धिस्तयुक्त- 
काव्यविधायिभिस्तच्छूवणोद्धतचमत्कारैश्व प्रतिपत्रभिरिति शेषः । ध्वनिशब्दे 


१. “कथं न! ख., कथितं’ ग. २. अपि’ क-ख. 


१. BALE ग. २, “अन्न? ग-पुस्ठके नास्ति. ३. 'यदाह? ग. ४. य-पुस्तके 
“इति? इत्यस्मादनन्तरं “तथा व... भिधेय शाब्दो क्तिरिष्टा वाचामळंक्कतिः | इति? इत्यपिक- 
मस्ति, ५. "Rara fe ogre’. Gatved’ra Seager a laren. 
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न च तेषामेषा दशा श्रूयते | तसालवादमात्रे ध्वनिः । न त्रस्य 
क्षोदक्षमं तत्वं किंचिदपि प्रकाशयितुं शक्यम्‌ | तथा चान्येन 
कृत एवात्र छोकः--- 
'यसिन्नस्ति न वस्तु किंचन मनःम्रहादि सोलंकृति 
्युसनञे रचितं च नेव वचनेर्वक्रोक्तिशून्यं च यत्‌ | 
काव्यं तद्धनिना समन्वितमिति प्रीत्या प्रशंसञ्जडो 
नो विद्मोऽभिदधाति किं सुमतिना um: खरूपं ध्वनेः |” 


ASAR इति भावः । एषा द्रोति । खयं दर्पः परश्च स्तूयमानतेत्यथ: | 
वाग्विकल्प इति वाकप्रवृत्तिहेतु प्रतिभाव्यापारप्रकार इति वा । तस्मात्यवादमात्र- 
मिति सर्वेघामभाववादिनां साधारण उपसंहार: । यतः शोभाहेतुत्वे गुणालंकारेभ्यो 
न व्यतिरिक्तः । यतश्च व्यतिरिक्तत्वे न शोभाहेतुः । यतश्च शोभाहेतुत्वे$पि 
नादरास्पदं तस्मादित्यर्थः । न चेयमभावसंभावना निमूलेव दूषितेत्याह--तथा 
चान्येनेति । ग्रन्थक्ृत्समानकालभाविना मनोरथनाम्रा कविना । यतो न 
सालंकूति अतो न मनःप्रहादि । अनेनाथीलकाराणामभाव उक्त: । ब्युत्पन्ने रचितं 
च नेव वचनेरिति झब्दाळंकाराणाम्‌ | वक्रोक्तिरत्कशा संघटना । तच्छून्यमिति 
शब्दार्थगुणानाम्‌ | वक्तोक्तिशूज्यशब्देन सामान्यलक्षणाभावेन सर्वाळंकाराभाव उक्त 
इति केचित्‌ । ते: पुनरुच्त न परिहतमिल्ललम्‌ । पीत्येति । गतानुयतिकानुरागे- 
naa: सुमतिनेति । जडेन प्रो भ्रूभङ्गकराक्षादिभिरेवोत्तर दृदत्तत्खकूप 
काममाचक्षीतेति भावः । एवमेतेऽभावविकल्पाः शङ्कलाक्रमेणागताः । न त्वन्यो- 
न्यमसंवद्धा एव । तथा R ठृतीयाभावप्रकारनिरूपणोपक्रमे पुनःशब्द्स्यायमेवा- 
भिप्राय उपसंहारेक्येन संगच्छते । अभाववादस्य ~ Se । अभाववाद्ख संभावनाआणत्वेन भूतत्वमुक्तम्‌ । 
‘ क्षमत्वं I 5 “अस्ति लंकृति? Sy: NC RENT 
“वाग्विकल्पा इति = 
bs क as m E ग. E व्यापारा इति> ग. ३. इव 
(qu i * +५« “भाविनेव? ग. ६. धन्न? ग. 
७. “शुन्य _क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति, €. “परि हृतमेवेत्यू म गा; ५. “कटाक्षेरेव? ग. 
१०, “उपसं मार्छ. संमते Vrat Shastri Collection. ái ५ 
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भाक्तमाहुस्तमन्ये | अन्ये d ध्वनिसंज्ञितं काव्यात्मानं - 


A Eq A निञ्चङ दसंकीर्तनेन ०९ क्षणवि यिमिगुणद ^ 
त्याहुः | यद्यपि च ध्वनिञ्जडदसंव काव्यलक्षणविधायिमिगुणवृ- 
~ Re q कश्चिस ae q c. qu ks ` 
JET [ न काश्चवसकारः TART, तथाप Weal काव्यषु 
पेक्षयाभिधानम्‌ । भज्यते सेव्येते प्राज्ञेन असिद्धतयोद्धोष्यत इति भक्तिधेमोऊमि- 
घेयेन सारूप्यादिः । तत आगतो भाक्तो लाक्षणिकोऽर्थः । यदाहुः अभिधेयेन 

रूप्यात्दामीप्यात्समवायतः | वेपरीव्यात्क्रियायोगाृक्षणा पञ्चा सता ॥' इति ॥ 


यादो श्रद्वातिशयः | तां ्रयोजनत्वेनोद्विदय तत आ- 
गतो भाक्त इति गोणो लाक्षणिकश्च । मुख्यस्य वार्थस्य wal भक्तिरित्येवं मुख्याथ- 
वाधननिमित्तप्रयोजनमिति त्रयसद्भाव उपचारबीजमित्युक्तं भवति | काव्यात्माने 
गुणवृत्तिरिति | सामानाधिकरण्यस्यायं भावः--यद्यप्यविवक्षितवाच्ये व्वनिमेदे 
“निःश्वासान्ध amus इत्यादाबुपचारोऽस्ति, तथापि न तदात्मेव ध्वनिः ॥ 
तद्यतिरेकेणापि भावात्‌ । विवक्षितान्यपरवाच्यप्रभेदादावविवक्षिते वाच्येऽप्युपचार 
एव, न ध्वनिरिति वक्ष्यामः । तथा च वश्यति--भिक्त्या विभति नेकत्वं रूपमे- 
aed वनिः | अतिव्यापेसथाव्या्तेने चासौ उक्ष्यते dat ॥' [इतिं], कस्मचिद्धु- 
निभेदस्य सा ठु स्यादुपलक्षणम्‌ । इति च। गुणाः सामीप्याद्यः । धमोस्तेदण्याद- 
यश्च । तेंरुपाैृत्तिरैथान्तरे यस्य, तेर्दपायैतरेत्तिवी शाब्दस्य यत्र स गुणबृत्ति: 
शब्दोऽर्थो वा । गुणद्वारेण वा dde गुणवृत्तिरमुख्योऽभिधाव्यापारः | एतदुक्त 
भवति--ध्वनतीति वा, ध्वन्यत इति वा, ध्वननमिति वा यदि ध्वनिस्तथा- 
प्युपचरितशब्दार्थन्यापारातिरिक्तो नासो काश्चित्‌ । सुंख्यार्थे ह्यभिधैवेति पारि- 
शेष्यादमुख्य एव ध्वनिः । तृतीयराइयभावात्‌ । ननु केनैतदुक्त घ्वनिर्गुणदृत्ति- 
रित्याशट्र्याहइ--यद्यपि चेति । अन्यो वेति । गुणालंकारप्रकार इति यावत्‌ ॥ 


१, 'विभाक्तं’ ग. २. 'संभाव्यते पदाधन' क-ख. ३. 'साहश्यात” क-ख- 
v. SH ख, ५. त्वया’ ख, ६. 'साम्यादयः ख. ७, us य. 
८. “तैरुपायैवी ब्दस्य यत्र गुणबृत्ति:ः ग, ९. “वर्तमान? क-ख. १०. ZENE 
seria? गा. CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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व्यवहारं दर्शयता ध्वनिमागों मनाक्स्प्रष्टो रक्ष्यत इति परिकल्प्येवमु- 
क्तम--भाक्तमाहुस्तमन्ये इति । 

केचिसुनरुक्षणकरणशालीनबुद्धयो ध्वनेस्तत्त्वं गिरामगोचरं सहृदय- 
हृदयसंवेद्यमेव समार्यातवन्तः | तेनेवंविधासु विमतिषु खितासु सहृदय: 


दशयतेति | भद्रोद्गटवामनादिना। भामहोक्तं यैन्दरछन्दोमि धानार्थः? इत्यमिधा- 
नस्य शब्दाड्रेदं व्याख्यातु HARA बभाषे- शब्दानामभिधानमभिधाव्यापारो सुर्यो 
mR इति । वामनोऽपि ‘a साढऱ्याळक्षणा वक्रोक्तिः? इति d सनाकणृष्ट 
इति । तैस्तावद्गनिदिगुन्मीलिता । यथालिखितप्रतिपीदैस्तु खरूपविवेक॑ FA- 
शक्नुवद्धिखत्खरूपविवेकोद्यतः प्रत्युतोपालभ्यते अभञ्ननारिकेलकल्पयथाश्रुतग्रन्ध- 
नोद्रन्थनमात्रेणेति | अत एवाह--परिकल्प्येवमुक्तमिति । ययेवं न योज्यते 
तदा श्वनिमागः स्पृष्ट इति पूर्वपक्षेऽभिधानं विध्यते । शालीनबुद्धय इति । 
अप्रगल्भमतय इत्यर्थः । एते च त्रय उत्तरोत्तरं भव्यचुद्धयः । प्राच्या हि विपर्यस्ता 
एव सर्वथा । मध्यमास्तु तद्रूपं जानाना अपि संदेहेनापद्धवते । अन्तयास्त्वनपद्वुवाना 
अपि लक्षयितु न जानत इति क्रमेण विपर्याससंदेदाज्ञानप्राधान्यमेतेषाम्‌। तेनेति। 
एकेकोऽ्ययं विप्रतिपत्तिरूपो वाक्यार्थो निरूपणे हेतुत्वं अतिपद्यत इत्येकवच- 
नम्‌। एवंविधारु विमतिष्विति निधारणे सप्तमी । आयु मध्ये 'ऐकोडपि 
यो विमतिग्रकारस्तेनेव हेतुना तत्खरूप॑ बूम इति ध्वनिखरूपमभिधेयम्‌ । असि: 
वानामिधेयलक्षणयो ध्वेनिशासत्रयोवक्त श्रोत्रोव्युत्पादयव्युत्पादकभाव: संवन्ध:। विस- 
तिनिवृत्त्या तत्स्वरूपज्ञानं प्रयोजनम्‌ । शा्रप्रयोजनयो: साध्यसोधनभाव: संवन्ध 


EE CAN 
'इत्युक्तम्‌। अथ त्रितयम्रयोजनप्रतिपादकं 'सहृदयमन:प्रीतये? इति भागं व्याख्यातु- 


3. स्प्रष्टोऽपि न! ख. 


QU UONUSCCE Mme em wenn ग. २. शब्दाइछन्दोभिधानाथा:? ग. ' 
ख. ३. 'साहइ्याव” ग-पुस्तके नास्ति. ४, “पाङ्केखु' a ५. 'विवेकोयोत:? $ 
“विवेको न क्तः? ग. ६. Tage ग. ७. “योक्ष्यते ame s | 
E ग. ९ “निहुवते? ग १०. "निह्नुवाना? ग. त i 


१२. “एकोडपि? ग-पुस्तके नास्ति, १३, “साध x 
ओतृगतप्रयो जन 0मे0. Prof. Satya Vrat 330 CGIAR क-ख. १४, “अतः | 
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Taufe तत्खरूप ब्रमः । तस्य हि ध्वनेः खरूपं सकलसत्क- 
विकाव्योपनिषञ्ग तमतिरमणीयमंणीयसीभिश्चिरंतनकाव्यलक्षणविधायि- 
नां बुद्धिमिरनुन्मीलितपूर्वस्‌ | अथ च रामायणमहाभारतप्रभृतिनि 
लक्ष्ये uda प्रसिद्धव्यवहारं veru सहृदयानामानन्दो मनसि 
लभतां प्रतिष्ठामिति प्रकाइयते | 


माह-तस्य हीति । विमतिपदपतितस्मेत्यर्थः । ध्वनेः खरूपं लक्षयतां संब 
Rafa मैनसि आनन्दो निश्वेत्यात्मा चमत्कारापरपर्यायः प्रतिष्टां परेविपयोसाइुपह- 
तैरडुन्मील्यमानत्वेन स्थमानं लभतामिति प्रयोजनं संपादयितु तत्खरूपं प्रकाश्यत 
इति संगतिः । प्रयोजन च नाम तत्संपादकवस्तुप्रयोक्तृताम्राणतयैव तथा भवती- 
ल्याशयेन मनः प्रीतये तत्खरूपं ब्रूम इत्येकवाक्यतया व्याख्यातं तत्खरूपशब्दं 
व्याचक्षाणः संक्षेपेण तावत्पूवोदीरितविकल्प्पं्कोद्धरणं प्रथयति--सकले- 
त्यादिना | सकलशब्देन सत्कविशब्देन च प्रकारलेशे कस्मिंश्चिदिति निराकरोति। 
अतिरमणीयमिति भाक्तायैतिरिक्तमाह । नहि “सिंहो «zs, “गङ्गायां घोषः 
इत्यत्र रम्यता कचित्‌ । उपनिषद्भतशब्देन d अपूर्वेसमाख्यामात्रकरण इत्यादि 
निराकृतम्‌ । अणीयसीभिरित्यादिना शुणालंकारानन्तभूतत्वं सूचयति । अथ 
चेत्यादिना तत्समयान्तःपातिन इत्यादिना यत्सामयिकत्वं शङ्कितं तन्निरवकासी- 
करोति | रामायणमहाभारतम्रशतिशब्देनादिकवेः प्रति संवैरेव सुनिभिरस्यादरः 
कृतः इति दरयति | रक्षयतामित्यनेन वाचां स्थितमविषय इति परास्यति। लक्ष्य- 
तेऽनेनेति लक्ष्यो लक्षणम्‌ | लक्ष्येण निरूपयन्ति लक्षयन्ति तेषाम्‌ । लक्षणद्वारेण 
निरूपयतामित्यर्थः । सह्ृद्यानासिति | येषां काव्यानुशीलनाभ्यासवशाद्विश- 
दीभूते मनोमुकुरे वर्णनीयतन्मयीभवनयोभ्यता d^ हृद्यसंवादभाजः सहृदयाः । 
यथोक्तम्‌--“योऽर्थो हृदयसंवादी तस्य भावो रसोद्भवः । शरीरं व्याप्यते तेन 
शुष्क काष्ठमिवाभिना ॥ इति । आनन्द इति । रसस्य चर्वणात्मनः प्राधान्यं 
दशयन्रसध्वनेरेव सर्वत्र सुख्यभूतमात्मत्वमिति द्रायति । तेन यदुक्तम्‌ ` 


१. “अणीयसीभिरपि? ग. 


१. “मनसि हृदये? क-ख. २. 'पञ्चतोद्धरणं’ ग. ` ३. “व्यतिरेकमाह? 
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तत्र पुनर््नेछेक्षयितुमारब्धस्य भूमिकां रचयितुमिदमुच्यते 
ध्वनिर्नामापरो योऽसौ व्यापारो व्यज्ञनात्मकः | तस्य सिद्धेऽपि भेदे स्थात्काव्या- 
aa न रूपिता ॥? इति तदपहस्तितं भवति । तथा ह्यमिधाभावनारसचर्वणात्मा 
कोऽपि त्र्यंशे काव्ये रसचर्वणा तावजीवितमूतेति भवतोऽप्यविवादोऽस्ति। यथोक्ता 
त्वयेव--'काव्ये रसयिता सर्वो न बोद्धा न नियोगभाक्‌' इति। तद्वस्त्वळंकार- 
थवन्यभिप्रायेणाङ्गमात्रत्वसिति सिद्धसाधनम्‌ । रसध्वन्यभिप्रायेण तु खाभ्युपगम- 
असिद्धिसंवेद्नविरुद्वमिति | तत्र कवेखावत्कीत्यापि प्रीतिरेव संपाद्या । यदाह-- 
“कीर्ति खर्गफलामाहुः” इत्यादि । श्रोतृणां च व्युत्पत्तियेद्षप्यस्ति, यथोक्तम्‌ 
“वर्मारचकाममोक्षेपु वैचक्षण्यं कलासु च । करोति कीर्ति प्रीति च साधुकाव्यनिषे- 
THA इति, तथापि प्रीतिरेव प्रधानम्‌ । अन्यथा प्रभुसंमितेभ्यो वेदादिभ्यो 
'सित्रसंमितेभ्यश्चेतिहासादिभ्यो व्युत्पत्तिहेतुभ्यः कोऽस्य काव्यरूपस्य व्युत्पत्तिहेतो- 
जोयासंमितत्वलक्षणो विशेष इति ्राधान्येनानन्द एवोक्तः । चतुर्वगव्युत्पत्तरपि 
चानन्द एव पार्यन्तिकं मुख्य फलम्‌ । आनन्द इति च अन्थक्कतो नाम । तेन स 
एवानन्दवर्धनाचार्य एतच्छाखद्वारेण सहृदयहृदयेषु she देवेतायतनादिवदन- , 
श्वरी स्थिति waa । सिद्धिं गच्छत्विति भावः । यथोक्तम्‌ sya 


मपि Ri सन्निवन्धविधायिनाम्‌ । औसत एव निरातङ्कं ard काव्यमय, 


sg: ॥? इति । तथा मनसि प्रतिष्टामिति एवंविधस्य मनसः सहदयचत्रवर्ती 
खल्वयं अन्थक्रदिति भाव: । यथा-- युद्धे प्रतिष्ठा परमाजुनस्य? इति । खना- 
सप्रकटीकरणं श्रोतृणां arta संभावनाप्रेट्ययोत्पादकमुखेनेति रन्थान्ते 
वक्ष्यामः । एव्र अन्थक्कतः कवे: श्रोतुश्च मुख्य प्रयोजनमुत्तम्‌ । 
नु ध्वनिरूपं बूम? इति प्रतिज्ञाय वाच्यप्रतीयमानाख्या at भदोवेथस्थेति , 
3. पुन/ गपुखके नाखि 1 | 


t. (असिड ग. २. “asa न रूपतेति | एतेनापहस्तित? —À 

2 LEN D rq. 

:? निवन्थन: z . ] 

= A is fr कख. ८. 'वेदादिशाखनभ्यो? क-ख. ९. “हेतुजाया? ग, | 

vor यतनादि' ग. ११. “स्थिति SARR क-ख-पुस्तकयोनोस्ति, १२,आख 

? LI . | 

x - mat Ju » "M IIT कन्ख, १५, “प्रत्ययोपादानसुखेन' ग. । 
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अर्थः सहृदयश्चाघ्य्‌ः काव्यात्मा यो व्यवस्थितः | 
वाच्यप्रतीयमानाख्यो Tur मेदावुमौ स्मृती ॥ २ ॥' 
काव्यस्य [हृ ललितोचितसंनिवेशचारुण शरारस्ववात्मा साररूपतया 
स्थतः AISA योऽर्थस्तस्य वाच्य: प्रतीयमानश्रेति द्वौ सेदो । 


व्याख्यामिधाने का संगतिः कारिकाया sae संगतिं कतुमवतरणिकां 
कॅरोति--तत्रेति । एवंविधेडमियेये प्रयोजने च स्थित इत्यर्थ: । भूमिरेव 
भूमिका । यथा पूर्वनिमाणे चिकीर्षिते पूर्व भूमिरेव विरच्यते तथा ध्वनिखरूपे 
अतीयमानाख्ये निरूपयितव्ये निर्विवादसिद्धवाच्यासिधानं भूमि: । तत्पष्टउधिक- 
अतीयमान शो छिङ्गनात्‌ । वाच्येन समशीर्षिकागणन तस्याप्यनपद्दवनीयत्वं प्रति- 
पादयितुम्‌ । स्मृतावित्यनेन थः समात्रातपूवे इति द्रढयति । शब्दार्थशरीरं 
काव्यमिति यदुक्त तत्र शरीरअहणादेव केनचिदात्मना तदलुग्राणकेन भाव्यमेव । 
तत्र शब्दस्तावच्छरीरभाग एवं संनिविशते । सर्वजनसंवेद्यधर्मेतात्स्थूलक्कशादि- 
TRI अर्थः पुनः सकलजनसंवेद्यो न भवति । न ह्यर्थमात्रेण काव्यव्यँपदेशः d 
लौकिकवेदिकवाक्येषु तदभावात्‌ । तदाह--सद्ृदयस्छाच्य इति । स॒ एक 
एवार्थो द्विशाखतया विवेकिसिर्विभागवुर्ज्यामियुज्यते । तथाहि तुल्वेऽर्थरूपत्तरे 
किसिति कस्मचित्सहृदयः :छाघते । तद्भवितव्यं केनचिद्विशेषेण । "थो ae: 
स अ्रतीयमानभागो विवेकिभिविशेषहेतुत्वादात्मेति व्यवस्थाप्यते । वाच्यसंकेळना- 
विमोहितहृदर्येस्तु RIAA विप्रतिपद्यते चावाकेरिवरात्मएथग्भीवः | अत एवार्थे 
इत्येकतयो 7क्रम्य सहृदयः्छाघ्य इति विशेषणद्वारा हेतुमभिधायापोद्धारणदशा तस्य 
द्वो मेदावंशावित्युक्तम्‌ । न तु द्वावप्यात्मानौ कोन्यस्य । काव्यात्मेति कारिकाओं- 
गगत काव्यशब्दं व्याकतुमाह--काव्यस्य हीति | ैलितशन्देन गुणालेकार- 

१. "CEdi क ख. २ “यो? क-ख-पुस्तकयोनास्ति. 

२. “करोति ध्वनेरेवेत्यादिना? ग. २. “इव? ग. ३. “निरूपितव्ये? 
v. 'आलिङ्गनात्‌? ग, ५. 'निर्वहणादेव' ग, ६. “संनिविशते” ख. ७. “व्यवहारः? ग. 

“विभज्यते? ग. ९. “कसैचिदेव सहृदयाः eat । तत्र भवितव्यं ग. १०.“यतो 
'बिशेषः? ग. ११, “संवलना' ग. १२. “भावे? ग. १३. “भावे? ग १४. “इत्येक? 


रा-पुस्तके नास्ति, १५, स ualent 


to, “भार? ग. qu 
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“तत्र वाच्यः प्रसिद्ठो यः ग्रकारेरुपमादिभिः । 
बहुधा व्याक्ृतः सोऽन्येः काव्यलक्ष्मविधायिभिः॥३॥? 
ततो नेह प्रतन्यते केवछमनूष्यते पुनर्यथोपयोगमिति | 
“प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु महाकवीनाम्‌ । 
~ ^ 3 वाङ n 
यत्तत्प्रसिद्धावयवातिरिक्त विभाति लावण्यमिवाङ्गनासु ४ 


अहणमाह । उचितरान्देन रसविषयमेवौचित्यं भवतीति दशेयन्रसध्वनेजावित्दं 
सूचयति । तदभावे हि किमपेक्षयेदमौचिलं नाम सर्वत्रोद्धोष्यत इति भावः । 
योऽर्थ ईति य॑तानुवदन्परेणाप्येतत्तावदः्युपगतमिति द्रयति-तस्येत्यादिना । 
तदभ्युपगम एव Gast सत्युपपद्य॒त इति दशयति । तेन यदुक्तम्‌ --“चौरुत्व- 
हेठुत्वाहुणालंकारव्यतिरिक्तो न ध्वनिः? इति तत्र 'वनेरात्मखरूपत्वाद्वेतुरसिद्ध 
इति दर्शितम्‌ । f ह्यात्मा चारत्वहेतुदेहस्याते भवति । अथाप्येवं स्यात्तथापि 
वाच्ये नानैकान्तिको हेतु: । न ह्यलंकार्य एवालंकारः । गुणी एंव गुणः । तेदर्थमापि 
वाच्यांशोपक्षेपः । अत एव वक्ष्यति--“वाच्यः प्रसिद्धः? इति । 

तत्रेति । द्यंत्वे सत्यपीत्यर्थः । प्रसिद्ध इति । वनितावदनोद्यानेन्दूद्या- 
दिवह्णौकिक एवेत्यर्थः । उपमादिभिः प्रकारे: स व्याकृतो बहुधेति संगतिः । 
अन्यैरिति कारिकाभागं कान्येसादिना व्याचष्टे--ततो नेह प्रतन्यत इति। 
विशेषप्रतिषेधेन शेषाभ्यनुज्ञेति दर्सयति-केवलसित्यादिना | पुनःशब्दो 


वाच्याद्विशेपद्योतकः । 
अन्यदेव वस्त्विति | तदतिरिक्त सारभूतं चेत्यर्थ: । भेट्टाकवीनामिति 
वहुवचनमशेषविषर्यान्यापकत्वमाह । | एतदभिधासयानप्तीयमानाचुभाणितकाव्य- 


१. मद्रेद्धटप्रथ्तिभिस्ततो? ग, २. पुनः सर्वेषु पुस्तकेषु नास्ति. २.'आभातिर ग. 


१. RETE! ग. २. “सून्नयति? ग. ३. इवेति? ग. ४. “इतीयत्ता? क, | 
> ? 
“इतीयता? ख., “इति यदा? ग, ५. यता यच्छब्देनेत्य्थ:. ६, “तावत्‌' ग-पुस्तके _ 
नास्ति. ७. “चार्त्हेतुत्वाद्वेतुरसिद्ध इति RAR क-ख. ८. “न त्वात्मा? रा, 
५,बा? ग. १०. 'एतदथैमपिः वाच्यां: i 

१०. “पुतद्वेमपि' ग. Vt वाच्यांयात) Sp १२. “रिक्तासारभूत? ग, 
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प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वाच्याद्वस्वस्ति वाणीषु महाकवीनाम्‌ । 
यत्तत्सहृद्यहद्यसुप्रसिद्धं ्रसिद्धेभ्योऽरंक्रतेभ्यः प्रतीतेभ्यो वावयवेभ्योः 
यतिरिक्तत्वेच THAT लावण्यमिवाङ्गनायु | यथा झङ्गनासु लावण्य 
एंथङ्विण्यमानं निखिरावयवव्यतिरेकि किमप्यन्यदेव सहृदयलोचना- 


नि्माणनिपुणप्रतिभाभाजनत्वेनेव मद्दाकविव्यपदेशो भवतीति भावः । अेदेवंविध- 
मस्ति तद्भाति । न द्यव्यन्तासतो भानमुपपन्नम्‌ । रजताद्यपि नात्यन्तमसद्भाति । 
अनेन सत्त्वम्रयुक्तं तावद्भानमिति भासनात्मत्वमवगम्यते | तेन॑ यद्भाति तद्स्तिः 

त्युक्तं भवति । तेनायं प्रयोगार्थ:--असिद्ध वाच्यं धर्मिंप्रतीयमानेन व्यतिरि- 
केन तद्वत्तथा भासमानत्वाह्वावण्योपेताङ्गनाङ्गवत्‌ । प्रसिद्धशब्दस्य सर्वप्रतीतत्व- 
मलंळतत्वं चार्थः । यत्तदिति सर्वेनामस सुदायश्वमत्कारंसारताप्रकरीकरणार्थमव्य- 
पदेर्यत्वमन्योन्यसंवलनाक्ृतं चाव्यतिरेकिञ्रमं दश्ान्तदाशन्तिकयोर्द्शयति ।. 
एतच किमपीर्सादिना व्याचष्टे । लावण्यं हि नामावयवसंस्थानाभिर्व्यङ्न्ममवयव- 
व्यतिरिक्तं धमान्तरमेव । न चावयवानामेव निर्दोषता वा भूषणयोगो वा लाव~ 
ण्यम्‌ । पृथङ्निवेण्येमानकाणादिदोषशन्यशरीरावयवयोगिन्यामप्यलेक्रतायामपि 
लावण्यशल्येयमिति, अतथाभूतायामपि कस्यांचिह्नावण्याम्रतचन्द्रिकेयमिति सहृद- 
यानां व्यवहारात्‌। ननु लावण्यं तावद्यतिरिक्त प्रथितम्‌ । प्रतीयमानं faked न. 
जानीमः । दूरे तु व्येतिरिक्तप्रथेति तथाभासमानत्वमसिद्धो हेतुरित्याशह्ल स ह्यर्थ 
इत्यादिना खरूपं तस्याभिधत्ते । सवेषु चेल्यादिना च व्यतिरेकप्रथां साधयिष्यति + 
तत्र प्रतीयमानस्य तावद्धो भेदो--लोकिक:, कांव्यव्यवहारगोचरेश्चेति । * छौकिको 


al 


१. 'हृदय” क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति. २. चावयवेभ्यः ख. ३. AATA- 
ce C * a 
ड्िवेण्यसानं? ग. 


GEI ग. २, “भवति? ग. ३. “भागं? ग. ४. “भानात्सत्त्वमवगम्यते' ग. 
4. “अतो यद्भाति’ ग ६. “शब्दप्रतीतत्वं? क-ख. ७. “व्यतिरेक भ्रमं? क-ख. ८. इत्यः 
नेन? ग..९. “व्यङ्ग्य श्‍वावयव? ग. १०, “धमोक्रम! ग. 22. ‹इसेवं जानीमः? ग, 
१२. “व्यतिरेक? ग. १३; 'सवेष्वियादिनाः क. १४. “तत्त? ग, १५. 'काव्यव्यापार? 
क-ख. १६. e D METTE 
२ Ho लो० 
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मृतं तत्त्वान्तरं तद्वदेव सोऽर्थः । स द्यर्था वाच्यसामर्थ्योक्षिप्ते वस्तुः 
मात्रमलेकारा रसादयश्ेत्यनेकपरभेदप्रभिन्नो दशयिष्यते | सर्वेषु च 
तेषु प्रकारेषु तस्य वाच्यादन्यत्वम्‌ | तथा द्याचतावसमेदो वाच्याहर 
विभेदवान्‌ । स हि कदाचिद्वाच्ये विविरूपे प्रतिषेधरूपः | aa 


CN 
E 


यः शंब्द्वाच्यतां कदाचिदेधिशेते । स च विधिनिषेधाद्यनेकप्रकारो वैस्तुशन्देनो- 
च्यते । सोऽपि द्विविक्षः। यः पूर्व कापि वीक्याळंकारभावसुपमादिरूपतयान्वभूत्‌, 
इदानीं त्वनलंकाररूप एवान्यत्र गुणीभावाभावादपूर्वप्रत्यभिज्ञानवलादलंकारःवनि- 
रिति व्यपदिउयते । ब्राह्मणश्रमणन्यायेन तँद्रपताभावेन तूपलक्षितं वस्तुमात्रमुः 
च्यते । मात्रग्रहणेन हि रूपान्तरं निराक्रतम्‌ । यस्तु ash न स्वशब्द्वाच्यो न 
लाकिकव्यवहारपतितः, किंतु शब्दर्समर्प्यमाणहद्यसंवादसुन्द्रविभावानुभावस- 
सुदितप्राङ्निबिष्टरत्यादिवासनाचुरागसुकुमारखसविदानन्दचरवणन्यापाररसनीयखपो 
रसः। स चे काव्यव्यापारेकगोचरो रसध्वनिरिति। सच ध्वनिरेवेति स एव 
सुख्यतयात्मेति । यदूचे भट्रेनायकेन--“अंशत्वं न रूपिता? इति, तद्वस्त्वलेकारः 
ध्वन्योरेव यदिनामो पॉलम्भः, रसध्वनिस्तु तेनेवात्मतयाज्ञीकृत: । रसचर्व त्मनः) 
स्तृतीयस्यांशस्याभिधाभावनांरह्वयोत्ती्णत्वेन निर्णयाद्वस्त्वलेकारश्वन्यो रसध्वनिप- 
यन्तमेवेति वयमेव वकष्यमसँत्त्यासतां तावद्वाच्यसामथ्योक्षि्ष इति भेदत्रयव्यापकं 
सामान्यलक्षणम्‌ । यद्यपि EU ध्वननं शब्दस्यैव व्यापारः, तथाप्यर्थसामर्थ्यस 
सहकारिणः सैत्रानपायाद्वाच्यसामध्यांक्षिपत्वम्‌ । शव्दशक्तिमूलाबुरणनव्यक्षये 
उप्यर्थसामथ्यात्मतीयमानावगातिः । शब्दशक्तिः केवलमवान्तरकरण इति वक्ष्यामः | 
दूरं विभेदवानिति । विधिनिषेधौ विरुद्धाविति न केस्थचिदपि विमति: i एतदर्थ 
१. दूरप्रविभेद्वान” ग. E a 
E aÀ वाच्यतां' a. S “अपि शेते? ख. ३. “वखुमेदेन? कख, ४. “वा. 
i SOR क-ख. ५. “भावात्मपूर्व' क-ख. ६. “अपदिश्यते? क-ख. ७. “तद्रूपामा- | 
वेन? क-ख, ८. “समीक्ष्यमाण? ग. ९. “समुच्ितप्राग्विनिविष्ट' ग. १०. «ifa. 
कख. ११. “चर्वणा” ग. १२. “च” ग-पुस्तके नास्ति. १३. “भट्टनायकः अङ्गत्वं d 


रूपेति? ग. १४. “उपालब्धः? | “उपारम्भ. 
h : * '., उपारम्भः? ग. १५, “आत्मना? j 
किने तरुन्याद्वस्त्वकंकार? ग. . १७. “तत्र ते MEN E 
FSS 


> : |] 
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“मम धम्मिज वीसत्थो सो सुणओ अज्ज मारिओ देण । 


अधर्म तावदेतावेवोदाहरति-- भ्रम धार्मिक विश्रब्धः स युनकोऽय मारितस्तेन । 
गोदावरीनदी 


स्वायसानं वासकस चरणान्तरायदोषात्तद्वळप्यमानपलवकुसुमादिविच्छायीकरणाच 
परित्राठुमियसुक्तिः | तत्र खतःसिद्धमपि श्रमणं श्रभयेनापोहितमिति प्रतिधेसवा- 
त्मको निषेधाभावरूपः, न तु वियोगप्रैषादिरूपोऽत्र विधिः । अतिसमप्रारकालयो- 
ययं लोट । तत्र भावतदभावयोविरो धाद्रयोस्तावन्न युगपद्वाच्यता, नें कमेण । 
विरम्य व्यापारद्रयाभावात्‌ | विशेष्यः नाभिधा गच्छेत्‌? इत्यादिनाभिधावयापारस्य 
विरम्य व्यापारासंसवाभिधानात्‌ । ननु ताप्पर्यशक्तिपर्यवसिता विवक्षया zaa- 
कतदादिपदार्थीन्वयरूपसुख्याथवाधकवळेन विरोधनिमित्तया विपरीतलक्षणया च 
वाक्यार्थीभूतनिषेधम्रतीतिमभिहितान्वयइञ्ञा करोतीति शब्दशक्तिमूल एव सो 5थः । 
एवमनेनोक्तमिति हि व्यवहारस्तत्र वाच्यातिरिक्तो$न्यो5्थ इति । नैतत्‌ । त्रयो ह्यत्र 
व्यापाराः संवेद्यन्ते--पदार्थेपु सामान्यात्मखभिधाव्यापारः, समयापेक्षाथावगसन- 
शक्तिः, अभिधासमयश्च । ताबसेव न विशेषांशे । आनन्याद्यमिचाराच । एकस्य 
ततो विशेषरूपे वाक्याथै तात्पयेशक्तिः परस्परान्विते। “सामान्यायन्यथासिद्धेविशेषं 
गमयन्ति हि” इति न्यायात्‌ । तत्र च द्वितीयकक्षायां भ्रमेति विध्यतिरिक्तं न 
किंचित्यतीयते । अन्वयमात्रस्येव प्रतिपन्नत्वात्‌ । नहि “गङ्गायां ate, 'सिंहो 
बद्ध: SUD यथान्वय एव बुभूषन्प्रतिहन्यते | योग्यताविरहात्‌ । तथा तव भ्रम- 
णनिषेद्धा स श्रा सिंहेन हतः । तदिदानीं Seer esser तवो- 
चितभिर्खेन्वयस्य न काचित्क्षति: | अत एव मुख्यार्थबाधा नात्र शङ्कयेति न विप- 
'रीतलक्षणाया अवसरः । भवतु वासो । तथापि द्वितीयस्थानसंक्रान्ताभावादसी न 

१. “तावदेवोदाहरति” क-ख, २. “विश्वस्तः? क-ख. ३. “वाय? कःख. ४. Te 
लतागहनहप्तसिहेन? ग. ५. “प्रसवाधेको न विषयाभावरूपो? ग. ६. “रूपो विधिरिति 
सर्व प्राप्काल्योग्यम्‌ । तत्र भावतदभाव? ग. ७. “न? क-ख-पुस्तकयो नोस्ति- 
€. “विशेष? ख, ५. “व्यापारस्यासंभवाभिधानातः क-ख, १०. “शक्ति” क-ख- 
पुसतकयोनांस्ति, ११, aR श, १२. (यवहाराः ग, १३. TR य. 
१४, “निषेषकारण? ग. ०९६, RSA ख्‌ ३७, T 
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भवति । तथा हि मुख्यार्थबाधायाँ लक्षणाप्रकृृत्ति:॥ सौ च विरोधप्रतीतिरेव । न 
चात्र पदार्थानां खात्मनि विरोध: । परस्परं विरोध इति चेत्‌, सोऽयं तह्यन्वये 
बिरोधः प्रत्येयः । न च प्रतिपन्नेऽन्वये विरोधप्रतीतिः । प्रतिपत्तिश्चान्वयस्य 
नाभिधाशक्त्या । तस्याः पदार्थप्रतिपत्त्युपक्षीणाया विरम्यव्यापारात्‌ इति तात्पय- 
झत्तयैवान्वयप्रतिपत्तिः। नन्वेवमपि “agers करिवरशतम्‌’ इत्यत्राप्यन्वयप्रः 
तीतिः स्यात्‌ । किं न भवत्यन्वयप्रतीतिः दशदाडिमादिवाक्यवत्‌। किं तु प्रमा- 
णान्तरेण सोऽन्वयः . प्रत्यक्षादिना वाधितः प्रतिपन्नोऽपि झुक्तिकायां रजतमिवेति 
तंद्वगमकारिणो वाक्यस्याप्रामाण्यम्‌ । “सिंहो माणवक? इत्यत्र द्वितीयकक्षानिविः 
_एतात्पयशक्तिसमर्पितान्वयवा थकोछासनानन्तरमभिधातातयशक्तिद्वय व्यतिरिक्ता 
तावत्ततीयेव शाक्तिस्तद्वाधकशक्तिविधुरीकरणनिपुणा लक्षणाभिधाना समुल्लसति d 
न्वेवं “सिंहो «zs इत्यत्रापि काव्यरूपता स्यात्‌ । ध्वंननलक्षणस्यात्मनोऽत्रापि 
समनन्तरं वक्ष्यमाणतया भावात्‌ । ननु घटेऽपि जीवव्यवहारः स्यात्‌। आत्मनो 
विभुत्वेन तत्रापि भावात्‌ । शारीरस्य खळ विशिश्राधिप्रानयुक्तस्य सत्यात्मनि जीवः 
व्यवहार: न अस्य कस्यचिदिति चेत्‌, गुणाळंकारोचित्यसुन्द्रदान्दार्थशरीरस्य 
सति ध्वंननात्मन्यात्मनि काव्यरूपताव्यवहारः । न चात्मनोऽसारता काचिदिति 
समानम्‌ । न चवं भक्तिरेव ध्वनिः | भक्तिर्हि लक्षणाव्यापारस्तृतीयकक्षा निवेश । 
AGA तु कक्षायां ध्वननव्यापारः । तथा हि त्रितयसंनिधो लक्षणा प्रवर्तत इति 
तविद्भवन्त एव wafer । तत्र मुख्यार्थबाँधता तावत्मसक्षादिप्रमाणान्तरमूला | 
निमित्तं च यदभिधीयते सामीप्यादि तदपि प्रमाणान्तरावगम्यमेव । यस्त्विदं घोष 
स्थातिपवित्रत्वश्ीतलत्वसेव्यत्वादिकं प्रयोजनमरन्दान्तरवाच्यं प्रमाणान्तरा प्रतिः 


“लक्षणायां? क. २. “बाधा च? ग, ३. “अपि? ग-पुस्तके नास्ति... ४. au 
दाडिमानि, षडपूपाः कुण्डमजाजिनम्‌ , पळळपिणडः, अधरोरुकमेतत्कुमार्याः THe 
कृतस्य पिता प्रतिशीनः, इति समुदाद्रोऽत्रानथेकः? इति व्याकरणमद्दाभाष्यम्‌ ( १॥ 
२।४५). ५. AR? ग. ६. “तदपगम? ग. ७, “तावत्‌? ग-पुस्तके ,नाखि 
€. SRP ग. ५. ध्वनिलक्षण' ग, १०. “समनन्तरमेव लक्ष्यमाण? ग, ११. न 
घटेऽपि? क. १२. (अन्यस्य कस्यचिदिति? ग. १३. “गुणालंकारौचित्य! ग-पुस्तके 
नास्ति. १४. “घन्याख्ये आत्मनि? ग. १५ तथाहीति? ग. १४६ eget 


मतम्‌? ग. १७. OL Bayh rot Fo RAEN सशब्दान्तरावाच्य? 


“सेव्यत्वादिशब्दान्तरवाच्यं? ग. "1 


| 
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पन्नम्‌, वटोवा पराकमाति शयशालित्वं तत्र ` शब्दस्य तावन्न व्यापारः | तथाहि 
तत्सामीष्यात्तद्धम॑त्वाचुमानसनकान्तिकम्‌ , सिंहशव्दवाच्यत्वं च बटोरसिद्धम्‌ । 
. अथ यत्र यत्रेवेशब्दप्रयोगस्तत्र तत्र तद्ध्मैयोग इत्यनुमानान्तरं कर्थ, तथापि व्याप्ति 
ग्रहणकाले मौलिकं प्रमाणान्तरं वाच्यं च नास्ति । न च स्मृतिरियम्‌ । अननुभू- 
तेस्तदयोयानिमाप्रतिपत्तर्व कुरेतदं विव क्षितमित्य घ्यवसायाभावप्रसङ्गाचत्यस्तिः ताव- 
दत्र शब्दस्थेव व्यापारश्च नाभिधात्मा | समयाभावात्‌ । न तात्पयात्मा । तस्थान्वय- 
प्रतीतावेव परिक्षयात्‌ । ने लक्षणात्मा । उक्तादेव हेतोः स्खलद्वतित्वाभावात्‌ । 
तत्रापि हि स्खळटूतित्वे पुनमुख्यार्थबाधानिमित्तं प्रयोजनमित्यनवस्था स्यात्‌ | अत 
एव यत्केनचिक्रक्षितळक्षणेति नाम कृतं तब्यसनमात्रम्‌ । तस्मादभिधातात्पर्यलक्ष- 
णव्यतिरिक्तत्रतुर्थो$सो व्यापारो ध्वननेयोतनव्यञ्नप्रत्यायनावगमनादिसोद्रव्य- 
पदेश निरूपितोऽम्युपगन्तव्यः | यद्वक्ष्वति--“मुख्यां वृत्ति परित्यज्य युणवृत्त्यार्थ- 
दशनम्‌ । AFRIT फळं तत्र शब्दो नेव स्खलद्रातिः ॥? इति । तेन समयापेक्षा 
वाच्यावगमशक्तिरमिधाशक्तिः । तदन्यथानुपपत्तिसंहायार्थावबो धनशक्तिस्तात्पर्य- 
शक्तिः । मुख्यार्थबाधादिसहकायपेक्षार्थञ्रतिभासनशक्तिलक्षणाशक्ति: । तच्छक्ति- 
त्रयोपजनिताथावगममूलजांततत्प्रतिभापवित्रितप्रतिप त्तप्रेतिभासहायार्थद्योतनशक्ति- 
ध्वैननव्यापार: । स AAI व्यापारत्रयं न्यक्कवेन्प्रथानम्‌ । अत एव काव्या- 
त्मेत्याशयेन विधिनिषेध प्रमुखतया च प्रयोजनविषयोऽपि निषेधविषय इत्युक्त 
अभ्युपगममात्रेण चर्तदुक्तम्‌ | न त्वत्र लक्षणात्यन्ततिरस्कृता | अन्यसंक्रमणयोर- 
आवात्‌ | नद्यर्थक्तिमूळेऽस्या व्यापारः । सहकारिमेदाञ्च शक्तिभेदः स्पष्ट एव । 
तथा तस्येव शब्दस्य व्याप्तिस्म्रयादिसहकृतस्य विवक्षावगतावनुमापकत्वव्यापारः । 
- अक्षादिसहक्कतस्य वा विक्रत्पत्वव्यापारः | एवमभिहितान्वयवादिनामियैदैनपहव- 
२. “पदेन, वा? ग. २. “न तावन्न? ग. ३. 'अनेकान्तिकत्वं’ ग. v. «इत्यनुमानं 
तस्यापिः ग. 4. “वाच्यं? क-ख' पुस्तकयोर्नास्ति. ६. “नियम्याप्रति? ग. ७. 'वक्तुरेवं 
विवक्षितं? क-ख. ८. “एव! कृ-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ९..“न' ग-पुस्तके नास्ति. 
. १०. “स्खलितगतित्वा' ग. ११. “हि? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति, १२. “योतनः? गःपुंस्तके 
नास्ति. १३.“सहायाथंबोधन? क-ख. १४, “तच्छक्तिबाधोपजनित? ग, १५. “ज्चाततत्म- 
Raw ग. १६. “प्रतिपत्त्‌! क-पुस्तक्रे नास्ति. १७. “प्रभा? ग. १८. “प्रधानभूतः 
व्यात्मे' ग. १.९. “इत्युक्तम्‌? ग. २०. “चेदसुक्तम्‌? ग. २१. 'सहकृत्य वा? T. 
२२. 'तावदिदमनपहक्कीय्‌? Amf. Satya Vrat Shastri Collection. = ॥. ts 
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नीयम्‌। योऽध्यन्विताभिधानवादी यत्परः शब्दः स शब्दार्थः इति हदये ग्रहीला 
जरवदभिधाव्यापारमेव दीर्घदीर्घमिच्छति तस्य यदि दीघंदीर्घो व्यापारस्तदेकोऽसा 
चिति कुतः । भिन्नविषयत्वात्‌ । अथानेकोऽसो तद्विषयसहकारिभेदादसजातीय dg 
युक्तः । सजातीये च कार्ये बिरम्यव्यापारः शाव्दकर्मवुब्यादीनां पदार्थविद्धिनि- . 
बिद्धः । असजातीये चास्मन्नय एव । अथ योऽसौ चतुर्थकक्षानिविष्टोऽ्थः से एव 
झटिति वाक्येनाभिधीयत इसेवंविधं दीघदीधत्वं विवक्षितम्‌ । de तत्र संकेता- 
करणात्कथं साक्षात्परतिपत्तिः । निमित्तेषु संकेतः नेमित्तिकस्त्वसावर्श ईति संकेतानः 
यक्ष ऐवेति चेत्‌, aa श्रोत्रियस्यानुवाकहतवुद्धेरुक्तिकोशलम्‌ । यो ह्यसौ Th 
न्तकक्षाभांगार्थः, प्रथमं ग्रतीतिपथमवतीर्णस्तस्य पश्चात्तनाः पैदाथी निमित्तभावं 
गेच्छन्तीति नूनं मीमांसकस्य प्रपौत्रं प्रति नैमित्तिकत्वमभिमतम्‌ । अथोच्यते 
पूर्व तत्र संकेतग्रहणसंस्क्तस्य तथा प्रतिपत्तिर्भवतीलमुया वस्तुस्थित्या निमित्तत 
पदार्थानाम्‌, तहिं तर्दैनुसारानुपयोगेन न किंचिदप्युक्त स्यात्‌ । न चापि प्राक्प- 
qg daei वृत्तम्‌ । अन्वितानामेव “ater प्रयोगात्‌ । आवापोद्वापाभ्याँ 
तथाभाव इति चेत्‌, संकेतः पदार्थमात्र एवेत्यभ्युपगमे पाथासैव विशेषप्रतीतिः । 
अथोच्यते--दृष्टेव झडिति तास्यप्रतिपत्तिः fri wa इति तदिदं वमपि न 3 
नाङ्गीकुर्मः । यद्वक्ष्यामः--*तद्वत्सचेतसां सोऽथ वाच्यार्थविसुखात्मनाम्‌ । वुद्धौ 


तत्वावभासिन्यां झडित्येबावभासते ॥? इति । किं तु सातिशयानुशीलनाभ्यासात्तत्र 
` संभाव्यमानोःपि कम: सजातीयतद्िकल्पपरम्पराबुद्यादभ्यस्तविषयव्याप्तिसमय- 


स्सतिकमवन्न संवेद्यत इति निमित्तनेमित्तकभावश्वावश्याश्रयणीय: à अन्यथा गोण- 

लाक्षणिकयोसुख्याद्गेदः “्रुतिलि्गादिप्रमाणषङ्कस्य En अत्यस्‌? P "aca | 
m निमित्ततावे चित्र्येणेवास्या 22 जिनिमित्तताबैंचि ^ 5 

बिघातो ञ्यणवास्याः सामथ्याल्चिनिमित्तताब्नेचित्र्ये ~= सामव्याचिनिमित्ततावैचित्रये चाभ्युपगते वि किम" 

१- यो न्विता? ग. २. “हृदये? ग-पुस्तके नास्ति E 

नास्ति. ४. “काये? क-ख.पुस्तकयोनोस्ति. ५. “च? 

इति झडिति” क-ख, ७. “तत्र af कः 
९. “एव? ग-पुस्तके ताद क-ख. ८. “इति? ग-पुस्तके नास्ति, : 
2 पुस्तके नास्ति. १०, “पड्य' क-ख. ११. “भागार्थ:? 

गमनिमित्त^ग frio DS ANTS ग, १२. 'पदा्यावन) 

* २३. “आगच्छन्तीति? M B 

s ० णनोपयोगि a तदप्युक्तं? T. 


१५. “संबन्धयहणं? ग १६. “सदा? 
ose क-ख. १७. “अत्र? ग-पुस्तके न 
i Ri १८. “अपि _. 
न? क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति, १९, ariaa? ग १८, (आपि _ 


२१, ‘ae Rafe प pletion” °° SUR ea” ग _ 


? ग. 


3. “एव” ग-पुस्तके 
ग-पुस्तके नास्ति, ६. "स. 


१ उद्धोतः | ध्वन्यालोकः | २३ 
परमस्माखसेजया i AS अविभ सरी MER] १4६ सिरसा ar- 


पतितैः सर्वेयमनुसरणीया प्रक्रिया । तदुत्तीर्णत्वे तु सव पैरमेश्चराद्वय त्रह्मत्यस्म- 
च्छात्नानुसरणेन बिदित तत्त्रालोकग्रन्थं विचारयतेत्यास्ताम्‌ । यत्तु भद्र्नायकेनो- 
क्म्‌---इह दृ्तसिंहादिवैदप्रयोगेडपि धामिकपदप्रयोगे च भयानकरसावेशकृतेव 


निषेधावगतिः । तदी (भीरधीरतप्रकृतिनियमावगममन्तरेणेकान्ततो निषेधगत्य- 
भावात? इति, तन्न i 


सामथ्योज्चिषेधगतेनिसित्तसिति, तत्रोच्यते--केनो- 
आव्दगतध्वननव्यापारविरहेण च निषे- 


भयानकरसावेशः ख़ । भयमात्रोत्पत्त्यभ्युपगमात्‌ | प्रतिपत्तुश्व रसावेशो 
रसामिव्यक्सेव । रसस्य च शब्दवाच्यत्वं तेनापि नोपगतसिति व्यङ्गवत्वमेव । 
्रतिपत्तुरपि रसावेशो न नियतः । नह्यसौ नियमेन भीरुँधामिकसत्रह्मचारी सह- 
अथ तद्विशेषोऽपि सहकारी कल्प्यते eft बक्ुप्रतिपतुप्रतिभाप्राणितो 
व्यापारः किं न सह्यते । किं च वस्तुध्वनिं दूषयता रसध्वनिस्तदनुआहृकः 
amaa इति सुष्ट॒तरां “वनिः्वंसोऽयम्‌। यदाह-- कोधोऽपि देवस्य वरेण gem 
ति । अथ रससैनेैता प्राधान्यमुक्त तत्को न सहते । अथ वस्तुमात्रध्वनेरेतदु- 
दाहरणं न युक्तमित्युच्यते तथापि फीव्योदाहरणत्वाद्वावप्यत्र पवनी स्तः। को 
दोषः । अपि चोक्तनील्या संभोगामिलाषविभावसंकेतस्थानोचितविशिष्काक चसु 
— A । रसस्थालौकिकत्वात्‌ । A भेदस्य 
चुगमात्‌ । प्रथमं निविवादतिदविविक्तविविनिषेधप्रदर्दनासिप्रायेण चेतदवैर्तुध्वनेर- 
दाहरणं दत्तम्‌ । येतु ध्वनिव्याख्यानोयतस्तात्पयशक्तिमेव विवक्षासचकलमेव वा 
ध्वननमवोचत्स नास्माकं हृद्यमावजयति । यदाहुः भिन्नरुचिहि लोक: इति t 
तदेतदग्रे यथायथं प्रतरिष्याम इत्यास्तां तावत्‌। Sa अँतिसुष्टोऽपि प्राप्तस्ते श्रम- 

2. QAER तदधेमाहुः? ग. २. “परमेश्वराद्वयं ANÈ इत्यस्मच्छास्राका- 
रणेन न विदितं तत्वालोक' ग. ३. “पदयोगेऽपि’ क-ख, Y. “मीरु? ग. 
५. “तन्न? ख, ६. “न निवार्यते। तस्य? ग. ७. “भीरुधामिकस्य सत्रह्मचारिहदय एव? 
क-ख. ८. “इयत्ता? क. ९. “तत्केन सह्यते’ क-ख. to. “कायोदाहरणत्वाद्धावपि 
ध्वनी स्ताम्‌? क-ख. ११. अनुभावं खबलनोदित” ग. १२, “एव चाचुपगमात्‌? ग. 
१३. 'रसध्वनेः? गा. १४, Gp ग, १५. “इति? ख-पुस्तके नास्ति, “इति बढताग्ने 
यथायथं? ग. १६, Carteret, satya {FERS hatri Collection. 
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` क्कचिद्वाच्ये प्रतिपेधरूपे विधिरूपो यथा 
“अत्ता एत्थ णिमजइ एत्थ अहँ दिअसअं पलोएहि | 
मा पहिअ रत्तिअन्धअ सेज्ञाए महँण मज्जहिसि dU 


.णक्रालः । धार्मिकेति कुसुमाद्युपकरणार्थ युक्त ते त्रमणम्‌ । विश्वव्ध इति शङ्काका- 
रणवेकल्यात्‌ । स इति यस्त भयप्रक्रम्पप्रायममङ्गलमक्कत । अद्येति RA वधस 
त्यर्थः । मारित इति पुनरस्यानुत्थानम्‌ । तेनेति यः पूर्व कर्णोपकणिकया त्वयाप्या- 
/कार्णितो गोदावरीकच्छगहने प्रतिवसतीति । पूर्वमेव हि तद्रक्षायै तैत्वतयोपश्राबितः 
a चाधुना तु हप्तत्वात्ततो गहनान्न निःसरतीति। प्रसिद्धगोदावरीतीरंपरिसरानुस- 
-रणमपि तावत्कथाशेषीभूतं का कथा तक्ृतागहनप्रवेशशङ्काया इति भावः । "41. 
रत्र निमज्जति ( शेते ) अत्राहं दिवसकं प्रलोकय । मा पथिक रात्र्यन्ध शय्या- 
यामावयोमाङ्कीः ॥ अत्र शयिष्ठा वा ।› महँण इति निपातोऽनेकार्थतरत्तिरत्रावयो 
Reit न ठु ममेति । एवं हि विशेषवचनमेव शङ्काकारि भवेदिति प्रच्छन्नाभ्युपगमो 
*न स्यात्‌ । कश्चित्मोषितपतिकां तरुणीमवलोक्य अ्रैवृद्धमदनाकुरः संपन्नः पान्धोऽ , 
जेन निषेधद्वारेण तयाभ्युपगत इति निषेधाभावोऽत्र विधिः । न ठु निमन्त्रणरूपोः ` 
SIMA: । साभाग्याभिमानखंण्डनाप्रसङ्गात्‌ । अत एव रात्र्यन्धेति 
ससुचितसमयसंभाव्यमानविक्राराकुितत्वं ध्वनितम्‌ । भावतदभावयोश्च सांक्षाद्वि- 
Tareas स्फुटमेवान्यत्वम्‌ । SIE भन्रनायकः--“अहमिव्यभिनय- 
बिशेषणात्मदशावेदनाच्छान्दमेतदपि’ इति । तत्राहमिति शब्दस्य तावन्नायं साक्षा- 
दर्थः ।  काकादिसहायस्य च तावति ध्वननमेव व्यापार इति ध्वनेमूषणमेतत्‌ । 
उत्तेति प्रयल्लनानिश्रतसंभोगपरिहारः । अथ यद्यपि भवान्मद्नशरासारदीर्यमाणः 
3. FREAR विधिरूपो? ग, | ^" 


2. “कर्णाकार्णकया' ग. '२ यत्त्वयापश्नावितो$सावधुना? तला 


“तीर! क-ख-पुस्तकयोना स्ति... ४, “आ 
TBA ग. , ५; “आवयो 
हे. इति निपातोञ्नेकामेद्चिरतर, न तु ममेति? ग “काचित? ग. Mer | 


मदनातुर संपन्न! ग. ..*“प्रवतेनारूप:? ग, ९. “खण्डनापदेशादत्रेव राव्यन्धेति' 
क-ख. १०. “साक्षात्‌? ग पुस्तके नास्ति. १ १ “व्यक्त्यास्य स्फुटं? ग 23 ie 
भट्टनायक:” TORR Pofatawer saggy Galeran मेनां ग 


& 


१ उद्द्योतः ] ध्वन्यालोकः | २५ 


steed Arya Samaj F andaron Chennai and eGangotri 
कचिद्राच्ये विधिरूपञ्नुभयरूपो यथा-- ˆ "नि 
"qu मह व्विअ एक्केइ होन्तु णीसासरोइअव्वाई DO 
मा gr वि तीअ विणा दक्खिण्णहअस्स जाअन्तु ॥ 
कचिद्वाच्ये प्रतिषेधरूपेऽनुभयरखूपो यथा— 
| पसिअ णिवत्तसु सुहससिजोण्हाविळत्ततमणिवहे | 
अहिसारिआणँ विग्घं करोसि अण्णाण वि हआसे ॥! 


हृदय उपेक्षितुं न युक्तस्तथापि किं करोमि पापो दिवसकोऽयम्‌ । अंनुचितत्वात्कु- 
' त्सितो$यमित्यर्थः । प्राकृते पुंनपुंसकयोरनियमः । न च सर्वथा समुपेक्ष्यः । यतोऽ 
Hale TIAFI नान्यतोऽहं गच्छामि । तद्‌न्योन्यवदनावलोकनविनोदेन 
दिनं तावदतिवाहयाव इत्यर्थः । प्रतिपन्नमात्रायां च रात्रावन्धीभूतो 'मेदीयायां 
शय्यायां मा Pea: अपि तु निम्धतनिरतमेत्य दैत्तावधाननिकटकण्टकनिद्रान्वे- 
षणपूर्वकमितीयद्त्र ध्वन्यते ॥ ब्रज भमेवेकस्या भवन्तु . निः्वासरोदितव्यानि । 
`मा तवापि तया विना दाक्षिण्यहतस्य जनिषत ॥' अत्र व्रजेति विधिः । न प्रमा- 
“दादेव नायिकान्तरसंगमनं तव, अपि तु गाढानुरागादेव | अन्याह्झ्युखरागगोत्र- 
*स्खळनादि च । केवलं पूर्वेक्कताबुपालनात्मना दाक्षिण्येनेकरूपताभिमानेनेवं त्वमत्र 
स्थितः, तत्सर्वथा शठोऽसीति गाठमन्युरूपोऽयं खण्डितनायिकाभिप्रायोऽत्र प्रती 
यते । नं चासो विध्यैभावरूपो निषेधः । नापि विध्यन्तरसेर्व । 'अन्यनिषेधा- 
भावात्‌. । हे इति निपातः ग्रार्थनायाम्‌ । आ इति तावच्छब्दार्थ ।। तेनायमर्थः 
“प्रार्थये eani Rate सुखशदिज्योत्ल्नाविलप्ततमोनिवहे.। अभिसारिकाणां 
"विन्नं करोष्यन्यासामपि हताशे ॥' अत्राध्यवसितान्निवतेस्रेति । प्रतीतेनिषेधो 


4 3. 'तमोणिवहे' ख-ग 


— ee 


१. “मदीयां शय्यां मा छ्िक्ष्य:” क-ख. २.९दत्ताभिधान? क-ख. ३. 'जतिष्यते? 
-क-ख. ४. “गाढानुरागाचेनान्याइङ्युखबर्णो गोत्रस्खलनादि तानि -च, केवले .पूर्वकृता- 
Juei न दाक्षिण्येन नेकः ग. ५. “एव? गा-पुस्तके नास्ति, ६. 'अत्रास्पितः? GT. 
S9. “त्रजनाभाव' ग.. ८. “एव? क-ख, पुस्तकयोनास्ति... ९. “तेनायमर्थः *ग्र-पुस्तके 
नास्ति, १०, 'प्रसीद MELNO $90ज्योतख भो 9! ९०९६अजावसितागेमनोत्‌? रा. 
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कचिद्वाच्याद्विमिन्वविषयत्वेन व्यवस्थापितो यथा-- 
“कस्स व ण होइ रोसो sem पिआएँ सव्वणं अहरम्‌ | 
सभमरउपमग्घाइणि वारिअवामे we एहिम्‌ dU 


वाच्यः । गृहागता नायिका गोत्रस्खलिताद्यपराधिनी नायके सति ततः प्रतिगन्तुं 
त्ता, नायकेन चौट्पक्रमपूर्वकं निवर्सते--न केवले स्वात्मनो मम च नित्त 
विन्नं करोषि, यावदन्यासामपि । ततस्तव न कदाचन सुखळवलाभोऽपिः भविष्यः 
dae एव हताशासीति वलरभाभिप्रायरूपश्चाट्वविझेषो व्यङ्ग्यः । यदि वा सख्योः 
पदिइ्यमानापि तद्वधीरणया गच्छन्ती सख्योपदिऱ्यते--न केवलमात्मनो fu 
करोषि, लाघवारदैबहुमानास्पदमात्मानं कुर्वती अत एव हताशा यावद्वद्नचन्द्रिका- 
ग्रकाखितमार्गतयान्यासामभिसारिकाणां विन्नं करोपीति सख्यभिप्रायरूपश्चाठु विशेषो 
व्यङ्गयः । अत्र तु व्याख्यानद्वयेऽपि व्यवसितात्प्रतीपगमनात्म्रियतम ग्रृहगमनाञ्च 
निवर्तेखेति पुनरपि वाच्य एव विश्रान्तेर्गुणी भूतव्यन्नयमेदस्य प्रेयोरसवदलंकार- 
स्योदाहरणमिदै स्यात्‌ , नै ध्वनेः । तेनायमत्र भावः--क्राचिद्रभसात्म्रियतममभिः | 
सरन्ती तङ्कृहाभिमुखमागच्छता तेनैव हृद्यवकरमेनेवमुपःछोकयतेऽप्रत्यभिज्ञानच्छः ` 
लेन । अत एवात्मप्रत्यभिज्ञापनार्थमेव नर्मवचनं .हताशे इति । अन्यासामपि fu 
करोषि तव चेप्सितलाभो भविष्यतीति का प्रत्याशा । अत एव मदीयं वा ग्रहमा- 
गच्छ, त्वदीयं वा गच्छाव इत्युभयत्रापि तात्परयाद्नुभयरूपो वल्लभाभिप्रायथाद्वाला 
व्यङ्गय इत्येच व्यवतिष्ठते । अन्ये तु--“तटस्थानां सहृदयानामभिसारिकां प्रतीय" 
सुक्तिः इत्याहुः । तत्र हताशे इत्यामन्त्रणादि युक्तमयुक्तं वेति सहृदया एव प्रमा 
णम्‌ । एवं वाच्यव्यन्गययो धार्मिकपान्थप्रियतमाभिसारिकाबिषयैक्येऽपि स्वरूपः 
मेदाद्भेद इति प्रतिपादितम्‌ । अधुना तु'विषयभेदाद्‌पि व्यङ्ग्यस्य वाच्याद्भेद 


'इत्याह--व्यवस्थापित इति । विषयभेदोऽपि विचित्ररूपो व्यवतिष्टमानः 


AX 0 


सहदयेव्य॑वस्थापयितु शक्यत इत्यर्थ: ॥ 'कस्य वा न भवति रोषो See 3 शयत इत्यः ॥ 'कस्थ वा न भवति रोषो दृष्टा प्रियायाः 


t “गृहागतनायिका? क-ख. २. “चारूपक्रम' ग. ३. ‘der ख., RAR? E | 
RA भविष्यत्यत ware? क-ख. ५. “चाविशेपो? ग. ६. “यदि वा? क-ख-पुस्तकयो- ` 
हात ७, “अबहुमान' क., अबहुमानमात्माने? ख. ८. RIA च? ग. | 
९. 4A" क-ख-पुस्तकयोनास्ति, १०. GEN नि? क. ११, “अन्यासां च? है| 
२२, “हूत्यामत्रणिपशित्यीदरिर şgtya Vrat Shas i Collection. > ** न्यासा च 1 
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अन्ये चेवंविधा: प्रकारा वाच्याद्विभेदिनः प्रतीयमानमेदाः संम- 

वन्ति | तेषां दिव्नात्रमेतस्रदर्दितम्‌ । द्वितीयोऽपि प्रभेदो वाच्याद्वि- 

मिन्नः सप्रपञ्चमग्रे दशयिष्यते | तृतीयस्तु रसादिङक्षणः प्रभेदो वाच्य- 


मधरं ृ्रावलोक्य । सभ्रमरपद्मात्राणशीले । शीलं हि कर्थेचिदपि वारयितुं न 
झाक्यम्‌ । वारिते वारणायां हे वामे, तद्नङ्गीक्ारिणि सहस्वेदानीम्‌ । उपारम्भः 
परम्परामिलर्थः | अत्रायं भावः-काचिदविनीता कुतश्चित्लण्डिताधरा तत्सवि- 
धसेविधाने भर्तरि तमनवलोकमानयेव कयाचिद्विदरधसस्या तंद्वाच्यतापरिहारायव- 
सुच्यते। सहस्रेदानीमिति वाच्यमविनयवतीविषयम्‌। भतृविषयं तु अपराधों नाखी- 
व्यावेय्यमानं व्यङ्गयम्‌ । तस्यां च ग्रियतमेन गाठसुपालभ्यमानायां तब्यलीकश क्रित- 
ग्रातिवेदिमकलो कविषयं चाविनयप्रच्छादनेन प्रत्यायनं व्यङ्ग्यम्‌ । तत्पत्न्यां च तदु 

पालम्भतद्विनयप्रहष्टायां सोभाग्यातिशयख्यापन प्रियाया इति शब्दबलादिति सपः 
्लीविषयं व्यङ्गयम्‌ । सपल्लीमध्ये इयत्खलीकृतास्मीति लाघवमात्मनि ग्रहीतुं 

युक्तम्‌ । प्रत्युतायं बहुमानः | सहस्र शोभखेदानीमिति सखीविषयं ata 
ख्यापनं व्यङ्गम्‌ । अयेयं तव प्रच्छन्नानुरागिणी हृदयवछभेत्थं रक्षिता । पुनः 
ग्रकटरदनदंशनविधिन विधेय इति तञौयेकामुकविषयसंबोधनं व्यज्ग्यम्‌ । इत्यं 
मयैतद्पह्वतमिति स्ववेद्रध्यख्यापनं तटस्थविदरधलोकैविषयं व्यङ्ग्यमिति | तदेत- 
दुक्तं व्यवस्थापितशब्देन । अग्र इति द्वितीयोद्योते ‘असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः क्रमे- 
Taped: परः” इति विवक्षितान्यपरवाच्यस्य द्वितीयप्रमेदवर्णनावसरे । तथाहि 
विधिनिषेधतदुभयात्मना रूपेण संकल्य्य वस्तुध्वनिः संक्षेपेण सुवचनः, तया 
नालंकारध्वनिः | अलंकाराणां भूयस्त्वात्‌ । तत एवोक्तम्‌ सप्रपञ्चे इति । तृती- 
यस्त्विति | तुशब्दो व्यतिरेके । वस्त्वळंकारो शब्दाभिधेयत्वमध्यासाते ताक 


3. क्कचिद्वाच्याद्‌? ग. 


१. “पद्माप्रायिणिः क. २. “तदनवलोक्यमानयैव? क-ख. ३. “तदनार्यपरि? ग- 
४, "एतत्‌? क-ख, ५. इयत्ता’ क-ख. ६. प्रकराधरदंशनविधिरत्र न युक्तः प्रत्यु- 
तायं बहुमानः? इति Cd) PRE ALAR RRR सि aeo RAI क. 
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.सामर्थ्याक्षिप्तः प्रकाशते | न तु साक्षाच्छव्दव्यापारविषय इति वाच्या. 
-द्विमिन्न एव | तथा हि वाच्यत्वं. तस्य खशब्दनिवेदितत्वेन वा स्यात्‌, 


“द्रसभावतदाभासतत्प्रशमाः पुनन कदाचिद्मिश्रीयन्ते । अथ चास्वाय्रप्राणतया प्रति. 
भान्ति तत्र ते ध्वननव्यापाराटते नास्ति कल्पनान्तरम्‌। स्खलटू तित्वाभावे मुख्याः 
, धवाधादेळेक्षणानिवन्धनस्यानाराक्ूनीयत्वात. | औचित्येन db चित्तवृत्तराखावले 
स्थायिन्या रसो व्यभिचारिण्या भाव: । अनौचित्येन तदाभासः । रावणस्येव सीतायां 
, रतेः । यद्यपि तत्र हास्यर॑सरूपतेव “शङ्घाराद्धि भवेद्वासः? इति वचनात्‌। तथापि 
qadi सामाजिकानां स्थितिः । तन्मयीभवनद्‌ञायां तु रतेरेवास्वाद्यतेति aa 
रत्ैव प्रतिभाति पोर्वापर्यविवेकावधीरणेन । (दूराकपेणमोहमन्त्र इव मे तन्नात्नि 
याते श्रुतिम्‌? इत्यादी । तदसों झङ्गाराभास एव तदङ्गभावाभासश्चत्ततर्तः प्रशम 
एव प्रकान्ताया हृदयमाह्णादयति । यतो विशेषेण तत एब तत्संगृहीतोऽपि ga- 
रगेणितोऽसो । तथा “एकस्मिञ्शयने पराझ्युखतया वीतोत्तरं ताम्यतो रन्योन्यं हृदः 
यस्थितेऽप्यनुनये संरक्षतोगोरवम्‌ । dell: शनकरैरपान्नवळनामिश्रीभवचक्षपो ग्न 
आनकेलिः सहासरभसव्यावृत्तकॅण्ठप्रहः ॥? इतत्रेरष्यारोषेत्मनो मानस्य अ्रशमः। 
. न चायं रसादिरर्थः । पुत्रस्ते जात’ इयतो यथा हर्षा जायते तथा । नापि uec 
'णया। अपितु सहृदयस्य हृदयसंवादवलाद्विभावानुभावप्रतीती तन्मयी भावेन 
वाद्यमान एव रॅस्थमानतेकप्राण: सिद्धस्वभावसुखादिविलक्षणः परिस्फुरति। तदाह 
Sg ara इति । तेन तत्र शब्दस्य ध्वननमेव व्यापारोऽर्थसहक्रतस्येति | 
. विभावादर्थाऽपि पुत्रजन्महपेन्यायेन ताँ Raat जनयतीति जननातिरि- 
. कोऽ्स्यापि व्यापारो ध्वननमेवोच्यते । स्वशब्देति । ्गारादिनाभिधाव्यापाः 
aad निवेदितत्वेनेति | विभावादीति । ताप्रर्यशक्लेल्थः । तत्र 
१. SERE कः ख, २. 'ख' क-ख-पुस्तकयोनार्ति, 
ह की E 
“७. caftta:? ख. ८, S EE ; Ss T उत गीत) = 
आइन) ग. t.e, qa e "MB ९, ISTR ग. १०. “कण्ठः ` 
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SUP? m SESS २, क-ख. १७. 'रसस्यमानतेका 
SEHR, १८. प्रकाशते’ कख. १९, “न पुत्रजन्यविषन्यायेन' ग. २०, sqan 
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विभावादिप्रतिपादनसुखेन वा । पूर्वेसिन्पक्षे खशब्दनिवेदितखामावे 
रसादीनामप्रतीतिप्रसङ्ग: । न च सर्वत्र तेषां खशब्दनिवेदितंत्वस्‌ | 
f fü An A fe खेनेवेषां ५ प्रती 
यत्राप्यस्ति तत्रापि विजिष्टविभावादिप्रतिपादनमुखेनेवेषां E GI तिः ES 
शब्देन सा केवलमनूद्ते | न तु तत्कृता। विषयान्तरे dup तस्या अँद-: 


5 e ७ 


खशब्दस्थान्वयव्य॑तिरेकों रस्यमानतासारे रसँ प्रति निराकुर्वेन्ध्वननस्यैव ताविति 
दर्शयति--न च Wasa । यथा भ्वन्दुराजस्य--“यद्विश्रम्य विलोकितेषु ब- 
हुशो निःस्थेमैनी लोचने यद्गात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लैनाब्जिनीनालवत्‌ । zi 
काण्डबिडम्बकश्च निबिडो यत्पाण्डिमा sates यूनि सयौवनासु वनितास्वेषेव 
वेषस्थिति त्यत्रानुभावविभावावबोधनोत्तरमेव तन्सयीभवनयुक्याँ तद्विभावा- 
बुभावो चितचित्तत्रत्तिबासनानुरञ्जितखसंविदानन्दच॑वैणयोचरोऽथो रसात्मा स्फुर- 
तेवाभिळाषचिन्तोत्सुक्यनिद्राध्ृतिग्लान्याळस्यग्रमस्मतिवितकोदिशन्दाभावेऽपि a 
एवं व्यतिरेकाभावं ग्रदञ्यान्वयाभावं दर्शयति--यत्रापीति | तदिति खशब्द्‌- 
निवेदितंलम्‌ । प्रतिपादनमुखेनेति । शब्दययुक्तया विभावादि्तिपत्त्ये्यर्थः t 
सा केवलमिति | तथा हि--'याते द्वारवती तदा मधुरिपो तद्त्तकम्पानतां 
कालिन्दीतटरूढवलळलतामालिङ्ग्य सोत्कण्ठया । ala गुरुवाष्पगद्रदगलत्तारस्वरं 
राधया येनान्तजळ्चारिभिजळचरेरप्युत्कसुल्कूजितम्‌ W semp विभावानुभावौ 
म्लानतया प्रतीयेते । प्रतिपन्नं कुवतोत्कण्ठाचवेणागोचरं प्रतिपायत एव । 
सोत्कण्ठशब्द: केवलं सिद्धं साधयति । ` उत्कमित्यनेन तूक्तानुभावानुकषेणं 
"hd सोत्कण्ठशन्दः प्रयुक्त इत्यनुवादोऽपि नानर्थकः । पुनरनुभावम्रतिपादने हि 


“निवेद्यत्वम्‌ । यत्रापि वास्ति’. क ख. २. अप्रतीतिः ग. ३. “सा 
क-स्-पुस्तकयोनीस्ति. ४. “तथा? ग-पुस्तके नास्ति. ५. दशनात' ग 


व्यतिरेकस्य मानकसारं' ग. २. “स्थीमनी? क-ख. ३. WU mew. 

Y. 'कृष्णे यूनि’ ग. ५. 'विभाववोधानन्तर? ग. ६. 'वृत्तिवोसना? क-ख, 
७. “चर्वण? क-ख-पुस्तकयोनोस्तिः ८. 'भावभम? गः ९. “निवेयत्व! ` क-ख- 
०: IAAP क.; 'प्रत्मपद्यत? ख. ११. “सोत्कण्ठा? ग. १२. GG? कःखःपुस्तक- 
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FIL नहि केवलश्रृङ्गारादिशब्दमात्रमाजि विभावादिप्रतिपादनरहिते 
काव्ये मनागपि रसवत्त्वप्रतीतिरस्ति | यतश्च खामिधानमन्तरेण Fa- 


लेभ्योडपि विमावादिभ्यो विशिंटेभ्यो रसादीनां प्रतीतिः | केवलाच्च 


खामिधानादमतीतिः । तस्मादन्वयव्यतिरेकाभ्यामभिधेयसामर्थ्याक्षिपत- 
त्वमेव रसादीनाम्‌ | न त्वभिधेयत्वं कथंचित्‌ | इति तृतीयोऽपि 


उनरुक्तमतन्मयीभावो वा न तु enden हेतुमाह--विषयान्तर डति | 
“यद्विश्रम्य~ इत्यादौ, न हि यदभावेऽपि यद्भवति aed तदिति भाव: । 
अद्शनमेव द्रेढयति--नहीति । केवलशब्दार्थ स्फुटयति--विभावादीति । 
काव्य इति | तव मते काव्यरूपतया युज्यमान इत्यर्थः । मनागपीति । 
“शरङ्गारहास्यकरुणरोद्रवीरभयानकाः । वीभत्साद्भुतसंज्ञो Aust नाव्ये रसाः 
I ॥? इति । एँवं खशब्देन सह रसादेब्यैतिरेक न्वयाभावमुपदर्ये तमेवोप- 
संहरति--यतश्रेत्यादिना कथंचिदित्यन्तेन à अभिधेयमेव सामर्थ्य सहकारिशक्ति- 
रूपं विभावादिकं रसध्वनने शब्दस्य कर्तव्ये, अभिधेयस्य च पुत्रजन्महर्षभिन्नयो- 
यक्षेमतया जननव्यतिरिक्ते दिवाभोजनाभावविशिष्टपीनत्वाज्ञमितरात्रिभो जनविल- 


AIT चानुमानव्यतिरिक्ते ध्वनने कर्तव्ये सामर्थ्य शक्तिविशिष्ट समुचितसाक- ` 


। एवं द्वौ पक्षावुपक्रम्याद्यो 
दूषित: । द्वितीयस्ठु ad fre fact: कथचिद्लीकृत: । जननाजुमानव्यापाराभिग्रायेण 
दूषितः ध्वननाभिम्रायेगाङ्गीकृतः । यस्त्वत्रापि तात्पर्यशक्तिमेव ध्वननं सन्यते स 
न वस्तुतत्त्ववेदी । विभावानुभावप्रतिपाद्‌के हि वाक्ये ताप्र्यशैँक्तिभैदसे' 
WAAL । न तु रस्यमानतासीरे रसे । इत्यं ; 

= 


mi वा 
बहुना । इतिशब्दो हेत्वर्थ । 


ER IT २. शब्दार्थ:? ग, ३. “विभावादितिः ग. ४. “प्रसज्यमान' य. 
५. “अत्रव खशब्देन' ग, ६. “उपदाशि' Se, “उपपत्त्या sux तथेवोप? ग 
७. “विधेयस्थ पुत्र! ग, ८. “शक्ति: विशि 1 
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प्रभेदो वाच्याद्भिन्न एवेति स्थितम्‌ । वाच्येन ener सहैवं प्रतीतिरि- 
wm दशयप्यत | 
काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा | 
Biases ay: शोकः छोकत्वमागतः ॥ ५ ॥/ 


ES 


इत्यपि हेतोस्तृतीयोऽपि प्रकारो वाच्याद्धिन्न एवेति संबन्धः । सहेवेति । 
ब्देन विद्यमानोऽपि कमो न संलक्ष्यत ईति तदृशयति--अग्न इति । 
द्वितीयोद्योते । एवं “प्रतीयमानं एुनरन्यदेव’ इतीयता ध्वनिखरूप व्याख्यातम्‌ ॥ 

अधुना काव्यात्मत्वसितिहासव्याजेनेव दरायति- काव्यस्यात्मेति | स 
एवेति प्रतीयमानमत्रेऽपि प्रक्रान्ते तृतीय एव रसध्वनिरिति मन्तव्यम्‌ । 
तिहासबलात्‌ प्रक्रान्तवृत्तिम्रन्थवलाञ्च । तेन रस एव वस्तुत आत्मा वस्त्वलं- 
कारध्वनी तु सर्वथा dd प्रति पर्यवस्येते इति वाच्यादुत्कृष्टौ तावित्यसिप्रायेण 
am: काव्यस्यात्मेति सामान्येनोक्तम्‌ । शोक इति । कोर्यद्वन्द्रावियोगेन सह- 
चरीहननोद्भूतेन साहचयध्वंसनेनोत्थितो यः शोकः स्थायिभावो निरपेक्ष्यसावत्वा- 
द्विप्रळम्भशक्गारोचितस्थायिभावत्वादन्य एव । स एव तथाभूतविभावतदुत्थाक्र- 
न्दायनुभावचरवेणया हृद्यसंवादतन्मयीसवनक्रमादास्वाद्यमानतां प्रतिपन्नः करुण- 
रसरूपतां लोकिकशोकव्यतिरिक्तां खचित्ततृत्तिसमास्वाद्यसारां प्रतिपन्नो रसः परि- 
पूर्णकुम्भोच्छलनवचित्तव्रत्तिनिःस्पन्द्खभाववाग्विलापादिससयानपेक्षित्वेऽपि चित्त- 
बृत्तिन्येज्ञकत्वादिनयेनाङ्कतकतयेवाचेशवशात्ससुचितच्छन्दोदृत्तादिनियास्त्रितश्दोकरू- 
पतां रपः मा निषादेत्यादि । न तु सुनेः शोक इति मन्तव्यस्‌ । एवं हि 
संति तद्दुःखेन सोऽपि दुःखित इति कृत्वा . रसस्यात्मतेति निरवकाशं भवेत्‌ । 


प्रद्शयिष्यते' ग 


१. इह शब्देन? क-ख, २. “इति तद्दशयति' क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ३. इति 
यतो? ग. ४. edie’ ग. ५. “वाच्यस्य क-ख. ६. “अन्धाय? कख. 
७. 'रसं Wawa इति? a. ८. ऋ्रोश्नस्य' क-ख, ९. “खचित्तद्वुतमाखाब” ग 
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विविधवि शिष्टवाच्यवाचकरचनप्रपञ्चचारुणः काव्यस्य स एवार्थ 
सारभूतः संनिहितसहचरीविरहकातरक्रोश्चाक्रन्दजनितः शोक एवं 
RTA परिणतः 
' “मा निषाद. प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः । 
यस््रोञ्चमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ॥' 


[| 


न॑ तु दुःखसंतप्तस्येषा दशेति। एवं हि चवेणोचितशोकस्त्रायिभावात्मककरुणरससंमुः 
च्छलनस्वभावत्वात्स, एवं काव्यस्यात्मा सारभूतस्यभावोऽपररान्दवेलक्षण्यकारकः | 
एतदेवोक्तं हृद्‌्रदपणे-- HAG नः चेतेन तावन्नेवेवम्‌? इति । अगम इति 
च्छान्दसेनाडागमेन | स एवेत्येवकारेणेद्माह--नान्य आत्मेति । तेन यदाह्‌. 
भट्रनायकः--'शन्दप्राधान्यमाश्चित्य तत्र शास्रं प्रथग्विदुः । अर्थतत्त्वेन युक्त तु 
वद्न्त्याख्यानमेतयोः ॥ द्वयोगुणत्वे व्यापारप्राधान्ये कॉव्यिधीभवेतः इति तेदपाः 
स्तम्‌ । व्यापारो हि यदि '्वननात्मा रसनास््रभावस्तन्नापूर्वमुक्तम्‌ । अँथासिधेत 
व्यापारस्तथाप्यस्याः प्रधान्यं नेत्यावेदितं प्राक्‌ । “डोकं व्याचष्टे-विविधेति । ` 
विविध तत्तदभिव्यज्नीयरसानुगुण्येन विचित्रं कृत्वा वाच्ये वाचके रचनायां च 
प्रपञ्चेन य॒चारुहान्दाथालंकारगुणयुक्तमित्यर्थः | तेन सर्वत्रापि न ध्वननसद्भावेऽपि 
तथा व्यवहार: । आत्मसद्भावेऽपि क्वचिदेव जीवव्यवहार इत्युक्त प्रागेव । तेनेतः 
ज्ञिखकाशम्‌ । यदुक्तं हृद्यदपेणे-- सर्वत्र तर्हिं काव्यव्यवहारः स्यात्‌? sat 
संनिहितसहचरीति विभाव उक्तः । आक्रन्दितशान्देनानुभावः। जनित इति। 
चर्वणगोचरत्वेनेति शेषः । ननु शोकचर्वेणातो .यदि शोक ` उद्भतस्तत्प्रतीयमानं 


“विशिष्ट” ग-पुस्तके नास्ति. '२. “प्रपञ्च? क-ख-पुखकयोनाोस्ति, ३. “सार 


चादिकवेर्निंहत 


भूतः । तथा वेनिहतसहचरी? ग 


“तहु:ख' ख., “न च दुःख? ग. २, “भाववचनात्मक' क-ख. ३ समुः्चलन* 

४. “रसभूतोऽपरशन्दस्य वैलक्षण्य? ग, ५. “अमुमेवेति | च्छान्दसेनेडा? ग 

६. “इति? क-ख-पुस्तरकयोर्नार्ति “अर्थ aaa geh ग “कांन्यपी:? ग. 
९. “तदस्तम्‌? क-ख. १०. “अथोमिधेय” क-ख, ११ “प्राधान्ये” रा; १२. प्र 
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शोको हि करुणर॑सस्थायिभावः प्रतीयमानरूप एवेति प्रतिपादितम्‌। प्र= 
तीयमानस्य चान्यप्रमेददशनेऽपि रसाभावमुखेनेवोपलक्षणम्‌ | प्राधान्यात्‌। 
सिरखती Mg तदर्थवस्तु निःष्यन्दमाना महतां कवीनाम्‌ । 
अलोकसामान्यमभिव्यनक्ति प्रतिस्फुरन्तं प्रतिभाविशेषम्‌ UU 


वस्तु काव्यस्यात्मेति कृत इद्याशङ्याह--शोको हीति । करुणस्य च चेर्वणा- 
गोचरात्मनः शोकः स्थायिभावः । शोके हि स्थायिभावे ये विभावाबुमावास्तत्समु- 
चिता चित्तदरत्तिथर्वणात्मा रस इस्योचित्यात्स्थायिनो रसतापत्तिरित्युच्यते । प्राक्ख- 
संविदितं परत्रानुमितं च चित्तत्रत्तिजातं संस्कारक्रसेण हृदयसंवादमादधानं चर्वणार 
यासुपयुज्यते | ननु प्रतीयमानरूपमात्मा तंत्र त्रिभेदं ्रतिपादितम्‌ । न तु रसेकः 
रूपम्‌ । अनेन चेतिद्दासेन रसस्थेवात्मभूतत्वसुक्त भवतीद्याराङ्क्याभ्युपगमेनेवोत्तर- 
माह-प्रतीयमानस्य चेति । अन्यो भेदो वस्त्वलंकारात्मा । भावग्रहणं 
व्यभिचारिणोऽपि चव्यंमाणस्य तावन्सात्राविश्रान्तावपि स्थायिचर्वणापर्यंवसानोः 
चित॑रसम्रतिष्टामनर्वीम्यानु्ाणकत्वं भवतीत्युक्तम्‌ | यथा--“नख नखाग्रेण विघङ्ग 
यन्ती विवर्तेयन्ती वलयं विलोलम्‌ । आमन्द्रमारिश्षितनूपुरेण पादेन मन्द 
भुवमालिखन्ती ॥' इत्यत्र CSR: | रसभावशब्देन चं तदाभासतत्प्रशामात्रपि 
संश्हीतावेव । अवान्तरवैचित्र्येऽपि तदेकरूपत्वात्‌ । प्राधान्यादिति १ 
रसपयबसानादित्यर्थः | ताबन्मात्रविश्रान्तावपि चान्यशन्द्वेलक्षण्यकारित्वेन वस्त्व- 
लंकारध्वनेरपि जीवितत्वमौचिलौदुक्तमिति भावः । 

एवमितिहासमुखेन प्रतीयमानस्य काव्यात्मतां Sud स्वैसंबित्सिद्धमप्येतदिति 
दर्शयति--सरस्वतीति | aun भगवतीत्यर्थ: । अर्थशब्देन वस्तुशब्द 
चस्तुराब्देन तत्त्वशब्दं च वक्तुं वस्तुशब्दं व्याचष्टे-निःष्यन्द्मानेति। दिव्य 
. १. रस” ग-पुखके नास्ति. २. 'अवलोकसाम्यं प्रतिभाविशेषं परिस्फुरन्तं 
समभिव्यनक्ति’ क-ख 


१. “काव्यात्मेति? ग. २. TAI ग. ३. “शोकः? ग-पुस्तके नास्ति. ४. “तत्त्व 
समुचिता? ग. ५. “तच्चेति भेदं? ग. ६. “उक्त” ग-पुस्तके नास्ति. ७. “उदित” क-ख, 
< “आपि प्राणकत्व' क-ख. ९. भवतीति’ ग-पुस्तके नास्ति, १०. “लज्जया' क-ख, 
११. “च! ग-पुस्तके ठः Ban Satya Wt Shash cider tret 3 
१४, “स च संवित? ग, १५. शब्द तत्त्वरब्देन च वस्तुशब्द' ग. 

३ Bo ato 
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` वैस्तुतत्त्व निःष्यन्दमाना महतां कवीनां [सरखती ] लोकसामान्यं 
प्रतिभाविशेषं परिस्फुरन्तमभिव्यनक्ति | येनास्मिननतिवि चित्रक विपर- 
म्परावाहिनि संसारे कालिदासप्रभृतयो द्वित्राः qup वा महाकवय 
इति गण्यन्ते | इदं चापरं प्रतीयमानस्यार्थस्य सद्भावसाधनं प्रमाणम्‌ — 
शब्दार्थशासनज्ञानमात्रेगेव न वेद्यते । 
वेद्यते स हि काव्यार्थतसवज्ञेरेव केवलम्‌ ॥ ७॥/ 


मानन्दरसं खयमेव प्रश्नवानेत्यर्थः । Jum भद्टनायकः--'वारधेनुुरध एंक हि 
रसं येढाभतृप्णया । तेन नास्य समः स स्याहुह्यते योगिभि्हि यः ॥' तदावेशेन 
विनाप्याक्ान्त्या हि योगिभिडुह्यते । अत एव--'यं सवैशैलाः परिकल्प्य वत्सं मेरे 
स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे । भाखन्ति रल्लानि महौषधीश्च gaei दुदुहु धारि 
त्रीम्‌ ॥? इत्यनेन साराग्यवस्तुपात्रत्वं हिमवत उक्तम्‌ । अभिव्यनक्ति TERT 
न्तमिति i प्रतिपत्तून्प्रति सा प्रतिभा नानुमीयमाना, अपि तु तदावेशेन भासमा- 
नेखर्थः । यँदुक्तमस्मदुपाध्यायभद्टतोतेन--“नायकस्य कवेः alg: समानोऽनुभवः । 
wa? इति । प्रतिभा अपूर्ववस्तुनिमाणक्षमा प्रज्ञा । तस्या विशेपो रसावेशवेशीद्य- 
सोन्दर्यकाव्यनिमीणक्षमत्वम्‌ । यदाह gA भावं? इति । 
येनेति | अभिव्यक्तेन स्फुरता प्रतिभाविशेषेण निमित्तेन महाकवित्वगणः 
नेति यावत्‌ । | | 
इद चेति । न केवलं “प्रतीयमानं पुनरन्यदेवः इत्येतत्कारिकासूचितों ee. 
विषयभेदावेवं, यावद्धि ्नसामग्रीवेदत्वमपि वाच्यातिरिक्तत्वे प्रमाणमिति यावत्‌। 
aaa इति | न तु न वेद्यते, येन न स्यादसाविति भाव: | काव्यतत्त्वभूतो | 


१. RTI इत्यारभ्य “व्यनक्ति' इतिपर्यन्तं क-ख-पुखकयोर्नासि, २. इ- | 
यति? क-ख. ३. 'इति? ग-पुस्तके नास्ति. ४. “तु? ग. » 


1 ?. SEU गा. 3. “एव? क-ख. 2. व्यद्वाल? ग. ४. “भाखन्तीत्युत्तरापँ' क]. f 
€ 0 
rue ५. SY क-ख. ६. “प्रतिभानुमीया नापि तदिलेशेन! ग. 
* रेन? : 
E t PS BE Prof. उतो हहे had Collftion ने शारथ सौन्दर्य? क-ख. 
९, "एव क-ख. f 
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शब्दार्थशासनज्ञानमात्रेडपि परं न वेद्यते सोया. यस्मात्केवरं 
काव्यार्थतत्त्वज्ञेरेव ज्ञायते | यदि च वाच्यरूप ऐवासावर्थः स्मासैद्वाच्य- 
वाचकखरूपपरिज्ञानादेव Werde: खात्‌ । अथ च वाच्यवाचक- 
क्षणमात्रक्ृतश्रमाणां काव्यतच्वार्थभावनाविसुखानां खरश्रुत्यादिङक्षण- 
मिव प्रगीतानां गान्धवैङक्षणविदामगोचर एवासावर्थ 

एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यैङ्गधस्य सद्भावं प्रतिपाद्य प्राधान्यं तसै 
वेति प्रैतिपादयति-- 


योऽर्थस्तस्य भावना वाच्यातिरेकेणानवरतचर्वेणा तत्र विमुखानाम्‌ । खरा: षड्‌ 
जाद्यः सप्त । श्रुतिनोम शब्दस्य वेलक्षण्यंमात्रकारि यद्रूपान्तरं तैत्परिणामानां 
खरतद्‌न्तरालोभयमेदकह्पिता द्वाविशतिविधा । आदिशब्देन जात्यंशकग्रामराग- 
भाषाविभापान्तरभाषा देशीमायां गह्यन्ते । मकृष्टं गीतं गानं येषां ते प्रगीताः, 
` गातुं वा प्रारब्धा इत्यादिकर्मेणि क्तः । प्रारम्भेण चात्र फलपर्यन्तता लक्ष्यते । 

एवमिति | खरूपविषयभेदेन भिन्नसामग्रीज्ञेयत्वेन चेत्यर्थः । प्रत्यभिश्ञेयावि- 
Bald कृत्यः । सर्वोऽपि हि तथा यतते इतीयता प्राधान्ये लोकप्रैसिदधत्वं प्रमाण- 
मुक्तम्‌ । नियोगार्थेन च कृत्येन शिक्षाक्रम उक्तः । प्रत्यभिज्ञेयशव्देनेद्साह-- 
'काब्यं तु जातु जायेत कस्यचित्प्रतिभावतः? इति नयेन यद्यपि खयमस्येव तत्पै- 
रिस्फुरति तथापीदमितीत्थमिति विशेषतो निरूप्यमाणं सहस्तशाखीभवति । mw 
मस्मतरमगुरुभिः श्रीमदुत्पलपादैः--'तैस्तेरप्युपयाचितैरुपनतस्तन्व्याः स्थितो- 
ऽप्यन्तिके कान्तो छोकसमान एवमपरिज्ञातो न रन्तुं यथा | लोकस्येष तथाऽनवे- 

१. च? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. २. “एवास्यार्थः' ग. ३. “तत्‌ः क-पुस्तके 
नास्ति. ४. 'वाचकरूप? ग. ५. 'काव्यार्थतत््त क-ख. ६. लक्षण’ ग. 
७. “व्यज्ञयस्थार्थय” ग. ८. प्रद्शयति' ग. ; 

१. “मात्र? ग-पुस्तके नास्ति. २. “तत्परिमाणानां? ग-पुस्तके नास्ति. ३. आदिअ: 
हणेन जालंशतद्वामरागभाषाभाषान्तरभागा? ग. ४. “पर्यैन्तमालक्ष्यते? ग. ५. 'खरू- 


पभेदेन विषयभेदेन? eus Prof 65 पक्षि गर्ह Mi ००९यार्ठमरिष्करोति? क-ख 
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“सो$र्थसव्यक्तिसामथ्येयोगी शब्दश्च कश्चन | 
यत्रतः प्रत्यभिज्ञेयी तो शब्दार्थों महाकवेः ॥ ८ Wy 
स व्यङ्ो5रथतंसकाशनसामथ्ययोगी शब्दश्च कश्चन, न सर्व; | | 
तावेव शब्दार्थो महाकवेः प्रत्यभिज्ञेयौ । व्यङ्गयव्यञ्जकाभ्यामेव हि सुप्रयु- 
क्ताभ्यां महाकवित्वलाभो महाकवीनाम्‌ , न वाच्यवाचकरचनामात्रेण | 
इदानीं व्यङ्गयव्यञ्जकयोः प्राधान्येऽपि यद्वाच्यवाचकावेव प्रथम. 
मुपाददते कवयस्तदपि युक्तमेवेत्याह 
“आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यत्रवाज्ञनः | 
तदुपायतया तद्वदर्थे वाच्ये तदादृतः ॥ ९॥ 
यथा ह्यालोकार्थी सन्नपि दीपशिखायां यलवाञ्जनो भवति तदुपायः 
तया । नहि दीपशिखामन्तरेणालोकः संभवति | SXEINGTUU प्रत्या- 


क्षितगुंणः खात्मापि विश्वेश्वरो नैवालं निजवैभवाय तदियं तत्प्रयभिज्ञोदिता ॥ | 
इति । तेन ज्ञातस्यापि विशेषतो निरूंपणमनुसंधानात्मकमत्र प्रत्यभिज्ञानम्‌ । न तु. 
तदेवेदमितयेतावन्मात्रम्‌। महाकचेरिति। यो मैहाकविरहं भूयासमिद्याञञास्ते। 
एवं emprender व्यजकस्थ शब्द्स्य च प्राधान्यं वदता व्यङ्गयव्यज्ञकभावस्याप्रि 
आधान्यमुक्तमिति ध्वनति ध्वन्यते ध्वननमिति त्रितयमर्युपपननमित्युक्तम्‌ । 


गोपीदीयमानत्वाद्वाच्यवाचकतेद्ावः 9, किं c | 

ag सथमी पादीयमानत्वाद्वाच्यवाचकतद्वावस्थेव न श्राधान्यमित्याशज्ल्रो- | 

'पायानामेव अथमसुपादान भवतीत्यभिप्रायेण विरुद्धोऽयं प्राधान्ये साध्ये हेतुरिति | 

दशयति-इदानीमित्यादिना । आलोकनमालोकः | वनितावदनारविन्दावलो- | 

१. Sei तिस cd ग. २. न शब्दमात्रम! ग, ३. ` | 
a Ne a . अर्था rat 2. 

४. “जनो? क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति. : E X 


2. O ३. ‘great? ग. २, निस्सा अब र ग. २. “निरूपणानुसंधाना? क-ख, ३. Lm भूयाः 
समिल्याशंसा' स, उने Fike ७॥८बाइबक्षण ग, ६. “उपादेय 
मान? क-ख. ७, "RO ग-पुस्तके नास्ति, ८. किन? ग-पुस्तके नास्ति 
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इतो जनो वाच्येडर्थ यलवान्मवति | अनेन प्रतिपादकस्य PIAR- 
मंथे प्रति व्यापारो दर्शितः । 
प्रतिपाद्यस्यापि तं दशयितुमाह=~ 
“यथा पदार्थद्वारेण वाक्यार्थः संप्रतीयते । 
वाच्यार्थपूर्विका तद्दखतिपत्तव्यवस्तुन; ॥ १० ॥ 
यथा हि” पदार्थद्वारेण वाक्याथोचगमस्तथा वाच्याथप्रतीतिपूर्विका 
व्यङ्गयस्याथस्य प्रतिपत्तिः | 
इदानीं वाच्यार्थप्तीतिपूर्यकत्वेऽपि तत्मतीतेव्येङ्गयस्याैस्य प्राधान्य 
यथा न व्याङप्येत तथा दर्शयति 
(खसामथ्येवशेनेव वाक्यार्थं अथयन्नपि | 
यथा व्यापारनिष्पत्तो पदार्थों न विभाव्यते ॥ ११॥ 


कनमित्यर्थः। तत्र चोपायो दीपशिखा । प्रतिपत्तव्य इति भावे क्विप्‌ । तस्य वस्तुन 
इति ब्यङ्गयरूपस्य सारसयेत्यर्थः | अनेन 'ोकेनात्यन्तसहृदयो यो न भवति तस्यैष 
स्फुटसंवेद्य एव क्रमः यथात्यन्तशब्द्तृत्तज्ञो यो न भवति तस्य पदार्थवाक्यक्रमः d 
प्रतिपाद्यापि तं द्रायितुमाह-इदानी मित्यादिना | काष्टाप्राप्सहृदयभावस्य तु 
्वाकयार्थवृत्तकुदालस्ेव efr क्रमोऽभ्यस्ताविनाभावस्मरत्यादिवद्संवेद्यः । न 
व्यालुप्येतेति । प्राधान्यादेव तत्पयन्तानुसरणत्वरिता मध्ये विश्रान्ति न कुर्वत 
इति क्रमस्य संतोऽप्यलक्षणं प्राधान्ये हेतुः । खसामथ्यमाकाङ्खायोग्यतासंनिधयः ४ 
विभाव्यत इति | विशब्देन विभक्ततोक्ता । विभक्ततया न भाव्यत इत्यर्थः d 
अनेन विद्यमान एव कमो न संवेद्यत इत्युक्तम्‌ । तेन यत्स्फोटाभिम्रायेणासन्नेव 
E IAR? ख. २. प्रतिपादिकस्य' ख, ३. Cen क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. 
४. tre क-ख. ५. हि” क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति. ६. 'वाकयार्थस्यावगमः 
ग. ७. 'व्यालप्यते' क-ख. ८. प्रतिपादयन्‌" ग. 

2. “संवेयक्रम:” क-ख. २, “वाक्यवृत्त'ग. ३.“असन्नपि क्रमोऽभ्यस्तानुभाविना- 
भाबस्हयादिपदसंवेचः हु, ५. ovt 
क-ख, ६, “इत्यर्थः? क-ख. f न 
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यथा खसामर्थ्यवशेनेव. वाक्यार्थ प्रकाशयन्नपि पदार्थों व्यापार- 


निष्पत्तो न विभाव्यते विभक्ततया | 
तद्वत्सचेतसां सोऽर्थो वाच्यार्थविश्वखात्मनाम्‌ | 

, . युद्धा तस्वाथदर्शिन्यां झटित्येवावभासते ॥ १२ Uy 
यत्रा(न्ना)वभासते | (2) 

एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यङ्गयस्याथस्य सद्भावं प्रतिपाद्य प्रकृत 
उपयोजयन्नाह 

and: शब्दो वा तमर्थमुपसजनीकृतखाथो | 

व्यङ्कः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सरिभिः कथितः॥।१३।। 
क्रम इति व्याचक्षते तत्प्रत्युत विरुद्धमेव । ames बिमुखो विश्रान्तिनिबन्धनं 


परितोषमलभमान आत्मा हृदयं येषामित्यनेन सचेतसामित्यस्येवाथीऽभिःव्यक्तः | 
सहृदयानामेव तह्य॑यं महिमास्तु, न तु काव्यस्यासौ कश्चिदतिशय इंत्याशाङ्ग्याहः 


यत्रावभासत इति । तेनात्र बिभैक्ततया न भासते । न तु वाच्यव सर्वधा- | 


नवभासः । अत एव तृतीयोद्योते घटप्रदीपदृष्टान्तबलाङग्यङ्गयप्रतीतिकारेऽपि 
वाच्यप्रतीतिन विघटत इति यद्वक्ष्यति तेन सहास्य अन्धस्य न विरोध: । 


. सद्भावमिति । सत्तां साधुभावं प्राधान्यं चेत्यर्थः । द्वय हि प्रतिपिपाद्‌यिः 


षितम्‌ edt इति लक्षणे । उपयोजयन्नित्युपयोगं गमयन्‌ । तमर्थमिति चायमुपः | 


योगः । खशब्द आत्मवाची । खं चासावर्थश्च पौ खाथौँ । ती गुणीमूतौ 


याभ्याम्‌ । यथासंख्येन तेनाथों गुणीकृतात्मा, शब्दो गुणीकृताभिधेय: । तसर्थ 


मिति | सरखती खादु तदर्थवस्तु? इति यदुक्तम्‌ 
। व्यक: योतयतः । cmm 
इति उति हदमा यचप्यविवक्ितवाच्ये शब्द एव व्यज्कसतथाप्यथस्यापि शब्द एव व्यज्ञकस्तथाप्यर्थस्यापि 
5.१, झगिति’ ख. : २. “यत्रावभासते” ग-पुस्तके नास्ति 
बा खः २: तक, ॐ “इत्यत्रावभासते? ग. 
| ए, . ३. “बिभक्तता न? . क-ख. 
“वक्ष्यति? क-ख, ५. पूर्व प्रकृते? क-ख, ६ “श्वासा? क-ख, ७, cp 


ग-पुस्तके नास्ति. ८. “तौ युणी भूतौ? 
ग-पुस्तके नास्ति. CC-0. Prof. Satya vr Sat १, feng योतयतः 
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यत्रार्थो वाच्यविशेषः वाचकविशेषः शब्दो वा तमर्थं व्यङ्कः, 
काव्यविरोषो ध्वनिरिति | अनेन वाच्यवाचकचारुत्हेतुभ्य उपमादि- 
भ्योऽनुप्रासादिभ्यश्च विभक्त एव ध्वनेर्विषय इति दितम्‌ | यदप्यु- 
क्तम्‌--'प्रसिद्धप्रसानातिक्रमिणो मार्गस्य काव्यत्वहानेध्वनिनास्ति 
इति, तदप्ययुक्तम्‌ | यतो ठक्षणक्कतामेव स केवलं न प्रसिद्धः, लक्ष्ये 


सहकारिता न त्रुट्यति | अन्यथा ज्ञातोऽपि आान्द्स्तब्यन्नकः स्यात्‌ । विवक्षितान्य- 
परवाच्ये च शब्द्स्यापि सहकारित्वं भवस्येव | विशिष्टशान्दाभिधेयतया विना 
तस्यार्थस्याव्यञ्जकत्वादिति सर्वत्र शन्दार्थयोरुभयोरपि ध्वननव्यापारः | तेन यद्धट- 
नायकेन द्विवचनं दूषितं तद्गजनिमीलिकयैव । अर्थः शाब्दो चेति तु विकल्पाभिधानं 
प्राधान्याभिप्रायेण | काव्यं च तद्विशेषश्चासी, काव्यस्य वा विशेष: । काव्यग्रहणा- 
दुणालंकारोपस्कृतरान्दार्थपृष्टपाती ध्वनिलक्षण आत्मेत्युक्तम्‌ । तेन नेतन्निरवका- 
झमू श्रुतार्थापत्तावपि ध्वनिव्यवहारः स्यादिति । यचोक्तम्‌-“चासुत्वप्रतीतिस्तर्दि 
काव्यस्यात्मा स्यात्‌? इति तदङ्गीकुर्म एव, नास्ति खल्वर्यं विवाद इति । यथो- 
क्तम्‌-“चारुणः प्रतीतियेदि काव्यात्मा प्रत्यक्षादिप्रमाणादपि सा भवन्ती तथा 
स्यात्‌? इति । तत्र शब्दार्थमयकीव्यात्साभिधानप्रस्तावे क एष प्रसङ्ग इति न 
किंचिदेर्तेत्‌ । स इति | अर्था वा शब्दो वा, व्यापारो वा । अर्थोऽपि वाच्यो वा 
ध्वनतीति । शब्दोऽप्येवं व्यङ्गयो वा ध्वन्यत इति । व्यापारो वा शब्दार्थयोध्वैन- 
नमिति । कारिकया तु प्राधान्येन समुदाय एव वाच्यरूपसुखतया ध्वनिरिति 
अतिपादितम्‌। विभक्त इति । गुणालंकाराणां वाच्यवाचकभावम्राणत्वात्‌ । 
अस्य च तदन्यव्यङ्ग्यव्यजकभावसारत्वान्नास्य तेष्वन्तभाव इति । अन्यत्र भावो 
विषयार्थः । एवं तद्यतिरिक्तः कोऽयं '्वनिरिति निराकृतम्‌ । लक्षणकतामेवेति | 


१. “वाचकविशेषः? क-ख-पुस्तकयोनास्ति. 


१. “ध्वननं? क-ख, २. 'तेनेतत” ग. २३. “काव्याभिधान? ग, ४, कश्चित्‌’ क-ख« 


५. “प्रतिपादितः? ग. ६ स Vrat Shastri Collection 
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तु परीक्ष्यमाणे स एवं सहृदयहदयाहादकारि काव्यतत्त्वम्‌ | 
ततो$न्यचित्रमेवेत्यग्ने दशयिष्याम; | यदप्युक्तम्‌--“कामनी यकन 
तिवर्तमानस्य तस्योक्ताछंकारादिमकारेष्वन्तर्भाव” इति, तदप्यसमीची, 
नम्‌ । येतो वाच्यवाचकमात्राश्रयिणि प्रथाने यङ्गयव्यञ्जकसमाश्रयेग 
व्यवस्थितस्य ध्वनेः कथमन्तर्भावः । वाच्यवाचकचारुत्वहेतवो हिः 
तस्याङ्गभूताः, नें तु तदेकरूपा एवेति प्रतिपिपादयिष्यमाणत्वात्‌ | 
परिकरक्षोकश्चात्र-—- a 
“व्यज्ञयव्यञ्जकसंबन्धनिबन्धनतया ध्वनेः | 
वाच्यवाचकचारत्वहेत्वन्त:पातिता कुतः ॥? 
ननु यत्र प्रतीयमानस्यार्थस्य वेशयेनाप्रतीतिः स नाम मा भूद्धू 
नेविंषयः । यत्र तु प्रतीतिरस्ति यथा समासोक्त्याक्षेपानुक्तनिमित्तविशे- 


लक्षणकारप्रसिद्धताविरुद्दो हेतुः । तत एव हि यल्लेन लक्षणीयतालक्ष्यत्वप्रसिद्ध- j 
त्वमसिद्धो हेतु:। न च नुत्तगीतादिकल्पम्‌ । तत्काव्यस्य वा क्कापि न किंचित्‌ । | 
चित्रमिति । विस्मयक्दुत्तादिवशात्‌ , न तु सहृद्याभिलषणीयचमत्कारसारर- 
_सनिपःप्पन्दमयमिस्रर्थः । काव्यानुकारित्वाद्वा चित्रम्‌ , SEATA, कलामात्र: 
lal । अग्र इति | प्रधानगुणभावाभ्यां व्यङ्गशस्यैवं व्यवस्थितम्‌ । दि काव्यं ` 
ततोऽन्ययत्तचचत्रमभिधीयते V इति तृतीयोद्योते वक्ष्यति । परिकरार्थ कारिकाः ' 
थस्याधिकावापं ag शशोकः परिकरःछोकः । अत्रैत्यळ॑कारे । वेशचेनेति । चारु ` 
तया स्फुटतया चेखर्थः । अभिहितमिति भूतप्रयोग: । आदी व्यङ्क quu 
i 'सहृदयाहादि FTL क-ख. २. “एव” क-ख-पुखकयोनोसि mc | 
“ग. ४, अप्यनति” ग. ५. यतो? ग-पुखके नास्ति 0 छि कः उरा 
कयोनास्ति. ७. “न त्वङ्गिरूपा? ग. ८. अप्यर्थस्य? ग. v = 


१. “गीतदवासादि? क-ख, २. “वा कापि qnum नास्ति. ३. guy? 
र 6 च्या SS eA 7 $ ` 
a seo ह. Prol. SEE sni ब्याक दविधाकान्येऽन्ततो? ग, 
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बोक्तिपरर्यायोक्तापहवतिदीपकसंकेराळंकारादो तत्र ध्वनेरन्तर्भावो भविष्यः 
तीत्यादि निराकलुममिहितम्‌ “उपसजनीकृतखाथो” इति । अर्थो गुणी- 
कृतात्मा, शुणीकृतामिधेयश्च शब्दो वा यत्राथोन्तरमभिव्यनक्ति सः 
ध्वनिरिति । तेषु कथं तस्यान्तर्भावः । व्यन्ग्यप्राघान्ये हि ध्वनिः । 
न चेतर्समासोवस्यादिप्वस्ति | समासोक्तौ तावत्‌-- 

“उपोढरागेण विलोरतारकं तथा गृहीत शशिना निशामुखम्‌ | 

यथा समस्तं तिमिरांशुकं तया पुरोऽपि रागाद्गलितं न लक्षितम्‌ ॥? 


व्याख्यातत्वात्‌ | शुणीङृतात्मेति | आत्मेखनेन खशब्दस्याथो व्यास््यातः ॥ 
न घेतदिति । sme प्राधान्यम्‌ । प्राधान्यं च यद्यपि ज्ञप्तां न चकास्ति 


बुद्धी तत्त्वावभासिन्यां’ इति नयेनाखण्डचवणावश्रान्तं तथापि विवेचकेर्जीविता- 
न्वेपणे क्रियमाणे यदा व्यङ्गयो ऽर्थः पुनरपि वाच्यमेवानुग्राणयन्नास्ते तदा तदुपक- 
रणत्वादेव तस्याळंकारता । ततो वौच्यादेवोपर्क्ृताचमत्कारलाभ इति । यद्यपि 
पर्यन्ते रसध्वनिरस्ति तथापि मँभ्यकक्षानिविष्टोऽसौ व्यन्नयोडर्थों न रसोन्सुखी- 
भवति स्वातक््येणापि तु वाच्यमेवार्थ संस्कतु धावतीति गुणीभूतव्यङ्गथतोक्ता १ 
समासोक्ताविति । यंत्रोक्त गम्यतेऽन्योऽर्थस्तत्समानविशेषणः । सा समा- 
सोक्तिरदिता संक्षिपार्थतँया Fa: u^ इत्यत्र समासोक्तेलक्षणं खरूपहेतुनाम AA- 
वेचनमिति पादचतुश्येन क्रमादुक्तम्‌ । उपोढो रागः सांध्यो5रुणिमा प्रेम च येन ॥ 
बिलोलास्तारका ज्योर्तीषि नेत्रत्रिभागश्व यत्र । तथेति झटिल्येव प्रेमरभसेन ग्रहीत- 
माभासितं परिचुम्वितुमाक्रान्तं च । निशाया सुखं प्रारम्भो वदनकोकनदं चेति ॥ 
थेति यथा ARR ग्रहणेन प्रेमरभसेन च तिमिरं चांछुक सूक्ष्मा अंशवस्तिमि- 
रांशुकं रङ्मिशबलीकृतं तमःपटलं तिमिरांशुकं नीलजालिका । नवोढा प्राढवधूरु- 
दिता (2) । रागाद्रक्तत्वात्‌ denim तदनन्तरं प्रेमरूपाच्च हेतोः । पुरोऽपि 
१. 'पर्यायापहुति' ग. २. संकरादो' ग. ३. तत्रतत्र ग, ४ पुरो 
विरागात” a ॐ य डी 
gat quf! qeu. २. “इति तु” ग. ३. “वाच्यादेव तदुपसंस्क्तात्‌' य. 
“मध्यमकध््याविनिविष्टो? ग. ५. AAW ग. ६. “सोऽधः? ग. ७ a RE : 
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इत्यादा व्यज्ञ्येनानुगतं वाच्यमेवं प्राधान्येन प्रतीयते । समारोपित- 
नायिकानायकव्यवहारयोर्निशाशञ्िनोरेव वाक्यार्थत्वात्‌ | 


NN? Le Sha 305 ENS ` 
आक्षेपेऽपि व्यज्ञ्यविशेषाक्षेपिंणो वाच्यस्थेव चारुत्वम्‌ । प्राधान्येन 
APT आक्षेपोक्तिसामर्थ्यादेव ज्ञायते । अत्र शब्दोपारूढरूपो 


Wet दिशि अग्रे च । गलितं प्रशान्त पतितं च । तया रात्र्या करणभूतया समसतं 


Cd उपलक्षणत्वेन वा न उक्षितं रात्रिप्रारम्भोऽसाविति न शातम्‌ । f 


संबलितांशुद्शने हि रात्रिमुखमिति लोकेन लक्ष्यते । न ठु स्फुट आलोके । नायि. 
पक्षे तु तयेति कतृपदम्‌ । रात्रिपक्षे तु अपिराब्दो लक्षितमित्यस्यानन्तर: | अत्र 
च नायकेन पश्चाद्वतेन चुम्बनोपक्रमे पुरो नीलांछुकस्य गलनं पतनम्‌ । यदि वा 
TUS नायकेन तथा गृहीतं सुखमिति संवन्धः । तेनात्र eae प्रतीतेऽपि न 
आधान्यम्‌। ततोऽपि नायकव्यवहारो निशाशशिनावेव श्ज्ञारविभावरूपो “संस्कु- 
वांणोऽलंकारतां भजते | ततस्तु वाच्याद्विभावीभूताद्रसनिःष्पन्द्‌ः । यस्तु व्याचष्टे 
व्या निशयेति कत्रेपद्म्‌ । न चाचेतनायाः कदृत्वसुपपन्नमिति शब्देनैवात्र 
नायकव्यवहार उँन्नीतोऽभिधेय एब, न व्यक्ष्य इत्यत एव समासोक्तिः? इति । स 
स्रकृतार्थमेव अन्थार्थमत्यजत्‌ | व्यङ्ग्रेनाजुगतमिति । एकदेशविवर्ति चेत्थं 
ककं स्यात्‌ । राजहंसेरवीज्यन्त शरदैव TATT? इतिवत्‌ । न ठु समासोक्तिः। 


Er ० 


उल्यविशेषणाभावाद्रम्यत इति चानेनाभिव्यापारनिरासात्‌ । इत्यलमवान्तरेण 


जहुना । नायिकाया नायके यो व्यवहारः स निशायां समारोपितः । नायिकायां 


TAEA यो व्यवहारः स शशिनि समारोपित इति व्याख्याने न कोऽपि दोषप्रः _ 
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अञ्जः । आक्षेप इति । प्रतिषेध इवेष्टय्य यो शेषाभिधित्सया । वक्ष्यमाणोक्तः / 


बिषय: स आक्षेपो दविधा मतः ॥? तत्रादो यथा-- अहँ ar यो हि नेसेय वाण यदि नेक्षेय क्षणम- 
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विशेषामिधानेच्छया प्रतिषेधरूपो य आक्षेपः स एव व्यज्ञ्यविशेष- 
माक्षिपन्मुख्यं काव्यशरीरम्‌ | चारुत्वोत्कर्पैनिर्वन्धना हि वाच्यव्यज्ञ्ययो 
प्राधान्यविवक्षा । यथाः 


प्युत्सुका ततः | इयदेवास्त्वतोऽन्येन किमुकेनाश्रियेण ते QU इति वक्ष्यमाणमरण- 
बिषयो निषेधात्माक्षेपः । तंत्रेयदस्त्वित्वेतदेवात्र श्रिये इत्याक्षिपत्सचारत्वनिबन्ध- 
नमित्याक्षेप्येणाक्षेपमलकृतं संत्प्रधानम्‌ | उक्तविषयस्तु यथा मंमेव--भो भोः, 

किमकाण्ड एव पतितस्त्वं पान्थ कान्या गतिस्तत्ताटकतृषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जल 
गूहते | अस्थानोपनतामक्राळ्ुुलभां तृष्णां प्रति Ser भोख्नेलोक्यप्रथितप्रभाव- 
महिमा मार्गः पुनमारवः ॥? अत्र कश्चित्सेवकः अप्यमस्मात्किमिति न प्रतिमे 
इत्मन्तर्विषद्यमानहृदयः केनचिद्विउम्बनाक्षेपेण प्रतिबोध्यते । तत्राक्षेपेण निषेध- 
रूपेण वाच्यस्यैवासत्पुरुषसेवातेद्वेफल्यक्कतोद्वेगात्मनः शान्तरसस्थायिभूतनिवेद्वि- 
`आवानुभावरूपया चमत्कृतित्वम्‌ | वामनस्य तु 'उपमानाक्षेपः? इत्याक्षेपलक्षणम्‌ । 
उपमानस्य चन्द्रादेराक्षेपः । “अस्मिन्सति किं त्वया कृतम्‌? इति । यथा--तस्या- 
स्तन्सुखमस्ति साम्य सुभगं किं पार्वणेनेन्डुना सोन्द्यस्य पदं eub यदि च तैः कि 
नाम नीलोत्पले: । किं वा कोमलकान्तिभिः क्रिसल्येः सत्येव तत्राधरे हे यान्तः 
(घातः ) पुनर्क्तवस्ठुरचनारम्भेष्वपूर्वो रहः ॥ अत्र व्यङ्गयोऽप्युपमार्थो वाच्यः 
स्यैवोपस्कुरुते किं तेन कृत्यमिति । अपहस्तनारोप (१) आक्षेपो वाच्य एव चम- 
त्कारकारणम्‌ । यदि वोपमानस्याक्षेपः सामथ्योदाकषेणम्‌ । यथा-¬ एन्द्र AS 
पाण्डुपयोधरेण शरदृधानाद्रनखक्षताभम्‌ | प्रसादयन्ती सकलङ्कामिन्ढु तापं रवेरभ्य- 
धिक्तं चकार ॥? इसत्रेष्यीकडषितनायिकान्तरसुपमानमाक्षिप्तमपि वाच्यार्थमेवालंक- 
रोतीलेपी समासोक्तिरेव | तदाह--चारूत्वोत्कर्षेति | अत्रैव प्रसिद्ध दृशन्त- 


१. “निबन्धनाभिदा’ ग. 


2. “प्रियेण? क-ख. २. “यत इयदस्तु इसेतदेवात्र म्रियत इसस्याक्षेपकं सत्‌? ग, 
३. '्सत्वप्रधानम्‌? ग. ४. 'ममेव' ग-पुखके नास्ति. ५. “जडमतिः? य. 
६. “कुध्यतः? क-ख. ७. ‘A: प्राप्तव्यं! ग. c. “लमे इति प्रत्याशाविशस्यमान- 
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अनुरागवती संध्या दिवससखुरःसरः । 
अहो देवगतिः कीहक्तथापि न समागमः | 
अत्र सत्यामपि व्यङ्ग्यप्रतीतिः वाच्यस्रैव चारुत्वमुस्कर्षवदिति, 
तसैव प्राधान्यविवक्षा । 
यथा च दीपकापहुत्यादी व्यज्ञ्बसेनोपमायाः प्रतीतावपि प्राधान्ये. 


माह--अनुरागवतीति । तेनेक्षेपेण अमेयसमर्थनमेव परिसमाप्तमिति मन्तः 
व्यम्‌ । तत्रोदाहरणेन समासोक्तिश्वोकः पठित: । अहो देवगतिः कीहगिति । गुरू 
पारतच््यादिनिमित्तोऽसमागम इत्यर्थः । तस्येचेति | वाच्यस्यैवेति यावत्‌ । वामः 
नाभिप्रायेणायमाक्षेपः, भामद्दाभिम्रायेण तु समासो क्तिरित्यमुमाशयं हृद्ये गृहीत्वा 
समासोक्तयाक्षेपयो रिद ेर्कमेवोदाहरणं ARG TEL । एषापि समासोक्तिर्वास्तु 
आक्षेपो वा । किमनेनास्माकम्‌ । सँवेथालेकारादिषु व्यङ्गय वाच्ये गुणीभवतीति 
नः साध्यमिलत्राशयोच्त्र अन्थेऽससहुरुभिनिरूपितः | $ 


s 4 EOD 
एव प्राधान्यविवक्षायां दृष्टान्तमुकत्वा व्यपदेशोऽपि ग्राधान्यक्रत एव भवतीः | 
दृष्टा $ 2 93 
सत्र दन्तं खपरंगैतिद्माइ-येथा चेति । उपमाया इति । उपमानोपः 
मेयभावसेसर्थः । तयेत्युपमया । दीपके हि 'आदिमध्यान्तविषयं त्रिधा दीपकः | 
मिष्यते’ इति लक्षणम्‌ । सत्र दीपकेनेव शोभा यथा--“मणिः शाणोछीढ: समरः 
विजयी हेतिदलितः कलाशेषश्चन्द्रः सुरतमृदिता बाँलेललना । मदक्षीणो नागः 
शरदि सरिदाऱयानपुलिना afar शोभन्ते गलितविभवाशचार्थिषु अनाः ॥' इत्यत्र 
———À कि 


EL “चित्रा! क-ख-ग. 4 


2. “तेनाक्षेपप्रमेयसमथनमेवापरि! ग्र. २. “तत्र तूदाइरणत्वेन? ग्र, 3. “तावत्‌? 
कन. ४. उ क-ख-पुखकयोनासि, ५. a a पुस्तके नास्ति. ६. gasd- P 
QW. ७. “अपि? ग. पुस्तके नालि. <- क्षेपोक्तिवी? ग. ९. «समासोक्त्यादिषु | 
सिद्धालंकारेपु? ग, १०. “असद्‌” क.ख-पुस्तकयोना स्ति. २२. SY gq 
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नाविवक्षितत्वान्न तया व्यपदेशस्तद्वदत्रापि द्रष्टव्यस्‌ | अनुक्तनिमित्ता- 
यामपि विशेषोक्ती-- ` ` 
“आहूतोऽपि सहायरेमी्युक्त्वा विसुक्तनिद्रोऽपि | 
गन्तुमना अपि पथिकः संकोचं नेव शिथिरुयति | 

इत्यादौ व्यङ्गयस्य प्रकरणसामर्थ्यात्रतीतिमात्रम्‌ | न तु तस्रतीति- 
निमित्ता काचिचारुतनिप्पत्तिरिति न प्राधान्यम्‌ । पर्यायोक्तेऽपि 
दीपककृतमेव चारुत्वम्‌ । 'अपहृतिरभीश्स्य किंचिदैर्थयतोपमाः इति । तत्रापहुलेव 
शोभा यथा--नियुं विरोति अङ्गाल मदेन सुखरा FE: | अयमाङ्ष्यमाणस्य कंद- 
cag ध्वनिः ॥/ इति । एवमाक्षेपं बिचायौद्देशक्रमेणव प्रमेयान्तरमाह— 
अनुक्तनिमित्तायामिति | “एकदेशस्य विगमे या युणान्तरसंस्ठुतिः । विशेष- 
प्रथनायासौ विरोषोक्तिरिति स्मृता dU यथा-स एकन्नीणि जयति जगन्ति 
कुसुमायुधः p हरतापि aa यस्य शंभुना न हृतं बलम्‌ QU इयं चाचिन्त्यनिमित्तेति 
नास्यां व्यङ्गयस्य सद्भावः । उक्तनिमित्तायामंपि वस्तुखभावमात्रे ठु पर्यवसानमिति 
तत्रापि न व्यङ्गयसद्भावशङ्का । यथा--कर्पूर इव दग्धोऽपि शक्तिमान्यो जने 
जने । नमोऽस्त्ववार्यवीयीय तस्मे कुसुमधन्वने ॥? तेन प्रकारद्वयमवधाये तृतीय 
प्रकारमाशङ्कते--( अनुक्तनिमित्तायामपीति । ) व्यङ्ग्येति । शीतकृता 
खल्वार्तिरत्र निमित्तमिति LE: । तदभिप्रायेणाह-न त्वत्र काचिचारुत्वनि- 
्पत्तिरिति । यत्तु रसिकैरपि निमित्ते कल्पितम्‌--कान्तासमागमे लघुतरमुपायं 
स्वप्नं मन्यमानो निद्रागमनबुञ्या संकोचं नात्यजत्‌' इति तदपि निमित्त चारुत्वः 
हेतुतया नालंकारकृद्धिः कल्पितम्‌ । अपि तु विशेषोक्तिभाग एव न शिथिलयतीतिः 
एवंभूतो ऽभिम्यैज्यमाननिमित्तोपस्क्तक्चारुत्वहेतुः । अन्यथा तु विशेषोक्तिरेवेयं 
न भवेत्‌ | एवमभिप्रायद्वयमपि साधारणोक्त्या अन्थकृक्ष्यरूपयत्‌ | न तवौद्भटेने- 
वाभिम्रायेण मन्थो व्यवस्थित इति मन्तव्यम्‌ p परयोयोक्तेऽपीति | पयोयोक्तै पर्यायोक्तेऽपीति । पयोयोक्ते 
. 1. ओमित्युक्त्वा’ ग. २. ततः gee “ओमित्युक्त्वा' ग. २. तत्‌” क-ख पुस्तकयोनोस्ति. RE 

१. “अन्तगता' ग. २. “इति? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ३. “तत्रापहन्रेनैव' ग. 
४. “निगमे? क-ख, ५. “अपि” ख-पुस्तके नास्ति. ६. “बस्तुस्व भावे पर्यवसितम्‌ ग. 
७. THEY क-ख. ceo HEFT Visas CHT तरः काख, 
२०, “विमज्यमान' क.ख. ; 4 त 
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यदि प्राधान्येन व्यज्ञयत्वं तद्भवतु नाम तस्य ध्वनावन्तर्मावः | न तु ध्वनेः 

त्रान्तर्मावः | तस्य महाविषयत्वेनाङ्गित्वेन च प्रतिपिपादयिप्यमाणत्वात्‌ | 
N ` ES | 

न पुनः पर्यायोक्ते भामहोदाहृतसररो AA प्राधान्यम्‌ | वाच्यस्‌ 


यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते | वाच्यवाचकतृत्तिभ्यां शून्येनावगमात्मना dU इति 
लक्षणम्‌ । यथा--'शरुच्छेदहढेच्छस्य सुनेरुत्पथगामिनः । रामस्यानेन धनुषा 
देशिता धर्मदेशना ॥ इति । अत्र भीष्मस्य भार्गवप्रभावाभिभावी प्रताप इति ` 
यद्यपि प्रतीयते तथापि तत्सहायेन देशिता धर्मदेशनेद्यभिधीयमानेनैव वराक्याः 
"scm: । अत एव पयायेण प्रकारान्तरेणावगमात्मना व्यज्गथेनोपळक्षितं qe 
भिधीयते तदभिधीयमानमुत्तमेव सत्पर्यायोक्तमेवाभिधीयत इति लक्षणपदम्‌, 
पर्यायोक्तमिति लक्ष्यपदम्‌, अथोलंकारत्वं सामान्यलक्षणं चेति सर्व युज्यते । यदि 
त्वभिधीयते इत्यस्य वलाद्याख्यानमभिधीयते प्रतीयते प्रधानतयेति, उदाहृरणं च 
“भम धम्मिअ- इत्यादि । तदालंकारत्वमेव दूरे संपन्नम्‌। आत्मताया पर्यवसानात्‌। 
dan चालंकारमध्ये गणना न कार्या । भेदान्तराणि चास्य वक्तव्यानि । तदाह ` 
यदि प्राधान्येनेति । ध्वनाविति । आत्मन्यन्तभीवादात्मैवासौ नालंकारः 
स्यादित्यर्थः । तंत्रेति । याइशोऽछंकारत्वेन विवक्षितस्वाहशे ध्वनिर्नान्तभैवति । 
न तादगस्माभिध्वैनिए्क्तः । ध्वनिर्हि महाविषयः सर्वत्रभावाद्यापकः समस्तप्रति- ' 
शास्थानत्वाचाङ्गी | न चाळंकारो व्यापकोऽन्यालंकारवत्‌ । न चाङ्गी । अलका 
तन्त्रत्वात्‌ । अथ cinerea तस्योपगम्येते, त्यज्यते चालेकारता तह्स्मन्नय 
एवायमवर्छम्बते केवलं मातस्ग्रहातपर्यायोक्तभागिति भावः । न SHRRE प्राक्तनै- . 
मपि लवस्माभिरेवोन्मीलितमिति दशयति-न पुनरिति | भामहस्य are 
दीयं रूपमभिमतं तादगुदाहरणेन दर्शितम्‌ । nf नेव SIA प्राधान्यम्‌ । | 
चारुत्वाहेतुत्वात्‌ | तेन तदनुसारितया aaz यदुदाहरणान्तरमपि कल्प्यते तत्र | 
ET गपुसके ae. 5 ग-पुस्तके नास्ति. i : 


EL INE INC m "PRU ग. ४. “च? ग-पुस्तके 
नाखि, ५, 'उदा' कख. ६. “आत्मनि” कन्ख-पुखकयोनाखि, ७, oA 
ग-पुस्तके नासि, १५५ Frat SfasifFCBIBatfon. १०, “बयापकान्गित्वे? ग. 
११, “लम्ब्यते न केवछ' क-ख. १२. चेदमपि’ ग, १३, पत्र चेव न? क-ख 
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तत्रोपसर्जनीभावेनाविवक्षितस्वात्‌ । अपहुतिदीपकयोः पुनर्वाच्यख 
प्राधान्यं व्यङ्गस्यानुयायित्वं प्रसिद्धमेव | संकरालंकारेंडपि यदालंकारो- 
नैव व्यङ्गयस्य प्राधान्यमिति संगतिः । यदि ठु तदुक्तमुदाहरणमनादत्य “भम्‌ 
धम्मिअ” इत्याद्युदाहियते तदस्मच्छिष्यतैव । केवलं तन्नयमवलम्ब्यापवरणेनात्म- 
संस्कार इत्यनार्यचेछितम्‌ | यदाहुरैतिदासिकाः-- अवज्ञयाप्यवच्छाद्य शण्वन्नरक- 
मृच्छति? इति। भामहेन ह्युदाहृतम्‌ गृहेष्वध्वसु वा नाज सुञ्महे यद्धीतिनौ ॥ 
wad’ इति। एतद्धि भगवद्वासुदेववचनं पर्यायेण रसदानं निषेधयति | यत्स 
एवाह--'तच्च रसदाननिवृत्तये' इति । न चास्य रसदाननिषेधस्य व्यङ्गयस्प किंक्तिः 
चचारुत्वमस्ति येन प्राधान्यं शङ्केत । अपि तु तथङ्घयोपोद्वलितँ विप्रभोजनेन विना 
यदन्नभोजनं तदेवोक्तप्रकारेण पर्यायोक्तं सत्प्राकरणिकं भोजनार्थमलंकुरुते । तेने 
aa निर्विषं भोजनं त्विति विवक्षितमिति पर्यायोक्तमलंकार एवेति चिरंतनानाममि- 
मत इति तात्पर्यम्‌ | अपहुतिदीपकयोरिति | एतत्पूर्वमेव निर्णीतम्‌ । अत 
एवाह--प्रसिद्धसिति | प्रतीतं प्रसाधितं चेत्येमाणितं चेखर्थः । पूर्वं चैतडुपः 
मादिव्यपदेराभाजनम्‌। एतयथा न भवतीयमुया छायया टृष्टान्ततयोक्तमप्युद्देशा- 
जुक्रमपूरणाय ग्रन्थराव्यां योजयितुं पुनरप्युक्तम्‌-- व्यङ्गय प्राधान्याभावान्न ध्वनिः” 
इति । छायान्तरेण वस्तु पुनरेकमेव। उपमाया एव व्यन्गयत्वेन ध्वनित्वाशङ्कनात्‌ D 
ag विवरणकृत-दीपकस्य सवैत्रोपमान्वयोञ्सतीति बहुनोदाहरणप्रपशचेन विचारित- 
वांस्तद्नुपयोगि निर्तरां सम्रतिक्षेषं च । “मंदो जनयति प्रीतिं सानङ्गं मानमङ्क- 
रम्‌ । स प्रियासंगमोत्कण्ठां सासह्यां मनसः शुचम्‌॥' इति । अत्राप्युत्तरोत्तरजॅन्य- 
त्वेऽप्युपमानोपमेयभावस्य सुकल्पत्वात्‌ । नहि क्रमिकाणां नोपमानोपमेयभावः P 
तथाहि-- राम इव दशरथो5भूहृशरथ इव रघुरजोऽपि Weer: | अज इव 
Raat रामस्य कीतिरियम्‌ ॥' इति । नतु भवति तस्मात्क्रसिकत्वम्‌ 9 
समे वा प्राकरणिकत्वमुपमां निरुणद्धीति कोऽयं त्रासः । ue गर्देमीदोहाजु- 
वर्तनेन । संकरालंकारेऽपीति | 'विरुद्धालंक्रियोळेखे समं तथ्क्खसंभने । 
१. “म्ब्याधेअ्रवणे? क-ख, २. ऽप्युदाहृतं’ क-ख. ३. TTA निर्विशेषं भोजनं अवः 
खिति विवक्षितम्‌? क., “भवतीति विवक्षितम्‌? ख. ४.“प्रमाणितं? क-ख-पुस्तकयो नोखि- 
५, “उद्देश्यक्रम' क-ख, ६. 'उदाहरणादेः? क-ख. ७. *विस्तारितवान्‌' क-ख- 
<«“निःसारं? ग. ९. TET IAS jq “अत्र हेतुमाह मद इत्यादि सुकल्पत्वादि- 
SU U इत्यधिकमस्ति १० TT क खे RR री. १२, TAL सु... 


ENE. ::प“भ“>“ “||: 
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एकस्य च व॑चोन्यायदोषाभावेऽपि संकरः ॥? इति लक्षणादेकः प्रकारः । यथा 
ममैव-- शशिवदनासितसरसिजनयना सितकुन्ददशानपङ्किरियम्‌ । गगनजळस्थलः ' 
संभवद्ृद्याकारा कृता बिधिना U^ इति । अत्र शशी वदनमस्याः तद्वद्वा वदनमस्या 
इति रूपकोपमोछिखाद्युगपद्ययासंभवादेकतरपक्षत्यागग्रहणे प्रमाणाभावात्संकर इति 
च्यङ्गयवाच्यताया एवानिश्चयात्का ध्वनिसंभावना । योऽपि द्वितीयः प्रकारः | 
झब्दार्थालंकाराणामेकीभाव इति तत्रापि प्रतीयमानस्य का शङ्का | यथा-- खर 
-स्मरमिव प्रियं tae यदालिङ्गनात्‌ इति। अत्रेव यमकमुपमा च । तृतीयः 
अकारः--न्रैकवाच्यांशे बनेको 5थी रुकार॒स्तत्रापि द्वयोः साम्यात्कस्य व्यङ्गयता । 
यथा---'तुल्योदयावसानत्वाद्रते5स्तं प्रति भाखति । वासाय वासरः Heat विशः 
तीव तमो गुहाम्‌॥? इति । अत्र हि खामिविपत्तिसमुचितत्रतग्रहणहेवाकिकुलपुत्रक' 
-रूपणमेकदेशविवतिरूपकं द्रायति | SAN चेवशब्देनोक्ता । तदिदं प्रकारद्वयसुः | 
क्तम्‌ । 'गब्दाथदैत्यालेकारा वाक्य एकत्र भौविनः । संकरखरकेवाक्यांरा प्रवेशा दवा 
“भिधीयते ॥' इति च । चतुर्थस्तु प्रकारः--यत्रानुगाद्यानुम्राहकभावोऽलंकाराणाम्‌। 
यथा--श्रवातनीलोत्पछनिर्विशेषमधीरविग्रेक्षितमायताक्ष्या । तया गृहीतं चु WO 
हुनाभ्यसतो ग्रहीतं नु मृगाङ्गनाभिः ॥? अत्र म्रगाङ्गनावलोकनेन तद्वलोकनस्यो- 
पमा यद्यपि व्यज्ञया, तथापि वाच्यस्य सा संदेहालंकारस्याभ्युत्थानकारिणीत्वेनानु* | 
'आहकत्वाहुणीभूता | अनुद्राहयत्वेन हि संदेहे पर्यवसानम्‌ । यथोक्तम्‌--'परस्परो* | 
पकारेण यत्रालंकृतयः स्थिताः । खातद्येणात्मला नो लभन्ते सोऽपि संकरः ॥ | 
तदाइ--यदाळंकार इत्यादि । एवं चतुर्थऽपि प्रकारे ध्वनिता निराक्ृता । मध्यमः | 
योस्तु व्यज्ञयसंभावनेव नास्तीत्युक्तम्‌ | आद्य तु प्रकारे शशिवदनेत्याद्ुदाहते : 
2. ट. TA ग, 2. ग. ३. CHE) ग. उ. वद WIND DOO QD ग. 3. 8 ग. ३. 90] ग. ४. “एकत्र भासत इति? गे. 
५. “न रमसे” कःख. ६. “यत्रैकत्र वाक्यांचे? क-ख. ७. 'एकरय! क-ख. ८, «कान्तो' 
Sa. ९. ESPN S dieat Shastri Giom. २१, Qa क-ख, 
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arm ध्वनिविषयत्वस्‌ | अलकारद्वयसंभावनायां लु वाच्यव्यज्ञ्ययो 
समं प्राधान्यम्‌ | अथ वाच्योपसजनीभावेन व्यङ्गस्य तत्रापि व्यवस्थानं 
तदा सोऽपि ध्वनिविषयोडस्तु न तु स एव ध्वनिरिति वक्तुं ्क्यस्‌। 
e cx cn D 2 E 
पर्यायोक्तनिर्निष्टन्यायात्‌ | अपि च संकरालंकारस्य संकरोक्तिरेव ध्वनि- 
संभावनां करोति | अप्रस्तुतप्रशसायामपि यदा सामान्यविशेषभावा- 


चिदस्ति संभावनेद्याराङ्क् निराकरोति--अलंकारद्धयेति | समसिति । इयो- 
रप्यान्दोल्यमानत्वादिति भावः । नजु यत्र व्यज्ञयमेव प्राधान्येन भाति तत्र कि 
कर्तव्यम्‌ | यथा “होइ ण गुणाणुराओ Aart णवरं पसिद्धिसरणाणम्‌ । किर पहि“ 
णुसइससिमणं चन्देण पिआमुहे दिट्ठे ॥ अत्राथोन्तरन्यासस्तावद्वाच्यत्वेनाभाति 

व्यतिरेकापहुती तु व्यज्यत्वेन प्रधानतयेस्यभिप्रायेणाशङ्कते-अथेति | तत्रोत्त- 
रमू--तदा सोऽपीति | संकरालंकार एवायं न भवति. अपि ASIRAR- 
मायं ध्वनेर्दितीयो भेदः । यच्च पयोयोक्ते निरूपितं तत्सर्वर्मत्राप्यनुसरणीयम्‌ । अथ 
सर्वेषु संकरप्रमेदेषु व्यज्ञयसंभावनानिरासप्रकारं साधारणमाह--अपि चेति d 
क्कचिदपि संकरालंकारे चेति संबन्धः । सर्वभेदभिन्न gad: । संकीर्णतामिश्रत्वं 
लोलीभावः । तत्र कथमेकस्य प्राधान्यं क्षीरजलवत्‌ | “अधिकारादपेतस्य वस्तुनो- 
ऽन्यस्य या स्तुतिः । अप्रस्तुतप्रशंसा सा त्रिबिधा पँरिकीतिता W अप्रस्तुतस्य च 
वणेनं प्रस्तुताक्षेपिण इत्यर्थः । स चाक्षेपख्रिविधो भवति-सामान्यविशेषभावात्‌, 
निमित्तनिमित्तिभावात्‌, सारूप्याच्च | तत्र प्रथमे प्रकारद्वये प्रस्तुताप्रस्तुतयोस्तुल्य- 
मेव प्राधान्यमिति प्रतिज्ञां करोति--अम्नस्तुतेत्यादिना प्राधान्यमित्यन्तेन । तत्र 
सामान्यविशेषभावेऽपि द्वयी गतिः—सामान्यमप्राकरणिकं शब्देनोच्यते, गम्यते 
तु प्राकरणिको विशेषः । स॒ एकः प्रकारः । यथा--अहो संसारनेशेण्यमहे 


3. “तत्रावस्थानं? ग. 


१..“अलंकारध्वनिनामार्य? ग-पुस्तके नास्ति. २. AY? ग. ३. “अप्यत्र क-ख 
४. “संकीर्ण तु? ग्र. ५. 'अधिकारानपेतस्य? ग. ६.'परिकल्पिता? कख. ७. 'त्रिमि 
Sat ग. ८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ` . 
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निमित्तनिमित्तिभावाद्वामिधेयप्रतीयमानयोः सममेव धान्यम्‌ । amp 
तावत्सामान्यस्याप्रस्तुतस्याभिधीयमानस्य प्राकरणिकेन विशेषेण प्रतीय, 
मानेन संवन्धस्तदा विशेषप्रतीती सत्यामपि प्राधान्येन तस्य सामान्येना. 


दौरात्म्यमापदाम्‌ | अहो निसर्गजिह्मस्य दुरन्ता गतयो AA: U^ अत्र ue 
qv सर्वत्र सामान्यरूपमप्रस्तुत॑ वणितं सत्परकृते वस्तुनि क्कापि विनष्टे बिशेष, 
त्मनि पर्यवस्यति। तैत्रापि विशेषांशस्थ सामान्येनं eae विशेषवद्वाच्यस् 
सामान्यस्यापि प्राधान्यम्‌ । न हि सामान्यविश्ेषयोर्युगपत्याधान्य feu 
यदा तु विशेपोऽप्राकरणिकः प्राकरणिकं सामान्यमं।क्षिपति तदा द्वितीयः प्रकार: | 
यथा--'एतत्तस्य मुखात्कियत्कमलिनीपत्रे कंणं पाथसो यन्सुक्तामणिरित्यर्मस्त त. 
जडः शण्वन्यद्स्मादपि । अङ्कल्यग्रलघुक्रियाप्रविलयिन्यादीयमाने RESENI 
गतो हहेत्यनुदिनं निद्राति नान्तःुचा ॥” अत्रास्थाने. महत्त्वसंभावनं सामान्य. 
अस्तुतम्‌ । अप्रस्तुतं तु जढबिन्दौ मणित्वसंभावनं विशेषरूपं वाच्यम्‌ । तत्रापि 
सामान्यविश्ेषयोयुंगपत्य़ाधान्ये न विरोध इत्युक्तम्‌ । एवमेकः प्रकारो द्विभेदो5पि à 
'विचारितः, यदा तावदित्यादिना विशेषस्थापि ग्राधान्यमित्यन्तेन d एतमेव न्याय: 
निमित्तनैमित्तिकाभावेऽतिदिसंस्तस्यापि द्विप्रकारतां दर्शयति--( निसित्तेति 1) 
कदाचिन्निमित्तमप्रस्तुतं सदभिधीयमानं नेमित्तिकं प्रेत्तुतमाक्षिपति । यथा--'े 
यान्त्यभ्युदये sift नोज्झन्ति व्यसनेषु च । ते बान्धवास्ते सुहृदो लोकः स्वार्थ- 
परोऽपरः W अत्राप्रस्तुतं सुहृद्वान्धवरूपत्वं निमित्तं संज्जनासक्त्या वर्णयति नेमिः 
Rrít श्रद्धेयवचनता अर्तुतामात्मनोऽभिव्यङ्कम्‌ । तत्र नेमित्तिकप्रतीतावप्रि 
निमित्तप्रतीतिरेव प्रधानीभवलनुग्राणकतवेेति वाच्यव्येक्षययो: आधान्यम्‌ । ae 
चित्तु न॑मित्तिकमप्रस्तुतं Torr तं निधि, व्यनक्ति । यथा सेती magi निमित्तं व्यनक्ति । यथा सेतौ. 
१, “विशेषणेन' ख, २. GaP ग-पुस्तके डत पा गरसुखके ae 


१, धान्यं’ ग. २. “तत्र ग. ३. nari च विशञेषवद्वाच्यसामान्य- e 
स्यापि? ग. ४. “विभाव्यते? क-ख. ५, “आक्षिपतीति तत्र ग, ६. “कण: पाथसो | 
यो? ग. ७. “ततः  कुन्नोड्डीय. गतो मम? ग्र. ८. “नातः? क. 3 afi? 
s-a- CEE Pri caveat Sagre स्ति, ११. सज्जन धो? 
क-ख. १२. AGMA ग, १३. ARTAIR? ग, 
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विनामावात्सामान्यस्यापि TARR | यदापि विशेषस्य सामान्यनिष्ठत्व 
तदापि सामान्यस्थ माधान्ये सामान्ये सर्वविशेषाणामन्तर्मावाद्विशेष- 


(२४२०) ^et आपरिजाअं कोत्थूहलच्छिरहिऔ महुमहस्स उरम्‌ । सुमरामि 
महणपुरओअमुद्ध॒अन्दं च हरजडापव्मारम्‌ ॥” अत्र जाम्बवान्‌ कोस्तुभलक्ष्मीवि- 
रहितहरिवक्षःस्मरणादिकमप्रस्तुतनमित्तिके वर्णयति प्रस्तुतं वृद्धसेवाचिरजीवित्व- 
व्यवहारकीशलादिनिमित्तभूत॑ मत्त्रितायासुंपादेयसमिव्यळूम्‌ । तत्र निमित्तप्रती- 
तावपि नेमित्तिक्रं वाच्यभूतम्‌ । अत्युत तज्िमित्तानुभ्ाणितत्वेनोडुरकंधरीकरोत्या- 
त्मानमिति समप्रधानतैव वाच्यव्यङ्ग्ययोः | एवं द्व प्रकारो प्रसेकं द्विविधो ASH 
तृतीयः प्रकारः परीक्ष्यते सारूप्यळक्षणः । तत्रापि द्वौ ग्रकारौ--अग्रस्तुतात्कदा- 
चिद्वाच्याचमत्कारः, व्यङ्गयं तु तन्मुखप्रेश्षम्‌ । यथास्मदुपाध्यायमशेन्दुराजस्य= 
“प्राणा येन समर्पितास्तव वळन त्वसुत्थापितः स्कन्धे यस्य चिरं स्थितोऽसि विद्घे 
यस्ते सपर्यामपि । तस्यास्य स्मितमात्रकेण जनयन्म्राणापहारक्रियां भ्रातः प्रत्युप- 
कारिणां धुरि परे वेताल लीलायसे ॥ अत्र यद्यपि सारूप्यवशेन za: कश्चिः 
a: प्रस्तुत आक्षिप्यते तथाप्यग्रस्तुतस्यैव वेतालवृत्तान्तस्य चमत्कारकारित्वम्‌ । 
नह्यचेतनो पालम्भवदसंभाव्यमानोऽयमथों 7d च हृद्य इति वाच्यस्यात्र प्रधानता । 
यदि पुनरचेतनादिनात्यन्तासंभाव्यमानतदर्थविरेषणेनाप्रस्तुतेन वणितेन प्रस्तुताः 
क्षिप्यमाणं चमत्कारकारि तदा TAM | यथा ममैव-- भावत्रात हठाज्जनस्य 
हुद्यान्याक्रम्य यन्नतैयन्भङ्गीभिर्विबिधाभिरात्महृद्यं प्रच्छाद्य यत्कीडसे | eer 
माह जडं ततः सहदयंमन्यत्वदुःञिक्षितो मन्येऽमुष्य जँडात्मनः स्तुतिपदं 
लवत्साम्यसंभावनात्‌ ॥? कश्चिन्महापुरुषो वीतरागोऽपि सरागवदिति न्यायेन 
गाढविचेकालोकतिरस्कृततिमिरम्रतानोऽपि लोकमध्ये सात्मानं प्रच्छादरयै्वीकं च 


१. “विनाभावात्‌” क-ख. २. “प्राधान्येन? क-ख. ३. “विशेषणानां' क-ख, 


१. 'स्मरणरूपमप्रस्तुतस्य बृद्धत्वस्य व्यज्गयस्यानुम्राणकत्वमिति व्यञ्गथानुप्राणकत्वेन 
वाच्यस्यापि प्राधान्यम्‌ । बृद्धतामेव चिरजीवित्व' क-ख. २. 'उपादेथभूतायां' क-ख. 
'३. “प्राणकत्वेन! क-ख, ४. “कि चायं? क-ख, ५. AR क-ख. ६. 'जीवाप? 
JL ७, “सारूप्यवशेन? ग-पुस्तके नास्ति, ८, “अन्य; प्रस्तुतः? य-पुखके नास्ति. 


CM “नाङम्बवद्‌? -c0 Prof Tan E Wat काखा CdldetofH त्वां? क-ख, 


१२. “जडात्मना? क-ख. x 
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स्यापि प्राधान्यम्‌ । निमित्तनिमित्तिभावे चायमेव न्यायः । यदा तु 
सारूप्यमात्रवशेनाप्रस्तुतप्रशंसायामग्रकृतप्रकृतयो: संबन्धस्तदाप्यपरस्तु- 
तस्य सरूपस्याभिधीयमानस्य प्राधान्येनाविवक्षायां ध्वनावेवान्तःपातः | ; 
इतरथा त्वलंकारान्तरमेव | तदयमत्र संक्षेपः 


वाचालयन्नात्मन्यप्रतिभासमेवाज्गकु्वस्तेनेव लोकेन मूखोऽग्रमिति यदावज्ञायते तदा 
तदीय॑ लोकोत्तरं चरितं प्रस्तुतं व्यङ्गयतया प्राधान्येन प्रकाऱ्यते । जडोऽयमिति 
ह्युय्यानेन्दूदयादिभोवो लोके नावज्ञायते। स च प्रत्युत कस्यचिद्विरहिण औत्सुक्यः 
चिन्तादूयमानमानसतामन्यस्य प्रहर्पपरवदातां करोतीति हठादेव लोकं dvd 

` विकारकारणादिभिनेतयति । न च तस्य हृदयं केनापि ज्ञायते कीदृगयमिति । ` 
प्रत्युत मह्दागम्भीरोऽतिविद्रधः सुष्टुगर्वेहीनोऽतिशयेन क्रीडाचतुरः सपदि लोकेन ` 
जड इति तत एव कारणात्मत्युत वैदरध्यसंभावनानिमित्तात्संभावितः । आत्मा च. 
यत एव कारणास्रैत्युत जाड्येन संभाव्यखँत एव सहृदयः संभावितस्तदस्य लोख 
जडोऽसीति यद्युच्यते तदा जाड्यमेवंबिधस्य भावत्रातस्याविद्रधस्य प्रसिद्धमिति सा | 
supr स्ठुतिरिति जडादपि पापीयानयं लोक इति. ध्वन्यते । तदाह--यदा 
त्विति । इतरथा त्विति । इतरथैव पुनरॅलंकारत्वमलंकारविश्ेषत्वम्‌ । न 
ame कर्थेचिदपि प्राधान्यमिति भावः । seat यदादिग्रहणं कृतं समासोक्तीः 
खत्र xem तेन व्याजस्तुतिप्रश्रतिरळंकारवरगोऽपि संभाव्यमानव्यैज्ञ्यानुवेश: संभा- 
frd: । तत्र सर्वत्र साधारणसुत्तरं दातुसुपक्रमते-रतँद्यमत्रेति । fen 
प्रतिपदं लिख्यतामिति भावः । तंत्र व्याजस्तुतियेथा--किं वृत्तान्तैः word 
किंतु नाहं समर्थस्तृष्णी स्थातुं प्रक्रतिमुखरो दाक्षिणा्यखभावः । गेहेगेहे विपणिषु 
तथा चत्वरे पानगोष्ट्यामुन्मत्तेव श्रमति भवतो वलभा दन्त कीर्तिः ॥? अत्र eqs 
स्तुत्यात्मकं यत्तेन वाच्यमेवोपस्क्रियते । यत्तूदाहृतं केनचित्‌-_“आसीनाथ पिताः 
मही तव मही जाता ततोऽनन्तरं मीता संप्रति साम्बुराशिरशना जाया FAK 


१. “वशेनान्यस्य’, क-ख, २. प्राधान्यस्य’ क-ख. 


Cd. HIP ग. २. त्युत ग. पुस्तके नास्ति. ३. eqs ग. ३. alee! “अत्युत? ग. पुस्तके नास्ति. ३. “अतः? ग. v. z 
ग-पुसके ACG ५ ETA बितेमतक/नपछ०1२.. (अलंकार: सवो5पि" ग; 
७: ब्यज्ञथो5नु' ग. e तदयमत्रेति । तदयमिति? क-ख..९,अत्र' ग. १०. “माता? ग, 
११, “जाता? ग, or E 
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AMA यत्राप्राधान्य वाच्यमात्रानुयायिनः 
समासोक्त्यादयस्तत्र वाच्यालक्रतय; स्फुटाः ॥१४॥' - 
“व्यङ्गयस्य प्रतिभामात्रे वाच्यार्थाचुगमेऽपि वा । 

न ध्वनिर्यत्र वा तस्य प्राधान्यं न प्रतीयते ॥ १५॥ 


तये । पूणे वर्षशाते भविष्यति पुनः सैवानवद्या जुषा युक्तं नाम समग्रनीतिविदुषां 
किं भूपतीनां कुले ॥? इति । तदस्माकं आम्यं प्रतिभाति । अलन्तासैभ्यस्मृतिहे- 
तुत्वात्‌ । का वानेन स्तुतिः कृता ! त्वं वंशक्रमेण राजेति हि कियदिद॒मिल्लि- 
dum व्याजस्तुतिः सहृदर्यगोष्टीनिन्दितेत्युपेक्ष्वेव | स्य विकारः प्रभवञ्चप्रति- 
बद्धेन हेतुना येन । गमयति तदभिप्रायं तर्त्वतिबद्ध च भावोऽसौ ॥? इति । 
अत्रापि वाच्यप्राधान्ये भावालंकारता | यस्य चित्ततृत्तिविशेषस्य संबन्धी qne 
पारादिरविकारोऽम्रेतिवद्धोऽनियतः प्रभिवंस्तं चित्तत्रत्तिविशेषरूपमभिम्रायं येनाप्रतिः 
बद्धेन हेतुना गमयति स हेतुयेथेशोपभोग्येत्वादिळेक्षणार्था भावालंकारः | यथा 
p एकाकिनी यदबला तरुणी तंथाहमस्मिन्ण॒हे गृहपतिश्व गतो विदेशम्‌ । क॑ याचसे 

तदिह वासमियं वराक्री श्वश्रूमेमान्धबधिरा ननु मूढ पान्थ ॥' अत्र व्यङ्गयमेकेकत्र 
पदार्थ उपस्करोतीति वाच्यं प्रधानम्‌ । प्राधान्ये हि भावालंकारता। व्यक्च्यप्राधान्ये 
ठु न काचिद्लंकारतेति निरूपितम्‌ | इत्यलं बहुना । 

यत्रेति काव्ये | अलंक्कतय इति | अलंकृतित्वादेव च वांच्योपस्कारकत्वम्‌ । 
ग्रतिभामात्र इति । यत्रोपमादौ fee प्रतीतिः । वाच्याथोनुगम इति । 
बाच्येनार्थनानुगमः समं प्राधान्यमप्रस्तुतप्रशंसायामिवेसर्थः | न प्रतीयत इति | 

२. “काव्य ग. २. “असह्य ग. ३. “चानेन विस्मृतिः’ ग, ४. “हि! ग-पुखके 
नास्ति, ५. “गोष्ठीपु” ग. ६. रुद्रटप्रणीतकान्यालंकारमन्धस्थेयमायी, ७. “अप्रति- 
बन्धस्तु? ग, ८, प्रतिबन्ध? ग, ९. “अप्रतिवद्धो’ ग-पुस्तके नास्ति. १०. “प्रतिः 

» TER? ग. ११, “उपयोक्तुत्वादि? क., “उपयोग्यत्वादि' ख. १२. 'लक्षणोऽथो? 

१३. एतदुदाइरणमपि रुद्रटालंकारसमेव, १४. “यथाइमस्मद्गहे’ क-ख. १५. “पदा-' 
योंपरकारकारीति? क-ख, १६. प्रधानम्‌? कःख-पुस्तकयोनांस्तिः १७. प्राधान्ये 
हि भावालंकारता? ग-पुस्तके नास्ति. १८. धान्येन तु न कदाचिद” क-ख. 
२९. “वाच्याथो? ग. ०८०१. fefsagiayrat Shastri Collection. 
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“तत्परावेव शब्दार्थो यत्र eme प्रति थितौ । 
ध्वनेः स एव विषयो मन्तव्यः संकरोज्झितः ॥१६।।१ 
तस्मान्न ध्वनेरन्यत्रान्तमीवः । इतश्च नान्तभावः | यतः काव्यः 
शेषोऽङ्गी ध्वनिरिति कथितः | तस्य पुनरङ्गानि--अळंकारा गुणा ` 
वृत्तयश्चेति प्रतिपादयिष्यन्ते । न चावयव एव प्रथग्भूतोऽवयवीति 
प्रसिद्धः | अप्रथग्भावे तु तदङ्गत्वं तस्य | न तु तत्त्वमेव | यत्रापि वा 


स्फुटतया प्राधान्यं न चकास्ति, अपि तु बलात्कल्प्यते, तथापि हृदयेनाजुप्रवि- 
शति । यैथा--दिआ पस्तिअणिआतासु? इसत्रान्यक्रतासु व्याख्यासु । तेन qj 
IY न श्वनिर्व्थवहारसद्धावेषपि sa प्राधान्यम्‌ । अप्राधान्ये | 
ङ्किष्टेप्रतीतौ वाच्येन समप्राधान्येऽस्फुटप्राधान्ये च । क्क तह्मसावित्याह~-तत्प- | 
रावेवेति | संकरेणाळंकाराचुप्रवेशसंभावनया उँज्झित इत्यर्थः । संकरालंकारेणेति | 
त्वसत्‌ । अन्याळंकारोपलक्षणत्वे हि Hs स्यात्‌ । इतश्चेति | न केवळ्मैन्योन्यः ` 
बिरुद्धवाच्यवाचकभावव्यङ्गथव्यञ्ञक्रभावसमाश्रयत्वात्‌ । न तादात्म्यमळंकाराणां 
ध्वनेश्व यावत्खामिश्र्वद ङ्गिरूपाङ्गरूपयोविरो धादिव्यर्थः । अवयव इति । एकेक 
wa: । तंदाह--पृथग्भूत इति । एंग्रग्भूतस्तथा माभूत्‌ , सँयुदायमध्य निपतिः 
तस्तह्म॑स्ठु तथेद्याशङ्झाद--अपृथग्भाचे त्विति | तदापि न स एक एव समु- 
दायः । अन्येषामपि समुदायिनां तद्भावात्‌ । तर्त्समुदायिमध्ये च प्रतीयमानम- | 
प्यस्ति । न च तद्लंकाररूपम्‌ । प्रधानत्वादेव । थेस्वलंकाररूपं तदप्रधानत्वान्न _ 
ध्वनि: । तदाह--न तु तत्त्वमेवेति । नन्वलंकार एव SEKEN प्रधानता 
भिषेकं दत्त्वा ध्वनिरित्यात्मेति चोक्त इस्यशङ्क्याइ-यञापि वेति | नहि समा- 
MO न ् M क-ख. 


5 ३; quit च? क-ख. २. यथा गपुखके नास: क-ख. 3. “यथा! ग-पुस्तके नास्ति. ३. 
अन्तसु' ग. v. ARAKAS व्यज्ञथस्थ प्राधान्ये fw" ग, CET 
&. “फुटे प्राधान्ये क क-ख, ७. उत्थित? ग. ८,“म्लि्ट? क-ख, ९. “अनेन? क-ख. | 
१०. इत्याद” क-ख. ११. “तदा? क-ख-पुस्तकयोना स्ति. १२. “अथ पृथम्भूतस्तदा? 
क-ख, १३ .समद्रात फल: Speer V tc IENA, १५-तत्रभावात्‌?क-ख, 
१६. “समुदाय” क-ख, १७. 'यदळंकार! ग. १८. “त्वया? क-ख-पुस्तकयोर्ना स्ति» | 


Rare पसिअणु | 
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~ - ^ A 3 तन्निष्ठचमेव सूरिमि ~ 
तत्त्वं तत्रापि ध्वनेमहाविषयलान तज्निष्ठत्वमेव | : कथित इति 
EN चिर स्रवते त्तेति 3 ~ 
विद्वदुपज्ञेयसुक्तिः, न तु यथाकथंचित्रवृत्तेति प्रतिपाद्यते | प्रथमे fü 
विद्वांसो वैयाकरणाः व्याकरणमूळत्वात्सर्वविद्यानास्‌ | ते च श्रूयमाणेषु 


सोक्त्यादीनामन्यतम एवासौ तथास्माभिः कृतः । तद्विविक्तत्वेऽपि तस्य भावात्‌ । 
समासोक्ल्यायलंकारस्वरूपस्थ समस्तस्याभावेऽपि तस्य दर्शितत्वात्‌ अत्ता एत्थ? 
इति 'कस्स वा ण? इत्यादि । तदाह--न तन्निष्ठत्वमेवेति । fuf 
पर्यवसानं यस्येति तन्न भवति । मद्दाविषयत्वात्‌ । न्यापकत्वादिव्यर्थः । घटो घट 
एव न भवति, किं ठु तत्कर्परेऽपि, तत्रापि न भवति किंतु घटेडपील्यनेन व्याप- 
कोऽयमित्युक्तं भवति महाविषयत्वात्‌ । विद्धडुपक्षेति | विद्य उपज्ञा प्रथम 
उपक्रमो यैस्या उक्तेरिति बहुत्रीहिः । तेन “उपज्ञोपक्रमं इति तत्पुरुषार्श्रयं नपुंस- 
aci निरवकाशम्‌ । श्रूयमाणेष्विति । श्रोत्रशष्कुलीं संतानेनागता अन्त्याः 
शब्दाः श्रूयन्त इति प्रक्रियायां शब्दाः श्रूयमाणा इत्युक्तम्‌ । येषां घण्टाचुरणन- 
eb तावदस्ति ते च ध्वनिशाब्देनोक्ताः । येथाह भैगवान्भवृहरिः¬ यः संयो- 
गवियोगाभ्यां करणैरुपजन्यते । स स्फोटः शब्दजः शब्दो ध्वनिरित्युच्यते gaw 
एवं धैण्टादिनिर्हा दस्थानीयोऽनुरणनात्मोपलक्षितो AAAA निरिति "md. 
हृतः । ईप प्रकारोच्व्यक्तशब्दानामेव वतेते । व्यक्तशब्दानां तथा श्रूयमाणा ये 
वणा नाद्शब्द्वाच्या अन्खबुद्धिनिम्रोह्याः स्फोटाभिव्यज्ञकास्ते ध्वनिशब्देनोक्ताः । 
यथाह Sara wa— प्रखमैरनुपाख्मेमैअ्रेहणाबु्रह्वैखथा । ध्वनिप्रकाशिते शब्दे 
खरूपमवधाते ॥' ति । तेन व्यक्षकौ शव्दार्थर्वपीह ध्वनिशब्देनोक्तौ । किंचे 


१. “न? क-ख. पुस्तकयोरनास्तिः २. 'प्रकाइयते” ग. ३. dg श्रूण' कःख. 


१. “तस्मिन्‌? इत्यारभ्य “विद्ददुपज्ञेति' इत्यन्तं ग. पुस्तके नास्ति. २. ‘aga’ 


` ग. ३. “अस्था? क-ख. ४. Tae ग. ५. “शब्दजाः शब्दा इत्युक्तम्‌' क-ख. 


६. तत्राह” क-ख. ७. 'तत्रभवान्भ्ृ? ग. ८. शब्दजाः शब्दा ध्वनयोच्न्यैरुदा- 
हताः? ग. ९. 'घण्टानाद? ग. १०. 'श्तेष--शब्दानों - ग-पुस्तके नास्ति, 
११. व्यथा? क-ख, १२. “स एव तत्रभवान्‌? ग. १३. 'इति तेन? ग-पुस्तके 
नास्ति, १४, “अपि? GRR A Rag Mist ees terete खि, 
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aig ध्वनिरिति व्यवहरन्ति । तेथेवान्येस्तन्मतानुसारिमिः सूरिभिः | 
काव्यतत्तार्थदर्रिभिवाच्यवाचकसंमिश्रः शब्दात्मा काव्यमिति em. 
देश्यो व्यज्ञकत्वसाम्याद्रुनिरित्युक्तः | न चैवंविधस्य ध्वनेर्वक्ष्यमाण- . 


वर्णेषु तावन्मात्रपरिमाणेष्वपि सत्सु । यथोक्तम्‌--“अल्पीयसापि यल्लेन शब्दमु- 
चारितं मतिः । यदि वा नेव गृह्णाति वर्ण वा सकल स्फुटम्‌ ॥? इति । तेषु ताव- 
त्खेव श्रूयमाणेषु वक्तुयोऽन्यो द्रतविलम्वितादिवृत्तिमेदात्मा प्रसिद्धादुचारणादिव्या- 
पारादभ्यथिकः स ध्वनिरुक्तः । यदाह स॒ एव--शब्दस्पो ध्येमभिव्यत्तेतेत्तिमे- 
दौस्तु वैकृताः । ध्वनयः सैसुपोहन्ते स्फोटात्मा तैन भिद्यते w इति । अस्माभिः 
रपि प्रसिद्धेभ्यः इाव्दव्यापारेभ्योऽभिधातात्पर्यलक्षणारूपेभ्योऽतिरिक्तो व्यापारो 
AART: । एवं चतुष्कमपि ध्वनिः । तद्योगाचच समस्तमपि काव्यं ध्वनिः | 


तेन व्यतिरेकाव्यतिरेकव्यपदेशोऽपि न युक्तः | वाच्यवाचकसंमिश्र झ्ति। | 


वाच्यवाचकसहितः संमिश्र इति मध्यमपदलोपी समासः । “गामश्चं पुरुषं ker 
इतिवत्ससुःचयो5त्र चकारेण विनापि । तेन वाच्योऽपि ध्वनिः वाचकोऽपि शाब्दो 
ध्वनि: । द्वयोरपि aara ध्वनित्वभावात्‌ । संमिश्रिते विभावाचुभार्वसंवलनच्छा- 
यथेति व्यङ्गथोऽपि ध्वनिः ध्वन्यत इति कृत्वा । शब्दनं शब्द: शब्दव्यापारः | 
नॅचासावभिधादिरूपः । अपि त्वात्मभूतः | सोऽपि भ्वननाद्भनिः । काव्यमिति 
व्यपदेर्यश्व योऽथः सोऽपि ध्व्रनिः । उत्तम्रकारध्वनिचतुष्टयत्वात्‌ | अत एव 
क जकत्वसाज्यादिति | व्यञ्जकत्वं व्यञ्ञनभावः सर्वेषु 
पक्षेषु सामान्यरूपः | साधारण इत्यर्थः । यत्पुनरेतदुक्त “वारि कल्पानामानन्त्यात्‌ः 
इत्यादि तत्परिहरति--न चेवंविधस्येति । वक्ष्यमाणः न कक 


t 


रूपे । तद्भेदा यथा- अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यः अत्यन्ततिरस्कृतवारू | 
: तरसंक्रमितवाच्यः SE EIR: असयन्ततिरस्कृतवाच्य इस्यविवकि' य इत्यविवक्षि- | 


. १. “व्याहरन्ति? ख. २. "तथैवान्यः? इत्यारभ्य ` 
& Š MM : आविष्करणीयम्‌? इत्यन 
क-ख-पुस्तकयोना स्ति. CES 


- t] naeh नाखि. २. भेदे छ बद्ध र २. भेदं तु” क-ख. ३. “समपोइन्ते' 
v. “ध्वनिरुक्तः? ग. ५. “व्यज्षकत्वात्‌ | ध्वनतीति कृत्वा? 3 l f pee’ 
« ६. 'संवलनयेति” 


क-ख, ७. छ Fito why Viet BERTIER ey 
: Prof. Satya Vr en. कुन 
च्यक्षकभावः? ग. NUS. ८. “व्यङ्गयस्य 
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प्रमेदतद्वेद्संकलनया महाविषयस्य यसकाशन तदत्र प्रसिद्धालंकार- 
'विशेषमात्रप्रतिपादनेन तुल्यमिति तद्भावितचेतसां युक्त एव संरम्भः। न 
च तेपु कर्थंचिदीप्यया कठपितशेमुपीकलमाविष्करणीयम्‌ | तदेवं 
ध्वनेस्तावदभाववादिनः प्रत्युक्ताः d 
असि ध्वनिः | स चासावविवक्षितवाच्यो विवक्षितान्यपरवाच्यश्चेति 


तवाच्यस्य, असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः संलक्ष्यक्रमव्यङ्गय इति विवक्षितान्यपरवाच्य- 
सेति । तत्राप्यवान्तरमेदाः | महाविषयस्येति । अशेषलक्ष्यव्यापिन इत्यर्थः । 
बिरेपग्रहणेनाव्यापकत्वमाह । मात्रदाब्देनाङ्गित्वाभावम्‌ । ने चेवे भवतीलन्वयः d 
तत्र ध्वनिस्वलूपे भावितं प्रणिहितं चेतो येषाम्‌ । ने चमत्काररूपेण भावितमधि- 
वीसितम्‌ | अत एव सुकुलितलोचनत्वादिविकारकारणं चेतो येषामिति । अभावः 
वादिन इति । अवान्तरप्रकारत्रयभिन्ञा अपीलर्थः । तेषां प्रत्युक्ता फलमाह 
अस्तीति | उदाहरणपृष्टे भाक्तत्वं सुशङ्कं सुपरिहरं च भवतीत्यमिम्रायेणोदाह- 
रणदानावकाझार्थ भाक्ततवाह्कक्षणीयत्वे प्रथमं परिहरणयोस्येऽप्यप्रतिसमाधाय सवि- 
ध्यडुह्योतानुवादाजुसारेण वृत्तिक्देव प्रभेदनिरूपणं करोति--ख चेति | पञ्चः 
थापि ध्वनिशरैदार्थे येन यत्र यतो यस्य यस्मे इति वहुब्रीह्मथाश्रयेण यथोचितं 
सामानाधिकरण्यं सुयोज्यम्‌ । वाच्येऽये तु ध्वनो वाच्यशब्देन स्वात्मा वेक्ष्यते 

तेनाविवक्षितो5प्रधानीअूतः सात्मा येनेत्यविवक्षितवाच्यो व्यज्जकोञ्थः । एवं विव- 
क्षितान्यपरवाच्ये$पि । यदि वा कर्मधारयः । अत्र पक्षे विवक्षितश्चासो वाच्य- 
श्रेति । तत्रार्थः कदाचिदसुपपद्ममानत्वादिना निमित्तेनाविवक्षितो भवति | कदाचि- 
दुपैपयमान इति कृत्वा विवक्षित एव । व्यज्नयपयन्तां ते प्रतीतिं खसोभाग्यम- 


. २. akad’ क-ख. २.न खव भवतीत्यन्वयः? ग-पुस्तके नास्ति. 2.° वा? 
क-ख, ४. “वासितं चेतो येपाम्‌? क-ख, ५. “भिन्नोऽपीत्ययैः? qeu. ६. “उद्योते 
गृताच्ुबादानुसरणेन? ग. ७. “शब्दार्थो? ग. ८+ अर्घ क+स्ब-पुस्तकयोनौस्ति- 
९, (qued? क-ख. पुस्तकयोनोस्ति. १०. “कृतः pU णार्थपथे अविवक्षितश्वासा- 
TBA । विवक्षितान्यपरश्वासौ वाच्यश्चेति । तत्रार्थः कदाचिद्‌? ग. ११. TTT? 
क-ख, १२, 'उपपार्०कीखे? fa Sat / P OA 


) काव्य माला : 
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द्विविधः सामान्येन | 
'तत्राद्यस्योदाहरणम्‌-- 
“सुवर्णपुष्पां प्रथिवी चिन्वन्ति पुरुषाम्जयः | 
शूरश्व कृतविद्यश्च यश्च जानाति सेवितुम्‌ dU 
— द्वितीयस्यापि 
“शिखरिणि क नु नाम कियचिरं किममिधानमसावकरोत्तपः | 
तरुणि येन तवाधरपाटलं दशति विम्बफरं शुकशावकः ॥? 


fear करोति । अत एवार्थोऽत्र प्राधान्येन व्यज्कः पूर्वत्र शब्दः । ननु च विवक्षा | 
चान्यपरत्वं चेति विरुद्धम्‌ । अन्यपरत्वेनैव विवक्षणात्को विरोधः । सामान्येः | 


नेति | वस्त्वळंकाररसात्मना हि" त्रिभेदोऽपि '्वनिरुभाभ्यामेवाभ्यां संग्रहीत 


| 


इति भावः । ननु Garage एतन्नामनिवेशनस्य किं फलम्‌ । उच्यते--अनेन e 
नामद्वयेन ध्वननात्मनि व्यापारे पूर्वप्रसिद्धाभि धातात्पर्यलक्षणात्मकव्यापारत्रितया- | 


वयतार्थप्रतीतेः प्रतिपत्तगतायाः प्रयोक्रभिप्रायरूपायाश्च विवक्षायाः सहकारित्वसुक्त- 


मिति ध्वंनिखरूपमेव नामभ्यामेव प्रोजीवितम्‌ । सुवर्णपुष्पासिति । सुवणीनि | 
पुष्प्यतीति सुवर्णपुष्पा । एतच बीक्यमेवासंभवत्सार्थमिति कृत्वाविवक्षितवाच्यम्‌ t l 


तत एव पदार्थमंभिधायान्वयं च ताप्पर्यशक्ल्यावगमय्भ्रेव बाधर्कवशेनोपहत्य 
साइडयात्युलभसमद्धिसंभारभाजनतां लक्षयति । तैहक्षणाप्रयोजक॑ झूरक्रतविद्या- 
सेवकानां प्राशस्यमरान्द्वाच्यत्वेन गोप्यमानं सन्ायिकाकुचकलशयुगलमिव महा- 
Hanf इति | शान्दोऽत्र प्रधानतया व्यञ्ञकः, अर्थस्तु तत्सहकारितयेति 
चत्वारो व्यापाराः । शिखरिणीति । नहि निर्वेभोत्तमसिद्धयो5पि मा 
इमां सिद्धिं विदध्युः । दिव्यकल्पसहस्नादिश्चात्र परिमितः कालः । किमभिधानः' 


१. os nde हि परत तस NU EID o d ग. २. “हि? ग-पुस्तके नास्ति. ३. "किंनाम? 
तम्‌? क-ख. ५. 'वावयक्रमेऽसंभवत्‌? ग. ६. “वाच्यात्‌? ग. 
चट ग. ८. “वशेन तमपहस्यर ग, ९. “तलक्षणप्रयोजन? गा 
क-ख. 22. ८लक्षेस्तराए क्रस्छ(8 ७३६,5व्यीरिफि/*क? » ३, 
१४. 'श्रीपर्वतप्रभतय RA’ ग. 


७. “अभिषेयान्वय | 


ग. ४. 'प्रोज्यि- 


१०. “उपनयत?” | 
ARN ग. | 


१ see: ] घन्यालोक; | ya 
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यदप्युक्तं arate तञ्तिसमाधीयते-- 
“मक्या विमतिं नेकत्वं रूपभेदादयं ध्वनिः l 


मिति न चेबंविधोत्तमफलूजनकत्वेन Tara तपः श्रुतम्‌ । तवेति भिन्नं 
पदम्‌ । समासेन विगलिततया सा न प्रतीयते । तव दशतीत्यभिप्रायेण । तेन 
यैत्केचि दाहुः-- ृत्तानुरो धात्त्वदधरपाटळमिति न कृतम्‌” इति, तदसदेव | दैश- 
तीलाखादयति | अनवच्छिन्नप्रबन्धतया न त्वोदरिकवत्परे m । अपि तु wr 
ज्ञोऽत्रेति तत्प्राप्तिवदेव, रसञ्गताप्यस्य तपःप्रभावादेवेति | ञुकशावक इति तारुण्या- 
दुचितकाळलंभोऽपि फलं तपस एवेति | अनुरागिणश्व प्रच्छन्नखाभिप्रायख्यापन- 
चाडुविरचनात्मकविभावोन्मीळनं व्यङ्गयम्‌ । अत्र च त्रय एव व्यापाराः-अभिधाः 
तात्पर्य ध्वननं चेति । सुख्यार्थबाधाद्भावे मध्यमकक्ष्याया लक्षणायास्तृतीयस्या 
अभावात्‌ । यदिवाकस्मिकविशिष्टप्रश्नाथालुपपत्तेमुस्यार्थवाधायां सादर्याक्रक्षणा 
भवतु मध्ये । तस्यास्तु प्रयोजन ध्वन्यमानमेव तत्तुअकक्ष्यानिवेशि । Be 
पूर्वत्र लक्षणेव प्रधान ध्वननव्यापारसहकारि । इह त्वभिधातात्ययेशक्ती । वाक्या- 
थसौन्दयोदेव व्यज्ञयप्रतिपत्तेः mae लेशेन लक्षणाब्यापारोपयोगोऽप्यस्तीत्युक्तम्‌ । 
असंलक्ष्यक्रमव्यक्ष्ये तु लक्षणाससुन्मेषमात्रमपि नास्ति । असंलक्ष्यत्वादेव maur 
वक्ष्यामः । तेन द्वितीयेऽपि भेदे चत्वार एव व्यापाराः । अत एवोभयोदाहरणपृष्ठ 
` एव भाक्तमाहुरिस्येनुभाप्य दूषयति--भकत्या बिभर्तीति । अत्रोक्तप्रकार इति 


१. ‘Heda? क-ख. २. 'प्रतीयतां ग. ३. किचित्‌? श-पुस्तके नास्ति. 
४. दशतीति? ग-पुस्तके नास्ति. ५. “लोमोऽपि तपसैवेति” ग. ६. “मुख्याद्वाधाविरहे 
मध्यम? ग. ७. “भावात्‌? ग. ८. “मुख्यबाधायां' ग. ९. “तु! क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति. 
१०, “न केवलं? क-ख. ११. SAT ग. १२. SATAN ग. १३. “Ga, 
शमात्र क. नास्ति. १४. “अस्तु लक्ष्यत्वादेव” ग. १५.“अनुभाष्य' इत्यारभ्य ‘St 
चारमात्रमिति? avid पुस्तकेष्वतीव msia वतेते. तत्र ख-पुस्तकेऽयं 
पाठक्रम:---“अनुभाष्य भक्तेत्यादिना दूषयति--अत्रोक्तप्रकार इति पत्चस्वथैपु योज्यस्‌।, 
शब्देऽथे व्यापारे aay समुदाये च । खूपमेदं दशैयिठु ध्वनेस्तावद्रूपमाह-- 
वाच्येति । भक्तिश्च ध्वनिश्चेति । ताद्रूप्यं लक्षणमुपलक्षणमिति त्रिविधमपि मतं दूषयति | 
किं पयोयवत्ताद्रूप्य ghee Prep Brie ॥वधस्याचन्त DTA लक्षणम्‌, उत 


o काव्यमाठा | 
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अयमुक्तप्रकारो ध्वनिभेक्त्या नेलं बिभर्ति । भिन्नरूपत्वात्‌ | 
वाच्यव्यतिरिक्तस्यार्थस्य वाच्यवाचकाभ्यां तापर्येणार्थप्रकाशन यत्र 
व्यज्ञयप्राधान्ये स ध्वनिः | उपचारमात्रं तु भक्तिः । 


TARA योज्यम्‌ । शब्देष्ये व्यापारे A समुदाये च । रूपभेदं wf 
'्वनेसावद्रपमाह-वाच्येति । तात्पर्येण विश्रान्तिधामतया । प्रयोजनलेनेति 
यावत्‌ । प्रकाशनं द्योतनमिल्यर्थः । भक्ति ध्वनिश्चेति ताद्रूप्य लक्षणमुपलक्षण- 
मिति त्रिविधमपि मतं दूषयति । किं पैयायवत्ताद्रूप्यम्‌ । अथ प्रथिवीत्वमिव 
JAAN अन्यतो व्यावर्तेकधर्मरूपतया लक्षणम्‌, उत काक इव देवद्त्तगहस् 
संभवमात्रादुपलक्षणम्‌ । तत्र प्रथमं पक्षं निराकरोति--उपचारमात्रसिति | 


उपचारो गुणव्ृत्तिलक्षणा उपचरणमतिशयितो व्यवहार इत्यर्थः d मात्रशब्देनेद- 


साह-यत्र लक्षणाव्यापारात्तीयादन्यश्चतुर्थः प्रयोजन्योतनात्मा व्यापारो वस्तुः 
स्थित्या संभवनप्यबुपयुज्यमानत्वेनानाद्रियमाणत्वादस्मत्कल्पो यमर्थमधिकृत्य प्रव- 


ad तद्धि प्रयोजनलक्षणम्‌ । तत्रापि लक्षणास्तीति कथं ध्वननं लक्षणा चेल्येक ` 


X. 


3. निकतां! ग. २. 'व्यज्ञ्यप्राधान्ये' क-ख-पुस्तकयोनास्ति. ३ तु 


क-ख-पुसकयोर्नासि. 


काक इव देवदत्तस्य संभवमात्रादुपलक्षणम्‌ । तत्र प्रथम पक्षं निराकरोति---भव्त्या 
बिभर्तीति । तात्पर्येण विश्रान्तिधामतया । प्रयोजनत्वेनेति यावत्‌ । प्रकाशनं योतनः 
faa: । उपचारमात्रमिति’ इति. ग-पुस्तके छु-- अनुभाष्य दूषयति । भयं 
weno तिक प्यायात्तदरूप्पमथ पृथिवीत्वमिव' पृथि o अन्यतो 
व्यावतेकधर्मरूपतया लक्षणम्‌? उत काक इब देवदत्तगृहस्य संभवमात्र ; 
aidi ध्वनेस्तावद्रूपमाइ--वाच्यैति । तात्पर्येण विश्रान्तिधामतया 
ppc ““ मात्रमिति | उपचा*-- "००००, 


१. Ta RE F siya GT १ 
7 C^. Profs PMS TAS RE Tom अन्यन्या 
क-ख. v. “माणत्वास्संकत्पो” क-ख, 80002 ८70 


कक E 


तया प्रयोजन- | 


१ उद्धोतः] घ्वन्यालोकः | ६१ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
वैत्रैतत्स्याद्वक्तिलेक्षणं ध्वनेरित्याह 
“अतिव्यापेरथाव्यासेने चासौ रक्ष्यते तया Ul? 
नँ च भक्त्या ध्वनिलेक्ष्यते | कथम्‌ । अतिव्यप्तेरव्याप्तेश्व | तत्रा- 
तिव्याप्तिध्वैनिव्यतिरिक्तेडपि विषये भक्तेः संभवात्‌ | यत्र हि व्यज्ञ- 
qazi महत्सौष्ठवं नास्ति तत्राप्युपचरितशब्दवृत्या प्रसिद्यनुरोध- 
्वर्तितव्यवहाराः कवयो Sed | यथा-- 
“परिम्लानं पीनसतनजघनसङ्गादुभयत- 
स्तनोर्मध्यस्यान्तः पैरिमल्नमप्राप्य हरितम्‌ । 


act स्यात्‌ । द्वितीयं पक्ष दूषयति-तत्रैतंदिति | असाविति ध्वनिः | तयेति 
भका । ag ध्वननमवश्यंभावीति कथं तद्मतिरिक्तोऽस्ति विषय इत्याह-- 
महत्सोष्टवमिति । अत एव अरथोजनस्यानादरणीयत्वाद्यजकत्वे न gel किंचि- 
दिति भावः । महद्रहणेन गुणमात्रं तैद्भवति । यथोक्तम्‌--समाविरन्यधमैख 
क्वाप्यारोपो विवक्षितः ।' इति दशयति (१) । ननु प्रयोजनाभावे कथं तथा व्यव- 
हार इत्याह--प्रसिद्यनुरोधेति । परम्परया तथैव अयोगात्‌ । वयं तु gm— 
प्रसिद्धया प्र्ोजनस्य निगूढतेत्यर्थः । उत्तानेनापि रूपेण तत्प्रयोजनं चेकासन्नि- 
गूढतां निधानवदपेक्षत इति भावः । यँथेति । वदतीत्युपचारेण हि स्फुटीकरण- 
प्रतिपत्तिः । प्रयोजनं agi खराब्देनोच्यते किमचारुत्वं स्यात्‌ । गूढतया वर्ण- 
नेन किं चारत्वमधिकं जातम्‌ । अनेनैवाशयेन वक्ष्यति--यत उक्त्यन्तरेणाशक्यं 

I RN 


१. “मा चैतत? ग. २. निव' ग. ३. च' ग. ४. “व्यङ्ग्यकृतं? ग 
५, 'परिमिलन ग. 


१. 'अतिव्याप्तेरितिः ग. २. प्रयोजनस्य प्रयोजनानादरणाद्य्ञकले' क-ख. 
३. “न तद्भवति? क-ख, ४. 'प्रयोजनस्यानिरूढते’ ग. ५. “च at विरूढतां? ग. 
६. व्ययेति? ग-पुर्खकै THR SAME MRRGEEMTL Collection. _  . ४ 
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इदं व्यस्तन्यासं प्रशिथिलभुजक्षिपवल्नेः 
कृशाङ्गयाः संतापं वदति बिसिनीपत्रशयनम्‌ | 

- तंथा--- 
M चुम्बिज्ज ७. A 

'चुम्विजड सअहुत्तं अवरुन्धिज्जइ सहस्सहुत्तम्मि | 

विरमिअ पुणो रमिज्जड पिओ जणो णत्थि पुनरुत्तम्‌ ॥? 
` तैथा--- 

(कुविआओ पसन्नाओ ओरण्णबुहीओ” विहसमाणाओं 

HAMA पसन्नाओ ओरण्णमुहीओ बिहसमाणाओ | 

_ जह गहिओ तह हिअअं हरन्ति उच्छिन्तमहिलाओ || 
तथा— | 

“अज्ञा पहारो णवळुदाए दिण्णो पिएण थणवद्टे । | 

मिउओ वि दूसहो बिअ जाओ हिअए सवत्तीणम्‌ ॥" 
; A ERE i 
किं यदिति | अवरुन्धिजइ आलिङ्गयते । पुनरुक्तमित्यनुपादेयता लक्ष्यते । उक्ता- | 
स्यासंभवात्‌ प्रसन्ना अवरुदितवदना विहसन्त्यः | यथा गृहीतास्तथा ' 
हृदय हरन्ति खै महिलाः W अत्र अहृणेनोपादेयता लक्ष्यते । हरणेन वैत- 
रतन्त्रतापत्तिः | तथा अज्ञेति | कनिष्टभार्यायाः सनपृष्ठे नवलतया कान्तेनोः 
चितकीडायोगेन KE FER दत्त: सपल्लीनां सौभाग्यसूचकं तक्वीडासंवि- 
भागमप्राप्तानाँ हृदये डुःसददो जातः | झँदुत्वादेव अन्यस्य दत्तो मृदुः परहारोईन्येन 


Ta: १. RÈT कखः २. Gar ग. ३. quus Gun क-ख. २. "THU ग. ३. “चुम्ब्यते gag: 
त्लोऽवरुष्यते सहखकृत्वः । विरम्य पुना रम्यते प्रियो जनो नास्ति पुनरुक्तम्‌ ॥' 
इति च्छाया. Se “यथा? ग. ५. टीकायामेव च्छायास्ति. ६. “यथा? गर्छ 
v. 'कनिष्ठभारयायाः प्रदरो नवलतया दत्तः प्रियेण wag । मृदुकोऽपि दुःसह | / 


A जातो हृदये सपल्लीनाम्‌ ॥? इति च्छाया. 


१. १, “उपसि काख. भक IRE. ३ IOS 777 a. 
४. “मृढुलत्वादेब' ग. ५, :अन्यत्य संपद्यते? T.. : 


QAR? क-ख, | 
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तंथा-= 
“परार्थे यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मधुरो 
यदीयः सर्वेषामिह खळ विकारोऽप्यभिमतः | 
न संप्राप्तो वृद्धि यदि स मृशमक्षेत्रपतितः 
किमिक्षोदोंपो5सौ न पुनरगुणाया मरुभुवः dU 
इ्नक्षुपदेऽनुभूतिशब्दः | न चैवंविधः कैदाचिदपि ध्वनेविषयो5मि- 
मतः | यतः 
'उक्त्यन्तरेणाशक्यं TASS प्रकाशयन्‌ | 
शब्दो व्यञ्ञकतां विश्रद्ुन्युक्तेविषयी भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
अत्र चोदाहृते विषये नोवॅत्यन्तराशक्‍यचारुत्वव्यक्तिहेतुः शब्द; | 


च संवेयते दुःसहश्च gud चित्रम्‌ । दानेनात्र फेलवत्त्वं लक्ष्यते । तथा-- 
पराथति | यद्यपि प्रस्तुतमहापुरुषापेक्षायामबुभवतिशब्दो मुख्य एवं तथाप्यप्र- 
स्तुते इक्ष प्रशस्यमाने पीडाया अनुभवनेनासंभवता पीडावत्त्व लक्ष्यते । तच्च 
पीड्यमाने पर्यवस्यति । नन्वस्त्यत्र प्रयोजनं तत्किमिति नं ध्वन्यत इत्याशङ्क्याह 
न चैवंविध इति । यत उक्त्यन्तरेणेति । उक्स़न्तरेण ध्वन्यतिरिकेन 
स्फुटेन शान्दाथों(भय)व्यापारविशेषेणेसर्थः । शब्द इति पत्चखर्थेषु योज्यम्‌ । 
शवन्युक्तेविषयी भवेदिति । ध्वनिशब्देनोच्यत इयर्थः । उदाहृत इति । ` 
वदतीत्यादौ । एवं यत्र प्रयोजनं सदपि नादरास्पदं तत्र को ध्वननव्यापार इत्युक्त्वा 


१. “यथा? ग. २. “च? ग. ३. अयं’ ग. ४. इ्यादाविक्वपदेऽनुभूतिशब्दः' 
कख, ५. 'कदाचिद्नेविषयः । यतः? क-ख. ६. CUTE ख. ७. नोक्ख- 
न्तरेणाशक्य? क-ख. 


१, qaaa? न?-0२२१५१७व्यमुराक्रे आशिः टजन्तील्यथे? Sw. 
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किंच--- 
रूढा ये विषयेऽन्यत्र शब्दाः खविषयादपि | 
लावण्याद्याः अ्रयुक्तासे न भवन्ति पदं ध्वनेः ॥१९॥ , 


A 


तेषु चोपचरितशब्दबृत्तिरत्तीति | तथाविधे च विषये ऋतित्संभव- 
न्नपि ध्वनिव्यवहारः प्रकारान्तरेण प्रवर्तते । न तथाविधशब्दमुखेन | 


यत्र मुलत एव प्रयोजनं नास्ति, भवति चोपचारस्तत्रापि को ध्वननव्यापार इत्या. 
ह--किंचेति । लावण्याद्या ये शब्दाः खविषयाळवणरसयुक्तत्वादे: SAT 
हृयत्वादौ रूढाः रूढत्वादेव त्रितयसंनिध्युपेक्षणव्यवधानग्चल्याः E 
लक्षणा काचित्सामर्थ्यादभिधानवत? इति । ते तस्मिन्खबिषयादन्यत्र प्रयुक्ता अपि 
न ध्वनेः पदं भवन्ति । न तत्र ध्वनिव्यवहारः । उपचरिता ira वृत्तिगोणी । 
लाक्षणिकीसर्थः । आदिग्रहणेनानुलोम्यं प्रातिकूल्यं सब्रह्मचारीतेवमादयः शब्दा. 
लाक्षणिका शन्ते । लोम्रामनुगतमनुलोमं मँदेनम्‌ । कूलस्य प्रतिपक्षतया स्थित b 
सरोतः प्रतिकूलम्‌ । तुल्यगुरुः सब्रह्मचारी । इति सुर्यो विषयः | अन्यः gm 
TARI एव । न चात्र प्रयोजनं किंचिदुद्दिर्य लक्षणा SD न तद्विषयो See 
TAR: । ननु ARA छणाहि पलत्रम्मिगमिज्वालवणुज्वलं गुमरिफोळ- | 
aie’ (१) इत्यादी लावण्यादिशब्द्संनिधाने5र्ति प्रतीयमानाभिव्यक्ति: । सत्यम्‌ । | 
सा ठु न लावण्यशब्दातू | अपि तु समग्रवाक्यार्थप्रतीत्यनन्तरं ध्वननव्यापारादेव] 
अत्र हि प्रियैतमासुखर्यैव समस्ताशाप्रकाशकत्वं ध्वन्यत zur वहुना। तदाह-- 
प्रकारान्तरेणेति व्यज्ञकत्वेनेव । न तूपचरितलावण्यादिशब्दप्रयोगादित्यर्थः | 
एवं यत्र यत्र भक्तिसत्न तत्र ध्वनिरिति तावन्नास्ति । तेन यदि Aia 


१. c^ MEM a ना ग. 3. शब्दप्रवृत्ति! ग. . १ 

१. “लक्षणाः MAR ग. २. “शब्दवृत्तिः ग. ३ ard; 
४. AMTET: prat Sampara कअऽ Collares 7 a a | 
मस्यैव? क-ख, ८४ “बहुना? क-ख-पुस्तकयोनो स्ति. , wai T ; 


१ उद्द्योतः | "EHE | ६५ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अपि च | 
geai इत्ति परित्यज्य गुणव्वच्यार्थदशनम्‌ | 


e 


TEM फलं तत्र शब्दों नेव स्खलद्वतिः ॥ २० i? 


~ 


तत्र हि चारुत्वातिशयविशिष्टाथम्रकाशनलर्षणे प्रयोजने कर्तव्ये यदि 


तदा भक्तिसंनिधो सर्वत्र ध्वनिव्यवहारः स्यादि्यतिन्याप्तिमभ्युपयम्यापि qu: 
WWE यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तन्न ध्वनिः । तथापि यैद्विषयो लक्षणाव्यापासे न 
तद्विषयो ध्वननव्यापारः । न च भिन्नविषेयों धर्मधर्मिभावो धर्म एव लक्षणमिः 
त्युच्यते । तत्र लक्षणा तावदसुख्यार्थविषयो व्यापारः । ध्वननं च प्रयोजनविष- 
यमू । न च तद्विषयोऽपि द्वितीयो लक्षणाव्यापारो युक्त: । लक्षणासामम्यभावात्‌ । 
इत्यभिग्रायेणाह--अपि चेत्यादि | मुख्यां इत्तिमभिधाव्यापारं परित्यज्य परिः 
समाप्य गुणवृत्त्या ठक्षणारूपयार्थस्यासुख्यस्य दरानं प्रत्यायना सा यत्फलं "uud 
Sheen ra क्रियते तत्र प्रयोजने तावद्वितीयो व्यापार: । न चासौ ve 
Ug } यतः स्खलन्ती बाधकब्यापारेण विधुरीक्रियमाणा गतिरवबो घनशाक्षियेस्थ 
शब्दस्य तदीयो व्यापारो लक्षणा । न च प्रयोजनसवँगमयतः शब्दस्य वाध- 
कयोगः । तथाभावे तत्रापि निमित्तान्तरस्य प्रयोजनान्तरस्य चान्वेषणेनावस्थानात्‌ 
तेनायं लक्षणलक्षणाया न विषय इति भावः । दशनमिति ण्यन्तो निर्देशः ॥- 


^9, far ग. २. “लक्षणाप्रयोजने? ग. 


p Nes 
oS SR fale 


१, 'अतिव्याषिरभ्युपगमस्यापि' क-ख, २. “यद्विषयोऽपिः qno ३. “विषयोः? 
पे, ४. guns क-ख-पुस्तकयोनोस्ति, ५. “व्यापारं च? ग, “६. feed ये 
७, “अपयमयत:? ग CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ww 
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शब्दस्यामुख्यता तदा तस्य प्रयोगे दुष्टतेव स्यात्‌। न चैतम्‌। 
तस्मात 


“वाचकत्वाश्रयेणेव गुणवृत्तिव्येवस्यिता | | 
व्यज्ञकत्वकमूलस ध्वनेः USAT कथम्‌ Ul २१॥ 


कर्तव्य इत्येव । अवगमयितव्य eat: । अमुख्यतेति । बाधकेन विधुरीकू- 
ततेत्यर्थ: । तस्थेति शब्दस्य । दुष्टतेवेति । प्रयोजनावगमस्य सुखसंपत्तये हि 
सँ शाब्दः प्रयुज्यते । तँस्मान्न मुख्यार्थे । यदि च 'सिंहो बु: इति शौयातिश- 
येऽप्यवगमयितव्ये स्खलद्गतित्वं शब्दस्य तत्तर्हि प्रतीतिं नेव कुर्यादिति किम 
तस्य प्रयोग: | उपचारेण करिष्यतीति चेत्तत्रापि प्रयोजनान्तररमैन्विष्यते तत्रा 
प्युपचारेऽनवस्था | अंथ न तत्र स्खलद्गतित्वं तहिं प्रयोजनेऽवगमयितव्ये न लक्ष, | 
णाख्यो व्यापार: । तत्सामम्यभावात्‌ । न च नास्ति व्यापारः । न चासावभिधा। 
समयस्य तत्राभावात्‌ | यद्यापारान्तरमभिधालक्षणातिरिक्तं स ध्वननव्यापारः । में | 
चेवसिति । न च प्रयोगे दुष्टता काचित्‌ । प्रयोजनस्याविप्नेनेव प्रतीतेः । तेनी. 
भिभेव मुख्येऽथे बाधकेन प्रविवित्सुनिरुध्यमाना सती अचरितार्थत्वादन्यत्न प्रस 
रतीति । अत एव सु्योऽस्यायमर्थ इति व्यवहार: | तथैव चामुख्यतया संकेतग्रह 
` णमपि तत्रा्रीयभिधापुच्छभूतैव लक्षणा (ईपसंहरति-तस्मादिति। यतोऽभिधाः 
पुच्छभूतेव लक्षणा ) ततो हेतोवीचकत्वमभिधाव्यापारमाश्रिता तद्वाधनेनोत्थानात्त . 
त्पुच्छभूतत्वाच grate: | गौणलाक्षणिकप्रकार इत्यर्थः । सा कथं ध्वनेळीजञनात्मनो | 
a. ०० > B 
१. “उपगमस्थ” ग्र, २. “स? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ३. 'तसिन्नमुख्येऽधे’ क-ख 
ATK ग. ५. “अथ? ग-पुस्तके नास्ति, ६. 'न? क.ख-पुखकयोनौसि, 
तेनाबिशेपमुस्यत्बबीयकेम /40धिधुसैँझती?101427; ,.. ...माना सती? oj 


€. “उप-? इल्यारभ्य “लक्षणा' इत्यन्तं क-ख-पुस्तकयोनास्ति 
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तस्मादन्यो ध्वनिरन्या च गुणवृत्ति: | अव्यातिरेस्य लक्षणस्य | नहि 
ध्वनिप्रमेदो विवक्षितान्यपरवाच्यलक्षणः | अन्ये च बहवः प्रकारा 
भक्त्या व्याप्यन्त | तस्माद्धक्तिरलक्षणम्‌ l 


लक्षणं स्यात्‌ भिन्नविषयत्वादिति | एतदुपसंहरति-तस्मादिति। RnR 
तत्प्रसङ्गेन च भिन्नविषयत्वं तस्माद्धेतोरित्यर्थ: । एवम्‌ “अतिव्याप्तेरधाव्याप्तेन चासौ 
लक्ष्यते तया" इति कारिकागतामतिव्याप्ति व्याख्यायाव्याप्तिं व्याचष्ट--अव्याप्तिर- 
aid | अस्य गुणवृत्तिहपस्थेत्यर्थ: । यत्र यत्र ध्वनिस्तत्र तत्र यदि भक्तिभवेन च 
स्थादव्याप्तिः। न चेवम्‌ । अविवक्षितवाच्येऽस्ति भक्तिः 'सुवर्णपुष्पां- इत्यादी 'शिख- 
रिणि~ saat तु सा कथम्‌। ननु लक्षणा तावद्वौर्णमपि व्याप्नोति | केवल दब्दस्तमर्थ 
लक्षयित्वा तेनेव सह सामानाधिकरण्यं भजते । 'सिंहो az’ इति । अर्थों वार्था- 
न्तरे लक्षयित्वा खवाचकेन तद्वाचकं समानाधिकरणं करोति । शब्दार्थौ वा युगपत्तं 
लक्षयित्वा ताभ्यामेव शब्दाथाथ्यां भिश्रीमवत इत्येवं लाक्षणिकाङ्गोणस्य भेदः । 
यदाह--गोंणे शब्दप्रयोगः, न लक्षणायाम्‌? इति । तत्रापि लक्षणास्सेवेति WT 
सेब व्यापिका । सा च पँञ्चविधा । तयधा--अभिषेयेन संयोगात्‌ । द्विरेफश- 
ब्दस्य हि योऽभिधेयो भ्रमरशब्दः द्वौ रेफो यस्येति कृत्वा तेने भ्रमरशब्देन यस्य 
संयोगः संवन्धः षद्पदलक्षणस्यार्थस्य सोऽथो द्विरेफशब्देन लक्ष्यते । अभिषेय- 
बन्धं व्याख्यातरूपं निमित्तीक्ृत्य सामीप्यात्‌ । “गङ्गायां घोषः? । समवायादिति । 
खँसंबन्धादित्यर्थः । 'यष्टीः प्रवेशय’ इति यथा । वैपरीत्यात्‌ । यथा--शत्रुमु- 
दिस्य कश्चिद्रवीति--'किमिवोपकृृतं न तेन मम” इति । क्रियायोगादिति । कार्य- 
करणभावादिसर्थः | यथा--अन्नापहारिणि व्यवहार: “प्राणानयं हरति’ इति । एवं- 
मनया लक्षणया पञ्चविधया विश्वमेव व्याप्तम्‌ । तथाहि--'शिखरिणि-? gaat- 


. १. अप्यस्य’ ग. २. 'तद्भेदप्रकारा वक्ष्यमाणभक्त्याः ग. 


२. Ta? क-ख. २. “यदि? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति, ३. ‘af’ ग. 
४. “गौणीमपि? श, ५. प्रयोगेण लक्षणां? क-ख, “सेव सर्वत्र! 


i wid य. ८. दि, Ge SuSE USt shs काख पुखकयोनोस्ति, 
°` “स्व! रा-पुस्तके नास्ति 


0000”. 


Spáitized by Arya Samaj Foundstipreonemnailand ह. D | 
कस्मिक्रप्रश्नविशेषादिवा MEI) नन्चत्राङ्गीकृतेव मधे 
लक्षणा । कथं depen विवक्षितान्यपरेति । तद्भेदोऽत्र मुख्योसेलक्ष्यक्रमात्मा बि. 
पक्षितः । तद्भेदशब्देन च रसाभावतदाभासतप्रशमसेदास्तदवान्तरभेदाश्च । नब 
तेषु लक्षणाया उपपत्तिः । तथाहि विभावानुभावप्रतिपाद्के काव्ये तत्रार्थ gel 
तावद्वाधकानुप्रवेशो ध्प्यसंभाव्य इति को लक्षणावकाशः । ननु किं बाधया इयदेव, 
, लक्षणाखरूपम्‌-*अमिधेयाविनाभूतप्रतीतिलेक्षणोच्यते’ इति । इह चामिधेयान 
' बिभावाबुभावादीनामविनाभूता रसादय इति लक्ष्यन्ते । विभावानुभावयोः कारण 
कार्यरूपत्वात्‌, व्यभिचारिणां च तत्सहकारित्वादिति चेत, मेवम्‌ । JATA 
E प्रतिपन्ने ह्यमिस्म्रतिरपि लक्षणाक्रतेव स्यात । quis शीतापनोदस्मू-. 
_तिरिद्यादिरपर्यवसितः wed: स्यात्‌ । धूमराब्दस्य स्वार्थविश्रान्तत्वात 
JAR व्यापार इति चेत्‌, आयातं तर्हि मुख्यार्थवाधो लक्षणाया जीवित. 
मिति । सति हि तस्मिन्खार्थविश्रान्यभावात्‌ । न च विभावादिप्रतिपादने बाघई 
किंचिदस्ति । नन्वेवं धूमावगमनानन्तरासिस्मरणवद्विभावादिप्रतिपत्त्यनन्तरं. sat 
दिचित्तवृत्तिप्रतिपत्तिरिति शब्दव्यापार एवात्र नास्ति । इदं तावदयं ग्रतीतिज्े 
, मीमांसकः प्रषटव्यः--किमत्र परचित्तवृत्तिमात्रे प्रतिपत्तिरेव रसप्रतिपत्तिरभिमत ५ 
. भवतः । नैवं भ्रमितव्यम्‌ । एवं हि लोकगतचित्तत्रृच्यनुमानमात्रमिति का रसता | 
. यस्ल्लौकिकचमत्कारात्मा रसाखाद: काव्यगतविभावादिचर्बणाग्राणो नासौ स्मरण 
जुमानादिना खलीकारपात्रीकर्तव्यः । किं तु छौकिकेन कार्यकारणानुमानादिवा 
संस्क्ृतहृदयो विभावादिकं प्रतिपद्यमान एव न ताटस्थ्येन मैतिपद्यते । अपि तु 
हृदयसंबादापरपयायसहृद्यत्वपरवशीक्ृततया पूर्णाभविष्यद्रसास्वादाङ्करी भाचेनाइुः 
मानस्मरणादिसरणिमनारह्यैव तन्मयीभवनोचितचवैणाप्राणतया । न चासो चर्वणा! 
-्रमाणान्तरतो जाता पूर्व येनेदानीं स्मरतिः स्यात्‌ न चाधुना कुतश्चित्प्रमाणान्तः\ 
राढुत्पना | अलौकिके प्रत्यक्षायव्यापारात्‌ | अत एवालौकिक एब विभावादि्व्यवः 
हार: | यदाह--“यद्यमनुभावयति वागङ्गसत्त्वक्कतोऽभिनयस्तस्मादचुभावः इति । ` 
तचित्तदृत्तितन्मयीभवनमेत्र ह्यनुभवनम्‌ । लोके तु कार्यमेवोच्यते नानुभावः | अत & 
एव परकीया न चित्तदृत्तिर्गम्यत इत्यभिप्रायेण >> 


सनिष्पत्तिः इति सूत्रे स्थायिमहणं न कृतम्‌ । तत्मत्युत शल्यभूतं unii 


। पा 4 A E चि E; S ४. Pod L 
REE CRD. Rrafcinive vet SPORE Tae q. ३. adit 
ग. ४, “व्यवहार एव? क-ख. S EES 
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स्थायिनस्तु रसीभाव आओ चिद्याढुच्यते 1 तद्विभावानुभावो चितचित्ततरत्तिसंस्कारसुन्द्र- 
चर्वणोदयात्‌ | हृदयसंवादोपयोगिलोकचित्तजत्तिपरिज्ञानावस्थायामुयानपुलकादिमि 
स्थायिभूतरत्यायवगमाच | व्यमिचारी तु चित्तदृत्त्यात्मत्वे सुख्यचित्तंब्रत्तिपरवश एवः 
| dora इति विभावानुभावमध्ये गणितः । अत एव रस्यमानताया waa निष्पत्तिया 
प्रबन्धप्रदत्तवन्धुसमायमादिकारणोदितहपांदिलो किकचित्तद्वत्तिन्यरभावेन चर्वणा- 
TAH, | 
सादनम्‌ । Eden 
ने त्वयमसावलं 
एव न दष्टं तत एवालोकिकमित्युक्तम्‌ । नन्वेवं रसोऽप्रमेयः स्यात्‌ । अस्तु । कि 
ततः । तस्चर्वणात एव प्रतीतिव्युत्पत्तिसिद्धेः किरमॅन्यदर्थनीयम्‌ । नन्वप्रमाणक- 
मेतत्‌ । न । स्व॑संवेद्नसिद्धत्वात्‌ | ज्ञानविरेषस्येव चर्वणात्सत्वात्‌ । इत्यलं बहुना । 
अतश्च रसोऽयमलाक्रिकः । येन ललितपरुषानुप्रासस्याथांभिधानाचुपयोगिनोऽपिः 
रसं प्रति व्यज्ञकत्वम्‌ । का तत्र लक्षणायाः शङ्कापि । काव्यात्मकशन्द्‌ निष्पौद्ने- 
नेव aim दर्यते | दश्यते हि तदेव fed पुनः पुनः 'पठंश्रर्व्यमाणश्व संहृद्यो 
$. लोकः । न तु कान्यस्य तत्र उपादेयापि ये हेया’ इति न्यायेन कृतप्रतीतिकस्यानु- 
पयोग एवेति शब्दस्यापि ध्वननव्यापारः | अत एवालक्ष्यक्रमता | Ae वाक्यभेद्‌ 
सादिति केनचिदुक्तम्‌ , तदनभिज्ञतया । Wa हि सक्दुचारितं समयवलेनाथं 
प्रतिपादयद्युगप द्विरुद्वानेकसमयस्मृल्ययोगात्कथमर्थद्व्यं प्रत्याययेत्‌ | अविरुद्धत्वे वा 
तावानेको वाक्यार्थः स्यात्‌ । क्रमेणापि विरम्यव्यापारयोगः । पुनरुच्चारितेऽपि 
वाक्ये स एव । समयादिप्रकरणादेस्तादवस्थ्यात्‌। प्रकरणसमयय्र्यार्थतिरस्कारेः 


“लोकवृत्तिः क-ख "चोच्यते? क. ३. 'यत्प्रवलप्रवृत्तत्वं बन्धु’ ग. 

४. 'स्वव्यापार? ग. ५. “नेवं? क-ख. ६. 'नन्वयं’ ग. ७. “रस: । ननु 
विभावादिरत्र किं शापो हेतुरुत कारकः । न शापको न कारकः । अपि तु? ग. 

€. “अप्रमाणं? क-ख. ९. ग्रीतिव्युत्पत्ति’ क. ‘sgh ख. १०. iT- 

* थैनीयम्‌? ग. ११. स्व? क-खपुस्तकयोर्नास्ति, १२. 'नुपयोगेऽपि’ ग. 
3. 'निष्पीडनेनैवः कखः १४. कार्य? क-ख. १५. “चर्वमाणः? खः 

२६. “सहृदयरोकः? क-ख. १७. “शब्दस्यापीह ध्वननं’ ग. १८. प्रलापयेत" ग. 
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'कसचिद्धनिमेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌ | 
सा पुनरभक्तिर्वकयमाणप्रभेदमध्यादन्यतमस्थ भेदस्य यदिनामोप 
लक्षणतया संभाव्येत । यदि च गुणवृत्त्येव ध्वनिर्लक्ष्यत इत्युच्यते 
CC > 3 १ 
णायोन्तरप्रत्यायकत्वे हि नियमाभाव इति । तेन “अमिहोत्रे जुहुयात्खगकाम? इत 
श्रुतो खादेच न मांसमित्येष नार्थ इत्यत्र का प्रमेति प्रसज्यते । वेत्रापि न aR: 
दियत्तेत्यनाश्वास Seld वाक्यभेदो दूषणम्‌ zz तु विभावाद्येव प्रतिपाद्यमानं 
चर्वणाविप॑यतोन्सुखमिति समयाद्युपयोगाभावः । न च नियुक्तोऽहमत्र करवाए 
कृतार्थोऽहमिति शास्रप्रतीति[ः] सहृशमदः । तत्रोत्तरकर्तव्यीन्मुख्येन लोकिक- 
त्वात्‌ । इह तु विभावादिचर्वणा द्धतपुष्पवत्तत्काळसारेवोदिता न पूर्वापरकालानुब- | 
न्धिनीति लोकिकाखादादोगिविषयाचान्य एवायं रसाखाद: । अत एव “शिखरिणि-' | 
इत्यादावपि सुख्यार्थवाधादिक्रममनपेक्ष्येव erg वक्रभिप्रायं seater 
संवेदयन्ते | अत एव ग्रन्थकारः सामान्येन विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनों अत्र 
भावमम्यघात्‌ । अस्माभिस्तु ears प्रत्याययितुमुक्तम्‌ । भवत्वत्र लक्षणा । ' 
अलक्ष्यक्रमे ठु कुपितोऽपि किं करिष्यसीति । यदि तुन कुप्यते “सुवरणेपु्पां-' 
इत्यादावविवक्षितवाच्येपि मुख्यार्थबाधादिलक्षणासामग्रीमनपेक्ष्मेव —— ; 
Fates n उपसंदरति-तस्माद्भक्तिरिति I | 
ag मा tg भक्तिरिति चेक रूपम्‌। मा च भूद क्तिध्वेनेलश्षणम्‌ । ` 
उपलक्षण छु भविष्यति। यत्र ARNA तत्र भक्तिरप्यस्तीति भकतयु E 


| 
| 
| 
| 


i 


$ तावदेतत्सवत्र RI us पलक्षितो 
NE CS ५. च कि परस्य सिद्ध कि वा नु(नः) ब्रुटितमिति | 
तदाह--कस्यच्िदित्यादि | ननु भक्तिस्तावच्चिरंतनरुक्ता । तदुपलक्षणमुखेन 


Y भेदं 0७00 00 Fa m 
च ध्वनिमपि समम्रभेदं लक्षयिष्यन्ति, किं तहक्षणनेत्याशब्ग्राह--यादि चेति | 


अभिधानामिधेयभावो ह्यळंक्राराणां व्यापकः । ततश्वाभिधातरते वैयाकरणमीमांसके- | 


१. 'संभाव्यते? क-ख. d 


१. “अर्थान्तरत्व? ग. २. ततत्र न’ ग. Ta terc 
v. ECT ग.पुस्तके नास्ति. ५. “तत एव? डे म oe ` 
नास्ति. s. मिक्तरतमावं' क-ख. ८. “भक्तिध्वनिरिति? Se mew 
पुस्तकयो ना स्ति, १०. “भविष्यति? क-ख, decns १, तु! क-ख- 
23. व्यापक शहारा GRAN eet क-ख पत नीना i शासयन्ति च? ग. | 
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तदभिधाव्यापारेण तदितरोऽछंकारवर्गः समग्र एव लक्ष्यति इति प्रत्येक- 
मलंकाराणां लक्षणकंरणे वैयर्थ्यप्रसड़: | किं च 
लक्षणेडन्येः कृते WS पक्षसंसिद्धिरेव न! ॥२२॥/ 
BAS वा पूवमेवान्यध्वेनिलक्षणे पक्षसंसिद्धिरेव न: | यस्माद्धू- 
निरस्तीति नः पक्ष; । स च ग्रागेव संसिद्ध इत्ययल्संपन्नसमी हितार्था 
संपन्नाः स्मः । येऽपि सहृदयहृदयसंवेधमनार्येयमेव शवनेरात्मानमा- 
ज्ञासिषुस्तेऽपि न परीक्ष्यवादिनः | यत उक्तया नीत्या वक्ष्यमाणया 


निरूपिते कुन्नेदानीमलकाराणां व्यापारः । यथा हेतुबलात्कार्यं जायत इति 
तार्किकेरूक्ते क्रिमिदानीमीश्वरप्रब्ृतीनां कणां ज्ञातृणां वा कृत्यमपूर्वं स्यादिति सर्वा 
, निरालम्बः स्यात्‌ । तदाह-लक्षणकरणे वेय्यप्रसङ्ग ईति । मा 
भूद्वा पूर्वोन्मीलनम्‌ । पूरवोन्मीलितमेवास्माभिः सम्यड्रिरूपितं तथापि को 
दोष इत्यमिप्रायेणाह-किं चेत्यादि | प्रागेवेति । अस्मञ्रयन्नादिति 
शेषः । एवं त्रिप्रकारमभाववादं, भक्त्यन्तभूततां च निराकुर्वता लक्षणीयत्वमेत- 
न्मध्ये निराकृतमेव । अत एव मूलकारिका साक्षात्तन्निराकरणाथो न श्रूयते । 
वृत्तिकृत्तु निराकृतमपि प्रमेयसंख्यापूंरणाय कण्ठेन तत्पक्षमनूद्य निराकरोति 
येऽपीत्यादिना | उक्तया नीत्या अत्रार्थः शब्दो वा-' इति सामान्यलक्षणं 
प्रतिपादितम्‌ । वक्ष्यमाणया तु नील्या विशेषलक्षणं भविष्यति “अर्थान्तरे संक्रः 
मितं?-इत्यादिना । तेनात्र प्रथमोह्योते ध्वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिकाकारेण 
V —— Lt आहे >... a 2 z = 
3. “तदितरालंकार' ग. २. 'करणवैयथ्ये” ग. ३. वादिनः? कःख. 


१. 'करणबैयर्थ्यः ग. २. R क-ख.पुस्तकयोनोस्ति. ३. अस्मात्‌” ग, 


४, “Muga एव? ग पुरणाय खकण्ठे” ग. ६, यत्राये इलारभ्य नीला 
wi tio Satya Vrat Shastri Collection 
क-ख-पुस्तकयो 
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चे ध्वनेः सामान्यविशेषलक्षणे प्रतिपादितेऽपि ययनाख्येयत्व ततै 
षामेव वस्तूनां प्रसक्तम्‌ । यदि पुनर्ध्यनेरतिशयोकत्यानंया RENE 
रातिशायि तेः खरूपमोख्यायते तेऽपि युक्ताभिधायिन एव । 


इति श्रीराजानकानन्दवर्षनाचार्गविरचिते ध्वेन्यालोके प्रथम gii: । 


ऊतम्‌ । द्वितीयोद्योते कारिकाकारोऽवान्तरविभागं विशेषलक्षणं च विद धदनु, 
वादसुखेन मूलविभागं द्विविधं सूचितवान्‌। तदाशयाचुसारेण तु tee 
सूँठविभागमवोचत्‌ 'स च द्विविधः? इति । सर्वेपामिति | लोकिकानां amet 
याणां चेलर्थः । अतिशयोक्लेति । तथा तान्यक्षराणि हृदये क्रिमपि ` 
स्फुरन्ति? ईतिवदतिशयोक्लयानाछ्येयतोत्ता सारभूततां प्रतिपादयितुमिति शिवम्‌ । । 
किं लोचनं विना लोको भाति चन्द्रिकयापि हि । 
तेनाभिनवगुपतोऽत्र लोचनोन्मीलनं व्यधात्‌ ॥ E 
यढुन्मीलनराक्सैव बिश्वमुन्मीठति क्षणात्‌ । 
खात्मायतनविश्रान्तां तां वन्दे प्रतिभां शिवाम्‌ ॥ 


इति श्रीमहामहेंश्वराचार्यवर्या e सह्ृद्यालोक( ध्वन्यालोक)- 
लोचने ध्वनिसंकेते प्रथम उद्योत: । 


q. E c wer een जज] खरूपं? ग. २. 'श्रीमदानन्द्‌ क-ख. २. 'काव्यालोके? क॑, 
'सहृद्यालोकनान्नि काव्यालंकारे? ग, ४, “संकेतः? ख, 3 


ET C: “सूचितम्‌! क-ख. २, RP कख. है. “मूल्भाग? ग. ४, “लौकिकी- * 
यानां शब्दानां शास्रीया्णाः क-ख, ५. “इत्यतिशयो? क.-ख, ६. “साररूपतां? ग. 


« युक्लैक क.गे, ८. “चार्यामिनव? qoo. RA पालोकलोचने 
ee गा CC-0. Prof. CUN Shastri Calle काव्यालोकलो 
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द्वितीय saa: । 
एवर्मविवक्षितवाच्यविवक्षितान्यपरवाच्यत्वे ध्वनिद्धिपकारः प्रका- 
शित; । तत्राविवक्षितवाच्यस्थ प्रभेदमतिपादनायेदमुच्यते--- 


e. 


T 


करमितमत्यन्तं वा तिरस्कृतम्‌ । 
विवश्षितवाच्यस्थ ध्वनेवाच्यं द्विधा मतम्‌ ॥१॥' 


या स्मयेमाणा श्रेयांसि सूते ध्वंसयते रुजः । 

तामभीष्टफलोदारकल्पवहीं स्तुवे शिवाम्‌ ॥ 
इत्तिकार: संगतिसुष्योतस्य कुवाण उपक्रमते-एवमित्यादि | प्रकाशित 
इति | मया वरत्तिकारेण सतेति भावः । न चैतन्मयोक्तम , आपि तु कारिकाकाः 
राभिप्रायेणेत्याह--तत्रेति | द्विप्रकारभ्रकाराने वृत्तिकारकृते यन्निमित्तं बीजभूतः 
मति संवन्धः । यदिवा तत्रेति पूवेरोषः । तत्रेति प्रथमोद्योते वृत्तिकारेण प्रकार 
शितो विवक्षितवाच्यस्य यः प्रभेदोऽवान्तर प्रकारस्तत्प्रतिपादनायेद्सुच्यते | तदवा- 
न्तरभेदप्रतिपादनद्वारेणेव चानुवादद्वारेणाविवक्षितवाच्यस्य यः प्रभेदो विवक्षिताः 
न्यपरवाच्यात्प्रभि्त्वं तत्मतिपादनायेदसुच्यते | भवति मूलतो द्विभेदत्वं कारिः 
काकारस्यापि संमतमेवेति भावः । संक्रमितमिति णिचा व्यञ्ञनाव्यापारे यः सह- 
कारिवगस्तसयायं प्रेमेद इत्युक्तम्‌ । तिरस्क्तशब्देन च येन वाच्येनीविवक्षितेन 
सताविवक्षितवाच्यो ध्वनिव्येपदिश्यते तद्वाच्यं द्विधेति संबन्धः 1 योऽथ उपप- 
यमानोऽपि तावतेवानुपयोगाद्वमोन्तरसंवलनयान्यतामिव गतोऽपि लक्ष्यमाणोऽ 
चुगतधर्मी सू्रन्यायेनास्ते स रूपान्तरपरिणत उक्तः । अस्त्वनुपपद्यमान उपायः 
तामात्रेणाथान्तरप्रतिपत्ति कृत्वा पलायत इव स तिरस्कृत इति । ननु व्यज्ञ्यात्मनो 


१. “अविवक्षितार्थ’ क-ख. 
१. “एवमिति? ग, २. भेदः? क-ख, ३. 'संक्रमितेऽपि णिचा व्यञ्जनव्यापारो 


TH क-ख. v. “म? PR Batya te REIR तता? ग. 
६, “अनुप्रयोगा' र. ७, ‘athe’ कन्ख, i l है 
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तथाविधाभ्यां च ताभ्यां emer विशेष ईति व्यज्ञयग्रकाशनपरख 
ध्वनेरेवाय प्रकारः | | 
तत्रार्थान्तरसंक्रमितवाच्यो यथा--- | 


'खिश्यामलकान्तिलिष्षवियतो deze घना 
वाताः शीकरिणः पयोदसुहृदामानन्दकेकाः कलाः | 


यदा ध्वनेभेदो निरूप्यते तदा वाच्यस्य द्विधेति भेदकथनं ये संगतमित्याशङ्कय़ाह— 
तथाविधाभ्यां चेति । चोः यस्मादथै । व्यज्ञकवैचित्र्या द्वियुक्त "AR 
व्यमिति भावः । व्यञ्जके त्वर्थे यदि ध्वनिशब्दस्तदा न कश्चिद्दोष इति an । 
तत्रीथान्तरेति । अत्र शोके रामर्शब्द्संगति: । ख्रिग्धया जलसंवन्धसरसया 
रयामख्या द्रविडवनितोचितासितवर्णया कान्त्या काळवर्णेन लिप्तमाच्छुरितं बि 
नभो वेन्यो विजृम्भमाणास्तथा Tera: TOTEAA बलाकाः 
पक्षिविशेषा येषु त एवंविधा मेघाः । एवं नभखावहुरालोक वर्तते । दिशो- 
PESE । यतः सूक्ष्मणलकणोद्वारिणो वाता इति मन्दमन्दत्वमेपामनियत- ॐ 
गमनं ने fé Rra सि 

por मे pm व m il | 
कला: षड्रजसंवाँदिन्यो मधुरा: केकाः शब्दविशेषा: opes ae 
कलाः ९ ASU: केकाः शब्दविशेषाः । ताश्च सर्व पयोदवृत्तान् | 
दुःसह स्मारयन्ति asi च दुःसहा इति भावः । एवसुद्दीपनविभावोद्वो धितो बिप्र- 
लम्भः। परस्पराधिष्ठानल्वाद् ते: । विभावानां साधारणतामभिमान्य इत एव प्रमृति 


1. 'वाच्याभ्या क-ख. २. 'इति” क ख-पुस्तकयोनारिि 
Lon BARS See o CMM. 3 
१. कर्थ! ग. २. “च? क-ग, ३, “भाव: | भेदप्रतिपादकेने . . M 
MORE सिद्धमित्यमिप्रायेणोदाहरणमाह” ग, ४. “अर्थास्तरसंक्रमितवाच्यो 
«शब्द 5 = " z f 
यथेति? ग. E a द्‌ इति ग. ६. 'कान्त्या चाकचक्येनानुलिप्त? गाज. (Aga? ॥ 
E zi es qiri क-ख. ९. ag ary’ गा. १० ng > 
eee १६. “जलोद्गारिणः? ग. १२. “दिगागमं बहु? क ; 
२२. “संवादिनो? क-ख. १४, Saw ग ख. 
ccd H n T ठा. 'उद्घोधि 
१६, “साधारण्यं? ¶ WS ME उद्घो घित॒विध्र? ग. 
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कामं सन्तु cé कठोरहृदयो रामोऽस्मि wd सहे 
री तु कथं भविष्यति हहा हा देवि धीरा भव ॥' 
इत्यत्र रामशब्दः | अनेन हि व्यज्ञ्यधमोन्तररूपपरिणतः संज्ञी प्रत्या- 
य्यते, न “संज्ञामात्रम्‌ | 
यथा च ममेव विषमवाणलीलायाम्‌-- 


प्रियतमां हृदये निधायेव खात्मढृत्तान्त तावदाह--कार्म सन्त्विति | दृढमिति 
सातिशयम्‌ | कठोरहृदय इति। रामझन्दार्थः्त्रनिविरेषावक्रारदानाय कठो- 
रहृदयपदम्‌ | यथा तद्गेहं’ इत्युक्तेऽपि नतभित्ति’ ईति । अन्यथा रामपदं द्शर- 
THA द्भवत्वकोसल्यान्नेहपात्रत्ववाल्यचेरितजानकीलाभादिधर्मान्तरपरिणतमर्थं कर्थ 
न॑ ध्वनेदिति | अस्मीति । स एवाहं भवामीत्यर्थः । भविष्यतीति क्रियासामा- 
न्यम्‌ । तेन किं करिष्यतीत्यर्थः । अथ च भवनमेवास्या असंभाव्यमित्युक्तप्रकारेण 
हृदयनिहितां प्रियां स्मरणराब्दविकल्पपरम्परया प्रत्यक्षीभावितां हृदयस्फोटनो- 
न्सुखीं ससंश्रममाह-हहा हेति | देवीति । युक्तं तव ARAA: । अने- 
नेति | रामशब्देनानुपयुञ्यमानेनार्थेनेति भावः । व्यङ्ग्य धंमीन्तर प्रयोजनरूप 
राज्यनिवासनादसंख्येयम्‌ । तच्चासंख्यत्वाद्भिधाव्यापारेणाशक्यससर्पणम्‌ d 
क्रमेणाप्यमाणमप्येकधीविषयभावाभावान्न चित्रैँचवेणापद्सिति न चारुत्वातिशय- 
कृत्‌ । प्रतीयमानं तु तदसंख्यमनुद्धिनविशेषत्वेनेव किं किं रूपं न सहत इति 
चित्रपानकरसधूपशु डमो दकस्थानीय विचित्रचर्वणापंदं भवति | यथोक्तम्‌--उक्स- 
न्तरेणाशक्यं यत्‌? इति । एष एव सर्वत्र प्रयोजनस्य प्रतीयमानत्वेनोत्कषहेलु- 
मेन्तव्यः । मात्रग्रहणेन संज्ञी नात्र तिरस्कृत इत्याहयथा चेत्यादि | ताला 


3. “इत्यत्रानेन रामशब्देन हि’ क ख. २. 'संज्ञि' ग. 


१. 'अपि’ ग-पुस्तके नास्ति. २. इत्यादि’ ग. ३. परिचित’ ग. ४. “न? 
ग-पुस्तके नास्ति. ५. 'धमांन्तर' क-ख, ६. “अशक्यत्वात्‌? क-ख. ७. चित्र? 


कख. ८, HER ASA qeu atgas Collection. 


७६ काब्यमाला | | 4 
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3 c. EN 
तारा जाआन्त गुणा जाला दे सहिअएहि घेप्पन्ति | | 
रइकिरणानुर्गहिआईं होन्ति que कमलाइँ || 
अत्र द्वितीयः कमलशब्दः | ० 
अल्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यो यथादिकवेवील्मीके:-.- > 
t विसं > न्तसोभाग्यर ~ पारा 
रावेसंक्रान्तसोभाग्यस्तुषारावरतमण्डल: | - 
निःश्वासान्ध इवादराश्चन्द्रमा न काशते ॥' इति । 
अत्रान्धशब्दः | i 


तदा pud यदा । घेप्पन्ति गृह्यन्ते । अर्थान्तरन्यासमाह---२३ रणेति 
कमलशब् लक्ष्मीपात्रत्वादिधर्मान्तरशतचित्रतापरिणत साहिब oe 
gast मुख्ये वाधा निमित्त तत्रार्थ तद्धमिंसमवायः । तेन निमित्तेन रामराब्दो = 
ele J दि 
बमान्तरपारणतमथ लक्षयति । व्यङ्गयान्यसाधारणान्यशब्दवाच्यानि धर्मान्तराणि । 
एव PARR: । गुणशब्दस्तु संज्ञिमात्रमाहेति । तत्र तद्वळात्कैश्चिदारोपितं 
तदप्रातीतिकम्‌ । अनुपयोगवाधितो ह्यर्थोऽस्य ध्वनेनिषयो इश्षणामूलस्य । Td 
हृद्यद्पण उक्तमू--'हहा हेति संरम्भार्थोऽयं चमत्कारः? इति । तत्रापि संरम्भ 
आवेगो विग्लम्भव्यभिचारीति रसध्वनिस्तावदुपगत:। न च रामशब्दाभिव्य ४ 
क्यार्थसाहायकेन विना संरम्भोळासो5पि । अहं सहे तस्याः किं वर्तत Ton 


हि संरम्भः । कॅमलपदे च कः संरम्भ इत्यास्तां तावत्‌ । अनुपयोग्याति 

सुख्यार्थबा धात्रास्तीति लक्षणामूरुत्वादविवक्षितवाच्यभेदतास्यो पपन्नैव । p » 
विवक्षणात्‌ । न च तिरस्क्रतत्वं Sera तस्यापि तावत्यनुगमात्‌ | अत j 
परिणतवाचोयुकत्या व्यवहृतम्‌-अंत्यन्तेत्यादि । आदिकवेरिति TA 
दतामाह--रंधीति । हेमन्तवर्णने पञ्चवव्या रामस्योक्तिरियम्‌ । अन्ध PR 


3. तदा जायन्ते गुणा यदा ते सहृदयेणेद्मन्ते |. 

P रविकिरणानुग्रहीतानि भवन्ति कमलानि कमलानि ॥' इति 

२. वाच्यार्थो ध्वनियथा’ ग. ३. इति? क-ख पुस्तकयोनी स्ति s 

t. धिव्वन्ति' ग. २. “शब्द शति? ग. ३. gal करस ॥ LL — ु 

* २. JAR क-ख. v. न्य? 
ग. 4. “शब्दे? कख. ६, “लक्षणामूछ हास्य” क-ख. Lame 
८. “अविवक्षितत्वाव ग. ५.'घर्मिरूपेण! गं. २०.९च? ग-पुर्तके जि rea 
क-ख, १२. RTT HAM st colat Rar. oc च 
OBR &े॥र्णरतिसंक्रान्त-छोक.? ज्ञ 

१४. "guias a Mgt 


च्छाया. 


५ se: ] ध्वन्यालोकः । 
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wad च मत्तमेहं घाराढलिअज्जणाइँ अ बणाइँ | 
णिरहकारमिअङ्गा हरन्ति नीलाओ वि णिसाओ QU 


aaa जात्यन्धस्यापि गभे दष्टयपघातात्‌ । अन्धोऽयं पुरोऽपि न qur 

तीयतस्तत्र तिरस्कारोऽन्वार्थस्य न ्व्न्तम्‌ । इह त्वादर्शस्यान्धत्वमारोप्यमाण- 
मपि न सह्यमिति | अन्धशब्दोऽत्र पदार्थस्फुटीकरणाशक्तत्वं सैष्टदष्टरियतं निमि- 
त्तीकृल्यदशळक्षणया अतिपादयति | असाधारणकिच्छायत्वानुपयोगित्वौदिधर्मजात- 
मसंख्यं प्रयोजन व्यनक्ति । भट्टनायकेन d यडुक्तम्‌--“इवराञ्द्योयाद्गौणताप्यत्र 
a काचित्‌? इति, TAHATAI | आद्शचन्द्रससोहि सारञ्यमिवशान्कष 
द्योतयति । निःश्वासान्ध इति चादशेविशेषणम्‌ । इवशाब्दस्यान्धार्थत्वेन योजने 
आदरीश्रन्द्रमा इत्युदाहरणं भवेत्‌ । योजनं चेतदिवशन्दस्य fei न च 
निःश्वासेनान्ध इवाद्शः स इव चन्द्र इति कल्पना युक्ता । जैमिनीयसूत्रे बं 
wm न कान्येऽपील्यलम्‌ । गैअणसिति ।  गयनं च मत्तमेघं are 
ताजुनानि च बनानि । निरहंकारमगाङ्का हरन्ति नीला अपि fan: ॥ इति 
“च्छाया । ] चशब्दो$पिशब्दार्थ । गगनसपि मत्तमेघमपि न केवल तारकितम्‌ । 
घाराढलिताजुनवक्षाण्यपि वनानि न pè मल्यमारुतान्दोलितसहकाराणि । 
ag नीला अपि निशा न केवलं सितेकरकरधवलिता हरन्ति । उत्सु- 
कयन्तीत्यर्थः | मत्तशब्देन संवथेवेहासंभवत्स्वार्थन वाधितमद्योपयोगक्षीबांत्मक- 
मुख्यार्थन सदशान्मेघांछ्श्वयतासमज्ञसकारित्वदुर्निवारत्वादिधर्मेसहख घ्वन्यते d 
निरहंकारशब्देनापि चन्द्रं लक्षयता तत्पारतकष्यविच्छोयत्वानुजिगमिषारूपजियीषा- 
व्यामप्रभ्ृतिरध्वन्यते । अविवक्षितवाच्यस्य प्रभिन्नत्वमिति यदुक्तं तत्कुती भवतीत्या- 
शङ्क विवक्षितवाच्यादेवास्य भेदो भवति । विवक्षा तदभावयोविरोधादित्यभिप्राये- 


१. “यथा च शोकः गअणं च? ग. 2. 'लीलाइ वि” क-ख 
“दृ्टेर्पघातात? क. २. 'अन्वर्धस्य” क-ख. ३. “न दृष्टदष्टिगतत्व' क-ख. 


/Y. “आदरेत्व? क-ख. ५,“धर्मान्तमसंख्यं? ग. ६,“सूत्रे--काव्यमित्यले? aT. ७“यथा- 
AY ग. ८. 'केवलमन्दमारुता? ग, ९. “सितकिरणधवलिता? ग. १०. “सर्वथैव? 


गपुस्तके नासि. Cb. Tat ह दिही शक TAM क-ख, 
“ध्वन्यते? ग-पुस्तके नास्ति, १४. कृतो नहि खरूपादेव सेदो सविष्यति=' Hg, 


wi 
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'असलक्ष्यक्रमोच्योतः कमेण द्योतित पर्‌ः | 
विवक्षिताभिषेयस्य ध्वनेरात्मा द्विया मतः ॥ २॥ 
उुख्यतया प्रकाशमानो व्यङ्गोऽर्थो ध्वनेरात्मा | स च वाच्यार्थापेक्षया 
कश्चिदलक्ष्यक्रमतया qe मकाशते, कश्चिक्तमेणेति द्विधा मत; | 
तत्र 
'रसभावतदाभासतत्प्रशान्त्यादिरक्रमः | 
ध्वनेरात्माज्लिभावेन भासमानो व्यवस्थितः ॥ ३ ॥' 


णाह--असंल्क्ष्येति | WAR न लक्षयितुं शक्यः कमो यस्य area sane 


उद्द्योतनव्यापारो5स्येति बेहुत्रीहिगर्भा बहुब्रीहिः । ध्वनिशब्दसांनिध्याद्विवक्षिता- | 
मिघेयत्वेनान्यपरत्वमत्राक्षिप्तमिति खकण्ठेनोक्तम्‌ । ध्वनेरिति । व्यङ्गय सत्यः | | 
आत्मेति । पूर्वःोकेन e gar वाच्यमुखेन भेद उक्तः । इदानीं तु द्योतनव्यापार- | 


सुखिन Aaa सार्थनिष्ठ wad: । व्यङ्गयस्य धवनेयोतने खात्मनि कः कम इत्याश- 
ज्याह-- वाच्याथोपेक्षयेति | वाच्योऽथों विभावादिः। तत्रेति। तैयोर्मध्यादि- 
दर्थः । यो रसादिरर्थः स एव ङमो ध्वनेरात्मा न त्वक्रम ऐव सः । अक्रमत्वमपि 
हि तस्य कदाचिद्भवति । यैदा चार्थशक्त्युद्धवानुखानरूपभेदेनेति वक्ष्यते । आत्म- 
शब्दः खभाववचनः प्रकारमाह । तेन Ried: स '्वनेरक्रमो नामभेदः | 
असंलक्ष्यक्रम इति यावत्‌ । नैनु किं dea रसादिरर्थो ध्वनेः प्रकारः। नेत्याह 
भासमान इति । किं तु यदाङ्गित्वेन मधानत्वेनावभासमानः । एतञ्च सामान्यः 
लक्षणे भुँणीकृतसार्थीवित्त्र यद्यपि = बुक न RH RII नविम तथापि रॅहवदायलंकारभरकाशनाव: तथापि रंसवदाद्यलंकारप्रकाशनाव- 

Er 


१. तुल्य ग ; 


१. SET’ इति क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति, २, TSAR TAP इति क- 
नास्ति, ३. “परमप्याक्षिप्तर क-ख, ४. “देन? क-ख, ५. “स्वात्मनिष्ठ? क- स्व, 
&. «वनेर्यातने? क-ख-पुरतकयोना स्ति. ७. “मध्यं? ग. €. “अक्रमो? ग. ९. “एव 
सक्रमत्वमपि' कखः to. “तया? गे ११. 'भेदतेति? क-ख, १२. 'रसादिभ्यो5थ:? 
क-ख. 13. “ननु? ग. पुस्तके नास्ति. १४, bs Tonks “भासमान इति! 
ग-पुस्तके नास्ति ०६६) धेदक्षि 4१० 9११६१५ भूत, के-ख. १८. त 
छंकारतत्त्वप्रकटनायावकाशदानाया नूदितम? क.ख, i 


ख-पुस्तकयो- 


२ उद्योतः ] ध्वन्यालोकः | ५९ 
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काझादानायोदितम्‌ | स च रसादिध्वनिव्यवस्थरित एव। नहि तच्छून्यं काव्यं किंचिः 
दस्ति । यद्यपि चे रसेनव सब जीवति काव्यस्‌, तथापि तस्य रसस्येकघनचमः 
त्कारात्मनोऽपि कुतश्चिदंशयात््रयोजकीभूतादधिकोऽसो चमत्कारो5पि भवति । तत्र 
यदा कश्चिदुद्विक्तावस्थां प्रतिपन्नो व्यभिचारी चसत्कारातिरायप्रयोजको भवति det 
भावध्वनिः | यथा--तिष्ठेत्कोपवच्ात्प्रभावपिहिता दीर्घ न सा कुष्यति खगाः 
योत्पतिता यि पुनर्भावाद्रमस्या मन: । ated विवुधद्विषो$पि न च मे 
शक्ता नीं सा चाल्यन्तंमगोचरं नयनयोयातेति कोऽयं विधिः ॥' अत्र हिं 
विप्ररुम्भरससंद्धावेड्पीयति वितकाख्यन्यभिचारिचमत्त्रियाप्रयुक्त आखादाति- 
शयः । व्यभिचारिण उद्यस्थिल्यपायत्रिधर्मेकाः । यदाह--विविधमाभिमुख्येन 
चरन्तीति व्यभिचारिणः? इति । तत्रोदयावस्थाप्रयुक्त: कदाचित्‌, यथा--*याते 
गोत्रविपर्यये श्रुतिपथं झय्यार्मनुप्रापया नियातं परिवर्तन पुनरपि प्रारब्धमङ्गीङ- 
तम्‌ । भूयस्तत्प्रकृतं कृतं च शिथि्क्षिसेकदोलेखया तन्वङ्ग्या न तु पारितः 
स्तनभरः कष्टं म्रियस्योरसः ॥? अन्न हि प्रणयकोपस्यैवोजिगमिषयैव यदवस्थानं 
न तु पारित इत्युदयावकाशनिराकरणात्तदेवाखादजीबितम्‌ । स्थितिः पुनरुदाहतां 
*तिएत्कोपवसात्‌- इत्यादिना । कचित्तु व्यभिचारिणः प्रशमावस्थया प्रयुक्तश्चमः 
तार: । यथोदाहृतं प्राक्‌ “एकस्मिञ्शयने पराश्युखतया~ इति । अयं तत््रशम 
इत्युक्तः । अत्र चेष्याविप्रलम्भस्य रसस्यापि प्रशम इति शक्यं योजयितुम्‌ i 
कचित्तु व्यभिचारिणः deta चर्वणास्पदम्‌ । यथा--इसछु केसुम्मिआए मह 
चुम्बिउ जेण । अमिअरसो घोण्टाण पडिजाणिउ तेण ॥ (१) व्यक्ते तु कोपे कोपक- 
षायगद्गद्मन्दरुदिताया येन मुख चुम्बितं तेनांख्रतरसनिगरणविश्रान्तिपरम्पराणा 
' तृप्तिज्ञोतेति कोपप्रसादसंधिश्चमत्कारस्थानम्‌ । कचिद्यभिचायेन्तरशबलतैव बिश्वा“ 
न्तिपदम्‌ । यथा- “क्वाकार्य शशलक्ष्मणः क्क च कुल भूयोऽपि र्येत सा दोषाणां 
~ ——————* 
१, “काब्य क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. a. ग्र-पुस्के नास्ति. ३. “अपि 
ग-पुस्तके नास्ति. v. “अप्रतिपन्नो” ग. ५. 'अदशन? ग. ६. “रस' क-ख-पुस्तक« 
Tift. ७. “इति? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ८. “अनुप्राप्तयोनिवीत ग. 
९, Rea? क, १०. “शिथिल ग. ११. “आहाद” ग. १२. योऽयं? ग. 
१३. “तु? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. १४. “सुरसंभिभाइ सहु चुंबिते जेण अपहु भन्बोइ 
डाहजतजाणित्ते तेन? BH. १७६ Salis (v PURI C ion ६- AN 
रसबिआ न्तिनिगरणपरम्पराणा' क-ख. १७. “जातेति” य, 
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अशमाय मे श्रुतमद्दो कोपेऽपि कान्तं सुखम्‌ । किं वक्ष्यन्यपकल्मघाः कृतथियः 
aust सा दुलेभा चेतः स्वास्थ्यसुपेहि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति y 
अन्न हि वितकोत्सुक्ये मतिस्मरणे ages सॅ्तिचिन्तने परस्परं बाध्यवाधंक 
भावेन दन्द्रशो भवन्ती पर्यन्ते ठु चिन्ताया एव प्रधानतां ददती परमाखादस्था- 

नम्‌ । एवमन्यदर्पयुलेक्ष्यम्‌ । एतानि चोदयसंघिशबलत्वादिकानि कारिकायामादि, ` 
ग्रहणेन गृहीतानि । नन्वेवं बिभावानुभावसुखेनाप्यधिकश्चमत्कारो द्यत इति | 
बिभावध्वनिरजुभावध्वनिश्च वक्तव्य: । मेवम्‌ । विभावानुभावो तावत्खशब्दवाच्या, | 
चेव । तच्चर्यणापि चित्तवृत्तिष्वेव पर्यवस्यतीति रसभावेभ्यो नाधिकं चर्यणीयमू । 

Af तु विभावानुभावार्वैपि व्यङ्गयो भवतस्तदा वस्तुः्वनिर्रपि किं न सह्यते । यदा. 
3 विभावाबुभावाभासाद्रत्याभासोदयस्तदा विभावानुभावाभार्सीनचर्यणाभास इति | 
रसाभासस्य विषयः । यथा रावणकाव्याकर्णने अङ्गाराभासः | यद्यपि “शगङ्गारानु- 
afeat ठु स हास? इति मुनिना निरूपितं तथाप्यौत्तरकालिकं ay हास्यरसत्वम्‌। 
“दूराकपेणमोहमन्त्र इव मे ur याते श्रुतिं चेतः कालकलामपि प्रकुरुते नाव- 
{स्थितिं तां fier इत्यत्र तु न हास्थचर्यणावसरः । ननु नात्र रतिः स्थायि- 
भावोऽस्ति । परस्परावस्थाबन्धाभावात्‌ केनैतदुक्तं रतिरिति । रत्याभासो az । 


} 
| 


cert हि तस्थाप्यभिछाषो GARY । न च मयीयमनुरक्तेत्यपि निश्चयेन 
gd कामकृतान्मोहात्‌ । अत एव तदाभासत्वम्‌ | वस्तुतस्तन्न स्थाप्यते । शुक्तौ 
रजताभासवत्‌ । एतः्च vandals प्रयुज्ञानो मुनिरपि सूचितवान्‌ । अनुकृतिः 
स्मुख्यता आभास इति ARASA: । अत एवाभिलाषे एकतरनिष्टेऽपि TAT 
आब्देन GA तत्र व्यवहारस्तदाभासतया AAA: । शङ्गारेण वीरादीनामप्याभासः 

t. “इततचिन्तने? क-ख. २, “भवन्ति तत्पर्यन्ते--ददति? ग, ३, “आहाद? ग, 
&. “अपि' क-ख-पुस्तकयोनौस्ति, ५. “न? ग-पुस्तके नास्ति. ६, “यदा? ग, 
७, “एव? ग. e अपि! ग-पुस्तके नास्ति. ९. “विभावाभासरत्याभासाद्यः? ग, 
२०. “भासाश्चर्व? क-ग. ११. ^T क.ख. १२, 'परास्परावस्थावाधाभावात? क-ख. 
१३-अआमासतः? ग, १४. “उपेक्षिता' ग. १५. “न हृद्य न च? क-ख, e 
झोमितस्यापि ग, १७, “लीयेत? क-ख, १८. “अतश्व? क-ख, ण्ठ TEM. 


शब्द प्रयु्ञानो? ग, २०, “ए EE UM q d ; te 
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N 
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अतथाभौँसो येनास्य सीता मय्युपेक्षिका द्विष्टा वेति प्रतिपत्तिहद्थ न स्प्रशलेव । ( 
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रसादिरथा हि सहेव वाच्यनावभासते | स चाङ्गित्वेयावमासमानो 
ध्वनेरात्मा | । 

इदानीं रसवदँछकारादलक्ष्यक्रमद्योतनामनो ध्वनेविभक्तो विषय 
इति प्रदश्यते-- 


रूपतोपलक्षितेव । एवं रसध्वनेरेकस्थेवामी भावध्वनिप्रबृतयो निःसन्दा आखादे 
प्रयोजनम्‌ । प्रयोजकमेवमेव भावादिकमंश विभज्य पथग्व्यङ्गयं स्थाप्यते । यथा 
गन्धयुक्तिज्षैरेकसंमूच्छितामोदोपभोगे$पि  झुद्धमांस्थादिप्रयुक्तमिदं सौरभमिति । 
रसध्वनिल्तु स एव योऽत्रे मुख्यतया विभावानुभावव्यभिचारिसंयोजनोदितस्थायि- 
प्रतिपत्तिकस्य प्रतिपत्तुः स्थाय्यंशचर्वणाप्रदुक्त एवाखादप्रकर्षः | यथा--कैच्ट्रेणो- 
स्युगं व्यतीत्य सुचिरं श्रान्त्वा नितम्वस्थले मध्येश्स्याख्लिवलीतरङ्गविषमे निःस्पन्द- 
तामागता । मद्दुष्टिस्तृषितेव संप्रति शनेरारुत्य gab खनौ aay मुहुरीक्षते 
'जललवप्रस्यन्दिनी लोचने ॥' अत्र हि नौयिकानुवर्ण्यमानखात्मप्रकृतिपवित्रितचित्र- 
फलकावलोकनाद्वत्सराजस्य परस्परावस्थाबन्धरूपो रतिस्थायिभावो विभावानुभाव- 
संयोजनवशेन चर्वणारूढ इति । तदळं बहुना । स्थितमेतत्‌--रसादिरथोंऽङ्गि- 
त्वेन भासमानोऽसंलक्ष्यक्रमन्यङ्गयस्य ध्वनेः प्रकार? इति । सहेवेति | इवशब्देन 
सेलक्ष्यता विद्यमानत्वेऽपि क्रमस्य व्याख्याता । वाच्येनेति | विभावानुभावा- 
दिना । नन्वद्नित्वेनावभासमान इत्युच्यते तत्राङ्गत्वमपि किमस्ति रसादेर्येन तन्नि- 
राकरणायेत द्विशेषणमिल्यभिग्रायेणो पक्रमते--इदानी मित्यादिना | अन्गत्वमंस्ति 
रसादीनां रसवल्ेयऊनस्िसमाहिताळंकाररूपतायामिति भावः । अनया चे WT 


7 
१, 'एकस्य” क-ख, पुस्तकयोनोस्ति. २. “निःष्यन्द आखादे प्रधानम्‌? क-ख. 
३. 'पृथर्व्यवस्थाप्यते” क-ख. ४..'भोगोपरि” क-ख. ५. Ga mew. ३. EF 
SUR ग. ७. 'नायिकाकारानु? क-ख. ८. “आदिना? ग-पुस्तके नास्ति. ५. “अपि? 
FR १०, egi पकः aage, 
६ Ho लो० 
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'वाच्यवाचकचारत्वहेतूनां विविधात्मनाम्‌ | 
रसादिपरता यत्र स ध्वनेविषयो मतः ॥ g 


T 
| 
। 
| 
| 
| 


रसवदादिष्वलंकारेपु रसादिध्वनेनान्तर्भाव इति सूचयति--चाच्येति । पूर्व है। 
सामसोक्तयादिषु वस्तुध्वनेर्नान्तभीव इति दर्शितम्‌। वाच्यं च वाचकं च m. 
त्वहेतवश्चेति द्वन्द्व: । वृत्तावपि शब्दाश्रार्थाश्वालंकाराश्रेति इन्द्र: । मत इति। 
पूर्वमेवैतदुक्तमित्यर्थ: । ननूक्तं भट्टनायकेन--“रसो यदा परगततया प्रतीयते 
ताटस्थ्यमेव स्यात । न च स्वगतत्वेन रामादिचरितमयात्काव्यादसो प्रतीयते । 
खात्मगतत्वेन च प्रतीती खात्मनि र॑सस्योत्पत्तिरेवाभ्युपगता स्यात्‌ । सा चायुक्ता। 
सामाजिक प्रत्यविभावत्वात्‌ । कान्तात्वं साधारणं वासनाबिकासहेतुर्विभावनाग 
प्रयोजकमिति चेत्‌, देवतावर्णनादौ तदपि कथम्‌ । न च खकान्तास्मरण मध्र 
संवेद्यते | अलोकसामान्यानां च रामादीनां ये समुद्रसेतुबन्धादयो विभावास्ते कथ 
साधारण्यं भजेयुः । न चोत्साहादिमात्रं स्मर्यते । अननुर्रुपत्वात्‌ । शब्दादपि 
तत्परतिपत्तो नँ रसोपजनः । ग्रत्यक्षादिव नायकमिथुनप्रतिपत्तौ । उत्पत्तिपक्षे च 
करुणस्योत्पार्दहुःखित्वे करुणप्रेक्षासु पुनरप्रवृत्तिः स्यात्‌ । धन्न । उत्पत्तिरपि 
नाप्यभिव्यक्तिः । शक्तिरूपस्य हि ०ङ्गारस्याभिव्यक्तो विषयाजनतारतम्यप्रवृत्तिः 
स्यात्‌ । तत्रापि कि खगतोऽभिव्यज्यते पैरेगतो वेति पूर्ववदेव दोषः । तेन 
न प्रतीयते नोत्पद्यते नाभिव्यज्यते काव्येन रसः । किं त्वन्यशब्दवैलक्षण्य काव्या- 
त्मनः दाव्द्स्य । व्यंशताप्रसादात्‌ । तत्राभि धायकत्वं वाच्यविषयमू , भावकं 
रसादिविषयम्‌, भोक्तृत्वं सहृदयविपयमिति चयोंऽशभूता व्यापाराः । तत्राभिधाः 
भागो अदि शद्धः aiaa: शास्नन्यायेभ्यः arn "को भेदः। 


१. GAIR? इत्यारभ्य arana इति? इतिपर्यन्तं क-ख-पुस्तकयो ना सित 
२. “इन्द्र: क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति, ३. “तत्‌? ग. v. “रसस्यैव? क-ख. ५. ‹उत्सा- 
दादिमान्‌ रामः? क-ख, ६. “भूतत्वात्‌? क-ख. ७. “न? क-स्ब-पुस्तकथो नास्ति. 
८. ASFA? ग. ९. “तन्न? इत्यारभ्य “स्यात? इत्यन्तं क-ख-पुस्तकयो ना स्ति. 
१०. “च किं न खागतो व्यज्यते” क-ख. ११. “परगतो? इत्यारभ्य “नाभिञ्यज्यते? 
इयन्तं FLEES Baya vea shon १३. “ऽयम शुद्धः? ग. 
iv. “तत? ग-पुस्तके नास्ति. १५. “छेषालंकाराणां? ग. १६. “एको भेदः? ग. 


२ she: ] ध्वन्यालोकः | H 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
वृत्तिभेद्वैचित्र्य वार्किचित्करम्‌ । श्रुतिदुश्दिवनेन च किमर्थम्‌ । तेन रसभाव- 
माख्यो द्वितीयो व्यापारः । यद्वशादभिधापि लक्षणैव । तञ्चतद्धावकत् नाम 
यत्काव्यस्य तद्विभावादीनां साधारणत्वापादनं नाम । भाविते च रसे तस्य भोगः 1 
योड्लुभवस्मरणप्रतिपत्तिभ्यो विलक्षण एव दुँतिविस्तरविकासनामा रजस्तमोचै- 
चित्र्याननुविद्धेसत्त्वमयनिजचित्स्वभावनिवृत्तिैतिविश्रान्तिलक्षण: परत्रह्मासार्टस- 
चिवः । स एव च अवानभूतोंऽशः लिद्धिर्प इति । व्युत्पत्तिनामाप्रधानमेवेति ।? 
अत्रोच्यते---रसखरूप एव तावद्विप्रतिपत्तयः प्रतिवादिनाम्‌ । तथाहि पूवोवस्थायां 
यः स्थायी स एव व्यभिचारिसंपातादिना प्राप्तपरिपोषोऽनुकार्यगत एव रसः । ATA 
d प्रयुज्यमानत्वान्नाव्यरस इति केचित्‌ । प्रवाहधमिण्यां चित्तउत्तो चित्तेवृत्तेवरत्त्य- 
न्तरेण कः परिपोषार्थः । विस्मयशोकक्रोधादेश्व कमेण तावन्न परिपोष इति नानु- 
कार्यो रसः । नाँनुकतेरि च तद्भावेन ल्यायनुकरणं स्यात्‌ । सामाजिकगते वा क- 
AREG | प्रत्युत करुणादौ दुःखप्राप्तिः | तस्मान्नायं पक्षः । कस्तहिं । इहानन्त्या- 
न्नियतस्यानुकारो न शक्यः, निष्प्रयोजनश्च विशिष्टताप्रतीतौ । ताटस्थ्येन व्युत्प- 
त्त्यभावात्‌ । तस्मादनियतावस्थात्मकं स्थायिनमुद्दिय विभावानुभावव्यभिचारिभिः 
संयुज्यसांनेरयं रामः सुखीति स्मृतिविलक्षणा स्थायिनि प्र्तीतिगोचरतयाखादरूपा 
प्रतिपत्तिरनुकन्नोलम्बना नाव्येकगासिनी रसः । स च नं व्यतिरिक्तमाधारमपेक्षते । 
त त्वनुकायो भिन्नाभिमते न्तके आस्वादयिता सामाजिक इत्येतावन्भौत्रमदः । तेन 
नाट्य एव रसेः, नानुकार्यादिष्विति केचित्‌ । अन्ये तु--अनुकतेरि यः स्थाव्य- 
वभासोऽभिनयादिसामम्यादिकृतो Maa हरितालादिना खावभासः स एव 
लोकातीततयाखादापरसंज्ञया प्रतीत्या रस्यमानो रस इति नाय्याद्रसा नाव्यरसाः ¦ 


= 


१. “चापि किंचित्‌? क-ख. २. यः? क-ख. ३. “पादनान्नाम? ग. ४. अनुभाव 
क-ख. ५. ed ग. ६. Age’ ग. 0g? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ८.“सविधः? 
क-ख, ९. “प्रधानरूपोडशेषसिद्ध/ य. १०. “तु” क-ख-पुस्तकयोनास्ति. ११. 'चि- 

` वृत्त्यन्तरेण? ख. १२, “न? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. १३.“भावे ल्यायनुसरणं? क-ख. 
१४. 'तस्मान्नियतात्मकं? ग. १५. IBS रसः? क, "मानोऽयं रामः? खः 
१६. RIR? क-ख, १७. 'लम्बनानाट्यक' क., SANAR ग. १८, “न? भ- 


> Tati? 
Si नास्ति. १९. iE EET १, क Goat hast EAS Dio २९. रसाः 
ग्र. २२. 'केचित्‌? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति, २३. “भिन्नव्यवहारतालादिना’ - क-ख, 


कड 
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अपरे पुनर्विभावमनुभावमेव ufu समर्प्यमाणं तद्विभावनीयाबु- 
भावनीयस्थायिरूपचिततवृत्युपचितवासनासुषक्तं खनिशतिर्चेवेणाविशिष्टमेव रस: । 
dada रसाः । अन्ये तु gà विभावम्‌, अपरे झुद्धमनुभावम्‌ , केचित | 
स्थायिमात्रम्‌, इतरे व्यभिचारिणम्‌, अन्ये तेत्संयोगम्‌, एकेञ्नुकार्यम्‌, केक ` 
सकळभेव समुदायं रसमाहुरित्यलं बहुना 1 काव्येऽपि च लोकनाव्यधैमिस्थानीये 
स्वभावोक्तिवक्रो क्तिप्रकारद्र्‍येनालौकिकप्रसन्नमधुरो जखिशन्द्समर्प्यमाणवि भावादियोः 
गादियमेव रेसवाती | अस्तु वा नाव्याद्विचित्रेरेपा रसप्रतीतिः । उपायवैलक्षण्पा- 
दियमेव तावदत्र सरणिः । एवं स्थिते प्रथमपक्ष एवैतानि दूषणानि । प्रतीतेः खप 
रंगतत्वादिविकल्पने 'संवैपक्षेपु प्रतीतिरपरिहार्या । रसस्य तीत हि पिशाचवद्व्यः 
वहार्य स्यत्‌ t किं तु येथा प्रतीतिमात्रत्वेनाविश्त्वेषपि ग्रांयक्षिकी आनुमानिक्री औग- 
मोत्या प्रतिभानकृता योगिप्रत्यक्षजा च प्रतीतिरुपायवैलक्षण्यादन्यैव तद्वदियमपि 
अतीतिश्ववणाखादनभोगापरनाम Hag । तन्निदानभूताया हँदेयसंवादाद्युपक्रताया 
बिभावादिसामम्या लोकोत्तररूपतवाद्रसाः ्रतीयन्त इति । ओदनं पचतीतिवद्यरहारः। | 
प्रतीयमान एव हि ta: । प्रतीतिरेव विशिष्टा रसना । सा च नाख्यै लोकिकान 
मानप्रतीतेर्विलेक्षणतां Iga उपायतया संदधाना । एवं काव्ये शौब्दप्रतीतेथ् । 
विलक्षणतां प्रमुखतामुपेक्ष्यमाणा । तस्मार्देनुत्थानोपहतः पूर्वपक्षः । शैमादिचरित॑ 
ठु न सर्वस्य हृदयसंवादीति महत्साहसम्‌ । चित्रवासनाविशिष्टत्वाचेतस; । यदाह-- 


! 


१. “तुपुन? ग, २. TAAT क-ख, ३. “सक्तं? क-ख. ४. “चर्वणा विष्टं? =, 
५.तन्नाट्यमेव रसाः? क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति, ६. “अपरे तु! ग. ७ धकेचित्स्थायि! 
ea. ८. “ब्यमिचारिण:! ग. ९, 'तत्तसंयोगं? ग, १०. AAR ग, 
११. NH खानीयेन? क-ख. १२. “रसवार्तास्तु । तत्र? क-ख, १२. “विरचितरूपा! 
ग. १४. “गतादि? क-ख. १५. 'न सर्वपक्षेषु च? क-ख. १६. “अप्रतीतं? क-ख, | 
te. 'स्याव्‌' क-ख-पुस्तकयोनास्ति. १८. “यया? ख. १९. ‘maa? क-ख. 
२०. “आगमोर्थो' क-ग. २१. 'परत्यक्षजाता प्रतीति? क-ख. २२. Saag’ ग-पुस्तके 
नास्ति, २३. “सहृदय? क-ख, २४. TIAR? क-ख, २५. “विलक्षणा तां च 
युखे' गा. २६०८ SPR Sya Vet Greta तां च प्रमुखतां? ग. | 


२८, “भनुमानोपहत: qd: ग. २९. “रसादि? ग, ३०. 'चिद्दासना! ग 
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“तासामनादित्व चात्मना नित्यत्वात्‌ । जातिदेशकाल्व्यवहितानामप्यानन्तर्य 
(श्मतिसंस्कारयोरेकरपत्वात्‌? इति । तेन प्रतीतिस्तावद्रसस्य सिद्धा । सा च We 
नारूपा प्रतीतिरुत्पयते । वाच्यवाचकयोस्तत्राभिधादिविविक्तो व्यञ्जनात्मा ध्वननव्या- 
पार एव । भोगीकरणव्यापार्च काव्यात्मकरसविषयो ध्वननात्मेव । नान्य्रत्किचित्‌ । 
भावकत्वमपि ससुचितगुणालेकारपरिन्रैहवात्मकमस्माभिरेव वितत्य वक्ष्यते । किमेर्वम- 
पूर्व काव्यं च रसान्प्रति भावकत्वमिति यदुच्यते तत्र भवत ईति भावनादुत्पत्ति- 
“पक्ष एव प्रत्युज्जीवितः । न च काव्यशब्दीनां केवलानां भावकत्वम्‌ । अथोपरिज्ञाने 
तदभावात्‌ । न च केवलानामधोनाम्‌ । शब्दान्तरेणाप्यमाणत्वे तद्योगात्‌ । 
द्वयोस्तु भावकत्वमस्माभिरेवोक्तम्‌ “aad: शब्दों वा तमध-व्यङ्कः' इत्यन्न । 
तस्माव्यजकत्वाख्येन व्यीपारेण गुणालंकारौचित्यादिकयेतिकर्तव्यतया काव्य भौवकं 
रसान्भावयति । इति त्यंशायामपि भावनायां कौरणांश्ले. ध्वननमेव निपतति । 
भोगोऽपि न काव्यशब्देन क्रियेते अपि तु घनमोहान्ध्यसंधटनादिनिवृत्तिप्रवृत्ति- 
-दवारेणाखादापरनात्नि । अलौकिके $तविकासात्मनि भोगे कर्तव्ये लोकोत्तरो AT 
-नव्यापार एव मूर्धामिपिक्तः । तच्चेदं भोगकृत्वं रसस्य ध्वननीयत्वे सिद्धे सिद्धेः 
*ध्येत्‌ । रस्यमानो दितचमत्कारानतिरिक्ततवाद्भोगस्येति t सत्त्वादीनां ङ्गाङ्गिभाववैचि- 
-व्यस्यानन्झाद्रखादित्वेनाखादगणना ने युक्ता । परब्रह्मा्रादसत्रह्मचौरित्ं वास्त्वस्य 
रसाखाद्स्य । व्युत्पादनं च शौसनप्रतिपादनाभ्यां शाज्नेतिहासकृताभ्यां विल- 
(क्षणम्‌ । यथा रामस्तथाहमित्युपमानातिरिक्तां रमास्वादोपाय खप्रतिभाविङम्भणार्पां 
व्युत्पत्तिमन्ते करोतीति कमुपालभामहे | तस्मात्स्थितमेतत्‌--अभिव्यज्यन्ते रसाः 
अतील्यैव च रस्यन्त इति । तत्राभिव्यक्तिप्रधानतया wag, अप्रधानतया वा । 


१. “चाविशेषो? क-ख, २. काव्यस्य रस? कख. ३. ८अहणात्मक' ग. 
. ४+ “किमेतदपूर्व' क-ख, ५. “भावकं क-ख. ६: “एव! ग. ७. “शब्दान्तानां? 
कख, ८. “अर्थानामर्थान्तरेण' क-ख. ९. “भावकत्वात' ग. १०. “व्यापारे- 
णौचित्यादिकतयेति' ग. ११. “भावुक! क-ख. १२. “करंणांशेन' क-ख. १३.'क्रियत 
. शति घन” क-ख. १४. 'संघटनावृत्तिदारेण' SE. १५. “दूत क.) इति ग. 
28. Saad क., “भोगकत्व? AT. १७. AR मखदन्तवदसिडधम? ग. १८. “वा? 
OW. १९. “अन्नाज्लितावैचित्य” ग. २०. “न! क-ख-पुस्तकयोनोत्ति. २१. “चारित्वं 
चाखादस्य रसा? ग. ५0९१. Prisa शस्य अतिकाल, ` i 
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रसभावतदाभासतत्मशमलक्षणे मुख्यमर्थमनुवर्तमाना यत्र शब्दा 

थालकारा गुणाश्च परस्परं ध्वन्यपेक्षया च विभिन्नरूपा व्यवखिताः 
सत्र काव्ये ध्वनिरिति व्यपदेशः | | 
अ्रधानेञ्न्यत्र वाक्यार्थे यत्राङ्ग तु रसादयः | A 

काव्ये तसिन्नलंकारो रसादिरिति मे मतिः ॥५॥ 


येदारीतो 


यद्यपि रसवदलंकारस्यान्वेदार्शातो विषयस्तथापि यस्मिन्काव्ये प्रधा- 
नतयान्यो5र्था वाक्यार्थाभूतस्तस्य चाङ्गभूता ये रसादयस्ते रसादे 
छकारस्य विषय इति मामकीनः पक्षः | तद्यथा चाटुषु प्रेयोलकारख 
वाक्याथत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता दृश्यन्ते | 


प्रधानत्वे ध्वनिः अन्यथा रसाद्यलंकारा: । तदाह-रखभावेत्यादि। व्यवस्थिता : 
इत । पूवाक्तयुक्तिभिविभागेन व्यवस्थापितत्वादिति भावः । अन्यत्रेति । रसः 
खरूपे वस्तुमात्रेऽलंकारतायोग्ये वा । मे मतिरिति । अन्यपक्ष दूप्यत्वेन हृदि 
निधायाभीश्त्वात्खपक्षे पूर्व दशयति वृत्तिकारः यैद्यपीत्यादि । स हि परदर्शितो 
घिषयो भाविनीत्या नोपपन्न इति भावः । यस्मिन्काव्ये ईति स्पष्टत्वेनाङ्गतं वाक्य | 
मित्थ योजनीयम्‌---यस्मिन्काव्ये ते पूर्वोक्ता रसादयोऽङ्गभूता वाक्यार्थ भूत श्चान्यः। 
चशन्दस्तुशन्दस्या्थ । तस्य काव्यस्य संबन्धिनो ये रसादयोञ्ज्गभूतास्ते रसाः 
देरळंकारस्य रसवदाद्यलंकारशब्दस्य विषयाः । स एवालकारशब्द्वाच्यो भवति 
ASTE, न त्वन्य इति यावत्‌ । अत्रोदाहरणमाह--तद्यथेति | aR- 
त्वम । यथा वक्ष्यमाणोदाहरणे तथान्यत्रापीयर्थः । भामहाभिप्रायेण तुं wg 
प्रेयोलंकारस्थ वाक्यार्थत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता दयन्त इतीदमेकं वाक्यम्‌ । भामः | 


- 3. “शब्दालंकारा अथोलकारा गुणा qup २ GP GS जल अथोलंकारा गुणाश्च? क-ख. २ Wa? ग-पुस्तके नास्ति | 
३० ये' ग-पुखके नास्ति. ४. “विषयाः ग, ५. 'मामक:? श , 
१. “मुख्यमर्थमिति? ग. २. धबृत्तिकार ग-पुस्तके नास्ति, ३ तथापीति? ग. 
४५ “इति? ap Hui सि Vrat संकडंतार्ग;०६०५अधिभूता? रा, ७ qr 
भूतः? क-ख-पुस्तकयोना स्ति. < fg क-ख-पुस्तकयोनास्ति 


| 
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स च रसादिरलंकारः शुद्धः संकीर्णो वा । तत्राद्यो यथा-- 
पकै हास्थेन न से प्रयास्यसि पुनः प्राप्तथ्विराहशन 
केयं निष्करुण प्रवासरुचिता केनासि दूरीक्ृतः । 


७५. थे = 


हेन हि गुछ्देवनपतिपुत्रविषयप्रीतिवर्णनं प्रेयोलंकार इत्युक्तम्‌ । तत्र प्रेयानलंक्कारो 
सत्र स ग्रेयोलंकारोडयुक्तोड्लंकरणीय इहोक्तः । तैत्र न त्वलंकारस्य वाक्यार्थः 
त्वमुक्तम्‌ । यदिवा वाक्यार्थत्वं प्रधानत्वम्‌। चमत्कारकारितेति यावत्‌ । उंद्धटमता- 
नुसारिणस्तु भङ्क्त्वा व्याचक्षते । चाटुषु चाठविषये वाक्यार्थत्वे चाटूनां वाक्या- 
ja प्रयोलंकारस्यापि विषय इति पूर्वेण संबन्धः । उद्भटमते हि भावाडंकार एब 
रे इत्युक्तः । प्रेम्णा भावानामुपलक्षणात्‌ । न केवलं रसवद्ळंकारस्य विषयः 
यावल प्रवृतेरपीत्यपिञन्दार्थः | रसवच्छब्देन प्रेयःशब्देन च सर्वे एव रेस- 
azém उपलक्षितः | तदेवाह--रसादयोञ्ज्गभूता Baza इति । स Atal 
उक्तविषय इति शेषः । शुद्ध इति । रसान्तरेणाङ्गभूतेनाँलंकारान्तरेण न मिश्र: 1 
` ऑमिश्रवत्सु संकीर्णः d उदाहरति--(किमिति |) खंप्नस्याबुभूतसद्शत्वेन 
भवनमिति हसन्नेव प्रियतमः खप्ने$्वळोकितः । न मे प्रयास्यसि पुनरिति । इदानीं 
त्वां विदितशठभावं बाहुपाशबन्धान्न मोक्ष्यामि । अत एव रिक्तबाहुवळ्य इति। 
खीकृतस्य चोपालम्भो युक्त इत्याइ--केथे निष्करुणेति । केनासीति । गोत्रस्खेल- 
नादावपि न मया कदाचित्खेदितो$सि । ख्प्नान्तेषु स्वप्नायितेषु उस प्रलपितेषु 
पुनःपुरवरुद्धततया बहुष्विति वदन्युष्माकं संबन्धी Ry: ्रियतमे बिशे- 
षेणासक्तः कण्ठग्रहो येन तादश एव सन्बुद्धा झत्यवळ्याकारीकृतबाहुपाशः S 


. 
लि 


१. “नृपविषय? qeu. २. “ऽप्युक्तो? ग-पुस्तके नास्ति. ३. “तत्रः ग पुस्तके 
नास्ति. ४. “अलंकारवाक्याभेत्वम! ग. ५. ARE ग. ६- “भक्त्या? ग. ७. चाटूनां 
ae? ग-पुस्तके नास्ति. ८. 'प्रेयखी' ग. 3. “उपलक्षणत्वात? क-ख. 
१०. “प्रेयखिप्रभ्ते ग. ११. रसायलंकारा उपलक्षिताः? ग. १२. exe? 
ग-पुस्तके नास्ति. १३. “अलंकारेण? क-ख. १४.'मिश्रवस्तुसंकीणेः' ग. १५. खस- 
स्थाज्ञभूतः क-ख. १६. “स्खलितादावपि कदाचिन्मया' ग. १७. “BH क-ख-पुस्तक- 
योनोस्ति, १८. “पुनभूत करस; Satya Vrat Shastri Collection. : 
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| 
खम्नान्तेष्विति ते' वदन्प्रियतमव्यासक्तकण्ठग्रहो | 
बुद्धा रोदिति रिक्तवाहुबलयस्तारं रिपुस्लीजनः ॥? 
इत्यत्र करुणरसस्य शुद्धसयाङ्गभावाससपष्टमेव रसवदळंकारत्वम्‌ | & 
मेवंविधे विषये रसान्तराणां स्पष्ट एवाङ्गभावः । संकीणों रसादि- 
रङ्गभूतो यथा-- ` 


gas रोदितीति । अत्र शोकस्थायिभावेन खप्रदशनोहीपितेन gums 
चव्यमाणेन सुन्द्रीभूतो नरपतिप्रभावो भातीति Fen: शुद्ध एवालंकार: | ae 
“त्वया रिपवो हता इति याटगनलंकृतो यं वाक्यार्थस्ताहगयम्‌, अपि तु सुन्दरी: 
भूतः । अत्रार्थसौन्दर्य च करुणरसकृतमेवोति । चन्द्रादिना वस्तुना तथा वस्त्वन्तर 
वदनाद्यलंकियते तदुपमितत्वेन चारुतयावभासात्‌ | तथा रसेनापि वस्तु वा a 
न्तरं वोपस्कृतं Set भाति । इति रसस्यापि वस्तुन इवालंकारत्वे को विरोधः | 
US रसेन किं कुवैता प्रॅकृतोब्थोडलंक्रियते । तहिं उपमयापि कि कुवैल्माले- : 


कियेंत । ननु तयोपमीयते प्रस्तुतोञ्थः रसेनापि aff सरसीक्रियते सोऽर्थं इति 


Eds । तेन यत्केचिदचूचुदन Ya रसेन विभावादीनां मध्ये Paneth 
यते TE ETS । अस्तुतार्थस्यीलंकार्यत्वेनाभिधानात्‌ । renia 
भूयसा ठेईये सद्भाव इति द्रयति-एवमिति | iy 

zc. P a शेप 


राजादेः Spem 


‘>> E 3 IS 
1. वो sab २ ger गःपुस्त के नास्ति. ३. संकीण क. 


ख. 


Pumice i SE Ee “म í (tN $ 4 

€ , fa 
. e Amg ग. २. “अपि सुन्दरीभूतो वाक्याथ; । सौन्दर्य च करुणस्य कृतमेव! 
ग. 3. “अतथा? ग. ४. “वस्तुना रसान्तर” ख ५ ia 


२3० AM र “वा? क- ii | 
६. “कि” क-ख-पुस्तकयो नो स्ति, ७. IGV ग. ८. “क्रियते? E Bey" 


dis क-खःपाकयना सि, १०.“अत्र'क ख-पुस्तकयोनी स्ति. ११, बति? We | 
नास्ति, १ २८८१ यपा इ Wat Shasta Saitedi APOSHE 


नि? क-ख, tv. 'भूयसार्थः 


सद्भावः? क-ख. १५. “अन्न? ग. १६. “प्रभाव? क-ख-पुस्तकयोनी f 


२ gala: ] ध्वन्यालोकः | ८९ 

Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

“क्षिप्तो exem: प्रसमममिहतो5प्याँ ददानोंऽझुकान्तं 

गुह स्तश्चरणनिपतितो नेक्षितः संत्रमेण | 

आिङ्गन्योऽवधूत त्निपुरयुवतिभिः साश्रुनेत्रोत्पामि 

मीवाद्रापराधः स दहतु दुरितं शांभवो वः शरासिः ॥? 
इत्यत्र त्रिपुररि पुमभावातिशयस्य वाक्यार्थत्वे इप्याविप्रटम्भस्य छेषसहित- 
साङ्गभाव इत्येवंविध एव रॅसवदाद्यलंकारस्य न्याय्यो विषयः | अत 
एव चेर्प्यांविप्रलम्मकरुणयोरडत्वेन व्यवस्थानात्समावेशो न दोषः । 


कि 
3j J 


aza इत्यर्थः | संकरीणरसायलंकारसुदादरति--श्षिप्त इति । कामिपक्षे$नाटतः, 
इतरत्र भुतः । अवधूत इति न प्रठीप्सितः प्रत्यालिङ्गनेन, इतरत्र सवोज्नधूननेन 
ARNETT: । साश्रुत्वमेकत्रेष्यया अन्यत्र निष्प्रत्याशतया । कामीवेत्यनेनोप- 
« मानेन >लेषानुग॒हीतेनेष्याविप्ररम्भो Á GUZEWDED “ठेषोपमासहितस्याज्ञत्वम्‌ , 
` न केवलस्य । यद्यत्र करुणो रसो वास्तवो5प्यस्ति तथापि स तच्चारुत्वप्रतीता न 
'व्याप्रियत इत्यनेनाभिप्रायेण शषसहितस्येतावदेवावोचत्‌। न तु करुणसहितस्थे- 
सपि ॥ एतमर्थमपूर्वतयोल्रेक्षित द्रढीकतुमाह--अत ए्वेति । यतोऽत्र विप्र- 
रम्भस्याळंकारत्वं न तु वाक्यार्थता अतो हेतोरित्यर्थः । न दोष इति । यदि 
ह्यन्यतरस्य र॑सादेः प्राधान्यमभविष्यन्न द्वितीयो रसः समाविशेत्‌ । रतिस्थायिभाव- 
स्वेन तु सापेक्षभावो विप्रलम्भः । सं च शोकस्थायिमावत्वेन निरपेक्षभावस्य क्ररुणस्य 
` विरुद्ध एव | एवमलंकारशान्दप्रसङ्गेन समावेश प्रसाध्य, एवंविध एवेति युक्त 


१. Gar ग. २. आदधानो’ क- ३. 'रसवदलंकारस्य' ग. 
, ४. “समावेशे? क-ख à 


१. “संको--रति? ग-पुस्तके नास्ति. xdi ख, “भूतः? ग. ३.५विशरारुकः 
रा. v. व्य amg ase’ ग-पुस्तके नास्ति-- ७..“एंवंविध एवेति? T- 
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९. स च? क-ख-पुस्तकयोनो स्ति, 
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| 
यत्र हि रसस्य वाक्यार्थीभावस्तत्र कथमलेकारत्वम्‌ | अलंकारो हि. 
चारुत्वहेतुः प्रसिद्ध: । न त्वसावात्मेवात्मनश्वारुखहेतु: | 


तथा चायमत्र संक्षेप:--- | 
“रसभावादितात्पर्यमाश्रित्य विनिवेशनम्‌ । 
अलंकृतीनां सर्वासामरंकारत्वसाधनम्‌ ॥ ६ ॥ 
तस्माद्यत्र रसादयो वाक्यार्थीभूताः सेवे ते न रसादेरलंकारस्य बा 
विषयाः स ध्वनेः प्रभेदः | तस्योपमादयोऽलंकाराः | यत्र तु प्राधा- 


न्येनाथान्तरस्य वाक्यार्थीभावे रसादिभिश्चारुत्वनिष्पत्तिः क्रियते a 
रसादेरैलंकारताया विषयः | 


तत्रैवकारस्याभिप्रायं व्याचष्टे--यत्र हीति | सेवोसामुपमादीनाम्‌ । अयं भावः 
उपमादीनामलंकारत्वे यादशी वाता तादइयेव रसादीनाम्‌ । तद्वश्यमनेनालका 
यण भवितव्यम्‌ । तचच यद्यपि वस्तुमात्रमपि भवति तथापि तस्य पुनरपि विभा. 
वादिरूपतात्पयावसानाद्रसादितात्पयमेचेति सर्वत्र रसध्वनेरेवात्मभावः | qgsh— 
रसभावादितात्पर्यमिति | तस्यति प्रधानस्यात्मभूतस्य । एतदुक्तं भवति-- | 
उपमया यद्यपि वाच्योऽथाऽलंक्रियते तथापि तस्य तदेवालंकरणे यद्र्यङ्घयार्थामि, 

व्यञ्जनसामथ्योधानमिति | वस्तुतो ध्वन्यात्मेवालंकार्य: । MM 
हि शरीरसमवायिभिश्चतन आत्मेव तत्तचित्त्ृत्तिविशोषीचित्यसूचनात्मतयालंक्रि 

यते । तथाह्यचेतनं शवशरीरं कुण्डलाद्युपेतमपि न भाति । aerel | 
भावात्‌ । यतिशरीरं कटकादियुक्त हास्यावहं भवति । अलंकायेस्यानौचित्यात्‌ । न व 


चारुत्वे ARRI? क-ख. २ “न त्वात्मेवात्मन: । तथा? क.ख 
i. तथायमत्र' ग. ४. 'विनिवेशितम? क-ख, ५. 'सर्वे--विषया:” qe 


पुस्तकयोनास्ति ६. “तु क-ख-पुस्तकयो नो स्ति ७. “अर्थान्तरवाक्यार्थी' 
क-ख. € अलकारतावेषयः” क-ख 


१. 'सवोसामित्युपमा? ग. २. “वाक्‌? ग. ३. धतत्र' ग. ४. "तस्य? 
योर्नास्ति, CARROS eea goleta मिति? 
नायात्मतया” क-ख 


क-ख-पुस्तक- | 
क-ख, ७, JA- 


` Es 
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एवं घ्वनेरुपमादीनां रसवदळकारस्य च विभक्तविषयता भवति } 
यदि तु चेतनानां वाक्यार्थीभावो रसायलंकारस्य विषय इत्युच्यते 


देहस्य किंचिदनोचित्यमिति वस्तुत आत्मेंवालंक्रायः | अहमलंकृत इत्यभिमानात्‌ b 
व्यघिकरणषश्यो | रसादेयालेकारता तस्याः स एव विषयः ४ 
एतद्नुसारेणव पूर्वत्रापि वाक्ये योज्यम्‌ । रसादिकदृकस्याळंकरणक्रियात्मनो 
बिषय इति । एवसिति । अस्मदुक्तेन विषयविभागेनेत्यर्थः । यत्र रसस्यालंकायेता 
रसान्तरं चाप्नभूत॑ नास्ति तत्र Bel एवोपमादयः | तेन सुध्या नोपमादीनां 
बिपयापहार इति भावः | रखचद्लंकारस्य चेलि | अनेन भावायलंकारा अपि 
्रेयस्व्यूजस्विसंमाहितादयो गृह्यन्ते । तंत्र भावालेकारस्य छुद्धस्योदाहरणं यथा-- 
तव शातपत्रपत्रम्दुताम्रतलश्षरणश्चलकलहंसनूपुरकलध्वनिना मुखर: । महिषः 
महासुरस्य शिरसि प्रसभं निहितः कनकमहामहीध्रयुरुतामयमस्व गतः U^ इत्यत्र 
देवतास्तोत्रे वाक्यार्थीभूते वितर्कबिस्मयादिभावस्य चारुत्वहेतुतेति तस्याङ्गत्वाद्भावा- 
SRA बिषयः | रसाभासस्यालंकारता यथा ममेव स्तोत्रे--“समस्तगुणसंपद्‌ः 
-सममलंक्रियाणां गुणेभवन्ति यदि भूषणं तव तथापि नो शोभसे । शिवं हृदय- 
Ti यदि यथा तथा रञ्जयेस्तदे ननु वाणि ते जगति सवैलोकोत्तरम्‌ ॥' अत्र हि 
परमेदास्तुतिमात्रं वाचः परमोपादेयमिति वाक्यार्थ शङ्गाराभासश्चारुत्वहेतुः 'छेष- 
सहितः । iai पूर्णः शङ्गारे नायिकाया निगुणत्वे निरलंकारत्वे च भवति । 
उत्तमयुवप्रक्तिरुज्वल्वेषात्मकः इति चाभिधानात्‌ | भावाभासाङ्गता यथा-- स 
पातु वो यस्य हतावरेषास्तत्तुल्यवर्णोज्जनरञ्जितेषु । लावण्ययुकतेष्वपि वित्रसन्तिः 
देला: खकान्तानयनोत्पलेघु ॥ अत्न रौद्रप्रश्तीनामनुचितत्रासो भगवत्प्रभावकार - 
Ta इति भावाभासः | एवं तघरशमस्पाङ्गलमुदाहार्यम्‌ । मे मतिरित्यनेन यत्परमतं 
सूचितं तदृषणमुपन्यस्यति--यदीत्यादिना | परस्य चायमाशय:--अचेतनानां 
चित्तत्रत्तिरूपरसाद्यसंभवात्तदैैणनेन रसवदलंकारस्यानाशह्ट्यत्वात्तद्विभक्त एवोपमा- 


3. ARR ग. २. (ERU ग-पुस्तके नास्ति. ARES ग, २. इति ग-पुके नाति 


१, 'समाहितलक्षणादयो' ग. २, ‘aa? ग-पुस्तके नास्ति. ३. “रव? क-ख. 


४. “कस्य' ग. “न हृदयं? क-ख, ६, पूर्व: ग. ७. “तद्रणेने रसवदाद- 
छकारस्य? रा. CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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oe e cues beh | 
तह्युपमादीनां प्रविरळविषयता निविषयता वाभिहिता स्यात्‌ । तसाद, 
चेतनवस्तुवृत्ते वाक्या थीं मूते पुनश्चेतनवस्तुवतान्तयोजनया यथाकर्थचिः 
द्भवितव्यम्‌ | अथ सत्यामपि तस्यां यत्राचेतनानां वाक्यार्थीभावो नाह । 
रसवदळंकारस्य विषय इत्युच्यते। ननु महतः काव्यप्रबन्धस्य रसनिधा- 
'नभूतस्य नीरसत्वमभिहितं स्यात्‌ | यथा-- 
“तरङ्गभ्रूभङ्गा क्षुमितविहगश्रेणिरशना 
विकर्षन्ती फेनं वसनमिव संरम्भशिथिलम्‌ | 
यथाविद्धं याति स्खलितमभिसंधाय वहुशो 
नदीरूपेणेयं धुवमसहना सा परिणता ॥' 


दीनां विषय इति । एतदूषयति — ere rst | तस्माद्वचनाद्वतो रित्यर्थः । q 
वर्णनं विषय इत्युक्तमित्याशट्ट्य हेतुमाह--यस्मादिति । यथाकथंचिदिति विभा-/ 
वादिरूपतया | तस्यासिति | चेतनवृत्तान्तयोजनायाम्‌ । नीर॑सत्वमिति | 
यत्र हि रसस्तत्रावदयं रसवद्लंकार इति परमतम्‌ । ततो न रसवदलंकारख्रेत्रून 
“तत्र रसो नास्तीति पंरमताभिप्रायान्नीरसत्वमुक्तम्‌ । न त्वस्माकं रसवदलंकाराभावे 
नीरसत्वम्‌ । अपि तु ध्वन्यात्मभूतरसाभावे । ताहग्रेसो$त्रास्त्येव । पैरपक्षदूषणा- 
योदाहरति-- यथा--तरक्लेति | तरङ्गा एव श्वभज्ञा यस्याः । विकरपेन्ती Be 
म्बमानं बलादाक्षिपन्ती । वसनमंशुकम्‌ । प्रियतमावलम्बननिषे धायेति भावः । 
` बहुशो यत्स्खलितं ये5पराधास्तानमिसंधाय हृद्येनेकीकृत्यासहमाना मानिनीलर्थः | 


१. तदुपमा? क-ख.. २. वृत्तान्ते' क-ख वृत्तान्त, pagam 
नौस्ति ४. “नयना’ क-ख. ५. “नदीभावेन' क-ख 


; „ 2. “तदिति' क-ख. २. “नचु चेतन” क-ख. ३ “नीरसत्वमिति? क-ख पुस्तकयोः | 
-नांसि. x CORP Sara ४५ RARER, ६. “रसो नास्यव! क-ख 
“पर--तरक्षेते' ग-पुखके नास्ति. ८, “विरोधा:' ग्र, ९, 'तत्तदमि! क-ख 
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यथा बा 
“तन्वी मेघजळाद्रेपडबतया घौताघरेवाश्रुमिः 
शून्येवाभरणेः खकालविरहाद्विश्रान्तपुष्पोह्मा | 
चिन्तामोनसिवाश्रिता मधुळृतां शब्दैर्विना ढक्ष्यते 
चण्डी मामवधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥' 
था वा--- 
“तेषां गोपवधूविलाससुहृदां राधारहःसाक्षिणां 
क्षेम भद्र कलिन्दशैलतनयातीरे रतावेइमनाम्‌ | 
विच्छिन्ने सरतल्पकल्पनसृदुच्छेदोपयोगेऽधुना 
ते जाने जरठीभवन्ति विगलन्नीलखिषः eat: dU 


अध च मद्वियोगपश्चात्तापासहिष्णुस्तापशान्तये नदीभावं गतेति । तन्वीति ४ 
वियोगक्रशाप्यचुतपा चाभरणानि त्यजति । स्वकालो वसन्तम्रीष्मप्रायः । उपाय 
चिन्तनार्थ मौनं क्रिमिति पादपतितमपि दयितमवधूतवत्यहमिति च चिन्तया. 
मौनम्‌ । चण्डी कोपना । एतो 'छोका नदीलतावर्णनपरो तात्पर्येण पुरूरवस उन्मा- 
दृक्रान्तस्थोक्तिख्पो । यथा वा- तेषासिति । हे भद्र, तेषामिति ये मभेदः 
हृदये स्थितास्तेषाम्‌ । गोपवधूनां गोपीनां ये विलाससुहृदो नमैसचिवास्तेषाम्‌ \ 
रच्छन्नानुरामिणीनां हि नान्यो नमैसुह्द्भवति । राधायाश्च सातिशयं प्रेमस्थान- 
मित्याह--राधासंभोगानां ये साक्षाङ्रष्टारः | कलिन्द्शेलतनया यमुना तस्यास्तीरे 
स्ताशृहाणां क्षेमं कुशलमिति काका प्रश्नः । एवं तं gg गोपद्सनप्रबुद्धसंस्कार 
आलम्बनोद्ीपनबिभावस्मरणात्रबुद्धरतिभावमात्मगतमोत्युक्यगभेमाह द्वारकागतो 
भगवान्कृष्णः--स्मरतत्पस्य मदनराय्यायाः कल्पनाथ सदु सुकुमार कृत्वा यच्छेद्‌- 
Met स एवोपयोगः साफल्यम्‌ | अथवा स्मरतल्पे यत्कल्पनं mw एव AE? 
सुकुमार उत्कृषटस्छेदोपयोगखरोटनफळं तस्मिन्विच्छिन्न । मय्यनासीने का स्मरतल्प- 
कल्पनेति भावः | अत एव परस्परानुरागनिश्वयगभमेवाह--ते जान इति ॥. 


3. “इश्यते? ग. २. “यथा वा? ग-पुस्तके नास्ति. $ 
१. “उपायचिन्ता «it Badi ग. २. “राधा च ATAT ROW. 
2C-0 


३, "क्थ? ग. ४. “त? ग ue नोस? Vrat Shastri Collection. 


— 
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इत्येवमादो विषयेऽचेतनानां वाक्यार्थीभावे5पि चेतनवस्तुवृत्तान्तयोज. 
नास्त्येव | अथ यत्र चेतनवस्तुवृत्तान्तयोजनास्ति तत्र रसादिरलंकार | 
तदेवं सत्युपमादयो निर्विषयाः प्रविरलविषया वा स्युः । यसात्रा 
स्त्येवासावचेतनवस्तुवृत्तान्तो यत्र चेतनवस्तुवृत्तान्तयोजना नास्त्यन्तो 
विभावस्वेन । सस्मादङ्गस्वेन च रसादीनामळंकारता । यः पुनरङ्गी रस 
भावो वा सवोकारमलंकायः स ध्वनेरात्मेति | 

चाक्यार्थस्यात्र कर्मत्वम्‌ । अधुना जरठीभवन्तीति । मथि तु संनिहितेऽत 
चरतकलिकोपयो गान्नेमे जीर्णताखलीकारं कदाचिदवाग्युवन्तीति भावः । विगललो 
नीला त्विड्येषामित्यनेन कतिपयकालमप्रोपितस्याप्यौत्सुक्यनिर्भरत्वं ध्वनितम्‌ । एव 
मात्मगतेयमुक्तियदिवा गोपं nera संप्रधारणोक्तिः । बह भिरुदाहर णेर्महतो Wi 
अबन्धस्थेति यदुक्त तत्सूचितम्‌ । अथेत्यादि | नीरँसत्वमत्र मा भदित्यमिग्र 
येणेति शेष: । ननु यत्र चेपनवस्तुत्रत्तस्य सर्वथा नानुप्रवेशः स॒ उपमादेविग्रवे 
भविष्यतीत्याशह्याह--यस्मादित्यादि | स्तम्भपुलकाद्यचेतनमपि वण्यमानमतुः ॐ 
भावत्वाचेतनमाक्षिपत्येव | तावत्किमत्रोच्यते । अतिजडोऽपि aaah 
विश्रान्तोऽपि वण्यमानोष्वश्य चित्ततृत्तिविभावतां स्यक्त्वा कान्येऽनाख्येय ए 
स्थात्‌ । शाख्नेतिहासयोरंपि वा । एवं परमतं दूषयित्वा खमतमेव प्रल्याम्रायोप 
संहरति--तस्मादाते । पतः परोक्तो विषयविभागो न युक्त इत्यर्थ 
पुनरिति | भावो वेति । भौवग्रहणात्तदाभासतत्पशमादयः । सर्वाकारमि 
क्रियाविशेषणम्‌ । तेन सर्वप्रकारमित्यर्थः । अलंकार इत्यत्रेव, नाळंकार शी 
भावः । अळकायव्यतिरिक्तधालेकारोऽभ्युपगन्तव्यः t लोके तथासिद्धत्वात्‌ । यथा 
युणिव्यतिरिको गुणः । गुणालकारव्यवहारश्र गुणिन्यलंकार्य च सति । स चाल 


3. सचेतन” क-ख. २. अत्र यत्र? ग. ३. 'विभातत्वेन क-ख. ४. तस्स | 
KAT च’ शःपुस्तके नास्ति 
१. 'कबितेपयोगान्े wed जेत aom २ लार्सन ER Qd AST जीणेता? क-ख. २. “नीरसत्वमात्र' क-ख. २. व 
स्ञनवृत्तस्य? ग ufa aaa किमुच्यते? क-ख, 
f. pau Reaction Ax मु 
° अगृतिर्खवश्रीन्ी? u^ & विभावनां? क-ख. ७ “इति बा? क-ख, | 
“परोक्ते” क-ख. ९. धय पुनरिति’ ग-पुस्तके नास्ति. १०. 'बाग्रइणात्‌? कस | 
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किच | 

é S मवलः मन्ते ATIA o 
तमथमवलम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गुणाः स्मृताः | 
HANSISA मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ ७ UW 
ये तम रसादिलक्षणमङ्गिन॑ सन्तमवलम्बन्ते ते गुणाः शोर्यादिवत्‌ । 
चाच्यवाचकळक्षणान्यङ्ान यं पुनराश्रितास्तेऽलेकारा मन्तव्याः । 
कटकादिवदिति । 
तथा च— 
SIER एव मधुरः परः ग्रह्णादनो रसः । 
€ तन्म * B. A < A 
ay काव्यमाश्रित्य aya ग्रतितिष्ठति ॥ ८ ॥/ 
ASR एव रसान्तरापेक्षया मधुरः प्रहाददहेतुखास्रकाशनपरः | 
त्पक्ष एवोपपन्न इत्यभिप्रायेणाह--किं चेत्यादि न केवलमेतावद्युक्तिजात रस- 
ARA यावदन्यदपीति ससुचयार्थः । तमर्थमिति | कारिकाप्यमिप्रायद्रये- 
नेव योज्या । न केवलं प्रथमाभिप्राये प्रथमकारिकार्थद्ष्टान्ताभिप्रायेण व्याख्येयम्‌ \ 
एवं वृत्तिग्रन्थोऽपि योज्यः । Aa शब्दार्थयोमोधुयोदयो गुणास्तत्कथसुक्तं रसादि- 
कमङ्गिन॑ गुणा आश्रिता इत्याशङ्झाह-तथा चेत्यादि । तेन वक्ष्यमाणेन 
बुद्धिस्थेन परिहारप्रकारेणोपँपद्चते चेतदित्यर्थः 23$ 7€ एवेति | मधुर इत्यत्र 
हेतुमाह--परः wem इति । रतो हि समस्तदेवतियेडुरादिजातिष्वविच्छिन्नेव 
वासनास्त इति न कश्चित्तत्र ताद्ग्यो न हृदयसंवादमयः । रतेरपि हि तञ्चमत्का- 
UST । अत एव मधुर इत्युक्तः । मधुरो हि शकराद्रिसो विवेकिनो वा खस्थ- 


——— S EET 


3. “योऽङ्गिनं ते गुणाश्रिता:” ग. २. “पुनस्तदाश्रिताः ग. ३. 'कुण्डलादि. 
IRR ग. ४ यथा च' क. ५. “एको? ग. ६. तद्भयं’ ग i 


१. “अभिप्रायद्दयेनाह' ग. २. “तमर्थेमिति' ग पुस्तके नास्ति. ३. “कारिकेयम-- 
भिप्नायद्वारेणव' क-ख, v. 'कारिकापू्वंदृष्टा क-ख, 4. “ननु च? Fe. 
६. “यथा च? क. “उपपद्यत एव चेल्यथ:” ग. ८; 'शज्ञार एवेति? qeu 
पुस्तकयोनांस्ति. ९. esti च्छ्व” के AAS ४१०५ खिस9२%”ख, 


M 


1 | 
९६ काव्यमाला | | 
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१ 3 |, | 
शब्दार्थयोः काव्यस्य स माधुर्यलक्षणो गुणः | [rend पुनरोजसोऽपि 
साधारणमिति । | 


Iq विग्रलम्भार्ये करुणे च प्रकर्षवत्‌ | | 


GT Lco 6 à 
माधुर्यमाद्रेतां याति यतस्तत्राधिकं War ॥ ९ ॥' 


स्यातुरस्य वा झटिति रसनानिपतितस्तावदभिलषणीय एंव भवति । तन्मयमिति। 
AURR आत्मत्वेन प्रकृतो यत्र व्यङ्गयतया । काव्यमिति । शब्दाथीविल्यथ: । 
अतितिष्ठतीति । प्रतिष्टां गच्छतीति यावत्‌ । एतदुक्त॑ भवति--वस्तुतो mi 
नाम ENE रसस्यैव गुणः । तन्मधुराभिव्यज्कयो: शब्दार्थयोरुपचरितम्‌। 
मधुरशङ्गाररसाभिव्यक्तिसमर्थता शब्दार्थयोर्मा धुर्यमिति हि लैक्षणम्‌ । तस्माययुक्तमुरू 
तमर्थमित्यादि | कीरिकार्थ वृत्त्याह--झुज्ञार इति । ननु “श्रव्यं नातिसमल- 
शब्दार्थ मधुरमिप्यते इति माधुर्यस्य लक्षण नेत्याह--श्रव्यत्वमिति । पै 
लक्षणमुपलक्षितम्‌ | ओजसोऽपीति | 'यो यः we) इत्यत्र हि श्रव्यत्वमसः 
स्तत्वं चास्सेवेति भावः । संभोगर्गारान्मधुरतरो विप्रलम्भः ततोऽपि मधुर- ' 
तमः करुण इति तद्भिव्यज्ञनकोदालं शब्दार्थयोर्मधुरतरमधुरतमत्वं perum. | 
ME ARR इत्यादि | करुणे चेति चशब्दः क्रममाह । प्रकर्षवदिति। 
उत्तरोत्तरं तरतमयोगेनेति भावः | आद्रेतामिति । सहृदयस्य चेतः सामादि 
नाविष्त्वात्मकं कीठिन्यक्ो धादिदीपतरूपं विस्मयहासादिरागित्वं च = 
अधिकमिति | कमेणेत्याशयः । तेन करुणेऽपि सर्वयेव चित्तं द्रवतीत्युक्तं 
भवति । ननु करुणेऽपि यदि मधुरिमास्ति तहिं पूवेकारिकायां राङ्गार एवेत्येवकारः 
किमर्थः 4 डच्यते--नानेन रसान्तरं व्यवच्छिद्यते । अपि त्वात्मभूतस्य रसखैव 
परमार्थतो गुणा माधुयोदयः, उपचारेण तु शब्दार्थयोरित्येवकारेण aad! 
= -- i 1 


4 


3. “शब्दार्थतया? ग. २. “श्राव्यत्व! ग. ३. “मतः” ग. 


t. “एव! क-ख. पुस्तकयोनास्ति. २. “उपचित्तं माधुर्यम्‌? क-ख. ३. gas 
क-ख, v. CED Bror Ay Coenin ग. ६, "समस्त! | 
चास्ति वेति’ UU. ७. edis क-ख. ८, काठिन्यमत्कोधादि? क-ख 
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विप्रटम्भश्रज्ञारकरुणयोस्तु माधुयमेव प्रकर्षवत्‌ | सह्ददयहृदया- 
वर्जनातिशयनिमित्तत्वादिति | E 
A दयो A. an ` ES 
रोद्रादयो रसा दीप्या लक्ष्यन्ते काव्यवतिन | 
तब्चक्तिहेत्‌ शब्दाथावाश्रित्योजो व्यवस्थितम्‌ ॥ oll’ 
रोद्रादयो हि रसाः परां दीप्तिमुञ्बरतां जनयन्तीति रक्षणया त 
एव दीपिरित्युच्यते | तस्रकाशनपरः शब्दों दीधेसमासरचनाठंकृत 
ब्राक्यम्‌ | यथा--- 
'चञ्चद्धुजञ्सितचण्डगदामिघात- 
संचूणितोस्युगरुस्य सुयोधनस्य | 
स्त्यानावबद्धघनशोणितशोणपाणि- 
रुतंसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः dU 
इत्याथभाह--विश्नलस्सेति | रोद्वेत्यादि | आदिशब्दः प्रकारे । तेन वीरा- 
डुतयोरपि ग्रहणम्‌ । दीप्ति: प्रतिपत्तुहृद्ये विभासविस्तारप्रज्वलत्स्वभावा | सा च 
मुख्यतया आजःराब्द्वाच्या । तदास्वादमया रांद्रायास्तया दीस्यास्वादविरेषा- 
(HEA कायरूपया ल्क्ष्यन्ते रसान्तरात्प्रथक्तया । तन कारणेकार्यापचाराद्रोगादि- 
रेवोज शब्दावाच्य: । ततो लांक्षतलक्षणया तत्प्रकारानपर श्ब्दो दीघेसमासरचन- 
वाक्यरूपोऽपि दीपिरित्युच्यते । उदाहरति--यथा चञ्चदिति। चञचद्यां वेगादा- 
बतैमानाभ्यां भुजाभ्यां अमिता येयं चण्डा दारुणा गदा तया योऽभितिः सर्वेत ऊवी- 


_ १. इति? ग पुस्तके नस्ति ‘Sar क-ख. ३. “लक्षणया त एव? 
फे-खपुस्तकयोना स्ति F 


“विकास? क-ख. २. Aa? क-ख. ३. “विशेषात्मतयाः क. ४. “कारणेन 
फायेडपि च रौद्रा? क-ख. ५. "तेजः? क-ख. ६. “शब्दो? क-ख. पुस्तकयोनोस्ति. 
P क-ख-पुस्तकयोनी सि. ota patet Ro E o en miter: संतत? यः 
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वख्रकाशनपरश्चाथों ऽनपेक्षितदी्ेसमासरचनः — 
| 
qu-— | 
a यः शे बिमर्ति खभुजगुरुमदः पाण्डवीनां चमूनां 
यो यः पाञ्चाङगोत्रे शिशुरधिकवया गर्भशय्यां गतो वा। : 
घीतस्तेन सम्यक्‌ चूर्णितं पुनरनुत्यानोपहतं कृतमूरुयुगलं युगपदेवोरुद्वयं य त. 
खुयोधनमनाइत्यैव स्त्यानेनाऱ्यानतया न ठु काळान्तरछुष्क्तयावबद्धं हतायाः 
मविमैलद्रूपमस्यन्तमाभ्यन्तरतया घनं न ठु रसमात्रखभावं यच्छोणितं रुधिर के 
शोणो लोहितौ पाणी यस्य सः । अत एव भीमः कातरत्रासदायी । तवेति । यसा 
स्तत्तदपमानजातं कृतं देव्यनुचितमपि तस्यास्तव कचानुत्त॑सयिष्यत्यु त्तंसवतः की 
ष्यतीति वेणीत्वमपहरन्करैविृतशोणितशकलेलीहितकुसुमापीडेनेव योज यिष्यती 
won | देवीलनेन कुलकळत्रखलीकारस्मरणकारिणा क्रोधस्थेवोदीपनविभावतं 
कृतमिति नात्र शङ्गारशङ्का कर्तग्या । सुयोधनस्य चानादरणं द्वितीयगदाघातदा' 
नार्येनुद्यमात्‌। स च संचूणितोरुत्वादेव । स्त्यानग्रहणेन दरोपदीमन्युग्रक्षाळे * 
त्वरा सूचिता । समासेन च संततवेगवहनखभावात्‌ तावत्येव मध्ये 3 
भमाना चूर्णितो रुद्रयसुयो धनानादरणपर्यन्ता प्रतीतिरेकंत्वेनेव भवतीत्योंद्वल्यस्प प 
परिपोषिका । अन्ये ठु सुयरोधनस्य संबन्धि यत्स्त्यानावबद्ध शोणितं 
शोणपाणिरिति व्याचक्षते । तेत्प्रकाशनपरश्चार्थः प्रसन्नेगमकैवो चकेरमिधी यमान! 
सँमासानपेक्ष्यपि दीप्तिरुच्यते । उदाहरति--य इति | खभुजयोगुरुमदो aui 
चमूनां मध्येऽञुनादिरित्यर्थः । पाञ्चालराजपुत्रेण भृष्ट्युम्नेन द्रोणस्य eap 
ege प्रत्यधिकः क्रोधावेशो श्श्वत्थाम्नः । तत्कमैसाक्षीति कर्णप्रश्नति: । रणे सङ्ग 


$$ 


१. 'तत्मकाशितश्रार्था क-ख 
oo EUR MM 

१. ACA क-ख, २. “विच्युतशोणितशकलेन” ग. ३. ददेवीलत्र' e 
४. “अनुमानात्‌? ख, “अनुद्यम:? गा, ५. “एका घनैव” क. ६. चट 
क-ख. ७.०००81 5उब-पुखाकयोम्नेछि00220एमासमनपेक्ष्यापि श, १, ^ 
अति? कन्ख 
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यो TARA RA मो रणे यश्च यश्च प्रतीपः 
कोधान्धस्तस्य तस्य खयमपि जगतामन्तकस्यान्तकोऽहस्‌ ॥! 
इत्यादी ढ्रयोरोजस्त्वस्‌ | 
-— t 
समपकत्वं काव्यस्य WU सर्वरसान्प्रति | 
स प्रसादो शुणो ज्ञेयः सर्वसाधारणक्रियः ॥ ११॥ 
प्रसादस्तु खच्छता शब्दाथेयोः | स च सवेरससाधारणो गुणः सर्व 
रचनासाधारणश्चेति ˆ व्यङ्गथाथापेक्षयेव मुख्यतया व्यवस्थितो मन्तव्यः | 
कर्तव्ये यो मयि मद्विषये प्रतीपं चरति समरविन्नमाचरति | यद्वा मयि चरति सैति 
ARM यः प्रतीपं प्रतिकूलं कृत्वास्ते स एवंविधो यदि सकलजगद्न्तको भवति 
तस्याप्यहमन्तकः किमुतान्यमनुष्यस्य देवस्य वा । अत्र प्रथग्भूतैरेव क्रमाद्विसृष्य- 
माणेरथे पंदात्पदं कोधः परी धारामाश्रित इत्यसमस्ततेव दीसिनिबन्धनम्‌ । एवं 
माधुर्यदीप्ती परस्परप्रतिद्वन्द्रितया स्थिते श्रञ्ाराद्राद्रादिगते इति प्रदृशकतया 
तत्समावेशवैचित्र्यं हास्यभयानकबीभत्सशान्तेषु दाशितम्‌ । हास्यस्य शरङ्घाराङ्गतया 
माधुर्य प्रकृष्टं विकासधर्मतया चाजो पि प्रकृष्टमिति साम्यं ue । भयानकस्य 
ममचित्तदृत्तिखभावत्वे$पि विभावस्य दीप्ततया ओजैः प्रकृष्टं साधुयेमल्पम्‌ । बीभ- 
A Sa eS - र 2 कदाचिन्माधुर्यमिति 
तसेऽप्येवम्‌ । शान्ते तु विभाववेचित्र्यात्कदाचिदोज: EE क 
विभागः । समर्पकत्वं सम्यगपेकत्वं हृदयसंवादेन प्रतिपत्तन्प्रति स्वात्मावेशेन 
व्यापकत्वम्‌ p झगिति आुष्ककाष्टाभिदष्टान्तेनाकळषोदकर्दटान्तेन च तदकाछुष्ये 
प्रसन्नत्वं नाम सर्वरसानां गुणः । उपचारात्तु तथाविधे eausa यच्छन्दार्थयो 
समर्पकत्वं तदपि प्रसादः । तमेव व्याचष्टे--प्रसादेति । ननु रसगतो गुणस्त- 
कथं शब्दार्थयोः खच्छतेत्याशङ्खाह--स चेति । चशब्दोऽवधारणे । सर्वे- 
. १. चलति' क-ख. २. ‘तयोः? ग. ३- शब्दार्थयोरिति’ क-ख. ४. ERU 
WJA नास्ति. ५. “मुख्यतया द्रष्टव्यः? ग. 
Pom Yt MND SS I SO ME ७ प Ll 
१. "चलति? क-ख. २, “सति? क-ख-पुस्तकयोनौस्ति, ३. भाबुषख' ग. 
४. 'अर्थे;? क-ख-पुस्तकयोनोस्ति. ५. पादात्पादे AY क-ख. ६+ परां 
WM गतः? ग. ७. “तेज? केरल Sabe Vreeiditrt Collection. “ 
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श्रुतिदुष्टादयो दोषा अनित्या ये च दशिताः। | 
ध्वन्यात्मन्येव शृङ्गारे ते हेया इत्युदाहृताः ॥ १२ ॥' 

अनित्या दोषाश्च ये श्रुतिदुष्टादयः सूचितास्तेऽपि न वाच्यार्थमात्रे 

न च व्यज्ञये श्रृङ्गारे श्ृङ्गारव्यतिरेकिणि वा ध्वनेरनात्मभावे । कि. 
तहि ध्वन्यात्मन्येव श्रङ्गारेऽङ्गितयाव्यन्ग्े ते हेया इत्युदाहृताः | 
अन्यथा हि तेषामैनित्यदोषतेव न स्यात्‌ | एवर्मयमसंलद्द्यक्रेमोद्योय- 
ध्वनेरात्मा प्रदर्शित: सामान्येन | | 


| 
1 
1 
I 


रससाधारण्यमेव गुण: स एव च गुण एवंविधः सर्वा चेयं रचना रन्ते 
चेति समस्ता चासमस्ता च तत्र साधारणः । अर्थस्य तावत्समर्प कत्वं व्यन्गयं SSH 
संभवति नान्यथा । दाब्दस्यापि स्ववाच्यात्मकत्वं नाम कियद्लोकिकं येन गुणः 
स्यादिति भावः । एवं माधुयोजःप्रसादात्रयो गुणा उपपन्नाः । भामद्दाभिप्रायेण ते 
च प्रतिपन्नाखादमया मुख्यतया तत आस्वाद्य उपचरिता रसे ततस्तद््यज्ञकयोः 
शब्दार्थयोरिति तात्पर्यम्‌ । एवमस्मत्पक्ष एव गुणाळंकारव्यवहारो विभागेनोपपद्यत 
इति प्रदस्य निद्यानिव्यदोषविभागोऽप्यस्मत्पक्ष एव संगच्छत इति दर्शयितुमाह= 
श्रुतिडुष्टादय इत्यादि | वान्ताद्योऽप्यसभ्यस्म्रतिहेतवः । श्रुतिदुष्टा अर्ष 
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'तस्याङ्गानां प्रभेदा ये प्रभेदाः खगताश्च ये | 
तेपामानन्त्यमन्योन्यसंवन्धपरिकल्पने ॥ १३ ।॥/ 

- अङ्गितया व्यङ्गयो रसादिविवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेरेक आत्मा 
य उक्तस्तस्याज्ञानां वाच्यवाचकानुपातिनामळंकाराणां ये ममेदा Ae 
वधयो ये च खगतासतसा ङ्गिनोअर्थस्य रसभावतदाभासतत्मशमलक्षणा 
विभावानुमावत्यभि चारिप्रतिपादनसहिता अनन्ताः खाश्रयापेक्षया निः- 
सीमानो विशोषास्तेषामन्योन्यसंवन्धपरिकल्यने क्रियमाणे कस्यचिद्न्य- 
तमस्यापि रसस्य प्रकाराः परिसंख्यातुं न शक्यन्ते किसुत सर्वेषाम्‌ | 
तथा हि शृङ्गारस्येवाङ्गिनस्तावदाद्यो at मेदो-संभोगो विपलम्भश्च | 
संभोगस्य च परस्परमेमदशनसुरतविहरणादिलक्षणाः प्रकाराः | विपल- 
भस्य प्यभिलापेर्ष्या विरहप्रवासविमरलम्भादयः । तेषां च प्रयेकं विभा- 


अन्ञानामित्यलंकाराणाम्‌ । स्वगता इति । आत्मगताः संभोगविप्रलम्भाद्या 
आत्मीयविभावादिगतास्तषां निष्ठाग्रकारेणान्नाज्ञिभावे का गणनेति भावः । वृत्त्याथ 
प्रकाशयति--अज्लितयेत्यादिना | परस्परघेमदशनेति । परस्परं प्रेम्णा 
दशनमित्युपलश्षणं संभाषणादेरपि | सुरतं चातुःषष्टिकमालिङ्गनादि । विहरणमुद्या- 
नगमनम्‌ । आदिग्रहणेन जलक्रीडापानकचन्द्रोद्यक्रीडादि । अभिलापविप्रलम्भो : 
देयोरप्यन्योन्यं जीवितं सँवेखामिगमात्मिकायां रताहुत्पन्नायां कुतश्चिद्धेतोरप्राप्तसमा- 
गमत्वे मन्तव्यः । यथा सुखयतीति किमुत इत्यतः प्रभति वत्सराजरन्नावल्यो 
गे तु पूर्व रत्रावल्याः । तदा हि कामाभावे रत्यवस्थामात्रं तत्‌ । Seager: 


TOM “निरवयवा’ ग. २. RRA तावदाद्यो' ग. ३. A क ख-पुखक- 
नास्ति, ४. “बिरहणादि’ ग. ५. प्रकारा लक्षणाः? क-ख. ६. IAR. 
TIa नास्ति । 
kx 


नना १. “चतुष्पष्टिका' q8:0. RrofiberiYrat fent कि कमलः ३. (ATS 
या? श. 


र कल. 
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वानुभावव्यमिचारिभेदाः | तेषां च — ES 
खगतमेदापेक्षयेव तस्यापरिमेयलवम्‌, किं पुनरङ्गप्रभेदकल्पनया | ते | 


हङ्गममेदाः प्रत्येकमक्चिप्रभेद्संबन्धपरिकल्पने क्रियमाणे sum. ; 
मेवोपयान्ति । 4 


Rai तूच्यते येन व्युत्पन्नानां सचेतसाम्‌ | 
बुद्धिरासादितालोका सर्वत्रेव भविष्यति ॥ १४ ॥ 


दिड्मात्रकंथनेन हि व्युसन्नानां सहृदयानामेकत्रापि रसभेदे qd. 
5छंकारेऽङ्गङ्गिभावपरिज्ञानादासादितालोका बुद्धिः सर्वत्रेव भविष्यति | 


प्रणयखण्डनादिना खण्डितया सह | विरहविप्रलम्भः पुनः खण्डितायाः प्रसाद्यमानागा | 
अपि प्रसादमग्रहन्त्यास्ततः पश्चात्तापपरीतत्वेन विरहोत्कण्ठितया सह मन्तब्य; | 
ग्रवासविप्रलम्भः प्रोषितभतृकया सहेति विभाग: । x3 / 
ग्रहणाच्छापादिकृतो विप्रलम्भ इव feng: । विडम्बनायां ह्यमिलाषितो पि. 
बिषयो न लभ्यते । एवमत्रेति ( मन्येऽपि ) । तेषां चेति । एकत्र संभोगादी 
नामपरत्र विभावादीनाम्‌ । आश्रयो मल्यादिमारुतादीनामिति यदुच्यते Ra 
ब्देन गतार्थम्‌ | तस्मादाश्रयः कारणम्‌ । यथा ममैव--“दयितया ग्रथिता ail 
मया हृदयधामनि नित्यनियोजिता । गलति शुष्कतयापि सुधारसं विरहदाहरुजां 
परिहारकम्‌ ॥? तस्येति शङ्गारस्य । अङ्गिनां र॑सादीनां प्रभेदस्तत्संबन्धकल्पनेत्यर्थः | 


_ येनेति । दिल्ात्रो्तेनेलर्थ: । सचेतसासिति । महाकवित्व सहृदयत्वं ब! 
्रेप्सूनामिति भावः | सवैत्रेति । सर्वेषु रसादिष्वासादित आलोकोऽवगमः 1 | 


CCE ere ग. २. कालाश्रया' क-ख, ३. “भेद इति खगतापेक्षयैतस्य? ग. 
४. कल्पनायां? ग. ५. “कल्पनेन? ग. ६. “ससभेदेञ्ज्ञाङ्गिभाव' ग 
na राना दि यम cs oman -0. Prof: i-Cellecti " 


* “तदुद्देशेन? क-ख, ३, “आश्र निरव त कडी 
a * 8. 'आश्रयकारणात' qu 
४, “एकस्येति? ग. ५. 'रसादिना? ग. = 
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भे A 


अङ्गिनो हि श्वृज्ञासस ये उक्ताः प्रमेदासेघु सर्वेष्वेकप्रकारानुबन्धि- 
तया प्रवन्धेन प्रैवृत्तो5नुमासो न व्यञ्जकः | अङ्गिन इत्यनेनाङ्गभूतस्य 
शृङ्गारसेकरूपानुवन्ध्यनुप्रासनियन्धने कामचारमाह । 
“ध्वन्यात्मभूते शृङ्गारे यमकादिनिबन्धनम्‌ | 
शक्तावपि प्रमादित्वं विप्रलम्भे विशेषतः ॥ १६ ॥ 
ध्वनेरात्मभूतः श्रङ्गारस्तात्पर्थेण वाच्यवाचकाभ्यां प्रकाञ्यमानस्त- 
सिन्यमकादीनां यमकप्रकाराणां निबन्धनं दुष्करशब्दभड्ज छेषादीनां 
' शक्तावपि प्रमादित्वम्‌ । प्रमादिसरमित्यनेनैत्ैर्यते--काकतालीयेन 
'कदाचित्कैस्यचिदेकस्य यमकादेनिष्पत्तावपि भूङ्नालंकारान्तरवद्रसाङ्ग- 
@a निबन्धो न कर्तव्य इति | fames विशेषत इत्यनेन Gen 


ख्युत्पत्तिययेति संबन्धः । तत्रेति । वक्तव्ये RAA सतीत्यर्थः । यल्ला- 
दिति ॥ यत्नतः क्रियमाणत्वादिति हेत्वर्थोऽभिम्रेतः एंकरूपत्वानुबन्थं क्त्वा 
विचित्रानुप्रासोऽनुबध्यमानो न दोषाय । एकरूपग्रहणं zem विद“ 
'णोति-अङ्गिन इति । वृत्तिकारो वक्ष्यमाणकारिकाभिग्रायं दसेयन्नाह- 
(अङ्गिन इति । ) यमकादीत्यादिशब्दः प्रकारवाची । दुष्करेति मुरजचक्र- 


Tak । शाव्द्ञङ्ग्छेषेति । अर्थश्छेषो न दोषाय "रक्तस्त्वं इत्यादौ । 


` १. “सर्वेष्वेव प्रभेदेष्वेक' क.ख. २. 'प्रवृत्तानुप्रासो' ग. रे. “SETA 
FRY क.ख. ४. “्वनेरात्मभूतः? ग-पुस्तके नास्ति. ५. (दुष्टम्‌ । शब्द' ग. 
S. श्यते’ ग, ७. “कस्यचित्‌? ग-पुस्तके नाखि. ८. RIRE ग~ 
TT ——_———66-0-Pref-SatyavratShaestrConeeo १/7/77 


१. “एकरूपं त्वनुबन्धं’ क-ख. 


s 


सौकुमार्यातिशयः ख्याप्यते । तसिन्धोत्ये यमकादेरह्नस | 
नियमान्न कर्तव्य £f । | 
अत्र युक्तिरमिधीयते--- 
'रसाक्षिप्ततया यस्य बन्धः शक्यक्रियो भवेत्‌। | 
अपृथग्यलनिर्वत्यः SSH ध्वनौ मतः ॥ १७ ॥ 
निप्पत्तावाश्चर्यभूतोडँपि यस्यालेकारस्प रसाक्षिप्ततयैव बन्धः शक्य 
क्रियो मवेत्सोऽसिमन्नलक्ष्यक्रमव्यङ्घो ध्वनावलंकारो मतः | तसैव राः 
se मुख्यमित्यर्थः | 
यथा-- 
'कपोले Valet करतलनिरोधेन मृदिता 


निपीतो निःश्वासैरयममृतहृथोऽधररसः | 


\ 
r 


शब्दभज्ञोडपि क्लिट एव दुष्टः, न त्वैशोकसशोकादी । युक्तिरिति | सर्वव्यापढ | 
वस्त्वर्थः । रसेति | रॅससमवायेन विभावादिघटनामेव $A नान्तरीयकतया 
यमासादयति स एवात्राळंकारो Sant नान्यमतेन वीराद्भुतादि ... ... ... ति यमः 
क्रादिकवेः प्रतिपज्नुश्च रसविप्नकार्येव । सर्वत्र गडरिकाप्रवाहो पहतसहृद्यधुराधिरो* 
हृणविहीनलोकावजनाभिप्रायेण तु मया शङ्गारे विप्रलम्मे च विशेषत इत्युक्तमिति | 
आवः । तथा च रसेऽङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते? इति सामान्येन वक्ष्यति । 
निष्पत्ताचिति । प्रतिभानुअहात्खयमेव संपत्तौ निष्पादनानपेक्षायामित्यर्थः | 
आश्चर्यभूत इति | bana निबद्ध ईत्यद्गुतस्थानम्‌ । LU निवद Segre । उंदाहरति--करकिसः 
१. “ख्याप्यते प्रकाइयते” ग. २. यमकस्याङ्ग 
स्तकयोनोस्ति. ४. {तत्रः क. ५. अपि’ 


WTR ग. ३. इति? क-ख-पुः 
ग-पुस्तफे नास्ति. = ग TSR नात. ६ 'साक्षितया' ख, “साक्षितया? ख, | 
* १. “त्वशोकादौ? क-ख, २. “रससमाधानेन” क-ख. ३. “कुर्वस्तेनान्तरीयक' | 
क-ख, ४. SOV bromsas aigen: ५: 'एपां निबन्ध: गे, | 
द. “अद्भुतरसस्थानम्‌' क-ख. ७, “उदाइरति' ग-पुस्तके नास्ति, ` ; हक 


Ld 
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Hg: कण्ठे लम्नस्तरल्यति वाप्पस्तनतरं 
परियो मन्युर्जातस्तव निरनुरोधे न तु वयम्‌ | 


रसाङ्गत्वे च तस्य लक्षणमक्लुण्णमप्रथग्यल्ल निर्व्यत इति रसं बन्धुः 
मध्यमसितस्य कवेरळंकारस्तां वासनामत्यूह्य यल्लान्तरमाखितस्य निष्प- 
द्यते न रसाङ्गमिति | यमके च प्रबन्धेन वुद्धिपूर्वकं क्रियमाणे नियमे- 
नैव यललान्तरपरि्रह आपतति शब्दविशेषान्वेषणरूप: | अळंकारान्तरे- 
raft तत्तल्यमिति चेत्‌ , नेवम्‌। अळंकाराम्तराणि हि निरूप्यमाणदुर्घट- 
नान्यपि रससमाहितचेतसः प्रतिभानवतः कवेरहंपूर्विकया परापतन्ति। 
यथा कादम्वर्यी कादम्बरीदर्शनावसरे । यथा च मायारौमादिशिरो- 


लयन्यस्तवदेना श्वासतान्ता प्रवर्तमानवाष्पभरनिरुद्धकण्ठी अविच्छिन्नरुदितचैञ्च 


` त्कुचतटा रोषमपरित्यजन्ती चाटकल्या यावत्प्रसादते तावदीष्याविप्रलम्भगतानु- 


भावचर्यणावहितचेतस एव वक्तुः छेषरूपकव्यतिरेकाया अयल्लनिष्पन्ना थर्वयितुरपि 
न रसचवेगाविन्नमादधीति । अक्षुण्णमिति | व्यापकमित्यर्थः । प्रवन्धेन 
क्रियमाण इति संबन्धः । अत एव बुद्विपूर्वकत्वमवश्येभावीति बुद्धिपूर्वकः 
शब्द उपात्तः । रससमवधानात्‌। अन्यो यल्लो यल्लान्तरम्‌ । निरूप्यमाणानि सन्ति 
दुघेटनानि । बुद्धिपूर्वं चिकीपितान्यपि कतुमराक्यानीत्यर्थः । तथा निरूप्यमाणत्वे 
दुँघेटनानि । कथमेतानि रचितानीत्येवं विस्मयावहानीत्यर्थः 1 अहं Wd अग्ने । 
अहमादाबहमादो sad इत्यर्थः | अहंपूर्व इद्यस्य भावोऽहंपूर्विका । अहमिति 


१. 'रसाञ्जनत्वं क-ख. २. अक्षुण्ण ग-पुस्तक नास्ति 3. रससबन्धसध्य 
ग. ४. 'कवेयोंऽलंकारः? क-ख. ५. स न क-ख. ६. बुद्धिपू्वके क-ख; 
७. “रामादि? कः स््र-पुस्तकयोना स्ति 


= ~ 


रि बेसया-' ग 
“वेदनाश्वासा Bas Bio saya mes ऽदि ठक n s = 
४, पूव इति अशय इत्यर्थ RT क-ख 
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दुर्शनविह्दळायां सीतादेव्यां सेतो' । युक्तं चेतत्‌ । यतो रसा | 
विशेषेरेवक्षेप्तव्या: | तस्तिपादकः्च शब्दैस्त्रकाञिनो वाच्यविशेषा 
एवं रूपकादयोउलंकारा: | तस्मान्न तेषां वहिरज्ञत्व रसामिव्यत्ती| 
यमकदुप्करमारगेषु तु तत्थितमेवे | यत्तु रसवन्ति कानि चिद्यमकादीति. 
ard तत्र रँसादीनामङ्गता यमकादीनां त्वङ्गितिव । रसाभास WR 
त्वमप्यविरुद्धम | अज्ञिता तु AA रसे नाङ्गखम्‌ । a 
JAAMA: | | 
असैवार्थस्य संग्रहशोकाः-- 

रसबन्ति हि वस्तूनि सारुंकाराणि कानिचित्‌ | 

एकेनेव प्रयत्नेन RE महाकवेः T 

यमकादिनिबन्धे तु एशग्यल्नोऽस्य जायते | 

शक्तस्यापि रसेऽङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते |? j 

“रसामासाङ्गभावस्तु यमकादेर्न वार्यते | 

ध्वन्यात्मभूते श्रृज्ञारे त्वङ्गता नोपपद्यते || 


निो नमसि । युक्तं चैतदिति । अहंपूर्विकया : 
e इते कानिचिदिति | कालिदासादिकृतानीत्यर्थः । शक्तस्यापि एथग्यत्नो 
जायत इति संबन्धः । एषामिति । यमकादीनां ध्वन्यात्मभूते inge] । | 


` G 


गराधान्येनाधश्वोकेन संग्रहीते--ध्वन्यात्मभूत इति | 


: म > सेतो सेतुवन्धकाव्य इत्यर्थः. २. “तस्मात्तेषा कि न वहि' ग. 
v NS 5 Wo तत्‌ ग-पुस्तके नास्ति. ५, “एव बहिरङ्गत्वम्‌? क-ख, | 
क्ष As SU क-ख. ५. URP क-ख. ८. 'रसाभावे? qm à 
S. आङ्गतया ठु AAT क-ख. १०. "निवर्तन्ते? क-ख. ११. "ETE" M 
नि . ११. क | 
t बक sg प स्कल 

युक्त mg PRI Saa भास्वहिषतत ९१९ पयन्तं पाठ: क-ख-पुख' 


कयो जरितः, 
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इदानीं ध्वन्यात्मभूतस्य व्यज्ञको5लंकारवर्ग आख्यायते--- 
“ध्वन्यात्मभूते शङ्गारे समीक्षण विनिवेशितः | 
रूपकादिरलंकारवगे एति यथार्थताम्‌ ॥ १८ ॥ 
अलंकारो हि वाह्माळकारसाम्यादङ्गिनश्वारुत्वहेतुरुच्यते | वाच्या- 
लंकारवर्गश्च रूपकादियोवानुक्तो वक्ष्यते चे केश्चित्‌, अलंकाराणामन- 
aatasi यदि समीक्ष्य विनिवेश्यते तदलद्व्यक्रमव्यक्व्यस्य ध्वने- 
रङ्गिन; सर्वे एव चारुलहेतुर्निष्पच्यते | 
या चास्य विनिवेशने सेमीक्षा--- 
“विवक्षातत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कथंचन | 
काले च ग्रहणत्यागो नातिनिर्वहणेषिता ॥ १९ ॥ 
“निव्यूढावपि चाङ्गत्वे यत्रेन प्रत्यवेक्षणम्‌ | 
" रूपकादेरलंकारवगेस्याडुत्वसाधनम्‌ ॥ २० ॥ 


१०७ 


इदानीमिति | हेयवगे उक्तः उपादेयवर्गस्तु वक्तव्य इति भावः । व्यञ्जक 
इति । यश्च यथा चेत्यध्याहारः । यथार्थतामिति । चारत्वहेतुतासित्यथः t 
उक्त इति । भामहादिमिरलंकारलेक्षणकारेः । वक्ष्यते चेदत्र हेतुमाह--अले 
काराणामनन्तत्वादिति । प्रतिभानन्यात्‌। केश्चिदिति । अन्यैरपि भावि- 
भिरित्यर्थः । समीक्षा इत्यनेन शब्देन कारिकायामुक्तेति भावः । छोकपादेयु चतुषु 
Sant चाक्गत्वसाधनमिदम्‌ | रूपकादेरिति प्रसेकं संबन्धः । यैमळंकारं तदङ्ग 
तया विवक्षति नाङ्गित्वेन यमवसरे verf यमवसरे अजति यं नासन्तं निर्वोढु- 
"मिच्छति यं यल्लादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते स एवमुपनिबध्यमानो रसाभिव्यक्तिहेतुभेव- 
तीति बित महावाक्यम्‌ । तन्महावाक्यमध्ये चोदाहरणावकाशमुदाहरणखरूप॑ त- 
१. “बाह्याळंकारस्याङ्गिनश्च' कख. २. “वा? ग. ३. ‘अपि’ क ख पुस्तकयो- 
नोस्ति, v. “या are’ क, यस्य चास्य’ ख. ५. समीक्षा सा चास्य ERT? 
क-ख. ६. कदाचन ग. 
१. equ गा. पुरक -नीव्थि..5ब/१अन्ता भाललकताप्रयाव्रा, कखः २. AA- 
'कालंकारं प्रसङ्गतया' ग. ४. “त्रिततविततं' ग. 
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रंसवन्धेष्वत्याहतमनाः कविर्यमलंकारं तदङ्गतया विवक्षति। 1 
चलापाङ्गां दृष्टि स्पृशसि बहुशो वेपथुमतीं | 
रहस्याख्यायीव खनसि मृदु कर्णान्तिकचरः | ` | 
करं व्याधुन्वन्त्याः पिवसि रतिसर्वखमधरं | 
वयं तत्त्वान्वेषान्मधुकर हतास्त्वं खळ कृती ||? | 
` अत्र हि अमरखभावोक्तिरलंकारो रसानुगुणः | नाङ्गित्वेनेतिं प्राधा. 
Aa रकॅदाचिद्रसादितातयेण विवक्षितोऽपि झलंकारः कश्चिद ह्विल्वेन 
विवक्षितो exa | यथा--.. 


द्योजनं तत्समर्थनं च निरूपयितुं अन्थान्तरमिति व्रृत्तिम्रन्थस्य संवन्धः। उदाहरति 
यथेति | चलेति । हे मधुकर, वयमेवंविधाभिलापचाटुप्रवणा अपि तत्त्वान्वेष. \ 
णादस्तुवृत्ते$न्विष्यमाणे हता आयासमात्रपात्री भूता जाताः । त्वं खल्विति निपातेः ' 


तथाहि कथमेतदीयकटाक्षगोचरा भूयास्म, कथमेषास्मदभिप्रायव्यज्नकं रहोवचन- 
माकर्ण्यात्‌, कथं d हठादनिच्छन्त्या अपि परिचुम्बनं विधेयास्मेति यदस्माकं 
मनोराज्यपदवीमधिशेते तत्तवायल्रसिद्धम्‌ । भमरो हि नीलोत्पलधिया तदारङ्वा- 
ami ee पुनःपुनः स्पृशाति । श्रवणावकाशपर्यन्तत्वाश्व नेत्रयोरुत्पलशङ्कानपग- 
मात्तत्रव ध्वन्यमान आस्ते । सहजसोकुमार्यत्रासकातरायाच्च रतिनिधानभूतं विक- 


सितारविन्दकुवल्यामोदमधुरमंधरं पिबतीति । भ्रमरखभावोक्तिरिति । 


नाय्नसिद्धं तवैव चरितार्थत्वमिति शकुन्तला अत्यभिलाषिणो दुष्यन्तस्थेयमुक्तिः । 
खमभावोक्तिरलंकारो5कतामेव प्रक्ृतरसस्योपगतः । अन्ये तु अमरखभावे उक्तिः 


५ 


"tà 


moe p" 5 
योनास्ति. ४. 'केनचित्‌? क-ख. ५.. ‘अङ्गित्वेन दृष्ट: Lee t AM RN की 


-i f. Vrat Shi sc olle B 
१. “इति वेभ. Satya } og 


. रसबन्धे ध्वन्य F 2 qa? A i 
TEL प्वन्य ध्वः याद्त” ग. २. गतः? क-ख. ३. इति क-ख-पुस्तक- 

नास्ति, ३. “न! ग- . gu ग, 
५. "मधुरं? ग-पुस्तके नास्ति. छ : 
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“चक्रामिधातप्रसभाज्ञयव चकार यो राहुवधूजनस्य । 
आलिङ्गनोदामविलासर्वनध्यं रतोत्सवं चुम्बनमात्रशेषम्‌ ॥? 


A © 


aa हि पयायोक्तस्याक्वित्वेन विवक्षा रसादितातर्ये सत्यपीति । 


T 
अँङ्गित्वेनाविवक्षितमपि यंमवसरे गह्णाति नानवसरे । अवसरे 
गृहीतियथा-= 


‘उद्दामोत्कलिकां विपाण्डुररुचं प्रारब्धजुम्मां क्षणा - 
दायासं श्वसनोद्वमैरविरलेरातन्वतीमात्मनः | 


सेति श्रमरस्रभावो क्तिरत्र रूपकव्यतिरेक इत्याहुः | चक्राभिघात एव असभाज्ञा 
अळङ्घनीयो नियोगस्तया यो राहुदयितानां रतोत्सवं चुम्बनमात्रशेषं चकार | यत 
आलिङ्गनमुद्दामं प्रधानं येषु विलासेषु तैर्वन्ध्यः शून्यो$सो रतोत्सवः । अत्राह 
` कश्चित्‌--पयायोक्तमेवात्र त्र कवेः प्राधान्येन बिवक्षितं न तु रसादि । तत्कथमुच्यते 
रसादितात्पर्ये सत्यपीति | मेवं, वासुदेवप्रतापो ह्यत्र विवक्षितः । स चात्र चारुत्व- 
हेतुतया न चकास्ति, अपि तु पयोयोक्तमेव । यद्यपि चात्र काव्ये न कदाचिद्दो- 
षाशङ्का तथापि इष्टं तावदेतत--यत्यकृतस्य पोषणीयस्य स्वरूपतिरस्कारकोऽप्यङ्ग- 
भूतोऽलंकारः संपद्यते | ततश्च कँश्चिदनोचित्यमागच्छतीत्ययं ग्रन्थकृत आशयः । 
तथा च ग्रन्थकार एवाग्रे दशयिष्यति । महात्मनां दूषणोद्धोषणमात्मन एव 
दूषणमिति नेदं दूषणोदाहरणं दत्तम्‌ । उद्दामा उद्गताः कलिका यस्याः । उत्कलिकाश्च 
रुहरुहिकाः । क्षणात्तस्मन्नेवावसरे प्रारब्धा जम्भा विकासो यया । SER 
मन्मथङ्गतोऽङ्गमदः । श्वसनोदरमेवसन्तमारुतोळासेरात्मनो लतालक्षणस्यायासमाया- 
सनमान्दोलनयल्लमातन्वतीम्‌ | निःश्वासपरम्पराभिश्चात्मन आयासं हृद्यस्थितभा 
EA vs Lo EE 
3. up कः ख. २. अङ्गित्वेन’ ग-पुखके नास्ति. ३. “इयमवसरे' क-ख 


- १. ang शुन्य क-ख. २. 'तत्कथमुच्यते रसादि’ क-ख पुस्तकयोर्नास्ति, 


2. SR क-ख. v. a daas देख ५. दीपद कख; ६. “संतापं? ग. 
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अद्योद्यानलतामिमां समदनां नारीमिवान्यां ud 
पड्यन्कोपविपाटल्युति मुखं देव्याः करिष्याम्यहम्‌ | 
इत्यत्र शेषस्य | | 
गृहीतमपि च यमवसरे त्यजति तद्रसानुशुगतयाळकारान्तरापेक्षया। 
यथा-- | 
रक्तरूवं नवपल्लवैरहमपि wel: प्रियाया गुणे | 
स्वामायान्ति शिढीमुखाः स्मरधनुर्मुक्ताः up मामपि | | 
कान्तापादतराहतिस्तव मुदे तद्वन्ममाप्यावयोः 
सवै तुल्यमशोक केवल्महं धात्रा सशोकः कृतः ॥! 
ए. सत्र हि प्रबन्धप्रवृत्तोडपि 30 व्यतिरेकविवक्षया त्यज्यमानो रसविः 
शेषं पुष्णाति । नात्रारंकारद्व्यसंनिपातः । किं तर्दि, ASPR 


प्रकरी कुर्वा 2 ; 4 ; à 
तापमातन्वर्ती प्रकटीकुवाणाम्‌ | सह मदनाख्येन वृक्षविशेषेण मदनेन कामेन च। ' 
अत्रोपमाश्छेष इरष्याविप्रलम्भस्य भाविनो मार्गपरिझो धकत्वेन a वर्णार 


विभावस्त्वदीयपछवराग इति मन्तव्यम्‌ । एवं प्रतिपादमाद्यो5्थोडज़्ि 


3. तथा” ग. z 
औणिण —CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Colle atya Vrat Shastri Collection. 
१, प्रधान” क-ख, 
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मेव छेषव्यतिरेकळक्षणं नरसिंहवदिति चेत्‌, न । तस्य प्रकारान्तरेण 

व्यवस्थापनात्‌ | यत्र हि छेषविषय एव शब्दे प्रकारान्तरेण व्यतिरेकः 

प्रतीतिर्जायते स तस्य विषयः | यथा-स हरिनान्ना देवः सहरिवै- 


' रतुरगनिवहेन” इत्यादौ | अत्र ह्यन्य एव शेब्दळेषस्य विषयोऽन्यश्च 


व्यतिरेकस्प | यदि चेवंविधे विषयेऽळंकारान्तरत्वकस्पना क्रियते 
तत्संखष्टेविषयाप्हार एव स्यात्‌ | छेषसुखेनेवान व्यतिरेकस्यामराम 
इति नायं संखुट्टेविषय इति चेत्‌+ न । व्यतिरेकस्य प्रकारान्तरेणापि 
दनात्‌ | यथा--- 


संकराल॑कार एवायम्‌ । तत्र किं सक्तं किंवा गृहीतमिति परस्याभिप्रायः । तस्येति 
संकरस्य । एकत्र हि विषयेऽछंकारद्रये प्रतिभोह्वासः संकरः । सहरिशब्द एको 
विषयः । सेह हरिः सहरिः । यदि वा सह हरिभिः सहरिरिति । अत्र हीति । 
श्ेषो$न्यो व्यतिरेकस्य | हिशब्दस्तुशब्दस्याथें । रकस्त्वमिलत्रेत्यर्थः | अन्य इतिः 


` रक्तेस्यादयः । अन्यश्वेयशोकसशोकादयः । नन्वेकं वाक्यात्मकं विषयमाश्रिलैक- 


बरिषयत्वादस्तु संकर इत्याशह्याह--यदीति | एवंविधे वाक्यलक्षणे विषये विषय 
Ari विवक्षितं बोप्यम्‌ । एकवाक्यापेक्षया यद्येकविषयत्वसुच्यते तत्र कचित्से- 
सृष्टि: स्यात्‌ । संकरेण व्याप्तत्वात्‌ | नतूपमागभो व्यतिरेकः । उपमा च AW 
खेनेवायातेति Disa व्यतिरेकस्यानुग्रहक इति संकरस्यैवैकैविषयः । यत्र त्वः 
ग्राह्मनुआहकभवों नास्ति तंत्रेकवाक्यगामित्वेषपि संसृष्टिरेव । तदेतदाह 
Wak | छेषबलानीतोपमामुखेनेत्यर्थः | एतत्परिहरति--नेति । अयं भावः 
किं सर्वेत्रोपमायाः खशब्देनाभिधाने व्यतिरेको भवत्युत गम्यमानत्वे । तत्रार्य 
पक्षं दूघयति--प्रकारान्तरेणेति p उपमाभिधानेन विनापीत्यर्थः p एतदेवोदा- 


१. क्रियते’ क-ख. २. “शब्दः? क. ३. क्रियेत ततः “प कफ द्ध र. मन्द क. ३. C 
एव? ग. 
ss मस बक 

१. “वक्तव्य” क-ख. २. “अलंकारान्तरद्दये, ग. २. “सह हरिः सहरिः खकः 


पुस्रकयोनीस्ति. v. AR छेषो$न्यो व्यतिरेकस्य? ग-पुस्तके नास्ति, ५० “अन्यश्रेत्य- 
शोकसञ्चोकादयः क र एसिनी? ko RERO अनक्ष, 'इष्टविषयः' रा. 
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“नो कस्पापायवायोरदयरयदळर्कषमाधरस्यापि शम्या $ | 
गाढोद्वीर्णोज्वलश्रीरहनि न रहिता नो तमःकज्जलेन | 
def: पतङ्ग मोषमुष्णखिषो वे | 
. प्राप्तोपत्ति: पतङ्गान्न पुनरुपगता मोषमुष्णखिपो वो | 
वतिः सेवान्यरूपा सुखयतु निखिलद्वीपदीपस्य दीतिः ॥! 
a ‘AON - ar | 
अत्र हि साम्यप्रपश्चप्रतिपादनं विनेव व्यतिरेको दर्शितः । त्र 
छेषमात्राचारुत्वमतीतिररतीति षस्य व्यतिरेकाङ्गत्वेनैव विैक्षितवम्‌, 
F ३ ० AN . 
न खतो5लंकारत्वेनेत्यपि न वाच्यम्‌ | यत एवंविधे विषये साग्यमा- 
त्रादपि सुपतिपादिताचारुख दृश्यत एव । यथा--- 
“आक्रन्दाः स्तनितेविळोचनजलान्यश्रान्तधाराम्वुमि- 
=- q BY z खिन तुट aN 
स्तद्विच्छिदभुवश्च शोकशिखिनस्तुल्यास्तडिद्विअमेः | 
हरति--( नो कल्पेति । ) शम्या शमयितुं शक्येत्यर्थः । दीपवर्तिस्तु वागु 
त्रेण शमयितुं शक्यते । तम एव कजलं तेन नो रहिता अपि तु रहितेव । दीपः 
बर्तिस्तु तमसापि युक्ता भवति । अन्ततः प्रकृष्टत्वात्कजलेनोपरिचरेण । 
दकात्‌ । दीपवर्तिः पुनः शल्भादुंसते नोत्पयते । साम्येति । साम्यस्योपमायाः 
श्रपश्चेन प्रबन्धेन यत्मतिपादनं स्वशब्देन तेन विनापीत्यर्थः । एतदुक्तं भवति | 
प्रतीयमानवोपमा व्यतिरेकस्यानुमाहिणी भवन्ती नाभिधानं खकण्ठेनापेक्षते तसमा 
शछेषोपमा व्यतिरेकाजुग्राहित्वेनोपात्ता | ननु यैद्यप्यन्न मेवं तथापीह aari 
सोपात्ता । तदग्रावण्ये यं चारत्वहेतुत्वाभावादिति । हेषोपमात्र प्थगळंकारमाव | 
मेव न भजते । तदाह--नात्रेति । एतदसिद्धं खसंवेद्नवाधितत्बादिति हदे 
गृहीत्वा खसंवेदनमपहुवानं परं “षं विनोपमामात्रेण चारुत्वसंपन्नमुदाहरणान्तरै 
दशयचिर्तरीकरोति--यत इत्यादिना | उदाहरणशछोके तृतीयान्तपदेषु 
तुत्यशन्दोऽभिसंवन्धनीयः । अन्यत्सर्वं रक्तस्त्वं इतिवद्योज्यम्‌ | 
ग. ३. 'अलंकारतेति? ग. ` 


: १. “SECURED Naat Spasie, ON ee, 
x. RAAN क.ख.. 


१. “प्रतिपादन प्रपञ्च? T. २. “विवक्षितत्वात्‌? 
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अन्तर्स दयितामुखं तव शशी वृत्तिः समैवावयो- 
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'कोपात्कोमलछोल्बाहुलतिकापाशेन बद्धा हढं 
नीखा वासनिकेतनं दयितया सायं सखीनां पुरः । 
भूयो नेवमिति स्खलत्कलगिरा संसूच्य दुश्वेष्टित 
धन्यो हन्यत एव निह्नुतिपरः प्रेथान्रुदत्या हसन्‌ ॥' 
अत्र हि रूपकमाक्षिप्तमनिव्यूढ च । परं रसैपुष्ट्ये निर्वोढुसिष्टमपि 
यं्यलादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्ष्यते यथा-- 
“श्यामाखङ्ग चकितहंरिणीप्रेक्षणे इष्टिपातं 
गण्डच्छायां शशिनि शिखिनां बहेभारेघु केशान्‌ | 


ळे. 
| एवं म्रहणत्यागो समर्थ्य “नातिनिर्वहणेपिता' इति भागं व्याचटे--रसेति । 
चकारः समीक्षाप्रकारसमुचयार्थ: । वाहुलतिकायाः पाशत्वेन रूपणं यदि निवोह- 
येत्‌ दयिता व्याधवधूः वासशृहं कारागारपज्ञरादीति परमनौचित्यं स्यात्‌ । सखीनां 
पुर इति भवत्योऽनवरतं aaa नायमेवं करोतीति तत्यञ्यन्त्विदानीमिति' भावः । 
स्खलन्ती कोपावेशेन कला मधुरा गीर्थस्या. सा । कासौ गीरित्याह--भूयो नेव- 
मिलेवंरूपा । एवमिति यदुक्तं तत्क्िमित्याह-दुश्ेष्टितं नखपदादिसंसूच्याङ्कल्यादि- 
निदेशेन । हन्यत एवेति न तु सौख्यादिङ्ृतोऽनुनयोऽनुरुध्यते । यतोऽसौ हसन 
निमित्तीकृत्य निद्वुतिपरः प्रियतमश्च । तदीयं व्यलीकं का सोढुं समथैति । Rat- 
SRA | निःशेषेण परिसमापयितुमित्यर्थः । ( इयामाखिति । ) रैयामाखु 
* सुगन्धिप्रियङ्खलतासु । पाण्डिम्ना तनिम्ना कण्टकितत्वेन च योगात्‌ । | शशिनीति 


3. “हृदयो यश्च aimed ग, २. 'अनिव्यूढ: ग. २. Mes 
४, “ये यज्ञात्‌? i vm कार. ५. रिण काख S पत MEE ५, हरिणः कख. ६. वक्र रा. . > 
9 “शमर Colleetion. xi hs 3 
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उप्पश्यामि प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रविळासा | 

न्हन्तेकस्थं कंचिदपि न ते भीरु साहश्यमस्ति ॥? 

इत्यादौ स एवसुपनिवध्यमानोऽलंकारो रसाभिव्यक्तिहेतुः कवेर्भवति | 
उक्तम्रकारातिक्रमे तु नियमेनेव रसभङ्गहेतुः संपद्यते | रक्ष्यं च तथा 
विधमपि महाकविप्रबन्धेषु हश्यते suu | तु सूक्तिसहसद्योतितातनां 
महात्मनां दोषोद्वीषणमात्मन एव दूषणं भवतीति न विभज्य दिः 
qq । कि तु ` रूपकादेरळंकारवगस्य येयं व्यञ्जकत्वे रसादिविषे 
लक्षणादिग्दर्शिता तामनुसरन्खयं चान्यछक्षणमुस्रेक्षमाणो AAE 
ऋमपतितमंनन्तरो क्तमेवं ध्वनेरात्मानमुपनिवश्चाति सुकविः समाहित 
चेतासतँदस्यामंछामो भवति महीयानिति | 


पाण्डुरत्वात्‌ । उत्पश्यामीति यल्लेनोत्परेक्ष । जीवितसंधारणायेत्यर्थः । हन्तेति ` 
कष्टम्‌ । एकस्य सादऱयाभावे हि दोलायमानोऽहं सर्वत्र स्थितो न कुत्रचिदेकत्र 
JA लमे इति भावः । भीर्विति । यो हि कातरहृदयो भवति नासौ सर्वेः “ 
aei धारयतीत्यर्थः । अत्र ह्युल्रेक्षायास्तद्ध।वाध्यारोपछूपाया अनुप्राणकं सादर 
यथोपक्रान्तं तथा निवांहितमपि विप्रलम्भर्रसपो षकरमेव जातम्‌ । तत्तु लक्ष्यं न 
अदार्शितमिति संबन्धः । प्रैयुदाहरणे द्यदर्शितेष्प्युदाहरणानुशीलनदशाहइत 
*-*०-*ति दशयति--किं स्विति | अन्यल्लक्षणमिति | परीक्षा परकरर मिद्यथैः t 
तद्यथावसरे सक्तस्यापि पुनग्रहणमित्यादि । यथा ममेव शीतांशोरमतच्छय 
यदि कराः कस्मान्मनो मे झर संधुष्यन्त्यस्य'थ) कालकूटपटली संवाससंदूषिताः। | 
कि आणान्न हरन्त्युत प्रियतमासंजल्पमत्त्राक्षरे रक्षन्ते किसु मोहमेमि zee नो 
वेश्रि केयं गातिः U^ इत्यत्र हि रूपकसंदेह निदशनास्त्यकत्वा पुनरुपात्ता रसपरि 
पोषायेत्यलम्‌ । एवं बिव क्षतान्यपरवाच्यध्वनेः प्रथमं भेदमलक्ष्यक्रमं RH 


O १: चण्डि' ग॒. २. Pp क-ख. ४. “क्रम : 
तम- ख, कमंग्रतिभम-? ग. ५. “Ue ग. ६. 'तस्यात्म’ ग f 


2. (ल gate UL c om क-ख वृत्ति कख. 3. 'तद्द्भावत्यापाररूपाया;? 
पायाः? क-ख 
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संरूपिताः? ग. ७. “उवत्वा? क-ख. 
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मेण प्रतिभात्यात्मा योड्स्यानुखानसंनिभ! 
व्दार्थशक्तियूलत्वात्सोऽपि द्वेधा व्यवय्थितः ॥ २१॥ 
cepe विवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेः स क्रमम्यङ्राखादबुरणन- 
प्रयो य आत्मा सोऽपि शब्दशक्तिमूलो5थशक्तिमूलश्वेति द्विप्रकारः । 
ननु शब्दशकत्या यत्राथोन्तरं प्रकाशते स यदि ध्वनेः प्रकार उच्यते 
तदिदानीं bsa विषय wares: स्यात्‌+ नापहृत इत्याह 
आश्षिप्त एवालंकारः शब्दशक्त्या प्रकाशते | 
यसिन्ननुक्तः शब्देन शब्दशक्त्युद्भवो हि सः ॥२२॥ 
यस्मादळंकारो न वस्तुमात्रं AHA शब्दशक्त्या प्रक्राशते स 
एव शब्द्शक्त्युद्भधवों ध्वनिरित्यसाक विवक्षितः | वस्तुद्वये च शब्द- 
शक्त्या प्रकाइयमाने छेषः | यथा--- 
“येन ध्वस्तमनोभवेन बलिजित्कायः पुराऽख्रीकृतो 
यश्चोडुत्तभुजंगहारवरुयो गङ्गां च योऽधारयत्‌ | 


CRC 


द्वितीयं भेदं विभक्तुमाह--क्रसेणेत्यादि। प्रथमपादोऽनुवादभागो हेतुल्वेनोपात्तः। 
घण्टाया अनुरेणनमभिघातजरान्दापेक्षया BAN भाति | सोऽपीति | न केवल 
मूलतो tage: । नापि केवलं विवक्षितान्यपरवाच्यो द्विविधः । अयमपि 
fata एनेलपिशब्दार्थः । विणो ते-- अस्येत्यादिना | कारिकागतं ` हिशब्दं 
व्याचष्टे-- यस्मादिति | अलंकारशब्दस्य व्यवच्छेद्यं दशयति-न वस्तुमात्र- 
मिति । वस्तुद्वये चेति | चशब्दस्तुशब्दस्यार्थ । 

येनेति | येन ध्वस्तं बालक्रीडायामनः शकटम्‌ । अभवेनाजेन सता। बठिनो 
“शनवान्य प्रो जयति तादग्येन कायो ag: पुरा5मरतहरणकाले स्रीत्वं प्रापितः । यश्वो- 

4 विवक्षितम्‌? ग. coc अं 
१. “रणनमेवं’ ग. २. ९अनेद्विमेदः? ग. ३. 'ध्वनिनापि केवलमविवक्षितवाच्यो 
दिविध:? क-ख, ४ “बिवृणोति---अस्थेत्यादिना' ग-पुस्तके नास्ति, ५ <दशेयति? 


क-ख-पुस्तकयोनास्ति. ¢ १९ See Me निसेधे ..-. 
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यस्याहुः शशिमच्छिरोहर इति स्तुत्यं च नामामराः 
पायात्स खयमन्धकक्षयकरसवां सर्वदोमाधवः ॥? 
नन्वळूंकारान्तरपतिभायामपि छेपव्यपदेशो भवतीति दर्शितं zi 
WO तसुनरपि शब्दशक्तिमूलो ध्वनिर्निरवकाश इत्या शङ्के दुक्त 
“आक्षिप्तः? इति | तदयमर्थः यत्र शब्दशवत्या साक्षादलंकारं वाचं 
सत्प्रतिभासते स सर्वः IATA: । यत्र तु शब्दशवत्या सामर्थ्य 
fad वाच्यव्यतिरिक्तं वयन्नयमेवाळेकारान्तरं प्रकाशते स ध्वनेविंपयः। 
शब्द्शवत्या साक्षादलंकारान्तरप्रतिभा ग्रथा--- 


qd समदं कालियाख्यं भुजंगं हतवान्‌ । रवे शब्दे लयो यस्य । “अकारो विषुः 
इत्युक्तः । यश्चागं गोवधेनपर्वतं यां च भूमिं पाताळगतामध्रारयत्‌ | यस्य च नाग 
WAC आहुः । किं तत्‌ । अशिनं मश्नातीति क्विप्‌ । राहुः । तस्य गिरोहरो 
मूधापहारक: । स त्वां माधवो विष्णुः ade: पायात्‌ Hew । eremi / 


वस्तुमात्रं द्वितीयं प्रतीत॑ नालंकार इति 
कागतस्य व्यवच्छेद्यं दशयितुं चोद्येनोप 


a २. ‘alten शशिन गे २. dx Eu gece D ८ । शशिनं’ ग. २. “येन खयं द्वारकाख्यः क्षयो Bara: eq.’ 
३. AARTE Pran Satya et MERAY. ५ 'उमाव o 
६. HAY eq, - 7 | T भः E, 
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“तस्या विनापि हारेण निसगीदेव हारिणौ । 
जनयामासतुः कस्य विस्मयं न पयोधरौ ॥? 


चारी विस्मयाख्यो भावः साक्षाद्रिरोधालंकारश्च 
रोधच्छायानुआहिगः छेषस्यायं विषयः, न ag- 
aq: | अलक्ष्यक्रेमव्यङ्गप्रतिभासस्य तु Aal- 
घेन वा व्यज्ञितस्य विषय एव | यथा ममैंव--- 


~~ 


‘STARA सुदशनकरः सर्वाङ्गलीलाजित- 

त्रैलोक्यां चरणारविन्दललितेनाक्रान्तशोको हरिः i 
बिश्राणां सुखमिन्दुरूपमखिळं चन्द्रालचक्ुर्दघ- 

स्थाने यां खतवोरपश्यदधिकां सा रुक्मिणी वोऽवतात्‌ ॥? 


M 

विनापीति । अपिशब्दोऽयं विरोधमाचक्षाणो ऽ्थद्रयेऽप्यभिधाञक्ति नियच्छति। 
हरतो हृद्यभवश्यमिति हारिणौ । दवारो विद्यते ययोस्ते हारिणाविति । अत एव 
बिस्मयशददस्थेवार्थस्योपोट्टलक: । अपिशब्दाभावे तु तत्रेवार्थद्दयाभिधा स्यात्‌ । 
खसान्द्यादेव स्तनयोविस्मय हेलुत्वो पपत्तेः | विस्मयाख्यो भाव इति दष्टान्ताभि- 
आयेणोपात्तम्‌ । यथा विस्मयः शब्देन प्रतिभाति | विस्मय इत्यनेन झैब्देन तथा 
बिरोधोऽपि प्रतिभात्यपीत्यनेत शब्देन । ननु किं सर्वथात्र ध्वनिर्नास्तीत्याश- 
क्ष अलक्ष्येति | विरोधेन वेति । वाम्रहणेन श्वेषविरोधसेकर/लकारोश्य- 
मिति दरयति । अनुग्रहयोगादेकतरत्यागग्रहणनि मित्ताभावो हि वाशब्देन सूच्यते । 
IRM चक्रं करे यस्य । व्यतिरेकपक्षे सुदशंनो शछाघ्यो करावेव यस्य चरणार- 


१. “भातीति? क-ख. २. 'क्रमप्रतिभस्य’ ग. 
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अत्र वाच्यतयैव व्यतिरेकच्छायानुग्राही We: धतीयते। यथा 1 
अमिमरतिमल्सहृदयतां प्रल्यं मूच्छो तमः शरीरसादम्‌ | 
“मरण च जळदभुजगजं प्रसह्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ |! 
यथा वा-- 
“चमहि अमाणसकञ्चणपङ्ग अणिम्महि अपरिमला जस्स | 
अखण्डिअदाणपसारा बाहुप्पलिहा ब्विअ गइन्दा ||? 
अत्र रूपकच्छायानुग्राही WAN वाच्यतयैवावभासते | 
स॒चाक्षिक्षोऽळंकारो यत्र पुनः शब्दान्तरेणामिहितखरूपलत 
शब्दशक्त्युद्धवानुरणनरूपव्यज्ञ्यध्वनिव्यवहार:| तत्र वक्रोक्त्य[दिवाच्या- | 
लकारव्यवहार एव । यथा-- 


विन्दस्य ललितं त्रिभुवनाक्रमणक्रीडा | चन्द्ररूपं चक्षुर्धारयन्‌ । वाच्यतयेवेति। 
खतनोरपश्यद्थिकामिति शब्देन व्यतिरेकस्योत्तत्वांत्‌ । भुजगशब्दार्थपयोलोच- 
नाबलादेव विषशब्दो जलमभिधायापि न विरन्तुमुत्सहते । अपि तु द्वितीयमर 
हालाहललक्षणमाह । तदभिधानेन विनाभिधाया एवासमाप्तत्वात्‌ । भ्रमिप्रश्रतीनां 
ठु मरणान्तानां साधारण एवार्थः । (चमहीति ।) निराशीक्रतत्वेन खण्डितानि 
यानि मानसानि शत्रुहृदयानि तान्येव काञ्चनपङ्कजानि । सुसारत्वात्‌ । तेहेतु भूतेः। 
णिम्महिअपरिमला इति प्रस्रतप्रतापसारा अखण्डितवितरणप्रसरा बाहुपरिघा एब 
SEO प्या इति । गजेन्द्रशन्द्वशाच्चमहिअशन्द्‌ः परिमलशब्दो दानशाब्दश्र 
त्रोटनसोरभमदंलक्षणानथौन्प्रतिपाद्यापि न परिसमाप्ताभिधाव्यापारा भवन्तील्युत्त- 
रूपं द्वितीयमप्यर्थमभिदधल्यव | एवमाक्षिप्तरान्दस्य व्यवच्छेद्यं "qud 
व्यवच्छेय दंशयितुमाह--स चेति | उभयार्थप्रतिपादनशक्तशब्दप्रयोगे, यत्र 
तावदेकतरविषथनियमनकारणमभिधाया नास्ति यथा येन धवस्तमनोभचेन” at 

3. अतीयत VY क-ख. २. :सादं च? क-ख... त व्वा 
पहुजनिर्मथितपरिमछा यस्य । अखण्डितदानप्रसरा बाहुपरिधा इव गजेन्द्राः ॥' | 
इति छाया.00-0.. Beets GCI Sepa ak Sigel Cole e Collection. — ier 1 | 

१. 'पदावळोचना? क-ख, २, विश्राणन' कख, 7 | 
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“ष्या केशव गोपरागहृतया किंचिन्न इष्टं मया - 
तेनेव स्खलितास्मि नाथ पतितां किं नाम नालम्बसे । 

एकस्त्वं विषमेपुखिन्नमनसां सवाबळानां गति- : 
गोप्येवं गेदितः सठेशमवतादोष्ठे हरिवश्चिरम्‌ ॥' 


मैत्र वा प्रत्युत द्वितीयाभिधाव्यापारसद्धावावेदकक प्रमाणमस्ति यथा “तस्या विना-? 
इत्यादो । चमहिअ’ इत्यत्र तावत्सोऽथांऽभिधेय एवेति स्फु टमध्यः | यत्रासिधाया 
एकत्र नियमहेतुः प्रकरणादिविंद्यते तेन द्वितीयस्मिन्रथे नाभिधा संक्रामति तत्र 
द्वितीयोऽर्थोऽसावाक्षिप्त इत्युच्यते । तत्रापि यदि पुनखाहक्शब्दो विद्यते येनासौ 
नियामकः प्रकरणादिरपर्हतशक्तिकः संपद्यते । अत एव साऽभिधाराक्तित्राचितापि 
सती प्रतिप्रसूतेव तत्रापि न ध्वनेविंषय इति तात्मयम्‌ । चशब्दो5पिशब्दार्थ 
भिन्नक्रमः । आक्षिसोऽप्याक्षिप्ततया झगिति संभावयितुमारब्धोऽपीत्यर्थः । न 
खसावाक्षिप्तः किं तु शन्दान्तरेणान्येनाभिधायाः प्रतिभ्रसवनादभिहितखरूपः 
* संपन्नः । पुनम्रंहणेन प्रतिप्रसवं व्याख्यातु सूचयति । तेनेवकार आक्षिप्तासासं 
निराकरोतीद्यर्थः । हे केशव, यतो गोधूलिईतया ट्वा न ARE मया तेन 
कारणेन स्खलितास्मि । मागे तां पतितां सतीं मां किं नाम कः खलु हेतुयनाल- 
म्बसे हस्तेन | यतस्त्वमेवेको5तिरायेन बल्वाज्निम्नोन्नतेषु सर्वेषामबलानां वालः 
gradi खिन्नमनसां गन्तुमशक्कुवतां गतिरालम्बनायुपाय ARASA 
ययप्येते प्रकरणेन नियन्त्रिताभिधाशक्तयः शब्दास्तथापि द्वितीयेऽर्थे व्याख्यास्य- 
माने$मिधाशक्तिनिरंदा सती सलेशसित्यनेन प्रत्यु्ीविता । अन्न सळेशं ससूचन- 
Reh: अल्पीभवनं हि सूचनमेव । हे केशवगोप खामिन्‌ , रागहृतया EAR 
वा संबन्धः । स्खलितास्मि खण्डितचरित्रा जातास्मि । पतितामिति भतृभावं मां 


p. 4. हतया' ग. 

१. यत्र च न? ग. २. “““*मिन्द्रियेत्यन्तेन तत्सर्वथा सोथो? ग. ३. “एकतरत्र' 
क-ख. ४. “अपाहित--संपाथते? ग. ५. “बाधिका नापि’ ग. ६. 'प्रतिसतवे* 
क.ख. ७, अक्षिप्तक्रमोंडपि? क-ख, ८. 'इतया? ग, ९. “खिन्नमनसां? गपुस्तके 
नास्ति, १०. "निरुध्यति कह eae Vrat Shastri Collection... =. ,. 
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एवंजातीयकः सर्व एव भवतु. कार्म वाच्य-छेषस्य विषयः | : 
सामथ्यीक्षिप्तं सदठंकारान्तरं शठ्दशकत्यां प्रकाशते स सर्व एव 
ध्वनेर्विषयः | यथा--- \ 
“अत्रान्तरे कुसुमसमययुगसुपसंहरन्नजुम्भत ग्रीष्माभिवानः पुछा- , 


| 


छिकाधवलाट्टदासो महाकालः | 
यथा च--< 
“उन्नतः DSTA: कालागुरुमलीमसः | 
पयोधरभरस्तन्व्याः कं न चक्रेऽभिलाषिणम्‌ |! 


प्रति । एक इत्यसाधारणसौभाग्यशाली त्वमेव । यतः सर्वासामबलानां J d 
रमनसामीष्याकालष्यनिरासेन सेव्यमानः सन्गतिः । जीवितरक्षोपाय mundi 
एवं See विषयमवस्थाप्य ध्वनेराह--यत्र त्विति । कुसुमसमयाल | 
agi मासद्वयं तदुपसंहरन्‌ | धवलानि हृद्यान्यट्टान्यापणा येन ag mee 
कानां हासो विकसनमिति स यत्र । फुछमछिका एव धवलाद्र्हासोडस्येति तु 
व्याख्याने जलदभुजगज” इल्ेतत्तुल्यमेतत्स्यात्‌ | महांश्चासौ दिनदेघ्येदुरतिवाह- 
तया योगात्कालः समयः । अन्न ऋतुवर्णनग्रस्तावनियन्त्रिता अभिधाशक्तयः । अत 
एव “अवयवप्रसिद्धेः समुदायप्रसिद्धिबेठीयसी? इति न्यायमैपाकुर्वन्तो महाकाळ 
ग्रमृतयः दान्दा एक्रमेवार्थमभिधाय कृतकृत्या एव । तदनन्तरमथावगतिषघध्वनन-| 
व्यापारादेव शब्दशक्तिमूलात्‌ | तत्र केचिन्मन्यन्ते--यत एतेषां शब्दानां पूरवः) 
मथान्तरेड्मिधान्तरं दृष्ट ततखथाविधेश्थान्तरे दृष्ठदमिधाशक्तिरेव प्रतिपतुनि 
यन्त्रितामिधाशक्तिकेभ्य एतेभ्यः ग्रतिपत्तिध्वैननव्यापारादेवेति शब्दशक्तिमूळ्व 
Sie चेत्यबिरुद्धम्‌' । अन्ये तु--साभिधैव द्वितीयार्थसामम्यं ग्रीष्म 
ee सहकारित्वेन यतोश्वलम्बते ततो ध्वननव्यापारः 
रूपोच्यते” इति । एके तु--शब्दश्छेषे TAR सति शब्दार्थश्ठेषे&पि शक्तिभेदा 


१. CEG द्रितीयङ्तङ्कमेत्ञाङञगरे 3०” ग. 


2, MGIT क-ख, २, “ब्यङ्गथत्वं क-ख, 
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यथा वा-- 
crn प्रजानां समुचितसमयाक्किष्टसष्टैः qup 
विप्रकीर्णा दिशि दिशि विरमत्यहि संहारभाजः । 
वदुःखम्रभवसवभयोदन्वदुत्तारनावो ` 
गावो वः पावनानां परमपरिमितां प्रीतिमुत्पादयन्तु |!” 
एँपूदाहरणेपु शब्दशवत्या प्रकाशमाने सत्मप्राकरणिकेऽथोन्तरे 
वाक्यस्थासंवद्धाथी मिधा यित्वं मा परसा ङ्कीदित्यप्राकरणिकप्ाकरणिकार्थयो- 
रुपमानोपमेयभावः कल्पयितव्यः सामथ्यीदितिथीक्षिप्तोऽयं छेषो न 


ES 


च्छन्द्मेद इति ददाने द्वितीयः शब्दस्तत्रानीयते । सच कदाचिदभिधाव्या- 
पारात्‌ यथोभयोकत्तरदानाय श्वेतो धावति’ इति ग्रश्नोत्तरादो वा । तत्र शब्दान्तर- 
बलादपि तदथान्तरं प्रतिपन्नं प्रतीयमानमूरत्वातप्रतीयमानमेव युक्तम्‌? इति । इतरे 
तु द्वितीयपक्षन्याख्यातं यदर्थसामर्थ्यं तेन द्वितीयाभिधेव saat ततश्च 
द्वितीयोऽर्थोऽभिधीयत एव न ध्वन्यते तदनन्तरं तु तस्य द्वितीयार्थश्च प्रतिपन्नस्य 
प्रथमार्थेन प्राकरणिकेन साकं या रूपणा तावद्भायेव न चान्यतः रान्दादिति सा 
ध्वननव्यापारात्‌ । तत्राभि धाशक्तेः कस्याश्चिदप्यनार ङ्कनीयत्वात्‌ । तस्यां च द्वितीया 
शब्दशक्तिमूलम्‌ | तया विना तस्या पणाया अनुत्थानात्‌ | अत एवालंक्रारध्वनि- 
स्यमिति युक्तम्‌ । वक्ष्यते च 'असंबद्धार्थाभिधायित्वं मा प्रसाहीत्‌? इत्यादि । 
पूत्र तु सलेदपदेनेवासंबद्धता निराकृता । येन ध्वस्त? इत्यत्रासंबद्धता नैव 
भाति । “तस्या विनापि-? इत्यत्रापिशब्देन >छाध्या-? इत्यत्राधिकशब्देन अ्रमि- 
इत्यादौ च रूपकेणासंबद्धता निराक्रृतेति तात्पर्यम्‌ । पयोभिरिति पानीयैः क्षीरैश्च 
संहारो ध्वंसः, एकत्र ढीकनं च । गावो रइमयः सुरभय इव । असंबद्धाथो- 
, भिधायित्वमिति । असंबभ्यमानमेवेलर्थः । उपमानोपमेयभाव इति । 
तेनोपमारूपेण ब्यतिरेचननिहृवादयो व्यापारमात्ररूपा एवात्राखादप्रतीतेः अधानं 
विश्रान्तिस्थानं न तूपमेयादीति स्वत्रालंकारध्वनौ मन्तव्यम्‌ । स।मथ्योदिति। 


१. सूयेशतकस्थ “एतेष "Sa, ३. aer ग, ४. इत्या- 
FUR TER, Brot. 38 ya पनी Collection. 
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शब्दोपारूढ इति विभिन्न एव Saag वानोपमव्यज्ञयस्य " | 
अन्येऽपि चालंकाराः शब्दशक्तिमूछानुखानरूपव्यज्ञये ध्वनौ संम 
न्झेव | तथाहि विरोधोऽपि शब्दशक्तिमूळानुखानख्पो द्यते | यथा 
स्थाण्वीश्वरास्यजनपदवणेने भट्टबाणस्य 

aa च मत्तमातङ्गगामिन्यः शीरवत्यश्च गोर्यो विभवरताश्च श्यामा: 
पद्मरागिण्यश्व घवछद्विजशुचिवदना मदिरामोदिश्वसनाश्च (चन्द्रकान्तः 
चपुषः शिरीषकोमलाङ्गयश्च अभुजंगगम्या: कञ्चुकित्यश्च gR 
श्रियो दरिद्रमध्यकलिताश्च रावण्यवत्यो मधुरभाषिण्यश्च अप्रमत्ताः 
प्रसन्नोज्बळरागाश्च अकोतुकाः प्रौढाश्च) प्रमदाः । ` | 

अत्र हि वाच्यो विरोधस्तच्छायानुग्राही वा छेषोऽयमिति न qui 
चक्तुम्‌ | साक्षाच्छब्देन विरोधालंकारस्याप्रकाशितत्वात्‌ । यत्र हि 
ाक्षाच्छन्दावेदितो विरोधालंकारस्तत्र हि हिष्टोक्तो वाच्याङंकारस | 
विरोधस्य 'छेषस्य वा विषयत्वम्‌। यथा हैर्षचरिते- 
` “समवाय इव विरोधिनां पदाथीनाम्‌ । तथाहि--संनिहितबाल- 
न्घकारा भासन्मूर्तिश्च? इत्यादो | 


eroe । मत्तमातङ्गेति। मत्तमात्गवद्गच्छन्ति aid गच्छन्तीति 
रोधः । विभ वि वस्थाने : 
A d 1 ET विभवमहवादेवस्थानेपु EST WRATH: पद्म 
सद्शलाहिल्ययुक्ताश्व । धवढेद्दिजदन्ते: छुचि निर्मलं वदन यासां धेवलद्विजवदुछ- 
विश्रवच्छचि = 0 > जी m 
टरवि्रवच्छुचषि वदनं यासां । यत्र हीति । यस्यं शछेषोक्ती काव्यरूपायां तत्र यो 
विरोध: “emt वेति संकरः । तस्य विषयत्वं । स विषयोष्त्र waded: । d 
विरोधःळेषे वाच्यालकारत्वं सुवचमिति यावत्‌ । उदाहरति--समेति | वाहेषु के" 
१. “द्यत एव” क-ख. २. हर्षचरिते तृतीयोच्छासे गयमेतत्‌, ३. 4 i विरोध- | 
छाया US. ४. शब्दनिवेदितो! क-ख. ५. प्रथमोच्छासे. | 
१, “भात,” Rif. Sayd Waat-SbgeepCelagtion, — 777 T | 
, १ PEE Up. Saad (aai Sb RP CRAGIN पुस्तकयो ‘ 
बाच्यालंकारस्थ वाच्यालंकृतेरलंकारत्व? ग. 2 22% बह 
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यथा वा ममेव-- 
सव॑कशरणमक्षयमधीशमीशं थियां हरि क्ष्णम्‌ | 
* [समाने निप्क्रियमरिमथनं नमत चक्रधरम्‌ ॥! 
` अत्र हि शठ्दशक्तिमूलानुखानरूपो विरोध स्फुटमेव प्रतीयते | 
एंबंचिधो व्यतिरेकोऽपि हर्यते | यथा ममैव 
खं येऽस्युञ्चल्यन्ति ळूनतमसो ये बा नखोद्भासिनो 
ये पुष्णन्ति सरोरुहश्रियमपि क्षिप्ताब्जभासश्व ये | 
ये मूधखत्रमासिनः क्षितिभृतां ये चामराणां Rri- 
स्याक्रामन्दयुभयेऽपि ते दिनपतेः पादाः श्रिये सन्तु वैः ॥? 
एवमन्येऽपि शब्दशक्तिमूलानुखानरूंपव्यज्ञ्ध्वनिम्काराः सन्ति ते 
Wed: खयमनुसतव्याः | इह्‌ तु अन्थांवेखरभयान्न AAA: कृतः | 


a 

शेष्वन्थकारः BOT । बाल: प्रसम्रश्चान्धकारस्तमः | ननु मातङ्गेत्यादावपि धर्मद्वये 
Vien स विरोधयोतक एव । अन्यथा अतिधर्म सर्वेधमीन्ते वा न RRR: 
adi यदि समुच्चयार्थः स्यादित्यभिप्रायेणोदाहरणान्तरमाह-यथेति | शरणं 
एहमक्षयरूपम शहं कथम्‌ । यो न धीशः स कथं धियामीशः । यो हरिः कपिलः स 
अथ कृष्ण: | चतुरः पराक्रमयुक्तो यस्यात्मा स कथं निष्कियः । अरीणामरयुक्तानां यो 
नाशयिता स कथं चक्रं बहुमानेन धारयति । विरोध इति । विरोधनमित्यर्थः ४ 
प्रतीयत इति । स्फुटं नोच्यते केनचिदिति भावः । नखरद्धास्यन्ते अवयं खे 
गगने उद्धासन्ते । उभये रसम्यात्मानोऽङ्कळीपा्ण्याद्यवयवरूपाश्चत्यर्थः d एवं 
शब्द्शक्त्युद्धवं ध्वनिमुकत्वार्थशक्तयुद्धवं दरायति-अर्थेति । अन्य इति शब्द- 
` १. (एवं विरोधव्यतिरेकेऽपि’ः क-ख, २. 'मूधनि” ग Ber ग. 
४. नर क-ख, ५. “रूपा ध्वनिप्रक्ाराः क-ख संभवन्ति’ कख. 
>. तत्‌? क .ख-पुस्तकयोनीस्ति 


Y à OTS = Bo 0 "o EESET 85 aS Toledon RII" di 
* सपष्टशब्द्‌? क-ख, ५, 'व्याख्याय द्वितीयं निरूपयितुमाइ--? गं. २ - 
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अर्थशक्युद्धवस्त्वन्यो यत्रार्थः संप्रकाशते d 
यस्तात्पर्येण वस्त्वन्यव्नवत्युक्ति विना खतः ॥ २३॥ 
यथार्थः खसामर्थ्यादर्थीन्तरममिव्यनक्ति शब्दव्यापारं विनैव सोऽ ` 
शकत्युद्भवो नामानुखानोपमव्यङ्गो ध्वनिः । 
यथा-- 
“एवंवादिनि देवर्षी पार्श्वे पितुरधोमुखी | 
लीळाकमळूपत्राणि गणयामास पार्वती 1? 


अत्र हि लीलाकमळपत्रगणनसुपसञेनीकृतखरूपं शब्दव्यापारं 
विनैवार्थान्तरं व्यमिचारिभावलक्षणं प्रकाशयति | न E 
mamà ध्वनेर्विषयः | यतो यत्र साक्षाच्छब्दनिवेदितेभ्य़ो.विभा- 
वानुभावव्यमिचारिभ्यो रसादीनां प्रतीतिः स तस्य केवल मार्गः |. 


शत्त्युद्धवात्‌ । स्वतस्तात्पयेणेत्यमि धाव्यापारनिराक्ररणपरमिद्‌ 3 
न तु तात्पयंशक्तिम्‌ । सा हि वाच्यार्थप्रतीतावेवो पक्षीणेत्युक्ते प्राक्‌ । अनेने | 
वृत्ती व्याचष्टे-यत्रार्थः खसामथ्योदिति। खत इतिश 
ब्याख्यातः । उक्ति विनेति व्याचष्टे--शब्दव्यापार विनेवेति उदाहरति--यथा 
एवसिति। अर्थान्तरमिति लज्ञात्मकम्‌। साक्षादिति । व्यभिचारिणो यत्रावक्ष 
क्रमतया व्यवधिवन्ध्यैव श्रेतिपत्तिः संवन्धील्यिव खविभावादिबलात्त भ साक्षाच्छन्द 
निवेदितत्वं विवक्षितमिति न पूर्वापरविरोधः । पूर्व ह्युक्ते व्यभिचारिणां विभावत्वागर 
gasd: प्रतिपत्तिरित्यादि विस्तरतः । एतदुक्तं भवति---यद्यपि रसभावादि 


१. “वनतिः ग 


Elk. ४2.) sna 
“प्रतीता वोप-? क-ख. २. “उदाइरति यथा--एवांमति? ग-पुस्तके नासि 
sR BGR amd haNasi श्वित्‌ क, 'अपि ETE Sid 
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यथा कुमारसमच सथु ५ सन्तपुष्पाभरण Fea दव्या आग- 

मनादिवर्णन॑ मनोभवशरसँघानपयन्त शमोश्च परितृत्तधेयस्य चेष्टाविशे- 


सन्या ध्वनः अकारः | यत्र च शब्द- 


भवति न वाच्यः कदाचिदपि तंथापि न सवाँ लक्ष्यक्रमस्य 
विषयः ! य वेभावानुभावेभ्यः स्थायिगतेभ्यो व्यभिचारिगतेभ्यश्च पूर्णभ्यो 
IRAT रसव्यक्तिस्तत्रास्त्वलक्ष्यक्तमः | यथा--निवांणभूयिष्ठमथास्य वीयं संधुः 
क्षयन्तीव वपुगुणेन | अनुप्रयाता वनदेवताभिरदद्यत स्थावरराजकन्या ॥' इत्यादो 
संपूर्णालम्बनोद्दीपनविभावतायोग्यखभाववर्णनम्‌ | 'प्रतिम्रहीलुं प्रणयिप्रियत्वात्रि- 
लोचनस्ताझुपचक्रमे च । संमोहनं नाम च पुष्पधन्वा धनुष्यमोघं समधत्त 
बाणम्‌ ॥? इत्यनेन विभावतयोपयोग उक्तः | हरस्तु किचित्परिउत्तधथेश्वन्द्रीदया- 
सम्भ इवाम्बुराशिः | उमाझुखे बिम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥ 
अत्र हि भगवत्याः प्रैथममेव तत्वणत्वात्तस्य चेदानीं तदुन्सुखी भूतत्वात्प्रणयि- 
प्रियतया च पक्षपातस्य सूचितस्य गाडीभावाद्रत्यात्मनः स्थ.यिभावस्योत्छुक्या- 
बेगचापल्यहपादे् व्यभिचारिणः साधारणीभूतोऽनुभाववगः प्रशशित इति 
विभावानुभावचर्वणेव व्यभिचारिचवैणायां vw । व्यभिचारिणां पारतत््यादेव 
स्रक्सूत्रकल्पस्थायिचर्वणाविश्रान्तेरल्क्ष्यक्रमत्वम्‌ | इह तु पद्चद्लगणनसधोमुखत्वं 
चान्यथापि कुमारीणां संभाव्यत इति ज्ञटिति न लज्जायां विश्रमयति हृदयमपि तु 
प्राख्रृत्ततपश्चायौ दिवृत्तान्तानुसरणेन तत्र प्रतिपत्ति करोतीति क्रमव्यङ्ग्यतैव | रस- 
स्वेत्रापि दूर एव व्यभिचारिखरूपे पयीलोच्यमाने भातीति तदपेक्षया लक्ष्यक्र- 
मतैव । लजापेक्षया dA लक्ष्यक्रमत्वम्‌ | असुमेव भावमेवशब्दः केवरशब्दश्व 
p । उक्ति विनेति यदुक्तं तैद्यवच्छेय॑ दशयितुमुपक्रमते--यत्र चेति । 


~ १. “निवेशितेभ्यः क-ख, 
nnc ue e `, o “5. 
E १ ग- ^g. पूर्व” ग. ४. “पयवस्य- 
MORS TEE FF Baya Vrat Shaw olleci 

WW. ५.'अत्रातिदूर' क-ख. ६. 


-S ————— 


À नालक्ष्यक्रमत्वम्‌? क-ख. ७.'तदवच्छेदे? ग. 


काग्यमाला | 
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व्यापारसहायोर्डयोच्योन्तरस व्यज्ञकत्वेनोपादीयते स नास घो. 

विष्यः | यथा -- ; 
“संकेतकालमनसं विटं ज्ञात्वा विदग्धया । 
हसन्नत्रारपिताकूतं Dest निमीलितम्‌ |? 

अत्र लीलाकमलनिमीलनस्थ व्यञ्जकतमुक्लैव निवेदितम्‌ | 

तथा च-- ; 

शब्दार्थशक्त्या वाश्चिप्ती sass: कविना पुन! | 

यत्राविष्कियते खोकत्या सान्येवालंकरतिध्वनेः ॥ २४॥ 
शन्दशक्यार्थशक्त्या गब्दाथशक्सा वाक्षिप्तोऽपि eres 


नशब्दस्तुशब्दस्यार्थ । अस्येति | अलक्ष्यकमस्तु तत्रापि BAA भावः । उद 
हरति संकेतेति | व्यञ्जकत्वसिति । प्रदोषसमयं प्रतीति शेषः । उवै 
वेति । आद्यपादत्रयेणेंलर्थ: । यद्यपि चात्र ान्दान्तरसंनिधानेऽपि प्रदोषार्थं | 
न कस्थचिदमिधानशक्तिः पंदस्येति व्यञ्जकत्वं न विघटितं तथापि शाड्देनेवो कतमय 
मथान्तरस्य व्यज्ञक इति । ततश्च भने ङो प्यैमानतो दितचारल्वात्मकलं रातिं | 
तदपहस्तितम्‌ । यथा कथिदाह--'गम्मीरोऽहं न मे कृतयं कोऽपि वेद gar 
qu किंचिद्रवीमि-' इति । तेन गाम्भीभसूचनार्थ: Tug fará एव EU 
एवाह व्यज्ञकत्वमिति उक्ल्यवेति च । प्रकान्तप्रकारद्वयोपसं हारे तृतीयभैकारसूवर 
चेकेनेव. aAa करोमीत्याश प्रेन साधारणमवतरणपदं प्रक्षिपति व्ृत्तिङ्गत्‌-तथां 
रेति । तेन चोक्तप्रकारद्वयेनायमपि तृतीयः प्रकारो गॅन्तव्य gad: i qe 
AUPE शब्दाथाविलयेकशेष: (१) । सान्येवेति । 4 ध्वनिरसौ । अपि तु छिः 
१- शक्य्ापि ferar ग. - z B | 


= ME ERE Fa c rr | 
t AC OU ग पुस्तके नास्ति. २. amanaia a 
pr im - उत्त 3 «de 
xis "CE. A उ WARM जो, “प्रमासूचन ग. ६, तया 

क-ख-पुस्तकयोनास्ति, ७. “मन्थमुग्ध:? ग. ८ “न” ग-पुस्तके fs d 

« न". शः नास्ति, ' 
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कविना पुनयंत्र खोवत्या प्रकाशीडियते सो5ादनुखानोपमव्यड्याडु- 
वरन्य इवाळकारः | TEAST वा qq: । सति संभवे रू 
तादगन्याउल्कारः | 


“तत्र शव्दशक्त्या यथा-- 
a 


‘RE मा गा विषादं श्वसनमुरुजवं संहैजोध्यमतृत्त 

कम्प; को वा गुरुस्ते भवतु बलमिदा जुम्मितेनात्र याहि । 
पत्याख्य़ान सुराणामिति भयशसनच्छत्मना कारयित्वा 

यस्मे रक्ष्मीमदाद्वः स दहतु दुरितं मॅन्यमूढां पयोधिः ||” 
अर्थशक्त्या यथा--- 

J N A ^ 
अम्बा शेतेउत्र वृद्धा परिणतवयसामग्रणीरत्र तातो 

AN ^ A 

ने शेषागारकमश्रमशिथिलतनुः कुम्भदासी तथात्र | 
अस्मिन्पापाहमेका कतिपयदिवसप्रोषितप्राणनाथा 

न्था येत्थं = fs वृ A (N 

पान्थायेत्थं तरुण्या कथितमवसरव्याहृतिव्याजपूर्वम्‌ |? 
दिरलंकार इयर्थः । अथवा ध्वनिशब्देन GEEN: । तस्यालंकाथस्याङ्गिनः स 
्यङ्गयोऽथोऽन्थो वाच्यमात्रालंकारापेक्षया द्वितीयो लोकोत्तरश्चालंकार इयर्थः । 
मेव वृत्ती द्विधा व्याख्यास्यति रोब्दशत्त्येत्यादिना । विषमत्तीति विषाद: ॥ 
ऊध्व प्रवृत्तमाम्रमिल्यत्र चार्थो मन्तव्यः । कंपोऽपांपतिः को ब्रह्मा वा तव TE । 
बलभिदा इन्द्रेण जृम्भितेन ऐश्वर्येणेत्यर्थ: । gad च गात्रसंमदेनात्मकं a 
भिनत्ति | आयासकारित्वात्‌ । प्रत्याख्यानसिति । वचसैवात्र द्वितीयोऽथोः 
ऽभिधीयत इति निवेदितम्‌ । कारयित्वेति । सा हि कमला पुण्डरीकाक्षमेव 
SW निधायोत्थितेति खयमेव देवान्तराणां प्रत्याख्यानं करोति । amag- 

Lu `` एव कमः RE, २, 'संगणूर्ध्व' ग. ३. eg ग. __ 3. एव क्रम? क-ख. २. GIT ग. ३. We s ग. 

MO “अलक्ष्य क्रमस्तस्यालंकारस्यालिङ्गिनः' क-ख- २. “अन्यो? कः ख.पुस्तकयो- 


«Lans त्याचक्षवे CE Hot 540४ VRE CARH नास्तिः 
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उभयशक्त्या यथा--“हघ्या केशवगोपरागहूतया-? “1 


भोढोक्तिमात्रनिष्पनशरीरः संभवी स्वतः | 
अर्थोऽपि द्विविधो ज्ञेयो वस्तुनोऽन्यस्य दीपक; ॥ २५॥ ` 


अथशकत्युद्भवानुरणनरूपव्यङ्गे ध्वनो यो व्यञ्ञकोऽथं SHAR 


कुमारतया ठु मन्दरान्दोलितजलघितरङ्गभङ्गपरयाकुलीक्रता तेन प्रतिवो घिता तत्सम 
र्थाचरणमन्यत्र दोषोद्धाटनेनात्र याहीति चाभिनयविशेषेण सकलगुणादरदशकेन 
कृतम्‌ । अत एव मन्थमूढामित्याह । इत्युक्तत्रकारेण भयनिवारणव्याजेन सुरणं 
अव्याख्यानं मन्थमूढां लक्ष्मीं कारयित्वा पयोधियस्म तामदात्स वो युष्माकं दुत 
दहत्विति संवन्धः । अत्रैकैकस्य पदस्य AIEA सहृदयैः सुकल्प्यमिति काषेन 
नोक्तम्‌ । व्याजशब्दो5त्र सोक्तिः । एवमुपसंहारव्याजेन प्रकारद्वयं : 
निरूप्य तृतीयं प्रकारमाह--उभयेति । शब्दशाक्तिस्तावद्रोपरागादि । शब्द ' 
>छेषवशा = अर्थशक्तिस्तु प्रकरणवशात्‌ । यावदत्र राधारमणस्याखिलतरुणीजन* 
च्छन्नानुरागगरिमास्पदत्वं न विदितं तावद्थोन्तरस्याप्रतीतेः सलेशमिति ख क्तिः || 
एवमर्थशक्तयुद्भवस्य सामान्यलक्षणं कृतम्‌ । छेषायलकारेभ्यश्वास्य विभक्ता विषे 
उक्तः । अधुनास्य प्रभेदनिरूपणं करोति-प्रोहोक्तीत्यादिना | योऽ 
दीपको व्यञ्जकोऽर्थ उक्तः सोऽपि द्विविधः । न केवलमनुस्वानोपमो fau) 
यावत्तद्भेदो यो द्वितीयः सोऽपि व्यज्ञकार्थद्वैविध्यद्वारेण द्विविध इत्यपिशब्दसार्थ 
श्रोढोक्तेरप्यवान्तरभेदमाह बैत्या-अर्थशक्तीत्यादिना | 333 त्रयो 


१, व्यज्ञयध्वनो? क-ख. 


१. “मन्थमूढां लक्ष्मी? ग-पुस्तके नास्ति. २. THY क-ख, ३. Badii 
रश्चाख' क-ख, 'ड्पालंकारेभ्यश्वास” ग. ४. “इत्युक्त Weg. ५, ‘al 


ग-पुस्तके ie Prot RESCUE Sc Bafil CARD यो द्वितीयः? T 
“शब्दार्थ: क-ख. ९. “आइ--कंवेरिति । तेनेते' ग 
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À प्रकारो । कवे कविनिवद्धल वा वक्तुः परोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीर 
एकः स्वतः संभवा च ट्रतीय: | 
कविप्रोढोक्तिमात्रनिष्यन्नशरीरो यथा-- 
सज्जेहि सुरहिमासो ण दाव अप्पेइ जुअइजणलक्खमुहे | 
अहिणवसह आरमुहे णवपछ्बपत्तले अणङ्गस्स शरे ||? 
कविनिवद्धवकतृमोढो क्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो यथा- “शिखरिणि-! 
इत्यादा | 


यथा वा--- 
'साअरविइण्णजोबणहत्थालम्बं समुण्णमन्तेहिम्‌ | 
अब्भुट्ठाणं विअ मम्महस्स दिण्णं ge थणेहिस्‌ ॥? 


भवन्ति प्रकर्षेण ऊढः संपादयितव्येन वस्तुना प्राप्तस्तत्कुशलः प्रौढः । उक्तिरपि 
>मर्पयितव्यवस्त्वप॑णोचिता प्रौढेत्युच्यते । सज्जयति सुरभिमासो न तावदर्पयाति 
युबतिजनलक्ष्यसुखान्‌ | अभिनवसहकारसुखान्नवपल्ृवपंत्रलाननङ्गस्य शरान्‌ ॥ 
अत्र वंसन्तोऽचेतनोऽनङ्गस्य सखा सञ्जयति न केवलं तावद्प॑यतीथेवंविधया समः 
पंयितव्यवस्त्वपणकुशलयोक्त्या सहकारोद्भेदिनी वसन्तदशा यत उक्ता अतो 
थन्यमान मन्मथ!न्माथस्यारम्भ क्रमेण गाढगाढीभविष्यन्तं व्यनक्ति । अन्यथा 
Wed सपछृवसहकारोटूम इति वस्तुमात्रं न व्यञ्जकं स्यात्‌ । एषा च कवेरेवोक्ति 
प्रहा । शिखरिणीति | अत्र लोहितं बिम्बफलं gat द्शतीति न व्यञ्जकता 
काचित्‌ । यदा तु कविनिबद्धस्य साभिलाषस्य तरुणस्य वक्तुरित्थं प्रौढोक्तिसदा 
व्यञ्जकत्वम्‌ । “साद्र विती णेयोवनहृस्तालम्बं [ कृत्वा ] ससुन्नमञ्चाम्‌ । अभ्युत्थान 

मन्मथस्य दत्तं तव स्तनाभ्याम्‌ ॥' स्तनौ तावदिह प्रधानभूतो ततोऽपि 
रवितः कामस्ताभ्यामभ्युत्यानेनोपचयेते । यौवनं चानयोः परिचारकभावेन 


१. वस्तु” ग. २. 'स्कन्धकं नाम च्छन्दः.? ३. “निष्पन्नो यथा’ गः 


१, “संभवन्ति? क- २. “य॒न्तलाननङ्गाय' ग. ३. 'वसन्तश्चेतनो’ ग 
EA 'जयति' ग.५ TE = Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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खतः संभवी य औचित्येन वहिरपि संभाव्यमानसड्भावो न l 
भणितिवशेनेवाभिनिष्पन्नशरीरः । यथोदाहतम्‌ “एवंवादिनि?-इत्याि। 
यथा वा— 
“सिहिपिञ्छकण्णपूरा जाआ वाहस्स गव्विरी भमइ | 
मुत्ताफलरइअपसाहणाएँ मञ्झे सवत्तीणम्‌ | 
अर्थशक्तेरलंकारो यत्राप्यन्यः प्रतीयते | 
अचुखानोपमव्यङ्गचः स प्रकारोऽपरो ध्वनेः ॥ २६॥ 


स्थ्रिमित्ेवंबिधेनो क्तिवैचितर्येण तदीयस्तनावलोकनमरत्रद्धमन्मथावस्थः को | 
भवतीति भन्नया खाभिप्रायध्वननं कृतम्‌ । तव तारुण्येनोन्नतौ स्तनाविति हि 
वचनेन व्यज्ञकता न केवलमित्युक्तियेचित्र्यं तावत्सर्वथोपयोगि भवतीति| 
भावः । 'शिखिपिच्छकर्णपूरा जाया व्याधस्य गँर्विणी अमति । सुक्ताफरचितः : 
त्रसाधनानां मध्ये सपल्लीनाम्‌ ॥? शिखिमात्रमारणमेव तदासक्तस्य Gum 
अन्यास्तु त्वासक्तो हस्तिनोऽप्यमारयदिति वहुवचनेनो क्तमुत्तमसौभाग्यम्‌ । 
तानि विविधभङ्गीभिः प्रसाधनानीति तासां संभोगव्यम्रिमाभावाद्विरचनशिल्पकोश- 
ळमेव परमिति दौभोग्यातिशय इदानीं प्रकाशितः । गर्व श्व बाल्याविवेकादिनापि भव" 


यति । एवमथशत्त्युद्धवो द्विमेदो वस्तुमात्रस्य व्यज्ञनीयत्वे वस्तुध्वनिरूपतां 
निरूपितः । इदानीं तस्येवालंकाररूपे ठय़क्षनीये$लंकारध्वनित्वमपि भवतीत्याह- 
अर्थेत्यादि । [ अर्थरक्तेः ] न केबलं शब्दशक्तेरलंकार: प्रतीयते पूर्वोक्तनीला 


SR RH SRR 
पु 4. बहिरपि ग. पुस्तके नास्ति. a € = क-ख. पुस्तकयोरनोस्ति 
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€ 2 e 
, १. प्रवृत्त क-ख. २. “बघू: गा. २ “गर्वशीला? ग. x. 


ziga CORP स EOE AN "or 


p I 


२ sala: ] ध्वन्यालोकः | १३१ 
Digitized 0५, s Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


वाच्यालकारव्यतिरिक्तो यत्रान्योइलंकारो5र्थसामर्थ्याम्तीयमानो5- 
बमासते सो5थंशत्तयुद्धवों नामानुखानरूपव्यज्ञ्यो5र्‍यो ध्वनिः । der 
| प्रविरळविषयत्वमाशड्ञ्येदमुच्यते-- 
रूपकादिरलंकारवर्गो यो वाच्यतां श्रितः | 
स सर्वा गम्यमानत्वं Raga प्रदर्शित! ॥ २७ ॥ 
अन्यत्र वाच्यत्वेन सिद्धो यो रूपकादिररूकारः सोऽन्यत्र प्रती- 
यमानतया वाहुस्येन प्रदितस्तत्रभवद्भिभट्टोद्भटादिभिः | तथा च 
ससंदेहा दिषूपमारूपकातिशयोक्तीनां प्रकाशमानत्वं प्रदर्शितमित्यलंका- 
TRAGER ARTA न यलमैतिपादम्‌। इयसुर्वरुच्यत ba 


(यावदर्थशक्तेरपि । यदि वा न केवलं यत्र वस्तुमात्रं प्रतीयते यावद्लंकारोः 
इपीत्यपिशब्दार्थ: । अन्यहाब्दै ब्याचष्टे--बाच्येति dee देवम्‌ । आ- 
शङ्कयोति । शब्दशक्तया Vea भासत इति संभाव्यमेतत्‌ । अर्थशक्त्या 
३ कोडलकारो भातीलाशङ्काबीजम्‌ । सवे इति प्रदर्शित इति च पदेः 
Ruana मिथ्येवेत्याह । उपमानेन तत्त्वं च भेदं च aga: पुनः । ससंदेहं 
T: स्तुत्यं ससंदेहं विदुयथा ॥” इति । “तस्याः पाणिरयं न मारुतचलतञराङ्कलिः 


TES इत्यादाबुपमा रूपकं वा ध्वन्यते । अतिशयोक्तेश्च प्रायशः सवोलंकारेषु 


१. 'अनुकरणरूपो aga? क-ख, २. “tea? ग-पुखके नास्ति. ३. तत्र 
केख. ४. 'अन्यवाच्यत्वेन' ग. ५. संदेहादिषु' ग, ६. “अलंकारान्तरत्वे! 
केख. ५. ANIAR ग, ८. पुनरुक्तः क-ख. ९. “एव? क. 

र ary ६: ख पुस्तक 
योनोस्ति. Ho 


१. “यदि वा केवलं शब्दशक्तेरलंकारः प्रतीयते यावद्यत्रालंकारो5पीति शब्दाथे:? 


फ़ 
"ख. २. “शब्दार्थ वृत्त्या व्याचष्टे’ वाच्येति तत्रेति कोञ्लकारो सवतीत्याशङ्ञाः 
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अलंकारान्तरस्थापि प्रतीतौ यत्र भासते | 
तत्परत्वं न वाच्यस्य नासो मार्गा ध्वनेर्मतः ॥ २८ | 


औँलंकारान्तरस्य रूपकादेरलंकारप्रतीतो सत्यामपि यत्र वाच्य 
व्यज्ञ्यप्रतिपादनोन्सुख्येन चारुत्वं न प्रकाशते नासौ ध्वनेर्मार्गः | तथा 
च दीर्पकादावळंकारे उपमाया गम्यमानत्वेऽपि तत्परत्वेन NER 
व्यैवस्थानान्न ध्वनिव्यपदेशः | 


ध्वन्यमानत्वम्‌ | अळंकारान्तरस्येति | यत्राळंकारोऽप्य्ंकारान्तरं ध्वनति 
तत्र वस्तुमात्रेणालंकारो ध्वन्यत इति कियदिदम॑संभाव्यमिति तोत्पयेणालंकारान्तर- 
TA वृत्तिकृता प्रत्युक्तो °° `° *कुतोपयोगि (१)। न ह्यलंकारेणालंकारो ध्वन्यत इति 
IEIR: । अर्थशकत्युदभवे ध्वनौ वस्त्विवालंकारोऽपि eqs इत्येतावतः Agd- 
त्वात्‌ | तथा चोपसंद्दारम्रन्धे 'ते$लंकाराः परां छायां यान्ति ध्वन्यन्गतां गताः 
RA शोके वृत्तिक्ृत्‌ “ध्वन्यङ्गता चोभाभ्यां प्रकाराभ्यां? इत्युपक्रम्य 'तत्रेह प्रकरः 
णाद्धर्यन्गतवेनेव्यवगन्तव्यम्‌? इति वक्ष्यति । अन्तररान्दोऽत्रोभयत्रापि विशेषप- 
यौयः । वैषयिकीसप्तमी । न तु प्रारव्याख्यायामिव निमित्तसप्तमी । तदयमर्थः-वाः 
च्यालंकारविशेषविषयेऽप्यन्योऽलंकार विशेषो भातीत्युद्धटादिभिरुक्तमेवेत्यथशक्या- 
लंकारो व्यज्यत इति तैरुपगतमेव | केवलं तेईलंकारलक्षणकारत्वाद्वाच्यालंकारविशेष- | 
विषैय॒त्वेनाहुरिति भावः । न तु पूर्वैरेव यदीदमुक्त किमर्थ तव यत्न इद्याशङ्वाह-- 
इयदिति । अस्माभिरिति वाक्यशेषः | पुनःशन्द्स्तदुक्ताद्विेषद्योतकः | 


>>> 


१. MAR क-ख. २. “aA क-ख. ३. “अलंकारान्तरेषु तु अनुरणन- 
रूपकालंकार” ग. ४. “दीपकालंकारे” ग. ५. “अप्यवस्थानात्‌? ग 
eee 
१. area? ग. २. “ताप्पर्येणालेकारो ध्वन्यत इति’ क-ख, ३. EIU 
ea. ४. “व्य्गथत्वेन? ग. ५. “भावीत्युद्धटा' ग. ६. "ते लक्षणकारत्वात? क- 
७. “विषयत्पेर्म तिनी? Saxe, Vrat Shastri Collection. त कतवा 
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यैथा--- 
“चन्दमऊएदे णिसा णलिनी suere कुसुमगुच्छेहिं SN | 
। हंसेहि सरअसोहा कबकहा सज्जनेहि करइ गरुई ॥ 
इत्यादिपूपमागमेस्वेऽपि सति वाच्याळंकारमुखेनैव चारुत्वं व्यव- 
तिष्ठते न व्यज्न्यालुंकारतात्ययंण | तस्मात्तत्र वाच्याळंकारमुखेनैव 
काब्यव्यपदेशो न्याय्यः | यत्र तु व्यङ्गयपरत्वेनेव वाच्यस्य व्यवस्थान 
त्र व्यन्गयमुखेनेव व्यपदेशो युक्तः | 


चन्दमऊ इति । चन्द्रमयूखादीनां तै निशादिना विना कोऽपि परभागलाभः । 
सजनानामपि काव्यकथां विना Heat साधुजनता | चन्द्रमयूखैश्च निशाया गुरुकी- 
करणं भास्ररत्वसेव्यत्वादि यत्क्रियते, कमलेनेलिन्याः शोभा परिमललक्ष्म्यादि, 
कुसुमशुच्छेलेताया अभिगम्यत्वमनोहरत्वादि, हंसैः शारदशोभायाः श्रुतिसुखकर- 
_त्वमनोहरत्वादि, तत्सवं काव्यकथायाः सजनेरित्येतावानयमर्था शुरुः क्रियत इति 
` दीपकवलाचकास्ति । कैंथाशब्दमाह--आसतां तावत्काव्यस्य केचन सूक्ष्मा विशेषाः 
मञनैर्विना काव्यमित्येष शब्दो5पि ध्वंसते । तेषु तु सत्खास्ते सुभगं काव्यं 
ग्रव्यशब्द्व्यपदेशभागपि शब्दसंदभेमात्रं तथा तथा तैः क्रियते यथा यथादरणी- 
यतां प्रतिपद्यत इति दीपक्रस्येव प्राधान्यं नोपमायाः | एवं तु कारिकार्थसुदाहरणेन 
TA एव कारिकाया व्यवच्छेद्यबलेन योऽथोऽभिमतो यत्र तत्परत्वं स 
भनेमार्ग इत्येवंरूपस्तं व्याचष्टे--यत्र त्विति | तत्र च वौच्यालंकारेण कदाचि- 
सङ्यमलंकारतां यदि वा वाच्यालंकारस्य सद्भावमात्रं न व्यञ्जक... .-. वाच्याळंकार- 
साभाव एव वेति त्रिधा विकल्पः । एतच्च यथायोगमुदाहरणेषु योज्यम्‌ । ‘उदा- 
E 3. 'तथाहि? क-ख. २. “चन्द्रमयूखेनिशा नलिनी कमलैः कुसुमगुच्छेलता | 
$ ऐसे; शारदशोभा काव्यकथा सज्जने: क्रियते udi ॥' इति च्छाया. ३. 'उपमालं- 
२. “चन्दमऊ' इति ग-पुस्तके नास्ति’. २. “अपि न! क-ख. ३. Teal’ क-ख. 


४. “तथा D « “वाच्यालकारस्याभाव 
एव वेति र या a & FS saya Vrat Shastri tolsction. " 
क-ख. ८. “उदाइरति” ग पुस्तके नास्ति 


0000. 
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यथा— 
प्राप्तश्रीरेष कस्मांसुनरपि मयि तं मन्थखेदं 3 
न्िद्रामप्यस्य पूर्वीमनलसमनसो नेव संभावयामि । 
सेतु बघाति भूयः किमिति च सकलद्वीपनाथानुयात- 
स्त्वय्यायाते वितकोनिति दधत इवाभाति कम्पः पयोधे:॥ 
यथा वा मंमेव-- 
“ठावण्यकान्तिपरिपूरितदिञ्गुख्ेऽस्मि- 
न्मेरे$घुना तव मुखे तरलायताक्षि | 


प्राप्तेति fad Y A E 
हरति-- | कस्मिश्चिदनन्तवलसमुदायवति नरंपतो समुद्रपरिसखतिनि 
पूर्णचन्द्रोदयतदीयबलावगाहनादिना निमित्तेन पयोधेस्तावत्कम्पो जातः । . 
संदेहेनोत्मेक्ष्मत इति ससंदेहोत्पेक्षयो: संकरात्संकाराठंकारो वाच्यः । तेन च AG. 


| "impone j 
३स्मिन्सरय्वा वादद्यूतं सुचिरमभवत्सिद्धयूनो: कयोश्चित्‌ i पवल j 
केशिनं कंसमन्यो ( मत्वा ) स त्वं तत्त्वं कथय भवता को हतसत्र पूर्वम्‌ ॥' 
E केचिदुदाहरणमँत्र पठन्ति तदसत्‌। भवतेत्यनेन बलेनात्र' त्वं वासुदेव f 
sate स्फुटीकृतत्वात्‌ । लावण्यं संस्थानमुग्धिमा । कान्तिः प्रभा । 
१. द्वीपाधिपविजयत्वेन! क-ख. २. * ? के ह 
मात्रेण? secco ष पे gud > मसा 
नास्ति. ७. “भत्र” ग-पुस्तके नास्ति, ८, “इत्यस्फुटी? ग; g. paren - 
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क्षोभं यदेति न मनागपि तेन मन्ये 


EN 


सुव्यक्तमेव जहराशिरयं पयोधिः ॥' 


) इत्येवंविधे विषयेडनुरणनरूपकाश्रयेण काव्यचारुत्वव्यवस्थानाद्रप- 


' कध्वनिरिति व्यपदेशो न्याय्यः । 


उपमाध्वनियेथा-= 
“वीराणं रमइ घुसिणरुणम्मि ण तदा पिआथणुच्छङ्गे | 


19, a 


दिट्टी रिउगअकुम्भत्थलम्मि जह बहलसिन्दूरे ॥? 


परिपूरितानि संविभक्तानि हृद्यानि संपादितानि fcmper येन । अधुना कोपका- 
. ठष्यादनन्तरं प्रसादौन्सुख्येन स्मेरे ईपद्विहसनशीरे | तरलायते प्रसादान्दोलन- 
विकाससुन्दरे अक्षिणी यस्यास्तस्या आमन्त्रणम्‌ । अथ चाधुना न परिवृत्ते तु 
| भ्षणान्तरे क्षोभमगमत्‌ | कोपकषायपाटलं स्मेरं च da सुखं सेध्यारुणपूर्णशश धर- 
` गण्डलमेवेति भाव्यम्‌ । क्षोभेण चलचित्ततया सहृदयस्य नें चेति तत्सुव्यक्तम- 
नर्थतयायं जलराशिजोज्यसंचय: । जलादयः शंब्दा भावार्थप्रधाना इत्युक्तम्‌ । 
अत्र च क्षोभो मदनविकारात्मा सहृदयस्य त्वन्मुखावलोकनेन भवतीतीयत्यमिधाया 
- विश्रान्ततया रूपकं ध्वन्यमानमेव । वांच्यालंकारश्चात्र शेषः | स च न व्यल्लकः । 
` अनुरणनरूपं यैत्र यद्रूपकमर्थशाक्तिव्यन्गयं तदाश्रयेणेह काव्यस्य चारुत्वं व्यव- 
' तिष्ठते । ततस्तेनैव । व्यपदेश इति संवन्धः । तैलुल्ययोग ... ... .. -दुपमाध्वन्यु- 
दाह्रण ... ... ... ... ---खकण्ठेन न योजितम्‌ । “वीराणां रमते घुसणारुणे न 
तथा प्रियीस्तनोत्सङ्गै । “eet रिपुगजकुम्भस्थले यथा बहलसिन्दूरे ॥' सादितः 


१, 'तरलेआयते आन्दोलन? क-ख. २. “वा? क-ख, ३. "तन्मुखं? + ४० “न 
चैति ततत्‌? रा-पुस्तके नास्ति. ५. “शब्दा अरथ॑प्रधानास्तदुक्तं प्राक्‌ क-ख. ६. “मवती-' 


काव्यमाला 
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यथा वा ममैव विषमवाणलीलायामसुरपराक्रमणे कामदेवस्य 
^E ताण सिरिसहोअररअणाहरणम्मि हिअअमेक्वरसम्‌ | 
बिम्बाहरे पिआणं णिवेसिअं कुसुमबाणेण p 
आक्षेपध्वनिर्यथा-— 
सि वक्तुमखिलाञ्शक्तो हयग्रीवाश्रितान्गुणान्‌ | 
योऽम्बुकुम्भैः परिच्छेदं जञातुं शक्तो "EN: ॥! 


प्रियतमाश्वासनपरतया समनन्तरीभूतयुद्धत्वरितमनस्कतया च दोलायमानदष्टित्वे$पि 
युद्धे त्वरातिशय इति व्यतिरेको वाच्यालंकारः । तत्र तु येयं ध्वन्यमानोपमा 
प्रियाकुचकुब्यलाभ्यां सकलजनत्रासकरेष्वपि शात्रवेषु मत्सरोयतेपु गजकुम्मखथ- 
लेष्विष्टा तद्वशेन रतिमयानामिव बहुमान इति सैव वीरँतातिशयचमत्कारं ie 
RJM: आधान्यम्‌ । असुरपराक्रम इति । त्रैलोक्यविजयो हि que 
वर्ण्यते । तेषामसुराणां पातालवासिनां 3: पुनः पुनरिन्द्रपुरावमदेनादि किं किन 
कृतं तद्धदयं येभ्यस्तेभ्योषतिदुष्करेभ्यो5प्यकमनीयव्यवसायम्‌ । तच श्रीसहोद- 
राणामत एवानिर्वाच्योत्कर्षाणामित्यंथः । तेषां रल्लानामा समन्ताद्धरणे एकरसं 
तत्परं We तत्कुसुमबाणेन सुकुमारतरोपकरणसंभारेण प्रियाणां बिम्बाधरे 
निवेशितम्‌ । तद्वळोकनपरिचुम्बनदरीनमात्रक्ृतकृ्यताभिमानयो गिल्वेन कामः 
देवेन कृतम्‌ । तेषां हृदयं यदल्यन्त — 
यावत्‌ | अत्रातिशयोक्तिवोच्यालंकारः । प्रतीयमाना चोपमा । सकलरन्नसारतुल्यो 
बिम्वाधर इति हि तेषां बहुमानो वास्तव एव । अत एव न रूपकध्वनिः । ot 
कस्यारोप्यमाणत्वेनावास्तवत्वात. | तेषामसुराणां qupd Tet सँफुरति | 
तदेव च Meet चमत्कारहेतु: प्राधान्येन । E गवतमान 


१. 'तत्तेषां श्रीसहोद्ररलाहरणे हृदयमेकरसम्‌ | बिम्बाधरे प्रियाणां निवेशितं 
कुछुमबाणेन ॥? इति च्छाया. 


ee eye = ARII क-ख. २, “धीरता” क-ख. ३७ “विधत्ते 
e पसिः f, cum Vrat Shastri Coflection. NNI क-ख. ४, “रूपकः 
स्योपचारेण ° कख. qu. वहफुरितमिति? क-ख. a 
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अत्रातिशयोक्त्या हयग्रीवगुणानामवर्णनीयताग्रतिपादनरूपस्थासा- 
धारणतद्विशेषप्रकाशनपरस्यापक्षेपस्य प्रकाशनस्‌ | 
॥  अथान्तरन्यासध्वांने: शब्दशक्तिमूलानुरणनरूपव्यह्ञ्योडर्थशक्तिमू- 
| ठानुरणनखूपव्यङ्गचश्च संभवति । तत्राद्यस्योदाहरणम्‌-- 
| देबाएत्तम्मि फले किं कीरइ एत्तिअं पुणा भणिमो | 
| 


कङ्किहपछ्वाः TAT अण्णाण ण सरिच्छा ॥? 

पद्प्रकाराकश्चायं ध्वनिरिति वाक्यस्याथोन्तरतातपर्येऽपि सति न 
विरोधः । द्वितीयस्योदाहरणं यथा-- 

| हिअअट्टाविअमण्णुं अवरुण्णमुहं हि मं पसाअन्त | 

| रद्धस्स वि ण हु दे पहुजाणअ रोसिउं सक्कम्‌ ॥? 
रुपमिष्टप्रतिषेधात्मकम्‌ | तस्य प्राधान्यं विशेषद्वारेगाह--असाधारणेति | 

>पंभवतील्यनेन प्रसङ्गाच्छन्दशक्तिमूलस्यात्र विचार इति दशयति । 'दैवायत्ते तु 
फले कि क्रियतामेतावत्पुनभेणामः | रक्ताशोकपछवाः पहवानामन्येषां न सदृशाः ॥ 
अशोकस्य फलमाम्रादिवन्नास्ति किं क्रियतां पह्वास्त्वतीव हृद्या इतीयताभिधा 
समाप्तेव । अन्न फलशब्दस्य शक्तिवलात्समर्थकमस्य वस्तुनः पूर्वमेव प्रतीयते । 
सेकोत्तरजिगीषातदुपायय्रदत्तस्यापि हि फळं संपल्लक्षणं दैवायत्तं कदाचिन्न भवेद 
Geet सामान्यात्मकम्‌ । नन्वत्र सर्ववाकयस्याप्रस्तुत प्रशंसा प्राधान्येन ARA 
तत्कथमर्थान्तरन्यासस्थ । व्यज्गयताद्वये युगपदेकत्र प्राधान्यायोगादित्याशङ्काह= 
पदप्रकाशेति । सर्वो हि ध्वनिप्रपञ्चः पदप्रकाशो वाक्यप्रकाराश्चेति वैक्ष्यते । 
TF फळपदेऽथोन्तरन्यासध्वनिः प्राधान्येन | वाक्ये AIT .-पि समर्थ- 
केभावपाधान्यमेव भातीत्यर्थान्तरन्यासध्वनिरेवायमिति भावः | हृद्ये स्थापितो न 
č वहिः प्रकटितो मन्युयंया अत एवाप्रदर्शितरोषमुखीमपि मां प्रसादयन्‌ हे बहुज्ञ, 
- १. भणामि’ ख-ग. २. हृदयस्थापितमन्युमपरोषमुखीमपि मां प्रसादयन्‌ | 
अपराद्वस्यापि न खल्‌ ते बहुज्ञ रोषिठुं शक्यम्‌ ॥? इति च्छाया 


१. 'समश्रतमस्य? Tech RPSL Aat Shas Et पाता भवतिः” क-ख 
उलकयोनांस्ति, ४, 'स्थितो? 
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अत्र हि वाच्यविशेषेण सापराधस्यापि बहुज्ञस्य कोपः कतुमशक्य 
इति समर्थकमर्थसामान्यमन्वितमन्यत्तात्पयेंण पकाशते | 
व्यतिरेकध्वनिरप्युभयरूप: संभवति । तत्रायस्योदाहरणं TET- 
शिंतमेव | द्वितीयस्योदाहरण यथा--- 
'जाएज्ञ वणुद्देसे खुज बिअ पाअवो घडिअवत्तो | 
मा माणुसम्मि छोए ताएक्करसो RA अ |? 
अत्र हि त्यागैकरसस्य दरिद्रस्य जन्मानभिनन्दनं घँटितपत्रकुजपा- 
दपजन्माभिनन्दनं च साक्षाच्छब्दवाच्यस्‌ p तथाविधादपि पादपात्ता- | 
दशस्य पुंस उपमानोपमेयत्वपरतीतिपूर्यकं शोच्यतायामाधिक्यं तालमेंग | 
प्रकाशयति | उस्मेक्षाध्वनियथा--- 


क is 


अपराधस्यापि तव न खळ रोषकारणं शक्यम्‌ । अत्र बहुल्लेत्यामन्त्रणार्थों विशेषे 
पर्यवसितः । अनन्तरं तु तदर्थपर्याळोचनायत्सामर्थ्यरूपं समर्थक प्रतीयते तदेव 
चमत्कारकारि । सा हि खण्डिता सती वेदग्ध्यानुनीता तं प्रत्यसूयां दर्शयन्तीत्थ--- 
माह । यः कश्चिद्हुज्ञो धूतेः स एवं सापराधोऽपि खापराधावकाशमाच्छादयतीति 
मा त्वमात्मनि बहुमानं मिथ्या ग्रहीरिति अन्वितमिति । विशेषसामान्यस्थ 
संबन्ध॒त्वांदिति भावः । व्यतिरेकध्वनि... ... ...। अपिशब्देनाथीन्तरन्यासवदेव | 
द्विरकारत्वमाह- प्रागिति | “खं येऽत्युज्वलयन्ति’ इति । 'रक्तसत्वं zac’ 
इति । जायेय वनोद्देश एव वनस्यैकान्ते गहने यत्र स्फुटतरवहुवृक्षसंपत्त्या 
ग्रेक्षते$पिं न कश्चित्‌ । mew इति रूपक्रघट्नादावनुपयोगी | Rar इति 
छायामपि न करोति । तस्य का पुष्पफलवत्तेत्यभिप्रायः । arash कदाचिदा- 
ज्ञारिकस्योपयोगी भवेदुळूकादीनां वा निवासायेति भांवः । मानुष इति । सुल- _ 
भार्थिजन इति भावः । यत्रालोक्यते सोऽर्थिभिस्तेन ... ... न किंचिच्छक्यते xj | 
तन्महद्वैशसम्‌। ... ... । अन्न वाच्यालंकारो न कश्चित्‌ । अन्रेत्यस्मिन्नाएजे- " 
त्युदाहरणे। उपमानेत्यनेन व्यतिरेकस्य मार्गपरिशुद्धिं करोति। आधिक्यसिति। 

१. “जायेय वनोद्देशे कुंब्ज इव पादपो घटितपन्रः । मा मानुषे लोके त्यागैकरसो 
दाखि ॥ बृ तवचा त अ cae SUR T क-ख, ' | 

१. “तेनेति? ग. २. 'द्विप्रकारत्वादित्याह? ग. me 
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(चन्दनासक्तमुजगनिःश्वासानिलमूचिछित 
मूच्छेयत्येब पथिकान्मघौ मल्यमारुतः ॥? 
अत्र हि मधो मल्यमारुतस्य पशथ्चिकमूच्छोकारित्व॑ मन्मथोन्माथ- 
दायित्वेनेव | तत्तु चन्दनासक्तुजगनिःश्वासानिरमूच्छितत्वेनोसरेक्षित- 
AJAA साक्षादनुक्तापि वाक्याथसामर्थ्यादनुरणनरूपा रक्ष्यते | न 
HA विषये इवादिशब्दप्रयोगमन्तरेणासंबैद्वैवेति शक्यं वक्तुम्‌ | 
गमकत्वादन्यत्रापि तदप्रयोगे तदथोवगतिदशनात्‌ | यथा-- 
इसाकळसस्स वि तुह सुहस्स णं एस पुण्णिमाचन्दो | 
अज सरिसत्तणं पाविऊण अङ्गे विअण माइ | 


व्यतिरेकमित्यर्थः । उत्प्रेक्षितमिति | विषवातेन हि मूच्छितो da उपचितो 
मोह । एकश्च मूच्छितः पथिकः पथिकमध्येञ्न्येषामपि वैयच्युतिं विद- 
⁄ पैन्मूच्छा करोतीत्युभयथोत्येक्षा | नन्वत्र विशेषणमधिकीभवद्धेतुतयेव संगच्छते i 
ततः किमपि हेत्वतः परमार्थतः । तथापि तु हेतुत उद्मेक्ष्यत ईति यत्किचिदेतत। 
तदिति । तसयवादेरम्रयोगेऽपि तंप्यार्थसेत्युत्रक्षारूपस्यावगतेः प्रतीतेर्द्शनीत्‌ | 
 संदेवोदाहरति--यथेति | इष्याकलषस्यापीषद्रुणच्छायाकस्य यदि त्वप्रसन्नस्य 
सुखस्य साइर्‍यसुद्हेत्सर्वदा वा तत्कि कुयात्त्वन्सुखं त्वेतद्भवतीति मनोरथानाम- 
अपथमिद्मित्यपिशब्दस्थाभिप्रायः । अङ्गे खदेहे न मात्येव दश दिश पूरयति í 
थतोड्येयता कालेनैकं दिवसमात्रमित्यर्थः। अत्र पूर्णचन्द्रेण दिशां पूरण खरससिद्ध- 
मोक्ष्यते । ननुशब्देन बितरकोलेक्षारूपमाचक्षाणेनासंबद्धता निरौकृतेति संभाव- 


^. 'करणत्व' क-ख. २. 'रूपन्यन्गया’ क-ख. ३. 'संबन्धतेवेति' ग. 
शक्यते’ ग, ५. इष्याकळ्षस्यापि तव सुखस्य नन्वेष पूर्णिमाचन्द्रः 
जे सहत्वं प्राप्याङ्ग इव न भाति ॥? इति च्छाया 


_ १. “उपचारितो? ग. २ “ततः किं न हि हेतुतः परमाथेन तथापि” ग. ३. 'हेतु- 
AW क-ख, ४. धद. ऽः ०९९ cereo क-ख: 
७, “सन्न पराङ्कतेति? 


I छ EE ECCLE aaa 
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| | यथा वा-- 
| 'त्रासाकुलः परिपतत्परितो निकेता- 
«dirt कैश्चिदपि धन्विमिरन्वबन्धि 
तस्थौ तथापि न मृगः कचिदङ्गनाभि- 
राकर्णपूर्णनयनेषुहतेक्षणश्रीः ॥? 


शब्दार्थव्यवहारे च प्रसिद्धिरेव प्रमाणम्‌ | 

छेषध्वनिर्यथा-- 
*रम्या इति प्राप्तवतीः पताकाः कामं विविक्ता इति वर्षयन्तीः। 
यस्यामसेवन्त नमद्वलीकाः समं वधूभिर्वलमीर्युवानः ॥? 


यमान उदाहरणान्तरमाह--यथा वेति | परितः सर्वतो निकेतान्परिपतन्नाक्रमनन 
कैश्चिदपि चापपाणिभिरसौ भ्रगोऽनुबद्धस्तथापि न क्चित्तस्थौं त्रासचापल- 
योगात्खाभाविकादेव । तत्र NAT ध्वन्यते--अज्ञनाभिराकर्ण पूर्ण नेत्रशरैहता 
ईक्षणश्री: सर्वखभूता यैस्य यतोऽतो न तस्थौ । नन्वेतदप्यसंबद्धमस्त्वि- 
ब्याशझ्याह--शब्दार्थति । पताका ध्वजपटान्प्राप्ततती । रम्या इति हेतोः 
पताकाः प्रसिद्धीः प्राप्तवती । किमाकाराः प्रसिद्धीः । रम्या इत्येवमाकाराः । 
विविक्ता जनसंकुलत्वाभावादित्यतो हेतो रागं संभोगाभिलाषं वर्धयन्तीः । अतो 
हेतोः विविक्ता विभक्ताङ्गयो लटभाः । नमन्ति वलीकानि च्छदिपर्यन्तभागा 
याखु । नमन्त्यो वद्धयत्रिवठीलक्षणा यासाम्‌ । सममिति सहेत्यर्थः । ननु सम- 
शब्दातुल्यार्ये5पि प्रतीतिः । सत्यम्‌। सापि Bare । शेषश्च नामिधाइत्ते- 
राक्षिप्तोडपि त्वर्थसौन्दर्यवलादेवेति सर्वथा ध्वन्यमान एव BN: । अत एव वध्व | 


इव वलभ्य इभिद्धतापि इत्तिकृतोपमाध्वनिरिति नोक्तम्‌ । Sadat मूल- 
7 E 020 0 0570 ne rat Shastri Collection.  . | 
१. 'यस्याग्रतः कुतो न’ ग. 
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अत्र वधूभिः सह वलभीरसेवन्तेति वाक्या्थप्रतीरेरनन्तरं वध्व इव 
बरुभ्य इति केषप्रतीतिरशब्दाप्यर्थसामर्थ्यान्मुर्यत्ेन विवर्तते । 

) यथासंख्यध्वनिर्यथा-= 

/ ‘agita: पछ्वितः कोरकितः पुष्पितश्च सहकारः | 
अङ्कारेत; ygd: कोरकितः पुष्पितश्च हृदि मदनः ॥? 

अत्र हि यथोद्देशमनूहेशे यचारु्रमनुरणनरूपं मदनविशेषणभूताङ्क- 

रितादिशडद्गतं तन्मद्नसहकारयोस्तुस्ययोगितासमुच्चयलक्षणाद्वाच्या- 

दतिरिच्यमानमालक्ष्यते | एवमन्येऽप्यळंकारा यथायोगं योजनीयाः | 


्लात्‌ । सममिति यदि स्पष्टं भवेत्तदोपमाया एव स्पष्टत्वाच््रेषस्तदाक्षिप्तः स्यात्‌ । 
सममिति निपातोऽञ्जसा सहार्थ्रत्तिव्ये्ञकत्वबलेनेव क्रियाविशेषणत्वेन शब्दश्ठेष- 
Pam । न च तेन विनाभिधाया अपरिपुष्टता काचित्‌ | अत एव समाप्तायामेवा- 
भिधायाँ सहृदयेरेव स द्वितीयोऽर्थः एथक्प्रयल्लेनीवगम्यते । यथोक्तं प्राक्‌ 
शब्दार्थशासनज्ञानमात्रेणव-' इत्यादि । एत सर्वोदाहरणेष्वनुसतैव्यम्‌ । “पीन- 
त्रो दिवा नात्ति' इखत्राभिधैवापर्यवसितेति सेव खार्थनिवोहायाथोन्तरं शब्दा- 
नरे वाकपैतीत्यन॒मानस्थ श्रुताथापत्तवा तार्किकमीमांसकयोने ध्वनिप्रसज्ञ इलं 
` बहुना। तैंदाह--अशब्दापीति | एवमन्येऽपीति । सर्वेषामेवार्थालंकाराणां 
घन्यमानता दृश्यते । येथा च दीपकध्वनिः-“मा भवन्तमनलः पवनो वा वारणो 
मदकलः परशुर्वा | वञ्रमिन्द्रकरविप्र्तं वा खस्ति तेऽस्तु लतया सह वृक्ष ॥? 
Wa बाधिष्टेति भीन्यमानादेव दीपकादत्यन्तल्नेहास्पदत्वप्रतिपत्त्या चारुत्वनिष्प- 


१. “सम इति?’ कन्ख “विशेषणतया? ग. ३.'न परिदुष्टता? meu 


४“अवगम्य:१ ग. ५. CRORES: Baty AH ection मीमांसकपक्षयो३? 
८. “तथाह! ग. ९. “तथा च? क-ख, १०, 'गोप्यमानात? क-ख, 


| 3. 'कुसुमित:” ग. २. 'अनुद्देशे' क-ख. ३. AA’ क-ख. 
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त्तिः। अप्रस्तुतप्रशंसाध्वनिरपि--'ढण्डुछन्तो मरिहिसि कण्टअकलिआईँ 
णाइ | माळइकुसुमसरिच्छं भमर भमन्तो ण पाविहिसि ॥? प्रियतमेन साकमुद्याने 
Reed काचिन्नायिका भ्रमरसेवमाहेति अङ्गसाभिधायाँ प्रस्तुतत्वमेव । न चाम. 
नत्रणादँप्रस्तुतप्रशसा । समाप्तायां पुनरभिधायां वाच्यार्थवलादन्यापदेशता ध्वन्यते। | 
यत्सौभाग्याभिमानपूर्ण सुकुमारपरिमलमालतीकुसुमसददशी कुळव धूर्निव्यीजप्रमपर्‌- 7 
तया कृतकवैद्रध्यलबधप्रसिच्यतिशयशम्भलीकण्टकव्याप्तानि दूरामोदकेतकीवनस्था- f 
नीयानि वेश्याकुलानीतश्ेतश्रश्ूयमाणं प्रियतममुपालभते । अपद्दतिध्वनिमथास. 
डुपाध्यायभद्रेन्दुराजस्य--“यः कालागुरुपन्रभङ्गरचनावासेकसारायते गौराङ्गीकुच- 
कुम्भभूरिसुभगाभोगे सुधाधामनि । विच्छेदानलदीपितोत्कवनिताचेतो धिमासोद्रवं 
संतापं विनिनीषुरेष विनतेरङ्गेनताङ्गि स्मरः ॥' अत्र चन्द्रमण्डलमध्यवर्तिनो 
लक्ष्मणो वियोगाम्निपरिचितवनिताहृदयो दितछोषमलीमसच्छविमन्मथाकारतयापहवो 
ध्वन्यते । अत्रैव ससंदेहध्वनिः--यतशचन्द्रवर्तिनस्तस्य नामापि न गृहीतम्‌। 
अपि ठु गोराङ्गीस्तनाभोगस्थानीये चन्द्रमसि कालागुरुपञ्जभङ्गवि च्छि त्त्यास्पद्त्वेन 
यः सारतामुत्कृष्टतामाचरति तन्न च जानीमः किमेतद्वसित्विति ससंदेहो5पि ध्वन्यते | 
पूवेमनङ्गीकृतप्रणयामनूत्तप्तां विरहोत्कण्ठितां वह्रभागमनप्रतीक्षापरत्वेन कृतप्रसा- 
थनादिविधितया वासकसज्जीभूतां पूर्णचन्द्रोदयावसरे दूतीमुखानीतः प्रियतमस्त्वः | 
दीयकुचकलशन्यस्तकालागुरुपन्रभङ्गरचना मन्मथोद्दीपनकारिणीति चाटुक कुर्वाणः 
अन्द्रवर्तिनी चेयं कुवल्यदलऱ्यामलकान्तिरेवमेव करोतीति म्तिवस्तूपमाध्वनिरपि 
सुधाधामनीति चन्द्रपर्यायतयोपात्तमपि पदं संतापं निनीषुरित्यत्र हेतुतामपि eme 
कतीति हेत्वलंकारध्वनिरपि | त्वदीयकुचशोभा मगाङ्कगोमा च सह मदनमुद्ी 
पयत इति सहोक्तिध्वनिरपि । त्वत्कुचसदश श्रन्द्रशरन्द्रसमस्त्वत्कुचाभोग:? इत्यर्थः 
प्रतीतेरुपमेयोपमाध्वनिरपि । एवमन्येऽप्यत्र भेदाः ENAA: 1 महाकविवा* 
चोऽस्याः कामधेचुत्वात्‌ । यतः--हिल्यपि कस्यचिद्चिन्त्यफल्ग्रसूत्ये कस्यापि 
नाळमणवेऽपि फछाय यन्नः । दिग्दन्तिरोमचलनं धरणी धुनोति खात्संपतन्नपि 


१. “अभिप्रायं? क-ख, २. “अप्रस्तुतत्वावगति: प्रस्युतामन्रणं तस्य `+ *-* j 
ग. ३. चन्चलमानसँ? ग. ४. RAAR? क, “विकासोद्भवं’ ख. ५. “इति 
तञ्जातीमः? क-ख. ६. उक्ते? क- ae . 
gewisse C R Says ss क-ख. c. “चन्द्रमसः 
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एवमळंकारध्वनिमाग व्युत्पाद्य तस्य प्रयोजनवत्तां ख्यापयितुमिद- 
मुच्यते-- 
शरीरीकरणं येषां वाच्यत्वेन व्यस्थितम्‌ 
तेऽलंकाराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां गताः ॥२९॥ 
ध्वन्यङ्गता चोभाभ्यां प्रकाराभ्यां व्यञ्जकत्वेन व्यङ्ग्यत्वेन च। 
तत्रेह प्रकरणाञ्यङ्गघत्वेनेत्यवगन्तव्यम्‌ | व्यङ्ग्घत्वेऽप्यलंकाराणां प्राधा- 
न्यविवक्षायासेव सत्यां ध्वनावन्तःपातः | इतरथा तु गुणीभूतब्यङ्गयत्वं 
प्रतिपादयिष्यते | अङ्गित्वेन व्यङ्गयतायामपि । 


ठतां चळ्येन्न अङ्गः ॥? एषां तु भेदानां संसृष्टित्वं च संकरत्वं यथायोगं चिन्त्यम्‌ । 
अतिशयोक्तिध्वनिर्यथा ममेव केलीकन्दलितस्य विभ्रममधोधुये वपुस्ते esit भङ्गी- 
भङ्टरकामकार्भुकमिदं भूनर्मकर्मकमः | आपातेऽपि विकारकारणमहो वक्राम्बुजन्मा- 
सवः सत्यं gen वेधसस्निजगतीसारस्त्वमेकाकृतिः ॥? अत्र हि मधुमासमद्ना- 
'मवानां त्रैलोक्ये सुभगतान्योन्यं परिपोषकत्वेन । ते तु त्वयि लोकोत्तरेण वपुषा 
संभूय स्थिता इत्यतिशायोक्तिः्येन्यते । आपातेऽपि विकारकारणमित्वाखादनपैर- 
भपराक्रिययापि विना विकारात्मनः Gee संपत्तिरिति ब्रिभावनाध्वनिरपि । बिश्र- 
CON ~ योगिता aah . ce 3 
प्रधोधुयमिति तुल्ययोगिताध्वनिरपि । एवं सवोलंकाराणां ध्वन्यमानत्वमत्तीति 
sq. YXc c ~ a ~~ 
मन्तव्यम्‌ । न तु यथा कैश्चिन्नियतविषयीङृतम्‌। यथायोगमिति । कचि- 
Wa: AVE व्य्ञकमित्यर्थो योजनीयः | नञूक्तास्तावच्चिरंतनेरलंकारास्तेषां 
हु भवता यदि व्यङ्गयत्व प्रदर्शित किमियतेत्याशह्लाह--एवमित्यादि । येषा- 
भलकाराणां वाच्यत्वेन शरीरीकरणं शरीरभूताप्रस्तुतादथीदथोन्तरभूततया अश 
Wnt कटकादिस्थानीयानां शैरीरतापर्यन्त न व्यवस्थितं सुकवीनामयन्नतः संपा- 
चतया यदि वाच्यत्वेन शरीरीकरण... ... सति येषां शरीरतापाद्नमपि चः व्यव- 
स्थित e Neu * 
थिते बुघटसिति यावत्‌ । तेडलंकारा ध्वनेव्यीपारस्य काव्यस्थाज्ञतां व्यङ्गयरूपतया 
१. “व्यज्ञयाज्ञत्वं प्रकाशिष्यते” श. 
१. “शाखी? ग. २. “तेन? ग. ३. “परम्परयापि' क-ख्‌. ४. 'कर्थचित्‌? क-ख. 
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अलंकाराणां द्वयी गतिः कदाचिद्वस्तुमात्रेण व्यज्यन्ते कदाचिदटं- 

कारेण । तत्र— 
व्यज्यन्ते वस्तुमात्रेण यंदालंकृतयस्तदा | 
ध्रुवं ध्वन्यङ्गता तासां 4 
ert हेतुः— 
काव्यवृत्तेसदाश्रयात्‌ ॥ ३० ॥ 

यस्मात्तत्र तथाविधव्यङ्गधाळंकारपरत्वेनेव काव्यं प्रवृत्तम्‌ । अन्यथा 
तु तद्वाक्यमात्रमेव स्यात्‌ | तासामेवाळंकृतीनाम्‌-- 

, अलंकारान्तरव्यङ्गयभावे 

पुनः, 

ध्वन्यङ्गता भवेत्‌ | 

चारुत्वोत्कर्षतो व्यङ्गयप्राधान्य यदि लक्ष्यते ॥ ३१ ॥ 
गताः सन्तः परां दुळेभां छायामात्मरूपतां यान्ति । एतदुक्तं भवति — सुकविविंद- 
ग्धपुरंध्रीवद्भूषणं यद्यपि Pit योजयति तथापि शरीरतापत्तिरेवास्य कष्टसंपाद्या | 
कुक्ठुमपीतिकाया इव । आत्मतायास्तु का संभावनापि । एवंभूता चेयं व्यङ्गयता 
यद्प्रधानभूतापि वाच्यमात्रालंकारेभ्य उत्कपैमलंकाराणां वितरति । बालक्रीडाया- 
मपि राजत्वमिवेत्यमुमर्थ मनसि कृत्वाह--तत्रेति । द्वय्यां गतौ सत्याम्‌ । अत्र 
हेतुरित्ययं वृत्तिग्रन्थः । काव्यस्य कविव्यापारस्य वृत्तिस्तदाश्रयालंकारप्रॅवणा DO 
अन्यथेति । यदि तत्परत्वमि्यर्थः । तेन तत्र गुणीभूतव्यज्नयता नेव AA | 
त्पयम्‌ । तासामेवाळंक्ृतीनामित्ययं पठिष्यमाणकारिकोपस्कारः । पुनरिति कारिकाः | 
मध्य उपस्कारः । ध्यन्यङ्गतेति | ध्वनिभेदकत्वमित्यर्थः । व्यड्ज्यप्राधान्य- 
मिति | अत्र हेठः-च | अत्र हेतु:--चारत्वोत्क्षत इति । यदीति । तदप्राधान्ये तु वाच्याः 
3. “अलंकारान्तरेण” क-ख. २. “यत्र' क-ख. ३. पुनः” क-ख-पुस्तकयोनास्ति, | 
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उक्त ्यतत्‌-~“चारुत्वोत्कषनिबन्धना वाच्यव्य प्राधान्यवि- 


a? इति | वस्तुमात्रव्यङ्गयत्वे चालंकाराणामनन्तरोपदर्शितेभ्य एवो- 
UPA विषय उन्नेयः | तदेवमथमात्रेणालंकारविशेषरूपेण वार्थे- 
ाथान्तरस्याळंकारस्य वा प्रकाशने चारुत्वोत्क्षनिबन्धने सति प्राधा- 
ये5थेशवत्युद्धवानुरणनरूपव्यक्ष्यो ध्वनिरवगन्तव्यः | 
एवं ध्वनेः प्रमेदान्मतिपाच तदाभासविवेर्क कर्तुमुच्यते 
यत्र प्रतीयमानोऽर्थः प्रक्रिष्टत्वेन भासते | 
वाच्यस्याङ्गतया वापि नाखासो गोचरो ध्वनेः ॥२२॥ 
द्विविधोऽपि प्रतीयमानः स्फुटोऽस्फुटश्च | तत्र य एव स्फुटः 
[व्दशक्त्यार्थशक्त्या वा प्रकाशते स एव ध्वनेमागो नेतरः । स्फुटोऽपि 
ऽभिधेयस्याङ्गत्वेन प्रतीयमानोऽवभासते सोऽस्यानुरणनरूपव्यङ्गयस्य 
वनेरगोचरः | यथा== 


ARI एव प्रधानमिति गुणीभूतव्यज्गयतेति भावः । नन्वलंकारो वस्तुना व्यज्यते 
करारा a इत्यत्रोदाहरणानि किमिति न दर्शितानील्याश- 
ध्ाह- वस्त्विति | एतत्सेक्षिप्योपसहरति--तदेवमिति | व्यज्ञ्यस्थ व्यज- 
स्य च प्रत्येकं वस्त्वलंकारहपतया द्विप्रकारत्वाचतुर्विधोऽयमर्थशक्त्युद्भव इति 
त्पर्यम्‌ । एवमिति । अविवक्षितवाच्यो विवक्षितान्यपरवाच्य ईति gl मूल- 
WE । आद्यस्य द्वौ भेदौ--अद्यन्ततिरस्कृतवाच्योऽथोन्तरसंक्रमितवाच्यश्च । 
द्वितीयस्य द्वौ भेदो--अलक्ष्यक्रमोऽनुरणनरूपश्च । प्रथमोऽनन्तभेदः । द्वितीयो 
िविधःशाब्द्शक्तिमूलोऽर्थशाक्तिमूलश्च । पश्चिमत्रिविधः--कविप्रोढोक्तिक्त 
शरीर: कविनिबद्धवक्तप्रोढोक्तिकृतशरीरः खतःसंभवी च । ते च प्रसेकं व्यज्ञय- 
यञ्ञकयोरुक्तमेद्नयेन चतुर्थेति द्वादशविधोऽशक्तिमूलः | आद्यस्य चत्वारो भेदा 
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“कमलाअरा ण मलिआ हंसा उड्डाविआ ण अ पिउच्छा । 
केण वि गामतडाए अब्भं उत्ताणअं फॅलिहम्‌ ॥? | 
अत्र हि प्रतीयमानस्य PREA जरूघरपतिविम्बदशनस्त वाच्याः 
ङ्गस्वमेव | एवंविधे विषयेऽन्यत्रापि यत्र ARTAN वाच्यस्य Ng- 
त्वोत्कर्षप्रतीत्या प्राधान्यमवसीयते तत्र व्यङ्ग्स्याङ्गतवेन प्रतीतेध्वैनेर- | 
विषयत्वम्‌ | 
यथा-- 
'वाणीरकुडङ्गोड्टीणसडणिकोलाहरुं सुणन्तीए | 
घरकम्मवावडाए बहुए सीअन्ति अङ्गाइं ॥? 


इति षोडश झुख्यभेदाः । ते च पद्वाक्यप्रेकारत्वेन प्रत्येकं द्विविधा वक्ष्यन्ते । 

'लक्ष्यक्रमस्य तु वर्णपदवाक्यसँघरनाप्रवन्धप्रकाइ्यत्वेन पञ्चत्रिराद्भदाः । तदा- 

भासेभ्यो ध्वन्याभासेभ्यो विवेको विभागः | असयेद्यात्मभूतस्य ध्वनेरसौ काव्यविशेषो. 
न गोचरः । किमलाकरा न मलिता हंसा उड्डायिता न च ( सहसा ) 
पितृष्वसः a केनापि ग्रामतडागेऽश्रमुत्तानितं क्षिप्तम्‌ w [इति च्छाया ।] 
अन्येही (१) पिउच्छा पितृष्वसा इत्थमामक्यते । केनाप्यतिनिपुणेन । वाच्याः 
ङ्कत्वमेवेति । वाच्येनेव हि विस्मयविभावरूपेण मुग्धिमातिशयः प्रतीयत इति | 
वाच्यादेव चारुत्वसंपत्‌ । वाच्यं तु खात्मोपपत्तयेऽ्थान्तरं स्र पैस्कारवाञ्छया 
व्यनक्ति । 'चेतसलतागहनोड्टीनशकुनिकोलाहळ॑ शृण्वन्त्या । गृहकर्मव्याएृतायां 
वध्वाः सीदन्त्यङ्गानि ॥' [ इति च्छाया । ] अत्र द्त्तसंकेतचोयकामुक्ररतससुचि 
तस्थानप्रासिम्वन्यमाना वाच्यमेवोपस्कुरुते । तथा हि ग्रहकर्मव्यापताया quel 
पराया अपि, वध्वाः इति सातिशयलजापारतक्यवद्धाया अपि, अङ्गानीत्यकमपि | 
न arem यद्वाम्भीयावहित्थवशेन संवरीतुं पारितम्‌, सीदन्तीत्यास्तां गृहमे 
EX XI rr: गाथासप्तशतीधृतः पाठः. 
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एवंविधो हि विषयः प्रायेण गुणीभूतव्यङ्गयस्योदाहरणल्वेन निर्दे- 

यते | यत्र ठु अकरणादिप्रतिपत्त्या निर्धारितविशेष्रो वाच्योऽर्थः पुनः 

तीयमानाङ्गस्वेनेवावभासते सोञ्चवाचुरणनरूपव्यङ्गयस ध्वनेमोगः | 
दिसा i 


" 


‘sang पडिअ कुसुम मा धुण सेहालिअं हलिअसुण्हे | 
अह दे विसमविरावो ससुरेण सुओ वलअसद्दो |? 
अत्र ह्यविनयपतिना सह रममाणा सखी बहिःश्रुतवरुयकरकल्या 


पादनं स्वात्मानमपि Hd न प्रभवतीति । शहकर्मयोगेन स्फुटं तथा लक्ष्यमाणा- 
ति । अस्मादेव वाच्यात्सातिशयद्नपरवशताप्रतीतेश्चार्त्वसंपत्तिः । यज्ज 
वति । प्रकरणमादियस्य शञ्दान्तरसँनिधानसामर्थ्यलिङ्गीदेस्तद्पगमादैव यत्रा्थी 
श्चितसमस्तभावः पुनर्वाच्यः पुनरपि स्वशब्देनोक्तो5$त एव खात्मावगतेः संपन्न- 
वादेव तावन्मात्रपर्यवसायी न भवति तथाविधश्च प्रतीयमानस्याङ्गतामेति सोऽस्य 
नेविषय इत्यनेन व्यङ्गयतात्पर्येनिबन्धनं स्फुटं वदता व्यङ्ग्यगुणीभावे त्वेतद्वि- 
[तमे निबन्धनं मन्तब्यमित्युक्तं भवति | “Shag पतितानि कुसुमानि स्रा धुनी 
Meat हालिकन्नषे । एष ते विषमविरावः श्वशुरेण श्रुतो वलयशब्दः ॥? [ इति 
गया । ] यतः श्रशुरः शेफालिकालतिकां प्रयल्ले रक्षस्या आकर्षणधूननादिना 
थति तेनात्र विषमपरिपाकरवं मन्तव्यम्‌ । अन्यथा खोक्त्येव व्यङ्गयाक्षेप 
त्‌। अत्र च “कस्स वाण होइ रोसो- इल्ेतदनुसारेण व्याख्या कतेव्या । वाच्या- 
य प्रतिपत्तये लाभाय एतद्यङ्गयमपेक्षणीयम्‌ । अन्यथा वाच्योऽर्थो न लभ्यते । 


TRga अवचनीय एव सोऽर्थः स्यादिति यावत्‌ | नन्वेवं व्यञ्नय स्योपस्कारता 
"७000006448 ASSUM 


१. (हे क-पुखके नास्ति. २. “व्यन्न्यत्वस्य? ग. 
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१. योगे च? € EL 
SECUN ENSE sS सिदित ब d i 


Were क-ख, ५. “तात्पयेतिबन्धन स्फुट दधता 
Y. 


à पाल 
१४०० by Arya Samaj FoundatioH CREAR. ahd eGangotri 


सख्या प्रतिबोध्यते | एतदपेक्षणीयं वाच्यार्थप्रतिपत्तये | प्रतिपन्ने च 
वाच्ये तस्याविनयधच्छादनतारपरयेणाभिधीयमानसवासुमैषङगाङ्गने- 
वेत्यसिन्ननुरणनरूपव्यङ्गयध्वनावन्तर्भावः | 

एवं विवक्षितवाच्यस्य ध्वनेस्तदाभासविवेके प्रस्तुते सत्यविवक्षित- 

वाच्यस्यापि तँ कर्तुमाह 

ha NU IN 

अव्युत्पत्तेरशक्तेवो निबन्धो यः स्खलद तेः | | 
शब्दस्य स च न ज्ञेयः सरिभिविषयो ध्वनेः ॥ ३३॥ 
स्खलद्वतेरुपचरितस्य शब्दस्याव्युतत्तेरशक्तेवा निबन्धो यः स च. 

न ध्वनेर्विषयः | यतश्च 
त्युक्ता भवेदिखाशक्षाद--प्रतिपन्ने चेति | शेब्दे दत्त इति यावत्‌ । तदा- 
भासविवेके प्रस्तुत इति । सप्तमी हेतौ । तदाभासविवेकप्रस्तावलक्षणालास- 
TRA यावत्‌ । कस्य तदाभास इलपेक्षायामाह--विचक्षितवाच्यस्येति | 
स्पष्ट तु व्याख्याने प्रस्तुत इत्यसंगतम्‌ । परिसमाप्तौ हि विवैक्षिताभिधेयस्य तदाः 
भासविवेकः । न त्वधुना प्रस्तुत... ... मनुबध्नाति | स्खलद्गतेरिति गौण 
लाक्षणिकस्य वा शब्दस्थेयर्थः । अव्युत्तिरनुप्रासादिनिबन्धनतापर्सशरृत्तिः। 
यथा--भरङ्वत्ेमप्रवन्धप्रचुरपरिचयप्रौढसीमन्तिनीनां चित्ताकाशावकाशे fre 
सततं यः स सौभाग्यभूमिः । अत्रानुप्रासरसिकतया प्रेङ्वदिति लाक्षणिकः, 
चित्तमाक्राश इति गौणः प्रयोग: कविना कृतोऽपि न '्वन्यमानरूपसुन्द्रप्रयोजनां- 
झपर्यवसायी | अदत्त्वत्तपरिपूरणादय सामर्थ्यात्‌ । यथा--“विषमकाण्डकुढ्म्बकसं- 
चयग्रबर वारिनिधौ पतता त्वया। जळतरङ्गविघूणितभाजने विचलितात्मनि i 
gat: W अत्र अवरान्तमाय्पद चन्द्रमस्युपचरितम्‌ । भाजनमित्याशये ; 
इत्यविचले कामपि कान्ति न पुष्यति क्रते वृत्तभरणात्‌ । स च्चेति । प्रथमो-, 
१- वाच्यार्थ! क-ख, २. “व्यङ्ग्यत्वमेव क-ख. ३. = 
v. TAT कख. ५ अइक्तेरब्युतत्तेः क-ख. ६. “यतः? कख यत ग ह 
` १. "HERES! अति का vrac ster fi poter] o क-ख. ३. “प्रभृतिः' 


क-ख, ४, UH... TS meu. ५. “आयं कृतं पाद ग. 


२ उद्धोतः ] घ्वन्यालोकः | १४९ 
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सर्वेष्वेव प्रभेदेषु स्फुटत्वेनाव भासनम्‌ | 
AUNTS तत्पूर्ण ध्वनिलक्षणम्‌ ॥३४॥ 


~ 


इति श्रीराजानकानन्दवर्थनाचार्यवि 


CUN 


ते धवन्यालेके द्वितीय उद्धोतः । 


ह्योते यः अतिख्यनुरोधप्रवर्तितव्यवहारा: कवय इत्यत्र quf बिसिनीपन्रशयनम्‌' 
साद भाक्तम्‌ । स न केवलं ध्वनेविषयो यावदयमन्योऽपीति चशब्दस्पार्थः । 
उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारोऽनुवद्तीस्यभि प्रायेण 
ESTAR ददाति-यतश्चेति | अचभासनमिति | भावानयने द्रन्या- 
नयनमेति न्यायादवभासनं व्यङ्गयम्‌ । ध्वनिलक्षणं ध्वनेः खरूपम्‌ । पूर्ण भासनं 
तद्धुनेळक्षण प्रमाणम्‌ । तच पूणे पूर्णध्वनिस्वरूपनिवेदकत्वात्‌ | अथवा ज्ञानमेव 
क्षणम्‌ | लक्षणस्य ज्ञानपरिच्छेद्यत्वात्‌ | वृत्तावेवकारेण ततोऽन्यस्य चाभा- 
सूचयता तदाभासविवेकहेतुभावो यः प्रक्रान्तः स एव निर्वाहित 
इति शिवम्‌ । 


आच्यं प्रोह्ासमात्ं स्याद्धेदेनामछयते यया । 
वन्देऽभिनवगुप्तोऽहं पञ्यन्तीं तामिदं जगत्‌ ॥ 


इति श्रीमहामाहेश्वराचायवयांभिनवगुपतोन्मीछिते सहृदयलोक ( 'वन्यालोक ) 
लोचने भ्वनिसंकेते द्वितीय seta: 


3. 'श्रीमदानन्द' क-ख. २. MAAE क-ख. 'सहृदयालोके? ग. 
> —— नजिजिती 


“श्त्यादिरक्ततित्त:? P गौ. Saya सर्ब RF ता. य ड 
४, 'अभिनवगुप्तविरचिते काब्यालोकलोचने' ग, . 
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एवं व्यङ्ग घुखेनेव घ्वनेः पदाशिते सप्रभेदे खरूपे पुनरव्यज्ञक 
मुखेन तसकाश्यते-- | 
अविवक्षितवाच्यस्थ पदवाक्यप्रकाशता | 
तदन्यस्यानुरणनरूपव्यञ्भस्य च ध्वनेः ॥ १ ॥ 


स्मरामि. स्मरसंहारलीलापाटवञालिनः i 
SET शंभोर्देहार्थ हरन्तीं परमेश्चरीम्‌ ॥ 

` उद्योतान्तरसंगतिं कर्तुमाह वृत्तिकार:--एंवमित्यादि । व॑त्र वाच्यमुखेन 
तावदविवक्षितवाच्याद्यो भेदाः। वाच्यं च यद्यपि ez | यथोक्तम्‌--त्रार्थः 
शब्दो वा- इति । तँतश्च... ...मुखेनापि भेद उत्तः । तथापि स वाच्योष्था 
व्यन्गयमुखेनेव भिद्यते । तैथा ह्यविवक्षितवाच्यो er न्यग्भावितः विवक्षितान्यः' 
परवाच्य इति व्यबगयार्थप्रवण एवोच्यते । इतेवं मूलभेदयोरेव यथास्मवान्तरमेः 
दसहितयो ्व्यकरूपोऽर्थः स व्यङ्गयसुखे प्ेक्षिताशरणतयैव भेदमासादयति | अत. 
एवाह--व्यज्ग्यसुखेनेति । किं च ययप्यथों व्यजकस्तथापि व्यक्ष्यतायोग्यो- 
ऽप्यसौ भवतीति । शब्दस्तु न कदाचिद्यङ्गचः । अपि तु "THE एवेति । तदाह= 
व्यजकमुखेनेति । न च वाच्यस्पाविवक्षितादिरूपेण यो भेदस्तत्र 1 
व्यैजकसुखत्वं नास्तीति पुनःशब्देनाह । व्यञ्जकमुखेनापि भेदः सर्वथैव न प्रक. 
शितोञ्धुना पुनः शुद्धव्यज्ञकमुखेन । तथाहि व्यङ्गयमुखप्रेक्षितया विना qd वाक्य 
वर्णाः पदभागं: संघटना महावाक्यमिति खरूपत एव व्यज्ञकानां He: । न चेषाः 
मर्थवत्कदाचिदपि व्यङ्ग्यता संभैवतीति व्यज्ञकैकनियत खरूपं यत्तन्मुखेन भेदः 
प्रकाइयत इति तात्पर्यम्‌ । यस्तु व्याच2-- व्यक्नयानां वस्त्वलंकाररसानां gA 
इति स एवं परष्टव्यः--एतत्तावत्रिमेदत्व॑ न कारिकाकारेण कृतम्‌ । वृत्तिकारेण तु. 


3. ET C —-— २ T. 
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अविवक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्क्रतवाच्ये खप्रमेदे पदपकाशता यथा 

मह्षेव्यासिस्य 


सतताः समिधः [ATIS । यथा वा कालिदासस्य 
[विधुरां खय्युपेक्षेत जायाम्‌? । यथा वा तस्रैव— 
मधुराणां मण्डन नाकृतीनाम! | एतेपूदाह्रणेषु समिध 
इति मधुराणामिति च पदानि व्यञ्गैकामिम्रायेणेव कृतानि | 


नीं वृत्तिकारो मेदप्रकटनं करोति । ततश्चेदं कृतमिदं क्रियत? इति 


वक्षितवाच्यादीनामपि प्रकाराणां दार्शतत्वादित्यलं निजपूर्वजसगोत्रैः साकं विवा- 
देन । चकारः कारिकायां यथासंख्यदाङ्कानितृत््यर्थः । तेनाविवक्षितवाच्यो द्विप्रमे 
दोऽपि प्रसेकं पदवाक्यप्रकाश इति द्विधा । तदन्यस्य विवञ्षिताभियेयस्य संबन्धी 
यो द्वितीयो भेदः क्रमद्योत्यो नाम खमेद्सहितः सोऽपि प्रसेकं द्विधेव । अनुरण- 
नेन रूपाणां arpi यस्य ताइग्व्यङ्गय यत्तस्येत्यर्थः । महर्षेरित्यनेन तर्दैबुसंधत्ते 
। अथ च रासायणमद्दाभारतप्रश्ृतीनि लक्ष्ये इञ्यन्त ईति । धृति 
2 भमा दया शोचं कारुण्यं वागनिष्टरा । मित्राणां चानभिद्रोहः Han समिधः 
श्रियः ॥? समिच्छब्दार्थस्यात्र ada तिरस्कारोऽसंभवात्‌ | समिच्छब्देन च 
ब्यज्ंधनानन्यापेक्षरुश्ष्म्युद्वीपनक्षमत्व॑ सप्तानां वत्रभिप्रेतं ध्वनितम्‌ । यद्यपि 
निःश्वासान्ध BRU इत्याच्ुदाहरणादप्ययमथो लभ्यते तथापि असञ्चाद्वहुल- 
अब्यापित्वं दरायितुसुदाह्रणान्तराण्युक्तानि | अत्र च वाच्यस्यात्यन्ततिरस्करारः 
Rimage योजनीयः कि पुनर्क्तेन । संनद्धपदेन चात्रासंभवात्खार्थेनोद्ध त॒त्व॑ 
Raa वत्रभिप्रेता निष्कारुणिकत्वाप्रतिकायत्वाप्रेक्षापूवकारित्वाद्यो ध्वन्यन्ते । 
तथैव मधुरशान्देन सर्वविषयिरज्ञकत्वदर्षकत्वादिक लक्षयता सातिशयाभिलाषविष- 
Tate वक्तभिप्रेतं ध्वन्यते । तस्ये वेति । अविवक्षितवाच्यस्य यो द्वितीयो भेदः 
| Reed: । 'प्रत्याख्यानरुपः कृतं ससुर । प्रत्याख्यानरुषः कृतं समुचित क्रूरेण ते रक्षसा सोढं तचच तथा त्वया 
१. प्रभेदे” ग. २. यथा वा तस्येव ग-पुखके नास्ति. ३. ऽ्यञ्ञकत्व क-ख. 
२. 'अतिपादितत्ब!त ग. २. “रूपेण ग. ३. “यत्र क-खे. ४. “संबध्यते? 
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तस्थैवार्थान्तरसंक्रमितवाच्ये यथा--“रामेण प्रियजीवितेन तु कृतं 
So; प्रिये नोचितम्‌? । 

अत्र रामेणेत्येतत्पदं साहसेकरसत्वादि व्यड्ञ्यामिसंक्रमितवाच्यं 
व्यञ्जकस्‌ | 

यथा चार 

“एमेअ जणो तिस्सा देउ कवोलोपमाइ ससिबिम्बम्‌ | 
परमत्थविआरे उण चन्दो चन्दो विअ वराओ || 

कुलजनो धत्ते यथोचचःशिरः । व्यर्थ संप्रति बिभ्रता धनुरिदं त्वद्यापदः साक्षिणा’ 
इति । रक्षःस्वभावादेव यः क्ररोऽनतिलक्षयशासनत्वाहुर्मदतया च प्रसह्य निराक्रि- 
यमाणः को धस्तस्यैतत्तावल्खचित्तत्तिसमुचितमनुष्टापकत्वं नाम । मान्योऽपि कथि-. 
न्ममाज्ञां लङ्कयिष्यति । त इति । यया तादृगपि तथा न गणितस्तस्यारत वेत्यर्थः | 
तदपि तथा अविकारेणोत्सवापत्तिबुच्या नेत्रविस्तारिकामुखप्रसादादिलेक्ष्यमाणया। 
सोढं यथा येन प्रकारेणेदानींतनकुलवधूजन इति यः कश्चित्पामरग्रायोषपि कुछ 
वधूशब्दवाच्य Ta: शिरो धत्ते । एवंविधाः किल qq कुलवध्वो भवाम इति | । 
अथ च शिरःकर्तनावसरे त्वया शीघ्र कृन्त्यतामिति यथा सोढं तथोज्चः शिरो sd 
यथान्योऽपि कुलस्रीजन उच्च: रिरो धत्त RAIAN । एवं रावणस्य तव च 
समुचितकारित्वं निर्व्यूढम्‌ । मम पुनः सर्वमेवानुचितं पर्यवसितम्‌ । तथाहि राज्यः 
निर्वासनादिनिरवकाशी कृत धजुरव्या पारस्यापि कलत्रमात्ररक्षणप्रयोजनमपि यच्चापम- 
भृत्तत्संप्रति लवय्येरक्षितायामेव निष्प्रयोजनम्‌ । तथापि च तद्धारयामि तन्नूनं निज- 
जीवितरक्षवास्य संभाव्यते। EN रामेणेत्यसमसाहसत्वसत्यसंधत्वानुचितकारित्वादि- 
व्यज्ञघधमोन्तरपरिणतेनेत्यर्थ: । कापुरुषादिधर्म परिग्रहस्त्वादिशब्दात? इति aa 
ख्यातं तदसत्‌ | कापुरुषस्य तदेव प्रत्युत चितं स्यात्‌। प्रिय इति शब्दमात्रमेवैतदि- 
दानीं संद्त्तमू । प्रियशब्दस्य प्रवृत्तिनिमित्त यत्प्रेमनाम तदप्यनोचित्यकलक्षितमिति. 

दोकालम्बनोद्दीपनविभागयोगात्करणरसो रामस्य स्फुटीकृत इति । न 


१. “्यन्नथार्थसंक्रमितः क-ख. 


` २. वसिता" कख, 3. नबनाई “विस्तारिता कु, २५ VRINSRIS ३ Seion Naqa ग. 
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अत्र द्वितीयश्वन्द्रशब्दोड्थीन्तरसंक्रमितवाच्यः | 


अविवक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये प्रभेदे वाक्यप्रकाज्ञता 
यथ[--- 

‘ay निशा सर्वभूतानां तस्यां जागति संयमी | 

यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पञ्यतो मुनेः ॥! 


1 “एवमेव जनस्तस्या ददाति कपोलोपमायां शशिविम्बम्‌ । परमार्थविचारे 
पुनश्चन्द्रश्चन्द्र इव वराकः ॥” [ इति च्छाया । ] एवमेवेति खयसविवेकान्धतया 
जन इति लोकप्रसिद्धगताबुगतिकमात्रशरणः तस्या इत्यसाधारणगुणगणमहाघवपुषः । 
कपोलोपमायामिति निव्याजलावण्यस्वैख भूतसुखमध्यव्तिंप्रधान भूतकपोलतळस्यो- 
प्रमायां प्रत्युत तेद्धिक्वस्तुकर्तेव्य ततो दूरनिक्ृष्ट शशिबिम्ब॑ कलङ्कव्याजजिल्मी- 
कृतम्‌ । एवं यद्यपि गइरिकाप्रवाहपतितमभितः पतितो लोकः, तथापि यदि परी- 
क्षकाः परीक्षन्ते तद्वराकः छपेकभाजनं यश्चन्द्र इति प्रसिद्धः स॒ चन्द्र एव क्षयित्व- 
सशून्यत्रमलिनत्वधर्मान्तरसंक्रान्तो युक्तः । अत्र च यथा ARAIAN- 
४ संक्रान्तिस्तथा पूर्वोक्तमनुसंघेयम्‌ । एवसुत्तरत्रापि । एवं प्रथमभेदस्य द्वावपि 
प्रकारो पद्प्रकाशकत्वेनोदाहत्य वाक्यप्रकाशकत्वेनोदाहरति--या निशेति d 
विवक्षित इति । तेन gne न किंचिदुपदेऱ्यं प्रत्युपदेशः सिध्यति । निशायां 
जागरितव्यभैन्यत्रान्धवदासितव्यमिति किमनेनोक्तेन | तस्माद्वाधितखार्थमेतद्वाक्य 
'संयमिनो लोकोत्तरतालक्षणेन निमित्तेन तत्त्वदष्टाववधानं भिथ्यादष्टौ च “Gog. 
सत्वं ध्वनति । सर्वशब्दार्थस्य चापेक्षिततयाप्युपपद्यमानतेति न सर्वशब्दाथोन्य- 
'थानुपपत्त्यायमर्थ आक्षिप्तो मन्तव्यः । सर्वेषां ब्रह्मादिस्थावरान्तानां चतुदेशानामपि 
भूतानां या निशाख्या मोहजननी तत्त्वदृष्स्तस्थां संयमी जागति कथं प्राप्येतेति । 
ने तु विषयवजनमात्रादेव संयमीति यावत्‌ । यदि वा सवेभूतनिश्यायामेव 
E जागर्ति कथमियं हेयेति । यस्यां तु मिथ्यादष्टो सर्वाणि भूतानि जाग्राति 
अतिशयेन सुप्रबुद्धरूपाणि सा तस्य रात्रिरप्रबोधविषयः । तस्यां हि चेष्टायां नासौ 


Y 


१. “तद्धिकरणयुणं वस्तु” Sew. २. “जिल्लितम” gn ३. qe? ग. 


* AS? ग. ५ SEA AIR कन cio संभवति? Sa. 
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अनेन हि वाक्येन निशार्थो न जागरणार्थ: कश्चिद्विवक्षितः | कि 
रहि तत्वज्ञानावहितत्वमतत्तपरा्ुखत्वं च मुनेः प्रतिपाद्यत इति 
तिरस्कृतवाच्यस्यास्य व्यञ्जकत्वम्‌ | 

तस्मैवार्थान्तरसंक्रमितवाच्यस्य वाक्यप्रकाशता यथा-- 

“विसमइओ चिअ काण वि काण वि वालेइ अमिअभओ l 

काण वि विसामिअमओ काण वि अविसामओ कालो qp 

अत्र हि वाक्ये विषामृतशडदाभ्यां दुःखसुखरूपसंक्रमितवाच्याभ्यां 


प्रबुद्धः । एवमेव 'लोकोत्तरव्यवस्थितिः पश्यति मन्यते च । तस्यवान्तबहि प्करण- 
वत्तिश्वरिताथा । अन्यस्तु न पश्यति न च मन्यत इति तत्वदृष्टिपरेण भाग्यमिति ` 
तात्पयम्‌ | एवं च पश्यत इति वचनं न सवार्थमात्रविश्रान्तम्‌ । अपि तु व्यङ्ग्य | 
एव विश्राम्यति । यत्तच्छब्दयोश्च न खतन्त्रार्थतेति ad एवायमाख्यातसहायः 
पद्समूहो व्यङ्ग्यपरः | तदाह--अनेन हि वाक्येनेति । प्रतिपाद्यत इति d 
ध्वन्यत इत्यर्थः । तथा विषमयो विषमयतां प्राप्त: । केषांचिद्ुष्कृतिनामतिविवेकिना - 
वा । केषांचित्सुक्ृतिनामत्यन्तविवेकिनां वातिक्रामल्ममृतमयनिर्वाण: । केषांचिन्मि- | 
श्रकर्मणां विवेकाविवेकवतां वा विषामृतमय: । केषामपि मूढप्रायाणां धाराप्राप्तयो- | 
गभूमिकारूढानां वा अविषाम्मतमयः कालोऽतिक्रामतीति संबन्धः । विषामृतपदे च 
टावण्यादिशब्दवनिरूढलक्षणरूपतया सुखदुःखसाधनयोर्तेते । विषं निम्बममृतं 
कपित्थमिति( वतू.) । न चात्र युखदुःखसाथने तन्मात्रविश्रान्ते । अपि तु खक 
व्यसुखदुःखपर्यवसितेन च्च EDE RM साधनेन सर्वथा विवक्षिते । निःसाधनयोस्तयोर- 
तराभावात्‌ | तदाह--संक्र SY केषांचिदिति वाच्य 
संक्रान्तिः । अतिक्रामतीत्यस्य च e died pea 
EU UE २२ 

२. “विषमय इव केषामपि केषामपि प्रयाल्म्गतमयः । 

केषामपि विषामृतमयः केषामप्यविषामृतः काल: ॥? इति च्छाया 

१. “लोकोक्ति” क-ख. २. “एवं at इति BAR च न स्वार्थ! क-ख. 
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व्यवहार इत्यथीन्तरसंक्रमितवाच्यस्थास्य व्यज्ञकत्वम्‌ ॥ 

विवक्षिताभिषेयस्यानुरणनरूपव्यङ्ग्चस्य शब्दशक्त्युद्भवे प्रभेदे पदु- 

| प्रकाशता यथा-- 

mg घनैरर्थिजनस्य वाञ्छां देवेन सृष्टो यदि नाम नासि । 


पथि प्रसन्नाम्वुघरस्तडागः कूपोऽथवा कि न जडः Halsey ॥' 
अत्र हि जड इंति पदं निविण्णेन वक्रात्मसमानाधिकरणतया 


A 
z 


प्रयुक्तमनुरणनरूपतया कूपसमानाधिकरणतां खशक्त्या प्रतिपद्यते | 
aaa वाक्यप्रकाशता यथा हर्षचरिते सिंहनादवाक्येषु---'वृत्ते- 
$सिन्महाप्रल्ये धरणीधारणायाधुना ed शेषः’ | 


व्यवहारसंक्रान्तिः। उपलक्षणार्थं तु विषामतलक्षणमात्रसंक्रान्तिरिति वृत्तिकृता व्या 
इ्यातम्‌ । तदाह--वाक्यसिति | एवं कारिकाप्रथमार्थलक्षितांश्रतुरः TERTS- 
दाह द्वितीयकारिकार्थखीकतान्धडन्यान्म्रकारान्क्रमेणोदाहरति-विचक्षिता- 
भिघेयस्येत्यादिना। माठुमिति पूरयितुम्‌। धनेरिति बहुवचनं यो यो येनाथथों तस्य 
तेनेति सूचनार्थम्‌ । अतएवा्थिग्रहणम्‌ p जनस्येति बाहुल्येन हि लोको धनार्थी a 
न तु युणेरुपकाराथी । देवेनेति। अशक्यपर्यनुयोगेनेत्यर्थः | जडः । किंकतैव्यता- 
मूढ इत्यर्थः । अथ कूपो जडो योऽथिता कस्य कीदशील्यसंभवद्विवेक इति । अत 
एव जडः शीतलो निवेंदसंतापरहितः । तथा जडः सततजळयोगितया परोपका- 
रासमर्था5स्मीति । अन्यो हि तावद्वदयं कश्चित्यष्टो न त्वहमिति Rag: । असन्न 
ARTAR अम्बु धारयतीति । कूपोऽथवेति | लोकैरप्यक्ष्यमाण इत्यर्थः । 
| आत्मसमानाधिकरणतयेति | अनेन तृतीयाथे नायं जडशब्दस्तटाकार्थन 
, उनरुक्तार्थसंवन्‍्ध इसभिप्रयेणाह-कूपसमानाधिकरणतामिति | खशक्खेति 
Ls द्योतयति । महाप्रलय इति । महानासमन्तात्मलयो यत्र 
| 

l 


१. 'संक्रान्तः क-ख. २. 'त्रातु' क-ख. ३. 'इलेतत? क-ख. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri १2३६. 
१. “विषामृतग्रहणमात्रसंक्रमणमात्र कख. २. Sige . 


२५६ काव्यमाला | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
एतद्धि वाक्यमनुरणनरूपमर्थान्तरं शब्दशक्या स्फुटमेव प्रकाश- 
यति । ; 
थेव A होक्ति ~ a c 
अस्थेव कविप्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरस्यार्थशक्युद्धवे TQ पद- 
प्रकाशता यथा हरिविजये--- 
“चूअङ्करावअंसं छणपसरमहं घणमहुरामोअम्‌ | 
असमप्पिअं पि गहिअं कुसुमसरेण महुमासळच्छिमुहम्‌ |! 
अत्र द्यसमपितमपि कुसुमशरेण मधुमासलक्ष्म्या मुखं गृहीतमिल- 
-समर्पितमित्येतद्वस्थामिधायिपद्मर्थशक्त्या कुसुमशरस्य बलात्कार 
प्रकाशयति । | 
त्रेव . 
अत्रेव प्रभेदे वाक्यप्रकाशता यथोदाहृतं पाक्‌ सञ्जेहि सुरहि- 
मासो? इत्यादि । अत्र सजयति सुरभिमासो न तावदर्पयत्यनज्ञाय 


Tet शोककारणभूते वृत्ते धरण्या राज्यधुराया धारणायाश्वासनाय त्वं शेषः ` 


शिष्यमाणः । इतीयता पूर्ण वाक्याथे कल्पावसाने भूपीठमारो ्वहनक्षम : नाग- 
राज एव दिग्दन्तिप्रशतिष्वपि प्रलीनेष्वित्यथीन्तरम्‌ । चूताङ्कुरावतंसं क्षणप्रसर- 
महद्धनमधुरामोदम्‌ । असमर्पितमपि गृहीतं कुसुमशरेण मधुमासलक्ष्मीमुखम्‌ ॥' 
STA महृच्छब्दस्य परनिपातः MEA नियमाभावात्‌ । क्षण उत्सव: | ( महोत्सव- | 
प्रसरेणेत्यर्थ: ) । मुखं प्रारम्भो वक्रं च । तच्च सुरामोदयुक्तं भवति । मध 
कामश्चित्तमाक्षिपतील्वेतावानयमर्थः कविग्रोढोक्त्याथोन्तरव्यज्ञक: संपादितः । अत्र 
ठ शक पदवाकयप्रकाशतायासुदाहरणद्वयं न. 
ढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीर: संभवी खतः ।” इति प्राच्यकारिकाया इयते- 
वोदाहृतत्व भवेदित्यमिश्रायेणेति । तैत्र पदप्रकाशता यथा---.'सत्यं d 
कामाः सद्यं रम्या विभूतयः । किंतु मत्ाङ्गनापाङ्गभङ्गलोळं - हि जीवितम्‌ ॥' | 
-इत्यत्र कविना यो विरागी वक्ता निबद्धखत्मौढोक्ल्या = पणा ऐिवडखतोढोकत्या जीवितशब्दोड्थशक्तिमूळ- | 
3. “अपणामअं बि" क-ख, २. “लक्षयति' क-ख. | 
ENT EE 
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शरानित्ययं वाक्यार्थः कविप्रौढोक्तिमात्रनिष्पत्नशरीरो मन्मथोन्मादक- 
तापादनावस्थानं वसन्तसमयस्य सूचयति | 

खेतःसंभविशरीरार्थशक्युद्धवे TAS पदमकाशता यथा--- 
वाणिअअहत्तिदन्ता कुत्तो अम्हाण वाघकित्ती अ । 
saga घरम्मि परिसक्कए सुण्हा ॥! 
| लरितारकमुखील्येतसंदं व्याधवध्वाः खतःसंभावितशरीरार्थ- 
शक्त्या सुरतक्रीडासक्ति सूचयंत्तदीयस्य भतुः सततसंभोगक्षामतां . 
प्रकाशयति 
तस्यैव वाक्यप्रकाशता यथा--- 
“सिहिपिञ्छकण्णऊरा बहुआ वाहस्स गव्विरी भमइ । 
मुत्ताफलरइअपसाहणाण ASA सवत्तीणम्‌ ॥' 
अनेनापि वाक्येन व्याधवध्वा शिखिपिच्छकर्णपूराया नवपरिणी- 
[याः कस्या्चित्सौभाग्यातिशयः पैकाश्यते | तत्संभोगकाले स एवं 
याधः करिवरवधव्यापारसमर्थं आसीदित्यर्थप्रकाशनात्‌ d 


We ध्वनयति--सवै एवामी कामा विभूतयश्च जीवितमात्रोपयोगिनः | तदभावे 
हि सद्भिरपि तेरसद्रूपताप्यते । तदेव च जीवितं प्रागधारणरूपत्वात्प्राणबृत्तेश्व 
द्नास्थापदसिति विषयेषु वराकेषु कि दोषोद्धोषणदोजन्येन । निजमेव 
मुपाळभ्यम्‌। तदपि वा निसगचञ्चलमिति न सापराधमिल्येतद्राढं वेराग्य- 
पिति । वाक्यप्रकाशता यथा--'शिखरिणि-' इत्यादौ । वाणिजक हस्तिः 
दन्ताः कुतोऽस्माकं व्याप्रक्ृत्तयश्च । यावह्लल्तालकमुखी ve ` पैरिष्वक्कते 
बुषा ॥? [ इति च्छाया । ] अत्र छलितेति खरूपमात्रेण विशेषणमविङ्प्ततया 
चे इस्तिदन्ताद्यपहरणं संभाव्यमिति वाक्यार्थस्य तावत्येव न काचिदनुप- 
पत्तिः । सिहिपिच्छेति । पूर्वमेव योजिता गाथा । नन्विति | समुदाय एव 

१. 'वस्थानात? क-ख. २. “संभावितार्थः ग. ३. सूचयति wae ग. 
४, “अपि” क-ख.पुस्तकयोनोस्ति. ५. प्रख्याप्यते’ ग, ६. प्रद्सनात्‌? ग. 
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ननु ध्वनिः कांव्यविशेष इत्युक्तं तत्कथं तस्य पदप्रकाशता t 
काव्यविशेषो हि विशिष्टार्थ्रतिपत्तिहेतुः शब्दसंदर्भ विशेषः | तद्भावश्च 
पदप्रकाशत्वेनोपपथते | पदानां स्मारकत्वेनावाचकत्वात्‌ | उच्यते 
स्यादेष दोषः यदि वाचकस्य प्रयोजकं न ध्वनिव्यवहारे स्यात्‌ । न 
स्वेवम्‌ | तस्य व्यञ्जकत्वेन व्यवस्थानात्‌ | किं च काव्यानां शरीरिणा- 
मिव संस्थानविशेषावच्छिन्नसमुदायसाध्यापि चारुत्वप्रतीतिरन्वयव्यतिः 
रेकाभ्यां भागेषु कल्प्यत इति पदानामपि व्यज्ञकत्वमुखेन व्यवस्थितो 
ध्वनिव्यवहारो न विरोधी । 


ध्वनिरित्नत्र पक्षे चोद्यमेतत्‌ । तद्भावश्चेति । काव्यविशेषत्वमित्यर्थ: | अवाच- | 


कत्वादिति यढुक्ते सोऽयमप्रयोजको हेतुरिति च्छलेन तावहशयति--स्यादेष दोष 
इति । एवं छलेन परिहत्य wager परिहरति--किं चेति । aq 


श्रूयाव:---न मया अवाचकत्वं ध्वन्यभावे हेतूकृतं किं तूक्तं काव्यध्वनिः । काव्य | 


E नि M AG Bano = - 
च नाकाङ्वाप्रतिपत्तिचारिवाक्यं न पदमिति तत्राह--सैत्यमेवं तथापि तु पदं न ध्वनि- 


रिव्यस्माभिरुक्तम्‌ । अपि ठु समुदाय एव। तथा च पदप्रकाशो ध्वनिरिति प्रकाशप- | 
देनो Oe ममि 

'नाक्तमू। ननु पदस्य तत्र तथाविध सामथ्येमिति कुतोऽखण्ड एव प्रतीतिक्रम इत्या- | 

शङ्खा काव्यानामिति | उक्तं हि प्राखिवेककाले व्यपदेश इति । ननु भागेषु . 


पदरूपेषु कथं सा चारुत्वप्रतीतिरारोपयितुं शक्या । तानि हि स्मारकाण्येव । ततः 


किम्‌ । मनोहारिर्व्यज्बार्थस्मारकत्वाद्धि चारत्वप्रतीतिनिबन्धनत्वं केन वार्ते था 


शुतिदु्टानां पेळवादिपदानामसभ्यपेलादर् प्रति न वाचकत्वम्‌ । अपि तु स्मारकत्वम्‌। 
तद्वाचाचारुत्वरूपं काव्य श्रुतिदुश्म्‌ । तचच श्रुतिदुष्टत्वमन्वयव्यतिरेकाभ्यां भागेषु 


१. संस्थिति’ ग. 
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fepe gu श्रातयद्वदापादयात दुष्टताम्‌ । 


रकत्वेऽपि पदमात्रावभासिन 

तेन ध्वनेः प्रमेदेषु सर्वष्वेवास्ति रम्यता ॥ 
नि भनकेन भूषणेनेव कामिनी | 
वेध्वेनिना भाति भारती ॥! 
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इति परिकरःक्षोकाः । 
'  सस्त्वलक्ष्यक्रमव्यङ्घयो ध्वनिर्वर्णपदादिषु | 
' वाक्ये संघटनायां च स प्रब्रन्येऽपि दीप्यते ॥ २॥ 


E o तथा प्रकृतेऽपीति तदाहृ--अनिष्ठस्थाति । अनिशार्थस्मारकस्येत्यर्थः t 
दृष्तामित्यचारुत्वम्‌ | गुणमिति चारुत्वम्‌ । एवं दृष्टान्तमभिधाय पादत्रयेण तुर्येण 
mia उक्तः । अधुनोपसंहरति--पदानामिति | यत एवमिश्सट्तिश्वा- 
स्वमावहति तेन हेतुना सवेषु प्रकारेषु ध्वनिनिरूपितस्य पदमात्रावभासिनोऽपि पद्‌- 
usen ध्वने रम्यतास्ति । स्मारकत्वे$पि पदानामिति समन्वयः । अपिशब्दः 
ककाक्षिन्यायेनोभयत्रापि संवध्यते । अधुना चारुत्वप्रतीतौ पदस्यान्वयव्यतिरेको 
देशयति--विच्छित्तीति 1 एवं कारिकां व्याख्याय तदसंशहीतमलक्ष्यक्रमव्यङ्गथं 
अश्चयितुमाह-य स्त्विति | तुशब्दः पूर्वभेदेभ्यो$स्य विशेषद्योतकः । वर्ण- 
भमुदायश्च पदम्‌ । तत्समुदायो वाक्यम्‌ । संघटना पदगता वाक्यगता च । संघ- 

क्यससुदायः प्रवन्ध इत्यभिप्रायेण वणोदीनां यथाक्रमसुपादानम्‌ MR- 
d पदेकदेशपद्द्वितीयादीनां ग्रहणम्‌ । सप्तम्या निमित्तत्वमुक्तम्‌ । दीप्यतेऽवः 
भासते सकलकाव्यावभासतयेति पूर्ववत्काव्यविशेषत्वं समर्थितम्‌ p भूयसेति प्रत्येकः 


u 
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तत्र वर्णानामनर्थकत्वाब्योतकत्वमैसंभवीत्याश्येदमुच्यते 
शपो सरेफसंयोगो ढकारथापि भूयसा । 
विरोधिनः स्युः शङ्गारे तेन वणा रसच्युतः ॥ ३॥ | 
त एच तु निवेश्यन्ते बीभत्सादो रसे यदा | 
तदा d दीपयन्त्येव तेन वर्णा रंसच्युतः ४ ॥ 
ोकद्वयेनान्वयव्यतिरेकाभ्यां वर्णानां eee दर्शितं भबति | 


मभिसंबध्यते । विरोधिन इति । परुषा वृत्तिबिरोधिनी oer । ad 
वर्णा भूयसा प्रयुज्यमाना न रंसांध्योतन्ति ख्रवन्ति यदि वा तेन शुङ्गारविरो- 
वित्वेन हेतुना वर्णाः शषादयो रसाच्छजञाराच्येवन्ते त॑ व्यञ्जयन्तीति d 
उक्त; । अन्वयमाह--त एव त्विति शादयः । तमिति बीभत्सादिकं रसं दीपयन्ति। 
कारिकाद्वयं तात्पर्येण व्याचटे->छो कद्वयेनेति। यथासंख्यप्रसङ्गपरिहाराथ Sree 
भ्यामिति न कृतम्‌ । पूर्वछोकेन हि व्यतिरेक उक्त द्वितीयेनान्वयः । अस्मिन्विषये 
ARRAN शषादिप्रयोगः सुकवित्वमभिवाञ्छता न कर्तव्य d 
कारिकाक्रारेण पूर्व व्यतिरेक उक्तः । न च सर्वथा न कर्तव्योऽपि तु बीभत्सादो | 
AAA एवेति पश्चादन्वयः । वृत्तिकारेण त्वन्वयपूर्वको व्यतिरेक इति शलीमनु- | 
सतुमन्वयः पूर्वमुपात्तः | एतदुक्तं भवति--यद्यपि विभावानुभावव्यभिचारिप्रती- 
तिसंपदेव रसास्वादे निबन्धनम्‌ ,तथापि विशिष्टश्रुतिकटुश ब्द्समप्येमाणास्ते विभा- 
वाद्यस्तथा भवन्तीति खसंवित्सिद्धमद्‌ः | तेन वर्णानामपि' श्रुतिसमयोपलक्ष्यमा- 
णो$थानपेक्ष्यपि श्रोत्रैकग्राह्मो ग्गदुपरुपात्मखभावो रसाखादे सहकार्येव | अत एवं 
च सहकारितामेबाभिधातुं निमित्तसप्तमी कृता वर्णादिष्विति । न तु Wia रसाः 
भिव्यक्तिः । विभावादिसंयोगाद्धि रसनिष्पत्तिरित्युक्त बहुश: । श्रोत्रैकमाह्योषपि च 
खभावो रसनिस्न्दे व्याप्रियत एव । आपद्वीतवत्‌ । पुष्करवाद्यनियमितविशिष्ट- 

ee 
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पदे चालक्ष्वक्रमव्यज्गथस्य योतकत्वं यथा-- 
“उत्कम्पिनी भयपरिस्खलितांशुकान्ता 

ते रोचने प्रतिदिशं विधुरे क्षिपन्ती । 

ण दारुणतया सहसेव दग्धा 

शमान्वितेन दहनेन न वीक्षितासि ॥' 


. 


अत्र हि ते इत्येतत्पदं रसमयत्वेन स्फुटमेवावभासते सहृदयानाम्‌ | 


~ 


f 


जांतिकरंणप्राणायलुकरणशब्दवच्च । पढे चेति । पदे च सतीद्यर्थ: । तेन रसः 
x । तेन विभावादयों यदा विशिष्टेन केनापि पदेनाप्येमाणरस- 
बमत्कारविधायिनो भवन्ति तदा पदस्येवासो महिमा समर्प्यत इति भावः | अज 
हीति | वासवदत्तादाहाकर्णनप्रबुद्धशोकनिभेरस्य वत्सराजस्थेदे परिदेवितवचनम्‌। 
तत्र शोको नामेष्टजनबिवीशप्रभव इति । तस्य जनस्य ये भूक्षेपकटाक्षप्रसतयः 
व रतिबिभावतामवलम्बन्ते स्म त एवात्यन्तविनष्टाः सन्त इदानीं स्ट्रतिगो चर- 
त्या निरपेक्षभावत्वप्राणं करणमुद्दीपयन्तीति स्थिते ते लोचने इति तच्छन्दस्तह्लो- 
बनगतखसंवेद्याञ्यपदेइयानन्तगुणगणस्मैरणकारी द्योतको रसस्यासाधारणनिसि- 
Ti प्राप्तः । तेन यत्केतचिच्चोदितं परिहृतं च तन्मिथ्येव । तथाहि चोद्यस्‌= 
क्रान्तपरामरीकस्य तच्छब्दस्य कथमियति सामथ्येमिति | उत्तरं च-- रसाबिष्टोऽत्र 
heb । (१) तदुभयसचुत्थानोपहतम्‌ । यत्र हयन्‌दिश्यमान धमोन्तरसाहित्य- 
योग्यघमैयोगित्वं वस्तुनो यच्छब्देनाभिधाय तह्ठुद्धिस्थधर्मान्तरसाहित्यं तच्छब्देन 
त्यते । यत्रोच्यते--“यत्तदोर्नित्यसंबन्धात? इति तत्र qd प्रक्ान्तपरामरीक- 
E । यत्र पुनर्निमित्तोपस्मरणविशेषाकारसूचकत्वं तच्छव्दस्य TIS इतयादी 
Wem का पारामशाकयेत्यालामतीकपरामशके पण्डितंमन्यः स Rn का पुरामशकथेत्यास्तामलीकपरामशीकेः पण्डितेमन्यैः सह HRS 


१. 'धूमान्वितेन? क-ख. २. सहृदयानाम्‌ क-ख-पुखकयोनो स्ति. 


Wo “करणप्रमाषाचनुहारशब्दवत" ग. २. “अनपेक्षत्वभावत्व? 3T. x. algae य क ‘ame 
शस्योतको रसस्तर्‍्यासाधारण? क-ख, ४. “WAGE क-ख. ५० “अजुनेष्यसाण? 
a, &. “नित्यामि? EEL Fel ea vats nasti Collection. 
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यथा dr— 
'झगिति कनकचित्रे तत्र इष्टे कुरङ्गे 
रभसविकसितास्ते इष्टिपाताः प्रियायाः | 
पवनविळ्लितानामुसलानां पंछाश- 
प्रकरमिव किरन्तः स्मर्यमाणा दहन्ति ||? 
पदावयवेन द्योतनं यथा--- 
'रीडायोगान्नतवदनया संनिधाने गुरूणां 
बद्धोत्कम्पं कुचकलशयो मेन्युमन्तर्निगृह्य | 
तिष्ठेत्युक्तं किमिव न तया यत्समुत्सुज्य बाष्पं 
मय्यासक्तश्चकितहरिणीहा रिनेत्रत्रिभागः. ॥? 
इत्यत्र त्रिभागशब्दः | 


| 
1 
{ 
i 


उत्कम्पिनीत्यादिना ease । मया निवीहितप्रतीकारमिति 
शोकावेगस्य विभावतेति । सातिशयविश्रमैकायतनरूपे अपि लोचने विधुरे कांदि- 
शीकतया नि'***परू क्षिपन्ती कस्राता कासावार्यपुत्र इति तयोलोचनयोस्ताहशी टु 
स्थेति सुतरां शोकोद्दीपनम्‌ । क्रूरेणेति । तस्यायं खभाव एवेति । किं कुरुतां 
तथापि धूमेनान्धीकृतो द्रष्टुमसमर्थ इति । न तु सविवेकस्थेरशानुचितकारित्वं संभा- 
व्यते इति स्मर्यमाणं तदीयं सौन्दर्यमिदानीं सातिशयशोकावेशविभावतां प्राप्तमिति। 
शब्दे सति सर्वोऽयमर्थो निरूढ एवेति तत्र तत्र व्याख्यातव्यम्‌ । त्रिभाग इति 
गुरुजनमवधीयापि सा मां यथा तथापि साभिलाषमन्युदैन्यग्भमधुरं विलोकितव- 
dier स्मरणेन परस्परहेतुकत्वप्रणप्रवासविभ्रलम्भोद्दीपनं त्रिभागरान्दसंनिधौ.. 


3. T कख. २. 'पलाशेः क-ख. ३. क-ख-पुरकयोश्चतुर्थचरण एवास्य 
छोकस्यास्ति. 


: o. ee Ep की Satya Vrat Shastir Collection — — —— — — reat. Satya Vrat Shastri Collection: । 
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वाक्यरूपश्चारक्ष्यक्रमव्यज्ग्यो ध्वनिः शुद्धोडढंकारसंकी्णश्रेति 

: मतः । तत्र शुद्धस्योदाहरणं यथा रामाभ्युद्ये--'कृतककुपिते 
quere: | एतद्धि वाक्य परस्परानुरागं परिपोषप्राप्त प्रदर्शय- 
। एव qi रसतत्त्वं प्रकाशयति | 


अलंकारान्तरसंकीर्णा यथा--*सरनवनदीपूरेणोढाःः इत्यादि 


फुटं भातीति । बाक्र्यरूपश्चेति । प्रथमानिर्देशेनाव्यतिरेकनिर्देशस्थायममिप्रायः | 
बर्णपदतद्धागादिषु सत्खेवालक्ष्यक्रमों eat निभोसमानोऽपि समस्तकाव्यव्यापक 
mb निर्भासते । विभावादिसंयोगप्राणत्वात्‌ । तेन वणादीनां निमित्तत्वमात्रमेव । 
तु ध्वनेरलक्ष्यक्रमस्य न निमित्ततामात्रेण वणोदिवदुपकारि । किं तु समग्र- 
बिभावादिप्रतिपत्तिव्याप्रतत्ववद्वसादिनियममेव तन्निभासत इति । वाक्य इत्येतत्का- 
E निमित्तसप्तमीमात्रम्‌ । अपि त्वन्यत्र भावविषयार्थमपीति । शुद्ध 
कारेण केनाप्यसंसिश्रः । 'कृतककुपितेबाष्पाम्भोभिः सदेन्यविलोकरितेवैः 
गता यस्य प्रीत्या धृतापि तथाम्बया । नवजलधरऱ्यामाः पश्यन्दिशो 
बिना कठिनहृदयो जीवलेव प्रिये स तव प्रियः QU अत्र तथा तेस्तः 
Wat धृतापीत्यनुरागपरवशत्वेन गुरुवचनोछद्ननमपि त्वया कृतमिति । 

इति परस्परजीवितसर्वाभिमानात्मको रतिस्थायिभाव उक्तः । नवजर 
Rude प्रातरषेण्यजलदालोकनं विग्रलम्भोद्दीपनविभावत्वेनोक्तम्‌ । जीवः 
Se सापेक्षभावता एवकारेण करुणावकाशनिराकरणतयोक्ता। सवैत एबेति। 
पदस्याधिकं किंचिद्रसव्यक्तिहेतुत्वमित्यर्थ: । रसतत्त्वमिति 
| वैपरलम्भ>रह्वारात्मतत्त्वम्‌ t सरनवनदीपूरेणोढाः पुनगुरुसेतुमिथदपि बिता 

"d तिष्ठन्त्यपूर्णमनोरथाः । तदपि लिखितप्रख्यरङ्ग: परस्परसुन्सुला नयनः 


_ १. “परस्परानुबद्धपरिपोषकतया प्राप्त) कः. 


L3 
E साक्षेपतवोक्ताः क-ख. 
रै Tg SITSSTCCS- Bor Sta Vrat astri परुं P क-ख. 


` 'निराकरणायोक्तम? ग. ५. “सररस' क-ख. ६. 
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arm: | अत्र हि रूपकेण यथोक्तव्यज्ञकलक्षणानुगतेन प्रसाधितो 
रसः सुतराममिव्यज्यते | 
अहक्ष्यक्रमव्यन्ग्यः संघटनाया भासते ध्वनिरित्युक्तं तत्र संघटना- 
खरूपमेव तावन्निरूप्यते--- 
असमासा समासेन मध्यमेन च भूषिता । 
. तथा दीषसमासेति त्रिधा संघटनोंदिवा ॥ ५॥ 
केश्चित्तां केवरमनृद्येदसुच्यते-- 
गुणानाश्रित्य तिएन्ती माघुयादीन्व्यनक्ति सा | 
रसस्तन्नियमे हेतुरोचित्यं बक्तुवाञ्ययो; ॥ ६ ॥ 


नलिनानालानीतं fara रसं प्रियाः ॥' रूपकेणेति । स्मर एव नवनदीपूरः 
ग्राब्षेण्यप्रवाह: | सरभसमेव प्रश्वद्धत्वात्‌ । deben परस्परसांमुख्यमबुद्धिपूर्वमेव 
नीताः | अनन्तरँ गुरवः श्वश्रूप्रश्रतय एव सेतवः । इच्छाप्रस ररोधकत्वात्‌ । अथः 
च गुरवोंऽलङ्टयाः सेतवस्तैः प्रतिहतेच्छाः । अत एवापूर्णमनोरथास्तिष्ठम्ति । 
तथापि परस्परोन्सुखतालक्षणेनान्योन्यतादात्म्येन खे देहे सकल्त्रृ त्तिनिरोधाल्लिखि- 
तप्रामैरङ्गैनयनान्येव नलिनीनालानि तैरानीतं रसं परस्पराभिलाषळक्षणमाखादः 
यन्ति | परस्पराभिलाषात्मकहष्टिच्छटामिश्रीकारयुकत्यापि काळमतिवाहयन्तीति | 
नलु नात्र रूपकं निव्यूढम्‌ p हंसचक्वाकादिरूपेण नायकयुगळस्यारूपितत्वात्‌ । ते 
हि हंसाद्या एकनलिनीनालानीतसलिलपौनादिषूिता इत्याशङ्ाह--यथोक्तब्यः 
अजकेति । उक्त हि पूर्वम्‌--“विवश्यातत्परत्वेनः इत्यादौ “नातिनिव॑हणेषिता’ gf i 
प्रसाधित इति | विभावादिरूपभूषणद्वारेण रसोऽपि प्रसाधित ईत्यर्थः । संघ" 
उनायामिति भावे प्रत्ययः । वर्णादिवच निमित्तमात्रे सप्तमी । उक्तमिति कारिकाः 
याम्‌ । निरूप्यत इति । गुणेभ्यो विविक्ततया विचार्यत इति यावत्‌। रसानिति 
कारिकायां द्वितीयाधस्याद्य पदम्‌। 'रंसास्तन्नियमे हेतूनौचित्यं वक्तुवाच्ययोः? इति 
१. “प्रसादितः? क-ख. 


"INE EEUU त a e E CAR UT 
१. BERE Satya WASH छछ॥00801“पाने WISI सूचिता' क-७, 
। v. RJT ग. ५, “रसास्तान्नियमे हेतुः? ग. 
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संघटना रसादीन्व्यनक्ति गुणानाश्रित्य तिष्ठन्तीति | अत्र च 
| विकल्प्यं गुणानां संघटनायाश्चैकयं व्यतिरेको वा । व्यतिरेकेऽपि द्वयी 
गतिर्वोद्धव्या-- गुणाश्रया संघटना, संघटनाश्रया बा गुणा इति । 
| संघटनाश्रयगुणपक्षे च गुणानात्मसूतानाधेयमूतान्वाश्रित्य 
तिष्ठन्ती संघटना रसादीन्व्यनक्तीत्ययम्थः । यदा तु नानालपक्षो 
गुणाश्रयः सं क्षश्च तदा गुणानाश्रित्य तिष्ठन्तीति गुणपरतन्रखभावा 
नेत्यर्थः । किं पुनरेतं विकल्पनस्य प्रयोजनमित्यभिधी- 
बते । यदि गुणाः संघटना चेत्येकं तत्त्वं संघटनाश्रया वा शुणास्तदा 
सँघटनाया इव गुणानामनियतविषयत्वमसङ्गः | गुणानां हि माधुयै- 
प्रसादप्रकर्प: करुणविप्ररुम्भश्वज्ञारविषय एब । रौद्राड्भुतादिविषय- 
मोजः । माधुयप्रसादी रसभावतदाभासविषयावेवेति विषयनियमो 
wafer: संघटनायास्तु से विघटते । तथा हि श्चङ्गारेऽपि दीष- 
समासा इश्यन्ते रोद्रादिष्वसमासाश्चेति d 


कारिकार्थम्‌ । बहुवचनेनायमर्थः संग्रहीत aia दशयति--रसादीनिति \ अत्र 
चेति । अस्मिन्नेव कारिकाधै । विकल्पेनेद्मर्थजात॑ कल्पयितुं व्याख्यातु शक्यम्‌। 
fe तदि--“मिति तयः पक्षा ये संभाव्यन्ते ते व्याख्याठु शक्याः we 
तशरैक्यपक्ष इति । ति | खभावस्य कल्पनया प्रतिपादन ; 
| प्रदितभेदस्याश्रयवाचो युक्तिदेरँयेते । Raa 

| B तामा घार गुणा इति मन्नेद्भटादयः । धर्माश्च धर्म्याश्रिता इति भक 
भर्गः । शुणपरतच्येति | अत्र नाधाराघेयभाव आश्रयार्थः । नहि qum से 
गना तिष्ठतीति । तेन राजाश्रयः प्रकृतिवर्ग ura यथा aa 
हिप्रकृतय इेत्ययमर्थ एवं गुणेषु परतन्त्रखभावा तदायत्ता VEU, ला 
| Waal लभ्यत इति भावः। भवत्वनियतबिषयतेयाशक्काह- गुणाना m 
हिशब्दस्तुशब्दार्थ । न*** """त्वेवमुपप्यते । स इति । योऽयं गुणेषु नियम 
उक्तोध्सावित्यर्थ: । तथात्वेन रक्ष्यद्शनमेव ROOM तय 5 । तथात्वेन लक्ष्यद्शनमेव हेतुत्वेनाइई--तथा हीति | इर्यत 


| REN A ग. २. असो” क-ख. s 
=O: Sa She s tigge EEN इत्येंबमयं 
MEN rans lus रै 


2 "^ " 


0000 Terns 
तत्र श्रृङ्गारे दीर्घसमासा यथा---'मन्दारकुसुमरेणुपिज्ञरिताळका! | 
इति । यथा वा-- 
'अनवरतनयनजठलवनिपतनपरिमुषितपत्रलेखान्तस्‌ | 
करतलनिषण्णमबले वदनमिदं कं न तापयति dU 
इत्यादौ । 
तथा रोद्रादिष्वप्यसमासो हश्यते यथा-यो यः ae बिभर्ति 
खभुजशुरुमदः- इत्यादौ | तस्मान्न गुणाः संघटनाखरूपाः | नच 
संघटनाश्रया गुणाः | ननु यदि संघटना गुणानां नाश्रयश्तस्किमालम्बना 
एते परिकर्प्यन्ते | उच्यते--प्रतिपादितमेवेषामालम्बनम्‌ | 
“तमर्थमवलम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गुणाः स्मृताः | 
अङ्गाश्रितास्खरूंकारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥? इति । | 
अथवा भवन्तु शब्दाश्रया एव गुणाः । न चैषामनुप्रासादितुल्य- 


इत्युक्तं तत्र दशनस्थानमुदाहरणं सूत्रयति--तत्रेति । नात्र za: कश्चिदिया- 
शङ्ख द्वितीयमुदाहरणमाह--यथा वेति | एषा हि प्रणयकुपितनायिकाप्रसाद- 
नायोक्तिर्नायकस्येति । तस्मादिति | नैतब्याख्यानद्वयं कारिकायां युक्तमिति 
यावत्‌ । किमालम्बना इति । शन्दार्थालम्बनत्वे हि तदळंकारेभ्यः को विशेष 
इत्युत्त चिरंतनैरिति भावः । प्रतिपादितमेवेति | असम्मूल्ग्रन्थक्तेलथः | 
अथवेति । नह्रेकाश्रितत्वेनैक्यम्‌ । [ऐक्य ]रूपस्य संयोगस्य चैक्यप्रसन्नात्‌। 
संयोगे द्वितीयमपेक्षयमिति चेत्‌ । इह्मापि व्यङ्गयोपकारकवाच्यौनपेक्षास्सेवेति समा- 


नम्‌। न क पक्ष: । अपि तु भवत्वेषामँविवेकिनामभिप्रायेणापि 
शब्दधर्मत्वं शोयीदीनामिव शरीरधर्मत्वम्‌ । अविवेकी हि उपचारकत्वबिभाग विते 


, १. “परिकल्पन्ताम्‌? ग. 
vef PD 
t. TRE ऋ) ख. has क-ख. ३. “अविनेकजना- 


RAT क-ख. ४. ‹अवित्रेके? क-ख, . 


' 
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aid चेषामन्याश्रयत्वेडपि शरीराश्रयत्वमिव शौयोदीनाम्‌ । 

| दाश्रया गुणासत्संघटनारूपत्वं तदाश्रयत्वं वा तेषां 

नह्ासुंघटिताः शाब्दा अर्थविशेषं प्रतिपाद्य रसादयाश्रितानां 

गुणानामवाचकत्वादाश्रया भवन्ति | नेवम्‌ | वर्णपदव्यज्गयत्वस्य रसा- 

दीनां प्रति प्रतिपादितत्वात्‌ । अभ्युपगते वा वाक्यव्यन्ग्यत्वे रसादीनां 


[ङ 


गल 


10, 


_हुमसमर्थः। तथापि न कश्चिद्दोष इलेवंपरमेतदु भवति | एतदाह--शब्द्धमे- 
त्वसिति | अन्याश्रयत्वेऽपीति आत्मनिष्ठत्वेउपीत्यर्थ: । शब्दाश्रया इति । उपचारेण 
यदि शब्देखु गुणान्न द तात्पमैम.-शज्ञारादिरसाभिव्यक्षकवाच्यप्रतिपादनसामध्येमेव 
| gece aL तच शब्दगतं विशिदघटनयैव लभ्यते । भर्थसंघटना न व्यवि- 
रिक्ता काचित, । अपि तु संघटिता एव शब्दाः । तदा शब्दाश्रितं तत्सामर्थ्येमिति 
संघटनाश्रितमेवेत्युक्त भवतीति तात्पर्यम्‌ । aq झब्दधर्मत्वं शब्दैकात्मकत्वं वा 
` तावतास्तु क्रिमयं मध्ये संघटनानुप्रवेश FATT स एव पूर्वपक्षवाद्याह--नहीति । 
अर्थविशेषे तु पदान्तरनिरपेक्षछुद्वपदवाच्येः सामान्यः प्रतिपादा व्यज्ञ्या ये W- 
'भावतदाभासतत्परशमास्तदाश्रितानां मुख्यतया तन्निष्ठानां गुणानामसंघटिताः 
न्दा आश्रया न भवन्त्युपचारेणापीति भावः । अन्न हेतुः-अवाचकत्वा- 
| दिति। न ह्यसंघटितव्यङ्ग्योपयोगिनिराकाङ्कूपं वाच्यमाहुरित्यर्थः । एतत्परिह- 
| रि- ज्ञेवसिति । व्यङ्गयो हि यावद्रस उक्तखावदवाचकस्थापि पदस्य AAT 
मात्रावसेथेन खसौभाग्येन वर्णवदेव यद्रसामिव्यक्तिहेतुत्वं स्फुटमेव लभ्यत इति 
Ru माधुर्यादीति किं संघटनया । तथा च पद्व्यङ्गयो यावद्धनिरुक्तस्तावच्छुदः 
| सापि पदस्थ खार्थस्मारकत्वेनापि रसामिव्यक्तियोग्याथीवभासकत्वमेव quad 
तत्रापि कः संघटनाया उपयोगः cg TAAN च्वनौ ह्यवऱ्यं प्रवेष्टव्यं संघः 
|  टनया । खसोन्दर्य वाच्यसौन्दर्य वा तया विना इत UAE — ATTA 
इति । वाशब्दोडपिशब्दाथे «erem NST INT S | वाशब्दो5पिशब्दार्थ वाक्यव्यङ्गयत्वेऽपीत्यत्र योज्यः | एतदु भवति 
Ew तदाश्रित्व' कख. ________--- जिया 

१. “तथापि तु न कुश्चिदोषाअयः” ग. २. «Sfaba घटना! SA, २. “TUT 
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न नियता काचित्सँघट्ना तेपामाश्रयत्रं प्रतिपद्यते इत्यनियतसंघटना 
शब्दा एव गुणानां व्यज्ञवविशेषानुगता आश्रयाः | ननु माधुयं 

नामेवशुच्यते तदुःच्यताम्‌ | ओजसः पुनः गनयति (ति 
श्रयत्वस्‌ | नह्यसमासा संघटना कदाचिदोजस आश्रयतां परतिपद्यते । 
उच्यते--यदि न मसिद्धिमात्रमहदूषितं चेतस्तदत्रापि न ब्रमः | 
ओजसः कथमसमासा संघटना नाश्रयः । येतो रीद्रादीन्हि प्रकाशयतः 
काव्यस्य दीपिरोजँ इति प्राक्मतिपादितम्‌ | तचोजो यद्यसमासायामपि 
घटनायां स्यात्तत्को दोषो भवेत्‌ । न चाचारुल सहृदयहृदयसंवेद्यमखि। 
तस्मादनियतसंघटनशब्दाश्रयत्वे गुणानां न काचिसक्षतिः। तेषां तु 
चक्षुरादीनामिव यथाखं विषयनियमितस्य खरूपस्य न कदाचिद्रमि- 


अनुप्रबिशतु तत्र संघटना । नहि तस्याः संनिधानं प्रेत्याचक्ष्महे । किं तु माधुर्य्य 
न नियता संघटना । आश्रयो वा खरूपं वा तया विना कुत इल्याशझ्ञाह****** | 
वर्णपद्व्यङ्गये न रसादौ भावान्माधुयोदे: वाक्यव्यज्ञयो5पि तादृशी संघटनां विहा- 
यापि वाक्यस्य तद्रसव्यज्ञकत्वात्संघटना संनिहितापि रसव्यक्तावयोजिकेति । 
तस्मादोप्रचारिकत्वेडपि शब्दाश्रया एव गुणा इत्युपसंहरति--शब्दा एवेति | 
नन्विति | वाकयव्यक्ञ्यध्वन्यभिप्रायेणेदं मन्तव्यमिति केचित्‌ । वयं तु ब्रूम:-- 
वर्णपदव्यन्गेऽप्योजसि रोद्रादिखभावे वर्णपदानामेकाकिनां खसौन्दर्ममपि न ae 
गुन्मीलति तावद्यावत्तानि समाससंघटनाद्कितानि न कृतानीति सामान्येनैवायं पूर्वपक्ष 
दृति प्रकाशयत इति “लक्षणहेत्वोः-इति शतृप्रययः । ोद्रादिप्रकाशनालक्षणमोज 
इति .भावः । न चेति । चशब्दो हेतौ । यस्मात्‌ “यो यः श्र” इत्यादौ न 
चारुत्वं प्रतिभाति तस्मादिवयर्थः । तेषां द्वित्रगुणानाम्‌ । यथास्वमिति । 'शक्नार 


१. “नामैतदुच्यते’ ग, २. प्रतिपायते' ग. ३. 'उच्यते च' ग. 
४. “असमाससंघटनाश्रय” क-ख, ५. यतः’ क-ख-पुखकयोर्नासि, 
६. ओजोगुणः क-ख. 3 3 
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गुणा इत्येक दशनम्‌ | अथवा संघटनारूपा एव गुणा; | यत्तक्तम-- 
झंघटनावडुणानामेप्यनियतविषयत्वं TH । लक्ष्ये व्यमिचारदई- 
| इति । तत्राप्येतदुच्यते--यत्र लक्ष्ये परिकल्पितविषयव्यमि- 
मेवास्तु | कथमचारुत्वं ताइृशविषये सहृदयानां प्रतिभा- 
शक्तितिरोहितत्वात्‌ | द्विविधो हि दोष:--कवे- 
taeda | तत्राव्युत्पत्तिक्कतो दोषः शक्तितिरस्कृत> 


EN 


[चिन्न लक्ष्यते | यस्त्वशक्तिकृतो दोषः स झटिति प्रतीयते । 

परिकर छोकश्ाज--- 9 
“अव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्त्या संत्रियते कवेः | 
यस्त्वशक्तिङ्ंतस्तस्य स झटित्यवभासते ॥' 

तथा हि--महाकवीनामप्युत्तमदेवताविषयपसिद्धसंभोगश्रज्ञारनि- 

बन्धनाधनोचित्य शक्तितिरेस्कृत॑ ग्राम्यत्वेन न प्रतिभासते । यथा 

| तमारसंभवे देवीसंभोगवणेनम्‌ | एवमादौ च विषये यथौचित्यत्याग- 


' परमो मनःप्रहादनो रसः? इत्यादिना च विषयनियम उक्त एव । यक्ष्विति । 
| साभिव्यक्तावेतदेव सामर्थ्य शब्दानां यत्तथा संघटमानत्वमिति भावः । शक्तिः 
Itt वर्णनीयवस्तुविषयनूतनोळेखशालित्वम्‌ । व्युत्पत्तिस्तदुपयोगिसमस्तवस्तु- 
परयेपरामशकोशलम्‌ । तस्येति कवेः । अनोचित्यमिति । आखादयितृणां 
न्न रससर्वखं खौदायत्तत्वात्‌ । उत्तमदेवतासंभोगपरिः 


१. 'अप्यविषयत्वंः क-ख. २. 'तारशेऽपि’' ग. ३. कृतो दोषः’ ग, 
४ 'अनोचित्यमुत्तमदेवविषय क-ख. 4. 'तिरस्कृतत्वाद्राम्यत्वेन न' ग. 


` ३, 'ब्यक्तये तदेव? गं, २, “नियते गे? ३, RAR Ree E-E. 


35 fea by Arya Samaj Founn शी and eGangotri 


स्तथा दर्शितमेवाग्र । शक्तितिरस्क्तत्वं um । 
तथा हि शक्तिरहितेन कविना एवंविधे शृङ्गार उपनिवध्यमानः स्फुट- 
मेव दोषत्वेन प्रतिभासते । नन्वस्सिन्पक्षे-“यो यः cb fail 
इत्यादौ किमचारत्वम॑म्रतीयमानमेवारोपयामः | तस्माह्गुणव्यतिरिक्तत्वे ¦ 
गुणरूपत्वे च संघैटनाया अन्यः कश्चिन्नियमहेतुर्वेक्तव्य इत्युच्यते | 
“तन्नियमे हेतुरौचित्यं वक्तृवाच्ययोः | तत्र वक्ता कविः कविनिबद्धो 
वा कञ्चित्‌ | कविनिवद्धश्चापि रसभावरहितो रसभावसमन्वितो वा | 
रसोऽपि कथानायकाश्रयस्तद्विपक्षाश्रयो वा। कथानायकश्च धीरोदात्तादि- 
मेदभिन्नः पूर्व्तदनन्तरो वेति विकल्पाः | वाच्यं च ध्वन्यात्मरसाङ्ग 


मरे च पितृसंभोग इव लन्नातङ्कादिना कश्चमत्कारावकाश इत्यर्थः । शाक्तिः 
तिरस््रतत्वमिति । संभोगोऽपि ह्यसौ वार्णितस्तथा ्रतिभातवता कविना, 
यथा तत्रैव विश्रान्तं हृदयं पौर्वापयपरामश कर्तु न ददाति । यथा 
राक्रमस्य पुरुषस्याविषयेऽपि युध्यमानस्य तावत्तस्समिन्नवसरे साधुवादो वितीयेते त 
तु पौवापयपरामर्श तथात्रापीति भावः । दर्शितमेवेति कारिकाकारेणेति भूतप्र- 
व्ययः । वक्ष्यते हि--अनौचिद्याटते नान्यद्रसभङ्गस्य कारणम्‌? इत्यादि । AT 
तीयमानमेवेति । पूर्वापरशान्नपरामर्शविवेकशालिभिरित्यर्थः । व्यतिरेकपक्षे हि. 
संघटनाया नियमहेतुरेव नास्ति । ऐक्यपक्षेऽपि न रसो नियमहेतुरित्यन्यो 
वक्तव्यः । तन्नियम इति कारिकावशेषः । कथां नयति खक्र्तेव्याङ्ग भावमिति कथाः 
नायको यो निर्वहणे फलभागी । धीरोदात्तादीति । धर्मयुद्धवीरप्रधानो भीरोः | 
दात्तः । वीररौद्रप्रधानो धीरोद्धतः । वीरराङ्गारप्रधानो धीरललितः । दान धर्मवीरः 
झान्तम्रधानो धीरप्रशान्त इति चत्वारो नायकाः क्रमेण mum 
'तीळक्षणवृत्तिप्रधानाः । पूर्वः कथानायकस्तदनन्तर उपनायकः | विकल्पा इति । 


१. “अवभासते” ग. २. अ्रतीयमानं? ग. ३. 'संघटनायां? क-ख. ४. SUR ग. 


१. dart wa? क-ख, २. प्रतिनायकः? क-ख, 
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रसाभासाङ्गं वा,अभिनेयार्थमनमिनेयाथ वा, उत्तमप्रकृत्याश्रय तदितराश्रयं 


वेति बहुप्रकारम्‌ | तत्र यदा कविरपगतरसभावो वक्ता तदा रचनायाः 
कामचारः | यदापि कविनिवद्धो वक्ता रसभावरहितस्तदा स एव । 
यदा ठु कविः कविनिवद्धो वा वक्ता रसभावसमन्वितो रसश्च प्रेघान- 
भूतत्वाद्वून्यात्मभूतस्तदापि नियमेनेव तत्रासमासामध्यमसमासे एव संघ- 
TAR इत्यर्थः | वाच्यमिति | 'वन्यात्मा ध्वनिखभावो यो रसस्तस्थाई eq. 


कमित्यर्थः । अभिनेयो वागङ्गसत्त्वैराभिमुख्यं साक्षात्कारप्रायं नेयोऽथों व्यङ्ग्यरूपो 
ARRA यस्य तदभिनेयार्थ वाच्यं स एव हि काव्यार्थं इत्युच्यते । तसैव 
चाभिनयनयोगः | यदाह झुनिः--वागङ्गसंत्त्वोपेतात्काव्याथां द्भवति’ इत्यादि । तैत्र 
तद्साभिनयनान्तरीयकतया तु तद्विभाबादिरूपतया वाच्योऽथोऽभिनीयत इति 
| nme युक्तरा वाचोयुक्तिः । न त्वत्र व्यपदेशिवद्भावो व्याख्येयः, 
धान्यैः । तदितरेति । मध्यमप्रकृत्याश्रयमधमप्रकलयाश्रयं चेखर्थः । एवं बैकू- 
भेदान्वाच्यमे दां ्ाभिधाय तद्तमौचित्यं नियामकमाह--तत्रेति | स्चनाया इति 
हंघटनाया । रसभार्वेहीनो5साविष्टस्तापसादिरुदासीनो5पीति वृत्ताङ्गतया यद्यपि 
प्रधानरसानुयाय्येव तथापि तावपि तावति रसादिहीन इत्युक्तम्‌ । स एवेति कामः 
चारः । एवं शुद्धवक्रोचित्यं विचार्य वाच्योचित्येत सह तदेवाह--यदा त्विति | 
E रसाविष्ट एवं वक्ता ge । अन्यथा स एव वीतरागश्चेत' इति 
Ren नीरसमेव काव्य स्यात्‌ । तथापि यदा यमकादिचित्रग्रदशनग्रधानोज्सो 
तदा “रसादिहीने” इत्युक्तम्‌ | नियमेन रसभावसमन्वितो वक्ता न तु कर्थः 
MR तटस्थः । रसश्च ध्वन्यात्मभूत एव । न तु रसवदलंकारप्रायः । तदासमा- 
समध्यसमासे एव संघटते । अन्यथा तु दीेसमासापीत्येवं योज्यम्‌ । तेन निय- 


| 
` १. “तदापि? क-ख. २. “प्रधानाश्रितत्वात्‌? क-ख. 


TS सस्वोपेतान्काब्याद्वोस्थावमनि ‘qa तत्र ३, वस्तुभे 


Eun Shastri Collection 
E चाभिधाय? ग. ४. हीन: कविस्तापस - 


TS 


CTS > “47. 


PENES 33 


ee, 


: 25५५२ ७ 07 t ~ . 


१७२ काव्यमालठा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

टने | करुणविप्रलम्मश्षुङ्गारयोस्स्वसमासैव संघटना | कथमिति चेत्‌ 

उच्यते । रसो यदा प्राधान्येन पतिषाचस्तदा तस्तीतौ व्यवधायका | 
विरोधिनश्च सर्वातमनेव पंरिहार्या: । एवं च दीधसमासा तय) 
समासानामनेकप्रकारसंभावनया कदाचिद्रसप्रतीति व्यवदधातीति qu. 
नात्यन्तमभिनिवेशः शोभते । विशेषतोडमिनेयार्थे काव्ये dais 
kl विशेषतः करुणविपलम्भश्रङ्गारयोः । AE सुकुमारतरत्वात्व- 
स्पायामप्यखच्छतायां शब्दार्थयोः प्रतीतिर्मन्थरीभवति । रसान्तरे 
पुनः प्रतिपाचे रोद्रादो मध्यमसमासा संघटना = 
कसंबन्धव्यापाराश्रयेण दीधसमासापि वा तदाक्षेपाविनाभाविरसोचितवा- 
च्यापेक्षणा न विगुणा भवतीति सापि नात्यन्तं परिदाय । सर्वासु च 


मशान्दस्य दवयोश्चैवकारयोः पौनसुक्समनाशक्काम्‌ | कथमिति चेदिति । किं 
वर्मसूज्रकारंवचनमेतदिति भावः । उच्यत इति । न्यायोपपत्त्येल्यर्थ: । तत्प्र 
तीताविति | तदाखादीये व्यवधायका विरोधिनश्च तद्विपरीतास्वादमया इत्यर्थः | 
संभावनयेति | अनेकप्रकारः संभाव्यते संघटना ठु संभावनायां प्रयोक्रीति di 
णिचौ । विशेषतो ऽभिनेयार्थेति । अत्रुटितेन dire तावत्समासाभिनयो नो 
शक्यः कुम्‌ | काक्कादयोऽन्तरप्रसादगानादयश्च । तत्र दुष्प्रयोज्यवहुतरसंदेह्‌- 
सूचनाय प्रतिपत्तिर्न नाव्यरूपा स्थात्‌ । प्रत्यक्षरूपत्वात्तस्या इति भावः । अन्यत्र 

चेति । अभिनेयार्थेऽपि मन्थरीभवतीत्याखादो विश्नितत्वात्यतिहन्यत इथर्थः । 

तस्यां दीर्घसमाससंघटानायां य आक्षेपस्तेन विना यो न भवति व्यक्ग्याभिव्यञ्ञक- 

«met रसोचितो रसव्यञ्ञकतयोपादीयमानो वाच्यस्तस्य यासावपेक्षा दीर्धसमा- | 
संसंघटनां प्रति साहुण्ये हेतु: । नायकस्याक्षेपो व्यापार इति यथ्याछ्यातं तन्न 


| 


१. कथं AL ग. २. 'परिभाव्याः ग. ३. ANAP ग. ४. खेच्छ- | 
तायां’ क-ख. ५. 'व्यापारक्षये' ख. ६. “समासाश्रयापि वा! क-ख. | 


————— TCC Prot SatyavratShastrreottector — ——— — 
१, ‘saga’ ग, २, RT ग, 


N 
e व्वन्याळ [o] कः 
ds व्वन्याळोकः | १७३ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(धटनासु प्रसादाख्यो गुणो व्यापी | स हि सर्वरससाधारणः सर्वसंघ- 
एनासाधारणश्वेत्युक्तत | प्रसादातिक्रमे ह्यसमासापि संघटना करुणवि 


PAJER न व्यनक्ति | तदपरित्यागे च मध्यमसमासापि प्रका- 


mid | तस्मात्सवत्र प्रसादो5नुसर्तव्यः | अत एव च यो यः शस्त्रं 


mid” इत्यादी यद्योजसः खितिनेंप्यते तत्मसादाख्य एव गुणो न 
मघुयम्‌ | न चाचारुत्वस्‌ | अभिप्रेतरसप्रकाशनात्‌ | तसाढुगाव्यतिरि 
कत्रे गुणव्यतिरिक्तत्वे वा संघटनाया यथोक्तादोचित्याद्विषयनियमो5- 
हीति तस्या अपि रसव्यञ्ञकत्वस्‌ । तस्थाश्व रसाभिव्यक्तिनिमित्तभूताया 
बेयमनन्तरोक्तो नियमहेतुः स एव गुणानां नियतो विषय इति 
MAAT व्यवस्वानमप्य विरुद्धम्‌ । 


छिध्यतीवेल्यल्म । व्यापीति । या काचित्संघटना सा तथा कतेव्या यथा वाच्ये 
RA प्रभवति प्रतीतिरिति यावत्‌ । उक्तमिति । “समर्पकत्वं काव्यस्य ay 
WURST । न व्यनक्तीति । व्यन्ञकस्य खवाच्यस्थेवाप्रत्यायनादिति भावः । 

। प्रसादस्थापरित्यागे5मीछत्वात्‌ | अत्रार्थे खकण्ठेनान्वयव्यतिरेकावुक्ता । 
गे माधुयेमिति । ओजोमाधुययोह्यन्योन्याभावरूपत्वं प्राडिरूपितमिति तयो 
Tsad नीतिबाह्य इति भावः । न चेति । प्रसादेनैव स रसः प्रकाशितेन 
RI geet: । तस्मादिति । यदि गुणाः संघटनेकरूपास्तथापि गुणनियम 
प्रे संघटनाया नियम । गुणाधीनसंघटनापक्षेऽप्येवम्‌ । संघटनाश्रयगुणपक्षेऽपि 
Wea नियामकत्वेन यद्वक्तवाच्योचिसं हेतुत्वेनोक्तै तद्कुणानामपि RARS: 
प पक्षत्रयेऽपि न कञ्चिद्विव इति तात्पर्यम्‌ । नियामकान्तरमप्यस्तीद्याइ>ू 
Bee ४ M —-—- 


CE 'नि ग्रकाशयति” कग. २. 'गुणातिरिक्तत्वे' ग. ३. 'व्यतिरेकत्वे' क-ख. 
Casu? ग. 


f 


— 


EEDE — FO 


pe ee 


CN 


lized by Arya Samaj Foundation ERbnhai and eGangotri 


विषयाश्रयमप्यन्यदोचित्य॑ तां नियच्छति | 
काव्यप्रभेदाश्रयतः खिता भेदवती हि सा ॥ ७॥ 
वक्तुवाच्यगतोचित्ये सत्यपि विषैयाश्रयसन्दीचित्यं संघटनां निय- 
च्छति | यतः काव्यस्य प्रभेदा:---मुक्तकं संस्कृतप्ाकृतापअंशनिवद्धम्‌ । " 
संदानितकविशेषककालापककुलकानि ATA: परिकथा सकलकथा 
खण्डकथा सर्गबन्धोडमिनेयार्थमाख्यायिका PAAA: | तदाश्र- 
येणापि संघटना विशेषवती भवति । तत्र मुक्तकेषु रसबन्धाभिनिः 
बिषयाश्रयमिति | विषयशब्देन संघातविशेष उक्तः । यथा हि सेनाद्यात्मक- 
संघातनिवेशी पुरुषः कातरादिभिरपि तदेचित्यादनुगुणतयेवास्ते तथा काव्यवा- 
क्यमपि संघातविशेषात्मकसंदानितकादिमध्यनिविष्टं तदौचित्येन वर्तते । मुक्तकं तु 
विषयशब्देन यदुक्तं तत्संघाताभावे तत्खातव्यमात्र प्रदर्शयितु स्वप्नतिष्ठितमाकाश- 
मिवेति । अपिशब्देनेदमाह-सत्यपि वक्तुवाच्यौचिले विषयौचित्यं केवलं qe 
तम्यभेदमात्रव्यादृत्तम्‌ । न तु विषयौचित्येन वक्तृवाच्योचित्यं Pada इति i 
मुक्तकमिति । मुक्तमन्येन नालिङ्गितम्‌ । तस्य संज्ञायां कन्‌ । तेन B 


त्र्येणानन्तबुँत्तान्तवर्णनप्रकारा परिकथा । एकदेशवर्णना खण्डकथा । समस्तफल- 
न्तेतिउत्तवर्णना सकलकथा । द्वयोरपि प्राकृतप्रसिद्धत्वाइन्द्रेन निर्देशः । पूर्वेषां पु 
मुक्तकादीनां भाषायामनियमः | महाक्राव्यरूपः पुरुषार्थफलः समस्तवस्तुवर्णनाप्रः 
बन्धः सगबन्धः संस्कृत एव । अभिनेयार्थं दशरूपकं = 
णिकादावान्तरप्रप्चसहितमनेकभाषाव्यामिश्ररुपम्‌ । आख्यायिकोच्छ्ठासादिना TH 

१. विषयाश्रयगतमनौचित्य? qr, , 
Ct sae ERIS VAT Quum 
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वैशिनः कवेस्तदाश्रयमोचित्यम्‌ | तच्च दर्शितमेव | अन्यत्र कामचारः। 

प्विव रसबन्धाभिनिवेशिनः कवयो दृश्यन्ते | यथा 
मकाः श्रृङ्गाररसस्मन्दिनः प्रबन्धायमानाः प्रसिद्धा 
i विकटनिरवन्धनो चित्यान्मध्यमसमासा दीर्षः 
रुव संघटने | ्बन्धाश्रयेषु यथोक्तप्रबन्धौचित्यमेवानुसर्तव्यम्‌। 
पर्यायबन्धे पुनरसमासामध्यमसमासे एब संघटने | कदाचिदधौ चित्याः 
रयेण दीर्घसमासायामपि संघटनायां परुषा ग्राम्या च वृत्तिः परिः 
| परिर्कथायां कामचारः । तत्रेतिवृत्तमात्रोपन्यासेन नात्यन्तं 
एसबन्धा मिनिवेशात्‌ | खण्डकथासकलकरथयोः प्राक्ृतप्रसिद्धयोः कुरू- 


परवक्रादिना च युक्ता । कथा तद्विरहिता । उभयोरपि गद्यवन्धखरूपतया द्वन्द्वेन 
| । आदिग्रहणाचम्पू: । यथाह दण्डी-गद्यपद्यमयी चम्पूः? इति । अन्य- 
। रसबन्धार्भिनिवेशे । ननु मुक्तके विभावादिसंघटना कथं येन तदायत्तो 
: स्थादिल्याशह्माह-- मुक्तकेष्विति | अमरुकस्येति । 'कथमपि कृतप्र- 
Wat प्रिये स्खलितोत्तरे विरहक्ृशया कृत्वा व्याजप्रकल्पितमश्रुतम्‌ । असहन- 
ीशरोत्पर्षिप्रमादससंश्रमं विवलितदशा TA गेहे ससुच्छूसितं ततः ॥' इत्यत्र 
ae स्फुटैव विभावादिसंपत्प्रतीतिः। संदानितकेति | असमासायां हि 
पेषटनायां मन्थररूपा प्रतीतिः साकराङ्खा सती चिरेण क्रियापदं KATAR । 
बाच्यप्रतीतावेव विश्रान्ता सती न रसत्वचर्वेणायोग्या स्यादिति भावः । प्रबन्धाः 
भ्रयेष्चिति । संदानितकादिषु कुलकान्तेषु । यदि वा प्रबन्धेष्वपि सुक्तकस्यास्ति 
a: । पूर्वापरनिरपेक्षेणापि हि येन रसचर्वणा क्रियते तदेव सुक्तकम्‌ । यथा 
, खामालिख्य प्रणयकुपितां-' इत्यादिश्छोकः । कदाचिदिति रौद्रादिविषये । नात्य- 


१. “अन्यत्र तु’ क-ख. २. 'बन्धौचित्यात? ग. ३. रचने” ग. ४. TIF 
Thay क-ख. ५. 'पद्यबन्धेषु' क-ख. ६- कथायां तु” कख 
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कादिनिबन्धनभूयस्त्वाहीधसमासायामापि न विरोधः । वृत्त्यौचित्यं तु 
यथारसमनुसर्तव्यस्‌ | सगबन्धे | रसतात्यर्यण यथारसमोचित्यमन्यथा 
तु कामचारः । द्वथोरपि मार्गयोः सर्गवन्धविधायिनां दर्शनाद्र्सतासरयं ' 
साधीयः । अभिनेयार्थं तु सर्वथा रसबन्धेऽभिनिवेशः कार्यः | आर्याः 
यिकाकथयोरलु गद्यनिबन्धनवाहुल्यादृ्े च च्छन्दोवन्धर्भिन्नस्थानला- 
दिह नियमे हेतुरक्कतपूर्वोऽपि मनाक्‌ क्रियते | 


एतद्यथोक्तमाचिल्यमेव तस्या नियामकम्‌ | 
सर्वत्र pes च्छन्दोनियमबरजिते ॥ ८ ॥ 


यदेतदौचित्यं वक्तवाच्यगतं संघटनाया नियामकमुक्तमेतदेव गे 
छन्दोनियमव्ितेऽपि विषयापेक्षं नियमहेतुः । dup ह्यत्रापि यदा 
कविः कविनिबद्धो वा वक्ता रसभावरहितस्तदा कामचरः | रसभावः 
समन्विते तु वक्तरि पूर्वोक्तमेवानुसर्तव्यस्‌ | तत्रापि बा विषयो चित्यः 


स्तमिति | रसबन्धे यो नाव्यन्तमभिनिवेशस्स्मादिति संगतिः । qeu 
alata । परुषोपनागरिकाग्राम्याणां द्रत्तीनामौचित्यं यथाप्रबन्धं यथारसं च। | 
अन्यथेति | कथामात्रतात्पर्य INAN कामचारः । द्वयोरपीति सप्तमी । कथाः 
तात्पर्य सैगबन्धो यथा भट्टजयन्तकस्य कादम्बरीकथासारम्‌ । रसतात्पर्यं यथा रघुः 
बंझादि । अन्ये ठु संस्कृतप्राङृतयो द्वयोरिति व्याचक्षते । तत्र तु wart 
साधीय इति यदुक्तं तत्क्रिमपेक्षयेति नेयार्थ स्यात्‌ । विषयापेक्षमिति | 


` १. रस? क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति. २. “कामचारात्‌? ग. ३. 'बन्धायिनां’ i 
४. विभिन्नप्रस्थाने निबन्धनात्वात्‌? क-ख. ५. 'तस्मात' क-ख. ६. यथा 
'तचचात्रापि' ग. ७. अत्रापिः क-ख. 

-- —— —-CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. — — 
१, “संबन्धो यथा? ग. 
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a । आख्यायिकायां तु XI मध्यमसमासादीधसमासे एव संघटने । 
ma विकटनिवन्धाश्रयेण च्छायावत्त्वात्‌ | तत्र च तस्य प्रकृष्यमाण- 
बात्‌। कथायां g विकरबन्धप्राचुर्यंडपि pep रसवन्थोक्तमौचित्यमनु- 
सर्तव्यस्‌ | 


क्तमोचित्यं भाति सर्वत्र संश्रिता | 
it विषयापेक्षं ag किंचिद्विभेदवत्‌ ॥ ९ ॥ 

अथ वा पद्चवद्वयबन्धे5पि रसबन्धोक्तमौचित्यं सर्वत्र संश्रिता रचना 
भराति । तु विषयापेक्षं किंचिद्विशेषवद्भवति । न तु सर्वोकारम्‌ । 
तथा हि गयबन्धे5प्यतिदीघसमासा रचना न विप्रलम्भश्रङ्गारकरुणयो- 
गए्यायिकायामपि शोभते | नाटकादावप्यसमांसैव घटना । रोद्रवीरा- 
दिवणेने विषयापेक्षं बौचित्ये प्रमाणतोऽपक्कप्यते प्रकृष्यते च । तथा 
द्याख्यायिकायां नात्यन्तमसमासा खविषयेऽपि नाटकादौ नातिदीघस- 
प्रासा चेति संघटनाया दिगनुसर्तव्या | 


= o AS B शयति न्धो 
गयबन्धस्प भेदा एव विषयत्वेनाबुमन्तव्याः । स्थितिपक्ष दशयाते--रस बन्चा- 
क्तमिति । दत्तो च वाशब्दोञ्सव पक्षस्य स्थितिद्योतकः । यथा खियो नर- 
[3 ` `à A 3 
पतिवैहिर्विष युक्त्या निषेवितम्‌ । खाथीय यदि वा दुःखसंभारायेव केवलमू ॥ 
| : ct oco Ee sà I देव wW- 
इति । रचना संघटना । तर्हि विषयोचिल्यं सवैथव यक्त, नव्याहतं सप 
बिसे विषयसहकारितयापेक्ष्य किंचिदविमेदोऽवान्तरवैचित््यं विद्यते यस्य संपादत्वेन 
tet भवति । एतद्याचट्रे--तस्विति | सर्वाकारमिति वि C 
मासैवेति => o> EC तथा वाक्या : पादः प्रसन्न: 
| श्रेति शेषः । तथा हि भिनयलक्षणे “चू 
मासेचेति । सर्वत्रेति शेषः । तथा हि वाक्या! नाटकादाचिति | खकिः 
इत्यादि मुनिरभ्यधात्‌ | अत्रापवादमाह--तर्थोत | de i 
पयेऽपीति संबन्धः । एवं संघटनायां च लक्ष्यक्रमो दीप्यत इति Metis ER 
दीप्यत Ven इति तु निर्विवादसिद्ोध्यमर्थ इति नाच IV ATS ois इति नाज वक्तव्ये Ri 00 । 
3. “एतत्‌? (कस, २. तति MEME खासा भिवति' क-ख. 
कि -Sa 


ya Vrat Shastri Collection. . 


१, “अनुसतब्या:'क-ख. ` 
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“इति काव्यार्थविवेको योऽयं चेतञ्चमद्कृतिविधायी | 
सूरिभिरनुसरुतसारेरस्मदुपज्ञो न विस्मार्यः ॥? इति । 
इदानीमरक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिः प्रबन्धात्मा रामायणमहाभारतादौ 
प्रकाशमान; प्रसिद्ध एवं तस्य तु यथा प्रकाशनं तसतिपायते--- 
विभावभावानुभावसंचायोचित्यचाइणः | 
विथिः कथाशरीरस्य ब्ृचस्योसप्रेक्षितस्य वा ॥ १०॥ 
इति वृत्तवशायातां त्यक्त्वानजुगुणां खितिम्‌ । 


A 


| 
उत््रक्ष्योऽप्यन्तराभीष्टरसोचितकथोन्नयः॥ ११ ॥ | 


संधिसंध्यद्भघटन रसाभिव्यक्त्यपेक्षया | 

न तु केवलया शास्रसितिसंपादनेच्छया ॥ 22 N 

उद्दीपनप्रशमने येथावसरमन्तरा | 

रसस्थारूधविश्रान्तेरजुसंधानमक्रिनः ॥ 23 ॥ 

अलंकृतीनां शक्तावप्यानुरूप्येण योजनम्‌ | 

प्रवन्धस्य रसादीनां व्यञ्जकत्वे निबन्धनम्‌ ॥ १४॥ | 

प्रबन्धोऽपि रसादीनां व्यञ्जक इत्युक्तं तस्य व्यञ्जकत्वे निबन्धनम्‌ | 

प्रथमं तावद्विभावमावानुभावसंचायोचित्यचारुणः कथाशरीरस्य विधिये- 
qaj प्रैतिपिपादयिषितरसभावाद्यपेक्षया य उचितो विभावो भावोऽनुः 


संहृद्यान्व्युत्पादयिठुं रसव्यजननयेतिकर्तव्यताप्रबन्धस्य सा निरूप्येत्या शयेनाह-- 
इदानीसिति । इदानी तत्प्रकारजातं प्रतिपाद्यत इति संवन्धः । प्रथमं तावदिति(ह) 
प्रबन्धस्य व्यक्षकत्वे ये प्रकारास्ते कमेणेवोपयोगिनः । 'पूर्व हि कथापरीक्षा । तत्रा- 
धिक्रावापः फलपर्यन्तानयनम्‌ । रसँ प्रति जागरणम्‌ । तदुचितविभावादिवर्णनेऽ` _ 


छंकारौचित्यमिति | तत्कमेण व्याचष्ट--विभावेत्यादिना । तदो चित्येति | | 


१. इयमाया कख. पुस्तकयोनास्ति. २. ध्वनिप्रबन्धो रामायण? ग. ३.'तथा 
ग. ४. वशा ३. यया वा रसम क सता ६. 'प्रतिपिपादयिष्यते” ख. ४- वशायत्ता' ख. ५. यथा वा SER कर, ६- प्रतिपिपादयिष्यते” ख. 
१. “सहृदयान्यप्युत्पादयितुं? ग. 


sek: ] ध्नन्यालोकः | १७९ 
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भावः संचारा वा तदा।चत्यचारुण: कथाशरारस्य विधिव्यज्ञकत्वे निबन्ध- 


ATL तत्र विभावोचित्यं तावससिद्धम्‌ । भावोचित्ं तु मरकृत्योचित्या- 
ध्यमाधमभावेन दिव्यमानुषादिभावेन च विभेदिनी। 
खत्यासंकीर्ण: स्थायी भाव उपनिबध्यमान ओचित्यवान्भव- 
ति। अन्यथा तु केवलमानुपाश्रयेण दिव्यस्य केवलदिव्याश्रयेण वा मानु- 
glee उपनिबध्यमाना अनुचिता भवन्ति | तथा च केवलमा- 
gre राजादेणेने सप्तार्णवछक्कनादिलक्षणा व्यापारा उपनिबध्यमाना 
ैष्ठवभ्रतोऽपि नीरसा एव नियमेन भान्ति | तत्र वनोचित्यमेव हेतु: | 
वनु नागलोकगमनादयः सातवाहनप्रभृतीनां श्रूयन्ते | तदळोकसामा- 
यप्रभावादतिशयवणने किमनोचित्यं सर्वोवीमरणक्षमाणां क्षमाभुजामिति 
स्ति | न वयं ब्रमो यत्मभावातिशयवर्णनमनुचितं राज्ञाम्‌, किं ठु 
केवलमानुषाश्रयेण योसाद्वस्तुकथा क्रियते तस्या दिव्यमाचित्यं न 
; 3 नीयम्‌। दिव्यमानुषायां तु कथायामुभयमौचित्ययोजनमविरुद्धमेव ! 
यथा पाण्डादिकथायाम्‌ | सातवाहनादिषु तु येषु यावदपदानं श्रयते 
तेषु तावन्मात्रमनुगम्यमानमनुगुणत्वेन प्रतिभासते । व्यतिरिक्त ठु 
तेपामेवोपनिवध्यमानमनुचितम्‌ | तदयमत्र WAT: — 


ad 


अज्ञारवर्ण नेच्छुना तादशी कथा अस्यामृतुमाल्यादेर्विभावस्य ठीलादेरनुभावस्य हृषे- 
त्यादेः संचारिणः स्फुटमेव संभव इत्यर्थः | प्रसिद्धमिति लोके NANA च । 
| इति | तद्विषयोत्साहोपलक्षणमेतत्‌ | स्थाय्यौचिल हि व्याख्येयत्वेनोपः 
तं नानुभावोचिल्यम्‌ । सोष्ठवभ्ृतो ऽपीति । वरणेनामहिन्नेसर्थः | तत्र त्विति 
भरसत्वे । व्यतिरिक्तं स्विति | अधिकमित्यर्थः 1 एतदुक्तं भवति--यत्र विने- 
१. 'हात्तमाधमभावेन? ग. २. दिव्यस्योत्तम' ग. ३. “AIS ख, केवळ 
भनुष्यस्य? ग. ४. “आपाद्नं’ ग तदेव? क- 


१. “तथा? क-ख. २ दयी कखे? ३० द्भव कली: 


१८० काव्यमाला | 
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. आनौचित्याहते नान्यद्रसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
प्रसिद्धौ वित्यवन्धस्तु रसस्योपनिषत्परा ॥? 


7 


अत एव च भरते प्रवन्धप्रर्यातवस्तुविपयत्वं प्रख्यातोदात्तनाय-.. 
कत्वं च नाटकस्यावश्यकर्तव्यतयोपन्यस्तम्‌ | तेन हि 3 
चित्यविषये कर्तव्ये कविर्न विमुह्यति | यस्तूत्पाद्यवस्तु नाटकादि gu 
चस्यामसिद्वानुचितनायकख्भाववणेने महान्यमादः । ननु यद्युत्साहा- 
दिभाववर्णने कथचिद्दिव्यमानुष्याद्योचित्यपरीक्षा क्रियते तक्तियताम्‌, 
रत्यादौ तु कि तया प्रयोजनम्‌ । रतिहिं भारतवर्षोचितेनेव व्यवहारेण 
दिव्यानामपि वर्णनीयेति स्थितिः । नेवम्‌ । तत्रीचित्यातिक्रमेण gd 


यानां प्रतीतिखण्डना न जायते ताइग्वर्णनीयम्‌ । तत्र केवलमानुप एंकपदे HU. 


वलद्वनमसंभाव्यमानतयानृतमिति हृदये स्फुरदुपदेश्यस्य 3 
बुद्धा निवेशयति । रामादेस्चु तथाविधमपि चरितं qe fp संप्रत्ययोपारूढ-/ 


मसव्यतया चकास्ति । अत एव तस्यापि यदा प्रभावान्तरमुख्नेक्ष्यते तदा ताहशमेव 
न त्वसंभावनास्पदं वर्णनीयमिति । तेन हीति d प्रख्यातो दात्तनायकवस्तुत्वेत न 
व्यामुह्यतीति किं वर्णनीयमिति । य स्त्विति कविः । महान्प्रमाद्‌ इति तेनोत्पाद्यवस्तु 
नाटकादि निरूपितं सुनिनेति न कर्तव्यमिति तात्पर्यम्‌ । आदिशब्दः प्रकारे fed 
वमादेः (१) प्रसिद्वदेवचरितस्य न संग्रहो र्थ: । अन्यस्तु--उपलक्षणमुक्तो बहुः 
ब्रीहिरिति प्रकरणमात्रोक्तम्‌ , इत्याह । नाटकादि” इति वा पाठः । तैदादिग्रहर्ण रकाः 
रसूचकम्‌ । तेन मुनिनिरूपिते नाटिकालक्षणे प्रकरणनीटकायोगादुत्पाय वस्तु । 
“नायको TIR? इत्यत्र यथासंख्येन प्रख्यातो दात्तनृपतिनायकत्वं बोद्धव्यमिति 
भावः । कथं तर्हि संभोगशज्ञारः कविना zo i 


. १. EET! ग-पुस्तके नास्ति. २. “व्यामुह्यति? ग. 


१. "URGE Ro RRENEN NRO. २. ENR 
क-ख, ३. “अत्रादि? Ka, ४. “नास्ययोगात्‌? क-ख, 4. “बोध्यम्‌? ग. 
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aa: । तथा द्यधमप्रकृत्योचित्यनोत्तमप्रकृतेः श्रज्ञारोपनिवन्थने का 
अवेन्नोपद्दास्थता | विविधं प्रकृत्योचित्य भारते वर्षेऽप्यस्ति श्रड्धारविष- 
थस्वन्य दविव्यमौचित्यं त[दात्रावुपकारकमेवेति चेत्‌, न वयं 
ये शरङ्गारविषयमन्या्किचिद्रूमः | कि तहिं भारतवर्षविषये 
राजादिषु शरङ्गारोपनिवन्धस्तथा दिव्याश्रयोऽपि शोभते | 
पसि द््ाम्यश्रङ्गारोपनितन्धबं प्रसिद्धं नाटकादो । तथैव 
त॑व्यम्‌ | नाटकादेरभिनेयैस्वादभिनेयस्य च संँभोगश्व- 
क्वाराविषयत्वात्तत्र परिहार इति चेत्‌, a यद्यभिनयसैवंतिषय- 
| aaa तत्काव्यस्थेवंविषयस्य सा केन निवायते। तस्मादमिनेयार्थ च 
काव्ये यदुत्तमप्रकृते राजादेरुंतमम्रकृतिमिर्नायिकामिः सह ग्राम्यसंभोग- 
वर्णनं तसित्रोः संभोगर्वैणेनमिव सुतरामसह्यम्‌ । तथेवोत्तमदेवताविषयम्‌ । 
*न च संभोगश्वज्ञारख सुरतलक्षण एवैकः प्रकारः, थावदन्येऽपि E 
परस्परभेमदशनादयः संभवन्ति । ते कसादुत्तमप्रकृतिविषये न वर्ण्येन्ते । 
तसादुत्साहवद्रतावपि प्रकृत्योचित्यमचुसर्तव्यम्‌ | तयैव विस्मयादिषु । 
अत्त्वेवेविधे विषये महाकवीनामप्यसमीक्ष्यकारिता लक्ष्ये zad स 
दोष एव । स तु शक्तितिरस्क्ृतत्वाततेषां न रक्ष्यत इत्युक्तमेव | अनु- 
भावौचित्यं तु भरतादौ प्रसिद्धमेव । इयत्त्च्यते--भरतादिखिति 


यथोत्तमना 
नच राज 


देवेषु d 


Tala मुनिनापि स्थाने प्रकत्योचित्यमेव विभावानुभावादिषु बहुतरं प्रमाणीकृतं 

— स्थर्थेणोत्तममध्यमाश्रमाणां नीचानां संभ्रमेण' इत्यादिवदता इंग्रस्विति | रक्षणः 
DM व्यत्त दिव्य? ग. २. शाङ्गार उपनिबद्धः' कख. २. जे ह द र. पार उतर काल, २. स्याल 
| संभोगश ज्वार? क-ख. ४. परिहातव्यम्‌' क. ५. “अभिनेयार्थत्वात्तत्र परिहारः ग. 
६.'असत्यताः क.ख. ७. 'उत्तमत्रीमिः सह' ग. ८. 'वणेनवत्युत्रामसभ्यम 
काख, ५.'यावदन्ये चपरस्परेमद्शनादय मदसत enim ९,प्यावदन्ये च परस्परप्रेमद्शनादयः प्रभेदाः सन्ति’ ख. to. तस्मांत्‌' ग. 
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: १. “इये सित्यादिता'कःख. 
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चानुवर्तमानेन महाकविप्रबन्धांश्च पर्याकोचयता खप्रतिभां चानुसरता 
कविनावहितचेतसा भूत्वा विभावादय चित्यम्रेशपरित्यागे परः Tad 
विधेयः । औचित्यवत;ः कथाशरीरस्य वृतस्योसेक्षितस्य वा ग्रहो = 
इत्यनेनेतत्मतिपादयति---यदितिहासादिपु रसवतीषु कथासु विविशुः 
सतीष्वपि यत्तत्र विभावा्योचित्यवत्कथाशरीरं तदेव sm नेतरत्‌ | | 
बृत्तादपि च कथराशरीरादुत्मेक्षिते विशेषत: प्रयलवता भवितव्यम्‌। नहि 
तत्रानवधानात्स्खलतः कवेरव्युसत्तिसंभावना महती भवति | 
परिकरक्षोकश्चात्र-- 
'कथा्शरीरसुताचवस्तु कार्थं तथातथा | 
यथा रसमयं सर्वमेवेतत्मतिभासते ॥? 
तत्र चाभ्युपायः सम्थखिभावाचौ चित्यानुसरणम्‌ | तचच दर्शितमेव। 
किंच, 
“सन्ति सिद्धरसप्रख्या ये च रामायणादयः | 
कथाश्रया न तैर्योज्या खेच्छा रसविरोधिनी ||” 


साथ: सह खेच्छा न योज्या । कथचिद्वा यदि योज्यते तत्ततप्रसिद्धि विरुद्धा 


c3. औचित्यवता’ क-ख. २. "ता स्थिति वाजुवर्तमानेन उत्तादपि कवं | 


क-ख. २. "HEURE, Rey e CERERI लुकः. 
१, “चानुमन्तब्यम्‌? क-ख, २. “चात्रिवेकेनाभिमानाभि? ग. 
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तेषु कथाश्रयेषु तावत्खेच्छेव न योज्या | यदुक्तस्‌-- किथामार्ग 


त चातिक्रमः? | खेच्छापि यदि योज्या तद्रसविरोधिनी न योज्या । 
man प्रवःधस्य रसाभिव्यञ्जकत्वे निवन्धनम्‌। इतिवृत्तवशायातां कथ- 
चिद्रसाननुगुणां स्थिति त्यकत्वा पुनरुसेकष्याप्यन्तरामीष्टरसोचितकथोन्नेयो 
विधेयः यथा कालिदासप्रबन्धेषु | यथा च सर्वसेनविरचिते हरिविजये। 
यथा च मदीय एवाजुनचरिते महाकाव्ये | कविना प्रबन्धमुपनिवघता 
giaa रसपरतत्रेण भवितव्यम्‌ | तत्रेतिवृत्ते यदि रसाननुगुणां स्थिति 
maa भङ्वत्वापि खतन्रतया रसाबुगुणं कथान्तरमुसादयेत्‌। न हि 
कवेरितिवृत्तमात्रनिर्वहणेन किंचित्मयोजनस्‌ । इतिहासादेव तसिद्धेः | 
रसादिव्यञ्ञकत्वे प्रबन्धस्य चेदमन्यन्सुख्ये निबन्धनं यत्संधीनां सुखः 


७. दिति त्वलन्ता. 

'योज्या । यथा रामस्य धीरललितत्वयोजनेन नाटिकानायकत्व कुयादित तवलन्ता- 
समञ्जसम्‌ । यदुक्तमिति | र यशोवर्मणा-- स्थितमिति यथा 
शय्या-' । कालिदासेति । रघुवंशेऽजादीनां राजञां विवाहादिवर्णन नेतिहासेषु 
निरूपितम्‌ । हरिविजये कान्तानुनयनाङ्गत्वेन पारिजातहरणादि निरूपितमितिहा- 
सेषु दृश्मपि 1 तथाजुनचरिते$जुनस्थ pgs 

T DN e प्रभुसंसि = 
एतदेव युक्तमिद्याइ--कविनेति । संधीनामिति । इद ` : 
श्रुतिस्मृतिप्रभतिभ्यः क्त व्यमिदमिल्याज्ञामात्रपरमार्थभ्यः शान्निभ्यो ये न व्युत्पन्नाः, 
T . ES इत्येवं युक्तियुक्तकर्म 3 फलसँबन 'धप्रकटनकारिभ्यो नका 
न चाप्यस्येदं वृत्तममुष्माकर्मण इत्येवं Re 
मिन्रसंमितेभ्य इतिहासशात्रेभ्यो लब्धव्युत्पत्तयः, MERC OU 5 pi 
“संपादनयोग्यताक्रान्तराजपुत्रप्रायास्तरषां हदयानुप्रवेशमुखेन चतु ववी 
Raat । हृदयान्नुप्रवेशश्च रसाखादमय ER bS | स RN 


, १. “निद्शनम्‌? qeu Ea í 
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“त्वाभ्यां प्रकरी काव्यपदेशत - योभयसं' बन्धी j 
“त्वाभ्यां प्रकरी पताकान्यपदेशतयोभयसंबन व च यण रेरतयोमयसंबन्थी sime: पकी पतात dl 
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भतिसुखगर्भावमर्शनिर्वहणाख्यानां तदङ्गानां चोपक्षेपादीनां घेटनं रसा 
ST कक 
व्युत्पत्तिनान्तरीयकविभावादिसंयोगग्रसादोपनत इसेवं रसोवितविश 
'साखादवंवश्यमेव स्वरसभाविन्यां व्युत्पत्ती प्रयोजकमिति Jes M 
जिका । श्रील्मात्मा च रसस्तदेव नाव्यं नाव्य एव च वेद त्यस्मडुपाध्यायः a 
चते प्रीतिव्युतत्ती भिन्नरूपे एव । द्योरप्येकविषयत्वात । Brera ee Ww 
सद्यःप्रीतेनिदानमित्यसकृदवोचाम । विभावादीनां तद्र्सोचितानां यास धी 
ततया व्युत्पत्तिरित्युच्यते । फळं च नाम यददष्टवशाहेवताप्रसादाद. | 
न्यतो वा जायते । न च तदुषदेऱयम्‌ । तत उपायो व्यत्प त्पत्तियोगात. xd | 
कमेण परस्य सिद्धिः अनुपायद्वारेण प्रतरत्तस्य नाश g ना यकप्रतिनायकलेना 
-बोनयापायव्युत्पत्तिः कार्या । उपायश्च कर्त्राश्रीयमाण: पञ्चावस्था न 
SII red, खहपात्किचिदुच्छ्वासतां, कार्यसंपादनयोग्यतां परति 
पातेन शङ्कामानतां, नितृत्तिप्रतिपक्षतायां बाधकबाधनेन a पर्यन्त 
एवमातिसहिष्णूनाँ विप्रुम्भमीरूणां श्रेक्षापूर्वकारिणां तावदेवं है -— 
ता ifran: carmen: कारणगता सुनिनोक्ताः--'संसाध्ये फलयोगे तु emm 
कारणस यः । तंस्थानुपून्य विज्ञेया: पश्चावस्था: SR 5 E = 
a4 तथा Wea संभवः । नियता च "eH: फलयोगश्च पञ्चमः w | 


एवं या एताः कारण स्थावस्थास्तत्संपादकत्वकतुरितिवृत्तं पञ्चधा विभक्तम्‌ । त एव 


मुख 4 e^ e [वम निर्वणा 
ATG aT RT aE nea अन्वर्थनामानः पञ्चसंधय इतित्रृत्तखण्डाः | 
:संधीयन्त इति कृत्वा तेपामपि संधीनां खनिकोल्य प्रति तथा setae 
i Ra इति भ ID गङ्गा € 3 rus 
ना RRETAN: संध्यज्ञाने उपक्षेपः परिकरः परिन्यासो विलोभनम्‌? इत्या- 
vs कृतयो नेवान्तर्भूता: । तथा हि सायत्तसिदधर्वाजं बिन्दुः कार्यमिति 
E : | बाज 3 3 ७.4 LS 

mdi ग NOTICE बिन्दुनाजुसंधानात्मना कार्येण निर्वाहरूपेण de- 
“सनाव्यवसायरूपा ह्यताखि्रोऽ्थे संपाये कतुः परकृतयः खभावविरोषाः । सचि. 
'वायत्तसिद्धित्वे तु सचिवस्य तदर्थमेव वा खार्थमपि वा प्रदृत्तत्वेन प्रकीणत्वप्रतिदध- .. 


१. “विभावाद्चपनिबन्धे? 
TATP कख. २. “पतीतिरेव? क, ३. “एवमास्तिकसहिष्णूनां! 


ग्र. ४. सर्वव्यापनात i, ५७“? 
७, “व्यवसाय? pecu शन अचल; इ, “निर्वाहासदशन' क-ख. 
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मिर्क्त्यपेक्षया | यथा रलावल्याम्‌। न तु केवलं शाख्खितिसंपाद- 
नेच्छया | यथा AME विलासाख्यस्य प्रतिमुखसंध्यङ्गस्य प्रगतः 
निबन्धाननुणुणमपि द्वितीयेऽङ्के भरतमतानुसरणमात्रेच्छया घटनम्‌। इदं 
चापरं प्रयन्धस्य रसव्यज्ञकत्वे निमित्तं यदुद्दीपनप्रशमने यथावसरं" 


एवं प्रस्तुत 


फलनिवाहृणम्‌ | तस्याधिकारिकस्य वृत्तस्य पञ्चसंधित्वं 
त्पत्तिदायिनी निवन्धनी या । प्रासङ्गिके त्वितिवृत्ते नायं 
rar परार्थत्वान्न द्वेष नियमो भवेत्‌? इति सुनिना । एवेस्थिते 


amai थ स्य नायकस्य धमाबिरुद्धसंभोगसेवायामनौचित्याभावात्त्युत 


ननिःसुखः स्यादिति शछाष्यत्वात्ृथ्वीराज्यमदाकळान्तरानुवन्धिकन्यालाभफलोद्वेशेन 
प्रस्तावनोप [पि संघयोऽवस्थापचकसहिताः ससुचितसंध्यङ्गपरिपूणां अर्थः 


प्रकृतियुक्ता दर्शिता एव । प्रारब्धेऽस्मिन्खामिनो बृद्धिहेतौ~ इति हि बी- 
जादेव wate विश्रान्तविग्रहकथः-' इति राज्यं निर्जितशत्रु-” इति च वचोभिः 
'उपभोगसेवावस रोऽथम्‌' इत्युपक्षेपात्मशति हि निरूपितम्‌ wag समस्तसंध्य- 
atest तत्पाठपृष्ठं प्रद्र्येमानमतितमां रन्थगोरवमावहृति । प्रसेकेन तु प्रद- 
at पूरवापरानुसंधातवन्ध्यतया ae संमोहदायि भवतीति न वितथम्‌ । 
अस्यार्थस्य यत्ावधेयत्वेनेष्टत्वात्सकण्ठेन यो व्यतिरेक उक्तो “न तु केवलय़ा? इति 
तस्योदाहरणमाह--न स्विति | केवल्शब्दमिच्छाशब्दं च ग्रयुज्ञानस्थायमा- 
शयः--भरतसुनिना संध्यज्गानां रसाङ्गभूतमिति वृत्तप्रशस्त्युपादानमेव प्रयोजनसुः 
क्तम्‌ । न तु पू्वरङ्गवददृष्टसंपादनं RATTA । यथोक्तम्‌-- इष्टस्यार्थस्य रचना 
वृत्तान्तस्यानपक्षयः | रागप्राप्तिः प्रयोगस्य गुह्यानां चैव गूहनम्‌ ॥ आश्चयैवदभिः 
स्यानं प्रकाइयानां प्रकाशनम्‌ । अङ्गनां पड्चिधं Mage mA प्रयोजनम्‌ UU इति । 
ततश्च, समीहा रतिभोगार्था बिलासः परिकीर्तितः VP इति, प्रेतिमुखसंध्यङ्गबिला- 
सलक्षणे रतिभोगशब्द आधिकारिकरसो चितस्थायिभावोपव्य्कविभावाद्युपरश्षणा- 
' पैलेन प्रयुक्त: । यथा--तत्त्वं नाधिगतार्थ:-” इति । प्रकृतो ह्यत्र वीररसः E 
Bir इति । wee मवि a 8 
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“““रसस्य । यथा रलावल्यामेव । पुनरारळ्धविश्रान्ते 3 
संधिश्च । यथा तापसवत्सराजे । प्रवन्धविरोपस्य नाटकादे रसव्यक्ति- 
निमित्तमिंदं चावगन्तव्यं यदलंकृतीनां शक्तावप्यानुरूप्येण योजनम्‌ | 
शक्तो हि कविः कदाचिदळंकारनिवः्धने तदाक्षिप्तत्यैवानपेक्षितरस- | 


त्ति? इत्यादि सागरिकायाः प्रशमनं वासवदत्तातः पलायने पुनरुद्दीपनं चित्रफलको- 
लेखे प्रशमनं सुसंगताप्रवेशे-** `" इत्यादि । गाढं हनवरतपरिभरदितो रसः 
सुकुमारमालतीकुसुमवज्झरिल्लिव ग्लानिमवलम्बते । विश्येपतस्तु IRR: | 
यदाह मुनिः--“यद्वाम्याभिनिवेशित्व॑ यतश्च विनिवार्यते । दुलभत्वं यतो 
नार्याः कामिनः सा परा रतिः ॥? इति । वीररसादावपि यथावसरमुद्दीपन- 
प्रशमनाभ्यां विनापि झरिलेवाद्धतफलकल्पे साध्ये esp प्रकटीचिकीपिंत 
उपांयोपेयभावो न प्रदर्शित एव स्यात्‌ । पुनरिति । इति वृत्तवशादार- 
ब्धाशक््मानप्राया न तु सर्वथेवोपनता विश्रान्तिर्निच्छेदो यस्य स तथा । रसः 
स्येति । रसान्गभूतस्य कस्यापीति यावत्‌ । तापसवत्सराजे हि वासवदत्ताविषयो 
जीवितसर्वखाभिमानात्मा प्रेमबन्धस्तद्विभावादय चित्यात्करुणविप्रलम्भादिभूमिकां 
हन्समस्तेतित्ृत्तव्यापी । राज्यप्रत्यायिब्रत्त्या हि सचिवनीतिमहिमोपनतया तद्‌ङ्गभूः 
तपद्मावतीरलीभानुगतयानुप्राण्यमानरूपा परमामभिलषणीयतमतां प्राप्ता वासबदत्ता- 
धियतिरेव तत्र फलम्‌ । निर्वहणे हि 'प्राप्ता देवी भूतधात्री च भूयः संबन् धो 
भूहरीकेन' gor देवीलामम्राधान्यं निर्वाहितम्‌ । इयति चेतिवृत्तमैचित्र्ये चित्र 
'भित्तिस्थ्रानीयो वासवदत्ताअमवन्धः प्रथममत्रारम्भात्म़रभाति पद्यावतीविवाहश्रेति 
तस्यैव व्यापारात्‌ । तेन स एव वासवदत्ताबिषयः प्रेमबन्धः कथावशादाशक्लमानः 
विच्छेदोऽपि प्रबन्धसहितः à तथाहि-ग्रथमे, तावदङ्के स्फुटं स॒ एवोपनिबद्धः 
“तद्वक्ेन्डुविलोकनेन दिवसो नीतः प्रदोषस्तथा azppiq-' इत्यादिना, “ब द्धोत्कण्ठः | 
मिदं मनः किमथवा प्रेमा समाप्तोत्सवम्‌? इत्यन्तेन । द्वितीयेऽपि 'दष्टिनीमृतवँर्षिणी | 
१. JUL परमेबगन्तब्यम) शः. 070 D PERPE गा. : d । 


D 


2. सुमङ्गलता' कः, 'सुसंगतात:? ग, “२. 'झनुवासरमृदितसुकुमार? क-ख. 
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qa: प्रवन्धमारभते तदुपदेशाथमिदमुक्तस्‌ | दृश्यन्ते च कवयोऽर- 
कारनिबन्धनेकरंसा अनपेक्षितरसाः प्रबन्धेषु । 


सानोपमात्मापि प्रभेदो य उदाहृतः | 

वनेरस्थ ग्रवन्धेषु भासते सोऽपि केषुचित्‌ ॥ १५॥ 

व क्षिता व्यपरवाच्यस्य ध्वनेरनुरणनरूपव्यङ्गयोऽपि यः प्रभेद 
उदाहूतो द्विमकारः सोऽपि प्रबन्धेषु केबुचिह्योतते। तयथा मधुमथन- 


स्मितमधुप्रस्थन्दि वक्रं नु किम्‌’ इत्यादिना स एव विच्छिन्नविच्छिन्नोऽप्यनुसंहिंतः । 
तृतीयेऽपि “सर्वत्र ज्वलितेषु वेरमसु भयादालीजने fud श्वासोत्कम्पविहस्तया 
प्रतिपदं देव्या पतन्त्या तया । हा नादेति ug: प्रलापपरया दुग्धं वराक्या तथा 
शान्तेनापि वयं तु तेन दहनेनाद्रापि दह्यामहे ॥? इत्यादिना । चतुर्थेऽपि दिवी- 
खीकृतमानसस्य नियतं खप्रायमानस्य मे तद्गोत्रम्रहणादियं सुवदना यायात्कथे न: 
व्यथाम्‌ । इत्थं यन्त्रणया कथंकथमपि क्षीणा निशा जाग्रतो दाक्षिण्योपहतेन सा 
प्रियतमा खप्नेऽपि नासादिता ॥? इत्यादिना । पञ्चमेऽपि समागमप्रत्याराया करुणे 
Ra विप्रलम्भेऽङ्कुरिते “तथाभूते तस्मिन्सुनिवचसि जातागसि मयि प्रयाणेऽन्तं- 
गूढां रुषमुपगता मे प्रियतमा । प्रसीदेति प्रोक्ता WS कुपितेत्युक्तिविधुरं us 
fear पीतैनयनसळिलेः स्थास्यति पुनः V इत्यादिना । पष्टेऽपि 'तवत्सगराप्िविलोभिः 
तेन मैनसा प्राणा मया धारिताः? इत्यादिना । अलंकृतीनामिति योजनापेक्षया कर्मणि 
पष्ठी । दृश्यन्ते चेति । यथा खप्रवासवदत्ताख्ये नाटके-- संजितपक्ष्मकपाट 
नयनद्वारं खरूपतडनेन (१) । उद्वाट्य सा प्रविष्टा VU मे नृपतनूजा ॥ 
इति । न केवलं प्रबन्धेन साक्षाद्ङ्गधो रसो यावत्पारम्पर्येणापीति द्शयितुसुपक्रः 
WE चेति। अनुखानोपमः शब्दश क्तिमूलोऽ्शक्तिमूश्च यो ध्वने प्रभेद 
उदाहृतः स केषुचितप्रबन्धेषु निमित्तभूतेषु व्यज्ञकेपु सत्सु व्यन्गयतया स्थित सन्‌ 
जी 0 0७?स्‍$ ४७ 7-7 ८ >*रूरूलचछनन-नऋ Á UT 
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विजये पाञ्चजन्योक्तिषु | यथा वा ममेव कामदेवस्य सहचरसमागमे 
"विषमबाणलीलायाम्‌ | यथा च गृध्रगोमायुसंवादादौ महाभारते | | 
अस्येति रसादिध्वनेः प्रकृतस्थ भासते । व्यञ्जकतयेति शेप: । उृत्तिप्रन्थो$प्येवमेव 
योज्यः । अथ चानुंखानोपमः प्रभेद उदाहृता यः प्रबन्धेषु भासते अस्यापि 
“द्योत्यो लक्ष्यक्रमः कचित्‌? इ युत्तर'छोकेन कारिकात्रत्योः संगतिः । एतदक्त 
भवति प्रवन्धेन कदाचिदनुरणनरूपव्यङ्गयो ध्वनिः साक्षात्यज्यते स 
स्वनो पयवस्यतीति | यदि तु स्पष्टमेव व्याख्यायते तदा मन्थस्य ूर्वोत्त रस्यालक्ष्य- 
कमविषयस्य मध्ये अन्थोऽयमसंगतः स्यात्‌, नीरसत्वं च पाज न्योकादीनामुक्त 
ARAS । छोढादाढा झ॒ध्यूद्वासअळमहिमण्डलसश्चिअ अज । कीस्ममुणाला 
हरतुजआइ अङ्गम्मि ॥? इत्यादयः पाश्चजन्योक्तयो रुक्मिणी विप्रलब्धवासुदेवा- 
` सयप्रातिभेदनामिय़रायमभिन्यञ्जयन्ति । सोऽभिव्यक्तः प्रकतरसस्वरूपपर्यवसायी । 
सहचरा वसन्तयोवनमल्यानिलाद्यस्तः सह समागमे । “मिअवहृण्डिअरोरो णिर 
कैसा आंववेअराहओ वि । सविण वि तुमम्मि पुणोवन्ति अ अतन्ति पंमुसिम्मि 
ZARA यवनस्थोक्तयरत्तन्निजखभावव्यज्ञिकाः | स्वभाव: प्रकृतरसपर्यवसायी i 
यथा चात | इमशानावतीण पुत्रदाह्मर्थमु्योगिनं जनं विप्रलब्धुं शप्रो दिवा शव- 
शरीरभक्षणार्थी शीघ्रमेवापसरत यूयमित्याह । “अलं स्थित्वा इमशझानेऽस्मिन्मृध्रः 
ग।मायुसकुल | कङ्कालबहले घोरे सर्वप्राणिभयंकरे ॥ न चेह जीवितः कश्चित्काल 
TABATA: । श्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदृशी इत्याद्यवोचत्‌ | 
गोमायुस्ठु निशोदयावधि अमी तिष्टन्त्विति ततो गृध्रादपहृत्याहं भक्षयिष्यामील्ः | 
भयाथणावाचत्‌ । “आदित्योऽयं स्थितो मूढाः Hé कुरुत सांप्रतम्‌ । «gf 
gga जीवेदपि कदाचन ॥ अमुं कनकवर्णाभं बालमप्राप्तयोवनम्‌ । TANN- | 
REY बालास्व्यक्ष्यष्वमविशङ्किताः ॥? इत्यादि । स चाभिप्रायो व्यक्त: शान्तरस 
` एवं परिनिष्ठिततां प्राप्तः । एवमलक्ष्यक्रमव्य्गचस्य रसादिध्वनेयेद्यपि qu 
mur प्रबन्धपर्यन्ते व्यञ्जकवर्गे निरूपितेन निरूपणीयान्तरमवशिष्यते तथापि 


“अद्यापि क-ख, २. 'इलोदाढं uf अस इमहिमंधतुं uas जा | 
4 b 
की": “रणानि तुंझगरुआ “* इअङ्गम्मि ॥? ग. सर्वेषु पुस्तकेष्येतदभिम च प्राकृतमल- | 


ganha. ३.०१निभमी णी Sayaka Raa रच, ८, “जम्बुकस्तु' ग, | 
६. “अक्षयामि' ग. $ हरे | 
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सुसिङ्वचनसबन्धतथा कारकशक्तिमिः |.  . 

कुचद्धितसमासअ द्योत्योभ्लल्यक्रमः क्कचित्‌ ॥ १६ ॥' 
र ध्वनेरात्मा रसादिभिः सुव्विशेषैस्तिडुनिशेवैवेचनबि- 
कारकशक्तिभिः कृद्विशेमैस्तद्वितविशेषेः समासे- 
शब्दा न्निपातोपसर्गकालादिभिः प्रयुक्तेरभिव्यज्यमानो A- 


कारों aada मे यदरयसतत्राप्यसो तापसः 

सोऽप्यत्रैव निहन्ति राक्षसकुलं जीवत्यहो रावणः | 
धिग्धिक्शऋजित प्रबोधितवता किं कुम्भकर्णेन वा 

खर्गग्रामटिकाविह॒ण्ठनवृथोच्छूने: किमेमिभुजैः ॥? 


अत्र हि झोके भूयसा सर्वेषामप्येषां स्फुटमेव व्यज्ञकत्वं Edd d 


>» 


गह-- सुसिङ्कित्यादि | वेयं fera तदनन्तरं सवृत्तिकं वाक्य बुध्यामहे । 
मुवाद्यभिनेयो5नुखानोपमो भासते aires: । सुवादिभिव्येक्तस्यानुखानो- 
मस्यालक्ष्यक्रमव्यङ्ग्यो द्योल्यः । कचिदिति पूर्वकारिकया सह संमील्य संगतिरिति ।' 
सत्र हि सुबादीनामभिप्रायविशेषाभिव्यज्कत्वमेव | उदाहरणेनामिव्यक्तो$भिप्रायो 
jared विभावादिरूपताद्वारेण रसादीन्व्यनक्ति । एतदुक्तं भवति । वणोदिमिः' 
प्रबन्धान्तैः साक्षाद्वा रसोऽभिव्यज्यते विभावादिप्रतिपादनद्वारेण याद्वा विभावा- 
देव्यज्ञनद्वारेण परम्परयेति । तत्र प्रबन्धसैतत्परम्परया व्यज्कत्वं प्रसज्ञादुक्तम्‌ । 


E शिक्षां दातुं पुनरपि सूक्ष्मदशान्वयव्यतिरेकावाश्रित्य व्यञ्ञकवगे-- 
uw तु वर्णपदादीनामुच्यत इति । तेन वृत्तावपि “अभिव्यज्यमानो eumd? इति। 
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तत्र मि यद्रय:? इत्यनेन सुप्संवन्धवचनानाममिव्यञ्ञकलम्‌ | भत्रा- 
प्यसौ तापसः? इत्यत्र तद्धितनिपातयो: । disci निहन्ति राक्ष- 
Wee जीवत्यद्दो रावणः? इत्यत्र तिङ्कारकशक्तीनाम्‌ | “धिग्पिकाक- 
i इत्यादो Dai कृत्तद्धितसमासोपसर्गाणाम्‌ । tia 
'व्यञ्जकभूयस्त्वे च घटमाने काव्यस्य सर्वातिशायिनी बन्धच्छाया समु- 
न्मीलति | यत्र हि व्यज्ञयावभासिनः पदस्त्रैकसेव तावदाविभावस. 
त्रापि काव्ये कापि बेन्धच्छाया किमुत यत्र तेषां बहूनां समवायः । 

| 


से यदरय इति। मम शत्रुसंद्धावो नोचित इति 'संबन्धागरौचिल क्रोधविभावं व्य- 
नक्ति अरय इति बहुवचनम्‌ । तपो विद्यते यस्येति पोरुपकथाह्ीनत्वं तद्धितेन म- 
त्वर्थायेनाभिव्यक्तम्‌ । तत्रापिशब्देन निपातसमुदायेनात्यन्तासंभावेनी यत्वम्‌ । मः 
vagal यदि जीवनक्रिया तदा हननक्रिया तावदचुचिता । तस्यां सत्कर्तापिशब्देन 
संनुष्यमात्रवाचकः (१) 1 अत्रैवेति मदधिष्टितो देशोऽधिकरणम्‌। निःशेषेण हन्य- . 
मानतया राक्षसवळं च कर्मेति । तदिदमसंभाव्यमानसुपनतमिति पुरुपकारासंपत्ति- 
श्वैन्यत इति । कारकशाक्तिप्रतिपादकेश्च शब्दैः रावण इति त्वर्थान्तरसंक्रमितवा- 
च्यत्व पूर्वमेव व्याख्यातम्‌ । धिग्धिगिति निपातस्य ak जितवानिव्याख्यायिकेगर- 
मिति उपपदसमासेन सहकृतः खर्गेत्यादिसमासस्य खपौरुषानुस्मरणं ae 
तद्वितप्रयोगस्य प्रत्ययसहितस्याबहुमानास्पदत्वम्‌ | विळण्ठनशब्देन--- --- fee 
यावस्कन SATA । वृथाशब्द्स्य निपातस्य स्वात्मपोरुषनिन्दां प्रति व्यञ्जः 
कता । भुजरिति बहुवचनेन प्रत्युत भारमात्रमेतदिति व्यज्यते । तेन तिलशस्तिः 
Sash विभज्यमानेऽत्र ÀF सर्व एवांशो व्यञ्जकत्वेन भातीति किमन्यत्‌ । 
"एतदर्थप्रदशनस्य फळं दरीयति--पँचसि ति | एकस्य पदस्येति यदुक्तं agal- | 


१. “एवंविधं? क. २. 'बन्धरद्धिः? क-ख. 


3 meme नया क-ख, २. “संबन्धेनोचिले' क-ख. ३. “संभाव्यमानत्वम्‌' क-ख. 
x “हननक्षमता[तुऩिता? कम, Graf डाळुषफाछछया७का1.६ . “प्रति? इत्यस्माद नन्तर 
“न्य्षकत्वम्‌? अस्मात्पूर्व क-ख-पुस्तकयोनौस्ति, ७. “एवंविधमिति? क-ख. 
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रथात्रानन्तरीदितःोके | अत्र हि रावण इत्यस्मिन्पदेर्थान्तरसंक्रमि 
तवाच्येन ध्वनिप्रभेदेनालंकृते$पे पुनरनन्तरोक्तानां व्यज्ञकप्रकाराणा- 
gari | उद्यन्ते च महात्मनां प्रतिभाविशेषभाजां बाहुल्येनेवं- 
विधा बन्धप्रकाराः । 
यथा महपे्यी 
“अतिक्रान्तसुखाः कालाः प्रव्युपस्थितदारुणाः | 
^q: श्वः पापीयदिवसा प्रथिवी गतयौवना |! 
अत्र हि कृत द्वितवचनेरलक्ष्यक्रमव्यङ्गधः, “प्रथिवी गतयोवना’ इ- 
सनेन चात्यन्ततिरस्कृतवाच्यो ध्वनिः प्रकाशितः | 


ह्रति--यथात्रेति । अतिक्रान्त न तु कदाचन वर्तमानतामवलम्वमानं सुखं येषु ते 
काला इति से एव। न तु सुखं प्रति वर्तमानो नाम कोऽपि काललेश इत्यर्थः । प्रती- 
पान्युपस्थितानि निकटतया वर्तमानानि भवन्ति दारुणानि दुःखानि येषु ते । दुःखं बहु- 
प्रकारमेव प्रति वैतमानछपाः सर्वे कालांशा इत्यनेन कालस्य तावन्निवंदमभिव्यल्लयतः 
शान्तरसव्यज्ञकत्वम्‌ । देशस्याप्याह-प्रथिवी श्वः श्वः प्रातः प्रतर्दिनाददनि पापीयः 
पीपीयानां संबन्धिनः पापिष्टञनस्वामिका दिवसा यस्यां सा तथोक्ता। खभा- 
बेत एव तावत्कालो दुःखमयः तत्रापि पापिष्ठजनखामिका पृथिवी (s 
उक्षणदेशदो रात्म्याद्विशोषतो दुःखमय इत्यर्थः । तथा हि श्वः श्व इति दिनाहिनं गतः 
यातना वृद्धस्रीवदसंभाव्यमानसंभोगा गतयौवना हि । यो यो दिवस आगच्छति. 
भस पूर्वपूर्वापेक्षया पापीयान्‌ निकृष्टत्वात्‌ UU शब्दो "°° `` 
Wat seats) अत्यन्तेति । सोऽपि प्रकरस्यवाङ्गतामेतीति भावः । 


१ 'यथात्रेवानन्तरोदाहृते’ क-ख. २. च पदेनात्यन्त क-ख. 


२. “यथा चात्रैवेति’ क-ख, २, 'प्रतिपादस्थितानि प्र****““नि*** "*“अल्या- 
= । तथा दूरभावीन्यपि प्रत्युपस्थितानि निकटतया? ग. २. “वर्तेमानाः' र. 


i पापानां* क-ख. GOERS col SE ae SRE 
कग-पुस्तकयोा स्ति, 


१९२ काव्यमाला ]. 
Pros. by Arya Samaj Foundation Chennai - eGangotri - 3 
Ge a EN CN 
a च सुबादीनामेकेकशः WIAA च व्यञ्जकत्वं महाकवीन 
प्रबन्धेषु प्रायेणान्यत्रापि इश्यते । सुबन्तस्य व्यज्ञकत्वं यथा-- 
ताले: शिञ्जद्वळ्यसुभगेः कान्तया नर्तितो मे । 
यामध्याले दिवसविगमे नीलकण्ठः ggg: p 
तिङन्तस्य यथा--- $5 
“अवसर US चिअ णिम्मिआह मा पंस मे हअच्छीइ | 
दंसंणमेत्तुमत्तेहिं जेहि हिअअं तुह ण णाअम्‌ |? 
यथा वा-- | 
¢ न्थ " ay ^ ब N CN | 
मा पन edt अवेहि asa अहोसि अहिरीओ। 
अम्हेअ णिरिच्छाओ सुण्णधरं chad णो ||? 
संबन्धस्य यथा--- 
¢ CU CN ~ 
अण्णत्त वच्च TSA अण्हा अन्ति किसमलेहसिएअम्‌ (2) | 
हो जाआभीरुआण gg विअणु होई ॥ ९) 


L 
सुवन्तस्येति | समुदितत्वे तूदाहरण दत्तं व्यस्तत्वे चोच्यत इति भावः | 
तालरिति वबहुवचनमनेकविधवेदरध्यध्वनिर्विप्रलम्भोहीपकतामेति । “अपसर रोदि- 
तुमेव निर्मिते मा उत्पुंसय हते अक्षिणी मे । द्शनमात्रोन्मत्ताभ्यां याभ्यां. 
तव हृद्यमवरूप न ज्ञातम्‌ ॥' उन्मत्तो हि न किंचिजानातीति न कस्याप्यत्राप- 
राधः देवेनेत्थमेव निर्माण क्तमिति । अपसर मा वृथा प्रयासं कार्षी: देवस्य विपः 
ESI uS Re । तिङन्तो व्यक्षकः तद्चुग्रहीतानि पदान्तराण्यपीति 
भावः । मा पन्थानं रुधः अपेहि बालक अप्रौढ अहो असि अहीकः । वर्य परः 
तन्त्रा यतः TATE मामकं रक्षणीयं वर्तते ॥' इत्यत्रापेही ति तिडन्त 
व्वनति--त्वं TRA लोकमध्ये यदेवं प्रकाशयसि । असि तु संकेतस्थानं 
SITUÉ ततरैवागन्तव्यमिति । अन्यत्र ब्रज बालक ANS प्रकषेणालोकयस्येतत्‌ | 
मो इति सोहुण्ठमाह्वानम्‌ । जायाभीरकाणां- संबन्धमेव (१) न भवति । अत्र 

Ne आ ICE ८: क-ख. = ce 
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कृतकप्रयोगेषु Y प्राकृतेषु तद्धितविषये व्यज्ञकत्वमावेद्यत एव | 
मासानां च वृतत्योचित्येन विनियोजने निपातानां व्यज्ञकत्वं TI 
अयमेकपदे तया वियोगः प्रियया चोपनतः सुंदुःसहो मे | 
नववं। रिधरोदयादहोमिर्भवितव्यं च निरातपसवरम्यैः ॥! 
शब्द; | यथा बा 
TIRE प्रतिषेधाक्षरविङ्कवामिरामम्‌ | 
ति पक्ष्मलाक्ष्याः कथमप्युन्नमितं न चुम्बितं तु | 
` अत्र तुशब्दः | निपातानां प्रसिद्धमपीह द्योतकर्ल रसापेक्षयोक्त- 
| ZEAR | उपसर्गाणां व्यज्ञकत्वं यथा--- 
“नीवाराः शुकगर्मकोटरमुखभ्रष्टातरूणामधः 
प्रस्तिधा: चिदिज्ुदीफलमिद; सूच्यन्त एवोपलाः | 


: ये भीरवस्तेषामेतत्स्थानमिति दूरापेतः संवन्ध इत्यनेन संवन्वेनेवेष्याति- 
H: प्रच्छन्नकासिन्याभिव्यक्तः । कृतकेति कग्रहणमिति तद्धितोपलक्षणार्थम्‌ । 
कप्रत्ययप्रयोगो येषु काव्यवाक्येषु यथा जायामीहकाणासिति । ये हि रसज्ञा 
भैपल्लीपु प्रेमपरतन्त्रास्तेभ्यः कोऽन्यो जगति कुत्सितः स्यादिति कप्रत्ययो5वज्ञा- 
eas: । समासानां चेति । केवलानामेव व्यञ्जकत्वमावेद्यत इति 
Gey: | चशब्द इति जातावेकवचनम्‌ । हो हि चशब्दावेवमाहतुः काकता- 
ैग्रन्यायेन गण्डस्योपरि स्फोट इतिवत्तद्वियोगवद्व्षीसमयश्च समुपनतः Wes 
MRT । अत एव रम्यपदेन सुतरामुद्दीपनविभावत्वसुक्तम्‌ | तुशब्द 
पश्चात्तापसूचकः संस्तावन्मात्रपरिचुम्बनलामेनापि = SISTA स्यादिति 
भावः । प्रसिद्धमपीति । वेयाकरणादिग्रहणेषु हि वाकप्रयोगखा- 
Porte (2) श्रवणाङ्विङ्षसंख्याविरहाचच वाचकवेलक्षण्येन द्योतका 


€, 


Se ? वारि 
अवज्ञातिशये CERN थिति 0 uel रै 
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33 घ्व० लो० 


Q 9 
१९९ काग्यमाला | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai ‘and eGangotri 


बिश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्द सहन्ते up. 
स्तोयाधारपथाश्च वल्करुशिखानिष्य दलेखाङ्किताः ||! 
'मदसुखरकपोतमुन्मयूरं प्रविरळ्वामनर संनिवेशम्‌ | 
à वनासद्मवगाहमानभीस व्यसनमिवोपरि द रुणत्वमेति ॥! 
इत्याद] पशब्दस्थौपच्छन्द्सिकस्य च व्यज्ञकत्वमधिकं द्योतते | 
द्वित्राणां चोपसर्गाणामेकत्र पदे यः प्रयोगः सोऽपि रसब्यक्यनु 
Praa Weigle: | यथा--“श्ररयस्थु्रीयस्विषि तमसि समुठ्रीक्ष 
वीतावृतीन्द्रागजन्तून्‌- इत्यादी । अथा वा- “मिचुष्यबृत्या समुपा- 
RAS इत्यादी । 'येः स्ने सदुपानतस्य-! इत्यादो च | | 


निपातानामपि तथेव | यथा---'अहो बत 
[सि स्पृहणीयवीर्यः 
इत्यादो | यथा वा--- 


थि जीवन्ति न मान्ति ये खबपुषि प्रीत्या प्रनृत्यन्ति ये? 
प्रस्थन्दिप्रमदाश्रवः पुलकिता इष्टे गुणिन्यूर्जिते । 


निपाता इत्युद्धोष्यत एवेति भावः। प्रकषण ferar इति प्रशब्दः प्रकषं E 
छुदीफलानां सरसत्वमाचक्षाण आश्रमस्य सोन्दर्यातिशयं ध्वनयति । 4 
फळविषयोऽभिलापातिरेको ध्वन्यते? इति त्वसत्‌ | अभिज्ञानशाकुन्तले हि 
इयमुक्तिन तापसस्यल्यलम्‌ । ्वित्राणामि्यनेनाधिक्यं निरस्यति । सम्यऱुञच विशे m: 
भव्यक्त: । Agere 
द्विसामान्यक्रताबुमाना | योगीश्वरैरप यसुबोधमीशं बह Nd 
ESSE आ समन्ताचरन्तमि्मनेन लोहि 
-l NNNM 


Co =e यथा वा” क-ख-पुस्तकयोर्नास्ति २.“ 3 
- २. `यः ay शचः 
नस्ति. ३. "च? ग. ४ CS इत्यादि क-ख-पुख्तकयो 
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हा meat क यामि शरणं तेषां जनानां कृते 
नीतानां प्रलयं शठेन विधिना साँधुद्विषः पुष्पता ॥' 


पौनखुकत्यै च व्यज्ञकत्वापेक्षयेव कदाचिसयुज्यमानं शोमा- 


“यद्ञ्जनाहितमतिबहुचाटुगरम 

कार्यान्मुखः खलजनः mde ब्रवीति । 
तत्साधवो न न विदन्ति बिन्ति कि तु 

कतुं वृथाप्रणयमस्य न पारयन्ति ॥! 
EN 
(1 
कारस्य व्यञ्जकत्वं यथा--- 

'समविसमणिब्विसेसा समन्तओ मन्दमन्दसँआरा | 
- अहरा होहिन्ति पहा मणोरहाणं पि दुछङ्वा ॥! 
E चरतः परमेश्वरस्य ध्वनितः । तथेवेति । रसव्यज्ञकत्वेन द्वित्राणामपि 
गो निर्दोष इत्यर्थः । हा धिगिति'``तिशयो निर्वेदातिशयश्च ध्वन्यते । प्रस- 
न्तरमपि व्यज्ञकमित्याह-पद्पोनरुक्त्यम्िति । पदग्रहणं 
यथासंभवसुपलक्षणम्‌ । बिद्न्तीति । त एव हि सर्व विदन्ति 
ध्वन्यते । वाक्यपौनस्क्यं यथा--पहुय--द्वीपादन्यस्मादपि-! 
। वचनानन्तरं 'कः संदेहः । द्वीपादन्यस्मादपि-' झ्यनेनेप्सितप्रापिरबिधितैब 
Pit । (किं स्व '**- +? इत्यनेनामषोतिशयः । 'सर्वेक्षितिभ्वतां नाथ दृष्टा adt 
RÈ इत्युन्मादातिशयः । कालस्येति | तिङन्तपदानु प्रबिष्टस्याप्यथेकलापख 
ऐककालसंख्योपग्रहरूपस्य मध्येऽन्वयव्यतिरेकाभ्यां सूक्ष्मा भागगतमपि 
१. शनेश्च' ग. २. “सा विद्विषा ग. २. भुवि’ ग. 
समिषमनिर्विशेषा:०कमम्तसते' मव्काफन्शफंपकात 55 Collection. 
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अचिराद्धविष्यन्ति पन्थानो मनोरथानामपि gos ॥' इति च्छाया- 
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अत्र ्िराद्भविष्यन्ति पन्थान इत्यत्र भविष्यन्तीत्यसिन्पदे पर | 
कालविशेषाभिधायी रसपरिपोषहेतु: प्रकाशते । अयं हि mng: 
प्रवासविपलम्मश्चङ्गारविभावतया विभाव्यमानो रसवान्‌ | m d 
प्रत्ययांशो व्यञ्जकतथा करचित्रकृत्यंशो5पि इङ्यते | यथा— i 


सा धेनुर्जरती चरन्ति करिणामेता धनाभा घटा: | 
स श्चुद्रो मुसलध्वनिः कलमिदं संगीतकं योषिता- 
माश्चर्य दिवसेद्विजोऽयमियतीं भूमिं समारोपितः |! | 
अत्र झोके दिवसैरित्यसिन्पदे प्रकृत्यंशो5पि द्योतक: | सर्वनाओ 
च व्यञ्जकत्वं यथातरैवानन्तरोक्ते शोके । अत्र च सर्वनाज्ञामेव aa 
कलें हृदि व्यवस्थाप्य कविना केत्यादिशब्दप्रयोगो न कृतः | अनया | 


व्यजकत्वं विचार्यमिति भावः। रसपरिपोषेति । उत्प्रेक्ष्माणो वषीसमयः कामक f 
ARRA (१) वर्तमान इति ध्वन्यते । अंशांशिकप्रसज्ञादेवाह--यथात्रेति 
दिवसार्थो हत्रा्यन्तासंभाव्यमानतामस्यार्थस्य ध्वनयति । amai चेति। प्रह 
संशस्य चेतयर्थः । तेन प्रकृत्यंशेन संभूय सर्वनामव्यञ्कत्वं श्यत इत्युक्तं १ 
तीति न पौनरुक्लम्‌ । तथा हि तदिति पदं नतभित्तीलेतत्मरकृत्यंशसहायं स 
खामङ्गलनि घानमूतमूपताद्याकी णतां ध्वनयति । तदिति हि केवलमुच्यमाने सम 
त्कषातिशयोऽपि संभाव्येत । न च नतभित्तिश्देनापि । एते दौभीग्यायतन 
सूचका विशेषा उक्ताः । एवं सा घेचुरिव्यादावपि योज्यम्‌ । एवंविधे च विष 
स्मरणाकारद्योतकता तच्छब्दस्य | ननु यच्छन्दसंवन्धतेत्युत्तप्राकू । अत्र तदिद 
न्दादिना स्मृलबुभवयोरसन्तबिुँद्धाविषयतासूचनेनाश्र्यविभावता योजिता! li 
दंशब्दाद्यभावे तु सर्वमसङ्गतं स्यादिति त॑दिदमादेरेव प्राणत्वं योज्यम्‌। एतच्च दवश 
सामस्त्यं त्रिशः सामस्त्यमिति व्यञ्ञकमित्युपलक्षणपरम्‌। तेन eget 


८ 2 क. I ‘ : . 
n oe cog Po Saya Hater Toei cer" Mo f 
दमसंशयो बै प्राणत्व? ग. ५. ‘AIMRI त्र्यंश' क-ख. 
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दशा aAA व्यञ्जकविशेषाः खयमुत्मक्षणीया: | एतच सई 
क्यरचनादोतनोक्त्येव गतार्थमपि वेचित्मेण व्युसत्तये पुनरुक्तम्‌ , 
ठु चार्थसामर्थ्याक्षेप्या रसादय इत्युक्तम्‌ । तथा च सुबादीनां 
वेचिन्यकथनमनन्वितमेत्र | उक्तमत्र पदानां व्यञ्जकखोक्य- 


रोबाकषेप्यत्वेऽपि रसादीनां तेषामर्थविशेषाणां व्यज्ञक- 


व्दविशेषाणां तत्रान्यत्र च चारुत्वं यद्विभागेनोपदशित तदपि 
व्यञ्ञकस्वेनेवावस्थितमित्यवगन्तव्यम्‌ | यत्रापि न तससंप्रतिमासते 
पि व्यञ्जके रचनान्तरे GE died तेषाँ प्रवाहपतितानां तदेवा- 


न्तबैचित्रयमुक्तम्‌ । गदाह-अन्ये ऽपीति | अतिविक्षिप्ततया शिष्यबुद्धि- 
mai न भवेदित्यभिप्रायेण संक्षिपति--एतच्चेति | वितत्याभिधानेऽपि प्रयो- 
i स्मारयति-वेचित्येणेलि । पूर्व निणाँतमप्येतदविस्मरणार्थमधिकाभिधा- 
रथं वा विक्षि्तम्‌ उक्तमत्रेति । न वाचकत्वं ध्वनिव्यवहारोपयोगि येनावाच- 


[Rea तत्र व्यापारोऽस्सेव । स च व्यज्ञनात्मेवेति भावः । एतच्चास्माभिः प्रथः 
| योते निर्णीतचरम्‌ । न चेदमस्मामिरपूर्वमुक्तमिद्याह--शब्दविशेषाणां 
ति | अन्यत्रेति | भामहविवरणे । विभागेनेति | सक्चन्दनादयः शब्दाः 
चारवो बीभत्से त्वचारव इति रसकृत एव विभाग: । रसं प्रति च शब्दस्य 
भज्ञकलमेवेत्युक्त प्राक्‌ । खक्चन्द्नादिशब्दानाँ तदानीं यञारादिव्यज्ञकत्वा- 
नेऽपि व्यजञकत्वशक्तेभूयसा दर्शनात्तदधिवाससुन्दरीभूतमय अतिपादयितु साम- 
थेमस्ति । तथा RTA तारं ताम्यति-? इत्यत्र तटशब्दस्य पुंस्त्वनपुंसकत्वे 

य खीत्वमेवाश्रितं सहृदयैः AR नामापि aye इति कृत्वा यथा 
स्मदुपाध्यायस्य विद्वत्कविसह्ृदयचक्रवार्तिनो नो भेडेन्दुराजस्थ-- इन्दीवरधुति यदा 


` १. 'तत्संप्रति न भासते’ ग. २. dur तेषां’ ग. 
१, “यद्वक्ष्यति? गः C RE V hastri Collection. 
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भ्यासादपोद्धृतानामप्यवभासते इत्यवस्थातव्यस्‌ | कोऽन्यथा तुले | 
वाचकत्वे शब्दानां चारुत्वविषयो विशेषः स्यात्‌ । अन्य एकास | 
सहृदयसंवेद्य इति चेत्‌, किमिदं सहृदयत्वं नाम । किं रसभावान- | 
पेक्षकाव्याश्रितसमयविरोषामिज्ञल्वम्‌ , उत रसभावादिमयकाव्यखरूप./ 
परिज्ञाननेपुण्यस्‌ । पूर्वसिन्पक्षे तथाविधसहुदयव्यवस्थापितानां शब्द 
विशेषाणां चारुत्वनियमो न स्यात्‌ । पुनः समयान्तरेणाव्यथापि व्यवखाः 


पनसंभवात्‌ | द्वितीयस्सिस्तु पक्षे रसञ्चतेव सहृदयत्वमिति । am] 
~ iN A 8^ A ct 

सहृदयेः संवेद्यो रसादिसमर्पणसामथ्येसेव नैसर्गिक शब्दानां 

इति व्यञ्ञकत्वाश्रय एव तेषां मुख्य चारुत्वम्‌ । वाचकत्वाश्रयस्तु 


एवार्थापेक्षायां तेषां विशेपः । अर्थानपेक्षायां त्वनुपासादिरेव । 


Rai न लक्ष्म स्युविस्ममैकरसुहदोञ्स्य यदा विलासाः । स्यान्नाम पुण्यपरिणाग 
वशात्तदानी कीरीकपोलतलकोमलकान्तिरिन्दुः ॥: अत्र हीन्दीवरलक्ष्मविस्मयसुहहि 
लासनामपरिणामकोमलाद्यः शब्दा: शङ्गाराभिव्यञ्जनटष्टशक्तयोच्त्र परं सौन्दर्गमाव 
हन्ति । अवद्यं चेतदभ्युपगन्तव्यामित्याह-को 5न्यथेति | असंवेद्रखावद्सौ 
युक्त इत्याशयेनाह---अन्येति । पुनरप्यनियन्त्रितपुरुषेच्छायत्तोऽपि समयः कर 
नियतः स्यात्‌ । मुख्य चारुत्वमिति। विशेष इति पूर्वेण संबन्धः । अथौपेक्षा- 
यासिति । वाच्यापेक्षायामिलर्थः । अनुभासादिरेवेति । शन्दान्तरेण सह य 
रचना तदपेक्षोऽसौ विशेष इत्यर्थः | आदिशब्दाद्‌ ्थगुणानां संग्रहः । अत एव रचनायाः | 
असादेन चारुत्वेनोपबृंहिता एव शब्दा: काव्ये योज्या इति amis । रत कि 


` १. “वाचकत्वाश्रयाणां तु ase’ ग. 


१ उद्योतः ] घ्वन्यालोकः | १९९ 
n Di ST en Sue SEI oun तान henqai eGa Ria 
| | एवं रसादौ AS IREE विरो विरूप eag- 
|| fera — 
LECCE CE EU EGIH aL EU 
यल; Ww सुमतिना परिहारे विरोधिनाम्‌ ॥ १७॥ 
के वापि रसाभावनिबन्धनं प्रत्याइतमनाः कविर्विरोधि- 


विरोधिरससंवन्धिविसावादिपरिग्रहः | 
विस्तरेणास्वितस्यापि वस्तुनोऽन्यस्य वर्णनम्‌ ॥ १८ ॥ 
अकाण्ड एव विच्छित्तिरकाण्डे च प्रकाशनम्‌ | 


: वर्णपदादिप्रबन्धान्त तस्य खरूपमभिधायेति संवन्धः । उपक्रस्यत 
इति । विरोधिनामपि लक्षणकारणे प्रयोजनमुच्यते शक्यभानत्वं नाम अनया 
à लक्षणं तु बिरोधरससंवन्धीलादिना भविष्यतीसर्थः । ननु विभावमावा- 
{चायोचिद्यचारुणः' इति यदुक्तं तत एव व्यतिरेकमुखेनैतदप्यवगंस्थते । 
Su । व्यतिरेकेण हि तदभावमात्रं प्रैतीयते न तु तद्विरुद्धम्‌ । तदभावमात्रं च 
न तथा दूषकं यथा तद्विरुद्म्‌ | पथ्यानुपयोगो हि न तथा en जनयति Fas 
दपध्योपयोगः । तदाइ--कानीति । विभावेखादिना शोकेन यदुक्त तद्विरुद्धं 
| बिरोधीलादिनार्थडोकेनाह । इतिवत्तेत्यादिना seat यढुक्त तद्विरुद्धं विस्तरे- 
५ पेल्मपैश्लोकेनाह pede ener विरुद्धमकाण्ड इत्यधेश्छोकेन । wee 


age mn ` ME “लक्षयितुमुपक्रमते' क-ख- 


. १, 'उपक्रमते? क-ख, २. 'हानत्व' क-ख. ३- “कामिकया? ग, v. 'गतार्थः 
गा. ५, इत्यादि? क 0६ vi Rot erret troc Rh क-ख. 
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परिपोषं गतस्यापि पौनःपुन्येन दीपनम्‌ | 
रसस्य स्याद्विरोधाय वृत््यनोचित्यमेव च ॥ १९ | 
मस्ठुतरसापेक्षया विरोधी यो रसस्तस्य संबन्धिनां विभावानुभाव- । 
व्यभिचारिणां परिग्रहो रसविरोधहेतुरेकः संभवनीयः । तत्र विरोधि-) : 
रसविभावपरिग्रहो यथा शान्तरसविभावेषु तद्विभाबतयेव निरूपितेष- | 
नन्तरमेव श्वङ्गारादिवर्गने | विरोधिरसभावपरिमरहो यथा प्रियं प्रति | 
मणयकल्हकुपितासु कामिनीषु वेराग्यकथाभिरनुनये | विरो िरसानुः | 
भावपरिग्रहो यथा प्रणयकुपितायां प्रियायाममसीदन्त्या नायकस्य कोपाः 
वेशविबशस् रोद्रानुभाववणेने | अर्थं चान्यो रसमङ्गहेु्य्रस्ततरंपाः | | 


धश्वोकोक्तस्य विरुद्ध परिपोपं गतस्येखधश्वोकेन । अलंकृतीनामित्यनेन agh alee | 
रुद्ठमन्यदपि च विरुद्ध वृत्त्यनोचित्यमित्यनेन । एतत्कमेण व्याचष्टे--श्रस्तुतर- | 
सापेक्षयेत्यादिना | हास्यगब्गारयोवाराद्धतयो रोद्रकरुणयोरभयानकमी भत्सयोने ३ 
विभावविरोध इत्यभिप्रायेण शान्तरुन्गाराबुपन्यस्तो । प्रशमगवेयोविरोधात्‌ । विश | 
धिनि रसस्य यो भावो व्यभिचारी तस्य परिग्रहः | बिरोधिनस्तु यः स्थायी तत्र | 
तया तावत्परिग्रहोऽसंभवनीय एव । तद्चुत्थानम्रसङ्गात्‌ । व्यभिचारितया तु परिः | 
Fal भवत्येव | अत एव सामान्येन भावग्रहणम्‌ । वैराग्यकथाभिरिति वैराग्य i 
शब्देन निर्वेदः शान्तस्य यः स्थायी स उक्तः । यथा--श्रसादे वर्तस्व प्रकटय | 
सुदं संज रुपं? इल्याद्युपकम्यार्थान्तरन्यासो 'न gù प्रत्येतुं प्रभवति गतः | 
कालहरिण: इति । मनागपि निर्वेदानुप्रवेशे सति रतेविच्छेदात्‌ । ज्ञातविषयस- 
तत्त्वो हि जीवितसर्वखाभिमानात्कथ भजेत । नहि ज्ञातशुक्तिरजततत्त्व्तदुपाः | 
देयधियं भजते । ऋते संतृततिमात्रात्‌ । कथाभिरिति बहुवचनं शान्तरसस्य ert 
चारिणो वात्ति मतिप्रमति संगहाति । नन्वन्यदनुन्मत्तः कथं वर्णयेत्‌ किमुत Rt à 
3. EX CO |. =a lace T. 
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क्षया AAS HAART विसरण ` कथन्‌ | यथा 

विप्रटम्सश्वज्ञारे Wee कसचिद्वर्णयितुमुपक्रान्तस्य FAAA- 
: | ढकारनिबन्धनरसिकतया महता प्रबन्धेन पर्वतादिवर्णने । अयं चापरो 
| रसमङ्गहेठुरवगन्तव्यो यदकाण्ड एव विच्छित्तिः रसखाकाण्डे च प्रथः 
तम्‌ । सरे विरामो यथा नायकस्य कस्यचित्स्पृहणीयसमागमया 
नायिकया कयाचित्पंरां परिपोषपदवीं ग्रसे श्रृङ्गारे विदिते च परस्परानुरागे 
| समागमोपाचिन्तो चित व्यवहारमुत्छञ्य खतन्रतया व्यापारान्तरवणेने | 
अनवसरे च भैकाशनं यथा प्रवृते प्रवृद्धविविधवीरसंक्षये कर्पसंक्षयः 
, | कर्पे सङ्घामे देविमायस्यापि तावत्नायकस्यानुपक्रान्तविप्रलम्भश्रुङ्गारस्य 
निमित्तमुचितमन्तरेगैव शरङ्गारकथायामवतारवणेने । न चैवंविधे विषये 


`| दैवव्यामोहितत्वं कथापुरुषस्य परिहारो यतो रसबन्ध एव कवेः प्राधा- 
_ न्येन खप्रवृत्तिनिवन्धन युक्तम्‌ | इतिवृत्तवर्णनं तदुपाय एवेत्युक्त पराक्‌ 
4 "आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यत्नवाञ्जनः इत्यादिना । अत एव 
चेतिवृत्तमात्रवणेनप्राधान्ये उज्षाज्षिभावरहितरसभावनिवन्धेन च॒ कवीना- 

रत इतयाह--कथंचिदन्वितस्थति | व्यापारान्तरेति | यथा वत्सराजचरित 
चतुर्थेश्के---रक्नावीनामधेयमप्येग्रहतो विजयवर्मतत्तान्तवर्णने । अपि तावदिति 

| शब्दाभ्यां दुयौ धनादेखद्वर्णन दूरापासमिति । वेणीसंहारे द्वितीयाइमेवोदाहरणत्वेन 

| ध्वनति अत एव वक्ष्यति--दैवव्यामोदवितत्वमिति । पूव छु संध्यज्ञामिश्रायेण 
पलुदा्रणसुक्तम्‌ । कयापुरुपखेति | प्रतिनायक्खिति यावत अ कथापुरुषस्येति । प्रतिनायकस्येति यावत्‌ | अत एव चेति। 

. १. अनुक्रान्ते' ग. R- “भङ्गहेतुमावहृति' ग. ३. 'अकाण्ड एव प्रकाशनम्‌' 
l | ४, “विरामो रसस्य? qeu. ५. सह कन्ख- ६. चिन्तितोचित' क-ख- 
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मेवंविधानि स्खलितानि भवन्तीति ces] युक्त 
मिति यल्ोऽस्माभिरारड्धो न ध्वनिप्रतिपादनमात्राभिनिवेशेन | पुन- 
श्वायमन्यो रसभङ्गहेतुरवधारणीयो यत्परिपोषं गतस्यापि रसस्य पौनः 
पुन्येन दीपनम्‌ | उपशुक्तो हि रसः खसामञ्रीलङधपरिपोषः पुनः | | 
TAAN: परिग्छानकुसुमकल्पः कल्पते | तथा वृत्तेव्येवहारस्य यदनै- 
चित्यं तदपि रसमङ्गहेतुरेव | यथा नायकं प्रति नायिकायाः कस्याश्वि- 
दुचिताङ्गमङ्गिमन्तरेण खयं संमोगामिलाषकथने । यदि वा वृत्तीनां | 
मरतप्रसिद्धानां केशिक्यादीनां काव्यालंकारान्तरमसिद्धानासुपनागरि- 
कायानां वा यदनौचित्यमविषये निबन्धनं तदपि रसभङ्गहेतुः | एवः 
मेषां रसविरोधिनामन्येषां चानया दिशा खयसुझेक्षितानां परिहारे 
सत्कविभिरवहितेर्भवितव्यम्‌ | परिकरोकाशचात्र-- 


यतो रसबन्ध एव मुख्यः कविव्यापारविषयः । इतित्रृत्तमात्रवर्णन प्राधान्ये सति यदः 
्ाङ्गिभावरहितानामविचारितगुणप्रधानभावानां रसभावानां निबन्धनं तन्निमित्तानि 
स्खलितानि सर्वे दोषा gaa: । न ध्वनिप्रतिपादनमात्रेति । व्यन्गधोऽथों भवतु 
मा वा भूत्‌ कस्तत्राभिनिवेशः । काकदन्तपरीक्षाप्रायमेव तत्स्यादिति भावः । वृत्तयः 
नांचित्यमेव चेति बहुधा व्याचष्टे--तद्पील्यनेन | चशब्दं कारिकागतं व्याचष्टे | 
रसभन्गहेतुरेव इत्यनेनैवकारस्य कारिकागतस्य भिन्नक्रमत्वसुक्तम्‌ । रसस्य विरोधाः 
येखर्थः । नायकं प्रतीति | नायकस्य हि धीरोदात्तादिभेद्मिन्नस्य सर्वथा वीर 
रसाजुशबन्धेन भवितव्यमिति । तं अति कापुरुषोचितमचैययोजन दुष्टमेव । परिः 
करस्छोका इति । तेषामिति रसादीनाम्‌ । तैरिति सुकविभिः । सोऽपशब्द इति ` 


पापा 


१. पुनः परामृष्य’ क-ख. 
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इ? पः धनी सा 
तेषां निबन्धने भाव्यं तैः संदैवाप्रमादिभिः ॥ 
नीरसस्तु प्रबन्धो यः सो5पशळ्दो महान्कवेः | 
स तेनाकविरेव स्यादन्येनास्म्ृतलक्षणः ॥ 
पूर्वे विश्रृङ्करुगिरः कवयः प्राप्तकीर्तय: | 
तान्समाश्रित्य न त्याज्या नीतिरेषा मनीषिणा ॥ 
वास्मीकिव्यासमुख्याश्च ये प्रख्याता कवीश्वराः | 
तदभिमायवाद्योऽयं नास्मामिदेशितो नयः ॥ इति । 

वितरक्षिते रसे लब्धप्रतिष्ठे तु विरोधिनाम्‌ | 

वष्यानामङ्कभावं वा ग्राप्तानामुक्तिरच्छला ॥ २० ॥ 


खसोमग्रीलव्धपरिपोषे तु विवक्षिते रसे विरोधिनां विरोधिरसाङ्गानां 
' बाध्यानामङ्गभावं वा प्राप्तानां सतामुक्तिरदोषा | वाध्यत्वं हि विरोधिना 
शक्‍याभिभवत्वे सति नान्यथा । तेषामुक्तिः प्रस्तुतरसपरिपोषायिव संप 
| द्यते। अङ्गभावं प्राप्तानां च तेषां तावदुक्तावविरोध एव । यथा विप्रलम्म- 


दुर्यश इत्यर्थः । ag कालिदासः परिपोषं गतस्यापि करुणस्य रतिविलासेषु पौनः- 
पुन्येन दीपनमकार्षीत्‌ , तत्कोऽयं रसविरोधिनां परिद्दारनिबन्ध TIRE 
पूवे इति । नहि वसिष्ठादिभिः कर्थचियदि स्मृतिमार्गस्यक्तसद्वयमपि तथा 
warm: । अचिस्त्यहेतुत्व॑ सुनिचरितानासिति भावः | इतिशब्देन परिकसछोकस- 
| माझि सूचयति। एवं विरोधिनां परिहारे सामान्येनोक्ते प्रतिप्रसवं नियत का 
विवक्षित इति । बाध्यानामिति | बाध्यत्वाभिप्रायेणाजत्वाभिम्रायेणेति :\ 
अच्छला Asad: । वाध्यत्वाभिम्रायं व्याचष्टे- (aeri 7 ``" वाभिग्रायसुभः 
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AR तदङ्गानां व्याध्यादीनां तदङ्गानामेवादोषो नातदङ्गनास्‌ | तद- | 
ङ्गत्वे च संभवत्यपि मरणस्योपन्यासो न न्याय्यः | आश्रयविच्छेदे रसखा- | ` 
त्यन्तविच्छेदप्राप्ते: | करुणस्य तु तथाविधे विषये परिपोषो भविष्यतीति | 
चेत्‌ । न । तस्पाप्रस्तुतत्वात्‌ प्रस्तुतस्य च विच्छेदात्‌ । चत्र तु 
करुणस्थेव काव्यार्थं तत्राविरोधः । श्रज्ञारे वा मरणस्यादीधकाट- 
प्रत्यापत्तिसंभवे कदाचिदुपनिबन्धो नात्यन्तविरोधी | दीर्थकालमत्यापत्तै 
gp तस्यान्तरा प्रवाहविच्छेद एवेत्येबंविधेतिव्ृत्तोपनिवन्धनं रसबन्ध- 
प्रधानेन कविना परिहर्तव्यम्‌ | 
यथा व्याचष्टे) तत्र प्रथमं खाभाविकप्रकारै निरूपयति--तेदङ्गानामिति | निरः 
पेक्षभावतया सापेक्षभावबिप्रलम्भशरङ्गारविरोधिन्यापि करुणे भवन्त्येव त एव च 
भवन्तीति । शङ्गारे ठु भवन्सेव नापि त एवेति । अतदङ्गानामिति | यथा- 
खस्योग्रजुगुप्सानामित्यर्थः । तदङ्गत्वे चेति wd एव शङ्गारे व्यभिचारिण | 
इत्युक्तत्वादिति भावः । आश्रयस्य ख्रीपुरुषान्यतरस्याधिष्ठानस्यापाये रतिरेवो च्छियेत। £ 
तस्या जीवितसर्वस्वामिमानरूपत्वेनो भयाधिष्टानत्वात्‌ । यैस्तुतस्येति | विप्रल- 
HAAA । काव्यार्थत्वसि | भस्तुतत्वमित्यर्थः। नन्वेवं सर्वं एव व्यभिचा- 
रिण इति विघटितमित्याशङ्क्ाह--त््रङ्गारे वेति | अदीधकाले यत्र मरणे विश्रा- 
न्तिपद्बन्ध एव नोत्पद्यते _तत्रास्साव्यभिचारित्वम्‌ । कदाचिदिति । यदि _ 
तादृशीं भङ्गि घटयिवुं सुकवेः कोरलं भवति । यथा--“तीर्थे तोयव्यतिकरभवे 
So d EY » 
जहुकन्यासरय्वोदहन्यासादमरगणनालेख्यमासाद सद्यः । पूँवाकाराधिकचतुरया 
संगतः कान्तयासौ ठीलागारेष्वरमत पुनर्नन्दनाभ्यन्तरेपु ॥? अत्र स्फुटैव रत्यज्ञता | 
मरणस्य | अत एव सुकविना मरणपद्मात्रं न कृतम्‌ । अनूदयमानत्वेनैवो पनिर्वः 
न्धनात्‌ । पद्बन्धनिवेशे तु सर्वथा शोकोदय एवातिपरिमितकालम्रत्यापत्तिठा- 


१. “ज्यायान्‌? ग, २. 'करुणरसस्यैव’ ग. 22 15213 UST, Tie || 
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तत्र रुव्धप्रतिष्ठ तु विवक्षिते रसे विरोधिरसाङ्गानां वाध्यः 
वदोषो यथा i 
“क्वाकार्यं शशलक्ष्मणः क च FS भूयोऽपि दश्येत सा 
दोषाणां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं सुखम्‌ | 
[क्ष्यन्त्यपकल्मपाः कृतवियः SASH सा TOA 
Sa: खास्थ्यमुपैहि कः ख युवा धन्योऽधरं पास्यति dU 


यथा वा पुण्डरीकस्य महाश्वेतां प्रति प्रवृत्तनिभेरानुरागप्य द्वितीयः 
मुनिकुमारोपदेशवर्णने । खाभाविक्यामङ्गभावय्राप्तावदोषो यथा-- 


“असिमरतिमसहृदयतां med मूच्छां तमः शरीरसादम्‌ | 
मरणं च जलदभुजगजं प्रसद्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥? 


इत्यादौ | समारोपितायामप्यविरोधो यथा--पाण्डुक्षामं-! इत्यादौ । 


i = 
भेडपि । अथ दूर॒परामशकसहृदयसामाजिकामिप्रायेण मरणस्यादीधेाल्म्यापतेः 
रङ्गतोच्यते हन्त । तापसवत्सराजेऽषि अैँगन्धरायणादिनीतिमागाकर्णनसंस्कृतम- 

२० IAC he रि 
तीनां वासवदत्तामरणबुदेरेवाभावात्करुगस्य नामापि न स्यादिखङमवा 

मधेकालतात्र पदवन्थलाभ एवेति मन्तव्यस्‌ । एब नैसर्गिकागता 

बहुना । तस्माद्दीघकालतात्र पदबन्धलाभ SA pe जज 
व्याख्याताः । समारोपितात्वे तद्विपरीतेत्वर्थलब्वत्वात्च a o 
एवं प्रकारत्रयं व्याख्याय क्मेणोदाहरति--तत्रेत्यादिना क 
Bad औत्सुक्येन मतिः euer ( औत्सुक्ये ) विचेतनेव जा 
द्वितीयोच्योतारम्भ एवोक्तमस्माभिः | द्वितीयेति | s 
वधारणेऽपि ह्यशक्‍्यविच्छेद्त्वेन दाळीमेवाचुरागस्योक्तं भवतीति भावः | समार 

à ; शेषः । ° + ah हृदयं सरसं तवा- 
पितायासिति | अभावप्राप्ताविति शेषः । पाण्डुक्षाम न हर ; 
samima mi च वपुः । आवेदयति नितान्तं क्षेत्रियरोगं सखि हृदन्तः ॥ 


C-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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यथा वा--“कोपात्कोमललोरवाहुरुतिकापाचेन' इत्यादौ | | 
चाङ्गभावप्राक्तिरन्या यदधिकारिकत्वाञ्रधान एकस्मिन्वाक्यार्थे रसयोः 
र्भावयोर्वा परस्परविरोधिनो द्वयोरङ्गभावगमनं तस्यामपि न्‌ दोषः | 


यथोक्तं 'क्षिप्तो gamen: इत्यादौ | कथं तत्राविरोध इति चेत्‌, 
द्वयोरपि तयोरन्यपरत्वेन व्यवस्थापनात्‌ | अन्यपरत्वेऽपि विरोधिनोः 
कथं विरोधनिश्वत्तिरिति चेत्‌, उच्यते--विधो विरुद्धसमावेशख 
दुष्टत्वं चानुवादे | यथा--- 

“एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौनं समाचर्‌ । 

एवमाशाग्रहग्रस्तैः कीडन्ति धनिनोडर्थिम्रिः ॥' 
इत्यादी । अत्र हि विधिप्रतिषेधयोरनूद्यमानत्वेन समावेशे न 
विरोधस्तथेहापि भविष्यति | शोके द्यसिन्नीष्योविभलम्भश्रुङ्गारकरुण- 


चितो व्याधिः Sauget स्थापित: । कोपादिति ag हन्यत इति च UAM 
भावानां रूपकबलादारोपितानां तदनिवाहादेवाङ्गत्वम्‌ 1 तच्च पूर्वमेवोक्तम्‌ । 'नाति- 
निर्ेददणैषिता' इखत्रान्तरे । अन्येति । चतुर्थोऽयं प्रकार इत्यर्थ: । पूर्व हि विरो- 
धिनः रस्ठुतरसान्तरेऽङ्गतोक्ता अधुना तु दयोविरो धिनो वस्त्वन्तरेऽङ्गभाव इति 
शेषः । क्षिप्त इति । व्याख्यातमेतत्‌, 'प्रधानेऽन्यत्र वाक्या? इत्यत्र | नन्वन्य- 
परत्वेऽपि खभावो न निवर्तते खभावक्कत एव विरोध इत्यभि प्रायेणाह--अन्य- 
परत्वेऽपीति | विरोधिनोरिति । तत्खभावयोरिति हेतुत्वाभिग्रायेण विशेष- 
णम्‌ । उच्यते इसस्यायं भावः--सामग्रीविशेषपतितत्वेन भावानां विरोधाविरोधी 
न खभावमात्रनिवन्धनेन । शीतोष्णयोरपि विरोधाभावात्‌ । विधाविति । 
तदेव कुरु मा कार्षीरिति यथा विधिशब्देनात्रेकप्राधान्यमुच्यते । अत एवातिरात्रे 


"refi गृह्णन्ति न sued विसुद्धविधिविकल्पपर्यवसायीति वाक्यविदः | 
ee UPPER 


१. “चात्र क-ख. 


१. "रोपितः? क-ख, २. विरोधः? क-ख. ३. “विरोधाविति' ग, ४. “एकदा? ग. 
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वस्तुनो पविधीयमोनलिंम P त्रिपुरस्पिपिमीवातिशा्य्य TE- 

वेन च तयोव्येबस्थानात्‌ । न च रसेषु विध्यनुवादव्यवहारो 
वक्तुम्‌ | तेषा वाक्याथेत्वेनाभ्युपगमात्‌ | वाक्यार्थस्य 
| विध्यनुवादौ तो तदाक्षिप्तानां रसानां केन वार्येते । 
व्यार्थता रसादीनां नाभ्युपगम्यते तेस्तेषां तन्निमित्तता 
Wem | तथाप्यत्र छोके न विरोधः | यस्मादनूयमा- 


यामित्यर्थः । नह्यत्र विरुदानामर्थानामभिधानमिति राजनि- 
ढटव्यवस्थिता (१) । तेत्रापि विरुद्धन्यायेन बिरुद्धानामन्यसुस्रक्षितापरततत्रीसूतानां 
तेन क्रमेण खात्मपराम्ेऽप्यविश्राम्यतां का कथा परस्पररूपचिन्तायां येन 
स्यात्‌ | केवलमपि विरुद्धत्वादरुणाधिकरणस्थित्या यो वाक्यो (१) य एषां 
पचादयः संवन्धः संभाव्यते स विघैटताम्‌ । न ठु प्रधानतया यद्वाच्यं तद्विधिः । 
अप्रधानत्वेन तु वाच्येड्युवादः | न च रसस्य वाच्यत्वं त्वयैव सोढमित्याञङ्कमानः 
परिहरति--न चेति । प्रधानाप्रधानमात्रक्कदी विध्यनुवादौ तौ च व्यङ्ग्यतायामपि 
एवेति भावः । मुख्यतया च रस एव काव्यवाक्यानामर्थं इत्युक्तम्‌ । तेन 
मुख्यतया यत्र सोऽर्थसत्रानूद्यमानत्वं रसस्यापि युक्तम्‌। यदि वानूद्यमानविभावा- 
दिसमाक्षिपत्वाद्रसस्थानूबमानत्वात्तदाह-वाक्र्यार्थस्पति । यदि वा मा भूद- 
नूयमानतया विरुद्धयो रसयोः समावेशः सहकारितया ठु भविष्यतीति सर्वथा- 
'विरुदधयोयुक्तो5ज्ञाझिभावो नत्र प्रयासः किदिति दर्शयति-येवेति | तन्नि- 
सित्ततेति । काव्याथों बिभावादि्निमित्त येषां रसादीनां ते तथा तेषां भावस्तत्ता । 
अनूद्यमाना ये हस्तक्षेपादयों रसाङ्गभूता विभावादयस्तन्निमित्त यदुभयं करुणवि- 
गररम्भात्मकं रसवस्तु रससजातीयं तत्सहकारितस्य विधीयमानं यस्य शाम्भव- 
 शरवहिजनितदुरितदाहलक्षणस्य तस्माद्वावविशेषप्रेयोलंकारविशेषयोभगवत्मभावा- 
तिशयलक्षणे प्रतीतिरिति संगतिः । विरुद्ध यद्वारितेजोगतं शीतोष्णं तत्सहकारि 
तस तप्डुलादेः कारणं तस्मात्कर्यविश्ेष्स कोमल्मचक ह यए तस्मात्कार्यविशेषय्य कोमलभक्तकेरणलक्षणस्थोत्पत्तिडेश्यते | 


OV स्थापनाव” क-ख, २. गमनीया qum. eO उप १. “स्थापनात्‌? क-ख. २. THA क-ख. रे- “मानो5ई' ग. 


१. उत्ताकि कख. २. 'कृतानां' ग. ३. “METAL SS. ४. 'युक्तियुक्तः' 
SES. ७. “कण? कख Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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नाङ्गनिमित्तोमयरसवस्तुसद्वकारिणो ced 
रुतपद्यते ततश्च न कश्चिद्विरोधः | दृश्यते हि विरुद्ठोभयसहकारिण; 
कारणात्कार्यविशेषोत्पत्तिः । विरुद्धफेलोत्पादनहेतुत्व॑ हि युगपदेकञ्च 
कारणस्य विरुंद्धत्वं न तु विरुद्धोभयसहकारित्वम्‌ | oF - 
विषयः कथमभिनयः मयोक्तव्य इति चेत्‌, अनून्चमानेवंविधवाच्यः 
विषये या वार्ता सात्रापि भविष्यति । एवं विध्यनुवादनया श्रथेणात्र 
छोके परिहतस्तावद्विरोध: | किं च नायकस्यामिनन्दनीयोदयस्य कसः 
चित्मभावातिशयवर्णने तत्मतिपक्षाणां यः करुणो रसः स परीक्षकाणां 


सर्वत्र हीत्थमेव कार्यकारणभावो बीजाङ्करादौ नान्यथा à ननु विरोधस्तर्हि सर्वत्रा 
किंचित्करः स्यादित्याशङ्काह--विरुद्धफलेति । तथा चाहुः-- FR 
EC इति । नन्वभिनेयार्थे काव्ये यदीदृशं वाक्यं भवेत्तदा यदि समस्ताभिनयरः 
कयत तदा विरुद्धार्थविषयः कथं युगपदभिनयः कर्तु शक्य इत्याशयेना शङ्कमान 
आह--एवमिति | एतसिहरति--अनूद्मानेति । pad 
विरुद्धाकारं वाच्यं यत्र ताइशो यो विषयः एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ’ इत्यादिसत्र 
या वाता सात्रापीति । एतदुक्तं भवति--'क्षेप्तो हस्तावलझ' इत्यादौ प्रा 
भीतविष्ठतादिदृष्ट्युपपादनक्रमेण प्राकरणिकस्तावदर्थ: प्रदशयितव्य: i यद्यप्यत्र 
करुणोऽपि पराङ्गमेव तथापि विप्रलम्भापेक्षया qur तावन्निकटं प्राकरणिकत्वम्‌ | 
महेश्वरप्रभावं प्रति सोपयोगित्वात्‌ । विप्रलम्भस्य तु कामीवेत्युत्प्रश्नोपंमाबलेन यातस्य 
दूरत्वात्‌. । एवं च साश्वनेत्रोत्पलाभिरित्यन्त॑ प्राधान्येन करुणोपयोगाभिनयक्रमेण 
लेशतस्तु विग्रलम्भस्य करुणेन सादइयात्मतां कृत्वा कामीवेत्यत्र यद्यपि प्रणयः 
कोपौन्वितोऽभिनयः कृतस्तथापि ततः प्रतीयमानोऽप्यसौ विप्रलम्भः समनः 
न्तराभिनीयमाने स दहठु दुरितमित्यादौ साटोपाभिनयसमर्पितो यो wa ' 
भावसत्राङ्गतायाँ पयवस्यतीति न कश्चिद्विरोधः । एतं बिरो धपरिहारसुपसंहरति 
एवसिति | विषयान्तरे तु प्रकारान्तरेण विरोधपरिहारमाह--किं चेति I 
१. FAT क-ख. २. “फलोपादान? क-ख. ३. विरुद्धम्‌? ग, ४. THAT ग. 
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= [ प्रत्युत प्रीत्यतिशयनिमित्ततां प्रतिपद्यते | इत्यत- 
ge कुंण्ठशक्तिकत्वात्तद्विरोधविधायिनो न कश्चिद्दोषः । qur 
थीभूतस्य रसस्य भावस्य वा विरोधी यो रसः स रसविरोधीति 
EIE कस्यचित्‌ | अथवा वाक्याथीभूतस्यापि 
विषयस्य ताहशेन श्रृङ्गासवस्तुना भङ्गिविरेषाश्रयेण 
'पोषायेव जायते | यतः FRAR: पदार्थाः शोच- 
iaae मागवस्थाभाविमिः संस्मयैमाणेविरासेरथिकतरे शोर्की- 


| १९ 


A 


ति सामाजिकानां विवेकशालिनां वा । न वेक्कव्यमिति । न 
a विषये चित्तद्गतिरुत्यथते । करुणाखादविश्रान्त्यभावात्‌ । कि तु वीरस्य 
मौ कोशो व्यभिचारितां प्रतिपद्यते तत्फलरूपो$सो करुणरसः खकार- 
जञनद्वारेण वीराखादातिशय एव पर्यवस्थति । यथोक्तमू--रोद्रस्य चैव 
a ज्ञेयः करुणो रस इति । तदाह--प्रीयतिशयेति । अत्रो- 
णम्‌--'कुरबक कुचाघातक्रीडासुखेन वियुज्यसे बकुलविटपिन्स्मतेव्यं 
à मुखासवसेवनम्‌ । चरणघटनाशज्यो यास्यस्यशोक सञशोकतामिति . निज- 
Ter यस्य द्विपां जगदुः fece ॥' भावस्य वेति । तास्मन्ससे 
श्रायिनः प्रधानभूतस्य व्यभिचारिणां वा । यथा AIAR ओत्सुक्यस्य । 
धुना पूर्वस्मिनेव टोके क्षिप्त इत्यादी प्रकारान्तरेण विरोध परिह्रति-_अथ- 
p अयं चान्न भावः-पूर्व विप्रलम्भकरुणयोरन्यत्राज्ञताभावागमनाि वेरोथ- 
मू । अधुना तु स विप्रलम्भः करुणस्थेवाज्ञतां प्रतिपन्नः कथं विरोधीति 
| सबरस्थाप्यते--तथा हि करुणो रसो नामेष्ठजनविनिपातादेविभावादीत्युक्तम्‌ | 
छता च नाम रमणीयतामूला । ततश्च कामीवाद्रोपराध ARAT 
_ ९ शंभवशरवहिवेष्टितावळोकनेन प्राक्तनप्रणयकलहबृत्तान्तः स्सयेमाण इदानी बिच? 
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वेगमुपजनयन्ति । यथा--“अय॑ स रशनोत्कर्षी पीनस्तनविमर्दनः | | 
नाभ्यूरजघनस्पर्शी नीवीविस्रंसनः करः ॥”.इत्यादौ । तदत्र नपर 
युवतीनां शांभवः शराभिराद्रापराधः कामी यथा व्यवहरति qup] 
व्यवहृतवानित्यनेनापि प्रकारेणास्त्येव नावराधत्वस्‌ । ` तस्माद्यथा | 
यंथा निरूप्यते तथा तथात्र दोषाभांवः | इत्थं च | | म 
e 'क्रामन्त्यः क्षतकोमलाङ्कुलिगरद्क्तेः सदर्भाः खलीः ... 
पादैः पातितयावकेरिव पतद्राप्पाम्बुधौताननाः d ^3 
भीता अदृकरावलम्बितकरास्त्वद्वेरिनार्याञ्धुना 

दावािं परितो अमन्ति पुनरप्युद्यद्रिवाहा इव ॥? 

इत्येवमादीनां सर्वषामेव निर्विरोधत्वमंवगन्तव्यम्‌ | 
एवं तावद्रसाढीनां विरोधिरसादिभिः समावेशासमावेशयोविषय-* : 
चिभागो aa: । इदानीं तेषामेकप्रबन्धविनिवेशने ` न्याय्यो य; |: 
कमसत प्रतिपादयितुमुच्यते-- 


विभात्रानुआवादिरूपताप्रापणया ।. ग्राम्योक्तिरहितयेत्यर्थः । अत्रेव दष्ान्तमाह= B 
यथ्वा--अय मति | अत्र भूरिश्रवसः समरभुवि निपतितं वाहं दृष्टा तत्कान्तात | ` 
मेतदनुशोचनम्‌ | रानां मेखलां संभोगावसरेपूर्थ्व कर्षतीति रशनोत्कर्षी । अधुन | 
विरोधोद्धरणप्रकारेण agat ठक्ष्यमुपपादितं भवतीत्यमिप्रायेणाह--इत्थं चेति। | 
होमामिधूमकत acura यदि वा बन्धुण्हव्यागोद्धवं भयम्‌ । कुमारीजनोचितः ` 
WaT: A CARAT प्राप्तानामुक्तिरच्छळेति . कारिकाभागोपयोगिनिरूपि 
मित्युपव॑दरति-पचमिति | तावद्रहणेन वक्तव्यान्तरमप्यखीति सूचयति। | 


तदेवावतारयति--इदानीमित्यादिना । तेषां. रसानां क्रम इति 
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प्रसिद्धेऽपि प्रबन्धानां नानारसनितरन्धने । . 
एको रसोऽङ्गी कर्तव्यस्तेषाबुत्कर्ष मिच्छता ॥ २१ ॥ 
4-43 महाकाव्यादिषु नाटकादिषु वा विप्रकीणतयाङ्गाङ्िभावेन 
बा बहवो रसा उपनिवध्यन्ते इत्यत्र ` प्रसिद्धौ सत्यामपि यः प्रबन्धानां 
मिच्छति तेन तेषां रसानामन्यतमः कश्चिद्विवक्षितो रसो- 
ऽङ्गित्वेन विनिवेशयितव्य इत्ययं युक्ततरो मागः । 
| ननु रसान्तरेषु बहुषु प्राप्तपरिपोषेबु सत्यु कथमेकस्याङ्गिता न 
| विरुध्यत इत्याशङ्वयेदमुच्यते--- 
रसान्तरसमावेशः प्रस्तुतस्य रसस्य यः | | 
नोपहन्त्यङ्गितां सोऽस्य स्थायित्वेनावभासिनः ॥ २२॥ 
प्रबन्धेषु प्रथमतरं प्रस्तुतः सन्पुनःपुनरनुसंघीयमानत्वेन सायी यो 
: : सकलरसव्यापिनो रसान्तरेरन्तराल्वर्तिभिः समावेशो यः स 
नाङ्गितामुपहन्ति | 


| प्रसिद्ध ५पीति । भरतमुनिग्रद्धतिमिनिरूपितेज्पीत्यर्थः । तेषामिति प्रबन्धानाम्‌ । 
महाकाव्या दिष्वित्यादिशब्दः प्रकारेणाभिनेयान्भेदानाह द्वितीयस्लभिनयान्‌। विग्रः 
| कीणेतयेति । नायंकप्रतिनायकप्रकरीनायिकादिनिष्ठतयेल्यर्थः । अज्ञाजिभावेने- 
| लैकनायकनिष्ठत्वेन । युक्ततर इति । यद्यपि समानाकारादा पर्यायबन्धादौ 
च नैकस्याझित्व॑ तैथा न युक्तता तथाप्येवंबिधो यः प्रबन्धः ही नाटक 
\ महाकाव्य वा यदुत्कृटतरमिति तरशब्दस्यार्थः । खय लब्धपरिप्रोषत्वे वा कश 
५ रसत्वमिति रसत्वमङ्गत्वं चान्योन्यविरुद्धम्‌ । तेषां चाज्ञत्वायोगे कथमेकस्याज्नि- 
खमुक्तमिति भावः । रसान्तरेति । अस्तुतस्य समखेतिउत्तव्यापिनखत त्तव्यापिनखत एव 


a) 
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एतदेवोपपादयितुमुच्यते---- 
कार्यमेकं यथा व्यापि प्रबन्धस्य 
तथा रसस्यापि विधो विरोधो नेव विद्यते ॥ २३॥ 
संध्यादिमयस्य प्रबन्धशरीरस्य यथा कार्यमेकमनुयायि व्यापक 


Q 


3 CNC RES GR xd कीय 
कर्पते न च तत्कायान्तंरेन संकीर्यते न च तेः संकीर्यमाणस्यापि qu 


= 


= विधीयते 
t विधीयते । 


विततव्याप्षिकत्वेनाङ्गिभावोचितस्य we रसान्तरेरितितृत्तवशायातत्वेन परिः | 
मितकथाशकलव्यापिभिर्यः समावेशः wquded तस्य स्थायित्वेनेतित्ृत्तव्या.. 
पितया भासमानस्य नाह्वितामुपहन्ति । अङ्गितां पोषयलेवेलर्थः d एतदुक्तं | 
भवति--अ ज्लिभूतान्यपि रसान्तराणि ख़भावादिसाम्या स्वावस्थायां यद्यपि लब्ध- | 
परिपोषाणि चमत्कारगोचरतां प्रतिपद्यन्ते तथापि स॒ चमत्कारस्तावत्येव न परि. 
तुष्य विश्राम्यति किं तु चमत्कारान्तरमनुधावति । सर्वत्रैव ह्यज्ञाशरिभावे$्यमेवो- 
ed: । यथाह AANI N: कृतात्मसंस्कारः प्रधानं प्रतिपद्यते । प्रधानसो- ^ 
पकारो हि तथा भूयसि वर्तते ॥ इति । उपपादयितुमिति | eraa ag | 
चितस्य निरूपणेनेति भावः । न्यायेन चेतदेवोपपद्यते । कार्य हि तावदेकमेवाधि- 
कारिकं व्यापकं प्रासङ्गिककार्योन्तरो पक्रियमाणमवरयमङ्जीकार्यम्‌। तत्पृष्ठवर्तिनीनां | 
नायकचित्तततीनां तद्वलादेवाञ्गाङ्गिमावः प्रवाहपतित इति किमत्रापूर्वमिति ताल- | ` 
यम्‌ । तथेति व्यापितया । यदि वा एवकारो भिन्नक्रमः । तथैव तेनैव प्रकारेण | 4 
कार्याङ्गाङ्गिभावरूपेण रसानामपि वल्देवासावापततीत्यर्थः । तथा च वृत्ती वति | 
तथैवेति । कार्यमिति । “खल्पमात्र समुत्सृष्ट बहुधा यद्विसर्पति? इति लक्षितं 
बीजम्‌ । बीजात्प्रशरति, प्रयोजनानां विच्छेदे यदविच्छेदकारणम्‌ | यावत्समाहिः 
अबन्धस्य स तु बिन्दुः? इति बिन्दुखरूपतयार्थप्रकृत्या निर्वहणपर्यन्तं व्याप 
तदाह---अलुयायीति | अनेन बीजं विन्दुश्वेत्यथः । प्रकृते संगृहीते । कार्या... 
न्तरेरिति। आगर्भादाबिमर्शाद्वा पताका विनिवर्तते? इति । प्रासङ्गिकं यत्पताकाः 
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प्राधात्यमपचीयते तथेव रसस्याप्येकस्य संनिवेशे क्रियमाणे.विरोधो न 
कश्चित्‌ । प्रत्यत प्रत्युदितविवेकानामनुसंघानवतां सचेतसां तथाविधे 
विषये प्रहादातिशयः प्रवर्तते | 

ननु येषां र॑सानां परस्परविरोधः यथा--वीरश्रङ्गारयोः श्रुङ्गार- 
हास्यो रैद्रश्ङ्वारयोवीराद्धुतयोवीररोद्रयो रोद्रकरुणयो; SET- 
योवी तत्र भवत्वङ्गाङ्गिभावः | तेषां तु स कथं भवेद्येषां परस्परं बाध्य- 
aaraa: | यथा--्वृङ्ञारनीमत्सयोरवीरभयानकयोः शान्तरोद्रयोः 
शान्तश्वज्ञारयोर्वा इत्याशझ्ेदमुच्यते-- 


उक्षणार्थप्रळतिनिष्टं कार्य यानि च ततो न व्याप्तितया अकरीलक्षणानि कार्याणि 
Sted पञ्चानामर्थपरकृतीनां वाक्यैकवाक्यतया निवेश उक्त इति । तथाविध 
इति । यथा तापसवत्सराजे । एवमनेन 'छोकेना“**“** Tae Eee 
निरूपणमिति बृत्तबलापतितत्वं च रसान्ञाङ्गिभावस्मेति द्वयं निरूपितम्‌ t त्तग्रन्थो- 
ऽप्युभयाभिप्रायेणेव नेयः । शङ्गारेण वीरस्याविरोधो युद्धनयपराक्रमादिना कन्या- 
र्नलाभारी । हास्यस्य तु स्पष्टमेव तदङ्गत्वम्‌ । दास्सस्यापुरुपाथरखभावत्तेडपि सम- 
धिकतररजनोत्पादनेन शङ्गाराज्गतयैव तैथात्वस्‌। रोद्रस्यापि तेन कर्थचिदविरोथः । 
अथोक्तम्‌--'शङ्गास तैः प्रसभं सेव्यते ४ तैरिति daa: । रक्षोदानवोड- 
waited: । केवलं नायिकाबिषयमीम्य तत्र परिहतव्यस्‌ । असंभाव्य 
वीसंमाजनादिजनितविस्मयतया ठु वीराद्धुतयोः समावेशः । यथाह gR.— dien 
ब यत्कर्म सोऽद्रुतः? इति । वीर UR भीमसेनादो समा- 
वेश: । क्रो धोत्साहयोरविरो धात्‌ । रौद्रकरुणयोरपि सुनिनेवोक्तः-- uzà च 
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: अविरोधी विरोधी वा रसोऽङ्गिनि रसान्तरे । | 

परिपोषं न नेतव्यस्तथा स्यादविरोधिता ॥ २४॥ 

अङ्गिनि रसान्तरे श्रङ्गारादौ प्रवन्धव्यज्ष्यें सति अविरोधी वित्र 

वा रसः परिपोष न नेतव्यः । त॑त्राविरोधिरसस्याङ्गिरसापेक्षयात्यन्तमा- 

fi न कर्तव्यमित्ययं प्रथमः परिपोषपरिहारः । उत्कर्षसाम्ये5पि | 
तयोर्विरोधासंभवात्‌ | यथा-- ८ त 

'एकन्तो रुअइ पिआ अण्णन्तो समरतूरणिग्घोसो । 

णेहेण रणरसेण अ भेडस्स दोलाइअं हिअअम्‌ |? 


वोद्धवस्तत्र कोऽङ्गाङ्गिभावः । आलम्बननिमझरूपतया pee “`` क्तिरत्तिष्ठति । 
mennen n जुगुप्सेति समानाश्रयत्वेन तयोरन्योन्यसंभवोन्मूककरः 
त्वम्‌ । भयोत्साहेऽप्येवमेव विरुद्धौ वाच्यौ । शान्तस्यापि तत्त्वज्ञानसमुत्थितसमस्त- 
संसारविषथनिर्वेदप्राणत्वेन सर्वतो निरीहरखभावस्य विषयासक्तिजीविताभ्यां रतिः - 
क्रोधाभ्यां विरोध एव । अविरोधी विरोधी चेति वाग्रहणस्यायमभिप्रायः= | | 
अङ्गिरसापेक्षया यस्य रसान्तरस्योत्क्षो निबध्यते तदाऽविरुद्धोऽपि रसो निव- | ` 
aAa: । अथ तु युक्ताङ्गिनि रसे$ज्ञभावतयान्योपपत्तिषैटते aka | 
ऽपि रसो वक्ष्यमाणेन विषयभेदादियोजनेनोपनिबध्यमानो न दोषावह इति | 
विरो घाविरो धावकिंचित्करौ । Ut विनिवेशनप्रकार एवेल्यवंधातव्यमिति f 
अङ्गिनीति सप्तम्यनादरे । अङ्गिनं रसविशेषमनादृत्य न्यकुलाङ्गभूतो न पोषः 
Prae geri: । अविरोधितेति । निर्दोपतेलर्थ: । परिपोषपरिहारे ze | 
कारानाह--तत्रेति । ननु न्यूनत्वं कर्तव्यमिति वाच्येऽधिकस्य का संभावना 
येनोक्तमाधिक्यं न कर्तव्यमित्याशइग्राह--उत्कवसास्य इति | “एकतो रोदिति । 
प्रिया अन्यतः समरतूर्यनिर्घोषः । ART रणरसेन च भटस्य दोलायितुं हृदयम्‌ ॥' 
[इति च्छाया ।] रोदिति प्रियेत्यतो रत्युत्कर्षः । समरतूर्येते भटस्येति चोलाः 
evi: 1 दोळायितमिति तयोरन्यूनाधिकतया साम्युक्तम्‌.।. एतञ्च pd | 
अमेव भवति तू AR MRE. ।- आधिकार "याजि 
3. तत्राहृ-विरोधिनो रसस्य’ ग. EE: 
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यथा वा= 
ककण्ठाच्छित्वाक्षमालावलयमिव करे हारमावर्तयन्ती ' 
पर्यङ्कबन्धं विषधरपतिना मेखलाया गुणेन | 
मत्र।भिजापर्फुरदधरपुटव्यज्जिताव्यक्तहासा 

देवी संध्याभ्यसूयाइसितपशुपतिसत्र दष्टा तु वोऽव्यात्‌ | _ 


त्यत्र | 
अङ्गिरसविरुद्धानां व्यभिचारिणां आुर्येण निवेशनम्‌ । निवेशने 
वा क्षिप्रमेवाङ्गिरसव्यभिचार्यनुवृत्तिरिति द्वितीयः | अङ्गत्वेन पुनःपुनः 


qu Bair? समग्राधान्यस्य संभवात्‌ p तथाहि रल्लावल्यां सचिवायत्तसिद्धित्वां- 
। भिप्रायेण प॒थिवीराज्यलाभ आधिकारिक फळं कन्यारल्ललाभः प्रासङ्गिकं फले 
नायिकाभिप्रायेण तु विपर्यय इति स्थिते afagel नायकबुद्ध च खाम्यमाल्य 
बुच्येकत्वात्फलमिति नीत्या एकीक्रियमाणया समप्राधान्यमेव पयवस्यति । यथो- 
क्तम्‌--'कवेः प्रयल्लाचषेतृणां युक्तानाम्‌ इत्यल्मवान्तरेण बहुना । एवं प्रथमं प्रकारे 
निरुप्य द्वितीयनाह--अङ्गीति | निवेशनमिति । अङ्गभूते रसे इति शेषः । 
ag नासो परितष्टो waka मतान्तरमाह-- निवेशने वेति । अत 
एव वाग्रहणमुत्तरपक्षदाढ्य सूचयति न विकल्पम्‌ । तथा "m एवाय प्रकारः 
अन्यथा तु द्वौ स्याताम्‌ । अङ्गिनो रसस्य यो व्यभिचारी तस्यानुवृत्तिरनुसंधानम्‌ । 
यथा---'कोपात्कोमललो ल-? इति शछोके5चब्निभूतायां रतावङ्गित्वेन यः क्रोध उपः 
निषद्धसत्र agi ढं catia निवेशितस्य क्षिप्रमेव रुदत्येति हसन्निति चे 
त्युचितेष्योत्सुक्यहषाुसंधानम्‌ । तृतीय प्रकासमाह-अङ्गत्वेनेति । अत्र 


१. 'कण्ट॑ ठित्त्वाक्षमालेत्यादि'छोके' क-ख, २. प्राचुयेणानिवेशनम्‌' क-ख 
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प्रत्यवेक्षा परिपोषं नीयमानस्याप्यङ्गभूतस्प रंसस्थेति | । अनया | 
दिशान्येऽपि प्रकारा उस्रेक्षणीयाः | विरोधिनस्तु रसस्याङ्गिरसापेक्षया 
PAREA न संपादनीया । यथा शान्तेऽङ्गिनि श्वज्ञारस श्रृङ्गारे | 
वा शान्तस्य | परिपोषरहितस्य कथं रसत्वमिति चेत्‌ , उक्तमत्राह्विरसा 
पेक्षयेति । अङ्गिनो हि रसस्य यावान्पारिपोषस्तावास्तस्य न dam 

खगतम्तु संभविपरिपोषः केन वाथते । एतः्चापेक्षिकं प्रकर्षयोगिलमे- 
कस्य रसस्य | बहुरसेषु प्रबन्धेषु रसानामङ्गाज्गिभावमनभ्युपगच्छताष्य 


रक्यप्रतिक्षपमित्यनेन प्रकारेणाविरोधिना विरोधिनां च रसावामज्ञाहि 


च तापसवत्सराजे वत्सराजस्य प्मावतीविषयः संभोगशज्नार उदाहरणीकर्तेव्य: | 
अन्येऽपीति | विभावानुभावानां चाधिक उत्कर्षा न कर्तव्योऽङ्गिरसविरोचिप्ां | 
निमेषणमेव वा न कार्यम्‌ । कृतमपि चाह्निरसविभावानुभावरुपबूंह णी यम्‌ । परिपोषि 
तापि चाविरुद्धश्सविभावानुभावा अङ्गित्वेन प्रतिजागरयितव्या इत्यादि खयं श- 
क्यमुल्रेक्षितुम्‌ । एवं विरोध्यविरोधिसाधारणं प्रकारमभिधाय विरोधिविषय- ` 
साधारणदोषपरिहारप्रकारगतत्वेनेव विशेषान्तरमप्याह-बिरो धिन इति । संभः | 
वतीति प्रधान'विरो धित्वेनेति शेषः । एतञ्चेति | उपकायोपकारकभावो रसानां 
नास्ति। खचमत्कारविश्रान्तत्वात्‌। अन्यथा रसत्वायोगात्‌ | तदभावे च कथमङ्गाब्गि- 
तेत्यपि येषां मतं तेरपि कस्यचिद्रसस्य प्रकृष्टत्वं भूयः प्रबन्धस्य व्यापकत्वमनयेषां 
चात्मप्रवन्धगामित्वमभ्युपगन्तव्यमिति वृत्तसंघटनाया एवान्यथाचुपपत्तेः । भूयः | ` 
प्रबन्धव्यापकस्य च रसस्य रसान्तरैयदि न काचित्संगतिस्तदितितत्तस्यापि न सा | ` 
त्संगतिश्चदयमुपकार्योपकारकभावेन चमत्कारविश्रा्तेर्विरो धः कश्चिदिति समनन्तरमेः | 
चोक्तम्‌। तदाह--अनभ्युपगच्छतेति । अकाम इवाभ्युपगमयितव्य इति भावः। 
अन्यस्तु व्याचष्टे--एतचापेक्षिकमित्यादिग्रन्थो द्वितीयमतमभिप्रेद्य यत्र रसानाः ` 
सुपकाय।पकारकता नास्ति तत्रापि हि भूयो वृत्तव्याप्तत्वमेवाज्ञित्वमिति । एतच्चासत्‌। 


: १५ “अपि cay? ग. २. “रसस्यैचेति’ OBSS रसवति S DEMNM UO एतच्पेक्षितं' ग, | 


२. “विरोधात? क-ख, २, 'भावैकरूपं dotag ग. - 
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p मवेन समावेशे प्रवन्धेषु स्यादविरोधः | एतञ्च सब येषां रसो रसा- 


jae व्यमिचारीभवति’ इति निदर्शनं तन्मतेनोच्यते । मतान्तरेऽपि 
रे रसानां स्थायिनो भावा उपचाराद्रसशव्देनोक्तासतेषामङ्गित्वे निर्विरोधि- 


ANS 


विरोधिनां च प्रबन्धस्थेनाङ्गिना रसेन समावेरो 


an 


एव हि एतच सवेमिति सर्वशब्देन य उपसंहार एकपक्षविषयः, मतान्तरे$पीत्या- 
दिना च यो द्वितीयपश्चोपक्रमः सोऽतीव दुःश्लिष्ट qué dade: सह बहुना 
deme । उपसंहरति--येषामिति | होवाध्यायसमाप्तावस्ति Cep “agai 
। | समवेतानां रूपं यस्य अवेद्वहु । स मन्तव्यो रसः स्थायी शेषाः संचारिणो मता: ॥? 
। [इति । तत्रोक्तक्रमेणाधिकारिकेतिउत्तव्यापिका चित्तत्रत्तिरवदयमेव स्थायित्वेन भाति 
; | प्रासङ्गिक्रवतान्तगामिनी तु व्यभिचारि "येति रैस्यमानतायामपि स्थायिन्यमिचा- 
रिभावस्थ न gero eA केचिद्याचचक्षिरे । तथा च भागुरिरपि कि 
रसानामपि स्थायिसंचारितास्तीत्य क्षिप्याभ्युपगमेनेवोत्तरमवोचद्वाढमस्तीति । अन्ये 
| स्थायितया पतितस्यापि स्थायित्वमेव । यथा विक्रमोवेउयासुन्मादस्य चतुर्थेऽङ्क t 
| | इतीयन्तमर्थमववोधयितुमयं शोकः । बहूनां चित्तदत्तिकूपाणो भावानां मध्ये यस्य 
बहुल रूपं यथोपलभ्यते स स्थायी भावः । स च रसो रसीकरणयोम्यः शेषास्तु 
संचारिण इति व्याचक्षते । न तु रसानां स्थायिसंचारिभावेनाङ्ञाङ्गिता युत्ता । अत 
एवान्यो रसः स्थायीति ge सप्तम्या द्वितीयया वाश्रितादिषु गम्यादीनामिति 
` | समासं पठन्ति । तदाह--मतान्तरेऽपीति | रखशब्देनेति । रसान्तर- 
, | समावेशः प्रस्तुतस्य रसस्य यः इत्यादिप्राक्तनकारिकानिविषटनेत्यर्थः । अथ साधाः 
| _रणप्रकारमुपसेहरन्‌"" e e रणमासूञयति--एवमिति । तसिखविरोधोपा- 


१. 'अविरोधिताः क-ख. २. तु ग. 


“१. “पूर्वोक्तेन? क-ख.२.“भाव' कःख. ३. “रसस समानतायामपि स्थाविसंचारि- 


तास्तीत्याक्षिप्य! क-ख. ४. 'व्यमिचारिण;' ग, ५५ *रसान्तरानिविटटनेत्यधे:' क-ख- 
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साधारणमविरोधोपायं प्रतिपाद्येदानीं विरोधिविषये d प्रतिपादयितु 
मिद॒मुच्यते | 
विरोधेकाश्रयो यस्त विरोधी स्थायिनो भवेत्‌ । 
स विभिन्नाश्रयः कायस्तस्य पोषेऽप्यदोषता | २५ |} 
ऐकाथिक्रण्यविरोधी नेरन्तयविरोधी चेति द्विविधो विरोधी | 
तत्र प्रबन्धस्थेन खायिनाङ्गिना रसेनोचित्यापेक्षय। विरुद्धैकाश्रयो यो | 
विरोधी यथा वीरेण भयानकः स विभिन्नाश्रयः कार्य; । तस्वीर | 
य आश्रयः कथानायकस्तद्रिपक्षविषये संनिवेशयितव्यः | तथा सति| 
च तस्य विरोधिनोऽपि यः पोषः स निर्दोपः | विपक्षविषये हिँ भयाः |! 
तिशयवंणेने नायकस्य नयपराक्रमादिसंपत्सुतरामुद््योतिता भवति | एतच्च | 
मदीयेऽजुन चरितेऽजुनस्य पाताळावतरणप्रसङ्गे वेशचेन प्रदर्दितम्‌ | 
एवमेकाधिकरण्यविरोधिनः प्रबन्धस्थेन स्थायिना रसेनाङ्गभावगमने 
RU यथा तथा तद्द्शितम्‌ । द्वितीयस्य तु तस्रतिपादयितुः 
मुच्यते-- | 


3 


यम्‌ । विरुद्धेति विशेषणं हेतुगभम्‌-। यस्तु स्थायी स्थाय्यन्तरेण संभाव्यमानका- 
श्रयत्वाद्विरोधी भवेद्यथोत्साहेन भयं :स विभिन्नाश्रयत्वेन नायक्रतद्विपक्षादिगा' |; 
मित्वेन कायः | तस्येति । तस्य विरोधिनोऽपि तथाकृतस्य तथानिवद्धस्य परे |; 
पुष्टतायाः प्रत्युत निदोषता नायकोत्कर्षाधानात्‌। अपरिपोषस्तु दोष. एवेति यावत्‌। | : 
अपिरान्दो भिन्नक्रमः । एवमेव व्रृत्तावपि व्याख्यानात्‌ । ऐकाधिक्ररण्यमे काश्रयेण | ` 
संबन्धमात्रम्‌ । तेन विरोधी यथा--भयेनोत्साह एकाश्रयत्वेऽपि संभवति । |, 
कश्चिन्षिरन्तरत्वेन निव्यंवधानत्वेन बिरोधी यथा : रव्यादिनिर्वेदः । प्रदाशतः |` 
मिति । “समुत्थिते धनुर्ध्वनो भयावहे किरीटिनो महानुपछवो$भवत्पुरे पुरंदरः 
द्विषाम्‌? इत्यादिना । द्वितीयस्येति। नैरन्तर्थविरोधिनः । तदिति निबिरोयित्वम्‌। 

१. “विषयमेव? .क-ख. २. इट wget नास्ति. ३. द्विया; ग. 
XO ग. ७ काने Mya var R Un ` 3T. cto. ३६/०८७ दे काश: i s 

१. “अपरिपोपर्ण' क-ख, २. “व्याख्यातम्‌? क-ख,. ३+ RATAR ग; ' ` 
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{| एकाश्रयत्वे निदोयो नेरन्तर्य विरोधवान्‌ । 
[न्तरव्यवधिना रसो व्यजः (eren) सुमेधसा ॥२६॥ 
णत्वे निर्विरोधो नेरन्तर्य तु बिरोधी स रसान्तर- 


O 


p निवेशयितव्यः | यथा शान्‍्तश्रज्ञारों नागानन्दने 


तृष्णाक्षयसुखस्य यः परिपोषखहक्षणो रसः प्रतीयत 
चाक्तम्‌ू---- 


WAAT निमित्तेन यो निदोषेण न विरोधी किं त निरन्तरत्वेन निमित्तेन 
विरोधे सति स तथाविधविरुद्धसत्तया विरुद्धेन रसान्तरेण मध्ये निवेशितेन युक्तः 
कार्य इति कारिकार्थः । प्रबन्ध Fd बाहुल्यापेक्षम । सुक्तकेऽपि कदाचिदेव 
3 भवेदपि । यद्॒क्ष्यति-- एकवाक्यस्थयोरपि' इति । यथेति । तत्र हि रागः 

शास्पद्मिल्यवैमि नहि मे ade न प्रल्यय/ इत्यादिनोपकषेपात््रशृति परार्थ- 
[= ,शरीरवितरणात्मकनिर्वाहणपयेन्तः शान्तो रसस्तस्य विरुद्धी मलयवतीविषयः 

शङ्गारस्तटभयाविरुद्धमद्धतमन्तरीकरृख कमप्रसरसंभावनाभिप्रायण यः कनिना 

निबद्धः अहो गीतमहो वादित्रम्‌ इति । एतदर्थमव व्यक्तिव्य्ञनधातुना- 
T- | इत्यादि नीरसप्रायमप्यत्र निवद्वमद्वुतरसपरिपोषकतयात्यन्तरसरसतावहमिति निः 
I | देंषद्राना: कन्यकाः इति च क्रमप्रसरो निबद्धः । यदाहु चित्तत्रु'त्तप्रस रप्र- 
पंख्यानाधानः संख्याः पुरुषाथहेतुकमिद निसित्तनेमित्तिकप्रसङ्गेनेति । अनन्तर 
च निमित्तनेमित्तिकप्रसज्ञागता अ जञखरकत्रत्तान्तो दितहास्यरसोपङृतः TARAS 
ग | विरुद्धो यो वैराग्यशमपोषको नागीयकलेवरास्थिजालावलोकनादिवत्तान्त स मित्रा- 
वसो: प्रविष्टस्य मलयवतीनिगमनकारिण संसपैद्धिः समन्तात्‌- इत्यादि काव्य उप- 
: को घन्यभिचार्युपक्तवीररसान्तरितो निवेशितः । ननु नास्त्येव शान्तो रसः। 
तस्यतु स्थाय्येव नोपदिष्टो मुनिनेलाशङ्वाह- शान्तश्वात 1 तृष्णानां विषयाणां यः 
- | क्षयः सर्वतो निवृत्तिरूपो निरोधस्तदेव सुस तस्य य स्थायीभूतस्य परिपोषो रस्थमानः 
ताकृतस्तदेव लक्षणं यस्य॒ स शान्तो रसः | प्रतीयत एवेति । 
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“यच्च कामसुख लोके यच्च दिव्य महत्युखम | 
तृष्णाक्षयसुखस्थेते नाहतः षोडशीं कलाम्‌ [p 

यदि नाम सर्वजनानुभवगोचरता तस्य नास्ति नेतावतासावलोकः 
सामान्यमहानुभावचित्तरत्तिविशेषवत्मतिक्षेप्त|॑ शक्यः । वीरे च तस्याः 
निवृत्तमोजनायशेष विषयेच्छाप्रसरत्वकाले संभाव्यत एव । अन्ये तु सर्चचित्तवृत्ति- 
प्रशाम एवास्य स्थायीति मन्यन्ते । तृष्णासद्भावस्य प्रसज्यप्रतिषेधरूपत्वे चेतोब्र- 
तत्तत्वाभावेन भावत्वायोगात्‌ । पंयुदासे त्वस्मत्पक्ष एवायम्‌ । अन्ये तु 'खं खं 
MAMA दान्तादुत्पद्यते रसः । पुनानामत्तापाय तु शान्त एव प्रलीशते D 
इति भरतवाक्यं दृष्टवन्तः सर्वरससामान्यस्वभ [माचक्षाणा अनुपजातविशे. 
षान्तर्‌ Raass रान्तस्य स्थायभाव मन्यन्त | एतचच नातावास्मत्पक्षाह्रम्‌। 
प्रायभावप्रध्वंसाभावळृतस्तु विशेषः । युक्तश्च AA एव तृप्णानाम्‌ । यथोक्तम्‌ 
“वीतरागजन्मादरानात्‌? इति । प्रतीयत एवेति सुनिनाप्यज्ञीक्रियत एव RN 
च्छमः? इत्यादि वदता । न च तदीयापयन्तावस्था वर्णनीया येन सर्वचेष्टोपरमाद- 
चुभवाभविनाप्रतीयमानता स्यात्‌ । ART फलभूमाववर्णनीयतेव पूर्वभूमी॥ ६ 
सु प्रशान्तवाहिता', “संस्कृतान्तरिछद्रेपु प्रत्ययान्तराणि संस्क्रारेभ्यः? इति qu 
«fe चित्राकारा यमनियमादि चेष्टा वा राज्यधरोद्दहनादिलक्षणा वा शान्तस्‌ 
जनकादेदु्वेखनुभवसद्भावाद्यमनियमादियैध्यासं माव्यमानभूयो व्यभिचारिसद्भ T 
अतीयत एव । ननु न प्रतीयते । नास्य विभावादयः सन्तीति चेत्‌, न । प्रतीयत 
एव तावदसं | तस्य च भवितब्यमेव प्राक्तनकुशलपरिपाकपरमेश्वरानुग्रहादष्यात्म 
रहस्यशास्रवीतरागपरिशीलनादिभिरविभावरितीयतेव व्यभिचारिसद्भावः स्थायी च | 


यतः प्रतीयत एवेत्युक्तम्‌ । ननु प्रतीयते सर्वस्य :छाघास्पदं न भवति | 
वीतरागाणां श्रक्वारो न श्वाष्य इति सोऽपि रसत्वाच्यवतामिति तदाह--य 
नामेति । ननु धर्मप्रधानोऽसौ वीर एवेति संभावयमान आह--बीरे खेति । 

१. “सर्वेलोक? ग. 3. “न च वीरेतरस्यान्तर्भीवः? ग. 
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तर्भावः कतुं युक्तः । तस्यामिमानमयत्वेन व्यवस्थापनात्‌ । अस्थ 
[मैकरूपतया स्थितेः | तयोश्चवविधविशेषसद्भावेऽपि EE? 
द्रयोरपि तथा प्रसङ्गः | दयावीरादीनां च चित्त- 
कारमहंकाररहितत्वेन शान्तरसप्रमेदखम्‌, इतरथा 
[मिति व्यवखाप्यमाने न कश्चिद्विरोधः | तदेवमस्ति शान्तो 
नस्य चाविरुद्धरसव्यवधानेन प्रबन्धे विरोधिरससमावेशे सत्यपि 
विरोधत्वम | यथा प्रदर्शिते विषये । एतदेव खिरी कएुमिदसुच्यते¬ 
रसान्तरान्तरितयोरेकवाक्यस्थयोरपि । 
वर्तते हि रसयोः समावेशे विरोधिता d २७॥ 
रसान्तरव्यवहितयोरेकप्रबन्धस्ययो विरुद्धयोविरोधिता निवर्तत इत्यत्र 


| तस्येति वीरस्य । अभिमानमयत्वेनोति | उत्साहो ह्यहमेवंविध Aa प्राण 
| dur: । अस्य चेति शान्तस्य erum | उत्साहमयत्वनिरीहत्वनात्यन्तांव- 
स्द्वयोरपीति चशब्दार्थः । वीररा योस्त्वत्यन्तविरोधो5पि नास्ति । समानरूफ 
च धर्मोर्थोषयोगित्वम्‌ । नन्वेवं दयावीरो धर्मवीरो दानवीरा वा नासो कश्चित्‌ t 
शान्तस्यैवेदं नामान्तरकरणम्‌ । तथा च सुनिः-- दानवीर धर्मवीरं युद्धवीर 
तयैव च । दयावीरमपि प्राह व्रह्मा त्रिवेधसमतम्‌ ॥ इत्यागमपुरःसरे त्रेविध्यमे- 
वाभ्यधात्‌ | तदाह-दयावीरादीनामिति | आदिग्रहणेन विषयजुगुप्सारूप- 
ताद्वीभत्सेऽन्तभीवः शक्यते । सा त्वस्य व्यभिचारिणी भवति न तु ख 
मेति। पर्मन्तनिवीहे तस्या मूलत एव बिच्छेदात्‌ | आधिकारिकत्वेन तु शान्त Ss 
निबद्धव्य इति चन्द्रिकाकार । तञ्चेहास्माभिर्न पयोलोचितम्‌ । प्रसज्ञान्तरात, 
~ मोक्षफलत्वेन चायं परमपुरुषार्थनिष्टितत्वात्सर्वरसेभ्य प्रधानतमः । से चायमस्म- 
दुपाध्यायभट्रतौतेन काव्यकौतुके, अस्माभिश्च तद्विवरणे बहुतरक्कतनिर्णय Gr 
Bara gad बहुना। स्थिरीकतैमिति। em इत्यलं बहुना। स्थिरीकर्तुमिति । शिष्यबुद्धावित्यर्थः । अपिशब्देन 
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ने काचिद्धान्तिः | यस्मादेकवाक्यस्थयोरपि ' रसयोरुक्तया : 
Reza निवर्तते | aam 
रेणुदिर्धान्नवपारिजातमाळारजोवासितबाहुमध्याः | 
५ आढे शिवाभिः परिरभ्यमाणान्सुराङ्गनाङिष्टयुजान्तरालाः ॥ 
: सद्योणितेः क्रव्यभुजां स्फुरद्भिः va: खगानामुपवीज्यमानान्‌ | 
संवीजिताश्चन्दनवारिसेकेः सुगन्धिभिः कल्पलतादुकूलेः | . . 
विमानपर्यङ्कतले निषप्णाः कुतूहलाविष्टतया तदानीमू । 
निर्दिश्यमानांछळनाङ्कळीभिव।राः खदेहान्पतितानपश्यन्‌ ॥' 
इत्यादी । अत्र हि श्रङ्गारवी मसयोस्तदङ्गयोर्वा वीररसव्यवधानेन 
समावेशो.न विरोधी । 
विरोधमविरोध च सर्वत्रेत्थं निरूपयेत्‌ । 
विशषतस्तुः छृङ्गारे सुकुमारतरो DAT ॥ २८॥ 
यश्रोक्तरक्षणानुसारेण विरोधाविरोधो सर्वेषु रसेषु प्रबन्धेऽन्यत्र ६ 
निरूपयेत्सहृदयः । विशेषतस्तु शङ्गारे | स हि रतिपरिपोषालकः 
त्वाद्रतेश्च'खस्पेनापि निमित्तेन भङ्गसंभवात्सुकुमारतंरः सर्वेभ्यो रसे 
मनागपि विरोधिसमावेशं न सहते । ` 


ज्थविषयतया तिद्धोऽयमर्थं इति द्यति भूरेण्चिति | विशेषणरतीव दूरापेत | 
ससंभावनास्पदत्वमुक्तम्‌। देहानां न। देहत्वाभिमानादेव तादात्म्यसंभ 
तुनानिष्पत्तेरेका्रयत्वमस्ति। अन्यथा विभिन्नविषयत्वात्को विरोधः। ननु वीर एवाः 
र्‌सो न TER न बीभत्स: । किं तु रतिजुगुप्से हि वीरं प्रति व्यभिचारी भूते । भः ` 
त्वेवम्‌ , ,तथापिः प्रकृतोदाहरणता तावद्गुपपन्ना A तदाह-~तदङ्कयोवेति | तयोः | f 
तत्स्थायिभावाविद्यर्थः । वीरो रस. इति । “वीराः स्वदेहान? इत्यादिना तदीये 
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धानातिशयवान्रसे तत्रेव सत्कविः | 

भवेत्तसिन्प्रमादो हि झंगित्येवोपलक्ष्यते ॥ २९ ॥ | 
| त च रसे सर्वेभ्योऽपि wea: सोकुमायातिशययोगिनि कवि- 
| ख़घानवाम्शयलवान्स्यात्‌ । तत्र हि प्रमाद्यस्तस्य सहृदयमध्ये क्षिप्रः 
मेवावज्ञानविषयता भेवति । श्रङ्घाररसो हि संसारिणां नियमेनानुभव- 
| ब्रिषयत्तात्स्ैरसेभ्यः कमनीयतया प्रधानभूतः । एवं सति 
नेथांनुन्पुखीकतुं काव्यशोभार्थमेव वा | 

द्ररसस्पशस्तदङ्गानां न दुष्यति ॥ ३०॥ 
| रुद्धरसस्परीः श्रज्ञाराज्ञाणां यः स न्‌ केवलमविरोघलक्षण- 
bam सति न दष्यति यावद्विनेयानुन्मुखीकठु काव्यशोभार्थमेव वा 


a s ap 


द्यवगद्या कतृकर्मणो: समस्तवाक्याथानुयायितया प्रतीतिरिति । मध्यपाठा- 
nash सुतरां वीरस्य व्यवधायक्तेति भावः । अन्यत्र चेति YHA । dé 
झङ्गारः सुकुमारतम इति संबन्धः । सुकुमारस्तावद्रससजाताय ततोऽपि करुण- 
aisi sar इति । एवं चेति । यतोऽसौ waded: । Tat 
TRA विरुद्धा ये शान्तादयस्तेष्वपि तदङ्गानां LANAT संबन्धी स्पर्शो न 
दुष्ट: । तया भङ्गया रसान्तरगता अपि विभावानुभावाद्या वर्णनीया ययोः WAT 
रो$ज्ञभावमुपागमत्‌ । यथा मॅम WU — त्वां RS सहसा स्पृशन्ती प्राणे- 
at गाढवियोगतप्ता | सा चन्द्रकान्ताकृतिपुत्तिकव संविद्विठीयापि-विलीयते मे ॥ 
SEU शान्तविभावानुभावानामपि शज्ञारभज्ञया निरूपण pS 
कान्यशोभा तदथ नैव दुष्यतीति संबन्धः । वा Wa पक्षान्तरमुच्यते c ded 
. ' व्याचष्टे--न केवलमिति । वाशब्दस्येतद्यास्थानम्‌ । अविरोधलक्षणं wr 
| रिहारादि पूर्वोक्तम्‌ । तदर्थमपि वा विरुद्धसमावेश: । न केवळ पूर्वोक्तः प्रक 


: 3 
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क्रियमाणो न दुष्यति । श्रज्ञाररसाज्ञिसन्सुखीकृताः सन्तो हि विनेयाः | 
सुखं विनयोपदेशं wera । सदाचारोपदेशरूपा हि नाटकादिगोष्ठी 
विनेयजनहितार्थमेव मुनिभिरवतारिता | किं च श्रङ्गारस्य सकळजन 
मनोहरामिरामत्वातदङ्गसमावेशः काँव्यशोभातिशायं पुष्यतीत्यनेनापि | 
प्रकारेण विरोधिरंसे श्वङ्गराङ्गसमाबेशो न विरोधी | ततश्च | 


“सत्यं मनोरमा रामाः सत्यं रम्या विभूतयः । 


किं तु मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीवितम्‌ ||? 


इत्यादिषु नास्ति रसविरोधदोषः । 


काव्यशोभा विनेयोन्सुखीकरणमन्तरेणास्ते। व्यवधानाव्यवधाने अपि "केचिहृ्येत | 
यथान्येव्याख्याते । सुखमिति | रञ्जनापुरःसरमिल्यर्थः । न तु काव्यं aimi 
क च वेदादिगोचरा उपदेशकथा इसाशइ्ा-सदाचारेति। सुनिभिरिति। | 
अरतादिभिरितर्थः । एतच्च परभुमित्रसंमितेभ्यः शाख्नेतिहासेभ्यः प्रीतिपूर्वकं जाया: 
संमितत्वे नाट्यकाव्यगतं व्युत्पत्तिकारित्व पूर्वमेव निरूपितमस्माभिरिति न पुगः 
रुक्तभयादिह लिखितम्‌ । ननु शाङ्गराङ्गताभङ्गया यद्विभावादिनिरूपणमेतावतैव कि 
विनेयोन्मुखीकारः । नंतद्स्ति प्रकारान्तरमिति तदाह--किं चेति | शोमा 
तिशयमिति । अटंकारविशेषमुपमाप्रशराति पुष्यति सुन्दरीकरोतीत्यर्थ: । यथोः 
क्तम्‌ कराव्यशो भाया: कर्तारो धर्मा गुणास्तदतिशयहेतवस्त्वलंकारा” इति । मत्ता- | 
Rate । अत्र हि शान्तविभावे सर्वेस्यानिलत्वे वक्ष््रमाणे न कस्यचिद्विभाव 

VERA निबन्धः कृतः । किं तु सत्यमिति परद्ददयाचुप्रवेशोनोचम्‌ । न २ EON 
लीकवेराग्यकोतुकराचि प्रकटयामः अपि तु यस्य कृते सर्वमभ्यथ्येते तदेवेदं चल 


ˆ १. “मनोभिरामत्वात्‌? ग. २. X ग. ३. 'शज्ञारविरोधिनि रसे’ क-ख. 


^. ववान Satya Vrat Shastri Collection — ——- 
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हित हीनो rr" 
विषयं सुकविः काव्यं कुर्वन्मुद्यति न क्चित्‌ ॥ ३१॥ 
| इस्थमनेनानन्तरोक्तेन प्रकारेण रसादीनां रसभावतदामासानां 
| | wei विरोघस्याविरोधस्य च विषयं विज्ञाय सुकविः काव्यविषये 
प्रतिमातिशययुक्तः काव्यं कुवेन्न कचिन्मुह्यति | 
एवं रसादिषु विरोधाविरोधनिखूपणस्योपयोगिलं प्रतिपादय व्यञ्ञक- 
वाच्यवाचकनिरूपणस्यापि तद्विषयस्य तत्मतिपाद्यते-- 
वाच्यानां वाचकानां च यदौचित्येन योजनम्‌ | 
रसादिविषयेणेतत्कर्म gud महाकवेः ॥ २२ ॥ 
वाच्यानामितिवृत्तविशेषाणां वाचकानां च तद्विषयाणां रसादिः 
बिषयेणोचित्येन यद्योजनमेतन्महाकवे्सुख्यं कर्म | अयमेव हि महा- 
कवेर्मुख्यो व्यापारो यद्रसादीनेव मुख्यतया काव्यार्थीकृत्य तब्यक्त्यनु- 
गुणत्वेन शब्दानामर्थानां चोपनिवन्धनम्‌ । 


मिति । तत्र मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गस्य लोलशज्ञारे प्रति संभाव्यमानविभावानुभावत्वेना- 
xe लोलतायामुपमानतोक्तेति प्रियतमाकटाक्षा हि सवेस्याभिलषणीया इति तमः 
तील्या प्रदृत्तिमान्‌ गुडजिहिकया प्रसक्तानुप्रसक्तवस्तुतत्त्वसंवेदनेन वेराग्ये पयंव- 
सयति विनेयः । तदेतदुपसंहरनस्थोक्तस्य प्रकरणस्य फल्माह--विज्ञायेत्थमिति। 
स्पष्टम्‌ । `` *----*रसादिविषयव्यज्ञकानि यानि वाच्यानि विभावादीनि वाचकानि 
च सुप्तिङादीनि तेपां यन्निरूपणं तस्येति । तद्विषयस्येति रसादिविषयस्य । तदिति 
उपयोगित्वं मुख्यमिति । आलोकार्थी-' FAT यदुक्तं तैदेवोपसंहृतम्‌ | महाकवेः 
रिति सिद्धवस्फलनिरूपणम्‌ । एवं हि महाकवित्वं नान्यथेत्यर्थः | इतिवृत्तवि- 
१ शेषाणामिति । saad हि प्रबन्धवाच्यं तस्य विशेषाः प्रागुक्ताः “विभावभा- 
। वानुभावसंचार्यीचित्यचारुणः । विधिः कथाशरीरस्य-! इत्यादिना । काव्यार्थी- 
| | Bate कत्येति । अन्यथा लोकिकशाक्लीयवाक्‍्याथिभ्यः HAA EE या लौकिकशासत्रीयवाक्यार्थस्यः कः काव्यस्य विशेषः। एतच्च 
EX EE ESAME “परिज्ञाय? ग. २. वाचकानां च रसादिविरेषेण? ग. 

१, “सेव्यमानं? OE-A PRE mr ODE SENS 

१५ घ्व० ato 


—————————— रे 


२२६ काब्यमाळा | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


एतच्च रसादितात्पर्येण काव्यनिवन्धनं भरतादावपि - | 
प्रतिपादयितुमाह--- 
रसाइजुशुणत्वेन व्यवहारोऽर्थशब्दोः | 
औचित्यवान्यस्ता एता वृत्तयो विविंधाः euam ॥३३॥ | 
व्यवहारो हि इंत्तिरित्युच्यते | तत्र रसानुगुण जो चित्यवान्बाच्याः | 
श्रयो यो व्यवहारस्ता एताः AREAN वृत्तयः । वाचकाश्रयाश्चोप, । 
नागरिकाद्याः | वृत्तयो हि रसादितात्पयेण संनिवेशिताः कामि 
TAA काव्यस्य च च्छायामावहन्ति | रसादयो हि द्वयोरपि तयो- 
जींबभूताः | इतिवृत्तादि तु शरीरभूतमेव | अत्र केचिदाहु:--गुए- 
गुणिव्यवहारो रसादीनामितिवृत्तादिभिः सह न तु जीवशरीरव्यवहारः | | 
रसादिमयं हि वाच्यं प्रतिभासते न तु रसादिभिः प्रथग्भूतम्‌? इति। 
अत्रोच्यते-- यदि रसादिमयमेव वाच्यं यथा गौरत्वमयं शरीरम्‌ । एवं... 
निर्णीतमादोह्योते “काव्यस्यात्मा स एवार्थ:-? इत्यत्रान्तरे । पञ्चेति । यदः | ` 
स्माभिरुक्तमित्यर्थः । भरतादाविद्यादि्रहणादलंकारशाक्नेषु परुषाद्या वृत्तय इतय 
भवति । द्वयोरपि तयोरिति । इत्तिलक्षणयोव्यवहारयोरित्यर्थ:। जीवभूता | 
इति TA: काव्यमातृकाः” इति ब्रुवाणेन सुनिना रसोचितेतित्रत्तसमाश्रयेणोः | : 
ae जीवितत्वमुक्तम्‌ । भामहादिभिश्र--“खाढुकाव्यरसोन्मिश्र वाक्र्या | ` 
अते । प्रथमालीढमधवः पिवन्ति कटुभेषजम्‌ ॥' इत्यादिना रसोपयोगिजी- | 
Ba: । शब्दवृत्तिङक्षणो व्यवहार उक्तः । शरीरभूतमिति । (इतिवृत्त हि | 
-नाव्यस्य शरीरं-? इति मुनि: । नाव्यं च रस एवेत्युक्तप्रायम्‌ । गुणगुणिव्य- 


| sea: ] ध्वन्यालोक; | २२७ 
v Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

iaa यथा शरीरे प्रतिभासमाने नियमेनेव गोरत्वं ग्रतिभासते der 
तथा वाच्येन सहैव रसादयोऽपि सहृदयस्यासह्दयस्थ च प्रतिभासेरन्‌। ` 
AATU तथा चेतत्मतिपादितमेव प्रथमोह्योतें। स्यान्मतम्‌ । रल्लाना- 
मिव जात्यत्वं प्रतिपत्तविशेष(तः) संवेद्यं वाच्यानां रसादिरूपत्वमिति । 
- | मैवम्‌ । यतो यथा जात्यत्वेन प्रतिभासमाने A रलखरूपानतिरिक्त- 
ava तस्य रक्ष्यते | तया रसानां विभावानुसावादिरूपवौच्यव्यति- 
रिक्तत्वमेव रक्ष्यते | न चेवस्‌ । नहि विभावानुभावव्यभिचारिण एवं 
@ इति कस्यचिदवगमः | अतएव च विभावादिप्रतीत्यविनाभाविनी 


[Rafa । करमस्यासंवेदनादिति भावः । प्रथसेति । 'शव्दार्थशासनज्ञानमात्रेणिव 
न वेद्यते U इत्यादिना प्रतिपादितमदः । ननु यद्यस्य धर्मरूपं तत्तठोतिभाने सत्यस्य 
वियमेन मातीत्यनैकान्तिकमेतत्‌ | माणिक्यधमो हि जायत्वलक्षणो विशेषो नेत्या- 
'जते--स्यादिति | एवत्परिहरति--नेचमिति | एतदुक्त भवति--अन्तो- 
B न्मिश्रखभावल्ने सति तद्धर्मत्वादिति विशेषणमस्माभिः कृतम्‌ । उन्ममरूपता च 
५ | न रूपवज्ञात्यत्वस्थ । अद्यन्तलीनखभावत्वात्‌ । रसादीनां चोन्मझतास्त्येवत्येव 
केचिदेतं म्रन्थमनेषुः । अस्मढुरवस्ताहुः--अत्रोच्यत इलनेनेदमुच्यते--यदि 
| रसादयो वाच्यानां धर्मोखँथापि दौ पक्षी । रूपादिसदशा वा स्युमाणिक्यगतजा- 
| सत्वसदृशा वा । न तावत्प्रथमः पक्षः । सर्वान्प्रति तथानवभासात्‌ । चापि द्विः 
: | तीय: । जात्यत्ववद्नतिरिक्तत्वेनाप्रकाशनात्‌ | एष च हेतुरादेऽपि पक्षे संगच्छत 
| ख़ । तदाइ--सन्मतमित्यादिना न चेवमिसन्तेन । एतदेव समर्थयति 
नहीति । अतएव चेति । यतो न वाच्यधर्मत्वेन रसादीनां प्रतीतिः । यतश्च 


१. aay क, Hem) ख. २. रसादीनामपि’ ग. ३. “वाच्यानति' ग. 
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रसादीनां प्रतीतिरिति तत्मतीत्योः कार्यकारणभावेन व्यवस्यानात्रमो | 
5वऱयंभावी । स तु राघवान्न प्रकाश्यते “इत्यरक्ष्यक्रमा एव सन्तो | 
AM रसादयः? इत्युक्तम्‌ | ननु शब्द एव प्रकरणाद्यवच्चिन्ने ' 
वाच्यव्यङ्ग्योः सममेव प्रतीतिसुपजनयतीति किं तत्र क्रमकल्पनया |! 
न हि शब्दस्य वाच्यप्रतीतिपरामशं एव व्यञ्जकत्वे निवन्धनम्‌ । तथा | 
हि गीतादिशब्देभ्योऽपि रसाद्यमिव्यक्तिरस्ति । न च तेषामन्तरा |` 
वाच्यपरामशेः | अत्रापि ब्रमः प्रकरणायवच्छेदेन व्यञ्ञकत्वं शब्दानाः |` 
मित्यनुमतमेवेतदस्माकम्‌ | किं तु तब्यज्ञकत्व॑ तेषां कदाचित्खर- 
विशेषनिबन्धन कदाचिद्वाचकशक्तिनिवन्धनम्‌ | तत्र येषां वाचकशक्तिः | 
निबन्धनं तेषां यदि वाच्यप्रतीतिमन्तरेणेव खरूपप्रतीला fea], 
यत्म्रतीती वाच्यप्रतीतिः । सर्वथानुपयोगिनी तत एव हेतोः क्रमेणावऱ्यं भाव्यम्‌। | : 
सहभूतयोरुपकारयोगात्‌ । स ठु सहृदयभावनाभ्यासान लक्ष्मतं अन्यथा d लक्ष्ये i 


च रसादि भातीति वचनव्यज्ञनव्यापारद्दयेन न किंचिदिति तदाह--नन्तविति।। 
यत्रापि गीतशब्दानामथोंऽस्ति तत्रापि तत्मैतीतिरुपयोगिनी' । ग्रा 
पहस्तितवाच्यानुसारतया रसोदयद्शनात्‌ । न चापि स dep भवतीति 
-दृश्यते तदेतदाह--न चेति । तेषामिति गीतादिशब्दानाम्‌ । आदिशब्देनाथ | 
बाद्यबिळपितशब्दादयो निर्दिष्टः | अनुमतसिति । यत्रार्थः शब्दो — 
१. “व्यवस्थापनात? क.ख. २. 'कारणाद्यव' ख. ३. 'विषय' कख. 
४. 'प्रतील्यनुनिष्पन्न” (४५ TNT क-स २७ one: (emp 00 
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Ta dle वाचकशक्तिनवन्धनस्‌। अथ तन्निवन्धन तन्नियमेनेव 
बराच्यवाचकभावप्रतीत्युत्तरकालत्वं व्यङ्प्रतीतेः प्राप्तमेव | स तु क्रमो 
lag लाघवान्न रक्ष्यते fem क्रियते | यदि च वाच्यप्रतीतिमन्तरेणेव 
[यवच्छिन्नशव्दमात्रसाध्या रसादिप्रतीतिः स्थात्तदनवघधारित- 
च्यवाचकभावे च खयमव्युत्पन्नानां प्रतिपत्तृणां काव्यमात्र- 
रा दु भवेत्‌ । सहभावे च वाच्यप्रतीतेरनुपयोगः उपयोगे 
| वा न सहभावः | येषामपि खरूपविशेषप्रतीतिनिमित्त व्यञ्जकत्वं 


बवोचामेति भावः । न तहीति । तेत्तद्वीतपदे चाथावगर्म विनेव रसावभासः 
यात्काव्यशाव्देभ्यः, न चित्रमिति क्तिरपि तथापेक्षणीया । सा च 
वाच्ये प्रतिपत्तिरित्युपगन्तव्यम्‌ । तदाह--अथेति । तैदिति 
वाचकशक्ति: । चाच्यवाचकभाविति । सेत वाचकशक्तिरित्युच्यते । एतडुक्त 
भवति--माभद्वाच्यं रसादिव्यज्ञकम्‌, अस्तु शब्दादेव तत्रतीतिस्तथापि तेन 
ये. द्वाचकण क्तिस्तस्यां कर्वव्यायां सहकारितयावऱ्यापेक्षणीयेत्ययं वाच्यप्रतीतेः qd- 
| शवित्वसिति । ननु गीतशब्दवदेव वाचकशाक्तिरित्यत्राप्यनुपयोगिनी । ay कचि- 
त-| ऋतेऽपि काव्ये रसप्रतीतिन भवति तत्रोचितः प्रकरणावगमादिः सहकारी नाः 
यः बाशङ्ाद---यदि खेति । प्रकरणावगमो हि क उच्यते कि वाक्यान्तरसहाय- 
1 व्रम्‌, अथ वाक्यान्तराणां संबन्धिवाच्यम्‌ | उभयपरिज्ञानेऽपि q भवति मक्त 
TAA रसोद्यः । खयसिति । प्रकरणमात्रमेव परेण केनचिद्येषां ब्या- 
| erate भावः । न चान्वयव्यतिरेकवतीं वाच्यप्रतीतिमपहुल्याव्थ्सद्भावाभावी 
शरणत्वेनाश्रिती मात्सयीदथिक किंचित्पुष्णीत इखभिप्रायः । नन्वस्तु वाच्यम्रती- 
हि | तेहपयोग: क्रमाश्रयेण किं प्रयोजनम्‌, सहभावमात्रमेव ह्युपयोग eat 
i --सहेति । एवं ह्यपयोग इति संज्ञाकरणमात्र TTA 
सादिति भावः । उपकारिणो हि पूर्वभावितेति त्वयाप्यज्नीकृतमिद्याह--येषा- 
। ल्वदृष्टन्तेनेव वयं वाच्यप्रतीतेरपि प्रेतिपादयिष्यास इति भावः | Ag 
. 3. अकारायवच्छिनमात्र' कखः २. अकारा का क-ख. २. अकाराणां' क-ख. 


* रित्युच्य x « सिम- 
१. qaa गीतवादे” क-ख. २. “सेव हि वाचकशक्तिरित्युच्यते' qeu. ३. सम: 
थेयिष्यामहे !weu CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. र 
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यथा गीतशब्दानाँ तेषामपि खरूपप्रती तेव्यङ्ग्पतीतेश्च fira | 
कमः । तेत्र तु शब्दस्य क्रियापोर्वापर्थमनन्यसाध्यतत्फलघटनासाञगः | 
विनीषु वाच्येनाविरोधिन्यमिधेयान्तरविलक्षणे रसादौ न प्रतीयते। 


* 


स चेत्कमः किं न लक्ष्यत इत्याशक्लाइ--तजञ् त्विति । करियापौवीपर्गमिलनेन | 
कमस्य खरूपमाह--क्रियेति क्रिये वाच्यव्यज्गयत्रतीती । यदिवामि घाव्यापारे | 
व्यञ्ञनापरपर्यायो ध्वननव्यापारश्चेति क्रिये तयोः पौर्वापर्यं न प्रतीयते । केस | 
रसादौ विषये । कीदणि । अभिधेयान्तरादभिधेयविरेषाद्विलक्षणे । सर्वयैवानभिः | 
धेयेनानेन भवितव्यं तावत्कमेणेत्युक्तम्‌ । तंथा वाच्येनाविरोधिनि ¦ विरो चिनि तु | 
लक्ष्यत एवेत्यर्थः | कुतो न लक्ष्यते इति निमित्तसप्तमी निर्दिष्ट हेत्वन्तरगर्भं हेतुः | 
माह--आशुभाविनीष्विति | अन्यसाध्यतत्फळघटनासु । घटनाः पूर्व माधु | 
यादिळक्षणाः प्रतिपादिता गुणनिरूपणावसरे । ताश्च deser रसादिप्रतीतिः ws 
यासाम्‌, तथा नान्यत्तदेव साध्यं यासाम्‌ । नह्योजोघटनायाः करुणादि प्रतीतिः 
साध्या । एतडुक्तं भवति---यतो शुणवति काव्ये संकीर्णविषयतया संघटना Xm o 
ततः क्रमो न लक्ष्यते । ननु भवत्वेवं संघटनायां स्थितिः क्रमस्तु किं न लक्ष्यते 

तदा आशुभाविनीषु वाच्यप्रतीतिकालप्रतीक्षणेन विनैव झरित्येव रसादीन्भावयन्ति। 
तदाखादं विद्धतीयर्थः । एतदुक्तं भवति--संघटना व्यज्ञ्यत्वाद्रसादीनामनुपयुणे' 


प्रतीत्युत्तरकालभवेन परिस्फुटाखादयुक्तो5पि पश्चादुत्पत्नत्वेन भाति । अभ्यस्ते हि 
विषये विभावग्रतीतिकम इत्थमेव न लक्ष्यते। अभ्यासो ह्ययमेव यत्प्रणिधानादिनापि 
विनय संस्कारवळ्वत््वात्सदेव प्रबुभुत्सुतया स्थापनमितयेवं यत्र धूमखत्रामिरिति 
हृदयस्थितत्वाद्याप्तेः पक्षवर्गज्ञानमात्रमेवोपयोगि भवतीति परामशस्थानमाक्रमति 
aT धूमज्ञाने तद्या िस्मृत्युपकरतेतद्विजातीयम्रणिधानानुसरणादिप्रती- | 
दन्तरानुप्रवेशविरद्ददाशुभाविन्यामम्निप्रतीतौ कमो न लक्ष्यते तद्वदिहापि न कन रानरहादाशुमाबिन्यामम्िअतीती कमो न रक्ष्यते तद्गदिहापि। यदि 

3. “व्यङ्गयप्रतीतेश्च’ ग-पुस्तके नास्ति. २. “भावी? oa ३. ‘ag शब्द 
क्रिया” क-ख. ४. वाच्यविरोधिनी” क-ख. 

«कैब शिया SV Bain CBE क-ख, ३, “भव 
क-ख, v. “अभ्यस्तं हि विषय विनाभावग्रतीति! क-ख, 
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| क्वचित्तु रक्ष्यत एव | यथानुरणनरूपव्यन्ग्घप्रतीतिषु । तत्रापि कथमिति 
दुच्यते अर्थशक्तिमूलानुरणनहृप्रव्यज्ञण॑ ध्वनो तावदमिधेयस्य 
तत्सामर्थ्याक्षिप्तस्य चार्थस्थाभिवेयान्तर विर्खश्षणतयात्मन्तविलक्षणे ये 
| प्रतीती तयोरशक्यनिहबो निमित्तनिमित्तिमाव इति स्फुटमेव तत्र 
| पोर्वापर्शीस्‌ । यथा ्रथमोब्छोते प्रतीयमानारथसिव्यर्थसुदाहृताछु गाथासु । 
तथाविधे च विषये वाच्यव्यड्ययोरत्यन्तविलक्षणत्वाचेव एकस्य प्रतीतिः 
AR न शक्यते वक्तुम्‌ । शब्दशक्तिमूठानुरणनरूफ़्यक्तो तु 
[वो बः पावनानां परमपरिमितां प्रीतिमुत्पादयन्तु' इत्यादाक्थे- 
यमी तौ घाब्यामधैद्वयस्थोपमानोपमेयभावप्रतीतिरुपमावाचकपदविरहै 
सृत्यर्थसामथ्यौदाक्षितेति | तत्रापि सुलक्ष्यममिधेयव्यज्ञ्याठंकारमतीत्योः 


> 
पोर्वापयम्‌ d 


ig वाच्याविरोधी रसो न स्यादुचिता च घटना न wae क्रम इति । चन्द्रः 
काकारस्तु पठितमनुपठतीति न्यायेन गजनिमीलिकया व्याचचक्षे-तस्य तस्य 
शाब्दस्य फळं तद्वा फलं वाच्यव्यज्ञयप्रतीत्यात्मक तस्य घटना निष्पादना यतोऽ- 
नन्यसाध्या झब्दव्यापारैकजन्येति । नचात्रार्थसतत्त्व व्याख्यानेन किंचिदुलझयाम 
इत्यलं qddgr सह विवादेन बहुना । यत्र तु संघटनाव्यन्गयत्व नास्ति तत्र वेक्ष्यत 
एे्याह-क्कच्चिर्विति । तुल्ये ARMA कुतो मेद इत्याशइब्नाह--तत्रा- 
| पीति । स्फुटमेवेति । 'अविवक्षितवाच्यस्थ पदवाक्यप्रकाशता | » 
नुरणनरूपव्यङ्गथस्य च ध्वनेः ॥' इति हि पूव वर्णसंघंटनादिक॑ नास्य ATK 

नोक्तमिति भावः । गाथाखिति । भिम धम्मिअ-- इत्यादिकासु । ताश्च तथैव 
व्याख्याताः । शाब्द्यामिति | शाब्यामपीसरथः । उपमावाचको यथेवादि: । अर्थ- 
सामथ्योदिति । वाक्यार्थसामथ्यांदिति यावत्‌। एन वाक्‍यप्रकाशमात्रशक्तिमूळं 


e a 


॥ १” 'विलक्षणसयये अतीत की “विलक्षणस्य ये प्रतीती) क-ख. 
१. coqgaca QR. Satret d? हल्का ३०6सहनादिकं' ग. 
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पद्प्रकाशशब्दशक्तिमूलानुरणनरूपव्यक्गयेञपि ध्वनों बिशेषणपद- 
स्योभयार्थसंवन्धयोग्यस्य योजकं पदमन्तरेण योजनमशाब्दमप्यथीदव- | 
खितमित्यत्रापि पूर्ववदभिवेयतत्सामर्थ्याक्षिप्ताळंकारमात्रमेतीत्यो: ate ' 
तमेव परोर्वापर्यम्‌ । आर्थ्यपि च प्रतिपत्तिसथाविधे विषये उभयाथे- 
संबन्धयोगा शब्दसामर्थ्यप्रतिप्रसवभूतेति शब्दशक्तिमूछा कह्प्यते। ` 
अविवक्षितवाच्यस्य तु ध्वनेः प्रसिद्धखविपयवेसुख्यम्रतीतिपूर्यकमेवाधी- | 
न्तरमकाशनसिति नियमभावी क्रमः । तत्रापि विवक्षितवाच्यत्वादेव | 
वाच्येन सह व्यङ्गयस्य क्रमप्रतीतिविचारो न कृतः । तस्मादमिधाता- | 
मिधेयभतीत्योरिव वाच्ययन्ञयमतीत्योर्निसित्निमित्तिमावान्ियमभावी | 


—- | 
3 


विचार्य पदप्रकाशं विचारयति--पद्प्रकाशेति । विशेषणपद्सति जड gea] j 
योजकमिति यथेवादिकम्‌ । योजनमिति कुप इति (2) अहमिति चो भयसमानाधिकएण- 
तया योजनम्‌। अभिधेयं च तत्सामर्थ्याक्षिप्तं च तयोरलंकारमात्रयो: प्रतीतयोः als 

पर्य क्रम: । सुस्थितं सुलक्षितमितयर्थः । मात्रग्रहणेन रसप्रतीतिसत्राप्यलक्ष्यक्रमेवेति | 
दशयति । नन्वेवमार्थत्वं शब्दशक्तिमूलत्वं चेद्विरुद्धमिल्लाशङ्घाह--आथ्यपीति। 
नात्र विरोधः कश्चिदिति भावः । एतच्च वितत्य पूर्वमेव निणाँतमिति न पुनरुच्यते। | 
स्वविषयेति | अन्धरान्दादेरुपहतचक्षष्कादिः खो बिषयः । तत्र यद्वैसुख्यमनादर 
इत्यर्थः । विचारो न कृत इति । नामधेयनिरूपणद्वारेणेति शेष: । सहभाव. 
शङ्किठुमप्यत्ायुक्तत्वादिति भावः । एवं रसादयः कैशिक्यादीनामितितरत्तमागर्पाणां 
वृत्तीनां जीवितसुपनागरिकाद्यानां च संवस्यास्योभयस्यापि वृत्तिव्यवहारस्य रसादिः 
नियन्तरितविषयत्वादिति seat तत्यसज्ञेन रसादीनां वाच्यातिरित्तत्वं समर्थयितुं र 
क्रमो विचारित इलेतदुपसंहरते--तस्मादिति | अभिधानस्य शब्दरूपस्म पूर्व | 
प्रतीतिस्ततो$मिधेयस्य । यदाह तंत्रभवान--“विषयत्वमनापन्नें: शब्दैनोर्थः | । 


——— 


1. अपि ध्वनौ’ ग-पुखके नास्ति. २. 'प्रतिपत्त्यो: ग. ३. 'शब्दमूला' ग. 
४. तत्र त्वविवक्षित' क-ख, 


नरन गे २, नजिक ar, बना “नन्वेकं? ग, ३. “सर्वस्याभिधेयवृत्ति? क-ख, 
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| क्रमः । स तूक्तयुक्त्या कचिलक्ष्यते कचित्न लक्ष्यते । तदेवं व्यञ्जक- 
E ध्वनिप्रकारेषु निरूपितेषु कश्चिद्रयात्‌--किमिर्द व्यज्ञकत्व 
(नाम व्यज््याथंप्रकाशनस्‌ । नहि creed oad चार्थस्यापि 
: कसिख्यधीनं AAA) व्यज््यापेक्षया च व्यज्ञकलसिद्धिरित्य- 


A (CSS an 


वसरः | सत्यमेवेतत्‌ । प्रागुक्तयुक्तिभिवाच्यव्यतिरिक्तस्य वस्तुनः सिद्धिः 
« | कृता स त्वर्थो व्यज्ञयतयेव कस्माद्यपदिञ्यते | यत्र च प्राधान्येनानवस्थानं 
तत्र वाच्यतयेवासो व्यपदेष्टुं युक्तः । तत्सरत्वाद्वाचकत्वस्य | अतश्च 
तत्मकाशिनों वाक्यस्य वाचकत्वमेव व्यापारः | किं तस्य व्यापारान्तरा- 


- | उयते? इत्यादि । “अतो निणींतरूपत्वात्किमाख्येल्यमिधीयते? । अत्रापि चाविनाभा- 
| बवत्समयस्याभ्यस्तत्वात्कमो न लक्ष्येतापि । उद्योतारम्भे यदुक्तं व्यज्ञकमुखेन 
ध्वनेः स्वरूपं प्रतिपाद्यत इति तदिदानीमुपसंदरन्व्यञ्ञकभावं प्रथमोद्योते समथि- 
तमपि शिष्याणामेकप्रधट्रकेन हृदि निवेशयितुं पूर्वप्षमाइ--तदेवमिति t 
कश्चिदिति मीमांसकादिः । किमिदमिति वक्ष्॑यमाणचोद्कस्याभिप्रायः । प्रागेवेति 
प्रथमोद्योते अभाववादनिराकरणे | अतश्च न व्यज्ञकसिज्या तत्सिद्वियेनान्योव्या~ 
' भ्रयः aga अपि तु हेत्वन्तरैस्तस्य वाधितत््ादिति भावः d तदाह--तत्सि- 
द्वीति स्र त्विति । अस्त्वसौ द्वितीयोऽरथ्तस्य यदि व्यैज्ञय इति नाम कृतम्‌, 
वाच्य इत्यपि कस्मान्न क्रियते । अवगम्यमानत्वेन हि aia तदेव वाचकः 
लम्‌ । अभिधा हि यत्पयेन्ता तत्रैवामिधायकत्वसुचितम्‌ | तत्पयेन्तता(म)मिथा- 
नभूते तस्मिन्नर्थ इति Fatima ध्वनेर्निरूपितम्‌ । errare 
E युक्तम्‌ । तदाह--यत्र चेति । तत्प्रकाशिन इति । तबद्ग्याभिमतं 


pawn eee “युक्तेः? ग. 
१. “निज्ञात? Teo) “किमाहेत्यभि” xeu. २. “ ्यज्ञय इति नाकूतं वाच्यमि- 
SR eee Amae ae चिर a Vrap Shashi gollection. 
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कल्पनया | तस्मात्तासर्यविषयो योऽर्थः स॒ तावन्मुख्यतया i 
या त्वन्तरा तथाविधे विषये वाच्यान्तरप्रतीतिः सा तसतीतेरुपाय-. 
मात्रं पदार्थप्रतीतिरिव वाक्यार्थप्रतीतेः । अत्रोच्यते--चत्र शब्द; 
खाथेममिदधानोडर्थान्तरमवगमयति तत्र यत्तस्य स्वार्थी मिधायिस्ं qq 
तदर्थान्तरावगमहेतुत्वं तयोरविशेषो विशेषों वा | न तावदविशेषः | 
यसतो द्वी व्यापारौ भिन्नविषयौ भिन्नरूपी च प्रतीयेते एव । तथाहि | 
वाचकत्वलक्षणो व्यापारः शब्दस्य खार्थविषयः | गमकत्व लक्षणस्थथान- | 
रविषयः | ततः खपरव्यवहारो वाच्यगम्ययोरपह्णोतुमशक्यः | एकल à 
संवन्धित्वेन प्रतीतेरपरस्य संवन्थिसंवन्धित्वेन | वाच्यो ह्यर्थः ara | 
S cs Cc. बन्धिसंवन्धी i 

च्छब्दस्य संबन्धी तदितरस्त्वसिधेयसामर्थ्याक्षिप्तः संवन्धिसंबन्धी | 
यदि च खसंबन्धित्व॑ साक्षात्तस्य स्यात्तदार्थान्तरव्यवहार एव न स्यात्‌ । | 
अ्रकाशयत्वर्‍्यं यद्वाच्यं तस्येति | उपायमात्रमित्यनेन साधारण्येनोक्ता भाइ प्राम 
करं वैयाकरणं च पक्षं सूचयति । भाट्रमते हि--“वाक्यार्थमितये तेषां 
नान्तरीयकम्‌ । पाके ज्वालेव काष्ठानां पदार्थप्रतिपादनम्‌ U^ इति शब्दावगतैः पदाः 
Farvin योऽर्थ उत्थाप्यते स एव वाक्यार्थः स एव च वाच्य इति । प्राभाकरः 
द्शनेऽपि दीर्घदीघो व्यापारो निमित्तिनि वाक्यार्थे । पदार्थानां तु निमित्तभावः 
पारमार्थिक एव । वैयाकरणानां तु सोऽपि पारमार्थिक इति विशेषः । एतच्चास्माभिः 
अथमोच्योत एव वितत्य निर्णीतमिति न पुनरायस्यते ग्रन्थयोजनैव तु क्रियते । 
तदेतन्मत्रयं पूर्वपक्षे योज्यम्‌ । अत्रेति पूर्वपक्षे । उच्यत इति सिद्धान्तः । वाचः 
कत्वं गमकत्वं चेति खरूपतो Ae: खार्थोऽर्थान्तरेण च क्रमेणेति विषयतः । | 
2 चेदसो s DERE P a 

( ननु तस्माचेदसौ गम्यतेऽर्थः कथं quema नो चेत्स तस्य न कश्चि 
दिति को विषयार्थः p mE चेदिति । E ) । व्यवहार 
एवेति | एवकारो भिन्नक्रमः । नैव स्यादित्यर्थः । तौवता न साक्षादात्मसंबन्धिल 


१. LCP PPB Est vid BRBERROSI ० NOR: क-ख, gu 
३, “यावता? क, 
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| तस्मा द्विषय मेदस्तावततयोरव्यापारयोः सुमसिद्धः | रूपभेदोऽपि प्रसिद्ध 
एव । नहि येवाभिधानशक्तिः सैवावगमनशक्तिः । अवाचकस्यापि 
गीतशब्दादे रसादिरक्षणार्थाबगमदर्सनात्‌ । अशब्दस्यापि चेष्टादेरथा- 
विशेषमकाशनप्रसिद्धेः | तथाहि 'त्रीडायोगान्नतवदनया-/ इत्यादिः 
चेष्टाविशेषः सुकविनाथप्रकाशनहेतुः प्रदर्शित एव । तस्मा- 
रूपत्वाच खा्थीमिघायित्वमथान्तरावगमहेतुत्व च 
म. | exer | यत्तयोः स्पष्ट एव भेदः । विशेषश्चेन्न तहीदानीमवगमनस्या- 
य | मिधेयसामथ्योक्षिप्तस्ाथोन्तरस्प वाच्यत्वव्यपदेश्यता | शब्दव्यापारः 
p] ated तु तस्यास्माभिरिप्यत एव । ag व्यज्यत्वेनेव न वाच्यत्वेन । 
। | प्रसिद्धामिधानान्तरसंवन्धयोग्यत्वेत च तसयार्थीन्तरस्य च did: d 


तेरयुक्तार्थस्थेक एवाभिधालक्षणो व्यापार इदयारक्गाह--रूपसेद्‌ इति । तंत्र भिः 
५ नेऽपि विषये" **“क्षशब्दादेबंहुर्थोडपीति प्रसिद्धमेव दशयति नद्वीति । विश्र- 
॥४, । तिषिद्धमनु प्रतिहेतुमाह--अवाचकस्यापीति । यदेब वाचकत्वं तदेव गमकत्वं 
यदि स्यादवाचकस्यापि गमकत्वमपि न स्यात्‌ गमकत्वेनेव वाचकत्वमपि न स्यात्‌ 
E चेतदुभयमपि गीतशब्दे शब्दव्यतिरिक्ते चाथोवक्तत्वकुचकम्पनवाप्पावेशादी 
` | तस्यावाचकस्याप्यवगमकारित्वदशनादेवगमकारिणोऽपि p a 
£ | तात्पर्यम्‌ । एतदुपसंहरति--तस्माक्िन्नेति । न तहींति । der हामि- 
: | घाव्यापारबिषयता न तु व्यापारमात्रविषयता । तथात्वे तु सिद्धसाधनमिल्येतदाह-- 
! | इब्द्व्यापारेलि । ननु गीतादौ मा भूद्वाचकत्वमिह aieas E 
“ | लमेवोच्यते । किं हि तद्वाचकत्वं ae NEP ईत्याह--प्रसिद्धेति ॥ 

( शब्दान्तरेण ) तस्यार्थान्तरस्य यद्विषयीकरणं तत्र प्रकाशनो क्तिरेव युक्ता न वाच- 
` कत्वोक्तिः शब्दस्य, नापि वाच्यत्वोक्तिर्थस्थ तत्र qu! वाचकत्व हि ससयवः 
१. 'अवगमनीयस्थ' क-ख. २. 'विषयतल काख ना ‘qe’ क-ख. E 
३. “वाच्ये? क. v. TAME 
कार 


१. ‘ag’ ग. २. €तदवगमकभिन्नो$पि? य. क 
- j mem तीव पौवोपयेमस्ति, अस्माभिस्तु 
=e. E drargi feat rof. Vrat Shastri Collection. 2 
चुरोधात्तयैव स्थापितम्‌. 
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शब्दान्तरेण > a ^c भेघारि D 
शब्दान्तरण खाथामधायना याद्वषया तत्र म्र 
युक्ता । न च पदाथवाक्याथन्याया mau: | 


प्रसिद्धेन वाचकतयाभिधानान्तरेग 


—प्रसिद्धेति। 
यत्र तद्योग्यं | 


तनापलक्षितस्य | तदाह--स्वाथोभिधायिनेति | वाच्यत्वं 


वधानं प्रतिपाद्यत्वं यथा तस्येवार्थस्य शब्दान्तरे प्रति। *नन्वे 
स्तथापि तात्ययशक्तिभविष्यतीलाशङ्घाह--न चेति । क्रैविदिति वैयाकरे: ।' 
यैरपीति TAARN: न RÀ वाचकृत्वमर्थ प्रति शब्द्सेद्वास्तिनापि तं चन्द 
vid तस्थार्थस्थाक्तरूपत्वम्‌ । वाच्यत्वं यदि नास्ति तहिं कथं तस्य 
निलाशक्षाद-ग्रतीतिरिति | अथ च प्रतीयते सोऽथों न च वाच्यवाचक 
AIST वलक्षण एवासो व्यापार za यावत्‌ । तमेव न्याये व्याचडे-य 
दी ति। तदुपादानकारणानासिति। समवायिकारणानि कपालानि अनयोत्य 
निरूपितानि । सौगतकापिलमते तु यद्युपादातव्यघरक्ाले उपादानानां न सत्ता | 
एकत्र कणक्षवित्वेन परत्र तिरोभूतत्वेन तथापि ऐथयुक्ततया aque इती- | 
अश दृष्टान्तो दूरीभवेदिति अथेकत्वस्थाभावादिति भावः। एवं पदार्थवाक्यार्धन्या | 
तालयशक्तिसाधक प्रकृते विषये निराङ्लाभिमतां प्रकाशशक्ति साधयितुं तः 


१. >छषान्तरेण' क. २. वाक्र्यवाक्याथे क-ख. ३ 


zd अनर व्याख्यान मनर ज्वा Galeciton 


३ sce: ] ध्वन्यालोकः | २३७ 
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तस्माद्वटप्रदीपन्यायस्तयोः | यथैव हि प्रदीपट्वारेण घटमतीतावुसन्नायां 
4 प्रदीपप्रकाशो निवर्तते agg वाच्यावभासः । Gg 
प्रथमोत्योते “यथा पदार्थद्वारेण इत्याद्युक्तं तदुपायत्वसाम्यमात्रस 
| विवक्षया | नन्वेवं युगपद्थद्वययोगित्यं वाक्यस् प्राप्तम्‌ । तद्भावे च 
तस्य वाक्यतैव विघटते । तस्था ऐकार्थ्यरक्षणत्वात्‌ । नैष दोषः | 
गुणप्रधानभावेन Wea | ame हि aod 
वाच्यस्योपसजेनभावः कविद्वाच्यस्य प्राधान्यमपरस्य च गुणभावः | 
तत्र व्यज्ञ्यप्राधान्ये ध्वनिरित्युक्तमेव | वाच्यप्राधान्ये तु प्रकारान्तरं 
| निदेक्ष्यते | तस्मास्स्ितमेतत्‌--व्यङ्गघपरत्तेऽपि काव्यस्य न व्यङ्गयः 


प्रदीपघटन्यायं प्रकृते योजयन्नाह--तस्मादिति । यतोऽसौ पदार्थवाक्यारथन्याः 
येनेह BE बक दाष्टी न्तिके यो जयाति 3 
ह युक्तसतसमात्मतं न्यायं व्याकरण पूर्वक दार्टान्तिके योजयति er हीति । 


"UP ननु पूर्यमुक्तम्‌--“यथा पदार्थद्वारेण वाक्यार्थः संप्रतीयते | वाक्यार्थपूर्विक्रा तद्वः 


प्रतिपन्नस्य वस्तुनः ॥' इति तत्कथं स एव न्याय इह यल्लेन निराकृत, इ्याशः 
इ्या--यस्त्विति । तदिति । न तु सर्वथा साम्येनेत्यर्थः । एवमिति । दीः 
पघटवद्युगपदुभयावभासप्रकारेणेखर्थः । तस्या इति वाक्यतायाः । ऐकाथ्यलक्षणः 
मधैकत्वाद्धि वाक्यमेकमुक्तम्‌, सङ्गतो हि शब्दों यत्रैव समयस्मृतिं करोति स चें 
दनेनैवागमितं तद्विरम्य व्यापाराभावात्समयस्मरणानां बहूनां युगपदयोगात्कोऽ्मेः 


1 | स्यावसरः । पुनः श्रुतस्तु स्मृतो नासाविति भावः । तयोरिति वाच्यव्यङ्ग्ययोः | 


Wr । उभयोः प्रकारयोमध्यायदा प्रथमः प्रकार इयर्थः । प्रकारान्तरमिति 
गुणीभूतव्यन््यसंज्ञितम्‌ । व्यङ्गयत्वमेवेति प्रकाशत्वमेवेखर्थः | ननु यत्परः T 
शब्दार्थ इति व्यक्ष्यस्याप्राधान्ये वाच्यत्वमेव न्याय्यम्‌, Wer प्राधान्ये कि यु 


सर्जनी Das tn ee 77 
१. 'वाक्यतयैव घटते? क-ख. २. स्थापनात” क-ख. २. सजनी क-ख. 
४. “गुणीभावः? क-ख. ५. वाक्यस्य/ ग. 


मातर कल: त 
१, 'यथाही a SAH RAN E क. 
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खाभिवयत्वमपि तु व्यज्यखमेव | किं च व्यङ्गयस्य प्राधान्येनानिव 
क्षायां वाच्यत्व॑ तावद्भवद्विनीभ्युपगन्तव्यमतत्परत्वा 

तावब्यन्ग्यः शब्दानां कश्चिद्रिषय इति । यत्रापि du 
किमिति तस्य खरूपमपहयते | एवं ताव 
त्वन्‌ | इतश्च वाचकत्वाडाज्ञ 
तरत्तु शब्दाश्रयमर्थाश्रयं च । 
पादितत्वात्‌ | गुणवृत्तिस्तूपचारेण 
किंतु ततोऽपि व्यञ्जकत्वं खरूपतो 
दयम्‌ -यदमुख्यतया व्यापारो quz 
तयेव शब्दस्य व्यापारः । न ह्यर्था 
मनागपि रक्ष्यते | अयं 


: मालदा | 


व्यज्ञकत्वं तु Se 


व्यङ्ग्यत्वमिति चेत्सिद्दो नः पक्ष: । एतदाह ER चते | ननु प्राधान्ये मा 
WN वामसाचङ्ञाह-यत्रापीति । अयान्तरत्वं संवन्थिसंवन्धत्वमनुपयुक्त 
समयत्वानेति व्यज्ञ्यतायां निवन्धनम्‌, तचच प्राधान्येऽपि fas इति खख्पमहे 
Wald भाव: | एतदुपसंहरति--एवसिति | दिषयमेदेन स्वरूपनेदेन Sui 
TARR वक्तव्वान्तरमासूञयति | तदेवाह--इतस्थेति | अनेन सामप्रीनेदात्य- 
रणमेदोऽप्यस्ीति दशयति । एतञ्च Rea ध्वनिलक्षणे cag झन्दो वा-? इति 
Tae, “AE? इति Riad च व्याचज्ञाणेरस्मारि प्रथमोड्योत एव qd 
RA पुनन विस्तायंते । एवं विषयमेदोत्खरूपभेदात्दारणमेदाच जमेदाच वाचडत्वान्सुख्या- | 
TARAA नेद प्रतिपायोभवात्रयत्वाविसेषात्ताहे saree: को मे | 
SMERA प्रतिपादयितुमाह--युणवृत्तिरिति । उभयभ्यापीति । 
झब्दा(था)भ्षवा । उपचारलक्षणयो: प्रथमोच्वोद एव विभज्य Raid «er 
Sis न पुनर्ठिख्यते । मुख्यतयेवेति | leased: । 
ee 


3. QUU क-ख. २. 'अपहियते' ग. ३. AINT क-ख. 
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1 


क-ख, २. *भेदप्रठीति विप्रातिषाद य, ३. *स्खल्हते' य. 
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, | अवहित वाचकल्वमेवाच्यते | व्यञ्जकल तु वाचकादत्यन्तं Aia- 


jaa । एतच प्रतिपादितम्‌ । अयं चापरो रूपभेदो यहुणवृत्तो पदाः 
Visit तदोपछक्षणीयार्थात्मना परिणत एवासौ संप- 
ad | यथा “गङ्गायां घोषः इत्यादौ | व्यज्ञकलमार्गे तु यदारथोऽर्था- 
म्तरं योत॑यति तदा खरूपं प्रकाशयन्नेवासावन्यस्य प्रकाशकः प्रतीयते 
वत्‌ । यथा--*लीलाकमरपत्राणि गणयामास पार्वती? इत्यादो । 
| यदि च येत्रातिरस्कृतखरूपमरतीतिरथा5थीन्तरं रक्षयति तत्र रक्षणा- 
.| व्यवहार: क्रियते i तदेवं सति uU em शब्दव्यापार इति 
| प्रापम्‌ । यस्मात्मायेणेव वाक्यानां वाच्यव्यतिरिक्ततात्पर्यविषयाथीव- 
बं | भासित्वम्‌ । ननु खसक्षेडपि यदाधौं ARTIA प्रकाशयति तदा F- 
A कीइशो व्यापारः | उच्यते--प्रकरणादवच्छिन्नशब्दवशेनेवा- 
थैस तथाविधं व्यञ्जकत्वमिति शब्दस्य तत्रोपयोगः कथमपहूयते | AT- 


E | वस्त्वलंकाररसात्मकम्‌ । वाचकत्वमेवेति । तत्रापि हि तथेव समः 
योपयोगोऽस्सेव । प्रतिपादितसिति । इदानीमेव परिणत" e पेणासिभा- 
समान (१) इत्यर्थः । Bea इति मुख्या वा न वा प्रकारान्तराभावात्‌। मुख्यत्वे 
वाचकत्वमन्यथा गुणवृत्तिः । गुणो निमित्तं Megas तद्वारिका वृत्तिः शाब्दस्य 
व्यापारो गुणवृत्तिरिति भावः । मुख्य एवासौ व्यापारः सामग्रीभेदाञ्च वाचकत्वा- 
| झतिरिच्यत इत्यभिप्रायेणाह--उच्यत इति | एवमस्खल्द्भतित्वात्‌ (कथं) स- 
` | भयानुपयोगात्प्रथगाभासमानत्वाब्ैति त्रिभिः प्रकारैः प्रकाशकत्वस्यतद्विपरीतरूपत्रः 
| याच्च गुणवृत्तेः खरूपं भेदं व्याख्याय विषयमेदमाह-विषयभेदोऽपीति | 


3. “व्यवस्थितं? क-ख. २. “लक्षणीयात्परिणत’ क-ख. ३. बोधयति' ख- 
| 'यत्नातितिरस्कृत' ख. ५. प्रतीति’ ग. ६. स्फुटः’ ग. 
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दयोउलंकारविशेषा व्यङ्चखूपावच्छिले वस्तु चेति त्रयं विषयः 
अस्खलट्रतित्वं समयानुपयोगित्वं एथगवभातित्वं चेति त्रयम्‌ । त 
रसादिप्रतीतिगुणत्ृत्तिरिति न केनचिदुच्यते | न चश । 
व्यज्ञ्यालंकारप्रतीतिरापि । तथेव वस्तु चारुस्वम्रतीतये खशब्दानपि 
घेयत्वेन यत्पतिपादयितुमिष्यते AA] तञ्च न सर्वे | 
षयः | प्रसिख्यनुरोधाभ्यामपि गोणानां शब्दान 
TA । यदपि च विषयस्तदपि च AAT 


= B 


nz 
~ 


वस्तुमात्रं गुंणवृत्तेरपि विषय इत्मभिप्रायेण 
सिति । व्यञ्जकत्वस्य यो विषयः स युणवृत्तेने विषयः । अन्यथा तस्या विषय 
सेदो योज्यः । तत्र प्रथमं प्रकारमाह -तत्रेति | न च शक्र्यत इति। 


वृत्तियुक्तेत्यर्थः । वस्तुनो यत्पूव विशेषणं ad तब्याचटे--चारुत्वप्रतीतय इति 
न सचैसिति | किंचित्तु भवति । यथा--निःश्वासान्ध इवादरीः' इति यदु 
क्तम्‌ कस्थचिद्धुनिमेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌? इति प्रसिद्धितो लावण्यादय' 
शब्दा . दृत्ताबुरोधव्यवहारानुरोधादेवेति | यथा-'वदति बिसिनीपन्नशयनः 

इत्येवमादयः । प्रागिति प्रथमोद्योते “रुढा ये विषयोऽन्यत्र' इत्यत्रान्तरे । ( 
सवेमिति |) यथास्माभिव्याख्यातं तथा स्फुटयति- यदपि SR रि 
पश्चमा | अुनतररूपोपजीवकत्वेन च तदितरस्मादित्यनेन पयायेण ame 
wa द्वितीयादपि भिन्नं व्यज्ञकत्वमित्युपपादयति--वाचकत्वेति । चोऽव 
रणे सिन्नकमः । अपिरान्दोऽपि । न केवलं पूर्वोक्तो हेतुकलापो यावत्तदुभया' १ 
त्वेन मुख्योपचाराश्रयत्वेन यब्यवस्थानं तदपि वौचकगुणवृत्तिविङक्षणसवेति 


“अन्यश्च? arag E 
Regia : Ge Prof Satya Va SERS ME NES 
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र तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानम्‌ | व्यज्ञकतं हि कचिद्वाचकखा- 
व्यवतिष्ठते | यथा विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनी | mfg गुण- 
ृत्याश्रयेण यथा अविवक्षितवाच्ये ध्वनो | तदुभयाश्रयत्वप्रतिपादना- 
“laa च थमतर द्वी प्रमेदाबुपन्यस्तो | तंदुभयाश्रितत्वाच तदे 

करूपत्वं तस्य न WAI वक्तुम्‌ । यस्मान्न तद्वाचकलबैकरूपमेव । 
ARGITAN वृत्तः | न च हक्षणेकरूपमेवान्यत्र वाचकत्वाश्रयेण 
| यवस्थानात्‌ | न चोभयधमंत्वेनेव तदेकैकरूपं न भवति | यावद्वाच- 
कृत्वरक्षणादिरूपरहितरब्दधर्मत्वेनापि | तथाहि गीतध्वनीनामपि 
| यञ्जकत्वमस्ति रसादिविषयम्‌ | न च तेषां वाचकत्वं लक्षणा वा कर्थ- 
[Reed | शब्दादन्यत्रापि च विषये व्यञ्जकत्वस्यापि दशनाद्वा- 
चकत्वादिशब्दधर्मपकारत्वमंयुक्तं वक्तुम्‌ | यदि वाचकत्वलक्षणा- 
दनां शब्दप्रकाराणां प्रसिद्धप्रकारविलक्षणत्वेऽपि व्यञ्जकत्वं प्रकार 
घेन परिकह्प्यते तच्छब्दसैव प्रकारत्वेन कस्मान्न परिकरप्यते | 


पेघटनम्‌ । तेनायं तात्पयार्थ:--यदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानात्तदुभयवंलक्षण्य- 
| मिति । एतदेव विभजते-व्यञ्जकत्वं हीति । प्रथमतरमिति sued 
म | 'प्‌ च-? इत्यादिना अन्येन । हेत्वन्तरमपि सूचयति-न चेति | वाचकत्व 
गौणत्वोभयत्त्तान्तवेलक्षण्य *** ` `` तो हेतुः । तमेव प्रकाशयति-तेषासिति । 


सूचित: । नन्वन्यत्रावाचके यब्यजकं तद्भवठु वाचकत्वादेविलक्षणं तद्यज्ञकल 
। तदपि बिलक्षणमेवास्त्वि्याशक्षाह-यदीति | आदिपदेन गोणं ere । शब्द 
| व्यक्षकत्वं वाचकत्वमिति हि पर्यायौ क्प्येते तर्हि व्यज्ञकत्वं शब्द 
यथास्मिन्‌? क-ख. २. “तदुभयाश्रयत्वाच' Seu. ३ “शक्यं? ग. 
Re) Y. 'शब्दाधिकत्वेन' ग. ५. अशक्य’ ग 
ल दु तण Saiya Vrat Shastri Collecion. “व्यवस्थान क स Prof. Satya Vrat Shastri Collection 

१६ “fo लो० 


20०७ 


Diode by Arya Samaj eR ge] eGangotri 
तदेवे शाब्दे व्यवहारे त्रयः प्रकाराः---वाचकत्वं = 
च | तत्र व्यञ्जकत्वे यदा व्यज्ञ्यप्राधान्ये तदा ध्वनेखंस्थ चावि 
क्षितवाच्यो विवक्षितान्यपरवाच्यश्रेति द्वौ प्रमेदावनुक्रान्ती प्र 
तौ सविस्तरं निर्णीतो | 
SWEAT त्रूयात्‌-¬ननु विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनो गुणवृत्तिता गा. 
स्तीति यदुच्यते तदयुक्तम्‌ । यस्माद्वाच्यवाचकम्रतीतिपूर्विका यत्रार्थ 
न्तरम्रतिपत्तिस्तत्र कथं गुणवृत्तिव्यवहारः | नहि गुणवृत्तो यदा निग्न 
तेन केनचिद्विषयान्तरे शब्द आरोप्यते अत्यन्ततिरस्कृतखाथः य 
'अञ्निमीणवकः? इत्यादौ, यदा वा सार्थमंशेनापरित्यजंस्तत्संबः 


इत्यपि पर्यायता कस्मान्न गह्मयते इच्छाया अव्याहतत्वात । व्यक्षकस्य तु 
खरूपं तद्विषयान्तरे कथं विपर्यस्यताम्‌ । एवं हि पर्वतगतो धूमोऽनम्निजोऽ 
स्यादिति भावः । अधुनोपपादितं विभागसुपसंहरति--तदेवसिति | व्यब 
ग्रहणेन समुद्रघोषादीन्व्युद्स्यति । ननु वाचकत्वरूपोपजीवकत्वादुणवृत्त्यनुजीक 
कत्वादिति च हेतुद्वयं यदुक्तं तद्विवक्षितवाच्यभागे सिद्धं न भवति तस्य स 
णेकशरीरत्वादिल्यभिम्रायेणोपक्रमते-अन्य इति | अन्यो ब्रूयादिति। य 
च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानादिति ब्रुवता निर्णीतचरमेवेतत. तथापि गुण 
वृत्तेरविवक्षितवाच्यस्य च दुर्निरूप्यं वेलक्षण्यं यः प्यति तं प्रत्याशङ्कानिवारण 
थोंऽयसुपक्रमः । अत एवाद्यभेदस्याङ्गीकरणपू्वेकमयं द्वितीयमे दाक्षेपः | 
तान्यपरवाच्य इत्यादिना पराभ्युपगमस्य स्वाङ्गीकारो TVA । गुणबृत्तिव्यवह 
भावे 2g दशयिठु तस्या एव ग्रुणवत्तेस्तावद्वत्तान्तं दशेयति--नहीति। गग 
वृत्तिव्यापारो गुणबृत्तिः । युगेन निमित्तेन साहइयादिना च Rp । अधत्त 
विषग्रेऽपि शब्द्स्य सामानाधिकरण्यमिति गौणं द्शैयति । यदा वा खा 
लक्षणां दशयति । अनेनैव भेदद्वयेन च खीकृतमविवक्षितवाच्यं मेदददयात्मकाग 


3. 'संशयेन परित्यजन्‌? |, 
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R विषयान्तरमाक्रामति यथा--गज्ञायां घोषः? इत्यादौ तदा वितक्षि- 
वें; तवाच्यत्वसुपपद्यते । अत एव च विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनौ वाच्यः 
DS योर पि ET £s ७. 

मत वाचकयोद्वेयोरपि खरूपप्रतीतिरथीवगमनं च हृश्यत इति व्यज्ञकत्वर 
३ युक्त्यनुरोधी । खरूपं प्रकाशयत्नेवे परावमासको व्यञ्जक 
3 त्युच्यते | तथाविधे विषये वाचकत्वस्यैव व्यज्ञकत्वमिति गुणवृत्ति- 
| यवहारे नियमेनेव न शक्यते वैक्तुस्‌ । अविवक्षितवाच्यस्तु ध्वनिः 
| गुणवृत्तेः कथं भिद्यते | तस्य प्रभेदद्वये गुणबृत्तिप्रभेदद्वयरूपता रक्ष्यत 
“| एव | यतोऽयमपि न दोषः | यस्मादविवक्षितवाच्यो घ्वनिगुणबृत्ति* 
ग ग्ागाश्रयोऽपि भवति न तु गुणवृत्तिरूप एव । गुणवृत्तिहि व्यज्ञक- 
| सूचयति । अत एवात्यन्ततिरस्क्ृतेः-" "`" विषयान्तरमाश्रय(क्राम)ति चेत्यनेन 
|| शब्देन तदेव भेदद्वयं दैशयाति--अत एव चेति। यैत्तु एवं तत्रोक्तहेवुवठा- 
दुणवृत्तिव्यवहारो न्याय्यस्तत इत्यर्थः । युक्तिं लोकप्रसिद्धिरूपामबाधिताँ a- 
--स्वरूपसिति | उच्यत इति प्रदीपादिरिन्द्रियादेस्तु कारणत्वं न व्यज्नकत्वं 
प्रतीत्युत्पत्तौ । एवमभ्युपगमं squad दशयति--अविवश्षितेति Sa तुशब्दः 
पूरवस्माद्विरोषं योतयति--तस्येति | अविवक्षितवाच्यस्य यत तस्मिः 
न्गोणलाक्षणिकत्वात्मकं प्रैकारद्य॑ लक्ष्यते निभोसत इत्यर्थः । एतत्परिहरति-अः 
यमपीति | गुगवृत्तयो मागः प्रमेदद्दये स आश्नयो निमित्ततया ग्राक्कक्ष्यानिवेश्ची 
यस्येत्यर्थः । एतच्च पूर्वमेव नि्णातम्‌ । ताद्रूप्याभावे हेठुमाह--गुणवृत्तिरिति। 
गोणलाक्षणिकरूपोभयी अपीलर्थः । ननु व्यज्कत्वे कथं Wem गुणबृत्तिभवति । 
यतः पूर्वमेवोक्तम्‌--मुख्या वृत्तिं परित्यज्य गुणदृत्त्याथंद्शनम्‌ । Get फल 
| तत्र शब्दो नैव स्खलद्वतिः ॥? इति । नहि प्रयोजनशल्य उपचारः प्रयोजनांशनि- 
वेशी च व्यञ्जनव्यापार इति भवद्भिरेवाभ्यधायीसाशङ्काभिमतं caseus विरा 
l १. “एव हि परावभासमानो? qeu. २. “नियमेन वे शक्यते” करस. 
३. "ju qeu. - 
१. “स्वाधेशब्देन? क-ख. २. “सूचयति' क-ख. ३. “यतो न! कख. ४ स्न Sa E कल ITANE T e 
gp क-ख. ५, «qt qr0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ५ 
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त्वशून्यापि इश्यते | व्यञ्जकत्वं च यथोक्तचारुलहेतुं Cus : 
व्यवतिष्ठते | गुणबृत्तिस्तु वाच्यघमाश्रयेणेव STAT चामे- 
दोपचाररूपा संभवति | यथा तीक्ष्णलादमिर्माणचकः | आहादकता. ': 
चन्द्र एवास्या मुखमित्यादौ । यथा च (ED जने नास्ति पुनरुक्तम! | 
इत्यादौ | यापि रक्षणरूपा गुणवृत्तिः साप्युपल्क्षणीयाथसंबन्धमात्रा- | 
श्रयेण चारुरूपव्यज्ञ्यप्रतीतिं विनापि संभवत्येव । यथा “मञ्चाः क्रेश- | 
न्ती”त्यादी विषये । यत्र तु सा चारुरूपव्यङ्गप्रती तिदेतुसतत्रापि a. | 
झकत्वानुप्रवेशेनेव वाचकत्ववत्‌ | असंभविना चार्थेन यत्र व्यवहार: |: 
यथा “सुवर्णपुष्पां पृथिवी” इत्यादी तत्र चारुरूपव्यञ्चयप्रतीतिरेव प्रयो- | 


न्तिस्थानरूपं तत्र ना्ीयाह-व्यञ्जकत्वं चेति । वाच्यधरमेति । वाच्यः | 
विषयो यो धर्मोऽभिधाव्यापारस्तस्याश्रयेण तदुपवृंहणायेत्यर्थः । श्रुता(थोपत्तिविधा)- 
ान्तरस्याभिधेयाथोंपादान एव पर्यवसानादिति भावः। तत्र गोणस्योदाहरणमाह= | 
यथेति | द्वितीयमपि प्रकारं व्यज्ञकत्वञन्यं निददायितुसुपक्रमते-यापीति ४ 
चारुरूपं विश्रान्तिस्थानं तद्भावे स व्यञ्ञकत्वन्यापारो नैवोन्मीलति । sunu 
वाच्यरूप एव विश्रान्तेः । क्षणदृष्टनष्टदिव्यविभवप्राकृतपुरुपवत्‌ | ननु Ui 
व्यन्गथेऽर्थ विश्रान्तिस्तत्र किं कर्तव्यमित्याशह्माह--यत्न स्विति । अति ary! 
परो व्यञ्जनव्यापारः परिस्फुट एवेत्यर्थः । दृष्टान्तं पराज्गीक्कृतमेवाह-व्यञ्जकः | ` 
(वाचक )त्वचदिति । वाचकत्वे हि त्वयैवाङ्गीकृतो व्यञ्जनव्यापारः प्रथमं | ` 
श्वनिभ्रमेदं मन्या ( मत्वा ? ) इति भावः । किं च वस्त्वन्तरे get संभवत | ' 
संभवदेव वस्त्वन्तरं मुख्यमेवारोप्यते । विषयान्तरमात्रतस्त्वारोपव्यवह्ार इति | 2 
जीवितः (१) विचारस्य सुवर्णपुष्पाणां मूलत एवासंभवस्तदुचचयनस्य तन्न क आरे. | Í 
पव्यवहारः । “सुवर्णपुष्पां थिवी? इति हि स्यादारोपः । तस्मादत्र व्यज्नव्यापार | | 
एव प्रधानभूतो नारोपव्यवहारः । स परं व्यञ्जनन्यापारानुरोधितयो त्तिष्ठति । 
तदाह--असँभविनेति | प्रयोजिकेति । व्यज्गयमेव हि प्रयोजनरूपं प्रती 
१. हेतुकं’ क-ख. २. ‘ong ° पा. ३. प्रयोजने? क-ख. 


१. “यथातीकषणत्वादि? क-ख, २. “असंभाविनेति’ क-ख. . 
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१|जिकेति तथाविधेऽपि विषये गुणवृत्तौ सत्यामपि ध्वनिव्यवहार एव 
| बुकत्यनुरोधी | तस्पादविवक्षितवाच्ये ध्वनौ द्वयोरपि प्रभेदयोळीज्ञ- 


E 


॥ कत्वविरोपाविशिष्टा गुणवृत्तिने तु तदेकरूपा सहृदयहदयाहादिनी 
t । प्रतीतिहेतुत्वाद्रिषयान्तरे TERA दर्शनात्‌। एतच्च 


gi प्रावसूचितमपि स्फुटतरप्रतीतये पुनरुक्तम्‌ | 


अपि च व्यञ्जकत्वलक्षणो यः JAAN: स प्रसिद्धसंबन्धा- 
बुरोधीति न कस्यचिद्विमतिविषयतामर्हति | शब्दार्थयोहि प्रसिद्धो 
- यः संबन्धो वाच्यवाचकमावाख्यस्तमनुरुन्धान एव व्यज्ञकत्वलक्षणो 
व्यापार सामग्र्यन्तरसंबन्धादोपाधिकः प्रवर्तते अत एव वाचकत्वा- 


तिविश्रामस्थानमारोपिते त्वसंभवति प्रतीतिविश्रान्तिराशकुनीयापि न भवति ॥ 
सत्यामपीति । व्यज्ञनव्यापारसंपत्तये लक्षणमात्रवृत्त्यामवलम्बितायामिति 
भावः । तस्मादिति | व्यञ्चकललक्षणो यो विशेषस्तेनाविशि्य अविद्यमानं विशिष्ट 
'बिरोषो भेदनं यस्याः । व्यज्ञकत्वं न तस्या भेद इत्यर्थः । यदि वा व्यक्षकत्वलक्ष- 
गेन व्यापारविशेषेणावि(ज्रि)थन्यकुतखभावा आसमन्ताब्ाप्ता । तदेकेति । तेन 
जकत्वलक्षणेन sis रूपं यस्याः सा तथाविधा न भवति । अविवक्षितवाच्ये 
व्यज्ञकत्वं गुणउत्तेः पृथक्चारप्रतीतिहेतुत्वात्‌ | विवक्षितवाच्यनिष्ठव्यञ्जकत्ववत्‌ t 
गहि गुणवृत्तेश्रारुप्रतीतिहेतुत्वमस्तीति दशयति-विषयान्तर इति । अमिब- 
दरित्यादौ । प्रागिति प्रथमोद्योते । नियतखभाववाच्यवाचकत्वादौपाधिकत्वेन 
नियत व्यक्षकत्वं कथ न भिन्ननिमित्तमिति दरशयति-अपि चेति। आपा- 
धिक इति | व्यज्ञकवैचित्यं यस्पूर्वमुक्ते तत्त इत्यर्थः । अत एव सम्रयनिय- 
[= इति यावत्‌ | एतदेव स्फुटयति-अत एवेति | 


१. “विशेषणाविष्टा’ क-स्व. 
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ननु यचानयतस्तात्क तस्य Az 


त्मनि तस्यानियतत्वं न तु खे विषये aT 
व्यज्ञकभावस्य रक्ष्यते | तथाहि लिङ्गत्वमाश्रये | 
धीनत्वात्खविषयाव्यभिचारि च तथवेदै यथा दशितं ग्यञ्जकलम्‌ || 
शब्दात्मनि नियतत्वादेव च तस्य वाचकत्वप्रकारता न शक्या SR 
faga । यदि हि वाचकत्वप्रकारता तस्य भवेत्तच्छव्दात्मनि ue] 
तापि स्याद्वाचकत्ववत्‌ | स च तथाविध ओपाधिकों wd: aa 
मौलत्तिकजब्दार्थसंबन्धवादिना वाक्यतत्त्वविदा पौरुषापोरुपेययोवी-| 


ऑपाथिकत्वं दर्शयति--प्रकरणादीति | किं तस्येति | अनियतत्वादथारचि 
कल्प्येत । पारमार्थिक्रं रूपं नास्ति । न चावस्तुनः परीक्षोपपद्यत इति भावः| 
दाब्दात्मनीति | संकेतास्पदे घटखरूपमात्र इत्यर्थः । आश्रयेष्विति । न 
धूमे वहविगमकत्वं स॑दातनम्‌ | अन्यगमकत्वस्य च दर्शनात्‌ । इच्छा 
दिति । इच्छामात्रे पक्षधर्म तवजिज्ञासाब्यासिः खैमूर्पाप्ररतिः (१) à स्वविषयेति 

खस्मिन्विषये च गृहीतेष्त्रेव रूप्यादौ न व्यभिचरति। न कस्यचिद्विमतिमेतीति * 
दुक्तं तत्स्फुटयति-स चेति। व्यञ्जकत्वलक्षण इत्यर्थः | ओत्पत्तिकेति। ¦ 
न्मना द्वितीयो भावविकारः सत्तारूपः सामीप्याकक्ष्यते बिपरीतलक्षणातो वै उत 


१. “संबन्धव्युत्पत्तिः क-ख. २. “व्यज्ञक' क. ३. 'इच्छाविषयत 
४. “वाचकत्वाप्रकारता? ग. 


१. “उपपन्ना? ग “सदातनं? ग. ३. 'अन्य---स्य वह्ृयगमकलख 


ve CE FUP ATTA Ies ERR, ख, gepm ग, ६, ' 
रूप्यादी! क-ख, ७. 'वातूत्पत्ति: रूढा बा क, “पर उत्पत्तिकशंब्दो) ग | 
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[Tet — सयप्यपोरुषेयपोरुषेययोवीक्ययोर प्रतिपादने 
| 'निर्विशेषत्व स्यात्‌ । तदभ्युपगमे तु पोरुषेयाणां वाक्यानां पुरुषेच्छा- 
[नसमारोपितोपविकव्यापारान्तराणा सत्यपि खामिधेयसंबन्धा- 
| सिथ्याथतापि भवेत्‌ । इञ्यते हि भावानामपरित्यक्तसख- 
।क्रियत्वस्‌ । तथा हि हिममयूखप्रभुतीनां निवीपितसकलजीवलोकं 
| शीतल्त्वसुद्रहतासेव ्रियाविरहृदहनदह्ममानमानसेजेनेरालोक्यमानानां 
सतां संतापकारित्व प्रसिद्धमेव | तस्मासोरुषेयाणां वाक्यानां सत्यपि 
| नैसर्गिकेऽर्थसंबन्धे मिथ्यार्थत्व॑ समर्थ यितुमिच्छता वाचकत्वव्यतिरिक्त 
किंचिद्रपमोपाधिकं व्यक्तमेवाभिधानीयम्‌ | तच्च व्यज्ञक्तत्वाहते 
नान्यत्‌ | व्यङ्गघप्रकाशनं हि व्यञ्जकत्वम्‌ । पोरुषेयाणि च वाक्यानि 
घान्येन पुरुषाभिप्रायमेव प्रकाशयन्ति स च व्यङ्गय एव न लमिधेयः | 


| em वा ओत्पत्तिकशब्दो नित्यपयायः । तेन नित्ययोः शब्दार्थयोः शक्तिलक्षणं 
संबन्धमिच्छति जैमिनेयस्तनेत्यर्थः । निर्विशेषत्वसिति । ततश्च पुरुषदोषानु- 
प्रवेशस्याकिंचित्करत्वात्तन्निवन्धनं पोरुषेयेघु वाक्येषु पद्ग्रामाण्यान्न सिध्येत्‌। प्रति- 
'पत्तुरेव हि यदि तथा प्रतिपत्तिस्तर्हि वाक्यस्य न कश्चिद्पराध इति कथमप्रामा- 
'प्यम्‌ । अपौरुषेये हि वाक्ये प्रतिपत्ति (त्त)दोरात्म्यात्तथा स्यात्‌ । ननु धमान्त 
राभ्युपगमेऽपि कथं मिथ्यार्थता । नहि प्रकाशकत्वलक्षण खधर्म जहाति शब्द 
इत्याशङ्क्याइ--ङ्यत इति | प्राधान्येनेति | यदाह--एवमयं पुरुषो वेदेति 
भवति प्रत्ययः न त्वेवमर्थ इति । तथा प्रमाणान्तरदशेनमत्र बाध्यते । ननु शब्दो- 
| इन्वय इत्यनेन पुरुषाभिप्रायाबुप्रवेशादेवाङ्कल्यअवाक्यादौ मिथ्यार्थत्वमुक्तम्‌ । 


१. 'रोपितोपाधिव्यापार' ग, . 
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तेन सहामिधानस्थ वाच्यवाचकतालक्षणसंबन्धाभावात्‌ | = याः 
येन सर्वेषामेवालोकिकानां वाक्यानां ध्वनिव्यवहारः प्रसक्त: | aim 
वानेन न्यायेन व्यज्ञकत्वात्‌ । सत्यमेतत्‌। किं तु वेकभिप्राय | 
यदि व्यञ्जकं तत्सर्वेषामेव लौकिकानां वाक्यानामविशिष्टम्‌ | ii 
वाचकत्वान्न fread, erp हि तत्र नान्तरीयकतया व्यवस्थितम्‌ | 
नं तु विवक्षितत्वेन व्यङ्गयस्य व्यवस्थितिः । ase ध्वनिव्यव- | 
हारस्य योजकम्‌ । यत्त्वभिप्रायविशेपरूपं cast शैब्दाथीभ्यां al 
शते तद्भवति विवक्षितं तासर्यण प्रकाइयमार्न यत्‌ । किंतु तदेव 
केवलमपरिमितविषयस्य ध्वनिव्यवहारस्य न प्रयोजकम्‌ | व्यापकत्वात्‌। 
तथा दर्शितभेदत्रयरूपं तात्पर्येण द्योत्यमानमभिप्रायरूपमनमिप्रायरं 
च सर्वमेव ध्वनिव्यवहारस्य प्रयोजकमिति यथोक्तव्यज्ञकत्वविशेष- | 
ध्वनिलक्षणे नातिव्याप्तिन चाव्याप्तिः | तस्माद्वाक्यतत्त्वविदां मते न. 
तावद्मज्ञकलक्षणः शाब्दो व्यापारः (न) विरोधी प्रत्युतानुगुण एव, 


तेन सहेति। अनियततया नैसर्गिकत्वाभावादिति भावः । नान्तरीयकतयेति 
गामानयेति श्रुतेऽप्यभिप्राये व्यक्ते तद्भिप्रायविशिष्टो$्थ एवाभिप्रेत आनयनादिः 
क्रियायोग्यो न त्वमिप्नायमात्रेण किंचित्कृत्यमिति भावः | विवक्षितत्वेनेति 
ग्रावान्येनेलर्थः | यक्त्विति । थन्युदाहरणेष्विति भाव: | काव्यवाक्येभ्यो 
न नयनानयनाद्ुपयोगिनी प्रतीतिरभ्यरथ्येते अपि तु प्रतीतिविश्रान्तिकारिणी | 
सा maS नाभिग्रेतवस्तु पर्यवसाना । नन्वेवमभिप्रायस्थेव व्यक्ष्यत्वात्रिविध | 
व्यङ्ग्यमिति यदुक्तं तत्कथमिट्याह । एवं मीमांसकानां नात्र विमतियुक्तेति sei l 

१. 0 नकभियायविसद्रकतिपरनेकस २ WEST ION ख. २. “यदिदं” ख, ३. 'तत्त वाचक' ' 
vob वाचक” ख. ४. “न विवक्षितत्वेन | यस्य तु” क-ख. ५. “न्दः | 

q Seu. ६. अकाशमान सत्‌? क-ख, ७. sis lob UE EIS “ख. ५. 'तत्त यथा दाशत’ क-ख. _ | 
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क्ष्यते | परिनिश्चितोनेरप्रशशब्दबहणां विपश्चितां मतमाश्रि्यैव 
E ध्वनिव्यवहार इति तेः सह किं विरोधाविरोधी चिन्त्येते । 
| कत्रिमशव्दार्थसंवन्धवादिनां तु युक्तिविदामनुभवसिद्ध एवायं व्यज्ञ- 
कभावः शब्दानामर्थान्तराणामिव निर्विरोधश्रेति न प्रतिक्षेप्यपदवी- 


NA 


मवतरति | वाचकत्वे हि तार्किकाणां विप्रतिपत्तयः प्रवर्तन्तास्‌ RAS 


वैयाकरणानां नेवात्र सास्तीति दर्शयति--परिनिश्चितेति । परिनिञ्चितं प्रमाणेन 
स्थापितं Arnie गेलितमेदप्रपचतया निरुपपत्त्यंशं विद्यार्थसंस्काररहितं शब्दाख्यं 
{| प्रकाशपरामर्शनसभावं ब्रह्म व्यापकत्वेन वैहृद्विशेषशक्तिनिभरतया च बृंहितं विश्वः 
, | निर्माणराक्तश्वरत्वाचच वृंहणम्‌ ये (तै) रिति । एतदुक्तं भवति--वैयाकरणा- 
| सावद्र्मपदेनान्यस्किचिदिच्छन्ति तत्र का कथा वाचकत्वव्यज्ञकत्वयोः । अविद्या- 
पदे तु तेरपि व्यापारान्तरमभ्युपगतमेव | एतच प्रथमोद्योते वितत्य निरूपितम्‌ १ 
एवं वाक्यविदां पदविदां चाविमतिविषयत्वं प्रद प्रमाणतत्वविदां तार्किकाणामपि 
न युक्तात्र बिमतिरिति द्रीयितुमाह-ऊत्रिमेति । कृत्रिमः संकेतमात्रखभावः 
परिकल्पितः शब्दार्थयोः संबन्ध इति ये वदन्ति नैयायिकसौगतादयः । यथो- 
क्तम्‌--न सामवायिकत्वाच्छन्दा्थप्रययस्येति तथा शाब्दार्थसंकेतितं प्राहुरिति । 
अर्थान्तराणामिति दीपादीनाम्‌ | नन्वनुभवेन द्विचन्द्राद्यपि सिद्ध तच विमतिपद- 
मित्यारङ्झाह-निर्विरो श्चेति | अविद्यमानो विरोधो यस्य विरोधो बाधका- 
त्मको द्वितीयेन ज्ञानेन यस्य । तेनानुभवसिद्धश्चाबाधितशरेत्यर्थः । अनुभवसिद्धं च 
न प्रतिक्षेप्यं यथा वाचकत्वम्‌ । ननु तत्राप्येषां विमतिः । नैतत्‌ । नहि वाचकत्वे 
सां विमतिः, अपि तु वाचकत्वस्य नैस्गिकत्वकत्रिमत्वादौ तदाह-वाचकत्वे 
हीति । नन्वेवं व्यञ्जकत्वस्यापि धर्मान्तरमुखेन विप्रतिपत्तिविषयतापि enr 


१.'गरितप्रपन्रतया विद्यारहितँ शब्दार्थ' ग, २, TRARA क-ख. 2A 
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खाभाविकं शब्दानामाहोखित्सामयिकमिल्याद्या: | व्यञ्जकत्वे तु | 
छृमाविनि भावान्तरासाधारणे छोकप्रसिद्ध एवानुगम्यमाने को विम 
तीनामवसरः । अलोकिके र्थे तार्किकाणाममिनिवेज्ञाः प्रवर्तन्ते न 
तु लोकिके | न हि नीलमधुरादिष्वरोषलोकेन््रियगोचरे बाधारहिते | 
तत्त्वे परस्परं विप्रतिपन्ना दश्यन्ते | नहि बाधारहित नीलं 
्रुवन्नपरेण प्रतिषिध्यते नैतन्नीलं पीतमेतदिति । Dear व्यञ्जकत्वं वाचः | 
कानां शब्दानामवाचकानां च गीतध्वनीनामशब्दरूपाणां च चेष्टादीना 
यत्सर्वेषामनुभवसिद्धं तत्केनामिश्रूंयते (AL) | अशळदमर्थ रमणीय 
हि सूचयन्तो व्याह्दारा्तथाव्यापारनिवन्थाश्च विदग्धपरिषत्सु विविधा 
विभाव्यन्ते | तामुपहास्यतामात्मनः परिहरन्कथम॑भिसंदधीत सचेताः 


शक्काह--व्यञ्जकत्वे त्विति । भावान्तरेति | अक्षिनिकोचादेः सांकेतिकर्ल 
चक्चुरादि त॑स्यायोग्यतेति दृष्टा । काममस्तु संशयः शाब्दस्य्रामिधेयप्रकाशने वयजः) 
"hei तु याटशमेकरूपं भावान्तरेषु तारगेव प्रकृतेऽपीति निश्चितेकरूपे कः संश. 
यस्यावकाश इत्यर्थः । नैतन्नीलमिति नीले हि न विप्रतिपत्तिः । अपि तु प्राधानिः 
कमिदं पारमाणवमिदं ज्ञानमात्रमिदमतितुच्छमिति तत्सष्ठों लोकिक्य एव विप्रति- 
पत्तयः । वाचकानासिति । ध्वन्युदाहरणेष्विति भावः । अद्गाब्दसिति 
अभिधाव्यापारेणास्पष्टमिसर्थः | रमणीयमिति । यद्गोप्यमानतयैव gendut 
तीत्यनेन ध्वन्यमानतायामसाधारणप्रतीतिराभः प्रयोजनमुक्तम्‌ । निबद्धः ्रसिद्धाः। 
तानिति व्यवहारान्‌ कः सचेता अभिसंदधीत । नाद्रियेतेत्यर्थः । लक्षणे शत्रा 
देशः । आत्मनः कर्मभूतस्य योपहसनीयता तस्याः परिहारेणोपलक्षितास्ताः परी- 


१. हि? ग. २. “निवेशः प्रवर्तेते’ ग. ३. द्रूयते? ग. ४. E 
व्यवहारानिबद्धाश्वानिबद्धाश्च' क-ख. ५, “इति संदधीत? ग. 
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| (AAR) अस्प्यानसंधानावसर व्यज्ञकत्व॑ शब्दानां गमकत्वं तञ्च 


= | लिज्ञत्वमतश्व व्यज््यप्रतीतिलिंद्विप्रतीतिरेवेति लिङ्गलिङ्गिभाव एव qui 
व्यङ्यव्यज्ञकमावो नापरः कश्चित्‌ । अतश्चेतदवश्यमेव बोद्धव्यम्‌ । 
| यस्माद्वक्रमिप्रायापेक्षया व्यज्ञकृत्वमिदानीमेव खया प्रतिपादितम्‌ | 
i वक्रमिप्रायश्वानुमेयरूप एव | नन्वेवमपि यदि नाम ends नरिछर 

' ज्रम्‌ | वाचकघणुणवृत्तिव्यतिरिक्तो व्यज्ञकलक्षणः शब्दव्यापारोऽ= 
L| स्तीत्यस्माभिरभ्युपगतस्‌ । तस्य चेवमपि न काचिरक्षतिः । तद्धि यज्ञः 
कत्वं Brang अन्यद्वा सर्वथा प्रसिद्धशाब्दप्रकारविलक्षणत्व 
` शब्दव्य़ापारविषयत्व च तस्यास्तीति नास्येवावयोर्विवादः | न पुनरयं 
परमार्थों यब्यज्ञकत्वं लिङ्गमेव सर्वत्र adidas लिङ्गिप्रतीति- 
रेवेति | यदपि ख्रपक्षसिद्धयेऽस्मदुक्तमनूदितं त्वया वक्रभिप्रायस्य 
व्यङ्गघत्वेनाभ्युपगमातत्रकाशने शब्दानां लिङ्गमेवेति तदेतद्यथास्मा- 
भिरमिहितं तद्विमज्य प्रतिपायते श्रूयताम्‌-द्विविधो विषयः शब्दा- 
जिहीईरित्य्थः । अस्तीति । व्यज्ञकत्व॑ नापहते तत्तवव्यतिरिक्तं न भवति । अपि 
तु लिङ्गलिङ्गिभाब एवायम्‌ । इदानीमेवेति | जेमिनीयमतोपक्षेपे । यदि नाम 
स्यादिति । प्रौढवादितयाभ्युपगमेऽपि खपक्षस्तावन्न सिष्यतीति दशयति-- 
शाब्देति | शाब्दस्य व्यापारः संधिविषयः शब्द्व्यापारविषयः। अन्ये तु शाब्दस्य 
यो व्यापारस्य विषयो विशेष cag: । न पुनरिति । प्रदीपालोकादौ Ra- 
लिङ्गिभावे झल्यो'ऽपिः-` '"`“'`व्यङ्ग्यव्यज्रकभावोऽस्तीति व्यज्ञ्यव्यज्ञकभावस्य 
लिङ्गलिङ्गिभावो व्यापक इति कथं तादात्म्यम्‌ । विषय इति । शब्द उच्चरिते 
यावति प्रतिपत्तिस्तावान्विषय इत्युक्तः । तत्र शब्दप्रयुयुक्षा अ््रतिपिपादयिषा 
चेत्युभ्यपि विवक्षानुमेया तावत्‌ । यस्तु प्रतिपिपादयिषया कर्मभूतोऽर्थसत्र 
` Grea” ग. २. भाविनः परः qeu ३. ‘अत्रोच्यते | TAT- 
सपि? मपि? ग, ४. e mau Ss co जम अमन “व्यज्ञकत्व' खः 
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नाम्‌--अनुमेयः प्रतिपाद्यश्च । तत्रानुमेयो विवक्षालक्षणः | विवक्षा | 
च शब्द्खरूपम्रकाशनेच्छा शब्देनार्थप्रकाशनेच्छा चेति द्विपकार | | 
तत्राद्या न शाब्दव्यवहाराङ्गम्‌। सा हि प्राणित्वमात्रप्रतिपत्तिफला | 
द्वितीया तु झब्दविशेषावधारणावसितव्यवहितापि शब्दकारणब्यव | 
हारनिवैन्धनम्‌ । ते छु द्वे अप्यनुमेयो विषयः शब्दानाम्‌ । प्रतिपा- | 
यस्तु प्रयो कुरर्थप्रतिपादनसमीहाविषयीक्ृतोऽर्थः | स च Ble 
वाच्यो व्यङ्ग्यश्च | प्रयोक्ता हि कदाचित्खशब्देनाथ Same 
fag समीहते कदाचित्खशब्दानमिधेयत्वेन प्रयोजनापेक्षया कयाः | 
चित्‌ । स तु द्विविधोऽपि प्रतिपाद्यो विषयः शैब्दानां न| 
लिङ्गितया खरूपेण प्रकाशते अपि तु ऋत्रिमेणाक्त्रिमेण वा संब- | 
्घान्तरेण | विवक्षाविषयत्वं हि तस्यार्थस्य शब्दैलिङ्गतया प्रतीयते | 
न तु खरूपस्‌ । यदि हि लिङ्गितया तत्र शब्दानां व्यवहारः सात. | 

च्छव्दार्थे सम्यङ्‌ मिथ्यात्वादि विवादा एव A TIRA | घूमादिलिः ५ 
ङ्ञानुमितानुमेयान्तरवत्‌ | व्यङ्घयश्वार्थी वाच्यसामर्थ्याक्षिप्ततया वाच्यः | ` 
बच्छन्दस्य संबन्धी भवत्येव | साक्षादसाक्षाद्वावो हि संवन्धस्याप्रयोः | ! 
जकः | वाच्यवाचकभावाश्रयत्वं च व्यज्ञकत्वस्थ प्रागेव दितम्‌ | 


शाब्दः कारणत्वेन विवक्षितः न त्वसावनुमेयः । तद्विषया हि प्रतिपिपाद यिषेव 
केवळमचुमीयते । न च तत्र शाब्दस्य करणत्वेनेव लिङ्गस्येतिकर्तव्यता पक्षधर्मः | 
अहणत्वादिका नास्ति अपि त्वन्य्रेव संकेतस्कुरणादिका । तन्न । तत्र शाब्दो लिङ्ग, 
मितिकर्तव्यता च द्विधा एकयाभिधाव्यापारं करोति द्वितीयया व्यञ्ञनाव्यापारम्‌ i 
तदाह--तत्रेत्यादिना | कयाचिदिति । गोपनकृतसोन्दयीदि T 
नादिकयेत्यर्थः | शाब्दार्थ इति । अनुमानं हि निश्चयखरूपमेवेति भावः । 
3. 'सिताव्यवहितमपि” क-ख. २. “निबन्धनी? क-ख, ३. ‘aera ग. | 
४. व्यापार: क-ख.. ५. Smee क-ख * 
` १, कारक के; क; URS! ग. २, 'सरणादिका' क-ख. 


३ seda: ] ध्वन्याढोकः | २५३ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ue ढिङ्गतया शब्दानां व्यापारः । तद्विषयीकृते 
| तु प्रतिपाद्यतया । प्रतीयमाने तर्सिंन्नभिमायरूपे च वाचकत्वेनेव 
| व्यापारः संयन्धान्तरेण वा । न तावद्वाचकत्वेन । यथोक्तं प्राक्‌ । 
संबन्धान्तरेण व्यज्ञकत्वमेव | न च व्यज्ञकत्व॑ लिङ्गलरूपमेव | 
: : इष्टत्वात्‌ | तस्मात्मतिपाद्यो विषयः शब्दानां न 
लिङ्गत्वेन संबन्धी वाच्यवत्‌ । यो हि लिङ्गत्वेन संबन्धी यथा aft 
विषयः से न वाच्यत्वेन प्रतीयते अपि त्वोपाधिकत्वेन । प्रतिपा- 
ग्रस्य च विषयस्य wea तद्विषयाणां विप्रतिपत्तीनां छोकिकानां 
ठौकिकेरेव क्रियमाणानामभावः प्रसज्येतेति | एतच्चोक्तमेव | यथा 
च वाच्यविषये प्रमाणान्तरानुगेमेन सम्यकस्वप्रतीतो कचिक्तियमाणायां 
तस्य प्रमाणान्तरविषयत्वे सत्यपि न शब्दव्यापारविषयताहानिस्तद्व्य= 
क्ष्यस्यापि | कीव्यविषये च व्यज्ञ्यप्रतीतीनां सैत्यासत्मनिरूपणस्या- 


| ओपाधिकत्वेनेति । वक्रिच्छा हि वाच्यादेररथस्य विशेषणत्वेन भाति । प्रति- 
TIAR | अथौद्यब्र्यस। लिङ्गित्य इति । अनुमेयत्व इयर्थः । लौकिके- 
| AR । इच्छायां लोको न विप्रतिपद्यतेऽथ तु बिप्रतिपत्तिमानेव । ननु यदा 
व्यङ्ग्योऽर्थः प्रतिपन्नस्तदा सत्यत्वनि्ययोऽस्याचुमानादेव क्रियत इति पुनरप्यनुमेय, 
एवासौ । भैवम्‌ । वाच्यस्यापि हि सव्यत्वनिश्वयो5नुमानादेव । यदाहुः आप्त 
वादाविसंवाद्सामान्यादनुमानता’ इति । न चेतावता वाच्यस्य प्रतीतिराबुमानिकी, 
किं तु agaa ततोऽधिकस्य सत्त्वस्य तदयङ्ग्यत्वेऽपि भविष्यति । एतदाह-- 
यथा चेत्यादिना । एतचाभ्युपगम्योक्तं न त्वनेन प्रयोजनमिति । काव्यः 
विषये चेति । अप्रयोजकमिति । नहि तेषां वाक्यानामम्निषटोमादिवाक्य- 
१. रूप एव व्यङ्गयो’ कख. २. “असिप्रायरूपेऽनभिप्रायरूपे ws ज aR क. २. 'अभिम्रायरूपेऽनभिमरयस्पे वा कख. 
| | 3. Qui संबन्धी? क-ख. ४. असो’ ग. ५. “गमनेन? eu. ६. HT ग. 
| ५. वाच्यव्यङ्गय' qe. ८. ‘ sb 
| Re “हीत्यस्य सलरबिरश्विथो र्थ, SejytVrat-ehissi Collection. 
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प्रयोजकत्वमेवेति तत्र प्रमाणान्तरव्यापारपरीक्षोपहासायेव संपद्यते | | 
सालिङ्गिम्रतीतिरेब सर्वत्र व्यज्ञथप्रतीतिरिति न शक्यते वक्तुम्‌। 
Tage व्यज्ञथविषयं शब्दानां व्यज्ञकत्वं तद्निव्यवहारसाप्र- 
योजकम्‌ । अपि तु व्यञ्जकत्वलक्षणः शब्दानां व्यापार औपत्तिक. | 
शब्दार्थसंवन्धवादिनाप्यभ्युपगन्तव्य इति मदशनार्थमुपन्यसम्‌ । तद्वि | 
war कदाचिल्लिङ्गत्वेन कदाचिद्रपान्तरेण शब्दानां वाचकानामः | 
वाचकानां च सर्ववादिभिरप्रतिक्षेप्यमित्यसमस्माभिर्यल ena: | तदेवं | 
गुणवृत्तिवाचकत्वादिभ्यः शब्दप्रकारेश्यो. नियमेनेव तावद्विरक्षणं थः 


वत्सत्यार्थप्रतिपादनद्वारेण प्रवर्तकत्वाय ग्रामाण्यमन्विष्यते । प्रतीतिमात्रपरयवसाः 
यित्वात्‌ । प्रतीतेरेव चालोकिकचमत्काररूपाया व्युत्पत्त्यज्ञत्वात. । एतच्चोक्तं वितल | 
प्राक्‌ । उपहासायेवेति | नायं सहृदयः केवलं झुष्कतकोपक्रमकर्कहृदयः 
अतीर्ति परामई नाळमित्येष उपहासः । नन्वेवं तर्हि मा yaa यत्र व्य्कता 
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ATAL) तदन्तःपातित्वेनापि wer न अहादमिधीयमानमेतद्विशेष्य- 
| er ध्वनेयत्वकाशन विप्रतिपत्तिनिरासाय सहृदयव्युसत्तये वा तत्तियः 
| माणमनतिसंघेयमेव । न हि सामान्यमात्रलक्षणेनोपयोगिविशेषलक्ष- 
णानां प्रतिक्षेपः शक्यः PILI एवं हि सति सत्तामात्रलक्षों कृते 
सकलसद्वस्तुलुक्षणानां पोनरुक्त्यप्रसज्नः l तदेवस्‌-- 


Orr 
ide 


RRR थ आसीन्मनीपिर्णां सततमैविदितसतखः । 
व्वनिसं जञितः प्रकारः काव्यस्य व्यञ्जितः सोञ्यम्‌ ॥ ३४ ॥ 
THUS गुणीभूतव्यज्ञः काव्यस्य इश्यते | 


यत्र व्यज्चयान्वये वाच्यचारुत्वं स्यात्मकर्षवत्‌ ॥ ३५ ॥, 


तदन्तरिति | (तदन्तःपातित्वेऽपीति) न वयं संज्ञाविशेषान्नषेत्स्याम इति भावः। 
विप्रतिपत्तिस्ताइग्विशेषो नास्तीति । व्युत्पत्तिः संशयाज्ञाननिरासः । न हीति ॥ 
गुणव्ृत्तिवाचकादयः सामान्यलक्षणम्‌ उपयोगिषु विशेषेषु यानि लक्षणानि तेषाम्‌ । 
उपयोगपदेन काकद्न्तादीनां व्युदासः । एवं हीति । सामान्यत्निपदार्थसङ्केतिऽ 
तसत्तेत्यनेनैव द्रव्यगुणकमेणां लक्षिततवाच््रतिस्मत्यायुवेदनुवेदप्रश्ृतीनां सकल: 
लोकयात्रोपयोगिनामनारम्भः स्यादिति भावः | बिमतिविषयत्वे हेतुरविदितसतत्त्व 
इति । अतएवावमर्शनादत्र न कस्मचिद्विमतिरेतस्मातक्षणात्र्ृतीति प्रतिपादयिः 
तुमासीदित्युक्तम्‌ । एवं यत्किचिद्धनेरात्मीयरूपं भेदोपभेदसहितं यच ATS: 
भेदसुखेन रूपं तत्सर्व प्रतिपाद्य प्राणभूतं व्यङ्गधव्यञ्जकभावमेकप्रघदकेन शिष्य; 
Tat विनिवेशयितुं व्यज्ञकवादस्थानं रचितमिति ध्वर्नि प्रति यद्दक्तव्य तदुक्तमेव i 
“| अधुना तु गुणीभूतोऽप्ययं व्यङ्गः कविवाचः पवित्रयतील्यमुना द्वारेण dec 
j सर्मेधमितुमाह--प्रकार इति । व्यश्यनानवयो वाच्यस्योपकार gud । 


` १, nash तस्य प्रहादमिधेयमानं तद्विशेषस्य भ्वनेः' क-ख. ल उ apice तदिशेष्स नने” काख, २. SRE अभि: 

संघेयमेव? संघेयमेव' क-ख, रेः ‘SRR 1 — “अभिप्रायविषय' क-ख. . 1E d 
१. जान Wow. र. 'अत पबाइुनात्र SA, ३. “शिश्यबुद्धियु निवे' क-ख. 
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ASÀ, लळनालावण्यप्रर्यो यः प्रतिपादितस्तस्थ प्राधान्ये 2 
Rama । तस्थेव तु गुणीभावेन वाच्यचारुखमकषै गुणीभूतम्यक्को | 
नाम काव्यप्रभेदः प्रकश्प्यते | तत्र वस्तुमात्रस्य व्यङ्गयस्य तिरस्कृत, | 
च्येभ्यः शब्देभ्यः प्रतीयमानस्य कदाचिद्वाच्यरुपवाक्याथीपेष्या | 
गुणीभावे सति गुणीभूतव्यङ्ग्यता | यथा--- | 

“रावण्यसिन्धुरपरेव हि केयमत्र 
यत्रोत्पलानि शशिना सह dad | 
उन्मज्जति द्विरदकुम्भतटी च यत्र 
यत्रापरे कदलिकाण्डमृणालदण्डाः ||! 
अतिरस्कृतवाच्येभ्योऽपि शब्देभ्यः प्रतीयमानस्य ARTA कदाः |. 
चिद्वाच्यमाधान्येन चारुत्वापेक्षया गुणीभावे सति गुणी भूतव्यङ्गयता | 


प्रतिपादित इति । प्रतीयमानं पुनरन्यदेव’ इत्यत्रोक्तमिति । erp शब्दों 
वा? RAA वाच्यं च वस्त्वादित्रयं तत्र वस्तुनो व्यङ्गयस्य ये भेदा sa 
कमेण गुणभावं दर्शयते--तत्रेति | एतदुदाहरति--यथेति 1 अभिलाष || 
कस्यचित्तरुणस्यो क्तिः । अत्र सिन्धुशब्देन परिपूर्णता उसलशब्देन कटाक्षच्छटाः शः | ` 
बिरान्देन वदनं द्विरदकुम्मतटीशब्देन खनयुयळं कद्‌लिकाण्डशब्देनो रुयुगलं मृणा- | 
लद॒ण्डशब्देन दोयुग्ममिति ध्वन्यते । तत्र चैषां सार्थस्य सर्वधानुपपत्तेरन्धशब्दोतेत | 
न्यायेन तिरस्क्रतवाच्यत्वम्‌ । स च प्रतीयमानोऽप्यरथावेशषः 'अपरेव हि केव' | 
इत्युक्तिगर्भाङृते वाच्येंऽशे चारत्वच्छायां विधत्ते । वाच्यस्यैव खात्मोन्मजनया 
ज़ितव्यन्गयजातस्य सुन्द्रत्वेनाभासमानत्वात्‌ । सुन्द्रत्वे चास्यासंभाग्य | 
सकललोकसारभूतकुवलयादिभाववर्गस्य सुभगैकाधिकरणविश्रान्तलक्षणशब्दसमु | 

यरूपतया विस्मयविभावप्राप्रिपुरस्कारेण व्यक्च्यार्थोपस्मृतस्य तथाविध *** वच À 
रूपतामजनेनाभिलाषादिविभावत्वात्‌ अत jeee । यद्यपि वाच्य | २ 
E ee Ene E 


1. तस्य च' ग. २, “काव्यचारुत्वा’ क-ख, 


१. LAE, SAAVA astri Tola ग. ३. क-ख-पुसखक | ` 
“सारभूत? शत्यारभ्य “अत wide? इदन्तः पाठो नास्ति. | 
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|. |वथोदाहतम्‌ “अनुरागवती Wem इत्येवमादि | तस्पेव खयमुक्या 
À | प्रकाशीङतत्वेन गुणभावः | यथोदाहृतम्‌--“संकेतकारुमनसं’ इत्यादि। 
८ (रसादिरूपव्यङ्गयस्य गुणीभावे रंसवदल्कारो दर्शितः । वेत्र च तेषा- 
माधिकारिकवाक्यापेक्षया गुणीभावो बिवाहमवृत्तभृत्यानुयायिराजवत्‌ । 
व्यङ्गयारुफारस्य गुणीभावो दीपकादिविषयः | तथा--- 
प्रसन्नगम्भीरपदाः काञ्यबन्धाः सुखावहाः | 


~ EY 


ये च तेषु प्रकारोज्यमेत योज्यः सुमेधसा ॥ ३६ ॥ 


Q 


प्राधान्येऽपि रसध्वनो तस्य गुणतेति सर्वत्र गुणीसूतव्यङ्गयप्रकारो मन्तव्यः । 
[- | अंत एव ध्वनेरात्मलमित्युक्तचरं बहुशः । अन्ये तु जल्क्रीडावतीर्णतरुणीजन- 
|| शवण्यद्रवसुन्द्रीक्कतनदीविषयेयमुक्तिरिति सहृदयाः । तत्रापि चोक्तप्रकारेणेव 
| योजना । यदि वा नदीसंनिधो ज्ञानावतीर्णयुवतिविषया । सर्वथा तावद्विस्मययुखे- 
दो | गेयति व्यापाराद्वुणता व्यज्ञयस्थ। उदाद्वतमिति | एतच प्रथमोद्योत एव RE- 
धा | frau । अनुरागशब्दस्य चाभिलाषे तडुपरक्तत्वलक्षणया लावण्यशब्दवत्प्त्ति- 
4 | रित्भिप्रायेणालन्ततिरस्क्ृतवाच्यत्वसुक्तम्‌ | तस्यैवेति वस्तुमात्रस्य । रसादीति । 
| भादिशज्देन भावाद्यः। रसवच्छब्देन प्रेयस्विप्रश्वतयो$लंकारा उपलक्षिता:। नन्व-' 
- | र्थ प्रधानभूतस्य रसादेः कथं गुणीभावः, गुणीभावे वा कथसचारुत्व न स्यादि- 
न | ORT प्रत्युत सुन्दरता भवतीति परसिद्धरष्टान्तमुखेन द्शयति--तत्र चेति b 
/ | स्सवदाद्यळंकारविषये । एवं वस्तुनो रसादेश्च गुणीभावं प्रदरयालंकारात्मनोऽपि 
. | ऐतीयस्थ व्यङ्गचप्रकारस्य तं दसयति--व्यङ्गघालंकारस्येति | उपमादेः । एवं 
+ | प्रकारञ्रयस्यापि गुणीभाव*** "` "`` बहुतरलक्ष्यव्यापकतास्येति द्शीयितुमाह-- 
तथेति। प्रसन्नानि प्रसादगुणयोगाद्रम्मीराणि च व्यङ्गयाथोपेक्षकत्वत्पदानि येषु । 
. | ुखावहा इति चारुत्वहेतुः । तत्रायमेव प्रकार इति भावः । सुमेघसेति । 
| यस्त्वेतं प्रकारं तत्र योजयितुं न शक्तः स॒ परमलीकसहृदयभावनामुङुलितोच- 
| १./रसवदलंकारविषयः प्राकप्रदर्शितःः क-ख, २. तत्र च रसानाम्राधि' क ख+' 


, १, “ततः? क-ख, २, क-ख-पुखकमोः 'अलंकारात्मनो? इत्यारभ्य 'युशीभाव 
| ५००) इत्यन्तं पाठखुदितई: o- Prof. Satya Vrat Shastri Collection. y 
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७ काड 
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ये चैते परिमितखरूपां अपि प्रकाशमानारतथा स्मणीयाः सन्तो : 
किनां सुखावहाः काव्यबन्धास्तेषु सर्वेष्वेवायं प्रकारो गुणीभूतव्यड््यो 
नाम योजनीयः । यथा--- 
“ठच्छी डुहिदा जामाउओ हरी तंस घरिणिआ गङ्गा | 
आमिअमिअङ्का अ सुआ अहो कुडुग्बं महोअहिणो |p 
वाच्यालंकारवर्गोऽयं व्यङ्यांशाबुगमे सति | 
NA ५ Ses > है 
प्रायणव परा छाया BET निरीक्ष्यते ॥ ३७॥ | 
वाच्यालुंकारवर्गोड्य व्यज्ञ्यांशस्याठंकारस्य वस्तुमात्रस्य यथायोगम- | 
नुगमे सति च्छायातिशयं बिश्रछक्षणकारेरेकदेशेन दर्शितः pug 
नोक्योपहृसनीयः स्यादिति भावः । wath सकलजनाभिलापभूसिर्दुहिता । 
जामाता हरिः । यः समस्तभोगापवर्गदानसततोद्यमी । तथा गृहिणी गङ्गा । यसाः 
समभिळपणीये सर्वस्मिन्वस्तुन्यनुपहत उपायभावः । अमृतमृगाङ्कौ च सुतै ॥ >. 
अम्रृतमिह वारुणी । तेन गङ्गाल्लानहरिचरणाराधनाद्युपायशतलब्धाया लक्ष्म्याः | 
न्होदयपानगोष्ठयुपभोगलक्षणं मुख्यं फलमिति त्रैलोक्यसारभूता प्रतीयमाना सबै |. 
अहो ert महोदधेरित्यहोशब्दाच गुणीभावभैभ्येति । एवं निरलंकारेपूत्तानताग | . 
तुच्छतर्य॑व भासमानमसुनान्तःसारेण काव्य पवित्रीकृतमित्युकत्वालंका Oe Cry 
च रम्यत्वमिति दशयति--वाच्येति । अंशत्वं मुणत्वमत्र । एकदेशेनेति 


प 


एकदेशविवर्तिरूपकमनेन द्‌र्शितम्‌ । एकदेशविवर्तिरूपके “राजहंसैरवीज्यन्त 3€ |, 
दीव सरो नृपाः” इसत्र हंसानां mesi प्रतीयमानं ****-- *--प्राप्तमलंकारेयावदेव 
arsit *--तावदमुना द्वारेण सूचितोऽयं प्रकार इत्यर्थः । अन्ये त्वेकदेशेत 


वाच्यबिभागवैचित्र्यमात्रेणालबद्धिन्नमेव व्याचचक्षिरे । व्यङ्गं च यद्लकाराट 


- 1. अकाशमानविततार्थ! क-ख. २. 'पूआ? क-ख. ३. “व्यङ्गयस्य 
रस्य वा यथायोगं? ग. i 


e अचुसूवति pE Taga ARSE Eon. यणमात्रम्‌? ग. ४. E 


पुखकयोः “यच्चारत्वं’ इत्यारभ्य afi. १००? इत्यन्तः पाठो नास्ति, 
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म. | तथारूपः प्रायेण सर्वे एव परीक्ष्यमाणो लक्ष्ये निरीक्ष्यते । तथा हि 
À | दीपकसमासोक्त्यादिवदन्येऽप्यळंकाराः प्रायेण व्यज्ञ्याठंकारवस्त्वन्तर- 
` संस्पर्शिनो दश्यन्ते | यतः प्रथमं तावदतिशयो क्तिगर्भता सर्वाल्कारेषु 


| ह्यतिशययोगिता खविषयोचित्येन क्रियमाणा सती काव्ये नोत्क- 
पंमावहेत्‌ | भामहेनाप्यतिशयोक्तिलक्षणे यदुक्तस्‌-- 

A ^ An W a 

'सेषा सवेत्र वक्रोक्तिरनयार्था विभाव्यते | 

यल्लोऽस्यां कविना कार्यः को5लंकारो5नया विना ॥' इति I 
बु वस्त्वन्तरं च quud एवात्मनः संस्काराय शिष्यन्तीति ते तथा । महाक: 
बिभिरिति कालिदासादिभिः । काव्यशोभां पुष्यतीति यदुक्तं तत्र हेतुमाह-- 
कथ हीति | हिशब्दो हेतौ । अतिशययोगिता कथं नोत्कर्षमावहेत्‌ । काव्ये 
नास्त्येवासौ प्रकार इत्यर्थः । विषये यदौचिसं तेने चेद्धुदयस्थितेन तामतिशयोक्तिं 
| करोति । यथा भग्रन्दुराजस्य~- यद्विश्रम्य विलोकितेषु बहुशो निःस्थेमनी 
4 ~ NCEE c ^ ° 

aad यद्गात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लूनाब्जिनीनालवत्‌ । दूवोकाण्डविडम्बक्रश्च 
AAS यत्पाण्डिमा गण्डयोः कषणे यूनि सयौवनासु वनिताखेषेव वेषस्थितिः U 
अत्र हि भगवतो मन्मथवपुषः सौभाग्यविषयः संभाव्यत एवायमतिशय इति तत्काब्ये 
भेत्तरेव शोभोछसति । अनोचित्येन तु शोभा लीयत एव । यथा--अल्प 
| निर्सितमाकाशमनालोच्यैव वेधसा । इदमेवंविधं भावि भवत्याः , खनज्जम्भणम्‌ v 
इति । नन्वतिशयोक्तिः सर्वालंकारेषु व्यङ्गयतयान्तलीनेवाख इति यदुक्त तत्कथम्‌ । 
| बतो भामहोतिशयोक्ति सवौलकारसामान्यरूपामवादीत्‌ । न च सामान्य शब्दः 
| बिशेषप्रतीतेः परथग्भूततया पश्चात्तनत्वेन चकास्तीति कथमस्य nic 
we— भामहेन यदुक्तं तत्राप्ययमेवार्था$वगन्तव्य इति दूरेण 
६ cul सेषे Y यातिशयोक्तिलेक्षिता सेव सवी वक्रोक्तिर- 
संबन्धः । किं तदुक्तम्‌-सेषेति । खिता सन सन र 
ko: “व्यज्ञ्यालंकारान्तरसंस्पर्शि' क-ख. dee oo 
- १. «qufüs खात्मन:' क-ख, २. योग्यता! ग. ३. किनचित्‌ काख, 
`| ४. दून? क-ख, SORES SRN argiegia = `` 
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तत्रातिशयोक्तियमलंकारमधितिष्ठति कविम्रतिभावशा्तस्म d 
तिशययोगे5च्यस्थ त्वलंकारमात्रतेवेति सः 1ल्‍कारशरीरखीकरणयोग 
त्वेनामेदोपचारात्सवें सर्वालिंकाररूपेत्ययमेवार्थो5वगन्तव्यः | Tea । 
लंकारान्तरसंकीणेत्वं कदायिद्वाच्यत्वेन कदाचिव्यडयत्वेन | गङ्गा, 


लंकारप्रकारः सर्वः । वक्राभिधेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलंक्रतिः? इति वचनात |. 
शब्दस्य हि वक्रता अभिधेयस्य च वक्रता लोकत्तीणेन रूपेणावस्थानमिलबः | 
मेवासावर्लकारस्याळंकारान्तरभावः । लोकोत्तरेण चैवातिशयः । तेनातिशयो किः. | 
सवाळकारसामान्यम्‌ । तथा ह्यनयातिरायोक्त्यार्थः सकलजनो Age 
विचित्रतया भाव्यते । तथा प्रमदोद्यानादिरविंभावतां नीयते विशेषेण च भाव्यते 
रसमयीक्रियत इति । ( तावतैवोक्ते कोडसाविद्याइ--अभेदोपचारात्सैवाह- 
काररूपेति। ) उपचारे प्रयोजनमाह--अतिशयो क्तिरित्यादिना अलंकारमात्रौवे 

तेन । मुख्यार्थवाधोऽप्यतरैव दुर्हितः कविप्रतिभावशादित्यादिना। अयं भावः= ^ 
यदि तावद्तिरायोक्तेः सर्वालंकारेषु सामान्यरूपता सा तर्हि तादात्म्यपयेवसायिनीति 
तद्यतिरिक्तो नेवाळ॑कारो cera इति कविप्रतिभानं न तत्रापेक्षणीयं स्यात । ae | 
कारमात्रं च न किंचिदृऱ्यते। अथ सा काव्यजीवितत्वेन तु विवक्षिता । तथाप्यनौ- 
चित्येनापि निबध्यमाना तथा स्यात्‌ । औचित्यवती जीवितमिति चेत्‌ औचिलविब 
नधनं रसभावादि मुक्त्वा नान्यत्किंचिदस्तीति तदेवीन्तभीसि मुख्य जीवितमित्यभ्युप- 
गन्तव्यं न ठु सा । एतेन यदाहुः केचित्‌, ओचित्यघटितसुन्द्रशन्दार्थमये काळे 
किमन्येन भ्वनिनात्मभूतेन कल्पितेनेति खवचनमेव ध्वनिसद्भावाभ्यपयमसाः í 
मन्यमानाः TH । तस्मान्मुख्यार्थबाधादुपचारे च निमित्तप्रयोजनसद्भावादमेदी” 
पचार एवायम्‌ । ततश्वोपपन्नमतिशयोक्तेव्येज्ञयत्वमिति यदुक्तमलंकाराणां खीकरण 
तदेव त्रिधा बिभजते--तस्पाश्चेति । वाच्यत्वेनेति । सापि वाच्या भवति! 


१. 'सेवालंकार क-ख 


J CC-0. Prof. Satya V n ETO 
t. “कोऽसावर्थ? क-ख, २. “अन्तयोमि” ग. ३. “अलंकारान्तर' क-ख, 
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| .. गर्भत्व इत्युपमाशब्देन सवे एव तद्विशेषा 


| ३ se: ] ध्वन्यालोकः । २६१ 


| anit कट चिलोवी सनी PINEA | तत्राथे पक्ष वाच्या 
| कारमार्गः | द्वितीये तु ध्वनावन्तमीवः । तृतीये तु गुंणीभूतव्यज्ञव- 
` | रूपता | अयं च प्रकारोऽन्येषामप्यरुंकाराणामलति qui न सर्वविषयः । 
“| अतिशयोक्तेस्तु सवोळंकारविषयोडपि संभवतीत्ययं विशेषः । येषु 
IER साव्श्यसुखेन तत्त्वप्रतिलम्भः यथां रूपकोपमातुह्ययोंगि- 
| तानिदर्शनादिषु तेषु गम्यमानधर्मसुखेनेव यस्साइञ्यं तदेव शोभाति- 
1 | शयशालि भवतीति ते सर्वेऽपि चारत्वातिशबयोगिनः सन्तो गुणीम्‌- 


qaqa विषयः p समासोक्याक्षेपपयीयोक्तादिषु तु गम्यमानाशी- 


| विनामावेनैव तत्त्वव्यवस्थानाहुणीभूतव्यक्षता निर्विवादैव | तत्र च 


गुणी भूतव्यङ्गतायामलंकाराणां केषांचिदळंकारविरोषगर्मतायां नियमः। 
यथा व्याजस्तुतेः प्रेयोलंकारगभेत्वे | केषांचिदरंकारमात्रग्ेतायां नियमः 


> e k 
| यंथा--“अपरेव हि केयमत्र’ इति । अत्र रूपके5प्यतिशयराब्दरपर्श एंव । अंस्थ 


| Store विषयविभागमाह--तत्रेति | तेषु प्रकारेषु मध्ये य आयः प्रकार 
स्मिन्‌ । नन्वतिशयोक्तिरेव चेदेवंभूता तत्किमपेक्षया प्रथमं तावद्तिक्रसः सूचित 
4 'इत्याशह्ाह--अर्य चेति i योऽतिशयोक्तौ निरूपिंतो$लंकारान्तरे$प्यंनुप्रवेशा- 
त्मकः । नन्वेवमपि प्रथममिति Saft teer ne. त 
एवमलंकारेषु तावद्यज्ञ्यस्पर्शो5स्तीत्युकत्वा तत्र किं आही i मातीति विभ 
ब्युत्पादयति--येघु चेति । रूपकादीनां पर्वमेवोक्त खरूपं, aug किय 
न तदर्थस्य विशिश्स्योपदर्शन॑ qu निदशनेति । उदाहरणम्‌ मन्ददुति- 


| भाखानख प्रति यियासति । उदयः पतनायेति श्रीमतो बोधयन्नरान्‌ ॥' प्रयोलं- 


कारेति । चाटपर्यवसायित्वात्तस्याः । सा चोदाहृतैव द्वितीयोच्योतेऽस्माभिः | उपमा- 
RS छूपकादयः। अथ चौपम्ये सर्वसामान्यमिति 


j १, स्थापनाद: BR “स्थापनात? क-ख. 


१ qur GW; GP Satya iri ए%॥00101. 
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यथा संदेहादीनासुपमागर्भत्वे । केषांचिदळंकाराणां परस्परगर्भतापि ॥ 
संभवति । यथा दीपकोपमयोः । तत्र दीपकसुपमागभेत्वेन प्सिद्धम्‌। | 
उपमापि कदाचिद्दीपकच्छायानुयायिनी | यथा मालोपमा | तथा हि | 
प्रभामहत्या शिखयेव दीपः? इत्यादौ स्फुटेव दीपकच्छाया कष्यते 
तदेवं व्यङ्गांशसंस्पर्शे सति चारुत्वातिशययोगिनो रूपकादयोडलंकारा: | 
सर्व एव .गुंणीभूतव्यङ्गयस्य मार्ग; | शुणीभूतव्यङ्गयत्वं च तेषां तथाः | 
E ~ E : | 
जातीयानां सर्वेषामेवोक्तोनुक्तानां सामान्यस्‌ । await सर्व एवैते | 
f के AN ` । 

सुरक्षिता भवन्ति । एकेकस्थ रूपविशेषकथनेन ठु सामान्यलक्षणः | 
तेन सर्वमाक्षिप्तमेव । स्फुटेवेति। तया स पूतश्च विभूषितश्च’ इत्येकेन दीपस्थानेन 
दीपनाद्वीपकमत्रानुप्रविष्टमू । प्रदीपसमानतया साधारणधमीभिधानं ्येतदपमाथां 
स्प्टेनाभिवाप्रकारेणेव । तथाजातीयानामिति | चारुत्वातिशायवतामिल्यरधः । 
सुलक्षिता इति यक्किलेषां तद्विनिरमुक्त रूपं न तत्काव्येऽभ्यर्थनीयम्‌ । उपमा Ez | 
यथा गांखथा गवयः? इति । 'गोर्वाहीकः? इति । Bq: द्विर्वचने gemma र 
यथासंख्य सूचीमालान्तरेति (2) । दीपकं “गामश्वम्‌? इति । संदेहः emm 
स्यात्‌. इति । अपद्वतिः AE रजतम्‌? इति । पर्यायोक्तं “पीनो दिवा नात्ति 
इति ठुल्ययोगिता “स्थाध्वोरिच? इति । अप्रस्तुतप्रशंसा सर्वाणि ज्ञापकानि । यथा 
पद्सञ्चायामन्तवचनम्‌ | अन्यत्र संज्ञाविधो प्रत्ययग्रहणे तदन्तबिधिन? इति । 
आक्षेपश् उभयत्रविभाषाछु विकल्पात्मकविशेषाभिधित्सया इष्टस्यापि बिधेः पूर्व 
निपेधनात्यतिषेधेन समीकृत इति न्यायात्‌ । अतिझायोक्तिः “समुद्रः कुण्डिका 
“विन्ध्यो वर्धितवानकेवत्माग्रह्मात? इति । एवमन्यत्‌ । न चेवमादि काग्यो- 
पयोगीति । गुणीभूतव्यज्ञ्तेवात्रालंकारतायां ममेभूताद्वक्षितात्सुप्न लक्षयति । 
तथा aeta लक्षिताः संग्रहीता भवन्ति । अन्यथा त्ववश्यमव्यापिभवे । | 
तदाइ-- एकेकस्थेति । न चातिशयोत्तिवक्रोत्तयुपमादीनां सामान्यरूपत्वं चारः है 


2 “काचित्‌? ग. २. इत्यादौ विषये? ग. ३. “उपलक्ष्यते? quu. 
SEES, म Say WEA GET ग. _ b छ Say WFR परा क्राष्छछुक्ताना' ग. 


१ “प्रदीयमानतया? ग. २, “पदम? qeu. 


Be: 


३ उद्योतः ] घ्वन्यालोक; | २६३ 
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तेन प्रतिपांदपाठेनव शब्दा न शक्यन्त तत्ततो निज्ञातुम्‌। आनम्यात्‌। 
अनन्ता हिं वाश्विकल्पासत्मकारा एव चालंकाराः | गुणी मूतव्य्ग्यस्य 
च प्रकारान्तरेणापि व्यङ्गयाथानुगमरक्षणेव विषयत्वमस्त्येव | तदयं 
ध्वनिनिष्पन्दरूपो द्वितीयोऽपि महाकविविषयोऽतिरमणीयो लक्षणीयः 
सहृदयैः । सर्वेथा नास्त्येव सहृदयहृदयहारिणः काव्यस्य स प्रकारो 
यत्र न प्रतीयमानार्थसंस्पर्शन Spem | तदिदं काव्यरहस्ं परमिति 
सूरिभिभर्विनीयस्‌ | 


ताहीनानासुपपद्यते | चारुता चैतदायत्तेस्येतदेव गुणीमूतव्यन्गयत्वसामान्यलक्षणम्‌। 
| tuere च चारुत्वं रसाभिव्यक्ियोग्यतात्मकम्‌, रसस्य खात्मनेव विश्रान्तिधा- 
| ज्रस्तदात्मकत्वमिति नानवस्था काचिदिति तात्पर्यम्‌ । अनन्ता हीति । प्रथमो 
alla एव व्याख्यातमेतत्‌ “वाग्विकल्पानामानन्त्यात्‌' इसत्रान्तरे । ननु सर्वेष्व- 
| लक्रारेषु नालंकारान्तरं व्यज्ञयं॑ चकास्ति । तत्कथं गुणीभूतव्यज्ञभेन लक्षितेन 


A2 D E 5 E SIEG] टॅ 
^ सवेषां संग्रहः । मेवेम । वस्तुमात्रे वा रसो वा eumd यहुणीभूत॑ भविष्यति 


तदेवाह--गुणीभूते ति । गुणीभूतव्यङ्गयस्य चेति । प्रकारान्तरेण वस्तु- 
| रसात्मनोपलक्षितस्य । यदि वेत्यमवतरणिका--ननु गुणीभूतव्यङ्ग्यनालकारा 
| यदि लक्षिताखहिँ लक्षण वक्तव्यं किमिति नोक्तमित्याशज्ञाह--शुणी भूतेति । 
| निर्वेयत्वमिति यावत्‌ । तेन uu ध्वनिव्यतिरिक्तो यः प्रकारो A- 
| नाथीनुगमो नाम तदेव लक्षण तेनेखर्थः । wa लक्षिते क 
| निरूपिते किमन्यदस्य लक्षणं क्रियतामिति तासयम्‌ | एव du 
ध्वनिः? इति निवा्योपसंहरति--तदयमित्यादिना सोभाग्यमित्यन्तेन ह 5 E 
सकलसत्कविकाव्योपनिषद्भूतमिति TA प्रतारणमात्रमर्थवादरूप स 3 
fui तदिदमिति । सुख्या भूषेल्यल्कतिश्ताम्‌ । अपि TAa 
सरथः । प्रतीयमानकृता छाया शोभा सा च उजा mco शोभा सा च Smet 

_ १. 'तद्धि ग. २. भावनीयमिति केख. E 
mE ag quu. ३. 'सए ग. ४ “यत्वमिति 
१, aait oiir. Sana Vel Shag Cglleetifld? क; cad! ख, 
लक्षणीयत्वप्रकारो व्यज्ञये नायेनालुगमो नाम Ae e 3९ 5 
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गिरासल कन J -— 
JEN महाकविगिरामलंकझृतिभ्रतामपि | 
प्रतीयमानच्छायेवा थूषा SSH योषिताम्‌ ॥ ३८ ॥ 


अनया सुप्रसिद्धोडप्यर्थ: किमपि कामनीयकमानीयते। तद्यथा 


“विस्तम्भोत्था मन्मथाज्ञाविधाने ये सुग्धाक्ष्या: केऽपि ठीलाविलांसा; 
अक्षुण्णासे चेतसा केवलेन स्थिलेकान्ते dud भावनीयाः ॥! 


इत्यत्र केऽपीत्यनेन पदेन वाच्यमस्पष्टमभिद्धता पती यमानम ्कष्टमन- 
्तमर्पयता का छाया नोपपादिता | 


तमू अळंकार घारिणीनामपि नायिकानां VER भूषणम्‌ । प्रतीयमानच्छाया 
अन्तर्मेदनोद्गेदजहृदयसौन्दर्यरूपा या | लज्जा ह्यन्तरुद्धिज्ञमान्मथबिकाराजुगोप- 
यिषारूपा मदनविजुम्भैव । वीतरागाणां यतीनां कोपीनापसारणे$पि त्रपाकलङ्गा- 
दर्शनात । तथा हि कस्यापि कवेः--'कुरङ्ीवङ्गानि-? इत्यादिश्होकः । तथा 


गात्रनेत्रविकारा अत एवाक्षुण्णा नवनवरूपतया प्रतिक्षणमुन्मिषन्तस्ते केवळेन 
` णेकान्तावस्थानपूर्व च " भावयितुं 

नान्यत्र व्यग्रेगेकान स्वेनद्रियोपसंहारेण भावयितुं शक्या अहा 

उचिताः । यतः केनापि नान्येनोपायेन शक्यनिरूपणाः | गुणीभूतन्यङ्गयस्यो दाह 


1: x ducc s ग. २. काव्यार्थः? qup ३. 'प्रतीयमानत्व? क-ख. 


S ES Reg. Vet saya NE Sasi-Gbuectian. “सरपविलिता? ग, ; 
४, 'चित्तरस? ख. ५. “विहाराः? ग. ] 7 


३ se: ] घ्वन्याठोकः | २६५ 
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अथोन्तरगतिः काका या चेषा परिद्दशयते । 
सा व्यज्लस गुणीमावे प्रकारमिमसाश्रिता ॥ ३९॥ 
या Aq काका कचिदथीन्तरप्रतीतिईश्यते सा व्यज्ञयस्थाथस गुणी- 
भावे सति गुणीभूतव्यङ्गलक्षणं काव्यप्रभेदमाश्रयते | | यथा--* खस्था 
भवन्ति मयि जीवति धातिराष्ट्राः | यथा वा-- 
“आम असइओ ओरम पइबए ण तुएँ मलिणिअं सीरूम | 
कि उण जणस्स जाअ व fe ते ण कामैमो ॥' 


रणा(प्रकारा)न्तरमप्याह--अथौन्तरेति | कक लोल्ये' इस धातोः काकु- 
शब्द: । तत्र हि साकाङ्घनिराकाक्षक्रमेण पठ्त्रमानोऽसौ शब्द: ... ee een eene 
... लौल्यमस्थाभिधीयते । यदि वा ईषदर्थे कुशब्द्खस्य कादेशः | तेन हृदयस्य 
वस्तुप्तीतेरीपद्धूमेिः काकुः | तया तत्रार्थान्तरगतिः स काव्यविशेष aq गुणीमूत- 
व्यङ्गयप्रकारमाश्रितः | अत्र eae तत्र गुणीभाव एव भवति l अर्थान्त्र- 
गतिशन्देनात्र काव्यमेवोच्यते । ततः प्रतीतेरत्र गुणीभूतव्यक्ष्यल वक्तव्यं प्रती 
तिद्वारेण वा काव्यस्य निरूपितम्‌ । अन्ये त्वाहुः edm PME ics sa: 
अन्यथा तु तत्रापि ध्वनित्वमेवेति तचासत्‌ । काकुप्रयोग एव शाब्दस्य [न 
व्यक्ष्यस्योन्मीलितस्यापि गुणीभावात्‌ । काकुर्हि शब्दस्येव कश्िडर्मस्तेन us 
‘eid गदितः सलेशं’ इति, “सन्नेत्रार्पिताकूत' इतिवच्छव्देनेवानुग्हीतम्‌ अत 
एव “भम धम्मिअः इद्यादौ काकुयोजने गुणीभूतव्यङ्गयतव । नो 
तदाभिमानाह्लीकख | खस्था इति, भवन्ति इति, मयि pc ड्ति ae 
इति साकाङ्खदीसगद्वदतारप्रशामनोद्ीपनचित्रिता age संभाव्योऽयमः St 
तुचितञ्चयमु व्यङ्षयमथै eredi तेनेवोपकृता सती करोधानुभावरूपतां 
येव धत्ते “अवामोऽसत्य उपरम पतिव्रते न त्वया 
पस्कृतस्थ वाच्यस्येव धत्ते । ( आमेति । भिवा स 7. 
मलिनितं शीलम्‌ । किं पुनजेनस्य जायेव नापित d न कामयामहे ॥' इ 
: साकाङ्लोपहासा । उपरभेति निरा- 


i 


T. 


१. गुणीभावन्यङ्गयलक्षणमिमकखः 
TE Sse a > 


— 
आश्रय! ग. TT ४. काव्य गे. 
१. “निराकाह्कदिः० क छेः sia Vat es Shastri Collection. — | 

५. “व्यज्नधोक्तत्वेन' क-ख, ६, seater गे 
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शब्द्शक्तिरेव हि खामिधेयसामर्थ्य क्षिषकाकुसहाया al 
बप्रतिपत्तिहेतुने काकुमात्रम्‌ । विषयान्तरे सेच्छाकतालाकुमात्रात्तश- 
विधार्थप्रतिपत्यसंभवात्‌ | q चार्थः काकुविरेषसहायशब्द्यापारोपाः 


ki 


रूढोऽप्यर्थसामर्थ्यळभ्य इति व्यञ्गचरुप एव | j 
यदा तद्विशिष्टा वीच्यप्रतीतिस्तदा गुणीमूतव्यङ्गयतया तथाविधा. 
तिन; काव्यस्य व्यपदेशः | व्यङ्गयस्य विशिष्वाच्याभिधायिनो हि 
गुणी भूतव्यङ्गघत्वम्‌ | 


ARIN सूचनगंभा । परिग्रहेति ( पतिव्रते इति ) dar सितयोगिनी(१) am 
मलिनितं शीलमिति सगद्गदाकाङ्का | किं पुनजनस्य जायेव मन्मथान्धीङ्ृता 
चन्दिल नापितमेव पामरप्रक्कति न कामयामहे इति निराकाङ्खगद्वदोपहासगभा । 
एषा हि कय़ाचिन्नायिकानुरक्तया कुलवध्वा दष्टाबिनयाया उपहास्यमानाया: Sq. 
हासावेशगर्भाक्तिः काकुप्रधानेवेति । गुणीभावं द्शयितुः शब्दस्य स्पष्टतां तावत्‌ 
साधयति--दाब्द्शक्तिरिति | नन्वेवं व्यक्ष्यत्वं कथमित्याराङ्कयाह-स 
चेति | अधुना गुणीभावं दर्शयति--वाचकत्वे | वाचकत्वेऽनुगमो JTA 
व्यक्षयन्यज्ञकभावस्य व्यज्ञयविशिष्टवाच्यप्रतीत्या । तत्रैव काव्यस्य प्रकाशकत्वं 
कल्प्यते । तेन च तथा व्यपदेश इति काकृयोजनायां सर्वत्र गुणीभूतव्यङ्गयतेव । 
अत एव मश्नामि कौरवशतं समरे न कोपात्‌? इत्यादौ विपरीतलक्षणमाहुस्ते न 
सम्यक्परामशाः । यन्नात्रोचारणकाल एव “न कोपात्‌? इति दीप्ततारगद्गवदसाकाहु- 
काकुबलान्निषेधस्य निषिध्यमानतयैव युधिष्ठिराभिमतसंधिमार्गक्षमारूपत्वाभिप्रायेण 
अतिपत्तिरिति मुख्यार्थवाधायनुसरणवि्नाभावात्को क्षणाया अवकाशः । दशै 
यजेत? इत्यत्र तु तथाविधकाक्गाद्युपायान्तराभावाद्भवतु विपरीतलक्षणा इत्यलमवा- 
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mage विषयो यश्च युक्त्या प्रतीयते। ` 

विधातव्या सह्ृदयैने तत्र ध्यनियोजना ॥ ४० ॥ 
संकीणों हि केथ्चिङूनेगुणीमूतव्ङ्घाख च लक्ष्ये इस्यते मार्गः | 
| da यच्चस्य युक्तिसद्दायता तत्र तेन 'व्यपदेशः कर्तव्यः । न सर्वत्र 
ध्वनिरागिणा भवितव्यम्‌ | uup-— 

‘ag: शिरश्चन्द्रककलामनेन स्पृशेति सख्या परिहासपूर्वम्‌ । 

सा रञ्जयिसा चरणो कृताशीमास्येन तां निर्वेचन जघान OU! 
यथा च | । 
| 'प्रयच्छतोच्चैः कुसुमानि मानिनी विपक्षगोत्रै दयितेन लम्मिता । 
न किंचिदूचे चरणेन केवलं लिलेख बाष्पाकुललोचना SU ॥? 
इत्यत्र "निर्वचनं जघान' “न किंचिदूचे’ इति प्रतिषेधमुखेन व्यङ्गय 


DES 


न्तरेण बहुना । अधुना संकीर्ण विषये विभजते--प्रसेदस्थेति | युक्त्येति ! 
चारुत्वप्रतीतिरेवात्र युक्तिः । पत्युरित्यनेनालक्तकोपरक्तऱ्य हि चन्द्रमसः परभाग- 
लाभोऽनवरतपादपतनप्रसादनैविना न पत्युझरिति यथेष्टानुवृत्ति(वर्ति)न्या भाव्य॑- 
| सिति चोपदेशः 1 शिरोविधृता च या चन्द्रकला तामपि परिभवेति सपलीलेको- 
पजय उक्तः । निर्वचनसिति । अनेन लजावहित्यभूरीष्यासा*्वससोभारया- 
भिमानप्रमृति यद्यपि cae तथापि तनिवचनशब्दार्थस्य कुमारीजनोचित- 
स्याप्रतिपत्तिलक्षणस्यार्थस्योपस्कारतां केवलमाचरति | उपस्कृतस्त्वर्थः as 
कतामेतीति । प्रयच्छतेति | उच्चैयानि कुसुमानि । कान्तया खय E 
- शक्यत्वाद्ाचितानीत्यर्थः | अस्मदुपाध्यायास्तु हृद्यतमानि पुष्पाणि र ल्य 
'गहाणेल्युचैस्तारखरेणादरातिशयार्थ प्रयच्छता । अत एव च 
किंचिंदिति I एकु aa UM UU | एवंविधेषु श्रह्वारादरावसरेघु तामेवायं स्मर ट 
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्यार्थसयोकत्या किंचिद्रिपयीकृतत्वाहुणीभाव एव शोभते । अदा वक्रोक्ति 
विना व्यज्ञ्यो5थरतातर्येण er तदा तस्य पाधान्यम्‌ | यथा 
“एबंबादिनि देवर्षा' इत्यादी । इह पुनरुक्तिमज्यास्तीति बाच्यसापि 
आंधान्यम्‌ | तख्ान्नाव्रानुरणनरूपव्यज्ञथध्वनिव्यपदेशो विधेयः | 
TAAS गुणीभूतव्यज्लोअपि ध्वनिरूपताय | 
» P snc ^ q -— 
धत रसादितात्पयपयोलोचनया पुन; ॥ ४१ ॥ 
गुणीमूतव्यङ्घघोडपि काव्यप्रकारो d 
पुंनरध्वनिरेव संपद्यते । यंथात्रैवानन्तरोदाद्वते AFA | यथा च। 
“दुराराधा राधा सुभग यदनेनापि Hsia- 
सवैतत्माणेशञाजघनवसनेनाथु पतितम्‌ | 
मेवात्र न युक्तमिति सातिशयमन्युसंभारो व्यङ्गयो वचननिषेधस्रैव वाच्यस्य संस्कार! 
तदक्ष्याते- उक्तिभङ्गथास्तीति । तस्येति व्यङ्गयस्य । इहेति पत्युरित्यादी । 
चाच्यस्यापीति | अपिशन्दो भिन्नक्रमः । प्राधान्यमपि भवति वाच्यस्य रसा- 
द्यपेक्षया तु शुणतापीत्यर्थः । अत एवोपसंहारे व्वनिशब्द्स्य विशेषणसुक्तम्‌ । एत- 
देव निर्वाहयन्काव्यात्मत्वं ध्वनेरेव परिदीपयति- प्रकार इति । daca इति 
gerai यदुदाहृतं पत्युरित्यादि तत्रेति । द्वयशन्दादेबंवादिनीत्यस्यानवकाज्ञः | 


डुराराधेति | अकालकुपितापि पादपतिते मयि न प्रसीदसि अहो gu 
घासिं मारोदीरित्युक्तिपूर्व प्रियतमेऽश्रूणि माजयति इयमस्या अभ्युपगमगर्मो किः | 
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कठोरं खीचेतखदल्मुपचारैविरम हे 
क्रियात्कल्याणं वो हरिरनुनयेष्वेवमुदितः ॥? 
एवं स्थिते च न्यक्वारो ह्ययमेव’ इत्यादिश्लोके निर्दिष्टानां पदानां 
| व्यङ्गय विक्िष्टवाच्यप्रतिपादनेऽप्येतद्वाकयारथीभूतरसापेक्षया व्यज्ञकत्व- 
मुक्तम्‌ | न तेषां पदानामर्थोन्तरसंक्रमितवाच्यध्वनिञ्रमो विषातव्यः | 
विवक्षितवाच्यत्वात्तेषाम्‌ | तेषु हि amaA वाच्यस्य प्रतीयते 
| az व्यज्ञ्यरूपपरिणतखम्‌ । तस्माद्वाक्यं तत्र ध्वनिः पदानि तु 


| सुभगेति। ग्रियया यः संभोगभूषणविहीनः क्षणमपि सोक्तु न qiii अनेनापीति | 
| प्येदं ग्रत्यक्षेणेत्यर्थ: । तव च यदेवमादतं लैजादित्यागेनाप्येवं धार्यते । "s 
| इति । अनेन हि sega ख्रोतःसहस्चवाही बाष्पो भवति । यच ल हतचेतनो यन्मां 
Bera तामेव कुपितां मन्यसे । अन्यथा कथमेवं याः । पतितमिति a इदानी 
रोद्नावकाशोऽपीलयर्थः । यदि तूच्यते इयताप्यादरेण (किमिति) कोपं न guis 
| तरिहि क्रियते कठोरखभावं खीचेतः । ज्रीति प्रेसाययोगादस्तु विशेषमात्रमेतजु 
[ तस्य वैष खभावः । आत्मनि चैतत्युङुमारहृदया योषित इति । न किंचिद्रजसा- 
राधिकमासां हृदयं यदेवंविधवृत्तान्तसाक्षात्कारेऽपि सहस्रधा न दलति । उपचा- 
देरिति दाक्षिण्यप्रयुक्त: । अनुनयेष्विति बहुवचनेन वारंवास्मस् IE 
स्थितिरिति सौभाग्यातिशय उक्तः । एवमेष व्यज्ञ्यार्थसारो वाच्यं भूषयति du 
वाच्यं भूषितं सदीष्यीविप्रलम्भाङ्गत्वमेतीति | यक्त त्रिष्वपि akg e. , 
रसाङ्गत्वं व्याचष्टे स्म स देवं विक्रीय तदयात्रोत्सवमकार्षीत्‌ । एवं हि M 
गुणीभूतता प्रकृता सैव समूलं JAT । रसादिव्यतिरिक्तख विस el 
` भावयोगिर्लेमेव प्राथान्यं नान्यत्किचिदिखल quiet: सह क 
| इति — स्विते सतीर्थः | 
y इति । अनन्तरोक्तेन प्रकारेण ध्व ee ९ ज 


१. “न त्वेषां पदाथोनां' क-ख. 
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शुणीभूतव्यझ्ञ्ञानि | न च केवल गुणीभूतव्यझ्यान्येव पदान्यलक्ष्यक्रम 
व्यज्ञयध्वनेव्यज्ञकानि यावदुर्थान्तरसंक्रमितवाच्यानि ध्वनिपभेदरूपाः 
ण्यपि | यथात्रैव छोके रावण इत्यस्य ध्वनिप्र भेदान्तररूपस्य aa 
PAT । यत्र तु वाक्ये रसादितासय नासि गुणीभूतव्यन्न्ः dae 
ड्रासितेडपि तत्र शुणीभूतव्यन्गचतेव समुदायधर्भः । यथा-- “के 
राजानमपि सेवन्ते विषमप्युपभुञ्जते | 
रमन्ते च सह स्रीमिः कुशलाः Ae मानवाः |? 
इत्यादी वाच्यव्यज्ञययोश्र प्राधान्याप्राधान्यविवेके परः प्रयल्लो विधा- 
तव्यः येन ध्वनिगुणीभूतव्यङ्गययोरछकाराणा चासंकीणों विषयः 
सुज्ञातो भवति | अन्यथा तु प्रसिद्धाळंकारविषय एव व्यामोहः m 
dd । तथा हि । 
'रावप्यद्रविणव्ययो न गणितः क्लेशो महानर्जितः 
खच्छन्द॑ चरतो जनस्य हृदये चिन्ताज्वरो निर्मितः | 


कारिकागतमपिराब्दं व्याख्यातुमाह--न चेति। एष च शोक पूर्वेमेव व्याख्यात 
इति न पुनलिंख्यते । यत्न त्विति । यद्यपि चात्र विषये निवेदात्मकशान्तर- 
सप्रतीतिरस्ति तथापि चमत्कारोऽयं वाच्यनिष्ठ एव | व्यङ्गयत्वसंभाव्यत्वविपरी- 
तकारित्वादि तस्थेवानुयायिनश्चापिशन्दाभ्यामुभयतो योजिताभ्यां चशब्देन च 
स्थानत्रययोजितेन agaaa चोभयतो योजितेन मानवराब्देन स्पष्टमेव गुणी- 
भूतम्‌ । विवेकदर्शना चेयं न निरुपयोगेति दर्शयति-चाच्यव्यङ्गायो श्चेति | 
का चेति । यत्र व्यङ्गयं aaa तत्र तेषां gaat प्राधान्यम्‌ । 
T "१७. E यदि प्रयल्लवता न भूयत इत्यर्थः । व्यङ्गयप्रकारस्तु यो मया 
Tu à% AE iE व्यामोहस्थानमित्येवकाराभिप्राय: । द्रविणशब्देन सर्व- 
SSRI ॥ गणितः इ कृत्योपयोगित्वमुक्तम्‌ । गणित इति । चिरेण हि योग्यो यः संप- 
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एषापि खयमेव तुल्यरमणाभावाद्वराकी हता 
कोऽर्थश्चेतसि वेषसा विनिहितसन्त्यासनु तन्वता ॥ 


व्याजस्तुतिरळंकार इति व्याख्यायि केनचित्तत्न चतुरस्रम्‌ | 
ग्रतोऽस्याभिधेयस्यैतदळकारखरूपमात्रपयेवसायित्वेन सुक्लिष्टता | यतो 
| न तावदयं रागिणः कस्यचिद्विकस्पः | तस्य “एषापि खयमेव तुल्यः 
| रमणाभावाद्वराकी हता’ इत्येवंविधोक्त्यनुपपत्तेः । नापि नीरागस्य । 


| ते न तु fata झटिति aaa गणनया भवितव्यम्‌ । अनन्तकालनिमोण- 
| कारिणो$पि तु विथिनंबिवेकलेशोऽप्युदभूदिति परमस प्रेशावत्वम्‌ | अत एवाह-- 
| रेशो महानिति । खच्छन्दस्येति । विशङ्गख्खेल्यर्थः । एषापीति । यत्खयं निर्मी- 
यते तदेव च निहन्यत इति महद्वैशसमपिशब्देन वकारेण चोक्तम्‌ । कोऽथ इति। न 
खात्मनो न लोकस्य निर्मितखेलर्थः p तस्येति रागिणः। वराकी हृतेति कृपालि ज्ञित- 
ममङ्गलोपहर्त चानुचित वचनम्‌ । तुल्यरमणाभावादिति खात्मन्यत्यन्तमचुचितम्‌ | 
| आत्मन्यपि हि तद्रूपासंभावनायां रागितायां च पञुप्रायत्वं स्यात्‌ । ननु च रागिणोऽपि 
- कुतश्चित्कारणात्परिगृहीतकतिपयकालब्रतस्य वा रावणञ्जायस्य वा सीतादिविषये ष्यः 
sare वा निज्ञातजातिविशेषे शकुन्तलादौ किभियं खसौभाग्याभिमानगैभा 
उत स्तुतिगर्भौक्तिने भवति । वीतरागस्य वा अनादिकालाभ्यस्तरागवासनावासितः 
तया मध्यस्थत्वेनापि तां वस्तुतस्तथा पश्यतो नेयमुक्तिः संभाव्या । नहि वीतरागो 
- विपर्यस्तान्भावान्पश्यति । नह्मस्य दीणाक्रणितं काकरटितकल्यं प्रतिभाति | तस्मा- 
लस्तुतानुसारेणोभयस्यापीयसुक्तिरुपपदते | अप्रस्तुतप्रशसायामपि UNS: 
संभवन्नेवार्था वक्तव्यः । नहि तेजसीत्थमप्रस्तुतप्रशंसा संभवति-अहो धिक्ते 
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तस्यैबंविधविकल्पपरिहारेकव्यापारत्वात्‌ । न चायं छोक;: कचिसबन 
इति श्रूयते येन तत्मकरणानुगतार्थतास्य परिकरप्यते | तस्मादपस्तुत- 
प्रशंसेयम्‌ | यस्मादनेन वाच्येन गुणीभूतात्मना निःसामान्यगुणावरेपाः | 
ध्मातस्थ निजमहिमोक्कर्षजनितसमस्सरजनज्वरस्य विशोषज्ञमात्मनो न 
कंचिदेवापरं पश्यतः परिदेवितमेतदिति प्रकाइवते | तथा चायं sd. 
कीर्तेः होक इति प्रसिद्धिः । संभाव्यते च तस्यैव । यस्मात्‌ 
“अनध्यवसितावगाहनमनल्पधीशक्तिना- 
प्यहृष्टपरमार्थतत्वमधिकाभियोगेरपि | 
मतं मम जगद्यलब्धसदशप्रतिग्राहकं 
प्रयास्यति पयोनिधेः पय इव खदेहे जराम्‌ |! 
इत्यनेनापि #ोकेनेवंविधोऽभिप्रायः प्रकाशित एव । अप्रस्तुत- 


काप्ण्ग्रमिति । सा परं प्रस्तुतपरतयेति नात्रासंभव इत्याशङ्का न IRI निः 
सामान्येति निजमहिमेति विशेषज्ञमिति परिदेवितमित्येतै्तुमिर्वाक्यसण्डैः क्रमेण 
पादचतुष्टयस्य तात्पर्य ब्याख्यातम्‌ । नन्वत्रापि किं प्रमाणमित्याराङ्ाह--तथा. 
चेति । ag किमियतेत्याशट्र्य तदाशयेन निर्वादतदीयः्ोकार्पितनास्याशयं da 
दयति=संभाव्यत इति । अवगाहनमध्यवसितमपि न यत्र आस्तां Su 
संपादनम्‌ । परमं यदर्थतत्त्वं कौस्तुभादि वा उत्तमं लब्धं यत्र । परीक्षितमपि न 
आप्तं सदशं तथाभूतपरिगराहमेकैको ग्राही जलचरः प्राणी ऐरावतो चैः श्रवो धन्वन्त” 
fort यत्र तदलब्धसदशप्रतिग्राहकम्‌ | एवंविध्य इति । परिदेवितविषय 
इत्यर्थः । इति चार्थं । भरप्रस्तुतप्रशंसोपमालक्षणमळंकारद्वयम्‌ | अनन्तरं तु | 
सात्मनि विस्मयधामतयाद्धुते विश्रान्तिः । परस्य च श्रोतूजनस्यात्यादरास्पदतया, 
अय्षग्राह्मतया चोत्साहजननेनेवंभूतमत्यन्तोपादेयं सत्कतिपयसमुचितजनाजुग्राहक 
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| प्रशंसायां च यद्वाच्यं तस्य कदाचिद्रिवक्षितत्वं कदाचिदविवक्षिततवं 
| कदाचिद्विवक्षिताविवक्षित्वमिति त्रयी बन्धच्छाया | तत्र विवक्षित 
qu— 
| “परार्थे यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मंधुरो 
यदीयः सर्वेषामिह ae विकारोऽप्यभिमतः | 
न संप्राप्ती वृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 
किमिक्षोदोंपोऽसौ न पुनरगुणाया मरुसुबः ॥' 
यथा वा ममैव-- 
“अमी ये ह्यन्ते ननु सुभगरूपाः सफलता 
भवत्येषां यस्य क्षणमुपगतानां विषयताम्‌ । 
निरालोके ठोके कथमिदमहो चक्षुर्‌धुना 
समं जातं uid सममथवान्येरवयवेः ॥' 


कृतमिति खात्मनि कुशलकारिताप्रद्शनया घर्मवीरस्पर्शनेन वीररसे विश्रान्तिरिति 


मन्तव्यम्‌ । अन्यथा परिदेवितमात्रेण किं कृतं स्यात्‌ । उत्प्रेक्षापर्वकारित्वमात्मन्या- 


BE ate ततः खार्थपरार्थसंभवादित्यळे बहुना । ननु यथास्थितस्यार्थस्य संगती 
भवत्वप्रस्तुतप्रशसा इह d संगतिरस्थेवेत्याशक्का AU भवल्येवेषेति दशयि- 
तुमुपक्रमते--अप्रस्तुतेति । नन्विति। pe यस्य खा 
पोर्विषयतां क्षणं गतानामेषां सफलता भवति तदिद चक्षरिति संबन्धः । आ 

विवेकोडपि । न समसिति | हस्तो हि वरं स्पशादानादावप्युपयोगी । अवयः 
चेरिति । अतितुच्छप्रायैरिसर्थः । अप्नापतः पर FHA भागोऽर्थलामात्मकः खर्प 
d प्रथनलक्षणो वा येन । तस्य कथयामील्यादिशैत्युक्तिः । अनेन पंदेनेदमाह-- अक 
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अनयोर्हि द्वयोः छोकयोरिक्षुचक्षुपी विवक्षितखरूपे एव नतु 


प्रस्तुते | महागुणस्याविषयपतितस्वादपाप्तपरभागस्य कस्पचित्वरूपमुप- | 
वर्णयितु द्वयोरपि छोकयोस्तात्पर्यण स्तुतत्वात्‌ | अविवक्षिततवं यथा-- 


कस्खं भोः कथयामि देवहतक मां विद्वि शाखोटकं 
बेराम्यादित्र वक्षि साधु विदितं कस्मादिदं कथ्यते | 
वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सर्वात्मना सेवते 
न च्छायापि परोपकारकरिणी मार्गखितस्यापि मे ॥? 
नहि वृक्षविशेषेण सहोत्तिम्रत्युक्ती संभवत इत्यविवक्षिता भिेयेः 
नेवानेन छोकेन समृद्ध[सत्पुरुषसमी पर्व तिनो निर्धनस्य कस्यचिन्मनखिनः 
परिदेवितं ताप्पर्यण वावयर्थक्रतमिति प्रतीयते | 
विवक्षितत्वाविवक्षितत्वे यथा--- 
“उँप्पहजाआएँ असोहिणीएँ फल्कुसुमपत्तरहि आए | 
वेरी वई देन्तो पामर हो ओहासेज्जिहसि 1’ 


थनीयमेतत्‌। श्रूयमाणं हि निर्वेदाय भवति। तथापि तु यदि नि्वेन्धस्तत्कथयांमि-- 
वेराग्यादिति | काक्का दवहतकमित्यादिना सूचितं ते' वैराग्यमिति यावत्‌ । 
साधुविदितमित्युत्तरम्‌ | कस्मादिति वेराग्ये हेतुप्रश्नः । इदं कथ्यत इत्यादि सनिवेंदः 
'स्मरणोपक्रमं कर्थंकथमपि निरूपणीयतंयोत्तरम्‌ । चामेनेति | अनुचितेन कुला- 
दिनोपळक्षित इत्यर्थः । वट इति । छायामात्रकरणादेव फलदानादिशज्यादुद्वुर 
कंधर SAA: । छायापीति | शाखोटको हि स्मशानाग्निज्वालालीढलतापलरवादिः 


स्तरुविशंषः । अत्राविवक्षायां हेतुमाह--नहीति । समृद्धो योऽसत्पुरुष | 
समृद्धसत्पुरुष” इति पाठे समृद्धेन ऋद्धिमात्रेण सत्पुरुषो न तु गुणादिनेति ' 


१, “श्रूयताम्‌? ग. २. करणे’ क-ख. ३. “वासिनो? क ख. ४. 'उत्पथजा 


ताया अशोभनायाः फळकुसुमपत्ररहितायाः | बदयो वृर्ति ददत्पामर भो अवहसि- | 


ष्य्से li इति CET! Prof Satya Vrat Shastri Collection 
“तेन' ग. २. “तयोक्तम्‌ ग 
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अत्र हि वाच्याथां नात्यन्तं संभवी | तसाद्राच्यव्यज्ञ्ययो: प्राधा- 


| न्याप्राधान्ये यत्नतो निरूपणीये | 


प्रधानयुणभावाभ्यां व्यज्गस्यैवं व्यवसिते | 

काव्ये उभे ततोऽन्यय्तचित्रमभिधीयते ॥ ४२ ॥ 

चित्रं शब्दार्थभेदेन द्विविधं च व्यवस्थितम्‌ । 

तत्र किंचिच्छन्दचित्रं वाच्यचित्रमतः परम्‌ ॥ ४३ ॥ 
agaaa प्राधान्ये ध्वनिसंजितकाव्यप्रकारः गुणभावे तु गुणी- 


सूतव्यञ्गयता | ततोऽन्यद्रसभावादितारपर्यरहितं व्यज्ञाथविशेषप्रकाशन- 
| शक्तिशून्यं च काव्यं केवर्वाच्यवाचकवैचिञ्यमात्राश्रयेणोपनिबद्धमा- 
| ठेख्यप्रस्य यदामासते तचित्रम्‌ । न तन्सुख्यं काव्यम्‌ | काव्यानुकारो 


aa | तत्र किंचिच्छन्दचित्रं यथा दुष्करयमकादि | वाच्यचित्रं ततः 
शब्द चित्रादन्यदाङ्ग्ारथसंस्परीरहितं प्राधान्येन वाक्यार्थतया खितं 
व्याख्येयम्‌ । नात्यन्तसिति | वाच्य एव नियमो नास्तीति न शक्यं बक्तुम्‌। 
व्यक्गयस्थापि भावादिति तात्परयम्‌ | उत्पथजाताया इति न यथाकुलोद्भूतायाः । 
अक्योभनाया इति लावण्यरहितायाः | फलकुसुमपत्ररहिताया qiue काचि- 
gini वा भ्रात्रादिपक्षपरिपूर्णतया संबन्धिवगेपोषका वा परिरक्ष्यते । बद्या d 


Lie LLL 
द्द्त्पामर भोः, हसिष्यसे सर्वेळोकेरिति भावः | एवमप्रस्तुतप्रशसां प्रसङ्गतो निरूप्य 


Data यचिलूपणीयं तढुपसंहरति--तस्मादिति | अप्रस्तुतप्रशंसायामपि 


व्यव्येत्यत्र शोके यस्माव्यामोहों लोऊस्य दष्टसतो हेतोरित्यर्थ:। एव व्यङ्ग्यरूप 
निरूप्य सर्वथा यत्तच्छून्यं तत्र का वातेति निरूपयितुमाह--प्रधानेत्यादिना । 
कारिकाद्वयेन । शाब्द्चित्रसिति । यमकचक्रबन्धादिचित्रतया प्रसिद्धमेव | 
हु गतमिति भावः । आलेख्यप्रख्यसिति | र 
T तुरग, २: and 0 आलेख्यमिव' ग. 
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रसादितात्पयरहितमुलेक्षादि । अथ किमिदं चित्रं नाम यत्र न 1 
मानार्थसंस्पर्शः p प्रतीयमानो द्यथेख्रिमेदः प्रावप्रदर्शितः । तत्र यत्र 
वस्त्वलंकारान्तरं वा व्यङ्ग्य नास्ति स नाम चित्रस्य कल्प्यतां विषयः | 
यत्र तु रसादीनामविषयत्व स काव्यप्रकारो न संभवत्येव । यस्माद्‌ | 
वस्तुसंस्पर्शिता काव्यस्य नोपपद्यते । वस्तु च सर्वमेव जगटूतमवद्ये | 
कस्यचिद्रसस्य aNd प्रतिपद्यते । विभीवत्वेन चित्तवृत्तिविशेषा हि | 
रसादयः। न च तदस्ति वस्तु किंचियन्न चितत्रत्तिविशेषसुपजनयति। | 
dagaa वा कविविषयतेब तस्य न स्यात्‌ । कविविषयश्च चित्रतया | 
कश्चिन्निरूप्यते | अत्रोच्यते--सत्यम्‌। न ताहकाव्यप्रकारोऽस्ति यत्र | 
रसादीनामविप्रतिपत्तिः । किं तु यदा रसभावादिविवक्षाशूत्यः कबि; | 


रहितं मुख्यप्रतिक्तिरूपं Sad: । अथ किमिदमिति । आक्षेपे वक्ष्यमाण 
आशयः । अत्रोत्तरम्‌ यत्रेति । आक्षिप्तस्याभिप्रायं दर्शयति--प्रतीयमान 
इति | अवस्तुसंस्प्चितेति | कचटतपादिवन्निरर्थकत्वं दशदाडिमादिः 
वदसंबद्धार्थत्व॑ Fat: ननु मा भूत्कविविषय इत्याशङ्क्याह क विविषयः 
ARI काव्यरूपतया यद्यपि न निदिंट्रेसथापि कविगोचरीकृत एवासौ वः 
क्तव्यः । अन्ग्रस्य वी खकेलित्रत्तान्ततुल्यस्थेहाभिधानायोगात्‌। कविश्रेद्गो चरीव 
नूनममुना प्रीतिजनयितव्या । सा चावद्यं विभावानुभावव्यभिचारिपयवसायिनीति 
भावः । किं त्विति । “विवक्षा तत्परत्वेन ना्वित्वेन कथंचन? इत्य।दियाऽलंकारः | द 


4 
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| शेब्दालंकारमथालंकारं वोपनिवधाति तदा तद्रिवक्षापेक्षया रसादि- 
qaqda परिकल्प्यते | विवक्षोपारूढ एव हि काव्ये शब्दानामर्थः | 
वाच्यसामथ्यवशेन च कविविवक्षाविरहे$पे तथाविधे विषये रंसादि- 
प्रतीतिमवन्ती परिदुवला मवतीत्यनेनापि प्रकारेण नीरसत्व परिकह्प्य 
| चित्रविषयो व्यवस्थाप्यते | तदिदमुक्तम्‌ 

'रसभावादिविषयविवक्षाविरहे सति । 

अळंक्ारनिवन्धो यः स चित्रविषयो मतः ॥ 

रसादिषु विवक्षा तु स्यात्तात्ययेवती यदा | 

तदा नास्त्येव तत्काव्यं AAT न गोचरः |! 
एतच्च चित्रं कवीनां विश्वह्वैळगिरां रसादितात्पयमनपेक्ष्येव काव्य- 
| अवृत्तिदशनादसामिः परिकल्पितम्‌ । इदानींतनानां तु न्याय्ये काव्य- 
| नयव्यवस्थापने क्रियमाणे नास्त्येव ध्वनिव्यति रिक्तः काव्यमकारः। यतः 


' नेत्रेशने समीक्षाप्रकार उक्तस्तं यदा नानुसरतीव्यर्थः d रसादिरान्यतेति | 
नेव यत्र रसप्रतीतिरस्ति यथा पाकान भिज्ञसूदविरचिते मांस्पाकविशेषे | ननु वस्तु- 
सोन्द्यादवइयं भेवति कदाचित्तथा खादोष्कुशलक्रतायामपि शिखरिण्यामिवेत्या- 
शह्माह- वाच्येत्यादि । अनेनापीति। पूर्व सवया तच्छून्सलमदुना उ 
दोबल्यमित्यपिशब्दस्यार्थ: । अज्ञकृताया च _ शिखरिण्यामहो लि 
तज्ज्ञानां चमत्कारः । अपि तु दघिगुडमरिचं चेतदसमज्जसयोजितमिति बका 

भवन्ति । उक्तसिति । मयवेलर्थः । अलंकाराणां हक ie निबन्ध 
इत्यर्थः । ननु 'तचित्रमभिधीयते' इति किमनेनो suere M तदिति 
कथितम्‌ । हेयतया तदुद्दिस्यत इति चेत्‌, EE कृते कविने be m 
ब्यमिाशङ्क कविभिः खळ तत्सतो ES M कविभिः खळ तत्कृतमतो हेयतयोपदिश्यत इसतजिरूपय 
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७ 1 * quem 
aa व्यतश्वः क-ख, ५. forgé नितरा' ग. ६- S T 


| 


=U. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
१. “भवति तथाखादो$तर ग. 


१७८ काव्यमाला | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


परिपाकवतां कवीनां रसादितापर्यविरहे व्यापार एव न शोभते | 
रसादितासर्ये च नास्त्येव तद्वस्तु यदभिमतरसाङ्गतां नीयमानं न 
गुणीभवति | अचेतना अपि हि भावा यथायथमुचितरसभावतया ' 
चेतनवृत्तान्तयोजनया वा न सन्त्येव ते ये यान्ति न रसाङ्गताम्‌ | तथा | ` 
चेदसुच्यते-- 
'अपारे काव्यसंसारे केविरेव प्रजापतिः | 
यथास्मै रोचते विश्वं तथेदं परिवर्तते ॥ 
ARK चेत्कविः काव्ये जातं रसमयं जगत्‌ | 
स एव वीतरागश्चेन्नीरसं सर्वमेव तत्‌ || 
भावानचेतनानपि चेतनवच्चेतनानचेतनवत्‌ | 
व्यवहारयति यथेष्टं सुकविः काव्ये खतत्रतया ||? 


तस्मान्नास्त्येव तद्वस्तु यत्सर्वात्मना रसतात्पर्यवतः कवेस्तदिच्छ्या 2 
तदभिमतरसाङ्गतां न WW | तथोपनिवध्यमानं वा न चारुत्वातिशर्य 
पुष्णाति | सर्वमेतच्च महाकवीनां काव्येषु इश्यते । अस्माभिरपि ay 


णतच्चेत्यादिना | परिपाकवतामिति । शब्दार्थविषयो रसौ चित्यल्षणः | ` 
परिपाको विद्यते येपाम्‌ । “यत्यदानि त्यजन्त्येव परि्त्तिस हिष्णुताम्‌? इत्यपि रसौ- | 
चित्यशरणमेव वक्तव्यमन्यथा Mega तत्‌ । अपार इति | अनाद्यन्त इत्यर्थः। 
यथारुचि परिवृत्तिमाह--श्टरङ्गारीति । शङ्गारो क्तविभावानुभावव्यभिचारिर्बः 
णारूपभ्रतीतिमयो न तु स्रीव्यसनीति मन्तव्यम्‌ । अत एव भरतसुनिः “कवेर” ॥ 
न्तगतं भावं, 'काव्यार्थान्भावयति' इत्यादिषु कविशन्दमेव मूर्धाभिषिक्ततया परु 
निरूपितं चतद्रसखरूपनिर्णयावसरे a जगदिति । तद्रसनिमजनादितर्थः । 
अज्ञारपदं रसोपलक्षणम्‌ । स एवेति यदा वर्णनारसिको न भवति तदा परियः 


n 
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BATAI यथायथ दाशितमेव | खिते चेवं सर्व एव काव्यप्रकारो 
न ध्वनिधर्मतामतिपतति | रसाबपेक्षया कवे्ुणीमूतव्यन्ग्यलक्षणोऽपि 
प्रकारस्तदङ्गतामवलम्वते प्राक्‌। यदा तु चाटु देवतास्तुतिषु वा रसा- 
दीनामङ्गतया व्यवस्थानं हृदयवतीषु च षट्परज्ञादिगाथासु कासुचिद्य- 
ङ्ग्यविशिष्टवाच्यासाधान्ये तदपि गुणीमूतव्यङ्ग्यस्य ध्वनिनिष्पन्दभूत- 
| वमेवेत्युक्ते प्राक्‌ । तदेवमिदानीतनकविकाव्यनयोपदेशे क्रियमाणे 
| प्राथमिकानामभ्यासार्थिनाँ यदि परे चित्रेग व्यवहारः, प्राप्तपरिणतीनां 
तु ध्वनिरेव प्राधान्येन काव्यमिति खितमेतत्‌ | तदयमत्र संग्रहः-- 
| मानोऽप्ययं भाववगो यद्यपि युखदुःखमोहेमाध्यर्थ्यमात्रं किं किं वितरति तथापि 
कविवर्णनोपकारं विना लोकातिकान्तरसाखादभुवं नाधिशेत इत्यर्थः । चारुत्वातिशयं 
यन्न पुष्णाति ततो नास्सेवेति संवन्धः | खेष्विति विषमवाणलीलादिषु । हृदय- 
वतीप्विति | अअलिआ' इति घ्राकृतकविगोध्य्ां प्रसिद्धासु । त्रिवर्गोपायो- 
पेयकुशलाः सहृदयाः ENDS MAARTE उच्यन्ते । तद्वाथा यथा WEE 
जस्य--'लङ्किभगअणा फलहीलआओ होन्तु Ri वड्डिआसीहि । अलिअद्टअसिसं- 
पाडिवेन च पुआविणीँ चइणु ॥' अत्र लङ्कितगगना कापोसलता भवन्त्विति 
हालिकस्यायिषं वर्धयन्ल्या प्रातिवेदिमिकः परनिवृति प्रापित इति चोयसंभोगासि- 
लापिणीयमिलयनेन व्यङ्ग्येन विशिष्ट वाच्यमेव सुन्दरम्‌ । 'गोलाकच्छकुडे 
हरेणजम्बूस पचमाणासु | हलिअवहुआ णिअंसइ चम्बूरसरत्तअं सिअअम्‌ w 
अत्र गोदावरीकच्छलतागहने व्या पच्यमानेषु | हालिकवधूः 
परिधत्ते जम्वूफलरसरक्त॑ निवसनमिति त्वरितचोयेसंभोगसंभाव्यमानजम्वू कलर्स 
रक्तत्वपरभागं fuga गुणीभूतव्यङ्गयमित्यल बहुना | ध्वनिरेव काब्यमित्यात्मा - 
त्मिनोरभेद एव वस्तुतो व्युत्पत्तय इति विभागः छत इथ्र्थः PRETI 


AEN AS ` `` द्यपेक्षायां ग. 

१. “मोहमयो व्यज्यमलाकिक वितरति । तथापि कविवर्णनयारोह विना? कःख.. 
२. “नातिशेते? ग. ३. eae मत्ती व । फछिअसमासिसं पाडिवेसवं तु आविणिव- 
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“यस्मिन्रसो वा भावो वा तात्पर्येण प्रकाश्यते | 
संवृत्त्याभिहितं वस्तु यत्राळंकार एव वा ॥ 

काव्याड्रनिध्वेनेव्येड्यं प्राधान्येकनिवन्धनः | | 

सर्वत्र तत्र विपैयी जेयः सहृदयेजनेः ip | 

सणुणीभूतव्यङ्गय; सालंकारेः सह प्रभेदेः खै! | 

संकरसंसृष्टिभ्याँ पुनरप्युदव्योतते बहुधा ॥ ४४ ॥ 

तस्य च ध्वनेः खप्मेदेगुणीमभूतव्यज्येन वाच्याटंकॉरेश्व संकरसं- 

सृष्टिव्यवस्थायां क्रियमाणायां बहुप्रभेदता लक्ष्ये इश्यते | तथाहि | 

प्रभेदसंकीर्ण:, खप्रभेदसंसृष्टो गुणीमूतव्यङ्ग्संकीरणो गुणीभूतव्यज्न- 

संसृष्टो वाच्यारंकारान्तरसंकीर्ण वाच्याळंकारान्तरसंसृष्ट: संसृष्टालंकार- 


आसादेः पूर्वोक्तस्य हणम्‌ । संवृत्त्येति । गोप्यमानतया रुब्धसौन्दर्यमित्यर्थः। 
कीब्याद्धनिरिति काव्यमा । बिषयीति । त्रिविधस्य ध्वनेः काव्यमार्गों विषय 
इति यावत्‌ । एवं data संग्रहार्थमभिधाय बहुग्रकारत्वग्रदर्शिकां कारिकां 
पठति-सशुणीति | गुणीभूतव्यङ्गेन सहालंकारैयें वतन्ते खे ध्वनेः परमे दासैः 
संकीर्णतया संख्या बानन्तप्रकारो ध्वनिरिति तात्पर्थम्‌। बहुभ्रकारवौं दशयति-- 
तथाहीति | खमेदैगुणीभूतब्यक्गयेनालकारै: प्रकाइयत इत्यत्र ये भेदास्तत्र 
HÄR संकरेण GA चेति पट्‌ । संकरस्थापि त्रयः प्रकारा: । agaaga 
कभावेन संदेहास्पदत्वेनेकपदानुप्रवेशेनेति द्वादश भेदाः । पूर्व च ये पत्नत्रिंश- 
KT निरुक्तास्त गुणीभूतव्यद्वःयस्यापि मन्तव्याः खप्रमेदाखावन्तोडलकारा इद्येः 
कसप्ततिः । तत्र संकरत्रयेण संसध्या च गुणने द्वे शते चतुरशीतद्यधिके। तावता प्न” _ 
त्रिंशतो मुख्यभेदानां गुणने सप्तसहख्राणि चत्वारिशतानि विंशत्यधिकानि भवन्ति | 

3. अकाशते” क-ख. २. बिजयी” GT ३. “वाच्यालकारान्तरेथः क-ख. | 


४. 'वाच्यालंकारान्तरसंसष्ट: संसृष्टालंकारसंकीर्ण: संक “कारसंसृष्टशेति om er SEVIS aerate ग. _ 
oot Saa Vie Sat CENE TUER ग 
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| संकीर्ण; संसृष्टालकारसंसृष्टश्वेति बहुधा धवनिः प्रकाशते | तत्र य 
मेदसंकीणेस्वं कदाचिदनुग्राह्मानुआहकमावेन । यथा--'एवंवादिनि 
Zai इत्यादो | अत्र द्वर्थशक्सयुद्भवानुरणनरूपन्यङग्यध्वनिम्रभेदेना- 
SATAA R TARA मेदोऽनुयृद्यमाणः प्रतीयते | एवं कदाचित्रभे- 
दद्व यसंपातसंदेह्ेन | यथा-- 
'खंगपाहुणिआ देअर एसा जाआएँ किंपि दे भणिदा । 
रुअइ पडोहरल्वहीघरम्मि अणुणिज्ञड वराई ॥' 
अत्र हनुनी यतामित्येतत्पदमथान्तरसंक्रमितवाच्यत्वेन विवक्षितान्य- 


अलंकाराणामानन्लात्तवसंख्यत्वम्‌ | तत्र व्युत्पत्तये कतिपयमेदेषूदाहरणानि दित्सुः 
कारिकायामन्यपदार्थत्वेन प्रधानतयोक्तल्वात्तदाश्रयाण्येव चत्वायुदाहरणान्याह-- 
तत्रेति | अनुणृह्ममाण इति । लजया हि प्रतीताभिलाषञङ्गारोऽत्रानुगह्यते 
व्यभिचारिभूतत्वेन । क्षण उत्सवस्तत्र निमन्तरणेनानीता हे देवर, एषा ते जायया 
किमपि भणिता रोदिति । पडोहरे श्ये वलभीणहे । अनुनीयतां वराकी (सा 
तावद्देवराबुरक्ता तजायया विदितवृत्तान्तया किमप्युक्त्येषोक्तिस्तदत्तान्त च्खवल्या 
अन्यस्या देवरचारकामिन्याः । तत्र गृहिण्यायं sar ज्ञात शनत हि कलहा- 
यितुमिच्छन्लेवमाह । तत्राथोन्तरे संभोगेनेकान्तोचितेन परितोष् 
वाच्यस्य संक्रमणम्‌ । यदि वा व्वं तावदेतस्थामेवाचुरक्त इतीष्याकोपतात्पयोदचुन- 
यमन्यपरं विवक्षितम्‌ । एषा तवेदानीसुचितमगहणीयं भ्रेमास्पदमित्यनुनयो बिव- 
क्षितः। वयं त्विदानीं ग्दणीया संउत्ता इत्येव तत्परतयोभयथापि च खाभिप्रायप्रकाश- 

नादेकतरनिश्चयेन प्रमाणाभाव इत्युक्तम्‌ । विवक्षितस्य हि खरूपस्थस्थेवान्यपरत्वमू । 
/ संक्रान्तिस्तु तस्व तदरपापत्तिः । यदि वा देवरानुरक्ताया एव त देवरमन्यया 
saei suuin | LRL प्रतीयमुक्ति: । देवरेखामन्त्रणात्‌ । पूवेव्याख्याने 


१, क्षणप्राघुणिका देवर एषा जायया किमपि ते भणिता । रोदिति शज्यवल- 
भीगृहे' : नीयतां un ती इति at Shastri Collection. 
भीगृहेऽडुनीयतां बराः 
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परवाच्यत्वेन च संभाव्यते । न चान्यतरपक्षनिर्णये zi 
एकव्यञकानुप्रवेशेन तु व्यज्ञयत्वमलक्ष्यक्राव्यह्यस्थ खप्रभेदान्तरा- 
पेक्षया बाहुल्येन संभवति । यथा-- खिखश्यामल-” इत्या LE 
खप्रभेदसंसृष्टत्वं च यथा पूर्वोदाहरण एव | अत्र छार्थान्तरसंक्रमित- | 
वाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्यस्प च संसर्गः | गुणीमूतव्यङ्गयसकीर्णलं | 
यथा--*न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयः? इत्यादी | यथा वा-~ 

“कर्ता बूतच्छलानां जतुमयशरणोद्वीपनः सोऽभिमानी 
कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयतपटुः पाण्डवा यस्य दासाः | 

राजा दुःशासनादेगुरुरनुजशतस्याङ्गराजस्य मित्र 

कासते दुर्योधनोऽसौ कथयत न रुपा द्र्टमभ्यागतो खः || 
अत्र द्यर्दयक्रमव्यङ्गयस्य वाक्यार्थीभूतस्य व्यज्ञ्यविशिष्टवाच्या- 


तदपेक्षया देवरेत्यामन्त्रणं व्याख्यातम्‌ । चा स्येनेति । सर्वत्र काव्ये 
रसादतात्पय तावदस्ति तत्र रसभ्वनेभावध्वनेथेकेन व्यज्ञकेनाभिव्यञ्जनम्‌ । foreq- 
amaa ` विप्रलम्भझङ्गारस्य तद्भिचारिणश्च शोकावेयात्मनश्चर्वणी यत्वात्‌ । 
एवं त्रिबिध संकरं व्याख्याय संसरष्टिमुदाहरति-स्वप्रभेदेति | अत्र हीति । 
लिप्तशब्दादेरतिरस्क्रतो वाच्यः; रामादौ तु संक्रान्त इत्यर्थः । एवं स्वप्रभेदं प्रति ` 
चतुभदानुदाहत्य गुणीभूतव्यङ्गधं प्रत्युदाहरति--गुणी भूत्तेति । अत्र हीत्युदा- 
हरणद्वयेऽपि | अळक्ष्यकमव्यङ्गयस्येति। रौद्रस्य | व्यङ्गयविरिष्टे्नेन गुणता 
ARTA Y पदारत्युपलक्षणे तृतीया । तेन तदुपलक्षितो योऽर्थो व्यङ्ग्यो गुणी भात्रेन 
वर्तते तेन संमिश्रता संकीर्णता। सा चानुग्राह्यानु्राहकभावेन संदेहयोगेनेकस्य व्यज- 
कानुप्रवेशेन चेति यथासंभवमुदाहरणद््ये योज्या । तथा हि 'मे यदरय” इत्यादिभिः (i 
adta पदार्थैः कर्तेत्यादिभिश्च विभावादिरूपतया रौ एवांनुगृह्यते । कर्तेत्यादों च l 


FUTT क-ख. २. कदाचिद्विमिन्नयोरेक्श एकव्यजकानु' ग, ३. व्य- | 


Ta क ख 
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भिधायिमिः dd: संक्रमिता । अत एव च पदार्थाश्रयत्वे गुणीभूत- 
AGA वाक्याथोश्रयत्वे च ध्वनेः संकीणेतायामविरोधः खप्रभेदा- 
न्तरवत्‌ | यथाहि ध्वनिप्रमेदान्तराणि परस्परं संकीर्यन्ते पदार्थवाक्या- 
थौश्रयत्वेन च न विरुद्धानि | किं चेकव्यन्ग्ाश्रयत्वे तु प्रधानगुणभावो 
विरुध्यते | नतु व्यज्गथमेदापेक्षया ततोऽप्यस्य न विरोध: | अर्थ च 
संकरसंसृष्टिव्यवहारो बहूनामेकत्र वाच्यवाचकमाव इव यङ्गयव्यञ्जक- 
भावेऽपि निर्विरोध एव मन्तव्यः | aa तु पदानि कानिचिदविवक्षित- 
वाच्यान्यनुरणनरूपव्यङ्गयवाच्यानि वा तत्र '्वनिगुणीभूतव्यङ्ग्ययोः 


प्रतिपदं प्रत्यवान्तरवाक्यं प्रतिसमासं च व्यङ्गयमुख्रेक्षितु शक्यमेचेति न लिखि- 
तम्‌ । पाण्डवा यस्य दासा इति तदीयोक्लचुकारः | तत्र च गुणीभूतव्यज्ञयतापि 
योजयितुं शक्या । वाच्यस्यैव क्रोथोद्दीपनत्वात्‌ | दासेश्व BIS: खाम्यवरय 
रव्य इत्यर्थशक्‍त्यनुरणनरूपता । उभयथापि चारुत्वादेकपक्षअहे प्रमाणाभावः। 
एकव्यजकाजुप्रवेशस्तु तैरेव पदेः गुणीभूतस्य व्यङ्वयस्य प्रथानीभूतस्थ च रसस्य 
विभावादिद्वारतयाभिव्यज्ञनात्‌ । अत एवे चेति। यतोऽत्र लक्ष्ये दश्यत तत इद्रः 
ननु व्यङ्ग्ये गुणीभूतं प्रधानं चेति बिरुदमेतदुस्यमानमप्युक्तत्वाच श्रद्धेयमिला- 
aga व्यजञ्ञकभेदात्तावन्न विरोध इति द्शयति--खोत \ खप्रमेदान्तराणि 
संकीर्णतया पूवेमुदाहतानीति तान्येव ट्टान्तयति । तदेव व्याचषे--यथाहीति t 
तथात्रापी्यध्याहारोऽत्र कतैव्यः । तथा हि इति वा पाठः uag व्यञ्चकमेदात- 
थमभेदयोः पैरिहारोस्तु एकव्यज्ञकानुप्रवेशे शेतु वक्तव्यमित्याशक् पारमार्थिक He 
इरन्नाइ-- किंचेति । ततो5पीति । यतो व्यङ्गय TAS प्रधानसिति 
को विरोधः । ननु वाच्यालंकारे विषये Aalst संकरादिव्यवहारो ag ae 
बिषय इत्याशह्ञाह--अर्य चेति । de इति | सननेन sate ds 
निश्चयति ( निश्चेय इति ) । उभयत्रापि प्रती e Im 
गुणीमूतर््यङ्गयसंकरमेदाबुदाहृत्य संसष्टियुदाहरति- यच ठुपदानीत। कान 
` 4 AART क ख. २. तथा हि! काख ३- यज्ञ गः TE 0 
, “अत ——— was a apu. SENE व्यङ्गय 
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संसृष्टत्वम्‌ | यथा--तेषां गोपवधूविळाससुद्धदां' इत्यादी | अत्र | 


विलाससुद्ददा' "राधारहःसाक्षिणां? इत्येते पदे ध्वनिप्रभेदरूपे qe 
जाने' इत्यते च पदे गुणीभूतव्यङ्गयरूपे | वाच्यालंकारसंकीणत्वमट- 
SHAFT रसवति रसालंकारे च काव्ये सर्वत्रेव सुव्यवखि 
तम्‌ । प्रभेदान्तराणामपि कदाचित्संकीणत्वं भवत्यव । यथा : 
"या व्यापारवता रसानरसायतु काचेत्कवीनां नवा 
दिया परिनिष्टितार्थविषयोन्मेषा चै वेपश्चिती । 
चिदित्यनेन संकरावकाशं निराकरोति । सुहच्छब्देन साक्षिशब्देन चाविवक्षित 
वाच्या ध्वनि: ते! इत्यादिना साधारणगुणगणाभिव्यक्तो 5पि न गुणत्वमवलम्बते । 
वाच्यस्यव स्मरणस्य प्राधान्येन चारुत्वहेतुत्वात्‌ | “जाने” इल्यनेनोत्प्ेईयमाणानन्तध- 
यज्ञकेनापि वाच्यमेवोत््रेक्षणरूपं प्रधानीक्रियते। एवं भुणाभूतव्यज्ञ्ये 5पि चत्वारो 
भेदा उदाहताः | अधुनालंकारगतांस्तान्द्शयति--चाच्यालंकारे ति । eumd 
च्वलकाराणामुक्तमेदाष्टक एवान्तभाव इति वाच्यशब्दखाशय । काव्य इति । 
एवंविधमेव हि काव्यं भवति । (प्रमेदान्तराणामपीति ) à खुव्यवस्थितमिति। 
"विवक्षा तत्परत्वेन इति द्वितीयोह्योतमूलोदाहरणेभ्य: संकरत्रय संसष्टिश्व लभ्यत 
एव U^, 'चलापाद्वां ee’ इत्यत्र हि रूपकव्यतिरेकस्य प्राग्व्याख्यातस्य SEIJA- 
Ad खमावाक्तः BARS चकानुप्रवेशः । UTE जाया? इति गाथायां परखभा- 
चावा ध्वनिवति प्रकरणाद्यभावे एकतरआहकं प्रमाणं नास्ति । यद्यप्यलंकारो 
रसमवरयमचुगहाति तथापि “नातिनिर्वहणेषिता? इति यदभिप्रायेणोक्त तत्र संक- 
रासंभवात्संस्रृष्टिरेवालंकारेण रसध्वनेः । यथा-- बाहुलतिकापाशेन बध्वा wd 
इत्यत्र । प्रभेदान्तराणामपीति रसादिध्वनिन्यतिरिक्तानाम्‌ । व्यापारबतीति | 
निष्पादनप्राणो हि रस इत्युक्तम्‌ । तत्र विभावादियोजनात्मिका वर्णना । ततः 
FAIR घटनापयन्ता क्रिया व्यापारः तेन सततथुक्तो रसादिरिति रस्यमानतासारा- 


3. 'असयितु” ग, २. “परिनिश्चितार्थः क-ख ३. अस्ति? ग. 1 


— s प्व्ावमध्छ oui Satya आपात ख द Satya ष्यस्व? ९१-३, “रूपकस्य? क-ख, 
४, “गृहणाति भूयसा? ग. 
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ते ट्रे अप्यवलम्ब्य विश्वमनिरां निर्वणेयन्तो व्यं 
श्रान्ता नेव च ढव्धमब्धिशयन तवद्भक्तितुल्यं सुखम्‌ Il 


इत्यत्र विरोधालंकारेणार्थान्तरसंक्रमितवाच्यस्य ध्वनिप्रमेदस्य 
न्स्थायिभावान्रसयितुं रस्थमानतापत्तियोस्यान्कतुम्‌ । काचिदिति लो...त्रापाति 
बोधावस्थाल्यागेनोन्मीलयन्ती । अत एव ते कवयः वर्णनायोगात्‌ । नवेति क्षणेक्षणे 
नूतनेवेंचित्रयेजगन्ल्यासत्रयन्ती । दष्टिरिति प्रतिभारूपा । तत्र दरिश्वाश्षुषं ज्ञानं 
षाडवादि (१) । र॑से यो विरोधालंकारो$त एव नवा तद्नुणहीतश्च ध्वनिः । तथाहि 
| चाक्षुषं ज्ञानं नाविवक्षितमत्यन्तमसंभवाभावात्‌ । न वान्यपरम्‌ । अपि त्वथोन्तरे 
| ऐन्द्रियकविज्ञानाभासोछसिते प्रतिभानलश्षणेऽर्थं संक्रान्तम्‌ । संक्रमणे च विरोधो- 
| $नुम्राहक एव । तद्वक्ष्यती - विरोधालंकारेण? इत्यादिना । या चेवंविधा zis: 
परिनिष्टितोऽचलः अर्थविषये निञ्चेतव्ये विषये उन्मेषो यस्याः । तथान्येन TR- 
निञ्चि(्टि)ते विषये उन्मेषः सम्यगवबोधकारी अपूर्वप्रमाणलाभलक्षणो यस्याः b 
तथा परिनिश्चिते लोकप्रसिद्वेऽथं न तु कविवदपूर्वस्मिन्नर्थ उन्मेषो यस्थाः सा। 
विपश्चितामियं वैपञ्चिती । ( ते अवलम्ब्येति । ) कवीनामिति । वेपश्चितीतिवच- 
नेन नाहं कबिरने पण्डित इत्यात्मनोऽनोद्धत्यं ध्वन्यते । अनात्मीयमपि «RAUS 
इवोपकरणतयान्यत आइतमेतन्मया दृष्शिद्रयमित्यर्थः | ते द्वे अपीति नह्येकया 
eux सम्यङ्विणेनं Rash विश्रमित्यशेषम्‌ p अनिशमिति पुनःभुनरेनवरतं 
नि्वर्णयन्तोः निःशेषेण वर्णयन्तो वर्णनया तथा निश्चयार्थं वर्णयन्तः । इदमित्थमिति 
परामशानुमानादिना निमज्य निर्वर्णन॑ किमत्र सारे स्यादिति Raia 
ftra (aur ) । अच निर्वण्यते तत्खळ मध्ये व्यापायंमाणया मध्ये चार्यविशेषेषु 
निश्चितोन्मेषया निश्चलया दृथ्या सम्यद्विवर्णितं भवति । वयमिति । मिथ्यात्वद्छ्वा- 
` इरणप्रयासव्यसनिन इत्यर्थः । श्रान्ता इति । न केवलं सारं लब्धं यावतमतयुत 
खेदः प्राप्त इति भावः | चशब्दस्तुशब्दर्‍याथे । अड्धिशयनेति योगनिद्रया स्वमत 
एव सारस्वरूपवेदी खरूपावस्थित perd: । शरान्तस्य शयनस्थितं प्रति बहुमानो 
१, “रसेभ्यो विरोभास्त एव! क-ख. २, HAG ग. R- ere हूए ल उन. उ. PEN च F: 
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संकीणेखम्‌ | वाच्याळंकारसंसुष्टत्वं च पदापेक्षेय्रेव | यत्र - 
लदानि वाच्यालंकारभाज्ि कानिचिच्च ध्वनिममेदयुक्तानि | यथा-_ 

“दीर्घीकुर्वन्पडु मदकलं कूजितं सारसानां 
TAA स्फुडितकमलामोदमेत्रीकषायः | 


सवति । त्वद्भक्तीठि । त्वमेव परमात्मस्वेरूपो विश्वसारस्तस्य भक्ति: शब्दादिपूर्वक- 
मुपासनाक्रम(ज)स्तदावेशखेन तुल्यमपि न लब्धमास्तां तावत्तजातीयम्‌ । ऐन 
अथममेव परमेश्वरभक्तिभाजः कुतूहल्मात्रावलम्वितकविप्रामाणिकोभयवृत्त: पुनरपि 
परमेश्ररभक्तिविश्रान्तिरेव युक्तेति मैन्वानस्थयुक्तिः । सकलप्रमाणपरिनिश्चितद्रा- 
इृष्टविषयविशेषजं यत्छुखं यदपि वा लोकोत्तरं रसचबैणातमर्क तत उभयतोऽपि 
परमेश्वरविश्रान्लानन्दः परकृष्यते । तदानन्दविमरुण्मात्रावभासो हि रसाखाद इत्युक्त 
आगस्माभिः । लौकिकं तु सुखं ततोऽपि fies बहुतर दुः खानुषङ्गादिति 
तात्पर्यम्‌ । तत्रैव दष्टिशब्दापेक्षयैकपदानुप्रवेशः । दृष्ट्रिमवलम्ब्य निर्वर्णनमिति 
बिरोधाळंकारो वाश्रीयताम्‌ । अन्धपदन्यायेन दृष्टिपदे$्यन्ततिरस्कृतवाच्यो वास्तु 
इत्येकतरनिश्चथे नास्ति प्रमाणम्‌ । प्रकारद्रयेनापि हृद्यत्वात । न च पूर्वत्राष्येब 
चाच्यम्‌ । नवाशब्देन शन्दशक्त्यनुरणनतया विरोधस्य सर्वेथावलम्बनात्‌ | Vd 
संकरं त्रिविधमुदाहत्य संस्रष्टिमुदाहरति--वाच्येति | सकल्वाक्ये हि यदय 
कारोऽपि व्यन्गयाथोऽप्रधानं तदाजुम्राद्यानुग्राहकसंकरस्तदभावे त्वसंगतिरिलर्ल- 
कारेण वा ध्वनिना वा पर्यायेग द्वाभ्यामपि वा युगपत्पदविश्चान्ताभ्यां 
त्रयो भेदाः agiza सावधारणमाह--पदापेक्षयैबेति | यत्रानुग्राद्याचु- 
याहकभावं प्रत्याशह्मापि नावतरति d तृतीयमेव प्रकारमुदाहतुमुपक्रमते-यत्र 
हीति | यस्मादत्र कानिचिदलंकारभाजि कानिचिद्धूनियुक्तानि। यथा दीर्घा कुरवन्निः 
त्यत्रेति । तथाविधपदापेक्षमैव वाच्यळंकारसंखष्टत्वमित्यादृत्या पूर्वग्रन्थेन संवन्धः 
कर्तव्य: । अत्र हीति । अत्रत्यो हिशब्दो मेत्रीपदमित्यस्यानन्तरं योज्य ड्ति 
न्थसंगतिः । दी घीकुवैन्षिति | सिप्रावातेन हि दूरमप्यसी शब्दो नीयते । तथा 
EXCITE UT बय 
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यत्र ख्रीणा हरात सुरतग्हानिमङ्गानुकूलः 
सिभावातः प्रियतम इव मार्थनाचाटुकारः ॥! 


* n ~ 


अत्र हि मंत्रीपदमविवक्षितवाच्यो धवनिः | पदान्तरेष्वङंका रान्त- 


© 


em RR कूजन्तीति । तत्कूजितं च वातान्दोलितसिप्रातरङ्ग- 
केक भवती वि TER | तथासौ सुकुमारो वायुर्येन तजः 
शब्दः सारकूजितमांपे नाभिभवाति तत्स व्रह्मचारी तदेव दीपयति । न च दीपं 
तदीयमनुपयोगि यतस्तन्मदेन कलमधुरमाकर्णनीयम्‌ । प्रत्यूषेष्विति । प्रभातस्य 
तथाविधसवावसरत्वाद्वहुव चनं सदेव तत्रैषा ह्यतेति निरूपयाति । स्फुटितान्य- 
वर्तमानमकरन्द भरेण (तथा स्फुटितानि ) विकसितानि नयनहारीणि यानि 
कमलानि तेषां य आमोदस्तेन या मेत्री अन्यासङ्गावियोगे परस्परानुकूल्यलाभस्तेन 
कषाय उपरक्तो मकरन्देन च कषायवर्णीक्कतः । ख्नीणामिति । सर्वस्य तथाविधस्य 
त्रेलोक्यसारभूतस्य य एवं करोति स सुरतक्नता ग्लानिं तान्ति हरति | अथ च 
तदीयां wit पुनः संभोगामिलाषोहीपनेन हरति । न च प्रसह्मभूततया (१) 
अपि त्वज्ञानुकूळो हृयस्पशः हृदयान्तभूतश्च । प्रियतमे तद्विषये प्रार्थनाथ चाटूनि 
कारयति। ग्रियतमोऽपि तसवनस्पशप्र... प्रार्थनाचाटूनि करोतीति तेन तथा कायत 
इति । परस्परानुरागप्राणशङ्गारसर्वखभूतोऽसौ पवनः । युक्त चेतत्तस्य यतः सिम्रा- 
परिचितोऽसो वात इति नागरिको नत्वविदरथो ग्राम्यप्राय इत्यर्थः । प्रियतमोऽपि 
रतान्तेऽङ्गानुकूलः संवाहनादिप्राथनाथ चाटुकार एवमेव सुरतग्लानिं हरति । 
' कूजितं चानङ्गीकरणवचनादि मधुरः्वनितं दीर्घाकरोति । चाटुकरणावसरे a 
“ghd बिकसित यत्कमलकान्तिधारि वदनं तस्य यामोदमेत्री सोरभपरिचयस्तेन 
| कषाय उपरक्तो भवति । अङ्गेषु चतुःपछ्यामालिङ्गने(नादि)ष्वचुकूलः । एव शब्द- 
रूपगन्धस्पशा यत्र हृद्या यत्र च पवनोऽपि तथाविधः सोऽवस्यमभिगन्तव्यो देश 
, इति मेघदूते मेघं प्रति कामिन इयमुक्तिः | उदाहरणे लक्षणं योजयति--मेत्री- 
TAR | हिशब्दोऽनन्तरं पठितव्य इत्युक्तमेव । अळेकारान्तराणीति t 
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राणि संसृष्टालंकारान्तरसंकीर्णो ध्वनिर्यथा--- 
'दन्तक्षतानि करजेश्व विपाटितानि 
प्रोद्धिचसान्द्रपुल्के भवतः शरीरे । 
दत्तानि रक्तमनसा मृगराजवध्वा 
~ ec An A 
जातस्पृहमुनिभिरप्यवछो कितानि ॥' 
अत्र हि समासोक्तिसंसृष्टेन विरोधालकारेण j 


उत्प्रेक्षाखभावोक्तिरूपकोपमाः क्रमेणेत्यर्थः । एवमियता piyaa: सालः 
कारेः सहप्रभेदै: a: । संकरसंसृष्टिम्यां? इत्येतद्‌न्तं व्याख्यायो दाहरणानि 3 
निरूप्य पुनरपि इति यत्कारिकाभागे पदद्वयं तस्यार्थ प्रकाशयत्युदाहरणद्वारेगेव 
HR | पुनःशब्दस्थायमर्थ:--न केवलं ध्वनेः खम्रमेदादिभिः संसृष्टि, 
संकरौ विवक्षितौ यावत्तेषामन्योन्यमपि खप्रभेदानां खप्रमेदेशुणी भूनव्यक्षयेन वा 
संकीर्णानां संस्ष्टानां चै ध्वनीनां संकीर्णत्वं च संसृष्टत्वं दुलक्ष्यमिति विस्प्चेदाहरएं 
न भवतीत्यभिप्रायेणाळंकारस्याळंकारेण dare संकीर्णस्य वा ध्वनौ संकरसंसनौ - 
प्रदशनीयों । तदस्मिन्मेदचतुथ्ये प्रथमं मेदसुदाहरति-द्न्तक्षतानी ति। बोः 
विसत्वस्य खकिथोरमक्षणग्दत्ता सिंहीं प्रति निजञरीरं प्रयच्छतः केनचिचाढुकै 
क्रियते। श्रोद्धतः(द्विन्नः) सान्द्रः पुलकः परार्थसंपत्तिजेनानन्दभरेण यत्र । रक्तेर 
बिरे मनोऽभिलापो यस्या:। अनुरक्तं च मनो यस्याः। सुनयश्चो ्वोधितमदनावेशाश्चेति 
विरोधः। जातस्प्रहेरिति च वयमपि कदाचिदेवं कारुणिकपदवीमधिरो& 
सत्यतो मुनयो भविष्याम इति मनो राज्ययुक्तैः । समासोक्ति नायिकाग्रत्तान्तप्रतीतेः | 
द्यावीरस्थेति दयाप्रयुक्तत्वात्‌। अत्र धर्मस्य धर्मवीर एव दयावीरशब्देनोक्तः । 
वीरशचात्र रसः । उत्साहस्यैव स्थायित्वादिति भावः । दयावीरशान्देन वा शान्तमु- 
पदिशति | SA रसः Gaiam? aard । समासो फिमहिन्रा हायम्थः | 
संपद्यते--य़था कश्चिन्मनोरथशतग्रार्थितग्रेयसी संभो गावसरे जातपुलकस्तथा d 
परार्थसंपादनाय खशरीरदान इति करुणातिशयो ऽचुभावविभावसंपदो हदी पितः | 


द्वितीयं भेदमुदाहरति--संसृष्टेति । अभिनवं हृद्य पयोदानां मेघानां रसितं 
7 —CC-0. Prof-Satya VratShastri Collection. = 
१. “कथा” क-ख, २. “च ध्वनीनां? क-ख-पुस्तकयोनास्ति. ३, “वितीणवता:? ग, 
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त्वात्‌ | संसृष्टाळंकारसंसृष्टत्वं च धवनेर्यथा— : 


“अहिणअपओअर्रसिएयु पहिअसामाइएसु दिअहेसु l 
सोहइ पसारिअगिआएँ णचिअं मोरवन्दाणम्‌ |? ` 
अत्र ह्ुपमारूपकाभ्या TSU ध्वनेः 
संसृष्टत्वम्‌ | l 
T [5 e wp ERU TER ` qd 
एवं ध्वनेः प्रभेदा! अभेदभेदाश केन शक्यन्ते | 
ae TUTET H 
संख्यातुं Rat तेषामिदमुक्तमसामिः ॥ ४५ ॥ 
येषु दिवसेषु । तथाबिधपथिकान्प्रति श्यामायितेघु मोहजनकत्वाद्रात्रिङपतामाचरि- 
तवत्सु । यदि वा पथिकानां इयामायितं दुःखबशेन श्यासिका येभ्यः । शोभते 
प्रसारितग्रीवाणां मयूखन्दानां नृत्तम्‌ । अभिनवपयोधररसितेषु पथिकसमाजेषु 
सत्सु मयूरन्दा(वना)नां प्रसारितगीतानां प्रकृष्टसारणानुसारिगीतानां तथा ग्रीवा- 
रेचकाय प्रसारितग्रीवाणां ृत्तं शोभते । पथिकान्प्रति श्यामा इवाचरन्तीति प्रत्य- 
येन ऊप्तोपमा निर्दिष्टा । पथिकसमाजेष्विति कर्मधारयस्य स्पट्टत्वाद्रूपकम्‌ p ताभ्यां 
> > - = e m 
qq: संकर इति ग्रन्थकारस्याशयः | अत्रेवोदाहरणे$न्यद्वेददयसुदाहतु शक्यः 
मित्याशयेनोदाहरणान्तरं न दत्तम्‌ । तथाहि--व्याप्रादेराकृतिगणत्वे पथिकसमा- 
जेष्वित्युपमारूपकाभ्यां संदेहास्पदत्वेन संकीणीभ्यामैमिनवप्रयोगे च रसिकेष्विति 
*** सिति ` °` शाब्दशक्त्युद्भवस्तस्य संसगमात्रमनुग्राहकत्वाभावात्‌ । “पहिअसामाइः 
` एसु? इत्यत्र तु पदे संकीणोभ्यां शब्दशक्तिमूलस्य tqq: संकीर्णत्वसेकव्यज्ञकानु- 
_अवेज्ञादिति संकीणीलंकारसंसष्टः संकीर्णालेक्रारसंकीणश्वियपि भेदद्वयं मन्तम्यम्‌। 
` एतदुपसंह्रति--एवमिति | ero । अथ 'सहृदयमन:प्रीतये' इति यत्सूचितं 
१. “प्रकाशनेन' क-ख. २. भूतत्वम्‌' क-ख. i. 'अभिनवपयोधररसितेषु 
पाथिकऱ्यामायितेषु दिवसेषु । शोभते प्रसारितम्रीवाणां(गीताना)नृत्त नयूरउन्दा- 
| नामू ॥? इति च्छाया. x 
Be es 
१, 'सारानुसारीः PS, >ऑनिनेम््रयशोग्याधाद्याब्ा्तलात; SEU 
१५ Jo लो० 
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अनन्ता हि ध्वनेः प्रकाराः सहृदयानां व्युत्पत्तये तेषां -| 
कथितम्‌ | 
इत्युक्तलक्षणो यो भ्वनिबिवेच्यः quet afk: | 
सत्काव्यं कतुं वा ज्ञातुं वा सम्यगमियुक्ते; ॥ | ॥ 
उक्तखरूपध्वनिनिरूपणनिपुणा हि सत्कवयः सहृदयाश्र नियैत- 
मेव काव्यविषये परां प्रकर्पपद्वीमासादयन्ति । 1 
अस्फुटस्फुरितं काव्यतत्वमेतद्यथो दितम्‌ | 
अशक्नुवद्धिव्यौकतुँ रीतयः संग्रवर्तिताः ॥ we ॥ 
एतद्धूनिवर्णनेन निर्णीतं काव्यतत्त्वमस्फुटस्फुरितं aaga: 
प्रतिपादयितुं बेदभी गौडी पाञ्चाली चेति रीतयः प्रवर्तिताः | रीति 
लक्षणविधायिनां हि काव्यतत्त्वमेतदस्फुटतया मनाक्सफुरितमासीदिति 
तदत्र स्फुटतया संप्रदर्शितमित्यन्येन रीतिलक्षणेन न किंचित्‌ | 
शब्दतस्वाश्न याः काश्चिदर्थतस्वयुजो5परा; | 
वृत्तयोऽपि प्रकाशन्ते ज्ञातेऽसिन्काव्यलक्षणे ॥ ४८ ॥ 


रा मर? 315 


तदानी (न) शब्दमात्रमपि तु निव्यूढमित्याशयेनाह--इत्युक्तेति । यः 
बिवेचित एवमादिकलक्षणो ध्वनिरेतदेव काव्यतत्त्वं यथोदितेन ग्रपश्चनिहपर्ण 
कठुमशकुबद्भिरळंकारै रीतयः प्रवर्तिता इत्युत्तरकारिकया संबन्धः । अन्ये 
यः्शन्द्स्थाने “अयं? इति पठन्ति । प्रकपैपद्वीनिर्माणे बोधे वेति भावः । व्याक 
'उेमशक्नुवद्धिरिखत्र हेतु:-अस्फुटं कृत्वा स्फुरितमिति । (रक्षिता इति) RE 
गुगेष्वेव पर्यवसायिता । यदाह--विशेषों गुणात्मा गुणाश्च रसपर्यवसायिन एवेति 
Gi प्रागगुणनिरूपणे “शङ्गार एव मधुरः? इतरेति । प्रकाशन्त इति । अडः 
SC 100 We Gash? क-ख, ३." 
लक्ष्यते तत्र? ग; v. “से न्येन? ग. 
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अस्मिन्व्यझ्यव्यज्ञकभावविवेचनमये काव्यरक्षणे ज्ञाते सति याः 
काश्चिससिद्धा उपनागरिकाचाः शब्दतत्वाश्रया वृत्तयो याश्रार्थतत्त्व- 
संबद्धाः केशिक्यादयस्ताः सम्यग्रीतिपदवीमवतरन्ति | अन्यथा तु 
| तासामदृष्टार्थीनामिव वृत्तीनामश्रद्धेयत्वमेव स्यान्नाबुभवसिद्धचम्‌ । एवं 
स्फुटतथेव लक्षणीयं खरूपमस्य AÀ: | यत्र शब्दानामर्थानां च केषां-- 
चित्यतिपत्तविशेषसंवेदयं जात्यत्वमिव रत्रविशेषाणां चारुत्वमनाख्येय- 
मैवभासते काव्ये तत्र ध्वनिव्यवहार इति यह्लक्षणं ध्वनेरुच्यते केनः 
चित्तदयुक्तमिति नावधेयतामर्हति | यतः शब्दानां खेरूपमेदखावद- 
FEA सत्यप्रयुक्तप्रयोगः | वाचकाश्रयस्तु मसादो व्यज्ञकत्वं चेति 


| भवसिद्धतां काव्यजीवित्वे प्रयान्तीअर्थः । रीतिपद्वीसिति । तद्वदेव रसपय- 
वसायित्वात्‌ । “प्रतीतिपद्वी” इति वा पाठः । नागरिकया ह्यपरमते अनुप्रास- 
वृत्ति: cent विश्राम्यति । परुषेति दीप्तेषु रोद्रादिषु । कोमळेति हास्यादौ । 
| तथा---वृत्तयः काव्यमातृकाः' इति यदुक्तं सुनिना तत्र रसोचित एव चेशविशेषो. 
त्तिः । यदाह--“कोशिकी शछक्ष्गनेपथ्या झङ्गाररससँभवा’ इति । इयता तस्या- 
भावं जगदुरपरे? इत्यादावभावविकल्पेषु 'दृत्तयो रीतयश्च गताः श्रवणगोचरं 
| तदतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति’ तत्र कथेचिदभ्युपगमः कृतः कथंचिहूषणं दत्तम- 
स्फुटस्फुरितमिति वचनमनेन इदानीं “वाचां स्थितमविषये’ इति यदूचे ततु 
प्रथमोह्योते दूषितमपि दूषयति सवैप्रपश्चकथने हि असंभाव्यमेवानाख्येयल्ामिय- 
` भिप्रायेण । अङ्किष्टत्व इति । श्रुतिकष्ठायभाव इखर्थः । अग्रयुक्तख प्रयोगो" 


7 “ब्रतिपत्तिपदवीं ग. २. लक्षणीयखरूपस्यास्य' क-ख. d. “प्रतिपत्ति? 
€. 
क., feres ख. ४. 'जायत्वमेव' क. ५. “एवावभासते' क-ख. ६. नाम- = 

भेग? ग. ७. खरूपाश्रय? ग, ८. वाचकत्वाश्रय' क'ख. 3. भासमान 
पयरत amiden सी व्यङ्गयांदा विरिष्टत्वं/ क-ख. 


१. 'स्फुरितत्वादिति’ ग. 
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चेति विशेषः । तौ च AAN व्याख्यातुमशक्यौ व्याख्यातौ J 
कारम्‌ । तब्यतिरिक्तानाख्येयविशेषसंभावना तु विवेकावसादगेरमरम. | 
समूलेव | यस्मादनास्येयत्व॑ सर्वशब्दार्थगोचरस्वेन न कसचित्संम- 
वति | अन्ततो5नाख्येयशब्देन तस्याभिधानसंभवात्‌ | | 
शिंविकल्पशब्दगोचरत्वे सति प्रकाशमानत्वं तंदनाख्येयसुच्यते mfg 
dah काव्यविशेषाणां रक्षविशेषाणामिव न संभवति । तेषां sam. 

AO x ७ * A रि 
कारेव्याक्कतर्रपत्वात्‌ | रन्नविरोषाणां च सामान्यसंभावनयेव मूल्यखि. 
तिपरिकरपनादरीनाच । उँभयेपामपि तेषां प्रतिपततविरोषसंवेद्यलम- 
सत्येव | वेकटिका एव हि रलतत्त्वविदः, सहृदया एव हिँ काग्यानां 
W इति कस्यात्र विप्रतिपत्तिः । यत्त्वनिदेशत्वं स्वलक्षण विये 
बोद्धानां प्रसिद्ध तत्तन्मतपरीक्षायां ग्रन्थान्तरे निरूपयिष्यामः | zz 

शान्त D EN AS E 
ठु अन्थान्तरश्रवणलवप्रकाशन सहृदयवेमनस्यप्रदायीति न प्रक्रियते | 
बौद्धमतेन वा यथा प्रत्यक्षादिलक्षणं तथास्माकं ध्वनिलक्षणं भविष्यति । . 
A Q Ç = a 
तसाल्लक्षणान्तरस्याधटनादशनादशब्दा्थखाच्च तस्योक्तमेव ध्वनिलक्ष 
साधीयः । तदिदमुक्तम्‌-- 

“** पौनरुकत्यम्‌ । ताबिति शब्दगतोऽर्थगतश्च । विवेकस्यावसादोऽभावो fiat 
त्वम्‌ । सामान्यस्पर्शौ यो विकल्पस्ततोऽयं झान्दो दृष्टान्तेऽपि नास्तीति दर्शयति-- 
(ae ७ र > c {~ * 2 ७ 
रलावंशषाणा चात | ननु सवत्र तन्न संवेद्यत SAR GAA ATTA 
यति--उभयेषासिति । verat काव्यानां च । ननु“-“थै शब्दाः स्प्रशन्तील- 
पेल्निर्देशवदेकमित्या cts --वस्थानामुक्तमिति चेदन्राह--य स्विः 
Tet । एवं हि सर्वभावतरत्तान्ततुल्य एव ध्वनिरिति ध्वनिखछ्पमनाख्मेयमिल्लति- 

१. “निरभर' ग. २. तु यदा? क-ख. ३. कदापि ग. ४. 'रूपाणाम्‌' 
क-ख. ५. “उभयेषां प्रतीतिविशेष” ग. ६. “च? क-ख. ७. सवैखलक्षणविषय' 
क-ख. ८. Rake ee COUP Shiva vrat Shastri colecion._ Vrat Shastri Collection. 

१, “यस्य तस्य निर्विवेकत्वम' ग, २, a? क-ख. 
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“अनाख्येयांशभासित्वं निर्वाच्यार्थतया ध्वनेः | 
न रक्षणं लक्षणं तु साधीयोञ्य यथोदितम्‌ |! . 
इति श्रीराजानकानन्दवधनाचार्यविरचिते ध्वन्यालोके तृतीय उद्योतः । | 


व्यापकं लक्षणं स्यादिति भावः । negem इति विनिश्वयटीकायां धर्मोत्तमायाँ 
या विद्वतिरमुना ग्रन्थकृता कृता तत्रेव तद्माख्यातम्‌ | उक्तमिति संग्रहाध मग्रै- 
वेलर्थः । अनास्येयांशकाव्याभासो विद्यते यस्मिन्काव्ये तस्य भावस्तन्न लक्षणं 
ध्वनेरिति संवन्धः । अत्र हेवुः:--निवोच्यार्थतयेति | निविभज्य वक्तुमश- 
क्यत्वादित्यर्थः | अन्यस्तु 'निर्वाच्यार्थतया' इत्यत्र निसो नञर्थत्वं परिकल्प्याना- 
ख्येसांशभासित्वेष्यं हेतुरिति व्याचष्टे du क्लिष्टम्‌ । हेतुश्च साध्यनिष्ठ इत्युक्तव्या- 
ख्यानभेवेति शिवम्‌ । 2 

किं लोचनं विनालोको भाति चन्द्रिकयापि हि । 

तेनाभिनवगुप्तोऽत्र लोचनोन्मीलनं व्यधात्‌ ॥ 

————— ००००० | 

»०००००-० «००००० »*कुताथोन्संविधास्यति T 

आसूत्रितानां भेदानां स्फुटतापत्तिदायिनीम्‌ । 

त्रिलोचनप्रियां वन्दे मध्यमां परमेश्वरीम्‌ ॥ 


इति श्रीमहामाहेश्वराचायेवयामिनवगुप्तोन्मीलिते सहृदयालोक(ध्वन्यालोक) 
लोचने ध्वनिसंकेते तृतीय suh । 


x pa SF Sape के र कक 5 -0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
3. च ग. 
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चतुर्थ उद्योतः । 
एवं ध्वानिं सप्रपञ्चं विप्रतिपत्तिनिरासाथ व्युत्पाद्य तग्यरपादने | 
जनान्तरसुच्यते-- 
ध्वनेयेः सगुणी भूतव्यक्ञस्थाध्या प्रदर्शित: । 
अनेनानन्त्यमायाति कवीनां ग्रतिभागुणः ॥ १ ॥ 
य एष ध्वने्गुणीमूतव्यङ्गयसस च मार्ग; प्रकाशितखस्प फलान्तरं 
'कविप्रतिभानन्त्यम्‌ | कथमिति चेत्‌ | 
अतो ह्यन्यतमेनापि प्रकारेण विभूपिता । 
वाणी नवत्वमायाति पूर्वाथान्वयवत्यपि ॥ २ ॥ 
अतो हि ध्वनेरुक्तप्रमेदमध्यादन्यतमेनापि प्रकारेण विभूषिता सती 
वाणी पुरातनकविनिबद्वार्थसंस्पशेवत्यपि नवत्वमायाति | तथाद्यविवक्षि- 
तवाच्यस्य AÀ: प्रकारद्यसमाश्रयणेन नवत्वं पूरवोर्थानुगमे5पि यथा-- 
‘fad किंचिन्सुग्धं तरलमधुरो दृष्टिविभवः 
परिस्पन्दो वाचाममिनवविलासोक्तिसरसः | 
गतानामारम्भः किसळ्यितलीलापरिकरः 
स्प्रशन्त्यास्तारुण्यं किमिव हि न रम्यं मृगदृशः dU 
इत्यस्य 
सविश्रमस्मितोड्वेदा छोलाक्ष्यः प्रस्खलद्विरः | 
नितम्वारसगामिन्यः कामिन्यः कस्य न प्रियाः ||” 
ZARI छोकेपु सत्खपि तिरस्कृतवाच्यध्वनिसमाश्रयेणापूर्वत्वमेव । 
'प्तिभासते | तथा-- 


1 AS AAR, Ha SLASH 53७ शिक्षा, i. 'श्रयेण' कख 
४. 'पूर्वाक्तान' क-ख 
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l मथमः प्रथम: स तु तथाहि हृतहस्तिबहलुपललाशी | 
श्वापदगणेपु सिंहः सिंहः केनाधरी क्रियते ॥? 
त्यस्य 
'खतेजःक्रीतमहिमा केनान्येनातिशय्यते | 
महद्भिरपि मातङ्गैः सिंहः केनाभिभूयते ॥? 
इत्येवमादिषु छोकेयु सत्वप्यथान्तरसंक्रमितवाच्यध्वनिसमाश्रयेण नव- 
स्वस्‌ । ( विर्वैक्षितान्यपरवाच्यस्यापि उत्तम्रकारसमाश्रयेण नवत्वम्‌) 
तत्राळक्ष्यक्रमप्रकारसमाश्रयेणान्यथात्वस्‌ | यथा-- 
“निद्राकैतविनः प्रियस्य वदने विन्यस्य वक्रं वधू- 
बोंधत्रासनिरुद्धचुम्वनरसाप्याभोगलोलं fmm | 
चैलक्ष्याद्रिमुखीमवेदिति पुनस्तस्याप्यनारम्मिणः 
साकाङ्कप्रतिपत्ति नाम हृदयं यातं तु पारं रतेः ॥! 
ईत्यस्म श्लोकस्य 
| tp वासगृहं त्रिलोक्य शयनादुत्थाय किंचिच्छने- 
विद्राव्याजसुपागतस्य सुचिरं निण्य पत्युसुखम्‌ । 
Rast परिचुम्ब्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थलीं 
sanag प्रियेण हसता बाला चिरं चुम्बिता IU 
इत्यादिषु सत्खपि नवत्वम्‌ | यथा AAR’ इत्यादि” 
छोकस्य AAA” इत्यादि छोकापेक्षयान्यस्वस्‌ | 
दिश्ानयानुसतेव्यो रसादिवहुविस्तरः | 
मितोऽप्यनन्ततां प्रापतः काव्यमागा यदाश्रयात्‌ ॥ RM 


E पिंतपलाशी' . erg? ग. ३. कोष्ठकान्तःस्थितः 
१. “तथाभिहतहस्ततर्पितपलाशी ग. २ | 


"ia: क-ख-पुस्तक्योार्ति. ५, ऽक्षा! ०५ याहिण्कव्छ 
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बहुविखारोडयै रसभावतदाभासतत्परशमनलक्षणो मार्गो i । 
विभावानुभावप्रेमेदेकळनया यथोक्तं प्राक्‌ स सर्व एवानया दिशानुस- | 
तव्यः | यस्य रसादेराश्रयादयं काव्यमागः पुरातनेः कविमिः en: 
संख्येरसंख्येवां बहुकारं क्षुण्णत्वान्मितोऽप्यनन्ततामेति | रसभावा 
दीनां हि प्रत्यक विभावानुमावव्यमिचारिसमाश्रयादपरिभितत्वम्‌ | aii 
चकेकप्रभेदापेक्षयापि तावज्जगद्टत्तमुपनिवध्यमानं सुकनि मिस्तदिच्छा- 
वशादन्यथा खितमप्यन्यथैव विवर्तते । प्रतिपादितं चैतच्चित्रविचारा- 
वसरे | गाथा चात्र कृतेव महाकविना-- | 
्अतहट्विए वि तहसंठिए a हिअअम्मि जा णिवेसेह | 
अत्थविसेसे सा जअइ विकडकइगोअरा वाणी ॥! 
तदित्थं रसमावाद्याश्रयेण काव्यार्थानामान्त्यं सुपरतिपा दितम्‌ | 
एतदेवोपपादयितुमुच्यते-- 
दष्टपूर्वा आपि हथाः काव्ये रसपरिग्रहात्‌ | 
सव नवा इवाभान्त मधुमास इव द्रुमाः ॥ ४ ॥ 


तथा विवक्षितान्यपरवाच्यस्येव शब्दशक्युद्धवाचुरणनरूपव्यङ्क 
श्रकारसमाश्रथण नवत्वम्‌ | यथा---“घरणीधारणायाधुना a am 
galai 
रेषो हिमगिरिस्त्व॑ च महान्तो गुरवः खिराः | 
यदरङ्गितमर्यादाश्चरन्तीं बिभ्रते भुवम्‌ ॥' 
१. ग्रमेद्कतया' ग. २. “चषामेकैक' ग. ३. “तथा च गाथाकृतात्र महा 
क-ख अतथास्थितानपि तथासंस्थितानिव हृदये या निवेशयति । | 


विशेषान्सा जयविएकित्रय्याकित्नेयरो/वाणी क £&lleetionr ५. “्यज्ञय॒रूप! ग 
६. RAAN: क्षितिम्‌’ क-ख. 
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इत्यादिपु सत्खपि तस्थेवा्थेशक्त्युद्धवानुरणनरूपव्यज्ञ्यसमात्रयेण 
नवत्वम्‌ | यथा--'एवंवादिनि देवणे? इत्यादिछोकस | 
“कृते वरकथालापे कुमार्यः पुलको मेः | 
सूचयन्ति स्पृहममन्तलेजयावनताननाः ॥! 
इत्यादिषु सल्लप्यर्थशाक्तयुद्भवानुरणनखूपव्यङ्ग्यस्य कविभोदोक्तिनिर्मित- 
शरीरत्वेन नवत्वस्‌ | यथा--सज्जेइ सुरहिमासो-? इत्यादेः 
'घुरभिसमये प्रवृत्ते सहसा प्रादुभेवन्ति रमणीयाः | 
रागवतामुत्कलिकाः सहैव सहकारकलिकामिः ॥' 
इत्यादिषु सत्वप्यपूर्वलमेव | 
अर्थशक्त्युद्धवानुरणनरूपव्यज्ञय स कविनिवद्धवक्तप्रोढोक्तिनिष्पत्न- 
शरीरत्वे सति नवत्वम्‌ | यथा-- 
'साअरविइण्णजोवणहृस्थालम्बं समुण्णमन्तेहिँ | 
अन्सुट्ठाणम्मिव मम्महर्स दिण्णं ge थणेहि ॥' 
अस्य हि mnia 
Seer marten जह जह थणआ विणन्ति बाराणम्‌। . 
तह तह रुद्धावासो ब मम्महो हिअअमाविसइ U 
एतद्वाथार्थेन न पौनरुक्त्यम्‌ । यथा वा--वाणिअअ हथिदन्ता-' 
इत्यादिगाथार्थेस्य | 
F “करिणीवेहबअरो मह पुत्तो एककाण्डविणिवारे | 
__हमतोनाए तह कटो जह esi — 
4. श्रयणेन' ग. २. ओरौढोक्तिमात्र ग, २. lc 
समुन्ञमद्याम्‌। अभ्युत्यानमिव मन्मथस्य दत्त तव TT EN 


करिणीवैधव्यकरो मम पुत्र एककाण्डविनिपाती । 


Y. अस्फुटेयं Waly, prit Sata, a a ya NEAREST. 
हतल्लुघया तथा कतो यथा aed oed. वहेति RST 
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एवमादिष्वर्थेषु सत्खप्यनालीढतेव | 
यथा च व्यङ्ग्रमेदसमाश्रयेण ध्वनेः काग्यार्थीनां | 
तथा व्यञ्जकमेदसमाश्रयेणापि | erp अन्थविस्तरभयान्न लिख्यते खय- 
मेव सहृदयेरभ्यूद्यम्‌ । अत्र च पुनःपुनरुक्तमपि सारतयरेदमुच्यते-- 
व्यज्ञवव्यज्ञकभावेडसिन्विविधे संभवद्यपि | 
रसादिमय एकसिन्कविः खादवधानवान्‌ ॥ ५ ॥ 
असिन्नर्थानन्त्यहेती व्यङ्गयव्यञ्ञकभावे विचित्रे संभवत्यपि कविर- 
पूर्वलाभार्थ रसादिमय ऐँकसिन््यङ्गयव्यञ्जकभावे यलादवदधीत । रस- 
भावतदाभासरूपे हि व्यङ्गे तब्यज्ञकेपु च यैथानिर्दिप्टेपु वर्णपदवाक्य- 
रचनाप्रवन्धेष्ववहितमनसः कवेः सर्वमपूर्व काव्यं संपद्यते । तथा च 
रामायणमहामारतादिषु सङ्गामादयः पुनःपुनरभिहिता अपि नवनवाः 
मकारान्ते | प्रबन्धे चाङ्गी रस एक एवोपनिवध्यमानो 5थैविशेषलाभ | 
'छायातिशयं च पुष्णाति । कस्मिन्निवेति चेत्‌, यथा रामायणे यथा 
aT महाभारते । रामायणे हि करुणो रसः खयमादिर्कविना सूत्रितः 
“शोकः 'छोकत्वमागतः इत्येवंवादिना । Relea स एव सीतात्यन्त- 
वियोगपरयन्तमेव खप्रबन्धमुपरचयता | महाभारतेऽपि शास्रकाव्यरूप- 
च्छायान्वयिनि वृष्णिपाण्डवविरसावसानवैमनस्यदायिनी समाप्तिसुपनि- 
बघता महामुनिना वैराग्यजननतासर्य प्राधान्येन खप्रबन्धस्य दर्रीयता 
मोक्षलक्षणः पुरुषार्थः शान्तो रसश्च मुख्यतया विवक्षाविषयत्वेन 
सूचितः | एतचांरोन विवृतमेवान्येर्व्याख्याविधायिमिः | खयं nat 


१. इत्येवमादिषु सत्ख' क-ख. २ 'अप्रथगर्थत्वः ग. ३. एतस्मिन्‌? क-ख. 
४. “विचित्रे शब्दान C Flor ol ERREUR p ctor ग. ७, च' 
क-ख. ८, मुनिना सूचितः” ग. ९. “शाख्ररूपपूर्वकाव्यावस्थान्वयिनि' ग. 
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रोकनाथेन— 
“यथा यथा विपर्थेति लोकतत्रमसारवत्‌ | 
तथा तथा विरागोऽत्र जायते नात्र संशयः ॥? 

इत्यादि बहुशः कथयता | ततश्च शान्तो रसो रसान्तरेमोक्षरक्षणः पुरु- 
पार्थः पुरुषार्थोन्तरेस्तदुपसजेनस्वेनानुगम्यमानोऽङ्गिलेन विवक्षाविषय 
इति महाभारततात्पयं सुव्यक्तमेवावभासते | अङ्ञाङ्गिभावश्च यथा 
रसानां तथा प्रतिपादितमेव । पारमार्थिकान्तस्तत्त्वानपेक्षया शरीरखे- 
वाङ्गभूतस्य रसस्य पुरुषार्थस्य च खम्राधान्येन चारुत्वमप्यविरुद्धम्‌ | ननु 
महाभारते यावान्विवक्षाविषयः सोऽनुक्रमण्यां सर्व एवानुक्रान्तो न 
चेतत्तत्र इश्यते । प्रत्युत सर्वपुरुषार्थप्रबोधहेतुत्वं सर्वरसगभेत्वं च महा- 
भारतस्य तसिन्नुद्देशे खशब्दनिवेदितत्वेन प्रतीयते | अत्रोच्यते 
सत्यं area रसस्याङ्गित्वं महाभारते मोक्षस्य च सर्वपुरुपार्थभ्यः 
प्राधान्यमिसेतन्न खशब्दामिधेयत्वेनानुक्रमण्यां दर्शितं दितं तु 
aga | “भगवान्वासुदेवश्च कीलैतेऽत्र सनातन? इत्यसिन्वाक्ये 
Samal व्यङ्ग्यत्वेन विवक्षितो यदत्र महाभारते पाण्डवादिचरितं यत्की- 
` लते तसात्तसिन्नेव परमेश्वरे भगवति भवत भावितचेतसो मा भूत 
विभूतिषु निःसाराखु रागिणो गुणेषु वा नयविनयपराक्रमादिप्वमीपु 
केवलेपु केपुचित्सर्वोत्मना प्रतिनिविष्टवियः | तथा चाग्ने पश्यत निःसा- 
रतां संसासखेत्यमुमेवार्थ थोतयत्सुफुट्मेवावभासते | व्यज्ञकशकत्याचु- 

१. रसादीनां’ कख. २: “पारमार्थिकान्ततस्तत्त्वानपेक्षया usd ग. 
2. “अनेन ह्ययं? ग. ४. THAT ग. w सबेखास संस 


& "eam कत्वानुग्रहीतः? Haaa Vrat Shastri Collection. 
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शृहीतश्च शब्दः । एवंविधमेव चार्थ mibzd = 
रक्ष्यन्ते सहि सर्त्य-? इत्यादयः | अयं च निगूढरमणीयो यो. 
महाभारतावसाने हरिवंशवर्णनेन समाप्ति विदधता तेनैव कविवेधसा | 


कृष्णद्वेपायनेन सम्यक्रफुटीक्कतः | अनेन चार्थन संसारातीते तत्त्वान्तरे 
AARIA प्रवर्तयता सकळ एव सांसारिको व्यवहार: पूर्वपक्षीकृतो 
अध्यक्ष्येण प्रकाशते । देवतातीर्थतपःप्रभृतीनां च प्रभावातिशयवर्णन 
तस्थेव परन्रह्मणः प्राध्युपायत्वेन तत्तद्रिभूतित्वेनेव वा देवतावि शेषाणा- 
मन्येषां पाण्डवादिचरितवर्णनस्यापि वेराग्यजननतादयया द्वेराम्यस्य च 
AMAIA च भगवत्पाष्ट्युपायत्वेन मुख्यतया गीतादिषु 
प्रदशितत्वातर्रहममाध्युपायतमेव | परम्परया वासुदेतरादि संज्ञा भिधे यत्रेन 
चापरिमितशक्त्यास्पदं परं ब्रह्म गीतादिप्रदेशान्तरेपु तदभिधानत्वेन 
लब्धप्रसिद्धि माथुरप्रादुर्भावानुकृतसकल्खंरूपशंसिरूपं विवक्षितं न तु 


माथुरपादुभोवाँश एव सनातनशब्दविशेषितंख्वात्‌ | रामायणादि | 


चानया संज्ञया भगवन्मूत्यन्तरे व्यवहारदशनात्‌ । निणीतश्चायमंश 
शढदतत्त्वविद्धिरेव । तदेवमनुक्रमणीनिर्दिष्टेन वाक्येन भगवद्यति- 


रेकिणः सर्वस्यान्यस्यानित्यतां प्रकाशयतो मोक्षलक्षण एवैकः परः 


पुरुषार्थः MAA काव्यनये च तृप्णाक्षयसुखपरिपोषलक्षणः शान्तो 


रसो मह्ाभारतस्याङ्गिख्ेन विवक्षित इति सुप्रतिपादितम्‌ | अत्यन्तः | 


सारमूतत्वा्चायमर्थो व्यज््यस्वेनेव दर्शितो न तु वाच्यत्वेन | सारभूतो 


at: खशब्दानभिधेयत्वेन प्रकाशितः सुतरामेव शोमामावहृति । | 
म्रसिद्विश्चेयमस्त्येव विदग्धविद्ठत्सरिषत्सु यदभिमततरं वस्तु =| 


——— 


१. 'खक्षेण प्रहृते; sath. VE OME ction. “विशेषकत्वात? ग. 
४, सारख्पो' ग 
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प्रकाश्यते न साक्षाच्छब्दवाच्यत्वेनेव | तस्मास्थितमेतत्‌--अङ्निभूत- 
रसायाश्रयेण काव्ये क्रियमाणे नवनवार्थलाभो भवति बन्धच्छाया च 
महती संपत इति । अत एव च रसानुगुणार्थविरोषोपनिवन्थम- 


| लंकारान्तरविरहेऽपि च्छायातिशययोगि लक्ष्ये exp) यथा ` 


'मुनिजेयति योगीन्द्रो महात्मा कुम्भसंभवः | 
येनेकचुल्के दृष्टी तो दिव्यो मत्सकच्छपो QU 
इत्यादौ | अत्र ह्यद्धुतरसानुगुणमेकचुळके मल्यकच्छपदशेनं छायाति- 
शयं पुष्णाति । तत्र ह्येकचुरके जलधिसंनिधानादपि दिव्यमत्यकच्छ- 
पदर्थनमक्षुण्णत्वादङ्भुतरसानुगुणतरम्‌ । क्षुण्णं हि वस्तु eret 
ga नाश्चर्यकारि भवति । न चा्षुण्णं वस्तूपनिवध्यमानमद्धत- 
रसस्रैवानुगुर्ण यावद्रसाम्तरस्यापि | तयथा-- 
‘Rise रोमञ्चिज्ञइ वेव रच्छाकुरङ्गपडिरुमगो | 
सोपासो अज्ञ वि सह अतीइ जेणासि बोलीणो ॥! 
एतद्वाथार्थीद्वाव्यमानाचा रसप्रतीतिभवति सा त्यां इदा खिद्यति 
रोमाञ्चते वेपते इसेवंतिधाद्थीसतीयमानात्मना मनागपि नो जायते | 
तदेवं ध्वनिम्रभेदसमाश्रयेण यथा काव्याथोनां नवनवत्वे जायते तथा 
प्रतिपादितम्‌ । गुणी मूतव्यङ्गयस्यापि प्रैमेदापेक्षया ये प्रकाराखत्समा- 
श्रयेणापि काव्यवस्तूनां नवत्वं भवत्येव | तत्त्वति 
Teed सहृदयेः खयमुलेक्षणीयम्‌ | 
ध्वनेरित्थ गुणीभूतव्यश्यस्य च समाश्रयात्‌ | ae 
न काव्यार्थविरामोऽस्ति यदि स्यात्प्रतिभागुणः | ६ ` 


ठ dj y ií पक्षया! CTR Ch 
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सत्खपि पुरातनकविप्रबन्धेषु यदि स्थात्मतिभागुण: | = D 
न किंचिदेव कवेर्वस्वस्ति । बन्धच्छायाप्यर्थद्वयानुरूपशड्दसंनिवे- 
शार्थप्रतिभानाभावे कथमुपपद्यते | अनपेक्षितार्थ विशोषाक्षरर चंनेव बन्ध- 
च्छायेति नेदं नेदीयः सहृदयानाम्‌ | एवं हि सत्यर्थानपेक्षचतुरमधुर- 
वचनरचनायामपि काव्यव्यपदेशः प्रवर्तते । शब्दार्थयोः साहित्येन 
काव्यत्वे कथं तथाविधे विषये काव्यव्यवस्थेति चेत्‌, परोपनिबद्धार्थ- 
विरचने यथा तत्काव्यत्व॑स्य व्यवहारस्तथा तथाविधानां काव्यसंदर्भाणाम्‌। 

न चार्थोनन्त्यं व्यङ्गयार्थापेक्षयेव यावद्वाच्यार्थापेक्षयापीति प्रति- | | 
पादयिलुमुच्यते-- 

अवादेशकालादिविशेषेरापि जायते । 
आनन्त्यमेव वाच्यस्य शुद्धस्यापि खभावतः ॥ ७ ॥ 

शुद्धस्यानपेक्षितव्यङ्गघस्यापि वाच्यस्यानन्त्यमेव जायते खभावतः | A 
खभावो ह्यं वाच्यानां चेतनाचेतनानां यदवस्थाभेदाद्देशभेदात्कालभे- 
दात्खालक्षण्यलक्षणभेदाचानन्तता भवति । तेश्च तथाव्यवस्थितेः afg: 
प्रसिद्धानेकखभावानुसरणरूपया खभावोक्त्यापि तावदुपनिबध्यमाने- 
Raf: काव्यार्थः संपद्यते | तथा हयवस्थाभेदान्नवत्वं यथा-_भगवती 
पार्वती कुमारसंभवे “सर्वोपमाद्रव्यसमुचयेन- इत्यादिभिरुक्तिभिः प्रथः 
ममेव परिसमापितरूपव्णनापि पुनर्भैगवतः शंभोलोचनगोचरमायान्ती 
'बसन्तपुष्पामरणं वहन्ती? (इत्यादि) मन्मथोपकरणभूतेन भङ्गयन्तरे- 
णोपवर्णिता । सैव च पुनर्नवोद्वाहसमये प्रसाध्यमाना “तां nadaa । 
निवेश्य तन्वी? इत्यादयुक्तिभिर्नवेनैव प्रकारेण निरूपितसौष्ठवा | न च | 


3. “नेततोदीयह सह Pot. Sagardarsreptignlecton-<gerqeqeny’ T 
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ते तस्म कवरंकत्रवासकत्कृता वणनप्रकारा अपुनरुक्तत्वेन वा नवनवा- 
CAC त्वेन A -M शिंतमेव A 
थानभरत्वन वा प्रातभासन्ते | दर्शितमेर चेतद्रिषमवाणलीलायामू-- 


a अ ताण घड ओही ण अ ते दीसन्ति कह वि पुनरुत्ता । 
जे विव्ममा पिआणं अत्या वा सुकइवाणीणम्‌ ॥? 
अयमपरश्वावस्थाभेदप्रकारो यदचेतनानां सर्वेषां चेतनं द्वितीय 
रूपममिमानित्वप्रसिद्धं हिमवदरङ्गादीनां तच्चोचितचेतनविषयखरूपयो - 
जनयोपनिबध्यमानमन्यदेव संपद्यते | यथा कुमारसंभव एव पर्वतखरू- 
पस्य हिमवतो वर्णनं पुनः सप्तर्षिप्रियोक्तिपु(ष्व)चेतनतल्वरूपापेक्षया 
प्रदर्शित तदपूर्वमेव प्रतिमाति । प्रसिद्धश्चायं सत्कवीनां मार्गः । इदं 
च प्रस्थानं कविव्युत्पत्तये विषमबाणलीलायां सप्रपञ्चं दर्शितम्‌ | चेत- 
नानां च बाल्याद्यवस्थामिरन्यत्वं सत्कवीनां प्रसिद्धमेव । चेतनानाम- 
वस्यामेदेऽप्यवान्तरावस्यामेदान्नानात्वम्‌ । यथा कुमारीणां कुसुमशर- 
भिन्नहृदयानामन्यासां च | तत्रापि विनीतानामविनीतानां चाचेतनानां 
चेतनानां च भावानामारम्भायवस्थामेदभिन्नानामेकैकशः खरूपमुपनि- 
बध्यमानमानन्त्यमेवोपयाति | यथा— 
'हंसानां सरसीषु येः कवलितेरासज्यते कूजता- 
मन्यः कोऽपि कषायकण्ठङठनादाघर्घरो विश्रमः | 
ते संप्रत्यकठोरवारणवधूदन्ताडूरस्र्िनो 
निर्याताः कमलाकरेषु बिसिनीकन्दाम्रिमग्रन्थयः |! 
एवमन्यत्रापि दिशानयानुसर्तव्यम्‌ | देशभेदान्नानामचेतनानां 


` ३. न च तेषां घटतेऽवधिने च ते इस्यन्ते कदापि पुनरुक्ता: । ये बिश्रमाः 
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तावत्‌ । यथा वायूनां नानादिग्देशचारिणामन्येपामपि xl । 
दीनां प्रसिद्धमेव । चेतनानामपि मानुषपशुपक्षिप्रश्नतीनां आमारण्यसः | 
लिलादिसमेधितानां परस्परं महान्विशोषः समुपरक्ष्यत एव। सच 
विविच्य यथायथमुपनिवध्यमानस्तथेवानन्त्यमायाति | तथा हि मानु 
षाणामेव तावदिग्देशादिभिन्नानां ये व्यवहारव्यापारादिषु विचित्रा विशे- : 
TAT केनान्तः शक्यते गन्तुम्‌ । विशेषतो योषिताम्‌ | उपनिबध्यते 
च तस्सर्वमेव सुकविभिर्यथाप्रतिमस्‌। काळमेदाचच नानात्वं यथतुमेदा- | 
दिगव्योमसलिलादीनामचेतनानाम्‌ । चेतनानां चौर्सुक्यादयः कालवि- 
शेषाश्रयिणः प्रसिद्धा एव | खारक्षण्याभेदाच सकल्जगद्वतानां वस्तूनां 
विनिवन्धनमबिगीतमेव । तच्च यथावस्थितमपि तावदुपनिवध्यमानमन- 
न्ततामेव काव्यार्थस्यापादयति | जत्र केचिदाचक्षीरन्‌--यथा सामान्याः 
त्मना वस्तूनि वाच्यतां प्रतिपद्यन्ते न विशेषात्मना । तानि हि खयः 
मंनुभूतानां सुखादीनां तन्निमित्तानां च खरूपमन्यत्रारोपय द्विः र 
नुरूपसामान्यमात्राश्रयेणोपनिवध्यन्ते कविभिः | नहि तेरतीतमनागतं. 
वर्तमान च परचित्तादिखलक्षणं योगिभिरिव प्रतयक्षीक्रियते | qu 
भाव्यानुभावकसामान्यं सर्वप्रंतिपत्तुसाधारणं परिमितत्वातपुरातनानामेव | 
गोचरीभूतम्‌ | तस्य विषयत्वानुपपत्तेः | अतएव स प्रकारविशोषो येर. 
दतनेरभिनवत्वेन प्रतीयते तेषां अममात्रमेव | भणिती कृतं चेचियमात्रः 
मत्रास्तीति । तत्रोच्यते--यदि सामान्याश्रयेण काव्यप्रवृत्तिस्तत्मदारशि 
तप्रकारं काव्यबैचिञ्यमवसादिविशेषार्कि पुनरुक्तमेवास्तु | न चेतः 
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तथा तत्कथ न काव्यानन्त्यम्‌ । यत्तक्तम्‌--सामान्यमात्राश्रयेण 
काव्यप्रवृत्तिस्तस्य च परिमितत्वेन प्रागेव गोचरीकृतलवान्नासि नवतं 
काव्यवस्तूनासिति तदयुक्तम्‌ | यतो यदि सामान्यमात्रमाश्रित्य काम्यं 
प्रवर्तते किंकृतस्तहिं महाकविनिवध्यमानानां काव्यानामतिशयः | 
वाल्मीकिव्यतिरिक्तस्यान्यस्य कवि tmm | एवं वा सामा- 
व्यतिरिक्तस्यान्यस्य काव्याथेस्याभावात्‌ | सामान्यस्य चादिकविनेव 
प्रदर्शितत्वात्‌ | उक्तिंवेचित्यान्नेष दोष इति चेत्‌, किसिदमुक्तिवैचि 
च्यम्‌ | उक्तिहिं वाच्यविरोषप्रतिपादनवचनम्‌, तंद्वैचिञ्येण कथं न 
वाच्यवैचिञ्यम्‌ | वाच्यवाचकयोरविनाभावेन प्रवृत्तः । वाच्यानां च 
काव्ये प्रतिभासमानानां यद्रूपं तत्तु बाह्यविशेषामेदेनेव प्रतीयते । 
तेनोक्तित्रैचिञ्यवादिना वाच्यवैचित्यमनिच्छताप्यवश्यमेवाभ्युपगन्त- 
व्यम्‌ | तदयमत्र संक्षेप:--- 
'वाह्मीकिव्यतिरिक्तस्य यथ्ेकस्यापि कस्यचित्‌ | 
इप्यते प्रतिमानन्त्यं तततदानन्तयमक्षयम्‌ ॥! 
किं च, उक्तिवैचित्र्यं यत्काव्यनवत्वेन निबन्धनघुच्यते तदस 
| क्षानुगुणमेव | यतो यावानयं काव्यानन्यभेदहेतुः THR: माग्दशितः 
| स ad एव पुनरुकतिवेचिञ्याद्विगुणतामापथते | यश्चायमुपमारेषादिः 


warmi: प्रसिद्धः स भणितिवेचित््यादुपनिबध्यमान 

वधिधत्ते पुन: शतशाखताम्‌ | भणितिश्व कथामेदेन व्यवस्थिता सती 
| प्रतिनियतभाषागोचरार्थवैचिव्यनिबन्धने पुनरपरे का 

_ मापादयति । यथा ममैव 
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‘dene इन्ति भणिन्तउ d ओई कलिजणस्स ते इणदे | 
ओ जाणद्दणुओगो अरिमो तिमिणं"" "सा इत्थम्‌ ||? 
यथा यथा निरूप्यते तथा तथा न छभ्यतेऽन्तः | 
इदं तूच्यते 
अवस्यादिविभिन्नानां वाच्यानां विनिवन्थनमू | 
यल्दार्शित प्राक्‌ 
भून्नव इश्यते लक्ष्ये न तच्छक्यमपोहितुस्‌ ॥ ८ ॥ । 
qu भाति रसाश्रयात्‌ । तदिदमत्र संक्षेपेणाभिधीयते तत्कवी- 
नामुपदेशाय 
रसभावादिसंबद्धा यद्योचित्यानुसारिणी | 
अन्वीयते वस्तुगतिर्देशकालादि भेदिनी ॥ ९ 
का गणना कवीनामन्येषां परिमितशक्तीनाम्‌ । 
वाचस्पतिसहस्राणां सहस्रैरपि qaa: | 
निबद्भापि क्षयं नेति प्रकृतिजेगतामिव ॥ १० ॥ 
यथाहि जगत्मक्ृतिरतीतकल्पपरम्पराविभूतविचित्रवस्तुप्रपक्ना सती 
पुनरिदानीं परिक्षीणा पदार्थनिर्माणशक्तिरिति न शकयतेऽमिधातुस्‌ | 
तद्वदेवेयं काव्यस्थितिरनन्तामिः कविमतिभिरुपमुक्तापि नेदानीं परि 
हीयते प्रत्युत नवनवाभि्युत्पत्तिभिः परिवर्धते | इत्थं स्थितेऽपि 
संवादास्तु भवन्त्येव बाहुल्येन सुमेधसाम्‌ | 
खितं ह्येतत्‌ संवादिन्यो मेधाविनां बुद्धयः । किं तु ¢ 
नंकरूपतया सर्वे ते मन्तव्या विपश्चिता ॥ ११ ॥ 
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कथामते चेत्‌ , 


संवादो AIA तत्पुनः प्रतिविम्बवत्‌ । 
आलेख्याकारवत्तुसयदेदिवंच शरीरिणाम्‌ ॥ १२॥ 
संवादो हि काव्यार्थस्रोच्यते यदन्येन काव्यवस्तुना ER । 
तत्युनः शरीरिणां प्रतिविम्बवदाठेख्याकारवतुल्यदेहिवच त्रिधा व्यव- 
सितम्‌ | किंचिद्धि काव्यवस्तु वस्त्वन्तरस्य शरीरिणः प्रतिविम्बः प्रति- 
विम्बकल्यम्‌ | अन्यदालेस्यप्रस्य३ | अन्यहुस्येन शरीरिणा सहशम्‌ । 
त्र पूर्वमनन्थात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयं तु प्रसिद्धात्म नान्यसाम्यं त्यजेत्कविः॥ १३॥ 
तत्र qd प्रतिविम्बकल्पं काव्यवस्तु Reda सुमतिना | यतस- 
दनन्याम तात्तिकशरीरशूत्यम्‌ | तदनन्तरमालेख्यप्रख्यमन्यसाम्य 
शरीरान्तरयुक्तमपि तुच्छालल्वेन त्यक्तव्यम्‌ | तृतीयं तु कमनीये शरी- 
रसद्भावे सँति ससंवादमपि काव्यवस्तु न क्त्यं कविना । नहि 
शरीरी झरीरिणान्येत सदृशोऽप्येक एवेति शक्यते THA | एतदेवो- 
पपाद यितुमुच्यते- 
तस्वस्यान्यस्य सद्भावे पूवेस त्यतुयाय्थपि । 
वस्तु भातितरां तन्व्याः शशिच्छायमिवाननम्‌ TEL 
तत्त्वस्य सारभूतस्यात्मनः सद्भावे5त्यस्थ पूर्वस्थत्यनुयाय्यपि E 
भातितराम्‌ | पुराणरमणीयच्छायानुगुदीतं हि वस्तु शरीखत्परां शोभा 
सते । तन्व्याः शशिच्छायमिवाननस्‌। 
AD उ | विभक्ताः सीमानः | 
vi तवसा वाल्थवेदितानों काल EC तावस्संवादानां वाकयवेदितानां काव्यार्थीनां विभक्ताः सीमानः । 
Saag ग. २. 'देहवच' ग. ४. “आपि ससंवाद 
१. अप्यन्य’ ग, २. देहवच ग. 
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पदार्थरूपाणां च वस्स्वन्तरसहशानां काव्यवस्तूनां नास्त्येव दोष | Iz 
प्रतिपादयितुसुच्यते-- | 
अक्षरादिरचनेव योज्यते यत्र वस्तुरचना पुरातनी | 
नूतने स्फुरति का यवस्तुनि व्यक्तमेव खलु सा न ठुष्यति १५ j 
नहि वाचस्पतिनाप्यक्षराणि पदानि वा कानिचिदपूर्वाणि घटयितु 
शक्यन्ते | तानि तान्येवोपनिबद्धानि न काव्यादिपु नवतां विरुध्यन्ति। 
तथेव पदार्थरूपाणि छेषादिमयान्यर्थतत्त्वानि | तस्मात्‌ 
यदापि तदपि ta यत्र लोकस्य किंचि- 
त्स्फुरितमिद॒मितीयं वुद्धिरभ्युजिहीते । 
अनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु TNE- 
क्‍्सुकविरुपनिबभन्िन्य्यतां नोपयाति ॥ १६ ॥ 
यदपि तदपि रम्यं काव्यशरीरं यल्लोकस्य किंचित्स्फुरितमिदमितीये 
बुद्धिरभ्युज्जिहीते स्फुरणेयं काचिदिति सहृदयानां चमत्कृतिहलबते 
तदनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु ताहक्‌ 3 
समपेणसमर्थशब्दरचनारूपया बन्धच्छाययोपनिबधनिन्यतां नेव याति) 
तदित्थं स्थिते 
प्रतायन्तां वाचो निमितविविधार्थामृतरसा 
न वादः कतंव्यः कविभिरनवद्ये AAI | 
परखादानेच्छाविरतमनसो वस्तु सुक्रवे 
सरखत्यवपा घटयति यथेष्टं भगवती ॥ १७॥ | 
सन्ति नवाः काव्यार्थाः परोपनिबद्धार्थविरचने न कश्चित्कवेगुण 


“योक्ष्यते? ग. 


२. काब्य ग. ३. “साद? ग. ४. सबिषयेः ग. 5 
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इति आवरि परसाद निच्छाविरतमनसः सुकवेः सरखत्येषा भगवती 
यथेष्टं घट्यति वस्तु । येषां सुक्ृतिनां कवीनां प्राक्तनपुण्याभ्यासपरि- 
पाकवरोन प्रवृत्तिस्तेषां परोपरचितार्थपरिग्रहनिःस्प्रहाणां खव्यापारो न २ 
कचिदुपयुज्यते | सेव भगवती सरखती खयमभिमतम्थमा वरिमीवयति । | 
एंतदेव हि महाकवित्वं महाकवीनामित्योम | 
नित्याङ्किष्टरसाश्रयो चितगुणाङंकारशोमाहतो | 
यसाद्वस्तु समीहितं सुकृतिमिः सवे समासायते | | | 
काव्यास्येडखिल्सोर्यधाम्नि विवुधोद्याने ध्वनिदेशितः | 
सोऽयं कल्पतरूपमानमहिमा माग्योऽस्तु भव्यात्मनाम्‌ l 
सत्काव्यतत्त्वविषयं स्फुरितप्रसुप्त- 
sed मनःसु परिपक्कधियां यदासीत्‌ । | 
तब्याकरोत्सहृदयोदयलाभहेतो- 
रानन्दवर्धन इति प्रथितामिधानः ॥ 
इति श्रीराजानकानन्दवर्धनाचायैविरचिते AAA चतुर्थ उल्लोतः । : 
समाप्तोऽयं ग्रन्थ; । 


d १. 'एवमिह” क-ख, २: कःख-पुखकयोरोमिसस्माद्नन्त : as. xi 
चार्यविरचिते सहृदयालेके काव्यालंकारे wipes us im B 
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